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liinguae,  quae  inter  cognatas  linguas  ab  India  per 
Asiam  et  Europam  dilatatas  extreina  est  in  occidentc, 
naturam,  varietatein  fomiasque  e fundameiito  monu- 
mentorum  exstantium  vetustorum  exponere  aggrodior. 
Opera  perscrutandae  indicae,  extremae  ejiisdem  familiae 
in  Asia,  qua  plurimum  lueis  linguariim  affinium  ömnium 
scientiae  addiderunt  viri  docti,  si  tnagni  semper  habenda 
est , non  ]>arvi  ctiam  erit  aestimauda  opera  ea , qua  iiat 
facultas  inspicieudi  leges  linguae  nationis  fractae  illius 
quidemjam  dudum,  sed  latissime  quoudam  per  Euro- 
para  patentis , cujus  linguae  rudera  ideo  non  rara  sunt 
jam  a vetustis  temjioribus,  atquo  liodie  quoque  ex- 
stant  in  aliis  recentioribus  linguis.  Qua  opera  etiam  sub- 
struetur  fundamentum  vocabulorum  moli  recenti  vel  ad- 
huc  superstiti  ejus  gentis  in  linguis  hodiernis,  hibernica, 
gaelica , cambrica  . arinorica. 

In  linguas  nationum  inajorum  vicinarum,  germanicae 
et  slavicae,  jam  inquisitum  esse  perscrutato  eodem  funda- 
mento  historico  monumentorum,  nemini  gnaro  eruditorum 
recentioris  aetatis  laborum  ignotum  est.  Nostrae  hujus 
extremae  in  occidente  linguae  monumenta  vetusta  scripta 
a viris  indigenis , ratione  non  habita  nominum  servato- 
rum  a scriptoribus  vetustioribus , graecis  et  latinis,  aeta- 
tem  quidem  non  attingunt  monumentorum  germanicae 
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linguae , inci])ientium  a saeculo  quarto , superant  tarnen 
liaucl  duhie  aetatem  monumentorum  slavicae  linguae. 
Ejusinodi  ex  monumentis  exstructum  est  hoc  opus. 

Ut  linguae  nationum  frequentium  et  late  patentium 
variant  formationibus  et  dialectis,  ita  etiam  lingua  celtica, 
ut  comrauniter  dicitur  extremahaec  in  occidente,  varieta- 
tein  suam  explicuit  jam  ab  antiquis  temporibus.  Quae  va- 
rietas  cognita  est  jam  Cacsari  dicenti  (B.  gall.  1,1),  Beigas, 
Aquitanos,  Celtas  velGallos  lingua,  institutis,  legibus  in- 
ter  seditFerre,  et  melius  St mboni  (bb.  4,p.  176),  quiAqui- 
tanos  omnino  diverses  a Galbs  et  adnumerandos  Iberi- 
bus,  Gallos  autem  ipsos  paulum  lingua  difFerre  (ßixgov 
7TUQu)},<iTTomug  Tul?  y)MTTatg)  affirmat.  Cui  si  additur, 
quod  asserit  Tacitus  (Agric.  1 1) , Gallorum  et  Britanno- 
rura  sermonem  haud  multum  diversum  , statuemus , dia- 
lectorum  varietatem  aliquam  exstitisse  quidem  in  lingua 
Celtarum  (Gallorum  ab  occidentali  Sequana  et  Matrona), 
Belgarum  (ab  Oriente  eorundem  fluminum)  et  Britanno- 
rum,  non  tarnen  tantam , ut  inter  hos  populos  sermonis 
commercium  esse  non  potuerit.  Ex  ea  aetate  servata  esse 
nomina  gallica,  belgica,  britannica  virornm,  oppidorum, 
fluviorura,  plantar  um  et  pauca  etiam  vocabula  a scripto- 
ribus  graecis  et  latinis , nemini  vetustatis  gnaro  incogni- 
tum  est.  Ex  üs  varietatem  linguae  deprehendi  posse 
nemo  sperabit. 

Varietatem  longe  majorem  monumenta  scripta  ab 
indigenis  totius  gentis , a viris  non  solum  britannicis 
sed  etiam  hibernicis , comprobant  inde  a saeculo  octavo 
vel  nono.  Libri  britannici,  tarn  cambrici  quam  armo- 
rici , jam  eo  tempore  in  sonis , qui  congruunt  cum  sonis 
nominum  britannicorum  vetustiorum  et  gallicorum , at- 
que  in  formis  grammaticis  tantam  difFerentiam  prae  se 
ferunt  a sonis  et  formis  scriptorum  hibernicorum  ejus- 
dem  temporis , ut  nullo  modo  statui  possit  inter  Britan- 
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nos  et  Ilibemos  linguae  comitiercium  ea  aetate , nec  ergo 
etiam  aetate  multo  vetustiore  , quamvis  utramque  di.ale- 
ctum  vcl  lingnam  (hac  voce  enim  utar  consulto  ob  hanc  di- 
versitatem)  ex  uno  fonte  ortam  esse  clare  pateat.  Poterit 
affirmari  major  difFerentia  intcr  lingnara  hibeniicam  et 
britannicam , quam  inter  scandicam  vetastam  vel  islan- 
dicam  et  ceteras  germanicas  dialectos , vix  tarnen  tanta 
quanta  obtinet  inter  linguam  lituanicam  vel  prussicam 
vetustam  et  slavicam. 

Gallicam  autem  linguam  priscam,  quae  post  interi- 
tum  imperii  Romanorum  et  invasionem  Francorum  sen- 
sim  cessit  novae  romanicae  ortae  in  regionibus  gallicis, 
si  non  fuit  eadem  cum  britannica,  huic  tarnen  vicinio- 
rem  fuisse,  quam  hibernicae,  haec  praesertim  ostendunt ; 

1 . Congruentia  sonorum  quorundam,  quibus  dilFert 
hibemica,  e.  gr.  in  nominibus  gallicis  Litana,  Litavicus, 
quae  sunt  adhuc  britannice  adj.  litan,  subst.  litau,  sedhi- 
bernice /«Man,  letha,  quae  inprimis  animadvertitur  in  voci- 
bus  gallicis  et  britannicis,  e.  gr.  inPetuaria,  pctorritum, 
pempedula,  Penninus  deus,  P(?nnimim  jugum  , Epona, 
E]>oredici,  Epomanduodurum,  convenientibus  cum  cam- 
bricis  petuar  (quatuor) , pimp  (quinque) , penn  (caput) , ep 
in  deriv.  epaul , ehaul  ;pullus),  dum  hibernice  est  c,  ch 
Tpro  p in  iisdem,  nt  cethir  (quatuor) , c6ic  (quinque),  cenn 
(caput),  ech  (equus).  Non  concedo  diflferentiam  gallicae 
linguae  a britannica  et  congrucntiam  cum  hibemica  in 
particula  su-  in  compositis  Suessiones,  Suanetes,  cum 
eadem  vox  sit  hibernice  su-,  so- . britannice  autem  ho-, 
he-,  hp-.  Hanc  enim  h pro  s esse  serioris  originis  at- 
quc  primitivam  obtinuisse  apud  Bribinnos  adhuc  Ro- 
manorum aetate,  docet  nomen  fluvii  Sabrina,  quod  po- 
steriores Britanni  et  hodierni  proferunt  Hafren  (p.  144), 
ut  nomen  populi  brit.  2:f).yoovni  apud  Ptol.  servat  etiam 
s pro  h hodierni  subst.  brit.  hei , helg  (hibern.  selq , ve- 
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natio).  Vetustissima  autem  est  haud  dubie  difFerentia 
sonorum  p vt  c,  et  obtinet  in  diversis  lingiiis  antiquitus, 
c.  gr.  hl  lat.  qtiatuor,  lituan.  keturas , et  germ.  ßdror 
{=petuar),  lat.  quinque  (=  cince),  hibem.  cöic,  et  germ. 
fimf{^pimp.). 

2 . Sononim  eadem  progre.ssio  in  lingua  britannica  at- 
qne  in  gallica  etiam  romanica,  operante  amplius  linguae 
gallic  ae  ingenio , quam  progre-ssionem  nescit  lingua  hi- 
bernica,  e.  gr.  transeuntem  v vel  w in  qu,  britannicc  et 
in  vocibus  gallicis  romanieis , quae  hibernice  fit /*,  item 
praemissam  cambrice  i,  y,  e,  ut  e gallice  ante  conjuncta.s 
sp,  st,  sc.  Destitutio  mediarum,  excussa  praesertim  y, 
in  Galliac  romanieis  monumentis  medii  aevi  aeque  ve- 
tusta  est  atque  in  britannicis,  tenuium  adeo  destitutionis 
exempla  romanica  gallica  vetustiora  sunt  quam  britan- 
nica. Prolata  haec  Gdesis  in  medüs  et  tenuibus  britan- 
nicis (p.  166.  167.  185.  1S6). 

3.  Tei-minationcs  quaedam  propriae  linguae  bri- 
tannicac , et  quas  ignorat  bibernica , apparentes  in  voci- 
bu.s  gallicis  vetustis,  e.  gr.  -en  vel  -on  nota  singularita- 
tis  in  nominibus  plantarum  yf?.aaovti’,  axoßtiji’,  titumen, 
bctilolen  (p.  301),  et  in  nomine  loci  gallici  Aballon 
(Aballone  abl.  in  Itin.  , cambr.  vet.  aballen,  auallen, 
bod.  af allen,  malus,  arbor,  p.  788),  -c/ termmatio  nu- 
meri  idnralis  (p.  297.  299)  in  nomine  germanico  ex  ore 
gallico  auebto  a Caesare  Usipetes,  quod  aliis  scriptoribus 
sine  tenninatione  gallica  est  l.  sipi , Usipii , eodem  modo 
ut  apud  Plinium  (3,  20)  sunt  juxtaSarunetes  etiam  Ven- 
nonetes,  qui  Ptolemaeo  vocantur  Oitwoveg. 

4.  Voces  quaedam  in  nominibus  gallicis  vetustis  et 
britannicis,  quae  desunt  in  bibernica  lingua.  Prae  aliis 
nominanda  e.st  jiarticula  insciiarabilis  «/iiw-,  gar-,  gor- 
usitata  etiam  in  bodierna  bngua  cambrica,  frequens  in 
nominibus  propriis  virorum  compositis  britannicis  medii 
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aevi,  cambricis  et  armoricis,  ut  in  nominibus  vetustis 
gallicis  et  britannicis,  e.  gr.  Vercingetorix , vertragus, 
Vernemetum,  Vertigemus  etc.  (cf.  p.  151.  153  et  829), 
cujus  particulae  intensivae  in  lingua  hibernica  nuUum 
vestigium  mihi  obvium  est.  Porro  aliae  quaedam  voces  : 
anau  (cambr.  hod.  anaw  masc.,  forma,  harmonia,  poesis), 
quae  obvia  est  in  nominibus  frequentibus  virorum  vel 
feminarum  cambricis  et  armoricis  libri  Landavensis  vel 
chartularii  E-hedonensis  compositis , ut  Anaugen , Anau- 
uedy  Anauweteny  Anauicorety  Rianau,  Dreafiau,  Bala?iau 
etc.  (p.  150.  153),  quae  ob^ia  est  etiam  • tarn  derivata 
quam  nuda  item  in  nominibus  cambr.  Anauoc  Lib.  Land. 
15C,  armor.  Anau  Rhed.  1,  48.  D.  Mor.  272,  quae  yox 
Jam  apparet  item  nuda  in  nomine  oppidi  ad  Danubium 
^Avavov  (ultimi  Germaniae  circa  fines  Pannoniae , ubi 
sine  dubio  gallici  populi  consederant)  apud  Ptolemaeum, 
et  in  nomine  feminae  Anauonia  in  inscriptione  apud 
Stein.  985,  derivato  ut  alia  nomina  propria  in  -onius, 
onia  (p.  736).  Frequens  est  etiam  vocabulum  cun  in  nomi- 
nibus britannicis  Cunobilinus,  Cunotamus,  Cunomaglus, 
Maglocunus,  ut  in  gallicis  Afjxuvta  oQtj  ap.  Aristot., 

. Hercynia  silva,  Hercuniates  (populus Pannoniae)  ap.  Plin. 
(de  quibus  videsis  p.  109.  121);  haud  dubie  non  difFert 
cambr.  hod.  cwn  (summitas,  altitudo,  in  compositis  adj. 
altus) , ex  quo  compos.  et  deriv.  erchgniad  (elevatio) , et 
. cwnwg  (summitas,  culmen).  Ilibern.  vet.  cnocc 
(gl.  gibber,  gl.  ulcus)  Sg.  22*.  23\  Pr.  Cr.  9'  eodem 
modo  ad  brit.  cunuc  referendum  est,  ut  Idbern.  g^iiu, 
dogniu  (facio)  ad  cambr.  hod.  gwna,  gwneuthur , et  fere 
videtur  transsumtum,  cum  non  ex  aliis  hibernicis  vocibus 
cognita  sit  eadem  radix  et  servetur  c dura  finalis , ut  in 
sehocc  (gl.capus)  Sg.  105\  cujus  forma  eadem  deprehendi- 
tur,  non  sehoch  secundum  regulam  juxta  cambr.  vet.  he- 
bauc  (p.  816),  hod.  hehog.  C’aratacus  nomen  viri  gallicum 
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in  inscriptione  obvium  (ap.  Grut.  902,  5)  in  eadem  pene 
forma  est  nomen  viri  britannicum  vulgatissimum , in  ve- 
tnstiore  Caratam,  in  recentiore  Caradoc,  Caradog,  dum 
nonnisi  semel  mihi  occurrit  hibemicum  Carthach  (p.  83). 

Duae  sunt  itaque  varietates  celticae  linguae  praeci- 
puae.  Est  una  hibernica,  ex  qua  propagatae  sunt  linguae 
adhuc  exstantes  hujus  generis,  in  Hibemia  ipsa  hiber- 
nica hodierna,  et  in  Britannia  in  montibus,  quos  di- 
cunt  scoticos , gaelica  (i.  e.  gaedelica,*  ut  Hiberni 


• Trcs  filii  Usncchi  in  vetusta  hibernica  narratione  de  eorum  intcrilu  di- 
cuntur  tri  coinnle  gaisged  nan  gaedal  (tria  lumina  valoris  Gacdalorum)  ed. 

O’Flan.  p.  20.  78.  In  ea  narratione  scriptio  ae.  obtinet  non  solum  pro  vetu- 
stiore  di,  e.  gr.  in  ae»  (aetas,  vet.  di»,  des,  interdum  des),  sed  etiam  pro  di,  e. 
gr.  in  aen  (unus,  vet.  den,  din,  nunquam  den),  ita  ut  colligi  possit  vetustior 
forma  nominis  aut  gdidal  aut  gdidal.  Utraque  scriptio  altemat  in  Annal. 

Inisfal.  ap.  O’Con.  2,  50.  51  : ßr  nerend  eter  gullu  7 gaedelu,  fir  nerend  eter 

gullu  7 goedelu  (viri  Hibcrniae  tarn  alienigenae  quam  Gaedeli),  et  p.  75  i ^ 

Murehad  ri  galt  7 goedel  in  AihcUath  (M.  rex  alienigenarum  et  Gaedelorura  j 

Dublinii).  Item  jam  in  vetustioribus  codicibus,  in  GIoss.  Corm.  et  Leab.  Br. : 

do  gaedelu,  o goedelu  (-«  pro  -ibf)  ap.  O’Donov.  p.  123.  219.  Sed  ai  scriptio 

occurrit  apud  Giraldum  Cambrensem  (ap.  Camd.  p.  737) : “dicti  sunt  Gai- 

deli,  dicti  sunt  et  Scoti",  "hibernica  lingua  quae  et  Gaidelach  dicitur”.  Ex  ae  , 

illa  scriptione  jam  recentiore  facta  hodierna  ao  vel  aoi,  ut  in  aon  (unus) , aois 

(aetas),  apparet  in  hod.  gaoidheal  (Ilibemus),  gaoidhilg  (lingua  hibernica), 

Peculiaris  est  forma  obvia  in  Arm.  IV.  magistr. ; gaoind  7 goill  (Gaideli  et  alie- 
nigenae) O’Con.  3,  761,  gen.  nan  gaoind  754.  824,  dat.  gaoindaibh  348.  809, 
et  ita  in  aliis  quibusdam  locis,  dum  in  aliis  iterum  solita  forma  obtinet.  In 
hymno  in  S.  Patricium  Hiberniae  incolae  significantur  adhuc  Scotorum  no- 
mine: /^nVcAis  dn  sro<«i6  (praedicavit  Scotis)  dist.  18,  cum  t servata  ob  dupli- 
cem  pronuntiationem,  ut  in  crot,  crottichlher  {crüi&ru , citharixatur,  p.  77), 
plur.  cruitedha  (croltae,  harpae)  Deirdr.  p.  16.  Si  confertur  cambr.  ysgicth 
(p.  174)  et  hibern.  gaoth  (impetus  ?),  quod  supponitur  in  Cormaci  gloss.  sub 
V.  gaodheal  ap.  O’R.,  et  aquo  vix  differt  subst.  \el.gdid,  gdith  (ventus,  p.  316), 
utriusque  nominis  significatio  eadem  videtur  fuisse,  i,  e.  inquieti,  impetuosi  n 

(cf.  nomina  populorum  gallica  Gabali  = gafal,  ap.  Corm.  synon.  cum  gao-  j 

dheal,  et  Cavares,  cambr.  earer,  gigas).  Etiam  tertium  nomen  vetustum  gen- 
tis  hibernicae  Feni,  e quo  Phaenius,  Fenisius,  vetustus  heros,  ortum  sumsit, 
et  vetusta  lingua  dialectus  feniana  vel  phaeniana  dicebatur,  legitur  in  hy- 
mno in  S.  Patricium,  dist.  20 : pridchis  trißehte  hliadna  eroirh  erist  dothua- 
thib  fene.  “ Praedicavit,  Patricius,  ter  viginti  annos  crucem  Christi  populis 
Feniorum.”  Duo  haec  nomina  gentis  obsolescentia  in  Hibemia,  dum  perman- 


Digitized  by  Google 


PRAKKATIO. 


IX 


ipsi  suam  linguam  appellant,  media  excussa) , quae  qnain- 
vis  tuta  in  altis  alpibus  vetqstiora  monumenta  non  serva- 
vit,  attamen  in  vetusta  hibernica  fundamentum  habet. 
Altera  est  britannica  lingua,  cni  proximam  gallicam 
priscam  fuisse  demonstratum  est,  et  a qua  propagatae 
sunt  cambrica,  cornicaj  armorica,  quae  omnes  pos- 
sident monumenta  plus  vel  minus  vetusta,  vivae  et  hodie 
in  ore  populi , scriptis  et  carminibus , excepta  comica, 
quae  jam  praeterlapso  saeculo  etiam  in  vicis  regionis 
Comubiae  audiri  desiit.  * 

Harum  linguarum,  ut  exstant  hodie,  unaquaeque  suos 
cultores  et  descriptores  invenit , • qui  interdum  etiam  ve- 
tu-stiorum  monumentorum  ratiouem  habuerunt.  Iliber- 
nica  e.  gr.,  post  Mac  Curtin  ("The  elements  of  thc  irish 
languagc.  Ix)vain  1728”),  O’Brien  "A  practical  gram- 
mar  of  the  irish  language.  Dublin  1809")  aliosque,  prae- 
cipuum  O’Donovanum,  .cujus  über  inscriptus  est: 
"A  grammar  of  the  irish  language,  published  for  the  use 
of  the  senior  classes  in  the  College  of  St.  Columba.  Dub- 
lin 1845.”  Vocabulorum  ejus  linguae  non  .solum  ho- 
diemae  copiam  sed  etiam  saepius  e vetustis  monumcntis 
coUectam  offert  le.xicon:  "An  irish  - english  dictionary. 
To  whicli  is  annexed  a compendious  irish  grammar.  By 
Edward  O’Beilly.  Dublin  1821.” 


sit  illud  primum,  occumint  in  codice  hibernico  Stow.  4.  ap.  O’Con.  I,  Pro- 
log- II>  p.  XCVl  in  dictionibua  repetitis  clan  na  Seat,  dann  na  Fened  (61ii 
Scotorum,  Venedorum),  quibus  primi  in  Hibemia  advenae  significantur. 
Haec  forma  Fened  »i  recta  est  (alias  Fene , Feine  legitur  duntaxat) , cum 
cambr.  Gteynedd , Venedotia,  conferonda  est. 

' Jam  per  saeculum  decimum  septimum  desiit  esse  communis  lingua,  usi- 
tata  tantum  in  paucis  quibusdam  et  rcmolis  locis.  Dicitur  tarnen  hujus  populi 
ultima  comicae  linguae  gaam  Fnlly  Pentreafh , Dorothea  P.  , quae  obiit  a- 
1 778  nata  annos  102  (Cf.  libros  inscriptos:  “Specimcns  of  comish  provincial 
dialect,  by  Uncle  Jan  Treenoodle.  I.ond.  1816",  p.  1 — 4 , et  " The  Circle  or 
historical  survey  of  sixty  parishes  and  towns  in  Cornwall.  Helston  1819”, 
p.  195). 
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Gaelicae  lingtiae  praestantius  ej  usmodi  opus  est  hocce  : 
" Uictionarium  scoto-cclticum : A dictionary  of  the  gae- 
lic  languagc.  (.'ompiled  and  publislied  under  the  dire- 
ction  of  the  Highland  saciety  of  Scotland.  In  two 
volunics.  Gaelic,  english  and  latin.  Edinburgh  1828.  ” 
l’raemis.sa  est  priori  parti  cpitome  gramniaticae  Ste- 
warti,  cuju.s  secunda  editio  prodiit  sub  titulo:  "Ele- 
mente of  gaelic  grammar.  Edinb.  1812.”  Amplum  etiam 
opu.s  eandem  linguam  tractans  est : " A gaelic  dictionary, 
in  two  parts:  I.  Gaelic  and  english,  II.  English  and 
gaelic.  To  which  is  prehxed  a new  gaelic  grammar.  By 
11.  A.  Armstrong.  London  1825,”  compendiosiu.s  hoc: 
" A dictionary  of  the  gaelic  language  in  two  parts,  I.  Gae- 
lic and  english,  II.  English  and  gaelic.  By  Norman 
Maclcod  and  Daniel  Dewar.  London  1845.”  Gaeli- 
cae propior  sed  magis  corrupta  quam  ea  et  hibeniica  est 
dialectus  insulae  Mouae , quam  ostendit  über  nunc  ra- 
rus  : " A practical  grammar  of  the  ancient  Gaelic  or  lan- 
guage of  the  i.sle  of  Man,  usually  called  Manks.  By 
John  Kelly.  London  1803.” 

Cambrica  lingua  hodiema  primum  lexicograi)hum  et 
grammaticum  habuit  Davies,  e Venedotia  oriundum. 
cujus  lexicon  inscriptum  est : "Antiquae  ünguae  britanni- 
cac  dictionarium  duplex.  Londinii  1(532.”  Grammatica,  in 
hoc  opere  sacpius  mernorata,  quae  primum  prodiit  a.  1 02 1 , 
tjq>is iterum imprcssaestO.xoniae  a.  1809,  iuscripta ; "Anti- 
quac ünguae  britannicae,  nunc communiter  dictae  cambro- 
britannicac.  asuis  cymraecae  vcl  cambricao,  ab  aüis  walü- 
cae,  rudiinenta.”  Antiquam  ünguam  existimavit,  .sed  aati- 
quas  formas  ünguae  minus  curavit.  Vctustorummonumen- 
torum  diügentior  üivcstigator  primus  exstitit  Llwydius, 
c Cardiganiaua  Cambriae  regione  oriundus , qui  operis 
sui  insciipti  " Archaeologia  britannica"  parte  tantum  cx- 
pleta  immatura  morte  (a.  1709  obiit.  Hoc  denique  sae- 
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culo  praemiiiet  Icxici  et  grammatices  auctorW.  Owen, 
cujus  o])cra  ])rodieruut  primum  a.  1803  Londinii : "A 
granimar  of  the  welsh  language”,  "A  dictionary  of  the 
welsh  language”.  Recentior  editio  "A  dictionary  of  the 
welsh  language.  The  second  edition  by  W.  Owen 
Pughe.  Denbigh  1832”  pro  z et  a prioris  solitam  scri- 
])tionem  dd  et  f reduxit.  No\dssimuin  opus:  “A  dictio- 
nary of  tlie  welsh  language.  To  which  is  prelixed  a 
grammar  of  the  welsh  language.  By  AVilliam  Spurrell , 
C'armarthen  1848”  compendiosius  est,  quod  comitem  ali- 
quantum  ampliorem  et  majoris  aestimandam  habet  par- 
tem  anglico-cambricam : "An  english-welsh  pronouncing 
dictionary.  Carmarthen  1850.” 

Fornias  linguae  cornicae  emorientis  proponit  opus 
inscriptura : "Archaeologia  comu-britannica,  or  an  Kssay 
to  prcserA'e  the  ancient  cornish  language,  containing  the 
nidiments  of  that  dialect  in  a comi.sh  grammar  and  cor- 
nish-english  vocabulary.  By  William  Pryce,  M.  D.  of 
lledruth,  Cornwall.  Sherbome  1790.” 

Annorica  lingua  hodiema  post  Lcpelleterii  studia, 
cujus  opus  inscriptum  est : "Dictionnjiire  de  la  langue  bre- 
tonne,  par  Dom  Louis  Le  Pelletier,  religieux  B<5ne- 
dictin.  Paris  1752”,  cultorcm  praecipuum  invenit  Lego- 
nidecum.  Operum  ejus  editio  novis.sima  haec  est : "Di- 
ctionnaire  fian^ais-breton  de  I/eGonidec,  enriclü  d’ad- 
ditions  et  d’un  cssai  sur  l’histoire  de  la  langue  bretonnc. 
Par  Th.  Ilersart  de  la  A’illemarque.  Saint-Brieuc 
1847”,  et  " Dictionnaire  brcton - fran^ais  de  Le  Goni- 
dcc,  prec4de  de  sa  grammaire  bretonne,  et  enriclii  d’un 
avant-propos.  d’additions  et  de  mots  gallois  et  gaels  cor- 
respondants  au  Breton.  Par  Th.  Ilersart  de  la  Ville- 
marquö.  Saint-Brieuc  1850.”  Citatur  in  nostro  opere 
aliquoties  grammatica  ejusdem  linguae,  quae  prodiit  Pra- 
gae  1800  sub  titido:  " Grammatica  latino-celtica,  doctis 
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ac  scientiarum  appetentibus  viris  composita  ab  Alano 
Dumoulin  presbytero.” 

Hibernica  lingua,  extrema  et  ultima  omnium  lin- 
guarum  Europae  et  Asiae  a primordio  affinium , ut  Thule 
insula  est  ultima  Europae,*  in  inquisitionibus  hujus 
operis,  quae  id  quaerunt  praesertim,  quae  fueriiit  primi- 
tivae  et  communes  celticae  formae  et  quomodo  ex  eis 
prodieritTecentior  varietas,  primum  locum  sibi  A’indicat 
primamque  diligentiam , non  solum  ob  majorem  forma- 
rum  ubertatem  linguae  ipsius . sed  etiam  ob  copiosiora 
monumenta  servata  in  codicibus  vetustis  hibernicis , a 
quibus  longe  superantur  tarn  numero  quam  contentornm 
copia  britannici  Codices  ejusdem  aetatis  vel  potius  cam- 
brici,  qui  scilicet  soli  aetatem  hibernicorum  attingunt. 
Hos  ergo  Codices,  ex  quibus  hic  über  cre^•it,  hibernicos  et 
britannicos,  et  horum  cambricos  tarn  vetustos  quam  cum 
cornicis  et  armoricis  recentiores , singulos  producere  et 
describere  (omissis  tarnen . quae  nos  minus  tangunt , e. 
gr.  forma,  quae  major  est  fere  in  Omnibus,  habitu  extemo 
etc.)  praecipuum  hujus  prooemii  argumentum  est. 


• Etiam  ultimam  Thülen  sacculo  adhuc  nono  usque  ad  oecupationem 
Xordmannorum  habitatam  fiiisse  ab  Hibernis,  docct  Ari  Frödi,  historicu* 
lalandiae , in  libro  suo  xmcnfto  IsUndhtyabnk,  c.  1:  Island  hyijilhisk  fyrat 
ur  Nortegi  d dOgum  Haralds  rnsHarfagra,  . . 8 hundrudh  oÄ  70  vetrum  eptir 
burdh  Krisis. . . . Thd  voru  h^r  menn  kristnir,  ilieir  er  Nnrdhmenn  kalla 
papa,  en  tkeir  foru  sldhan  ä braut,  af  ihri  at  their  vildu  eigi  resa  her  ritih 
heidhna  menn,  ok  litu  epiir  beekr  irskar  ok  biöllnr  ok  bagla.  Af  ihri  mdtti  ♦ 
skiya  at  their  vorn  m enn  irskir  (Islandia  inculta  e.st  primum  ex  Norvegia 
diebus  Haraldi  Harfagri,  annis  870  praeterlapsis  post  Christum  natum.  Eue- 
runt  ibi  viri  christiani,  quos  Nordmanni  dicunt  papas  [presbyteros] , et  hi 
abierunt  inde , quia  nolucrunt  manere  ibi  cum  viris  paganis , et  reliquerunt 
libros  hibernicos  et  tintinnabula  et  virgas  cpiscopales , unde  poterit  col- 
ligi  quod  ipsi  fuerunt  virihibernici).  Dignus  est  qui  notetur  ad  haec  locus 
Plinii  (1,  16) : "sunt  qui  et  alias  insulas  prodant,  Scandiam,  Dumnani,  Bergos, 
maximamque  omnium  Nerigon,  ex  qua  in  Thulen  navigetur”. 
Equidem  ut  Berginn  etiam  Nerignn,  ortum  corruptione  ex  eodem,  nomen  ve- 
tustum  Hiberniae,  et  ut  Alhion  ab  incolis  ipsis  insularum  britannicarum  pro- 
fectum  conjeci  in  libro  meo  de  Oermanis  gentibusque  vicinis  (p.  191.  195). 
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CODICES  HIBERNICI. 

Ilibernici  codiccs  vetustae  linguac  moiiumenta  scr- 
vantes  in  copiosis  praesertim  glossis,  interlinearibus  plu- 
rimum , saepius  etiam  marginalibus . in  terra  contincnte 
exstant  plures  a monachis  scripti  Hibernis  vel,  ut  tum 
temporis  dicebantur,  Scotis,  jam  a saeculo  sexto  per 
Europam  continentem  ad  propagandam  fidem  christia- 
nam  dispersis.  Codices  servati  aevo  Carlingico  orti  sunt, 
aut  allati  ex  Hibcrnia , aut  etiam  scripti  in  monastcriis 
terrae  continentis  a monachis  ejus  gentis  literis  hiberni- 
cis,  quae  alias  dicuntur  etiam  anglosaxonicae.  Qui  in 
manibus  meis  fuerunt,  serAati  in  contincnte,  hi  sunt. 

1.  Codex  Prisciani  Sancti  Galli  (n.  904,  in  hoc 
o])ere  designatus  Sg.),  magnam  glossarum  molem  prae- 
bens,  quibus  refertus  est  ab  initio  usque  ad  paginae  222 
columnam  secundam  ^^222'’),  vel  usque  ad  finem  libri  de- 
cimi  quarti  Prisciani , a qua  usque  ad  ultimam  paginam 
249  rariores  fiunt  glossae.  Discemi  in  hoc  codice  pos- 
sunt  tres  glossatonim  manus , una  generalis  per  totum 
codicem , diligens  et  clara , in  paucis  tantum  columnis 
locum  praebens  alteri  manui  (in  65\  66*.  66\  67*.  67’’); 
tertia  manus  liic  vel  illic  per  codicem  quasdam  adspersit 
glossulas. 

Glossae  ut  in  aliis  codicibus  sunt  aut  interlineares 
aut  marginales  Marginalium  notatu  dignae  sunt  quae- 
dam  tarn  latinae  quam  hibemicae,  quae  non  ad  textiun 
Prisciani  pertinent,  sed  varias  res  de  scriptione  codicis, 
tem  porevel  aliis,  quae  scriptori  in  mentem  veniunt,  no- 
tant,  e.  gr.  latinae  quaedam,  157*:  hvcvsq.  caluus patricii 
depinxit.*  209'’.  210*:  svdequi  legat  (sic)  difficilis  estista 

• Sequitur  inde  alia  manus  textus  (non  glossarum , in  quibus  pergit  ge- 
neralis manus)  usque  ad  194'’,  ubi  suprascribitur  supra  paginam  donngiu, 
quod  nomen  dongm  legitur  etiam  in  2(T7* , scriptoris , ut  videtur , ut  Calvua 
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fagina.  212’’ : tertia  hora.  228’’ : tempus  est prandii.  In  plu- 
ribiis  locis  occiirrimt  invocationcs  dei,  Christi  vel  sancto- 
rum  hibernicomm : auctor  adiuita  lucis  (pfenne  20S.  sca. 
trini.  177.  faue  <vpe.  adiuua  xpe.  231.  241.  m noe.  almi 
pi.  (utraque  litera  cum  linea  perducta  vel  supraducta, 
2)at)'icii)  218.  pe.  adimm.  faue  pe.  (utraque  litera  cum 
linea)  174.  181.  sca.  hrigita  adiuua  scri^ytorern  istius  artis 
192.  sca.  hrigita  ora  pro  nohis  184. hrigita  191*.  hri- 
gita adiuua  206’’.  in  noe.  sei.  diormitii  221.  scs.  diormi- 
tius  oret  pro  nohis  222. 

Inter  glossas  ejusmodi  marginales  hibernicas  prae- 
cipue  notandae  sunt  sequentes  factae  scriptura  ogamica : 
fei  martaen  (festum  Martini)  70.  cocart  (corrige!)  193‘. 
194’’.  cocart  inso  (corrige  hoc!  cf.  Sg.  90":  ol  ascocarti, 
gl.  quod  sit  emendandum)  196*.  latheirt  (eadem  glossa 
etiam  189*  latinis  Hteris  scripta,  significans,  ut  videtur, 
apud  tertiam,  idem  quod  glossa  latina  212’’  tertia  hora) 
204’’  In  paginae  170  margine  superiore  scripturae  oga- 
micae  pars  decisa  est  a bibliopego.  Figurae  ergo  vel  po- 
tius  lineae  ogamicae , non  diversae  ab  iis  quae  notantur 
a grammaticis  hibernicis,  e.  gr.  ap.  O’Donov.  introd. 


Patricii.  Est  enim  hoc  nomen  latine  redditumhibern.  Mdcljyätric,  conveniens 
monacho,  ut  in  his  marginalibus  etiam  obvium  Mäelhrigtc , i.  e.  Calvus  Bri- 
gitac,  e brigie  gen.  a iriffii,  et  mdcl,  tnoel,  hod.  maol,  calvus  (cf.  tarnen 
cambr.  tnail,  servus,  p.  121).  Occurrunt  haec  nomina,  usitata  virorum  apud 
Hibernos,  in  scriptoribus  editis  ab  O’Con. : 3Iaelpatraic  421.  Maoljnt- 
draicc  3,  363.  393.  Mtelbrigte  1,  Proleg.  II,  p.  CXLllI.  Manilbricede  3,  394. 
Fuit  Moelbrigte  etiam  nomen  hibernicum  Mariani  Scoti  inclusi , ut  patet  ex 
primis  literis  singularum  vocum  versuum,  quibus  chronicon  suum  finivit,  col- 
lectis  (Pertz.  7,  p.  484  not.  19,  et  p.  560) : Moelbrigte  clauscnair  romtitwl 
(M.  inclusus  me  collegit),  et  ex  adnotationibus  duabus  in  ejus  codice,  quibus 
scriptor  ejus  Scotus  eum  alloquitur:  a mUbrigte  cUsenair  (oM.  incluse!), 
quae  integrae  mox  infra  proferentur.  Composita  cum  mail,  mael,  inoel,  moil 
nomina  virorum  sunt  praeterea  plurima,  e.  gr.  inter  nomina  regum  hiberni- 
corum  ejusdem  codicis  (ap.  Pertz.  p.  556)  Ttmthal  Mailgurb,  Maehechnaell, 
Flann  mac  Moilsechnaill , vel  in  aliis  locis  (p.  556.  55S.  560)  Moelcolaim, 
Murchad  oa  Moelnambo,  aliaque  etiam  apud  O’Con.  obvia. 
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XLVII,  in  usu  jam  in  hoc  vctusto  codice,  quidni  etiani 
inde  a longinquis  teniporibus? 

Marginalia  porro  hibemica  latinis  literis  exarata: 
isdorchce  dom  (est  obscurum  mihi)  1G5.  uit  mochrob  ^vae 
manusmea!)  17G'’.  uch  mochliah  anöih  ingen  (vae  pectiis 
meum,  o sacra  virgo ! ; 211*.  ni  ärmall  roscrihad  inletrdim- 
so.  ni  mall  ^non  adeo  tarde,  non  lente,  scriptum)  195\ 
199*.  isgann  inmemr  et  ascrihend.  memhrum  nmie  droch 
dub  6 ni  epur  na  haill.  isgann  membrum.  istana  anduh 
(notata  de  membrana , atramento)  195*.  217.  228.  248^, 
bendacht  for  anJnain  ferguso  amen,  mar  uar  dom  [Fergus 
nomen  \iri,  monaclii,  ut  videtur  , defimcti)  114.  Minus 
perspicua  quaedam : daman  sianach  52 . Tiach  didiv  mad 
ferr  lat  .i.  d.  o.  o 210.  inmaith  ...  cobthach  219*.  219'*. 
grdcad  213.  223.  247.  gracad  220.  mochoe  nöindronimo 
220.  sathamn  samchasc  (sabbatum  paschatis?)  233. 

Glossa  marginalis  prae  ceteris  memoranda  est  haec : 
do  inis  tnaddoc  dvn  .i.  meisse  7 choirbbre  (ad  insulam 
Matoci?  concharum?  nos,  ego  et  C.)  194*.* 

Versus  liibemici  in  quibusdam  locis  in  margine  co- 
dicis  scripti  in  capite  de  constructione  poetica  memoran- 
tur  (p.  928.  929).  Omnia  haec  in  Hibemia,  ex  qua 


• In  fine  aententise  dvn,  dün  significat  noa  (p.  892)  ■,  acriptio  maddoe  est 
pro  matoc  (p.  81).  ilatoc  autem  vel  Matauc,  hod.  Madairg,  Madog,  est 
nomen  viri  cambricum  frequens  (p.  111),  et  de  Madoco  filio  Owcni  principis 
Vcnedotiae  vel  Cambriae  septentrionalia  exatant  relationes  historicae  carnbri- 
cae,  eum  belli  civilis  causa  patria  relicta  cum  suis  mari  occidcntali  tranana- 
vigato  in  novam  terram,  i.  e.  in  Americam,  pervenisse  circa  a.  1170  (Cf.  Bio- 
graphie universelle  26,  p.  95.  The  Cambro-Briton,  Lond.  1S20,  I,  p.  57  sq. 
125.  A.  v.  Humboldt,  Kritische  Untersuchungen  1,  p.  388.  Berghaus,  Völker 
des  Erdballs  1,  p.  277.  276).  Inde  facile  statui  potorit  fama  inventae  a Ma- 
toco  Britone  Amerieae , quae  etiam  a Nordmannis  inventa  dicebatur  insula 
Winland,  multo  vetustior,  jam  cognita  Scotis  monachis.  Atque  jam  inter  so- 
cios  Columbani  memorat  Gurganum  Britonem  Jonas  Bobicnais.  Attamen 
cum  exstet  subst.  fern,  hibem.  hod.  maideog,  gael.  maideag,  maigluhag,  concha 
Veneris,  cui  supponi  possit  vet.  ma67c , gen.matniee,  an  intelligendum  tWs 
iiinammaloc,  concharum  insula?  Scd  quaenam  insula  hoc  nomine  significata? 


Digitized  by  Google 


XVI 


PKAEFATIO. 


translatus  fuerit  codex  in  terram  continentem  tempore 
aliquo,  in  monasterio  hibemico  scripta  fuisse  praeter  no- 
mina  obvia  virorum  aequalium  nonnisi  hibemica , Fer- 
gus,  Dongus,  Coirbbre,  Calvus  Patricii  {Mdelpdtric) , in- 
dicare  videtur  glossa  etiam  marginabs  haec  paulum  mu- 
tila  203‘ : :::aithas  patric  1 brig.  ar  mdelbrigta  namba 
olcc  amenma  frimm  ::::scribund  roscribad  indulso*  (leg. 
maithas,  arscribund  ? bonitas  Patricii  et  Brigitae  in  Mael- 
brigtum , ne  sit  malus  ejus  animus  mihi  propter  scriptu- 
ram  qua  scriptum  est  hoc  opus),  in  qua  nomen  Mdel- 
brigte  habcri  possit  nomen  abbatis  monasterii  vel  prae- 
positi  scribendis  libris. 

Scd  debet  quaeri  certe,  an  non  ortus  esse  possit  codex 
in  monasterioS.  Galliipso  vel  in  locis  vicinis,  in  quibus  mo- 
nachi  Scoti  degebant.  Ob  nomina  sanctorum  et  virorum  hi- 
bemica duntaxat  vix  hoc  concedi  poterit  deS.  Galli  mona- 
sterio vel  de  Rinaugia  sive  Augia  minore  (germ.  Rheinau), 
ubi  post  Findanum  circa  a.  800  inclusum  fuerint  etiam 
alii  Scoti,  vel  de  Augia  majore  sive  divite;  ex  hoc  enim 
oriundus  codex  n.  4 etiam  res  germanicas  prodit.  Sed  fue- 
runt  etiam  collegia  cum  habitatoribus  Scotis,  si  non  Omni- 
bus, tarnen  praevalentibus  numero,  ut  Mons  S.  Victoris 
prope  Feldkircham,  junctus  monasterio  S.  Galli,  "quem 
montem,  quorehquiaeet  ecclesia  sancti  Victoris  constructa 
esse dinoscitur,  atque  religiöse  quorundam  Scotorum 
conventu  incoUtur,  ad  monasterium  Sancti  Galli  jure 
proprietario”  contulit  Carolus  Crassus  a.  882  (Neugart  n. 
533).  Tradit  idem  a.  885  "quasdam  res  in  villa  Raitinis 
ad  venerabile  S.  Galli  monasterium  ea  ratione , ut  dein- 
ccps  de  ipsis  rebus  duodecim  percgrini  in  monte 
S.  Victoris  procurentur”  (Neug.  n.  553;  cf.  Pertz.  2,  73). 

• Subst.  dul,  creatura,  res  (p.  997,  not.),  hoc  loco  opus  fortasse  signifi- 
cans.  Sed  est  hod.  hibem.  dultaobh,  pagina,  vix  latus  {iaobh—  Uib)  operisi 
putius  folii,  ut  videatur  jungendum  dul  cum  subst.  duile  (p.  45). 
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Coloniae  moiiastcrium  Scotoram  a.  975  deinum  sub  ab- 
bate  Minnborino  incepit,  ut  narrat  Marianus  Scotus 
(Pertz.  'T,  555  ; vetustissimus  autem  in  regionibus  Rhc- 
nanis  ejusmocli  conventus  fuerit  in  insula  Rheni  ipsius 
diftallonaugia,  Hohenaugia,  prope  Argen toratum,  eirca 
ar  720  ab  Adalberto  Alsatiae  duce  fiindatus,  qni  in  ve- 
tustis  ejus  chartis  servatis  in  codice  scripto  a.  1079  a 
Leone  canonico  Honaugiensi  (editis  ab  J.  Mabillon  in 
Annal.  ordinis  S.  Benedicti  2,  695  sq.'  dicitirr  "mona- 
sterinmScotorum,  ecelesia  Scotorum.”  J'^st  inter  has  una 
,p.  699.  .700  , q\ia  Beatus  ejusdem  monasterii  abbas 
plura  donat  " ad  illuni  locum  praedictum  et  ad  pauperes 
et  pcregrinos  gentis  Scotorum”.  * Nominanturin 
fine  praeter  notarium  Scoti , quonim  dignitas  eiii.scopalis 
dicitur,  e.xoeptis  abbate  et  nno  presbytero,  hi:  “Ego 
^VeUimannu.'i  rogatus  scripsi  et  nofhvi  diem  et  tempus  et 
locum  Haec  Charta  in  ^lagiintia  civitate  scripta  XI. 
Kal.  Julias  anno  X.  regni  doniini  nostri  Caroli  regis  et 
imperato.ris.  -j*  Signum  Beati  abbatis  qui  haue  cliartam 


• Marianus  Scotus,  qui  vi.xit  Coloniae,  Fulüuc  et  Magontiae,  de  sc  ipse 
dicit  in  chrouieo  suo  ad  a.  10.50  (l’ertz.  7,  55S)  : " Ego  Marianus  peregri- 
n u 8 factiis  o regno  coeleste  patriara  motuavi  et  in  Colonia  mouarhus  effe- 
ctus.”  Et  ^rijitor  codicis  ejus  (ibid^  p.  4SI)i  isi  aide  cetna  hlia.  tanacaa 
aalbain  in  regrinitate  mea  (est  hie  primus  annus,  postquum  veni  ex 
Albania  in  , . m.).  Cum  extra  Scotorum  conventus  in  singulis  Oermaniae 
moiiasteriis  singuli  Scoti  etiam  invenirentur,  vere  Gozbertus  diaconus  dicit 
(Pertz.  2,  ;i0) ! "Scotis  consuctudo  peregrinandi  paene  in  naturam  conversa 
est."  Atque  Marianum  abbatem  itatisbonensem  "limina  apostolorum  Petri 
et  Pauli  Itomae,  gentis  suae  more,  visere  desiderasse”,  auctor  Vitae 
ejus  Hibernu.  narrat,  et  socium  ejus  Clementem  Hierosolymis  obiisse  refert, 
traditque  idem  hanc  peregrinationis  usque  ad  Chioviam  Itussiae  caput  factae 
saeeuio  duodecimo  ineunte  historiolam  : “ Tum  (abbate  Üomno)  de  fratribus 
monasterii  Scotorum  Katisbonensis  vir  industrius  et  in  rebus  agendis  erudi- 
tissimus,  nomine  Mauricius,  solus  cum  solo  puero  comite  per  devia  mundi  ad 
regem  Russiae  perveniens  ab  eodem  rege  ae  principibus  urbis  ditissimae  Chios 
de  ferrinis  pellibus  pretiosis  valentibus  centum  iparcas  rcccpit,  atque  easdem 
vehiculis  ferens  cum  negotiatoribus  Katisbonam  pacifice  pervenit,  ex  quarura 
pretio  elaustri  acdiOcia,  tectum  quoque  monasterii  factum  est." 

# * 
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ficri  rogavit.  J-  S.  Conigani  cpiscopi.  f S.  Echoch  epi- 
scopi.  7 Signum  Suathar  epi.  f Signum  Maucutngib  e])i. 

[-  Signum  Canicomrihc  epi.  f Signum  Doilgusso  epi. 

7 Signum  jErt/omwacÄ  epi.  Signum  J/ewewt  prcsbyteri.” 

Pro  Doilgusso  legendum  certe  est  Dongusso,  gen.  nomi- 
nis  obvii  in  codice  Prisciani  Dongus.  Num  etiam  sta-'  ■' 
tuendum , pro  Maiicumgib , quod  monstrum  est  falsa  le-, ' * 
ctione  ortum  , nec  hibemicum  nec  gennanicum  nomen, 
legendum  es.se  Mailhrigte , nomen  in  eodem  codice  me- 
moratum,  et  nomine  inis  maddoc,  sive  interpretatio  insu- 
lae  Matoci  statuatur  sive  insulae  concrharum,  joci  cansa 
a glossatore  esse  significatam  insulam  Rheni,  in  qua  co- 
de.x  ipse  ortus  fuerit? 

Monasterii  Scotorum  Ilonaugiensis  praesides  vetu- 
stiores  primus  Benedictus,  constructör  ejus,  cujus  hiber- 
nicum  nomen  fuit  Tubanus  (cf.  liib.  hod.  tubha,  calamns?).'. 
secuudus  Diibanus  (hibern.  Duhdn,  Nigellus,  ab  adj . 
in  chartis  episcopi  etiam  dicuntur,  non  tarnen  qui  hos  se- 
cutisunt,  Stephanns  et  Beatus  (cf.  Mabill.p.  59.  üO).  Pue- 
runt  sane  hi  episcoi)i  sine  dioecesi,  fortasse  gradus  paulo 
majoris  quam  presbyteri  morc  hibemico  (cf.  Eckharti 
Franc.  Or.  1,  273),  et  doctrina  vel  genere  et  opibus  insi- 
gniores.  Circa  medium  ejusdem  saeculi,  cujus  initio  data 
est  allata  Charta,  monasteriumSancti  Galli,  cumpraeesset 
Grimoldus  abbas  una  cum  Hartmoto,  Scotus  Marcus  cum 
sororis  filio  , cujus  nomen  erat  Moengal,  Roma  rediens 
visita^■it  ibique  mansit  usque  ad  mortem.  Qui  dicitur 
item  episcopus  et  dives  fuit.  cum  comitatu,  equis  et  mu- 
lis  proficiscens.  Addo  librorum  causa , quorum  fit  meii- 
tio,  quae  narrantur  de  abitu  comitum  ejus  in  Ratperti 
Casibus  S.  Galli  (Pertz.  2,  78):  "Equos  et  mulos  epi- 
.scopus  tradidit,  libros  vero , aurum  et  pallia  sibi  et 
sancto  Gallo  retinuit,  stola  tandem  indutus  abeun- 
tes  benedixit.  Multis  autem  lacrimis  utrimque  disces.sum 
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est.  Remanserat  episcopu»  cum  nepote  et  paucis  suae 
linguac  apparitoiibiw” . 

Fit  quidera  mentio  codicis  Prisciani , qui  in  mona- 
sterio  fti.  Galli  scriptus  fuerit,  in  codice  monasterii'ipsius 
enarrante  libros  saecnlo  nono  in  eodem  exaratos  (cod. 
S,  (ialli  n.  267 ; cf.  Rat]>erti  Casus  S.  Galli  ap.  Pertz.  2, 
9 1), . inde  a p.  25 : “ Ilos  libros  p a t r a u i t f^rimoldus  abba 
in  monastcrio  sei.  galli  in  diebus  liludouuici  regis  ger- 
manie  cum  adiutorio  hartmotr  ])repositi  sui.  per  annos 
XXX  et  unum " . Enumerantur  deinceps  libri , quos  jus- 
sit  seribi  Grimoldus  abbas.  et  intcr  hos  p.  27 : "Gram- 
matica  prisciani  in  uol.  I.”*  Pergit  idem  codex  p.  28  : 
" Hos  uero  libros  idem  hartmotus  ]>ost  grimoldum  abba 
constitutus  sub  hludouuico  supradicto  rege  et  filio  eius 
karolo  imperatore  in  diebus  regiminis  sui  fecit  con- 
scribi.”  Sunt  hi  reges  liUdovicusGermanicus  (840— 876) 
et  Carolus  Crassus  Imperator  876  — 887,. 

Attamcn  serNantur  hodie  duo  Codices  Prisciani  in 
bibliotheca  monasterii , in  Catalogis  librorum  maiiuscri- 
ptorum,  ed.  ab  Haenel.  Lips.  1830,  in  col.  716  ita  d^ 
scripti ; 

"903.  Grammatica  Prisciani.  Codex  eximius  ordi- 
nateque  scriptus,  qui  saeculum  IX.  superare  videtur. 
Pag.  1.  imago  sacerdotis  missam  legentis.  Membr.  fol.” 

"004.  Grammatica  Prisciani  scottice  scripta.  Codex 
eximius  ordinateque'  scriptus,  qui  ob  notas  interlinea- 
res et  marginales  idiomate  et  cliaractcribus  scotticis  in 


* Memorantur  in  codem  cadice  p.  22  (omimo  nomine  Prisciani)  et  in  ve- 
tustiori  "Breviario  librorum  de  coenobio  sei.  Galli”  (cod.  S.  Oallin.  72S)  p.  2(1 1 
" l.ibri  Prisciani  de  octo  partibus  XVI.  Item  eiusdem  de  conatructionc  jMir- 
tium  orationU  libri  II.  Item  ad  nmachum  de  figuris  numerorum  Uber,  hacc 
omnia  in  uol.  I”,  quacritur  num  idem  Codex,  an  diversus,  vetiistior.  Vi.x 
cogitandum  dehoenostro;  nam  inter  libros , qui  dicuntur  “scottice  scripti" 
in  codice,  non  invenitur  Priscianus. 
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Europa  sine  dubio  celebre  nomen  obtinebit.  Saec. 
membr.  fol.” 

Quac  e vetustis  monasterii  libris  prolata  sunt  de  uno 
codice  Prisciani,  cum  non  quadrent  nisi  in  prioreni.  no- 
ster  c:odex  scoticus , hic  saeculo  octavo  adjudicatus , ubi 
sit  exaratus , quo  tempore , quomodo  viam  invenerit  in 
monasterium  Sancti  Galli . desunt  certiora  indicia  prae- 
ter ea  quae  supra  sunt  memorata. 

2.  Codex  Paulinus  bibliothecae  nunc  universitatis 
Wirziburgensis  (distinetus  iiota  M.  th.  f.  12,  mihi  Wb.), 
quondam  ecclesiae  catbcdralis , epistolas  Paulinas  conti- 
nens,  qui  eandem  glossarum  copiam,  immo  majorem, 
quam  codex  Sg.,  offert.  Quam  vis  volumen  ejus  est  minus, 
sunt  ampliores  tarnen  glossae  ipsae,  ad  instar  commentarii 
continui  textum  comitantes  et  minus  singulas  voces  singu- 
lis  vocibus,  quod  frequentius  fit  in  Sg.,  quam  sensum  et 
nexum  textus  Paulini  sententiis  hibernicis  interpretan- 
tes.  Sunt  etiam  aeque  fere  copiosae  intermixtae  glossae 
mere  latinae.  Refertus  est  codex  ejusmodi  glossis  ab  ini- 
tio  usque  ad  finem , ad  folium  antepenultimum  vel  ad 
columnam  34*  (u.sque  ad  Hebt.  7,  9),  a manu  accurata  et 
diligente,  cujus  ductus  quamvis  sunt  tenuissimi,  valde  si- 
mul  acuti  et  perspicui  sunt , usque  ad  folium  32  et  per 
ejus  folii  columnam  quartam  (32'*) , quam  sequitiu"  altera 
manus  crassior  et  amplior  in  residuis  columnis.  Manus 
tertia  etiam  in  hoc  codice,  ut  in  Sg. , animadvertitur, 
quae  hic  illic  per  totum  librum  voculam  hibemicam  ad- 
scripsit.  Atque  liic  codex  is  est,  cujus  meminit  Eckhar- 
tus  in  Commentariis  de  rebus  Franciac  orientalis  (1,  272. 
452.  847),  ex  quo  etiam  quaedam  excerpsit,  sed  falso 
passim.  Nec  minim;  magnum  enim  esset  praedito  oculis 
minus  acutis  , insuper  ignaro  linguae , minutissimas  istas 
literas,  pallidas  saepius  marginem  versus,  quarum  quae- 
dam ’c.  gr.  H,  r,  sibi  valde  sirailes  apparent , recte  le- 
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gerc  et  reddere.  Specinien  in  appcndicc  hujns  operis 
hibcrnicas  tantum  glossas  sistit , et  non  ad  literas  qui- 
dem  'obtinet  enim  jam  in  bis  vetustis  codicibus  propria 
Ilibernis  orthographia  * et  a pura  latina  scriptione  diver- 


* Prodüsse  eam  proprietatcm  ex  orthographia  et  pronuntiatione  patriae 
Unguae,  jam  indicant  vocales  productae  accentu  notatae  praesertim  vocum 
nionosyllaharum  et  tcrminationum  grammaticalium,  frequentius  dativi  plur. 
in  -is,  tarn  pro  -t«  quam  pro  -ii»,  genitivi  sing,  in  -iis  aliarumquc,  e.  gr.  in  Wb. : 
W d Äomo  29'*.  6 homo  hi  quin  es  l*'.  habent  29*.  sic  nffetulertml , sic  erqn 
5*.  5''.  hic  apparet  90'*.  sicutftir  25*’.  alUyabis  6s  29*.  uerbis  nostris  30'*.  iiiris 
suis  22“.  Jilis  10*.  in  alis  linyuis  et  alis  labis  12'*.  cpiscopatüs  toi  30'*.  pacein 
habe  31‘.  Item  abit  (abiit)  30'*.  simulat  se  eertare  'Mi*.  Frequentissiraa  cst 
confusio  inter  s et  ss  (cf.  p.  61),  ut  sit  ss  pro  s:  cessaris  domiu  WT>.  24*>.  /wi- 
mitins  assiae  1^.  essaias  ephessiHi^.  onessimus  3l<>.  Atressc«  1 1'*.  in- 

iiissibilia '16‘,  concissio  23^.  circitmctssio  2»*‘.  circumcissus  23^,  occassio  17'. 
20*>.  Jepossihim  29'‘.  jJropossifum  30'.  essurii  II*.  iissus  sitm  14».  Ussimus 
(iaesimus)  16*.  Contra  » pro  colosenses , colosis  20^.  20'.  socii  pasionum 
It*".  necesmii  12*.  12*>.  amisio,  infermisio  5*’.  25».  promisio  16*.  19».  20*.  re- 
misio  10».  Atque  adeo  cum  accentu  in  Cr.  32*>:  uno  ratione  saltüs  amist).  I.e- 
gitur  tarnen  etiam  recta  scriptio : esclesiae  asioB  Wb.  14*.  circumcisio  IS'*.  31*>. 
Mfccssu/’ius  23'*.  31'*.  necessitas  32'.  intermissio  20*.  Ita  etiam  aliae  consonae, 
liquidae  vel  mutae,  perperam  geminatac:  o/i/m  Wb.  IS*,  intollerantia  ii^. 
qnerella  24'*.  25*.  25».  ptniulla  30'*.  current  (curent)  Sl“*.  aerrarius  30».  auf- 
ferre  29*’.  salutate  appcUen  7*>.  appollo  7'*.  8».  14*.  SH.  appollonius  Sg.  15S*>. 
Contra:  aparuil  Wb.  31».  opurtune  inoportune  30'*.  Altemant,/’ et^A  ; philo- 
sojia  27*.  chirnyrafum  27*.  propheta,  profeta,  profetarc  sq. ; b occurrit  pro  c : 
olibn  (ita  ter)  5*’.  abia  (avia)  29'*,  sed  etiam  pro  p;  babtizare,  babtisma  7'*.  21'*. 
nbtat  30'*,  ut  d interdum  pro  l;  uelud  32*.  eredenses  31*’.  Inter  vocales  c yel 
» et  o vel  « item  frequens  est  alteniatio.  £ pro  i:  emilatores  Wb.  9*.  1 1».  de- 
dicisti,  dediceris  30».  releyio  27*.  di/eyes  proximum  20*’.  delcyere,  deleyit,  dile-, 
yite  22».  neyleyere  28'*.  abstenete  25».  euigelate  13».  ancella  20*.  tnyemesci- 
nuu  15».  I pro  «;  domus  stifance  14*.  per  aUiyoriam  20*.  accipistis  9«.  27*-. 
periyrinamur  15».  mcrcidem,  mercide  8».  10'*.  20'.  ßdilis  0" . ll**.  27*.  seriii 
Jidxles  29*’.  domisheus  20».  adchscenha  28'*.  O pro  «.*  snoUxre  (mutare)  Sg.-fq. 
commonem,  commonicatio  "Wb.  31*.  32*.  luxnria  22".  Sl*«.  iracondus  31*’.  con- 
rnyahts  (corrugatus)  Ml.  U pro  o .•  diabulus  Wb.  22'*.  2S*’.  29*’.  consulari, 
consuUih'o  fq.  A pro  aliis  vocalibus  assimilatione  orta : alaxander  AVb.  2S*. 
30'*.  malafactor  30'*.  aparatio  (apparitio)  SH.  Ae,  a et  e unum  sonum  si- 
stunt:  aedat,  aedunt  10*.  IH.  obaedite,  obeedite  22».  22'*.  27».  increpa  durce 
.Al*",  troadae  {-ade  ah\.)  30<*.  aeclesia  0‘.  tedesia  12».  13*.  eclesiaO'.  atpi- 
stola , (Ppistola,  epistola  fq.  haebreus  ex  heebreis  23*.  yrccus , yreci%'.  19». 
quero,  querunt  18».  23'*.  cessaris  24*>.  Pro  y solita  est  i:  cimbalum  n*".  siria 
IS“*,  scitha  27*'.  ab  eeyipto  per  moysen  33*.  per  moisen  32'*.  yiri  Cr.  IS*’.  II 
deest:  exibet  Camarac.  exurlariWh.  fq.  diynus  abefits  (habitus)  est  M'b.  32**  j 
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sitas  eadem.  quae  in  codice  Mariani  Scoti  chronographi 
adhiic  obvia  describitur  a Waitzio  ap.  Pertz.  7,  494), 
attamcn  ad  voces  textum  Paulinum , qui  minores,  quam 
sunt  solitae  capitum , distinctiones  habet , numeris  in 
margine  indicatas  et  aut  !ib  iina  majori  litera  aut  a dua- 
bus,  rarius  a tribus  monogrammatis  instar  junctis,  inri- 
pientes  in  codice , quas  significavi  typis  semper  duabus 
majoribus.  Carent  glossis.  excepto  uno  vel  altero  loco, 
argumenta  brevia  epistolis  praemissa , quae  ostendunt 
in  initio  et  fine  praesertim . non  semper  in  medio , pro- 
priam  scripturam  insignem  apicibus  literarum  longe  et 
curve  productis,  ut  sit  similitudo  quaedam  cum  scriptura 
Merovingica. 

Certi  aliquid , quando  Wirziburgum  venerit  hic  Co- 
dex , nec  Eckhartus  statuit  in  loco,  ubi  fusius  disserit  de 
eo  (1,  452):  " Sancte  scrvatur  in  ecclesiae  cathedralis 
thesauro  sacro  über  evaiigeliorum,  quo  S.  Kilianus  usus 
esse  dicitur,  venerandus  sane  ob  summam  antiquitatem. 
Saeculo  enim  septimo  literis  quadratis  scriptus  est , Pan- 
dectis  Elorentinis  aetate  par , si  non  superior . . . Libri 

sed  etüaepius  superflue  adest:  aiAoH(iH«a'WT).3t'>.  honera,  habundanUaC&m. 
honm,  hoatiumVt'h.  20'^.  27'.  honeaimusU.  usque  ad  hiliricum  (llljT.)  6'. 
Xabundare  fq.  (contra  abuiidare  13'>.  25*.  3I‘>).  Inde  scriptio  constans 

hh  qui,  hittlem  uextigh  pro  ii»  qui,  mdem.  Praeposltiones  ad,  con,  in  in  com- 
positionc  raro  scqucntibus  consonia  aaaimilatae  inveniuntur.  Sigla  o pro  con- 
(yel  com-,  co- '/) , frequentior  in  glossis  hibernicis,  rarior  est  in  textu  latino : 
oiunulix  ^contumeliis)  MTj.  20'.  Inter  scripturae  compendia  porro  p cum  linea 
supraducta  est  pro  pj-ac,  pre ; p.dicauerim , p.se/i»  IVb.  13*.  17*.  interp.Mur 
12';  hibern.  pj.ccpt,  p.(/cAi»i  fq.  semper  reddidi  precepi,  predchim.  Pro  « vo- 
cali  lincola  semicirculata  superaddita  supra  consonam  vel  etiam  vocalcm  fre- 
quenter obvia  est  in  textu  latino  eodicis  Wb.  In  eodem  punctum  unum  aut 
duo  intcr  voces  in  media  altitudinc  literarum  sunt  loco  noatri  commatis,  duo 
puncta  interdum  loco  puncti  nostri  in  medio  sermone.  Finis  majoris  senten- 
tiae  vel  capitis  uno  jiunctu  cum  linea  curva  simili  nostro  commnti  interdum, 
aaepius  duobus  punetia  cum  eadem  linea  (. , vel  . . ,),  vel  duobus  bis  signis 
junctis  vel  etiam  pluribus  punetia,  aignificatur.  In  aliia  codicibua  etiam  alia 
coiiaociatio  inv  enitur , ut  sigiuim  aut  semel  in  fine  positum,  aut  saepius, 
e.  gr.  tcr,  udditis  inauper  tribus  punetia  :■  iiudis  vel  cum  linea  curva. 
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ceteri  periere.  Ego  iis  libenter  adderem  codicem  epi- 
stolarum  D.  Pauli  glossis  hibcrnids  ülus^tanim,  . 
nisi  ob  scripturae  ductns  ille  M.  II . P.  Moiitofalconio 
aliisque  dris  eruditis  Parisinis  mihiqiic  ipsi  recentlor  et 
saeculi  noni  vel  dedrai  vidcretur.  Cum  interim  alium 
praeter  S.  K^anum  ac  socios  Hibenmm  Wireeburgl 
fuisse  aut  linguam  illam  ibiintcllexisse  nesfäam,  exceiqita 
ex  prioribus  capitibus  Epistolac  ad  Komanos  addo , sub-", 
junctis  hinc  et  inde  quibusdam  annotationibus  mew; 
quae  evincent  glossas  istas hibcrnicas  esse.” 

Attamen  fuerunt  Wirziburgi  ctiam  jjost  S.  Kilia- 
iium  Ilibemi.  Fucrit  ibi  abbas  Scotus  .saeculo'  uiide- 
cimo , si  fides  habenda  cst.  AnnaUbus  IV.  ipagistr.  ad 
a.  1 085 ap.  O’Con.  648 : GiUa  na  naomh*  Laighen,  uasal 
eps.  Glinnedalocha  7 ccnnmanach  iar  sin  in  Uarnsburg, 
decc.  vii  Idms  April.  ("Gildas-Sanctorum  Lagenieusis, 
venerabilis  episcopus  Glinudalochensis , et  caput  mona- 
chorum  postea  Herbipoli , obiit  Vllmo  Id.  April.",  ut 
vertit  O’t'on.yk- Sed  non  dubium  est,  quin  obtineat  in 
bae  notitiu  incertitudo  ni  temporis  tarnen  lod,  confu- 
sianoininunl' Wirziburg  et  Heganisburg,  et  signiticetur 
Maj'ianus  Scotus . qui  Ratisbonac  saeculo  undedmo  ex- 
eunte  sub  episcopo  Ottone  ^qui  praefuit  ab  a.  1 OGO  usque  ad 
a.  1089;  Erfordiae  etiam  jam  a.  1 036  monasteriuin  Sco- 


A Oilla-iiaTiiaomh , \et.  Gillana»6eb,  quo  signiiieatur  «croiM  «anctoriun, 
a ffilla,  hibern.  hod.  giolla  (senu*,  = cambr.  Ciildat , p.  SOO?),  nomen 
ut  Oinlla-Ptulraire  mc.  Cnnghail  (O.-P.,  i.  e.  servu»  Patricü,  filius  C.), 
</iolla-Vr.  ua  Manilbeltaine  (Q.-Cr. , i.  e.  servu»  ChrUti,  nepos  M.)  ap. 
O’Con.  3,  751.  Sü2.  Mire  vertuntur  hacc  nomina  " Gildas  Fatricius  f.  C., 
Gilda.»  Christianus  O'M."  ap.  O'Con.,  cum  sit  signiBcatio  fere  eadem,  quae 
est  nominum  cumpositorum  cum  mael-,  maoU,  quae  rox  annon  rectius  junga- 
tUTfum  cambr.  mail  e.magil  (p.  12t),  quam  cum  adj.  maol,  quacri  debet. 
Cotligendum  inde,  Gilla  natweb  (an  -nd«4« sing. fern., sanctae  Virginia?)  fuisse 
nomen  hibemicum  Mariani  abbatis , ut  fuit  Maelbrigte  Mariani  inclusi,  et 
Scotus  loco  peculiarium  suorum  bibernicorum  nominum  sibi  latina  vel  biblica 
ascivissc  in  terra  continentc. 
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toruni  iustitutum  esse  didtur,  Bell.  Febr.  2,  361^  funda- 
tor  et  primus  ablms  monasterii  peregrinoriun  suae  geutis 
fuit , ex  quo  saeculo  demum  sequente  Seoti  etiam  traiis- 
ieriint  non  solum  Wirziburgum , sed  etiam  Nprimber'-- 
gam , ^’indobonam  et  Fjidistadium.  Ab  lioc  Mariano 
scriptiim  esse  codiccm  raidiniim  ^"indobonensem , qui 
continct  commentarios  interlineares  vel  marginales  lati- 
nos  et  glossas  liibernicas  quasdam  liine  inde  ad  mar- 
ginem  adjeetas  'Denis,  Codd.  ms.  tlieol.  biblioth.  pal. 
Vindobonensis,  vol.  1.  p.  1,  col.  127  sq.  Lainbec.  Com- 
meut.  2,  749;  ef.  Pertz.  7,  484  not.  22.  23  , colligendum 
est,  idque  factum  esse  a.  1079  ex  ipsis  ejus  glossis  pa- 
tet.  * Et  quaeri  debet,  annon  etiam  ab  eodem  .sit  exara- 
tus  " Codex  regularum”  Claustroneoburgensis , in  quo 
carmen  liibernicum  servatum  est , cum  tradat  Dempste- 
rus,  Marianum  scripsisse  "regulam  ad’fratres  lib.  I et 
alia”  ,cf.  p.  933  hujus  operis  et  BoU.  Febr.  2,  303  , 
et  Avcntinus , qui  fuit  liatisbonae  ante  destructio- 
nem  monasterii  et  viderit  Codices  Mariani , eum  dicat 
poetam  et  theologum  insignem  (ed.  Ingoist.  p.  553;. 
Num  quid  et  in  aliis  monasteriis  regionum  Danubia- 


* In  10*  Icgitur:  »atham  fase  innocht  (sabbatum  paachatis  hac  nocte) 
/.  kl.  ajirtl.  anno  domtni  .M.LXXVIIII.  Mariani  niiseri  domine  miserere. 
In  17“:  Ascensio  domini  hodie  VI.  n.  maii.  anno  domini  M .LXXVIIII. 
Mariani  miseri  domine  miserere.  “Ad  codicis  calccm”',  ut  utar.Denisii  verbis, 
"charactere,  ut  in  Omnibus  seu  litulis  scu  subscriptionibus,  miniato  legitur”: 
In  honore  indiiiidne  trinitalis  Marianns  seotlus  scripsit  httne  librum  suis  fra- 
Iribns  jiereijrinis.  Anima  eiiis  requiesraf  in  pace.  propter  deum  deiio/e  dicite. 
amen.  XVI.  kl.  iiinii  hodie  feria  VI.  anno  domini  M.LXXVIIII.  Haec 
vivum  Marianum  futuris  jiercgrinis  gentis  suae  dicerc  jam  I.ambccius  puta- 
vil ; ncuter  sattem  , nec  I.ambecius  nec  Denisius  ultimam  glossam  a diversa 
manu  additam  esse  asscrunt.  Aventinus  (p.  .ö53)  loquitur  de  p.salterio  cpm 
commentario  e sanctis  patribus  collecto  a Mariano , quod  vidisse  videtur, 
et  praefationem  ex  eo  affert,  quae  testatur,  quod  Marianus  a.  1071  "septimo 
peregrinationis  suae  anno”  scripserit  id  opus,  quod  ut  in  fine  adjicitur  “Geor- 
gii  feriis  coepit,  Mathaci  et  llemerami  finivit.” 
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narum  lateant  Codices  continentes  carmina  hibemica? 
De  indiistriaMariani  in  scribendis  libris  auctor  Vitae  ejus, 
Iliberaus  etiam,  monachus  Katisbonensis,  qui  plura  nar- 
rat,  ut  ipse  dicit , " prout  mihi  pater  Isaac,  qui  centum  et 
viginti  annis  vixerat,  ejus  contemporaneus,  et  qui  subsua 
directione  et  obedientia  degebat,  saepe  referebat”,  haec 
dicit  iBoll.  Febr.  2,  3(>7) : " Tantam  scribendi  gratiam  B. 
Mariano  divina  providentia  contulit,  quod  multa  ac  pro- 
lixa  Volumina  ^ elocl  calamo  perscripserit.  Nam,  ut  vera- 
citer  dicam  sine  omni  fuco  verborum , inter  omnia  gesta, 
qiiae  divina  misericordia  per  eundem  vifum  operari  di- 
gnata  est,  magis  laude  et  admirationedignum  judico  et  ad- 
mirans  admiror,  quod  idem  homo  sanctus  vetus  et  novum 
testamentum,  cum  commentariis  expositoriis  codicibas 
eorundem  librorum , non  seniel  nec  bis  sed  saepenumero 
aeterna  pro  mercede  in  tenui  habitu  et  subtili  victu  cum 
propriis  fratribus  suis,  qui  pergamena  parabant,  arljutus, 
propria  manu  perscripsit.  Eodem  quoque  tempore  mul- 
tos  libellos  multaque  manualia  psalteria  viduis  indigen- 
tibus  ac  clericis  pauperibus  ejusdem  civitatis  pro  remedio 
animae  suae  sine’  uUa  spe  terreni  quaestus  scriptitaverat. 
Praeterea  multae  congregationes  monastici  ordkiis, 
quae  fide  et  caritate  ac  imitatione  B.  Mariani  deriva- 
tae  de  finibus  Hiberniae  Bavariam  et  Fran- 
coniam  peregrinarido  inha*bitant,  ex  majori 
parte  scriptis  B.  Mariani  fulciuntur.”  Eumnon 
solum  die  sed  etiam  nocte  libros  suos  scribere  solitum 
fuisse,  tarn  glossae  marginales  hibemicae  codicis  Vindo- 
bonensis  indicant,  quam  auctor  Vitae  de  hac  re  miracu- 
lum  lucentium  digitorum  narrans  diserte  affirmat.  Socio- 
rum  ejus  unus,  Clemens,  "Jerosolymani  perrexit  ibidem- 
que  vitam  in  pace  finiATt  ”,  alter  Johannes  “B.  Marianum 
carosque  propinquos  aetemae  vitae  desiderio  descrens 
Cottovicum  hod.  üöttweich^  intravit  in  Austria,  ac  aiv 
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ctioris  disciplinae  viam  ingrediens  se  incliidi*)  ibidem 
fecit”.  De  Lagenia  patria  et  episcopatu  Glendalochensi 
(cf.  Boll.  Febr.  2,  S34.  .Tun.  1,  310;  Duucalidonien- 
.sem  monachuin  antea  facit  eum  Dav.  Camerarius,  Boll. 
Febr.  2,  304)  tacet  idem  monachus  Batisbonensis  Iliber- 
nus.  et  Marianum  ex  aquilonaribu.s  partibus  Hibeniiae 
oriiindum  dicit,  oriundosque  ex  iisdcm  regioiiibus  sex  ~ 
successores,  septimum  dcmuni  Domnum  "a  parte  australis 
Hibeniiae”  ortum,  post  quem  octaxus CTiri.stianus  ad  pa- 
triam  aggressus  et  inde  regres-sus  iterumque.  remeans  in 
Hibemia  mortuus  est. 

Wirziburgum  ab  hoc  abbate  Tlati-sbonensiCliristiauo 
in  monasterium  >Scotorum  ab  episcopo  Kmbrichone  e pii- 
mis  fundamentis  erectum  a.  1134,  ut  indigenae  referunt 
relationcs  (Gropp.  Script,  rer.  Wirceburg.  1,  520),  mis- 
sus  est  jirimus  abbas  "cum  aliquot  fratribus”  Macarius, 
qui  auctori  Vitae  Mariani  dicitur  " in  lege  divina  doctis- 
simus  atque  diutinis  liberalium  artium  studiis  per  to- 
tarn  H i berniam  celebcrrimus”.  Post  eum  tertius  abbas 
Scotonim  ^^'irziburgensium  C'anis,  Gonradi  regis  ca])el- 
lanus,  fundati  Norimbergae  Scotorum  mon?isterii  • (quod 
hodie  est  gymnasium  Aegidianum,  a.  1526  a Melan- 
chthone  inauguratum)  primus  factus  abbas,  ibi  Declanum, 


* De  ordine  inclu-wrum  pia  tormenta  Indorum  superante  monumcntum 
Tctustum  memoratu  et  Icctu  ccrte  dignum  offcrt  Uadcrus  in  Bavaria  sancta 
■'),  1 1 5.  Addenda  »unt  liis,  quae  vctuatua  scriptor  de  pihdano  Scoto,  qui  dici- 
tur "reclusu» , in  aretisaimo  loco  inclusus”  apud  monasterium  Uinaugiciuc 
circa  a.  SOO  et  de  austero  ejus  vivendi  umd«  narrat  (Goldast.  Script,  rer. 
alom.  1,205).  Per  .10  annoa  " spontanen  claaifus”  Kusebius  .Scotus  in  monte 
>S.  Yictoris  vixit  eodem  saeculo  exeunte  (Pertx.  2,  73).  Praecessit  Marianum 
abbatem  etinm  Scotus  llatisbonae  "in  superiori  monasterio  reclusus"  Mur- 
cheratus  vel  Munchcrodaclms  (Boll.  Febr.  2,  301.  .KiS;  hihern.  Muirclier- 
tach),  Fuldoe  Marianum  chronograpbum  Scotus  inclusus  Animcadus  (hibem. 
Animrhath),  et  Paderbronnac  idem  Marianus  postca  item  inclusus  visitavit 
sepulcrum  Scoti  Paterni  inclusi,  qui  "ambiens  raartirium , in  sua  clausula” 
igne  consumi  se  passus  est  (cf.  Mariani  ipsius  clironicon  ap.  Pertz.  7,  557.  558) , 


Digilized  by  Google 


PKAEVATIO. 


XXVII 


C'onradi  ct  Friderici  Barbarossae  capellanum,  habuit  suc- 
cessorem,  qui  ecclesiam  S.  Aegidii  " quadris  et  naturaliter 
rubricatis  lapidibus  constnixit”,  teste  Hiberno  monacho. 
Gregorio  Christiani  succes^re  monastcrium  Ratisbonense 
regente  Vindobonam  etiam  in  monasterium  Scotorum  a 
duce  Heinrico  institutum  "viginti  quatuor  fratres” 
sub  abbate  Sanctino  descendernnt , aliique  Scoti  tum 
Eichstadium  primum  venerunt  fBoU.  Febr.  2,*  37 1 .-372 ; 
cf.  Pertz.  11,  617).  Hibernos  hos  omnes  tarn  nomina 
quam  narratio  ipsa  demonstrantj  recentioris  demuin  ac- 
tatis  abbates  et  fratres , a vetusta  abstinentia  et  doctrina 
degenerantes,  contraria  sectantes  et  bona  monasteriorum, 
adeo  libros,  distrahentes , junioribus  e patria  non  sub- 
sequentibus , colonias  suas  in  Germania,  contiiiuare  non 
potuerunt  et  Germanos  successores  habuerunt , primum 
Vindobonae  et  Norimbergae  annis  1413  et  1418,  deinde 
Wirziburgi  a.  1497  (Boll.  Febr.  2,  362.  Oefelii  Script. 

♦ 1,  342.  344.  350).  Ratisbonense  monasterium  primiti- 

• vum,  Mariani  sedes,  a.  1552  bello  destructum  interiit 
(Räder.  Bav.  sancta  2,  222)., 

Distinguendus  est  ab  abbate  Ratisbonensi  Mariano 
Scoto  aetate  aequalis  alter  Marianus  Scotus , monachns 
primum  (’oloniae,  deinceps  inclusus  Fuldae  ct  Magontiae 
apud  monasterium  S.  Martini,  ubi  circa  a.  1083  obiit 
(Pertz.  7,  484),  perfecto  oi>ere  chronologico  et  historico, 
cujus  code.\  aequalis  ex  parte  fortasse  ab  ipso  scriptus, 
primum  bibliothecae  ejusdetn  monasterii , deinde  Palati- 
nae,  nunc  Vaticanae , vetustum  poematium  de  Benedi- 
ctione  Iliberniac  servat  (p.  944)  atque  löci.hymni  liiber- 
nici  in  S.  l’atricium  mentionem  facit.  * Fuit  hic  Hibemus 


* Sed  jam  m’ala'intcllectione  inusitatae  formac  (Pertz.  7,  ! Siicat  mi- 

men l'abicü  in  haptiemate,  CntJiraege  tUambee  irfognam  docethar  treb.  (C. 
cum  fuit  serviena  quatuor  vicia)  e diat.  3 hymni  s batar  ile  cathraige  al.  co- 
thraige  pro  ilchutruig  (p.  943,  not.  1),  acsi  fuisset  Cothraige  proprium  nomcii 
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certe  etiam  Wirziburgi,  quamvis  brcve  tempus.  et  sacer- 
dos  ibi  consecratus  est,  ut  in  chronico  suo  ad  a.  1059 
ipsc  testatur  ;Pertz.  7.  55S). 

Fiiit  poiTO  et  diutius  Wfrzibnrgi,  et  ante  institutio- 
nem  monasterii  Scotomm,  vir  doetus  Hibemus  Davides, 
de  rebus  scholasticis  ineritus , historiae  expeditionis  lio- 
manae  ab  HenricoV  faetae  annis  1111  et  1112  scriptor. 
Periit  quidem  ejus  über,  sed  excerptus  est  tarn  a AVil- 
lelmo  Malinesburiensi  qnani  ab  Ekkeharde,  qui  aequalis 
et  ipse  historicus  insignis  hoc  de  eo  testimoninm  reddit 
(Pertz.  8,  243):  "Providerat  rex  se  non  solum  armatis 
sed  etiam  litteratis  viris  neressario  muniri.  Inter  quos 
claruit  quidam  Seotigena  nomine  David,  quem  dudnm 
scolas  Wirciburc  regentem  pro  momm  probitate 
omnique  liberalium  artium  peritia  rex  sibi  capellanum 
assumpsit.  Ilic  itaqne  jussus  a rege  totam  hnjns  expe- 
ditionis seriem  rerumque  in  illa  gestarum  stilo  faciü  tri- 
bus  libris  digessit.”  Eum  poetca  monachum  factum  esse 
sub  Macario,  Trithemius  tradit  (Pertz.  8,  11,  not.  15). 

Patricii servi.  Uunc codicem,  qui  duas  diversas  manus  oatendit  (Pertz. 7,  4SI. 
4S2),  es  parte  a Scoto,  qui  ex  Albania  (hodicma  Scotia)  advcncrat  Magon- 
tiam  in  monasteriuin  S.  Martini , scriptum  esse , docent  duae  adnotationes 
ejusdem,  quibusMarianumeertis  diebus  in  inclusionis  austeritate  exhilaravit. 
Una  in  33*  j ISoim  dfn  indic  a mtilhriptc  cicsenair  in  maijantia  isi  dartlniti 
riafil ytrlair  tji  cetblia.  dendtgäid  .i.  üi  blia.  irromarbat  diarmail  rl  lagen. 
7 ist  »ide  cetnablia.  tanaem  aalbain  (est  laeta  nobis  haeo  dies , o Maelbrigte 
incluse,  Magontiac ; est  haec  dies  Jovis  ante  festum  Petri,  est  hie  primus  annus 
post,  i.c.  CSt  hic  annus  quo  occisus  est  Diarmitius  rex  Lageniorum,  et  est  hic 
idem  primus  annus  postquam  veni  ex  Albania  j pergit  latiiie :)  in  jn-rigrini- 
tate  niea.  et  scripei  hunc  liltrum  pro  raritate  tibi  et  scotis  omnibm  id  est  hiber- 
nensibns  qui  siim  ipse  hibernensis.  Mors  regis  Diarmitii  in  chronico  Mariani 
ad  a.  1072  indicatur.  -Altem  notatio  in  07":  ISobenn  dvn  indir  ämelbrigte 
ch'sendir  diamairt  .II.  kl.  arg.  Maniderntais  scolnea  manestrech  inarritin  bra- 
flace  damsa  frileberinn  ittge  entoeenn  (est  laetum  nobis  hodic,  o Maelbrigte 
incluse,  die  Martis  II  Cal.  Aug.  Nisi  faccrent  servi  monasteriales  Martini 
injuriam  mihi,  adhiberem  prcecs  utaccederem,  i.  e.  ut  ailmitterer;  pergit 
item  latine :)  ut  eeeidi  eum  tabulis  in  fundo  stereoris.  sed  gratias  agn  nec  mer- 
sus  sunt  in  stercore  franeorutn . sed  tarnen  nrn  discentes  ut  dent  maledietionem 
Ulis.  Videsis  imitationem  scripturac  ap.  Pertz.  7,  in. tabula  addita  ad  p.  Jsl. 
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Ilonim  iinus  doctorum  Ilibernorum  codicem  l’auli- 
num  ex  llibernia  attulerit.  Addo  tarnen  bis  omnibus, 
quod  in  indice  saeculi  noni  vetustiore  librorum  monaste- 
lii  S.  Galli  inter  libros  scottice  scriptos  occurruht  "Epi- 
stolae  Pauli  in  vol.  I.”  C'f.  Weidnianni  Hist,  biblioth. 

S.  Galli,  et  Kelleri  Comment.  de  codd.  hibernicis  in 
Helvetia  asservatis,  in  exordio  . 

Codex  saeculi  noni  vel  deciini  dicitur  codex  Pauli- 
nus Wirziburgensis  Eckharto  in  loco  supra  allato,  saeculi 
noni , saeculi  fere  decimi , et  bibliothecae  ecclesiae  ca- 
thedi-alis  in  aliis  (1,  272.  847..  Sed  tarn  lingua  quam 
scnptimi  est  eadem,  quae  obtiuet  in  codiceMediolanensi, 
dum  Prisciani  SangaUensis  codex  congruens  in  summa 
peculiaria  quaedam  offert;  e societate  liorum  codicura, 
qups  viri  docti  quidam  saeculo  octavo  attribuerunt,  abs- 
trahi  omninö  non  debet. 

3.. Codex  Mediolanensis  bibliothecae  ^\jnbrosianae 
(distinctus  nota  C.  301,  a me  literisMl.),  glossarum  mo- 
lem  continens  non  minorem  ea  quam  continet  codicum 
ante  dictorum  quisque.  Eum  in  bibUothecam  Ambrosia- 
nam  e monasterio  Bobiensi  translatum  esse , tradit  noti- 
tia  in  fronte  codicis  haecce : "Hunc  codicem  commenta- 
riorum  S.  Hieronymi  in  psalmos,  longobardis  characte- 
ribus  conscriptum  ac  notis  viri  docti  adspersum , scito  ex 
bibliotheca  Bobii  a S.  Columbano  instituta  prodiisse  ac 
Brno.  Cardinali  P'ederico  Borromaeo,  dum  Ainbrosianam 
bibliothecam  Mediolani  instmeret,  libros  manuscriptos 
undique  conquireret , a religiosi-ssimis  S.  Benedicti  pa- 
tribus  munere  vicissim  ab  ipso  Brno,  donato,  perhuma- 
niter  oblatum  fuisse  anno  1000  Antonio  Olgiato,  qui 
primus  eam  bibliothecam  tractavit,  praefecto.” 

Inventarium  librorum  monasterii  Bobiensis  confe- 
ctum  a.  1401  et  editum  ab  A.  Peyron  in  Praef.  ad  Ci-  . 
cer.  Oratt.  fragm.  inedita,  Stutg.  1824,  haec  de  codice 


Digitized  by  Google 


XXX 


PRAEFATIO. 


refert,  quae  conveniunt  cum  adnotatione  antiqua  in  co- 
dice  ipeo  (Peyr.  p.  26.  188):  "In  hoc  volumine  conti- 
netur  Hieronymi  presbyteri  expositio  suj>er  psalterium 
non  tarnen  a primo  psalmo  prius  inciinens.  sed  quosdam 
alios  indirecte  prius  disserens.  deinde  ad  psalmorum  or- 
dinem  id  est  a primo  incipiens  et  demum  subsequenter 
in  expositione  procedens  usque  ad  finem  psalterii.  in  lit- 
tera  langobarda  satis  legibili.  saris  magni  volum.”  Hunc 
tarnen  commentarium  Hieronymo  non  posse  tribui , tarn 
Muratorius  censuit,  qui  primiis  quaedam  specimina  ejus 
edidit  Antiq.  Ital.  III,  p.  859  sq.),  quam  VaUarsius  ope- 
rumS.  Hieronymi  editor,  qui  plura  etiam  de  eo  codice  dis- 
seruit (inPraef.  adAppendiccmtomi  VII,  ]•.  .\.X.XXI;  et 
Columbano  commentarium  adscril)cn(hun  credidit.- Atque 
assentit  in  hac  re  A.  Peyron  (1.  c.  p.  189  , stilum  com.- 
mentarii  consonantem  cum  stilo  oj^eriim  19.  Coluiiibonf' 
dicens.  Haec  virorum  doctorum  arbitria  rccta^  appave- 
bunt,  si  conferuntur  quae  de  Columbano  adluic  juveiie 
sub  magistro  Silene  diligenter  in  studiis  na\  ante  iiariat 
auctor  Vitae  ejus  Jonas  Bobiensi.s  fcre  aequalis  (Mabill. 
Acta  Bened.,  saec.  2,  6) : " Tantum  C'oluinbani  in  ])cctoro 
divinarum  thesauri  scripturarum  couditi  tenebantnr,  nt  in- 
tra  adolescentiae  aetatem  detentus  jjsalmorum  librum 
elimato  sermone  exponeret;  multaque alia,  quaevel 
ad  cantum  digna  vel  ad  docendum  utilia,  condidit  di- 
cta”.  Horum  unum  de  commentario  in  psalmos,  alterum 
de  monostichis  ejus  adhuc  exstantibus  (p.  921.  922)  ciu- 
minibusque  dictum  esse  satis  patet.  Ab  Hieronymo  scripta 
quaedam  in  primis  codicis  paginis  praeraissa,  glossis  item 
hibernicis  instructa,  causa  fuerint  etiam  commentarii,  qui 
incipit  a folio  14,  ei  adscribendi. 

Ejus  commentarii  enarratio  primi  psalmi  cum  glos- 
sis suis  hibernicis  sequitur  in  appendice.  In  reddendo 
textu  latino,  quem  nounisi  in  glossatis  locis  exscripst?ram, 
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nec  Muratorii  speciijiine  nec  Vallarsii  'qui  multa  pessinie 
legit)  textuin  codicis  satis  accurate  exprimente,  illud 
Muratorii  multo  purius  plurimmn  secutus  sum. 

C'odicem  " vetustissimuni,  antiquissimuni"  dicit  Mu- 
ratorius  (p.  859.  871),  quem  describit  A.  J*eyron  ita 
(p.  188):  " Membranaceua  saec.  VllI ; charaoter  longo- 
bardus , seu , uti  reor , saxonicus  ad  romauuin  jam  incli- 
naus  folio."  Eat  character  hibernicna,  ut  sunt  biberni- 
cac  glossae,  quae  tarnen  colamo  minus  puro  vcl  äcuto  in 
iiiit  k)  oj)cris  exarataesuut,  ita  ut  interdura  aegre  legi  pos- 
sint, puriore  vero  deiiicejis,  Onines  bas  glossas  assequi 
nee  volui  (quaedam  scilicet  minoris  videbantur  momenti) 
net:  iJOtui,  ciuaiuvis  adfui  bis  Mediolani,  ut  potirer  glos- 
saruni cüj)ia  etiaiujhujus  codii  is.  Adfui  enim  infausto 
astro  tam> prima  vice,  cutu  ob  congressum  doctorura 
Italiae  virorum  bibliotbeca  nou  pateret  laborantibus  sed 
visitantilms  ,*  quam  altera  vice  mense  Auguato  a.  1846, 
cum  morbus  tjq)hus  invasisset  civitatem , cujus  ipse 
prima  indicia  sentiens  Alpium  samorem  aörem  petere 
coactus  sum.  Quam  vis  ergo  non  ut  erat  in  votis  cxmse- 
cutus  sum  omnem  rem,  non  satis  possum  laudibus  efferre 
humanitatem  et  benevolentiam  in  me  tarn  praefectorum 
bibliothecae,  quam  comitisCastilionaei,  virorum  praestan- 
tissimorum  et  doctissimorum.  Huic  libro  si  fortasse  con- 
tigerit  secunda  editio , si>ero  non  defutura  nec  haec  Me- 
diolanensia,  nec  quae  .servantur  Augustae  Taurinorum, 
collecta  ab  A.  Peyron.  viro  clarissimo  )cf.  Gic.  fragm. 
incd.  p.  191.  192\  quam  civitatem  re,  ob  quam  adie- 
ram,  omnino  infecta  reliqui. 

4.  Codex  bibbothecae  Carlisruhensis  (u.  83,  Cr.  in 
hoc  opere) , über  quondam  monasterii  Augiae  majoiis  in 

* Quantum  tum  licuit  uti  codice  carmen  primae  paginae  descripsi  ct 
quasdam  per  totum  codiccm , ut  ol>venerunt  fortuito,  eollcgi  glossas,  non  no- 
tans  paginOi  codicis,  quae  in  hoc  opere  nudo  signo  MI.  significatae  occurruiit. 
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lacii  liodamico  germ.  Reichenau',  inscriptus  : "C'omputus 
de  signis  XII  et  intervallorura.  Beda  de  ratione  teinpo- 
rum.”  Multo  minorem  jam  materiam  praestat  quam  Co- 
dices ante  dicti,  majorem  tarnen  quam  mox  infra  sequen- 
tes.  Glossae  hibemicae  interpretantur  textum  Bedae  de 
rerum  natura  et  de  temporum  ratione.  Incipientes  a 
p.  18  glossae  in  Hbrum  priorem  procedunt  usque  ad  20'’. 
Post  locos  quosdam  libellorum  Bedae  de  loquela  digito- 
rum  (ed.  Basil.  I.  165)  et  de  ratione  unciarum  (ed.  Ba- 
-sil.  1,  182)  obiter  tactos  in  24*  et  25‘,  sequitur  glossatio 
in  codice  continuata  a col.  SP  iMque  ad  45'  in  libnim 
de  tempon>m  ratipne,  et  luculentior  quidem  inde  a cap. 
XV  (ed.  Basil.  2,  95),  sed  deficiens  deinceps  in  posterio- 
ribus  capitibus.  In  foliis  primis  codicis  rarae  sunt  adno- 
tationes  liibernicae  , in  4*  in  margine  superiore  : f oen- 
gusso  f (gen.  nom.  pr.  oenyus,  num  signum  Oengusi 
scriptoris,  an  mortis  indicatio?),  et  alia  ejusmodi  in  col. 
17*:  August,  iß  ...  h db  u bäs  muirchatho  m.  mailedüin 
hicluain  m.  cunois  dimdachiarain  .x.  anno.  Chronologica 
amjilior  de  dictione  "salva  ratione  saltus”  obvia  in  d*"  se- 
quitur infra  in  appendice. 

Esse  hunc.  codicem  saeculo  octavo  finiente  vel  nono 
incipiente  ab  Hibemo  in  Germania  scriptum,  patet  e no- 
tationibus  hus  chronologicis  in  p.  15": 

DCCLX.VII  karolus  7 karolomannus  eliguntur  in 

regnum 

DCCLX.VIIII  karolomannus  moritur 
DCCLXXI  karolus  in  italiam  perrexit 
Additur  in  margine  inferiore : 

DCCCXIIII  .1.  karolus  imp.  obiit 
In  margine  superiore  notatio  recentissima ; 

DCCCXVII  .1.  aed  rex  hibernice  moritur. 

5.  (’odex  Prisciani  bibliothecae  Carli.sruliensis  (n. 
22.'!,  mihi  Pr.  Cr. : , Uber  etiam  quondam  Augiae  majoris 
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(ut  in  prima  pagina  utriusque  codicis  asscrit  vctusta  ma- 
nus) , multo  parciores  exhibet  glossas  ad  textnm  gramma- 
tici  et  in  parte  tantum  codicis  ab  initio  usque  ad  64* ; a 
64’’  usque  ad  103  nuUa  amplius  obria  est.  In  parte  una 
glossarum  congruit  cum  Prisciano  Sancti  Galli , ut  pos- 
sit  rideri  oriundus  ab  eo  et  esse  recentioris  aetatis , in 
parte  altera  tarnen  est  sui  ipsius  arbitrii  et  offert  adnota- 
tiones,  quas  nescit  Codex  Sancti  Galli. 

6.  Codex  Sancti  Galli  n.  1395,  continens  fragmen- 
toiaim  e codicibus  vetustis  collectionem  factam  ab  Ilde- 
fonso  ab  Arx  bibliotliecae  praefecto,  in  tomi  II  folio  419 
offert  incantationum  formulas  hibcrnicas,  quae  in  capite 
de  constructione  poctica  tjqiis  cxpressae  sunt  (p.  926), 
significatae  in  hoc  opere  Incant.  Sg. 

7.  Codex  civitatis  Camaracensis  distinctus  n.  619, 
cui  insunt  Canones  biberaici  concilii  a.  684,  in  uno  solo 
loco  in  medio  libro  servat  scrmonis  hibernici  de  abnega- 
tione  fragmentum  intermixtum  sentcntiis  latinis.  Con- 
stat  de  aetate  codicis ; finit  enim  his  verbis : "qui  dicunt 
mihi  euge  enge.  Expl.  über  canonum  quem  domnus 
Albericus  episcopus  urbis  Camaracinsium  et  Adrabatin- 
sium  fieri  rogavitDeo  gratias  Amen.”  Praefuit  episcopus 
Albericus  ab  a.  763  usque  ad  a.  790  circiter.  Locus  jam 
typis  imprcssus  est  apud  Pertzium,  in  operis  iiiscripti 
"Archiv  d.  Gesellsch.  für  ältere  deutsche  Geschichts- 
kunde” t.  8,  p.  432.  433,  ubi  tarnen  Bethmannus,  qui 
Codices  Camaracenscs  a.  1841  lustravit,  scripturam  ejus 
codicis  malit  putare  esse  saecaili  noni.  Post  eum  O’Dono- 
vanus  (Gramm,  hibern.  Introd.  LIll)  secundum  imitatio- 
nem  publicatam  a C.  P.  Cooper,  sccrotario  societatis  eden- 
dis  anglicae  historiae  monumentis,  quam  ego  non  vidi, 
codicem  item  saeculo  octavo  vindicat.  In  manibus  meis 
est  imitatio  in  Charta  pellucida , quam  debeo  Monio , V . 

CI.,  cui  eandem  obtulit  Warukönig,  Lovanii  quoiidam 

* #■  # 
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jnris  professoi- , vir  de  studiis  liistoriac  belfjicae  optime 
meritus.  Ex  ea  imitationo  aemmnfulus  tyjüs  improssiis 
seqiiitur  infra  in  appeudicc. 

Belgiens  regiones  et  vicinas  gallieas  miiltum  fre- 
quentatas  ftiisse  ab  Hibernis,  jani  noinina  Fefrus  vel  Fia- 
rriiis,  Chillenus,  Fnrseus,  lltanus,  Foillanns , eclebrata 
Latiniaei  prope  Parisios,  Meldis,  Peronae,  Fossis,  Atre- 
batibus,  confimiant,  sanctoruni  Hibernomm,  qui  ibidem 
in  Propaganda  et  stabilienda  religione  cliristiana  labo- 
rarunt  inde  a medio  saeeuli  septimi  Mabill.  Acta  Bene- 
dict. saec.  2,  287.  573.  55)1),  aliquot  dccenniis  praeter- 
la])sis  postquam  (’oluinbaniis  et  Gallus  sociique  Galliani. 
Helvetiani,  Italiam  peragnintes  mona.steria  Euxoviuin. 
Sancti  Galli,  Bobium  instituerant,  et  paulo  tempore  ante 
quam  Kilianus  cum  sociis  Totmano  et  (,‘olmano  (hibem. 
Totmdn  a tutm  ]i.  2fi7,  Colmdn  — Cohmhdn  a colum 
p.  752  . formae  nominum  ])raeferendae  formis  Totnanns 
et  Colonnfiis ; cf.  Kckh.  Fr.  Or.  1, 274,  Boll.  ,Iul.2,  bOI' 
Wirzibui^um  venerunt. 

Lingua  horum  codicum  omnium  tribuendorum  aut 
saeculo  octavo  aut  nono  ineunti  est  una  eademque,  for- 
mis suis  et  regulis  certis  circumscripta,  lingua  biber- 
nica  vetusta.  Satis  certum  et  perspieuum  est,  j am  pri- 
dem,  cum  quatuor  dialecti  quatuor  jmpulorum  princij)a- 
lium  Hiberiiiae  ditferre  et  distingui  coei)erunt  tarn  a se 
quam  a fonnatione  linguae  communis  prioris,  haue  co- 
gnitam  recentioribus  hominibus  e libris  vetustis,  ut  legi- 
bus aliisque,  a nomine  gentis  vetustiori§  tum  obsolescente 
signiiieatam  esse  denominatione  B&rla  Fette,  linguae 
Feniorum,  vel  diale<-ti  fenianae.*  In  orthographia  tantum 


• Memoratur  in  Annal.  IV.  magistr.  ad  a.  S-IS  ap.  O'Con.  3,  -161  : Fin 
luic/ilu  nie.  Cea/l.  cunihurhu  Untre  esp.  7 aani  berla  Fette  (Finiiaelitaus  f. 
l'callaehi  vicariua  Derrennis  episcopus  et  sapiena  in  lingua  Feniorum),  scri- 
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animadvertitur  varietas  aliqua  vetustae  linguae  , cum  e. 
gr.  in  Ml.  obtineat  saepius  e pro  ai  vel  t solita  in  Wb. 
et  orta  e primitiva  a,  vel  in  C'r.  et  in  Ml.  ai  interdvun 
pro  primitiva  i.  Frequentius  etiam  ai  quam  i scribitur 
in  codice  Sg.,  qui  orthographiam  alias  ostendit  niagis 
excultain  quam  ceteri,  significans  e.  gr.  statum  infectum 
literarum  / et  s signo  delente  et  statum  diurum  literarum 
«i,  b,  d,  ff  duplicata  scriptione  mm.  bb.  dd,  ff  ff,'  quae  in- 
solita  est  ceteris,  exhibentibus  aut  singulas  ea.sdem  aut 
tenues  ;=  bb),  t (=  dd  , c i=ffff)  contra  etymologiam. 
Usus  puncti  delentis  grammaticalis  in  solo  quidem  codice 
Sg.  rcperitur  et  ne  hic  quidem,  ubi  ei  secundum  regu- 
las  locus  esse  debet,  semper  ])ositum  invenitur  , vestigia 
tarnen  duplicatae  mediae  indurandae,  quam  vis  rara,  ap- 
parent  etiam  in  aliis , e.  gr.  robbia,  'in  aliis  locis  robia. 
ropid]  Wb.  13'*,  robbatar  Pr.  Cr.  ü0\  /riffarffff  inter  vo- 
ces  hibernicas  paucas  codicis  Bernensis  n.  3G3  scotici, 
qui  adjudicatur  saeculo  VIII  exeunti  vel  IX  ineunti  in 
editione  lloratii  OreUiana  majore  Turici  1843,  praef. 
p.  1).  Non  igitur  ex  illa  orthograi)hia  magis  culta  co- 
dicis Sg.  recentior  aetas  coUigi  debet,  sed  potius  in 
bis  differentiis  statui  diversus  scripfionis  usus  diversa- 

ptor  cclelier  credo  in  patria  lingua.  Alia*  occurrit  noraen  apud  compositorea 
tabularum  hibcrnicoa , qui  hibernicac  gcntis  ct  linguae  nomina  ct  proprieta- 
t««  8UO  modo,  fabuUx  eomponendis,  aibi  cxplicarunt.  Narratur  apud  hoa  (cf. 
O’Donov.  Introd.  p.  XXIX  et  O’Con.  1,  Proleg.  II,  p.  LXXXVIII  aq.)  , re- 
gem Fenium  (acribitur  Phaeniia  apud  Giraldum  Cambr.,  aliia  Frnisius  et 
cum  Phoenicum  nomine  conjungitur)  , auae  linguae  et  aliarum  peritiaaimum, 
cui  fuerint  aocii  acque  periti  flaedal  et  lar  (i.  c.  occidena),  juaaiaae  Gaeda- 
lum  linguam  patriam  digcrercin  quinquc  dialectoa,quarumma- 
xime  culta  et  perfecta  nominari  deberet  ab  ipao  Berla  Feine, 
cetcrae  autem  dialccti  vol  omuia  lingua  vulgaria  a Gaedalo  dicenda  eaaet 
(Jaitlhelg  {OaiiMarh  ap.  Girdd. ; gael.  flaelig).  Lcgea  vetustae  hibcmicae 
diaerte  dialecto  feuiana  scriptae  dicuntur.  Post  hanc  nominantur  , recentiore 
fortasae  diatinctione,  poetica,  dialcctica,  pbyaicalia  vel  mcdicina,  ct  solita  dia- 
lectua  {B . ßied , etarsrartha , teihiile , gnälhberla) . Üifferentiae  dialectorum 
quatuor  populorum  principalium  abllibernia  ipaia  quatuor  versibua  indicantur 
(O’l)onov.  Introd.  I.XXII  aq.). 
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rum  srliülarum  vcl  monastprioiiim . Et  si  quis  vcHt  ctiam 
affirmaro,  ad  supra  dictum  tcmpus  pcrtincrc  quidem  tcx- 
tum  (^odicis  et  glossas  marginales  eas  quas  cum  codice 
ipso  ortas  esse  dubitari  non  })otest,  glossarum  autem  mo- 
lern  adjectam  esse  a glossatoribus  recciitiore  tempore, 
equidem  mdlo  modo  coucedam , liiiguam  eam  codicis 
scriorem  esse  decimo  saeculo.  Tude  a sacculo  unde- 
cimo  ciiini  iucipit  lingixae  recentior  formatio , cujus  nul- 
luiu  \ estigium  iuvenitur  inSg.,  et  quac  coguoscitur  prae- 
sertim  in  tenuium  destitutione,  in  vocalium  quaniudam 
praesertim  dijditlioiigonim  mutatione,  jamque  flexionum 
vel  terminationum  destructioue ; a qua  formatione  inci- 
pit  media  aetas  linguac  liibernicae  usque  ad  constitutio- 
nem  hodicniae  linguae.  llujus  aetatis  sunt  plures  Codi- 
ces asservati  in  Hibeniia  vel  etiam  in  Britannia  aut  ad 
idem  ipsum  teui])us  pertinentes  et  ejusdem  res  et  relatio- 
ne.s  continentes  aut  etiam  e vetnstioribus  transscripti.  Sed 
nondum  tv])is  inqnessa  sunt  etiam  pluris  habenda,  e.  gr. 
ne  Comiaci  quidem  glossarium  vetustioris  originis , cx- 
ce])tis  iis  ])articulis,  quac  apud  O’Keillium  et  O’Donova- 
uum  leguntur.  Sunt  ejusdem  formationis  etiam  obvia 
apud  O’Donovanum  exceiqita  e codice  dicto  “Leahhar 
Bi  eac  ut  illa  vetustatem  adbuc  rcdolentia,  sed  corru- 
ptionem  pristinae  ingenuitatis  jamjam  etiam  prodentia. 
N'ctustioris  aetatis  liuguac  vicina  est  etiam  lingua  narra- 
tionis  liibernicae  editae  sub  titulo  Deirdri  ab  O’Flana- 
gano  p.  t)37,  not.  I).  Vestigia  jirima  hujus  recentioris 
aetatis  offeruut  Codices  saeculi  undecimi  exeuntis,  e.  gr. 
code.x  Mariani  Scoti  chronograplii , qui  pro  vetustiore 
cen  chretim  jam  scriptionem  ffcn  chredem  ostendit , quac 
bodie  est //«?!  c/imV/m?«,  jam  semper  n,  ri  pro  rifl,  ut 
rl  larfcn  (rex  1 iageniorum) , n vlad  (rex  l ltoniorum), 
ri  arad  (rex  Dalaradiae]  Pertz.  7,  4SI.  550.  et  .sine  r 
ünali  clausenair , cli'senair  (cf.  notire , echuire , p.  743), 
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et  Codex  Claustroneoburgciisis  couveuieus  scriptioiic  vo- 
cum  raleg,  gomhoml,  ri,  Idin  aliarumque  (cf.  p.  034. 
944,  not.). 


CODICES  BlUTANNICI. 

Exstant  canibrici  quidain  aequale.s  hibernicis  codi- 
cibus  ciiunicratis  tarn  aetate  quam  contciitis , glossis  sci- 
licet  additi.s  ad  textus  vctu.stiores , servati  Oxoniac , ob 
quos  praccipue  ctiam  Britanuiam  adire  necessarium  duxi. 
Accedunt  bis  alia  monunienta  vetustae  linguac  cambri- 
cae  inventa,  ut  in  codice  Liclifeldensi  etLuxemburgen.si, 
et  jani  typis  imj)rcssa.  Omnia  tarnen  haec  multum  hi- 
bernicis  superantur,  sive  habetur  copiae  ratio  sive  do- 
ctriuae  et  scripturac,  quae  in  quibusdam  est  inipura, 
barbara,  quamvis  linguae  cambricae  ip.sius  auimadver- 
titur  vetustior  puritas  et  gravitas.  Poematum,  chartamm 
coutinentiuin  agrorum  vcl  finiuin  descriptiones  atque  le- 
gum  cambricarum  quae  sunt  ejusdem  aetatis  vel  vetu- 
stioris  vel  etiam  paiüo  recentioris , non  in  codicibus 
aequalibus  scriptis  eo  tempore , quo  orta  sunt  ipsa  mo- 
uumenta  (quos  solos  Codices  quaerit  linguae  vetustae 
indagator},  servata  sunt,  sed  in  recentioribus  trausscri])ta 
et  transformata  inveniuntur.  Armoricae  vetustae  glos- 
sae  vel  relationes  omnino  desunt  (excepta  una  agri  de- 
scriptione  brevi  in  Charta  a.  82 1 ; cf.  p.  627) , sed  ex- 
staut chartularia  monasteriorum  magnam  nominum  pro- 
priorum  praesertim  vü'oruin  copiam  continentia  in  cliar- 
tis  datis  iude  a saeculo  nono , ex  parte  tantum  typis  im- 
])ressa.  Quae  ut  plene  et  incorrupte  publici  juris  tiant, 
CSt  magnopere  optandum.  Comicum  vetustissimum  mo- 
iiumeiituiu  est  \'ocabidarium  .sacculi  circiter  tertii  decimi, 
boiidinii  as.seivatum . lii  liis  ergo  iiiujor  cliam  animad- 
vertitur  peuuria. 
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Triuni  dialectorum  ampliora  monpinenta  demum  ex 
imo  eodemque  tempore  circiter  exstant , saeculo  quarto 
dccimo,  tj^pis  imprcssa  jam  omnia,  narrationes  codicis 
rubri  cambricae,  passio  Christi  comica  et  vita  S.  Nonitae 
armorica,  ex  quibus  quae  defecerant  monumentonim  ve- 
tustioris  aetatis  peimria,  supplenda  erant  in  hoc  opere. 
Hos  Codices  vel  eorum  editiones  eniimerabo  secunduin 
dialectos  ipsas. 

('odices  carabrici.  1.  Oxoniensis  prior:  codex 
Oxoniensis  bibliothecae  Bodlejanae  distinctus  quondam 
nota  NE.  D.  2.  19,  nunc  Auct.  F.  4 — 32,  membrana- 
ceus  formae  minoris,  e pluribus  codicillis  coinpactus, 
descriptus  jam  a Wanlcjo  in  Catal.  ms.  anglosax.  2,  03. 
Partes  ejus  nobis  materiam  suiipeditantcs  sunt  bae : 

a.  Eutjchii  grammatici  pars  cum  glossis  cambri- 
cis  interlinearibus  a pag.  2'’  usque  ad  9'  in  libri  primi 
segmenta  I.  II.  III  (cd.  Eindcmanni  p.  154 — IGO). 

b.  Ovidii  artis  amatoriae  exordium  a pag.  37'  usque 
ad  45*’  item  cambricas  glossas  interlineares  (in  versus 
31 — 370)  continens. 

Sunt  praeclara  liaec  et  vetustissima . quae  non  du- 
bito  quin  sint  ejusdem  aetatis  cum  vetustissimis  liiberni- 
cis,  saeculi  octavi  exeuntis  vel  nöni  ineuntis.  Id  dolen- 
dum,  quod  non  sunt  copiosiora. 

c.  Alphabetum  Nemnivi  in  p.  20'  figuras  literarum 
sistens  earundemque  nomina  cambrica.  Figurae  sunt 
similes  figuris  literarum,  quae  dicuntur  coelhren  y beirdd 
(literae  bardicae)  et  impressae  sunt  typis  c.  gr.  apud 
Owenum  vel  in  cphemeride  inscripta  "The  Cambro- 
Briton  1,  p.  241),  sed  differt  carum  compositio  et  signi- 
licatio.  Eas  haud  satis  accnrate  pridem  publicatas  esse 
inter  epistolas  Usserii  Armacbani  (juod  opus  mihi  non 
est  Visum  , dicit  Wanlejus. 
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d.  De  mensuris  et  i>ouderibus  quaedain , cambrica 
iutermixta  latinis,  in  p.  22''.  23*. 

Sunt  in  hac  utraque  parte  pauciora  cambrica,  in  d. 
ob  scripturani  implicitam  et  minutam  aegre  legenda , sed 
a vetustate  ante  dictorum  non  degenerantia. 

2.  Oxoniensis  posterior:  codex  I3odlejanu.s  quon- 
dain  significatus  NE.  B.  5.  9,  nunc  Ms.  Bodl.  572, 
membranaceus  formae  minoris,  res  theologicas  continens, 
in  medio  autem  a p.  41''  usque  ad  47'’  pensa  quaedam 
latina  ad  praebendam  pueris  copiam  verborum  'ut  vi- 
dctur'  cum  vocibus  cambricis,  quae  scriptae  sunt  aut 
supra  vocabula  latina  aut  post  ea  in  linea  cum  signo  .i. 
glossatorum  solito.  In  pag.  41*  haec  cambrica  praece- 
dente  conspiciuntur  tres  lineae  literarum  runicarum  vel 
bardicarum  mirae  formae,  differentium  tarn  a runis 
Nemnivi  quam  a scandicis.  Scriptorem  Britonem  sive 
Cambrum  ostendit  in  bis  pensis  obvia  sententia : humili- 
biis  dem  dat  qratiam  et  uictoriam.  clades  magna  facta  est 
et  de  saxonibm  percmsi  sunt  multi  de  britonibus  au- 
tem rari. 

Codex  quamvis  non  attingit  aetatem  ante  dictorum, 
e vocabulomm  tarnen  quae  offert  maxima  parte  linguae 
cambricae  elucet  formatio  ea  vetusta , quae  ut  formatio 
hibernicae  vetustae  ignorät  destitutionem  consonarum. 
Adest  e.  gr.  adhuc  Status  priraitivus  tenuium  et  m in  vo- 
cibus; c<?/>  (fossarium),  notuid  {ucyis),  torater  (foratorium), 
cemecid  lapidaria),  ocet  (raster),  creman  ibaxus),  guillihim 
(forceps)  etc.  Adsunt  tarnen  jam  etiam  initia  destitutio- 
nis,  e.  gr.  in  modreped  [pro  motreped  praesertim  in  com- 
positis;  casgoord  {=cas-cord),  hendat  [hen-tat , gu-bennid 
guo-pennUf. 

3.  Codex  ecclesiae  Lichfeldensis  (anteaLandavensis), 
evangelia  continens,  in  quo  variis  locis  ,e.  gr.  in  9\ 
10'.  71*.  109'';  donationes  ecclesiae  Eaiidavensi  factae 
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valde  vetustae , iion  receutiores  glossis  coclicis  C )xoiiien- 
sis  prioris,  adnotatae  sunt  latine,  sed  cum  nominibus  vel 
etiam  sententiis  cambricis,  quas  jani  publica\  it  'Wanlejus 
p.2S9.  290.  De  aetatc  uniiis  harum  adnotationum  idem, 
postquaiu  eas  exposuit,  ita  disserit;  "Ilacteuus  de  ad- 
notationibus  in  hoc  venerando  ob  vetustatem  codice  ab 
hominibus  Cambro  - Britannis  exaratis,  quarum  prima, 
abGelhio,  qui  illum  Llandavensi  ecclesiae  dederit,  eadem 
fere  manu  scribitur,  perinde  ac  codex  Bodlejanus  NE. 
D.  2.  19,  idcoque  eam  ineunti  saeculo  nono  adjudican- 
dam  censeo."  Ex  hoc  celebri  codice  liicbfeldensi  septem 
adnotationes  itcrum  tyjns  imjiressas  ofFcrt  Appendix  edi- 
tioni.s  libri  Eandavensis  (p.  271 1.  cui  addita  est  insuper 
imitatio  scripturae  duanim  priorum  et  duarum  postre- 
marum  adnotationum.  Duac  postrcmac  rudern  quandam 
vetustatem  pnic  se  ferentes , agrorum  fines  dcscribentes 
et  ])aene  mere  cambricae,  secundum  eam  imitationem 
sub  praep.  di  a me  integrae  expositae  sunt  (p.  027). 

4.  Eolium  liUxemburgense.  In  bibliotheca  civi- 
tatis Luxemburgensis  Monius  in  tegmine  codicis  ali- 
cujus  invenit  adglutinatum  folium  saeculi  noni  cum 
glosSis,  quas  descripsit  et  publica vit  (in  p.  76.  77  libri 
sui  inscripti:  "Die  gallische  Sprache.  Karlsruhe  1851”). 
Smit  hae  glossae  nec  belgicae  nec  alius  originis  (cam- 
brica  figura  v pro  u , quam  Monius  postulat,  si  essent 
cambricae,  est  niidto  recentioris  aetatis,  p.  108),  sed 
britannicae  et  spccialiter  cambricae , ut  non  solum 
plena  congruentia  sonoinm  et  formarum  in  eis  et  in 
Oxoniensibus , sed  etiam  j)ropria  soli  dialecto  cambricae 
terminatio  -efic  participii  praeteriti  passivi  (p.  528) , ob- 
via  in  vocibus  haute r toetic . dodocetic  hujus  folii,  com- 
probat. 

Oxonienses  glossas  omiies  una  cum  bis  Luxembur- 
gensibus  cum  commentario  in  a])peiidice  hujus  oj)eris 
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subjunxi.  Sunt  enim  haec  moiiumenta  vetusta  genuina, 
selrvata  in  codicibus  aequalibus  vetustiori  aetati  lin- 
guae  cambricae.  Harum  si  tanta  copia  exstarct,  quanta 
exstat  hibemicarum  glossarum , facile  fieri  posset  vete- 
rum  carminum  cambricorum  restitutio  in  primitivam 
suam  et  genuinam  formam.  Magnopere  igitur  optandum 
est,  ut  viri  docti  ejusmodi  glossas,  quae  in  codicibus  bi- 
bliothecamm  terrae  continentis  vel  insularum  britonni- 
caruin  lateant  incoguitae,  diligentius  investigent  et,  si 
invenerint,  publicent. 

Quae  sequuntur,  ])artim  quidem  pertinent  ad  ean- 
dem  aetatem  , a recentioribus  tarnen  scriptoribus  inutata 
et  transscripta  sunt  in  formam  bnguae  suae  actatis.  Ho- 
rum primo  loco  ponendus  est  über  I^andavensis , dein 
legum  Codex  vetustior. 

5.  Liber  Landavensis . Multa  vetusta  ser^  at  in- 
tacta,  dum  in  aüis  manus  renovans  deprehenditur.  Scri- 
ptor  enim  , qui  composuit  übrum  saeculo  duodecimo  in- 
euiite  usque  ada.  1 132,  hausit  e codice  vetustiore,  atque 
ex  eodem  vel  etiain  e tabulaiio  ecclesiae  I^andavensis 
plurimas  finium  desciäptiones  cambrice  scrijitas  itemque 
privilegia  episcopatus  cambrice  composita  (cd.  p.  113) 
offert.  Praeter  liaec  ipsa  ünguae  monumeuta  über  scatet 
nominibus  propriis  cambricis  praesertim  virorum  et  loco- 
rum,  quae  occiu'ruut  in  chartis  collcctis  in  codice  a tem- 
poribus  primorum  ecclesiae  episcoporum , Dubricii , Tc- 
üavi,  Oudocei , ab  iiiitio  saecuü  sexti  usque  ad  tempus 
quo  sci'iptus  est.  Editus  est  hie  über  cura  societatis  ma- 
nuscriptorum  cambricae,  non  e codice  saeexdi  duodecimi 
ipso  quidem , qui  evanuit  recentiore  aetate , sed  ex 
apographis  duobus,  uno  praesertim,  quod  codicis  ad  üte- 
ras  ütcrarumque  formas  esse  imitationem  refertm-  (cf. 
praefationem  editionis  p.  XXVII.  X.XXVII).  Jam  antea 
quaedam  ])ubücata  emnt  in  Dugdaüi  Monastico  aiigli- 
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cano  (Savoy  1673,  tom.  III,  p.  188  sq.)  e codice  ipso, 
quae  bene  eoncordant  cum  hac  ex  apogra])ho  facta  editione. 

Inscripta  est  editio:  "The  liiber  Lauda vensis, 
Llyfr  Teile,  or  the  ancient  register  of  theC'athedral  church 
of  Llandaff,  from  MSS.  in  the  libraries  of  Hengwrt  and 
of  Jesus  College , Oxford : with  an  english  trauslatiou 
and  explanatory  notes,  by  the  Rev.  W.  J.  Rees.  Pu- 
blished  for  the  Welsh  MSS.  society.  IJandoveiy  1840.” 

6.  Codex  legum  Venedotianus , vetustior  omnibus 
legum  codicibus  qui  exstant.  Est  collectionis  Hengur- 
tensis,  notatus  litera  A.  ab  editore  Aneur.  Oweno,  et 
saeculo  duodecimo  ortus  esse  videtur  (cf.  praef.  edit. 
p.  X).  Quam  vis  midtiim  jam  a vetnstiore  linguae  for- 
matione  degenerans  atque  in  recentiore  adhuc  incertus 
in  jdurimis  multum  fluctuat  et  variat,  minus  acceptus 
ideo,  si  adsunt  aliunde  meliora,  ex  ejus  partc  priore 
])raesertim  tarnen  non  pauca  (sub  signoLeg.)  hausta  sunt 
in  hoc  opere. 

I^egum  cambricamm  , quarum  prima  coUectio  tri- 
buitur  regi  liowelo  Bono  (cambr.  Hi/wel  Dda,  vct.  lli- 
(fttel  in  Chron.  c;ambr.  inserto  ])raefationi  editionis  ad 
a.  650 : " Hiffuel  rex  Brittonum  obiit"),  recentior  editio 
prodiit  auctoritate  societatis  publicandis  monnmentis 
Angliae  historicis  dictae  " Record  Commission  ” ita  in- 
scripta: "Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales; 
comprising  laws  supposed  to  be  enacted  by  Howcl  the 
Good,  inoditied  by  subsequent  regulations  under  the  na^ 
tive  i)rinces  prior  to  the  conquest  by  E.dward  the  first ; 
and  anomalous  laws , consisting  principally  of  institu- 
tions  which  by  the  Statute  of  Ruddlan  were  admitted  to 
continue  in  force.  With  an  english  trairslation  of  the 
welsh  text.  1841”. 

7.  Codex  ruber  Ilergestensis  [Lliffr  coch  o Hergest), 
nunc  Oxoniae  bibliothecae  collcgii  Jesu,  intcr  Codices 
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servantes  linguae  formationem  mediam  intcr  vetustam  et 
hodiemam  facile  princeps,  cujus  certa  regula  in  hoc  opere 
plurimis  exemplis  sub  nota  Mab.)  raunita  est.  Codex 
saeculo  quarto  decimo  adjudicatur  a Turnero  (Viudic. 
p.  25)  et  in  editione  ipsa  (Prooem.  p.  XVII). 

Praccipua.s  hujus  codicis  dicti  rubri  narrationes  de 
Arthuri  ejusque  satcllitum  [Arthur  a’r  ford  gron , A.  et 
tabulae  rotundae , Mab.  3,  322)  rebus  gestis  Domina 
Gucst  Cambra,  femina  doctissima  et  litcramm  hujus  gen- 
tis  et  hujus  aetatis  inprimis  gnara,  cdidit  in  tribus  tomis 
ita  inscriptis;  "The  Mabinogion  from  the  Llyfr  coch 
o Hergest,  and  othcr  ancient  welsh  manuscripts,  with  an 
english  translation  and  notcs.  By  liudy  Charlotte  G u e s t . 
liOndon  1849.” 

t'odicescornici.  l.(  ornicae  dialecto  adscriben- 
dum  monumentum  vetustius,  quod  exstat,  est  Vocabula- 
rium  in  codice  membranaceo  Londinii  servato  in  Museo 
britannico  bibliotliecae  Cottonianae,  qui  significatus  est 
nota  Ve.sp.  A,  14. 

Hoc  vocabularium  esse  haustum  e codice  vetustiore. 
cujus  tarnen  forinas  scriptor  recentior  rcceutiores  in  ma- 
jori parte  fecerit , facile  crediderim , tarn  ob  locos  hic 
illic  vacuos  relictos  a transscribente , qm  non  legerit 
vetusta,  quam  etiam  ob  formas  vocum  quarundam  ve- 
tustas  non  tactas.  Sed  ncc  formarum  grammaticalium 
major  pars  nec  codex  ipse  idtra  saeculum  duodecimum 
rcmoveri  potest.  Est  forta.sse  recentior  codex , (-um  in 
eo  sit  sermo  de  Normannis  Anglia  ]X)titis  his  verbis  in 
p.  17'’:  "tres  legitirai  milites  normannigene  diffamati 
sunt  nimium  insidias  fecisse  Willelmo  antiquo  rcgi  anglie 
post  uictoriam  habitam  in  anglos  in  primo  certamine.” 
Jam  Oweniis  (in  lex.  ed.  1SU3  praef.  p.  VTIl,  ubi  über 
continens  vocabularium  dicitur  Uber  Landavensis , nt  a 
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Davics  qui  in  lexico  quasdam  voccs  cx  eo  ])rofert , con- 
fusione  credo)  eum  attribmt  sact  ulo  duodeciino.  Ncscio 
iiidc,  quae  ratio  scduxcrit  viros  doctissiinos  (burson  et 
Villcmarqiie,  ut  affirmareiit  saepiiis  in  operibus  suis,  eum 
prae  se  ferre  aiinum  8S2. 

In  fronte  codkis  legitur : Elcndius  eontcntorum 

iu  hoc  codice.  1 . Kalendarium.  2.  Vocabularium Latino- 
Cambricnm.  3.  De  situ  Brechcniauc , ubi  quaedam  ye- 
teris  historiac  Cambricae.  4.  Vitae  .Sanctorum  Wallcn- 
sium.”  Quamvis  liic  dicitur  cambrieum  Aoeabularium 
(ante  ejus  initium  in  p.  T codicis  recentior  manus  ad- 
scripsit;  Vocabula  britannica),  dubium  esse  non  potest, 
quin  sit  vindicandum  cornicac  dialccto.  Id  ojitime  Jam 
demonstravit  1 dwydius  in  pracfatione  ad  Archacolo- 
giam  cornu-britannicam  editain  a Pryce  duobus  bis  po- 
tissimnm  argumentis , primum  quod  continct  plures  vo- 
ces  projjrias  cornicac  dialecto  et  incognitasCambris,  dein 
quia  etiam  insunt  voccs  anglicae  transsumtae,  quarum 
traussumtio  fieri  ])otuit  nonnisi  in  Anglia , non  alibi, 
ut  omnino  non  jiossit  haberi  armoricum.  Addi  potest 
tertii  argumenti  loco  congrucntia , sacjjius  memorata  et 
exeni])lis  demonstrata  in  hoc  opere,  in  ortliograpliia,  quae 
interdum  tarnen  est  propria , in  sonis  et  fonnis  cum  mo- 
numento  hand  dubie  coruico  scquente,  iu  quo  item  plum 
A'ocabula  anglica  transsumta  leguntur,  quae  Cambris 
omnino  alicna  manserunt. 

^'ocabnlarium  hoc , nusquani  antehac  ])leue  et  recte 
typis  cxpressum  (sunt  omissa  et  corrupta  midta  apud 
Pryce  et  Coui’son) , ex  codice  ipso  descripsi  et  ut  legi- 
tur  in  eo  ad  vcrbum  in  tine  hujus  operis  addidi. 

2.  Carmen  de  ])assionc  Christi  cornicum  (l’ass.,  P., 
a me  siguificatum),  cujus  exstant  Codices  duo,  unus  Mu- 
sei britiiunici,  alter  bibliothecae  llodlejanae.  Translatum 
est  in  anglicuiu  wniuonciu  a.  1Ü82  a vii-o  Cornubiue  ha- 
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bitatorc  tlocto  Joli.  Keigwin,  qui  fiiit  inter  Ultimos  viros 
pcrfcrte  gnaros  liiiguac  tum  jam  cmoricutis.  Tarn  cor- 
nicus  tcxtus  qiiam  vcrsio  auglica  e duobus  item  todiei- 
bus  prodiit  aimo  1S20  T.ondiuii  sub  titulo  : " Moimt  (.'al- 
vary,  or  tlie  liistoiT  of  the  ])assiou  , death,  and  resurre- 
ctiou  of  our  Lord  and  Saviour  Jesus  Christ.  Written  in 
Cornisli  (as  it  may  be  conjcctured)  some  ccnturies  past, 
iuterprctcd  in  the  english  tongue  in  the  ycar  1682  by 
Jolin  Keigwin,  Gent.  Edited  by  Daries  Gilbert.” 
Male  ccrte  se  habet  cornicus  textus  bujus  editionis, 
tarn  male , ut  vix  credi  possit , correctionem  esse  factam 
in  eo  vel  spbabnatum  typotbctanim.  Multa  ideo  de- 
sumta  ex  eo  purgare  (nec  monui , nisi  vox  nimium  fue- 
rat  coiTupta  nccesse  fuit.  Dignum  ccrte  est  hoc  poema, 
quod  puriorem  et  diligentiorem  editionem  nanciscatur. 
Linguae  formae  cum  adhuc  vctustiores  reperiantur, 
quam  sunt  saeculi  scxti  decimi  priore  parte , in  spcci- 
minibus  dati.s  ab  A.  Horde*  (obiit  a.  1545),  in  quibus 
,jam  defecerant  pronomina  suffixa  et  ])mej>ositiones  a pro- 
nominibus  separatae  sunt,  ut  de  vi,  de  vy  (milii),  de  whi/ 
(vobis),  genawhy  (vobiscum),  dum  in  canninc  communi- 
ter  obtinet  sufRxio,  vXdym,  thym,  thcuyh,  yenouyh  (p.  384 
sq.),  equidem  non  adverser,  si  quis  centum  vel  etiam  du- 
centos  annos  ante  id  tcmpus . in  saeculum  ergo  quartum 
decimum,  carminis  compositionem  reponat.  T^tiuVoca- 
bulario  in  hoc  cannine  etiam  leguntiu'  anglica  vocabula 
transsumta:  redye  (legere,  in  Vocab.  redior,  lector,  angl. 
to  read)  fq.,  streiyc  (altercari,  in  Vocab.  strifor,  contcn- 


• In  libro  inseripto  " Introduction  to  knowlcdgc”,  e quo  ca  itcrum 
typis  impi  cssa  Icgo  in  libcllo  inseripto : " Spceinicns  of  Cornish  provin- 
cinl  dinlect,  collcctcd  and  arranged  by  Uncle  Jan  Treenoodle,  wilh 
somc  introductory  remarks,  and  a glossary , by  an  anliquarian  friend , also 
aaclcction  of  songs  and  olber  pieecs  connected  with  Cornwall.  London  ISKi”, 
p.  SI  sq. 
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tiosus,  angl.  to  strive,  altercari)  73,  4,  boclers  (angl. 
bucklers)  74,  2,  traytotir  (angl.  traitor  98,  3,  fas,  fase 
(angl.yäce.  facies  95,  3.  19(3,  3,  et  in  alii.s  locis  multa 
alia , ut  deserye  {to  desire) , comforti/e  {to  comforte) , receve 
{to  receive),  manner  {manner)  etc. 

Dignuin  est  niemoratu,  in  magna  parte  libri  vetusti, 
qui  auspiciis  anglicae  societatis  edendoruni  monumento- 
rum  prodiit  1838  sub  titulo  "The  Kecord  of  C'aernarvon”, 
cujus  origo  est  saeculi  quarti  decimi , quamvis  enumerat 
regiones  et  loca  cambrica , obtincrc  orthographiam  ean- 
dem  quae  est  in  carminc  comico , comicam  ergo  a nota- 
rio  comico,  ut  videtur,  adlnbitam , c.  gr.  a p.  1 usque 
ad  p.  92  , ubi  contra  cambrica  incipit , ut  Bleddyn  pro 
Bleth^n , coch  pro  cogh , btfchan  pro  bcghan  , baghan  (cf. 
p.  IGl.  1G9.  173  . Alternat  utraque  etiam  in  aliis  conten- 
tis  in  eadem  editione,  e.  gr.  cornicainde  a p.  138,  cam- 
brica in  p.  257  in  charta  Eduardi  III. 

Codices  armorici.  1.  Chartularia  monasterio- 
rum  vetustiorum  sunt  Rhedonense  vel  rectius  Rotonense. 
(cf.  p.  105),  ])raestantius  ceteris  et  magna  nominum  pro- 
priomm  copia  refertum.  et  liandevenecense.  lUius  com- 
positionem  e chartis  monasterii  vetustis  inceptam  ineunte 
7 saeculo  undecimo  vel  finientc  decimo  et  finitam  circa  a. 

insOTpto : " Histoire  des  peuples  Bretons  dans  la  Gaule  et 
dans  les  lies  britanniques.  Paris  1840”,  intomol.p.  393, 
not.  1,  liandevenecense  aut em  ineunte  saeculo  undecimo 
scriptum  esse  censet  Dom  Morice  in  opere  inscripto; 
"Memoires  pour  servir  de  preuves  ä l’histoire  ecclesia- 
stique  et  civile  de  Bretagne.  Par.  1 742”  in  toni.  I,  c.  1 77 
(cf.  Cours.  l,  p.  422,  not.  V.  Ex  iis  quae  sunt  typis 
impressa,  inveniuntur  in  bis  ijisis  libris,  apud  Cour- 
8011  in  appendicibus  ejus  operis  tomi  jirimi  et  secundi 
,mihi  Rhed.  1 vel  2 et  apud  Dom  Morice  in  Actis  bri- 
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tannicis,  intcr  quae  etiam  alia  aliundc  hausta  recentiora, 
e.  gr.  e clmrtulario  Kemperlcgieiisi,  legiuitur. 

2.  Vita  S.  Nonnae  vel  Nonitae,  poSma  dramaticum 
servatum  unico  codice  cliartaceo,  qui  inventus  est  a Mar- 
zino  notario  episcopi  Qmmpercnsis  in  itinere  pastorali  et 
donatus  ab  eo  editori. 

Pxiitum  est  hoc  poöma  sub  titulo  : " Buhez  santez 
Nonn,  ou  Vie  de  sainte  Nonne  et  de  son  fils  saint  Devy 
(David)  Mystere  compose  en  langue  bretonne  anterieu- 
rement  au  12.  siede , publie  d’apres  un  manuscrit  uni- 
que,  avec  une  introduction  par  l’abbe  Sion  net,  et  ac- 
compagnö  d’une  traduction  litterale  de  M.  Legonidec 
et  d’un  fac-simile  du  manuscrit.  Paris  1837".  Signitica- 
tur  a me  haec  editio  literis  Buh. 

Codicem  editor  scriptum  serissime  ineunte  saeculo 
quinto  dccimo  (praef.  XXN’III).  eiquc  subesse  composi- 
tionem  multo  vetustiorcm,  saeculnm  duodecimum  supt‘- 
rantera,  asserit.  Equidem  ob  linguam,  quae  habitum  multo 
recentiorem  prae  sc  fort , huic  non  as.sentio.  et  malim  as- 
sentirc  ei  qui  tarn  codicem  (|uani  com])ositionem,  ut  nunc 
adest , e.sse  saeculi  quarti  deeimi  afhrmet. 

Ilaec  de  codicibus  ipsis  vel  fontibus  hujusoperis; 
in  adhibendis  vel  reddendis  eis  has  potissimum  regulas 
secutus  sum.  In  afferendis  vocibus  et  exemplis  e codicibus 
non  recessi  ab  eorum  auctoritate,  et  reddidi,  sicut  inveni, 
e.  gr.  accentum  acutum  significautem  vocalem  productam 
in  codicibus  hibemicis , articulum  vel  ])articulas  junctas 
aliis  orationis  partibus  in  codicibus  hibemicis  et  cambri- 
cis.  Auctoritatem  codicum  etiam  ])rae  se  ferunt  voces  vel 
sententiae  latinae,  quibus  praemi-si  signum  gl.,  quod  si 
deest,  VOX  vel  sententia  lunulis  inclusa  non  in  codice  ipso 
oblata  et  glos.sata  est.  sed  mea  versio. 

Nec  recessi  facile  a solito  aliquo  scriptionis  codicum 
vel  editionunnnore , quamvis  sit  interdum  contra  gram- 
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matices  analogiam , e.  gr.  separationis  pronominum  in- 
fixonim  cum  ])articulis  praccedontibus  a verbis  vel  sub- 
stantivis  seqiientibus , quae  solita  est  in  cambricis  li- 
bris.  Quaedam  tantum  nimium  laedentia  purum  gram- 
maticcs  usum  sequi  nolui , ut  disjunctionein  formarum 
praepositiontnn  cum  pronominibus  coalesccntium  Tel  ver- 
balium  formarum  unatn  vocem  eonstituentium , quae  oc- 
currit  in  editione  carminis  cornici  dePassione  e.  gr.  in  war 
netho,  y the,  y tho,  y these  \mwarnetho,  ythe,  ytho,  ythese. 
Quae  disjunctio  mira  etiam  in  cambricis  editionibus  in- 
terdum  legitur,  utinMab.  1,  19.  249:  ohonafi,  o honam, 
0 honat,  et  in  libris  linguae  armoricae  hodiernac,  ut  tcar- 
n-oun,  war-n-ezhan , \>xo  tmrnoun,  warnezan , in  formis 
auctis  ohon,  warn  vel  warnez  i)rac[)ositionum  o,  ivar  ante 
pronomina  suffi.\a.  Grammatices  est  vel  lexici,  non  scri- 
pturae  usitatae , harum  formarum  ortum  ostendere , ut 
alias  res,  e.  gr.  varietatem  quantitatis  vel  pronuntiationis 
vocalium,  quae  conspiciuntur  in  hodiernis  libris  armoricis 
oneratae  variis  acceiitibus,  quos  omisi  consulto,  cum 
non  adsint  in  vetustioribus.  Cambrici  libri  etiam  ejus- 
modi  accentum  recentiorem  offerunt . sed  unum  circum- 
flexum  in  vocalibus  productis . ut  in  ywhi  (vinum) , sae- 
piusque  in  correptis  primitus  et  a recentiore  lingua  pro- 
ductis, e.  gr.  in  tdn  ignis),  verbis  in  -du,  hen  (senex) 
etc.,  ut  si  scribatur  gennanice  weg,  gSbe , cum  e pro- 
ducta hodie  loco  correptae  primitiAae  e vel  i in  goth. 
rigs,  giba,  germ.  vet.  mieg,  gibu. 

Quae  apud  Marcellum  Burdegalensem , ^'irgilium 
grammaticum  , in  glossa  malbergit-a  leguntur  peregrina, 
inaudita  vel  incognita , si  quis  quaesiverit  in  hoc  opere, 
non  inveniet ; in  his  omnibus  eiiim  equidem  nec  im  eni 
vocem  celticam  nec  iiivenio. 

Sed  antequam  hujus  libri  finem  facio,  mihi  grato 
animo  commemoranda  est  virorum  doctornm  et  clarorum 
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bcnevolentia  et  humanitas,  qui  inceptmn  etlaborcm  hunc 
vario  modo  adjuverunt,  Ilauptii,  qui  non  solum  poS- 
ticum  inonumentum  hibernicac  lingfuae  inventum  be- 
nigne milii  obtulit,  scd  etiam  toti  opcri  typis  impri- 
mendo  mecum  invigUavit , M o n i i , cui  imitationem 
sermonis  liibernici  codicis  (’amaracensis  debeo,  Bu- 
cherti,  amici  inde  ab  annis  juvenilibus,  qui  plura 
bene  ine  moniüt , eorumque  omnium , qui  aut  libros 
scriptos  aut  typis  impressos  rariores  vel  pretiosiores  oiFe- 
rentes  succurrerunt. 

Bambergae  7.  Augusti  1853. 
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LIBER  PRIMUS.  DE  SOMS. 

Cap.  I.  De  sonorum  seriebus,  natura  et  Infeetione.  P.  4. 

I.  Soni  hibemiei  4 — 95. 

A.  Voeales4.  Voeales breves 4 . Voeales longae  1 8.  Diphthong! 9G. 

B.  Consonae  4H.  Liquidae  49.  Spirantes  50.  Mediae  69.  Te- 
nues  76.  Aspiratae  88. 

II.  Soni  britanniei  95 — 190. 

A.  Voeales  95.  Voeales  breves  95.  Voeales  longae  110.  Di- 
phthong! 119. 

B.  Consonae  12S.  Liquidae  129.  Spirantes  138.  Mediae  155. 
Tenues  169.  Aspiratae  188. 

Cap.  II.  De  eonsonis  voees  inchoantibus  earumque  infeetione.  P.  19| . 
I.  Consonae  hibemicae  inchoantes  193 — 201. 

II.  Consonae  britannieac  inchoantes  20 1 — 227. 

LIBER  SECUNDUS.  DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Cap.  I.  De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo.  P.  228. 

I.  Articulus  hibemicus  229  — 238. 

II.  Articulus  brltannicus  238 — 244. 

Cap.  II.  De  nominis  flexione.  P.  243. 

I.  Nomen  hibernicum  243  — 287. 

A.  Declinatio243.  Ordo  prior243.  Declinatio  maseuHna  et  gencris 
neutrius  245 — 256.  Declinatio  feminina 257  — 264.  Declina- 
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tiouis  orilo  posterior  264 . Serie»  liquidarura  265 — 27 1 . Serie» 
mutarum27I — 275.  Dualis  275.  Substantiva  anomala  279. 

B.  Deminutio  2S0. 

C.  Gradutio  282.  Comparativus  282.  Superlativus  287. 

II.  Nomen  britannicum  287 — .807. 

A.  Declinatlo  287.  Pluralis  nuraeri  flexiones  vocalicae  200.  Ter- 
minationcs  consonanticae  297.  Formae  collectivae  et  »ingida- 
tivao  299.  Dualis  301.  Flexiones  anomalae  303. 

B.  Deminutio  303. 

C.  Gradatio  305.  Comparativus  et  superlativus  305. 

Cap.  III.  De  numeralibus.  P.  307.  ^ 

I.  Numeralia  hibemica  307  — 320. 

1.  Numeri  cardinales  307.  2.  Numeri  ordinales  315.  3.  Sub- 

stantiva numeralia  317. 

II.  Numeralia  britanniea  321 — 331. 

1.  Numeri  cardinales  321.  2.  Numeri  ordinales  329. 

Cap.  IV'.  De  pronominibus.  P.  331. 

I.  Pronomina  hibemica  332 — 374. 

A.  I’ronomina  personalia  332.  I.  Pronomina  pcrsqnalia  absoluta 
332.  II.  Pronomina  personalia  infixa  334.  III.  Pronomina 
personalia  suflixa  340. 

B.  Pronomina  possessiva  343.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
343.  II.  Pronomina  possessiva  infixa  345. 

C.  Pronomen  relativum  348.  I.  Pronomen  relativum  absolutum 
348.  II.  Pronomen  relativum  infixum  349. 

D.  Pronomina  demonstrativa  351 . 

E.  Pronomina  interrogativa  361 . 

F.  Adjectiva  pronominalia  363. 

G.  Substantiva  pronominalia  370. 

H.  Formulae  pronominales  372. 

II.  Pronomina  britanniea  374 — 110. 

.A.  Pronomina  personalia  374.  I.  Pronomina  personalia  absoluta 
374.  II.  Pronomina  personalia  infixa  378.  III.  Pronomina 
personalia  suffixa  38  3. 

B.  Pronomina  possessiva  388.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
388.  II.  Pronomina  possessiva  infixa  393. 

C.  Pronomen  relativum  397. 

D.  Pronomina  demonstrativa  398. 
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E.  Pronomen  interrogativum  -J02. 

F.  Adjectiva  pronominalia  404. 

G.  Substantiva  pronominalia  407. 

H.  Formulae  pronominale.s  409. 

LIBER  TERTIUS.  DE  VERBO. 

Cap.  I.  De  sy.stcmatc  verbi  et  particulis  verbalibus.  P.  411. 

I.  Particulae  verbales  hibcmicae  413 — 419. 

II.  Particulae  verbale.s  britannicae  419 — 427. 

Cap.  II.  De  verbi  flexione.  P.  427. 

I.  Verbum  hibomicum  42S — 496. 

Activum.  Temporum  primarioriim  serie.s  quatuor  429 — 449. 
Tempora  secundaria  449- — 154.  Conjunctivus  praesentis  453. 
Formae  relativac  456.  Imperativus  157.  Infinitivus  458. 
Passivum.  Tempora  primaria  401.  Tempora  secundaria  470. 
Conj unctivus  praesentis  172.  Imperativus  472.  Infinitivus  472. 
Participia  472.  473.  Flexio  impersonalis  4 7 4 . 

Verba  anomala.  I.  Verbi  substantivi  variae  radices  470 — 489. 
II.  Verba  anomala  vel  dcfectiva  489  —490. 

II.  Verbum  britannicum  496 — 500. 

Activum.  Tempora  primaria  497.  Tempora  secundaria  508.  Con- 
junctivus 51 5.  Imperativus  51  5.  Infinitivus  518. 

Passivum.  Tempora  primaria  523.  Tempora  secundaria  526. 

Imperativus  527.  Infinitivus  527.  Participia  528. 

Flexio  impersonalis  ct  temporum  compositio  529. 

Verba  anomala.  I.  Verbi  substantivi  variae  radices  533 — 343. 
II.  Verbum  substanthuim  compositum  543.  III.  Verba  cam- 
brica  significantia  ire,  venire,  facere  546.  IV.  Verba  comica 
et  armorica  significantia  ire,  venire,  faeere,  et  verbum  armori- 
cum  significans  höhere  552 — 557.  V.  Verba  anomala  signi- 
ficantia scire,  audire  et  defectiva  557 — 560. 

LIBER  QUARTUS.  DE  PARTICULIS. 

Cap.  I.  De  adverbiis.  P.  561. 

I.  Adverbia  hibemica  562 — 570. 

1.  Adjectivorum  forma  adverbialis  562.  2.  Substantivonim  for- 

mac  et  formulae  adverbiales  563.  3.  Adverbia  numeralia,  pro- 
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nominalia565.  4.  Adverbia  loci  peculiaris  fonnac565.  5.  Ad- 
veAia  temporis  i>eculiaris  formac  5 G 8 . 6 . Adverbia  primiti va  5 G 8 . 

II.  Adverbia  britannica  570 — 57G. 

1.  Adjectivonim  forma  adverbialis  570.  2.  Substantivorum  for- 

mae  et  formulae  adverbiales  571.  3.  Formulae  adverbiales  e 

pronominibus  et  substantivis  573.  4.  Praepositiones  adver- 

bialiter  positae  574.  5.  Adverbia  primitiva  575. 

Cap.  II.  De  praepositionibus.  P.  576. 

I.  Praepositiones  hibernicae  576  — 621. 

A.  Praepositiones  propriae.  1 . Praepositiones  cnm  dativo  et  accu- 
sativo  576.  2.  Praepositiones,  quas  sequitur  dativus  588. 

3.  Praepositiones  regentes  aceusativum  602. 

U.  Praepositiones  nominales  GIG. 

II.  Praepositiones  britannicae  621 — 663. 

A.  Praepositiones  propriae.  1 . Praepositiones  mono.syllabae  ter- 
minatae  vocalibus  G21.  2.  Praepositiones  monosyllabae  desi- 

nentes  in  consonas,  incipientes  a vocalibus  632.  3.  Praeposi- 
tiones monosyllabae  consonis  ineboatae  et  terminatac  641. 

4.  Praepositiones  bisyllabac  651. 

15.  Praepositiones  nominales.  1.  Nomina  praemittentia  praeposi- 
tionem  654.  2.  Substantiva  praepositionum  loco , post  quae 
sequuntur  praepositiones  propriae  658. 

Cap.  III.  De  conjunctionibus.  P.  663. 

I.  Conjunctiones  hibernicae  663 — 683. 

■ 1.  Conjunctiones  primitivae  663.  2.  Conjimctiones  nominales 

674.  3.  Conjimctiones  pronominales  677.  4.  Coiyunctiones 
e praepositionibus  678. 

, II.  Conjunctiones  britannicae  683 — 700. 

1.  Conjunctiones  primitivae  683.  2.  Conjunctiones  nominales 

694.  3.  Conjunctiones  quae  sunt  primitus  praepositiones  697. 

Cap.  IV.  De  particulis  negaudi,  interrogandi , respondendi  et  cxcla- 
mandi.  P.  701 . 

I.  Particulae  hibernicae  7 0 1 — 711. 

A.  Negantes.  1.  Negativa  absoluta  701.  2.  Negativa  dependens 
vel  relativa  702.  3.’ Negativa  prohibens  absoluta  704.  4.  Ne- 
gativa prohibens  dependens  705.  5.  Negatio  duplicata,  multi- 
plicata  706.  6.  Negatio  ampliata  706.  707. 

B.  Intcrrogantcs.  1.  In  interrogatione  simplici  positiva  707. 
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2.  In  interrogatione  simplici  negativa  709.  3.  la  intciroga- 

tione  bipartita  709.  ' * 

C.  Ilespondentcs  710. 

D.  Exclamantes  711. 

II.  Particulae  britannicae  71 1 — 721 . 

A.  Negantes.  1 . Negativa  absoluta  7 1 1 . 2.  Negativa  dependens 

713.  3.  Negativa  prohibens  ab.soluta  711.  4.  Negativa  pro- 

hibens  dependens  715.  5.  Negatio  duplex,  multiplex  715. 

6.  Negatio  ampliata  716. 

B.  Interrogantes.  1.  In  interrogatione  simplici  positiva  717. 

2.  In  interrogatione  simplici  negativa  717.  3.  In  interroga- 

tione bipartita  718. 

C.  Respondentes  718. 

D.  Exclamantes  720. 

LIBER  QUINTUS.  DE  DERIVATIÜNE  ET  COMPOSITIüNE. 

Cap.  I.  De  derivatione.  P.  723. 

I.  Derivatio  hibemica  724 — 781. 

A.  Derivatio  vocalium  724. 

B.  Derivatio  consonarum  simplcx  et  duplex  727.  1.  Derivatio 

liquidarum  727.  2 Derivatio  spirantium  745.  3.  Derivatio 

mcdiariun  751.  4.  Derivatio  tenuium  757. 

C.  Derivatio  consonarum  multiplex  780. 

II.  Derivatio  britannica  782 — 818.  ' 

A.  Derivatio  vocalium  782. 

B.  Derivatio  consonarum  simplcx  et  duplex.  1.  Derivatio  liqui- 
darum 785.  2.  Derivatio  spirantium  798.  3.  Derivatio  me- 

diarum  802.  4.  Derivatio  tenuium  805. 

C.  Derivatio  consonarum  multiplex  818. 

Cap.  II.  De  compositione.  P.  818. 

I.  Compositio  hibemica  819 — 858. 

A.  Nomina  composita.  1.  Substantiva  cum  substantivis  819. 

2.  Substantiva  ciun  adjectivis  824.  3.  Substantiva  cum  ver- 

bis  825.  4.  Adjoctiva  cum  substantivis  825.  5.  .\djectiva 

cum  adjectivis  827.  6.  Adjcctiva  cum  verbis  827. 

B.  Pronomina  et  verba  composita  828. 

C.  Particulae  compositae  828.  1.  Particulae  inscparabiles  828. 
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1.  Privativae  particulae  S29.  2.  Particnlae  qualitatis  832. 

3.  Particulae  intensivae  S33.  II.  Particulae  separabilcs  835. 

D.  Decomposita  851.  I.  Decomposita  cum  duabus  particulis  851. 
II.  Decomposita  cum  pluribus  particulis  856. 

II.  Compositio  britannica  858 — 879. 

A.  Nomina  composita.  1.  Substantiva  cum  substantiris  858. 

2.  Substantiva  cum  adjcctivis  8 62.  3.  Substantiva  cum  ver- 

bis  862.  4.  Adjectiva  cum  substantivis  862.  5.  Adjectiva 
cum  adjcctivis  863. 

B.  l'ronomina  et  verba  composita  864. 

C.  Particulae  compositae  864.  I.  Particulae  inscparabiles.  1 . Pri- 
vativae particulae  865.  2.  Particulae  qualitatis  866.  3.  Par- 
ticulae intensivae  867.  II.  Particulae  separabiles  869. 

I).  Decomposita 877.  1.  Decomposita  cum  duabus  particulis  877. 
2.  Decomposita  cum  pluribus  particulis  879. 

LIBER  SEXTUS.  DE  C^STRUCTIONE. 

Cap.  I.  De  constructione  prosae  orationis.  P.  880. 

I.  Constructlo  prosae  hibcmica  881 — 897. 

1.  Ordo  constructionis  881.  2.  Nomen  et  pronomen  constructum 
887.  3.  Verbum  constructum  893. 

II.  Constructlo  prosae  britannica  897 — 910. 

1.  Ordo  constructionis  897.  2.  Nomen  et  pronomen  constructum 
904.  3.  Verbum  constructum  908. 

Cap.  II.  De  constructione  poSticae  orationis.  P.  910. 

I.  Constructlo  poStica  hibernica  913 — 945. 

1 . Assonantia  latina  916.  2.  Assonantia  hibernica  925. 

II.  Constructio  po^tica  britannica  946 — 963. 

APPENDIX.  SPICILEGIA  ET  SPECIMINA  E CODICIBUS. 

I.  Hibernica  964 — 1076. 

A.  Dictiones  grammaticalcs  964.  B.  Sententiae  986.  C.  Ser- 
monis  de  abnegatione  et  compassione  fragmentum  e codice  Ca- 
maraccnsi  1003.  D.  Specimen  interpretationis  codicis  Prisciani 
Sungallcnsis  1010.  E.  Specimen  interpretationis  codicis  Paulini 
Wirziburgensis  1038.  F.  Specimen  interpretationis  codicis  Me- 
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diolanensis  1063.  O.  Specimen  interpretationis  codicis  Carlis- 
ruhensia  1071. 

II.  llritannica  1 076 — 1144. 

A'.  Olossac  Oxonicnscs.  I.  Glossac  in  Eutychium  1076. 
II.  Olossae  in  Oridii  artcm  amatoriam  1081.  III.  Alphabetum 
Nemnivi  1089.  IV.  De  mensuris  et  pondcribus  quaedam  1090. 
V.  Vocabula  in  pensum  discipuli  1091.  B.  Glosaae  Luxembur- 
gcnses  1096.  C.  Vocabularium  comicum  1100. 

ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 

INDICES. 
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Soui  linguae  celticae,  quae  deprehcnditur  ima  liiiguanun 
Asfae  ct  Europae  afBnium  a primordfb,  in  aliis  quidcm  concordaiis 
cum  ceteris  ejusdcm  originis,  in  aliis  propria  et  sui  gencris,  quam- 
vis  sit  et  ipsa  divisa,  ex  quo  exstant  scripta  monumenta,  in  duo 
praecipue  genera , unum  hibernicum , alterum  britannicum  galli- 
cuinquc,  sese  habent  ut  lingua  ipsa  omnis.  Concordant  scilicet 
in  summa  quidem  cum  sonis  aliarum  aibuium  linguarum,  in  spe- 
cie  tarnen  propriis  viis  et  legibus  evolvuntur.  Quas  sonorum  tarn 
origines  quam  Icges  cvolutionis  eruere , stamina  ct  elementa  ergo 
linguae  utriusque,  hibemicae  et  britannicae,  exponere,  hujus  primi 
libri  argumentum  erit. 

Sonorum  signa  i.  c.  literae , ex  quo  traduntur  gallicae  voccs 
vel  nomina  a Romanis,  ex  quo  transiit  christiana  religio  a Roma- 
nis ad  GaUos,  liritannos  et  Hibemos,  romana  sunt  vel  latina,  quae 
apud  Hibemos  jam  inde  a s^ulo  quinto  propria  forma  exculta  et 
transgressa  ad  Anglos  et  Saxones  nomen  accepcrunt  literanun 
anglosaxonicarum  vel  scripturae  anglosaxonicae.  Ante  literas  has 
a Romanis  receptas  apud  populos  celticos  scripturam  propriam  in 
usu  fuisse,  testiraonium  perhibere  videtur  nomen  Offtntus,  dei 
gallici  sermonis  et  linguae,  quod  scilicet  nomen  apud  Hibemos 
usquc  ad  hodierna  tempora  servatum  cst  in  voce  Ogam  ( Ogham, 
Oghum J designante  scripturae  vetustae  hibemicae  proprium  ge- 
nus,  obvium  in  lapidum  inscriptionibus  vetustis,  cc^nitumque 
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ctiam  codirnm  nostronim  seculi  noni  scriptoribus.  * Aputl  Cam- 
bros  quoque  circumfenmtur  vctustae  bteraniin  fonnae,  similes 


* Cf.  pracfat.  de  cod.  Sangallensi.  Invcntor  scripturac  in  codice  vclere 
hilicrnieo  (O’I)onovan,  Orammat.  lingfu.  hibem.  Introduct.  XXVIll , not. 
c)  dicitur  Offma , Elathani  filius.  Scriptura  ogmica  codicis  Sg.  cat  generis 
maxime  communia  cju»,  quod  depingit  O'Don.  (Introd.  Xl.VII)  et  appella- 
tum  dieit  Ogham  craobh  ( “virgulare”,  ai  scilicet  jacentem  a sinistra  ad  dex- 
tram  combinationem  omnem  in  altum  erexcris  j craobh,  arbor) . Est  autcm 
potiu.a  lineare  hoc  gcnus , cum  ad  lineam  recte  ductam  utpotc  fundamentnm 
ab  utraque  parte,  infra  et  aupra , lincolae  item , in  vario  numero  et  directione 
Varia  Iiteraa'varia.a  dcaignantea,  adhaereant , quaa  lincarum  catenulaa  dei  Og- 
mü  catenulia  foraan  aliquia  comparavcrit.  De  deo  Ogmio  plura  leguntur  apud 
Lucianiim  (ed.  Dind.  p.  59S.  599.),  qui  oum  dicit  in  ßgura  Ilcrculia  dcpictum, 
attamcn  scrmone  tantum  et  perauaaione  fortcm , aenem , trahcntem  turbam 
catcnulia  aureis  et  auccineia  c Ungua  sua  ductia  ad  aure.s  auditorum  Ubenter 
acquentium.  En  Luciani  verba  graviora  ipaa : Tov'llt>axX(a  ol  KiXiol  "Oy- 
fiiov  oyofidCovat  tfctyy  rj  fniyuiiOg,  ib  fWof  rov  iX^ov  rtdvv  ttXkox^xov 
)'p«f/oeO(.  y(quv  tax)v  itviois  fi  TÖ  layajor. . . xa\  nnVr«  ftäXXov,  Ij'HpnxX^a 
elym  iiy  fixnaiias-  äXXn  xni  ro/oero;  liy  lj(fi  o/juc  x^y  axtvi/y  xoC  'UQaxXtavf. 
xiil  y<iQ  xijy  iiifS(Qny  iy^xtxai  xf/y  xov  Xdoyxoc,  »nl  to  ^önaXoy  fjft«  fy  rj 
dffi  ii,  xn)  Tov  ywQVTov  7tct{)^QTr}Tat,  xal  t6  t6$ov  h'Ttrafj/vov  aQiOTfQu  tiqo- 

xul  oAoff  (au o yuQ  y(Qüjv  *//(>«x>l^f  (xitvos  «i'- 

(hQtüntüV  Tut/iiTioXv  r»  rjXijiXat  Hxtt,  (x  r<Sy  iSrtay  ftTutvra^ 

(fa(v  oi  a ( I Q nl  X(rr  r al  xicl  ^X(xtqov  etQyaa^ivat, 

oQfiois  (olxvtni  Toii  xaXX^OTOff  ....  cVtovtcu  xo^  yfyijOojfs  . . .,  (otxa- 

TfC  ifj(i^(a!hria6u(yo((,  ti  Xvi^i^aoVTtti ....  ya(t  (j^wv  6 C«u)'(>«yof 
T<Vf  Ttiiy  \^tauwy  «c'/wf » filv  ijtStj  lo  ^onaXov,  rtjg  Xatüg 

To^oy  (^ovarig , TQVTf^aug  rov  ^fov  Tfjy  yXtSrrtty  ax^av,  (^  ix((^ 
yrjg  iXxofiivovg  avrovg  (noirjaf , xal  (ji^arQctnrfu  ilg  Toi*g  dyofi^vovg 

fUi^tiiSy JCtXxog  ug  Ttu(tfauog, ..  tfiXoaotfog  olfuu  rit  (ru^id(}ut,  (y(o 

aot,  (iftf,  (o  t Xvatü  rijg  yQatfijg  TO  aifviy/aa.  , . . ihr  Xdyoy  ijfÄiig  ol 
KiXioX  ov/  ^gnifi  vfxiig  ot  "EXXrivti  *EQfi^v  iJvni^ 

«jljl’  ^IlQaxlit  avroy  ffxtrfo^jx,  ot<  na^d  noXif  rov'E()jttov 
T((togovTog,  ti  di  y/^y  7T€Tio(^rat,  fiff  ^avfida^g*  fAoyog  yd^  6 Xd~ 
yog  (y  f/^Xu'  (>r(X^  (/I4df(xvva^a*  Ufy  dx^^y, , . * tSgrs  ii  ruy  ufzioy 

(xdfdtu(yovg  roi/g  dy&QOjTiovg  7T()6g  rijy  yXiurray  6 y((i(oy  o^- 
Tog  ^//(iftxX^g  6 Xdyog  ?Xxft,  tovto  tXnv^dorjg,  f/J(og  j^y  toToty 

xal  yXeorrf/g  avj'yA'titry to  di  oXoy  xal  avriy  v,^ifi'g  Toy  *If()axX(et 

Xoytft  rd  ndyru  ^yov^t&a  (^tQydanir^iti  aocfoy  yeyo/ufyoy 
xftl  nn^ot  rd  nXtiara  fiidanaJIf-ai,  xni  rd  yf  /S^Xfj  avroO  oi  Xd^ot 
ita)y  oiucu  o^fTg  xtei  #i’<TTo;jfot  x«l  raj^eig  xnl  rdg  i^w/dg  uTQtdaxorrfg.  ttt«- 
♦ QOfrra  yovr  t«  /;tij  x«l  v/u(i'g  (ft^Ti  ilyea.  ToaaiTft  ^tiro  A'fXrdg.  Ogmiuadcus 

ergo  Bcrmonis  fEp/n/f  *=*  sermo)  ßimul  ct  sapientiac  (ao</6g  ytro/ityog) , quo 
utroque  ßt  victor  omnium » ut  Hercvlea.  A voce  hibem.  oghumy  in 
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runis  scandicis  et  aptae  ad  incidcndum  in  lignum  vcl  lapidem,  ut 
alphabctum  Ncmnivi,*  dictae  Coelbren  y heirdd,  alphabetum 
Hardorum,  cui  opponitur  Coelbren  y menatch,  alphal)etnm  mo- 
nachorum  vel  romanum.  Figuris  similibus  arbusculis  vcl  arborum 
ct  fruticum  ramulis  / ut  sunt  ninae  scandicae , ctiam  Bardos  bi- 
bemicos  usos  esse,  inde  colligeiidum  cst,  quotl  arborum  vel  fruti- 
cum nomina  singulis  literarum  figuris  attribuentes  alpbabetum 
dictum  Beth-luis-nion  fbeith  bctula,  luis  fi:axinus  montaua,  mon 
fiiuxinus  etc.)  confcccrujit.  In  baec  tarnen  latius  inquirerc,  magis 
est  palaeograpbiae  quam  grammatices. 

Sonorum  tarn  bibernicorum  quam  britannicorum  communis 
proprietas  ea  est,  quod  e statu  originario,  qui  eruitur  vcl  e vetus- 
tioribus  monumentis  vel  comparatione  utriusque  linguae  tarn  inter 
se  quam  cum  Unguis  affinibus,  cxpelluntur  in  certis  jmsitionibus, 
transeuntque  in  aUos  sonos , qui  sunt  secundarii  et  diei  possunt 
ob  dcfectioncm  a primaria  genuitate  alterati  vel  infecti.  Qua 
evolutione,  quam  nos  diccmus  infectionom,  tanguntur  tarn 
vocales,  quam  consonac,  quamvis  fiat  diverso  modo  in  utraque 
lingua.  Tanguntur  autem  plurimum  consonarum  classes  (cxoepta 
una  aspiratarum),  apprimc  tenues,  quac  ab  eadem  subigimtxur  non 
solum  in  me<Uo  ct  fine  vocum , sed  etiam  in  initio  arripiuntur  in 
contcxtu  sennonis  secundum  easdem  jwsitionum  rcgulas,  quamvis 
acce<lant  boc  loco  propriae  quaetlam  regulae  et  anomaliae.  De  qua 
infectione  consonarum  in  initio  vocum  ergo  proprio  capite  diccn- 
dum,  cum  ante  fucrit  (Uctum  de  sonis  smgulis  eorumque  infe- 
ctione spcciaUter.- 


qua  m dura  scrvata  contra  communom  regulam,  non  differre  vidctur  cambr. 
hod.  qf  (ff  excussa , m infecta , secundum  regulam) , elementum  , unde  voria 
derivata,  e.  gr.  adj.  qfus  (elementarius) , subst.  q/y<W  (doctus  , phUoaophus), 
offfdtUaeth  (philoaophia , scientia).  Cf.  et  gacl.  subst,  oidheam  (dh  pro  ffh: 
Uber,  institutio,  tractatus),  adj.  oidheamach  (idealis). 

* l)e  quo  videsis  praef.  et  appendicem  hujus  operis.  Coelbren,  lignum 
memoriac , ut  coe(faen , lapis  memoriae.  Ligno  quadrato  incisas  esse  Uteras 
a Bardis  ct  inde  nomcn  ductum  alphabcti  incisi,  asserit  Owcnus.  Sed  nonne 
etiam  coelbren  nomen  aingularis  Uterae,  i,  e.  ramus,  baculus  memoriae,  ut 
germ.  buchelab  (baculus  Ubri)  P 
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I.  1.  VOCALES  HIBERNICAE  BREVES. 


CAPUT  PRIM  UM. 

Üe  sonorum  seriebus,  natura  et  infectione. 

I.  Soni  hibernici. 

A.  Vocale.s. 

Vocalium  systemati,  quod  observatum  est  in  linguis  stirpis 
indeuropaeae,  non  repugnat  celtica  lingiia.  Vocalis  A,  vocalium. 
centnim  et  principium , divergendo  duobus  radiis , extremas  con- 
tra se  positas  habet  vocalcs  ex  una  parte  I , ex  altera  U,  qiiae  re- 
ligantur  per  intermedias  in  principium,  i scilicet  mediante  E,  at- 
que  u mediante  O.  Sunt  omiies  hae  vocales  aut  simplices,  sive 
breves,  correptae,  aut  duplices,  sive  longae,  productae. 
Junctae  extremae  vocales  aut  cum  principio  aut  inter  se  sunt 
diphthongi,  tres  ergo  AI,  AU  et  lU,  ad  quas  accedit  ex  interme- 
diis  OE.  Est  harum  vocalium,  praesertim  simplicium,  vis  alte- 
rans  inter  sese,  quam  et  hic  nos  dicemus  infectionem. 

Vocales  breves. 

A.  correptae  exempla  in  vetustis  nominibus  gallicis  sat  exhi- 
bent  jam  poetae  latini  veteres.*  Virgil,  ecl.  1 , 63 : aut  Ararin 


• A poetis  romanis  vocüm  gallicarum  vocales  ea,  qua  audiebantur  ex  ore 
peregrino,  quantitate  redditas  esse,  non  dubium,  cum  pateat  ex  utraque  lingua, 
hibernica  et  britannica,  et  plures  poetae  fuerint  gallicae  originia  vel  ling^ae 
gallicae  liabuerint  cognitionem , e.  gr.  Virgilius , CatuUus , Ausonius , Sido- 
nius. Haec  regula  non  destruitur  una  vel  altera  licentia  poetica , cum  e.  gr. 
Propertius  4,  10.  41  corripit  a nominis  gallici  Virdomarus,  quam  utraque  lin- 
gua vdndicat  longam , et  quam  etiam  lapis  vetustua  signo  productionis  no- 
tat (Orell.  ,3582) , vel  cum  alii  poetae  cogente  metro  producunt  breves  e,  o in 
nominibus  Arömoricus , CalÄdonius , Medidlanum.  Recentiores  poetae  mino- 
ris  sunt  auctoritatis  in  hac  re , e.  gr.  Venantius  Fortunatus , qui  adeo  diversa 
quantitate  profert  easdem  nominum  germanicorum  vocales:  4,  3 Thuringi, 
producta  w,  4 , 2 et  8,  1 Thoringia , terra  Toringa , correpta  o , ut  7 , 7 et  9,  1 
uomen  Danus,  Dani,  a modo  producta  modo  correpta.  Eodem  modo  in  3,  12. 
14  Muselia  u producta,  in  10,  10  Mosella  o correpta. 
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Parthus  bibct.  Lucan.  Claudiaii. : .<4rnris,  .<4rarm,  .4rarim.  Lucan. 
1,  446:  Taronis  non  midor  ara.  Sil.  Italic.  4,  232:  mactat  La- 
barumque  Podumque  Et  Caiinum  et  multo  vix  fusum  'v-ulncre 
Brcucum  Gorgoneoque  Lamm  torqueiitem  lumina  vultii.  * Mar- 
tial  14,  epigr.  200:  Non  sibi,  sed  domino  vcnatur  vcrtragus  acer. 
Anson.  Mosclla:  .<41isontia,  Drahouus,  Sara\iis,  Carantonus,  Ga- 
mmna  (Galliae  fluvii),  Nivomagus  (locus);  cpist.  22.  24:  Ilcbro- 
magus;  urb.  13:  Tcctosagi.  Sidon.  carm.  5.  13.  23:  Vacnlis, 
Vachalis  (fluvius) ; carm.  24  : tcrram Gobalum saris  nivosam.  Duco 
huc  Catullus  (Catull.  6.  8.  10  etc.  Martial.  14,  196),  nomen 
poetae  Veronensis,  e lingua  gallica  ortum , ut  aliorum  scriptomm 
vetemm  Italiae  superioris. 

Ilanc  a correptam  originariam  plurimae  voccs  hibcrnicae  re- 
tment  intactam , e.  gr.  mag , magen  (campus , locus)  Wb.  Sg.  ** 


* Nomina  Gallorum.  Ita  et  nonien  fluvii  I’adus  Virg.  Claudian.,  ct  Pa- 
dusa  (Padi  ostium  vcl  fossa)  Virg.  .\en.  11,  457,  de  euju.s  origiiic  PUuius  3, 
16:  Mctrodorus  Seepsius  dich,  quoniam  circa  fontcm  arhor  miilta  sit  picea, 
quae  ptuiex  gallice  roeetur , Padum  hoc  nomen  accepi«*e.  Nomini  Lahor 
jungi  poteat  fluvii  nomen  Labara  in  chartia  medii  aevi  (sunt  tres  ejua  no- 
minia  fluvioli  ex  utraque  parte  Danubii  prope  Ueginuin,  germ.  grosse,  kleine, 
schwarze  I.abcr).  Adj.  Uibar  (loquens) , hibcrn.  vet.  aulabar,  cambr.  vct.  he- 
iabar (bene  loquens,  eloqucns),  cambr.  hod.  aflafar  (mutus). 

*•  Vox  - magua  frequentissima  in  nominibus  locorum  gallicis  compoaitis 
cum  nominibus  propriis,  ut  Caesaromagus,  Juliomagus,  Drusomagus,  Borbe- 
tomagus , vcl  adjectivis  sive  substantivis , ut  Noviomagus , Nivomagus,  Itigo- 
magus  etc.  Ilibemicc  a simplice  mag  significatur  camjmai  monasterium  quod 
campus  navis  id  cst  Maglunga  vocatur  (lang,  navis)  Boll.  Jun.  2,  237.  campus 
quem  Scoti  vocant  Magh  Sceithi,  id  est  campus  scuti.  Boll.  Jul.  5,  596.  Bri- 
tannice  contra  dcrivat.  maea  (=■  mages ; cf.  nomen  loci  Magiea , hodie  Maya 
prope  Meranum  , in  vita  S.  Corbin.  c.  1 1.  3.5)  signiflcat  campumi : gna  ydeu- 
thum  if  uaea  matcr  (tum  veni  ad  magnam  planitiem)  Mab.  1 sininlex  au- 
tem  ma  («=•  mag)  locum : guaroima  (gl.  theatrum,  i.  e.  locus  ludcndi ; guaroi, 
ludus),  digatma  (gl.  circus;  i.  e.  locus  separatus)  gl.  Oxon.  Communis 
utriquc  linguae  est  derivat.  nuigen,  signiflcans  locum ; hibern. ! nach  magm 
(locus  aliquis)  Ml.  2'*.  27'.  iaaiiimagiiiain  (in  hoc  loco)  Sg.  30'’.  cambr.  i gman 
(hic , hoc  loco ; man  magen  , secundum  rcgulam  mediae  g)  Mab.  1 , 264. 
armor.  man  fq.  inserviens  demonstrationi.  Subst.  simplex  cst  generis  fern,  in 
utraque  lingua;  hibcrn.  maige  rein  (campi  Ren,  solitudines)  Annal.  4.  ma- 
gistr.  ap.  ü’Conn.  3,  123.  g pebgllua  hnnno  (locus  hic  flgendi  tentoria;  hnnno 
pronom.  fern.)  Mab.  3,  273.  üubium  an  huc  pertineant  nomina  propria  in 
inscriptionibus  vetustis  : Magiorix  Stein.  145.  Magianus  Orell.  457.  Magia- 
tus  19S7.  Magiacus  1900.  Magissius  1395.  Magidius  Grut.  9S3,  10.  Magunus 


Digitized  by  Google 


6 


I.  I.  VOCALKS  HIBERNICAB  BREVES. 


carad,  caratrad  (amor)  cf.  nn.  propr.  Carantonus  Auson.,  Carau- 
sius  Aut.  Viel.,  Caratacus  Inscript.  Grut.  902,  5,  Caractacus  Ta- 
cit.,  CaratulluB  Grut.  862,  2)  Wb.  fq.  cath  (pugna;  cf.  Caturiges 
Caes.,  Catuslogi  Plin.,  Catullus,  nomen  Tricassini  Galli,  Inscript. 
Mur.  1281 , 6.  Coddacatus  CatuUi  fil.,  Vesontinus,  Inscr.  Grell. 
2064)  Wb.  9*.  gab,  rogab  (cepit,  dedit;  cf.  Gabali)  fq.  Idbar, 
labrad  (locutio,  sermo)  Wb.  fq.  rann  (pars)  MTs.  8g.  fq. 

Infectione  autem  alteratur  plurimum  haec  vocalis,  cumse- 
quitur  i (sive  e ex  i originaria)  aut  flexionis  aut  derivationis. 
Scriptio  solita  vocalis  infcctae  est  AI  in  codicibus  vetustis  hiber- 
nicis:  clainde  (gcncris,  prolis;  nom.  cland)  Wb.  5*.  rainne  (par- 
tis;  nom.  rann)  Wb.  Sg.  fq.  cairtmse  (amo)  Wb.  5'.  23'.  baitsimse 
(baptizo)  Wb.  8*.  baithis  (baptisma)  12*.  clatdeb  (gladius)  6*. 
aimser  (teinpus)  MTj.  fq.  bairgen  (punis;  cambr.  bara)  Wb.  Ml. 

Sg.  In  quibusdam  monosyllabis  i inficiens  dccidisse  sive  potius 
cum  a nidicali  coaluissc  putanda  est:  flaith  (dominium;  =flathi?) 

Wb.  9'',  gen.  _/?a<Äo,-  aintn  (nomen;  •=  anim?)  fq.,  gen.  anma. 

In  quibusdam  causa  infectionis  inveniri  non  potest ; e.  gr.  maith 
(Iwnus;  britann.  mal;  cf.  nom.  gall.  vetust.  Tcutomatus  Caes.), 
plur.  matha,  tnafht;  traig  (pes;  cf.  cambr.  plur.  traet  fq.  in  Mab. 

= traget,  pedes,  et  compos.  cum  partic.  intensiva  vertragus  ap. 
Martialcm  et  Arrianum  de  venat.  c.  3:  o»  deTrodoJxetg  xtiveg 
ett  y.eXunal  xalovvzat  fiev  ov^QtQayoi  xtVsg  (poivfj  trj  xsArtx_^ 

Sg.  7’’.  130'’.  In  bis  e formis  infcctis,  e.  gr.  traigid  (pedes) 
Wb.  23',  traigthib  (pedibus;  ==  tragithib)  Sg.  120'’.  traig- 
thech  (gl.  pedes,  gl.  pedester  = tragithech)  Sg.  38'’.  50'’,  in- 
fectio  etiam  in  alias  formas , quibus  non  convenit  eadem , trans- 
gressa  credi  poterit. 

Invei^untm:  tarnen  non  rarae  pro  infecta  ai  scriptiones  aliac 
duac,  scili<-et  E et  I.  Ita  particulae  frequentissimae  in  compositis  ^ 
air  (primitus  ari?  cf.  Aremorici,  Arecomici)  et  aith  , aid  (vet. 
gall.  ate  -)  scribuntur  tarn  er-,  cd-,  quam  ir-  , id-  . Adj.  er- 
dirc  (gl.  celcbre)  Ml.  25*,  plur.  erdarcai  (gl.  honore  conspicui) 


Grut.  1012,  S.  Magulla912,  10.  MaguUinui  64S,  2.  Abest  certe  - 
in  comp.  Taximagulua  Caes. , Conomaglus  UoUand.  Mart.  1 , 25S , quod  est 
recenüus  cambr.  mati  (puer , aervus) , conferendum  cum  goth.  mogu*  (fllius, 
pucr). 
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Ml.  36*,  unde  verb.  erdaircigidir  (gl.  coiicclebrat)  Ml.  2S*,  in 
\Vb.  saepius  est  airdirc  et  irdircc;  ut  subst.  edbart,  cdpart  (obla- 
tio)  in  glossis:  ondedbairt  (gl.  oblatione)  Ml.  33*,  oc  indfdpairt 
(in  oblatione)  Sg.  6’’.  54*,  oc  edpartaih  (in  oblationibus)  Sg.  56'’, 
in  MT),  frequentissimum  est  idpart.  Pracforunt  Codices  'NVb.  et 
Sg.  scriptionem  ai  et  i,  All.  e:  erlatn  (paratu-s,  obedieusj  Ml.  33", 
est  atrlam , irlam  in  Wb. , in  quo  et  airle  (voluntas) , irladugud 
(obedientia)  livqucntcr  occummt.  cregem  (gl.  querela)  Ml.  26’’, 
27".  35*.  atregem  (gl.  querimouia)  Sg.  51*.  terissem  (positio,  Sta- 
tus) Ml.  34“.  tairiisem  (compos.  do-air-issetti)  Sg.  74'’.  ermitiu 
(honor)  Ml.  fq. , alias  airmitiu.  Est  tarnen  et  nutatio  ubique, 
etiam  in  Wb.,  ubi  e.  gr.  praep.  ar  cum  pronominc  suffixo  est  tarn 
airiubsi  (a<l  vos)  quam  eruibsi  27"  et  pro  airiu,  airriu  (ad  cos) 
etiam  erriu,  erru  4".  11*.  Interdum  a originaria  protlit  iterum, 
praesertiin  in  formis  verborum:  armitiu  (honor)  Ml.  35“.  aregi 
(gl.  queritur)  All.  31*.  aregisom  (gl.  questus)  31“.  araä'get  (gl. 
querentium)  29'’.  roadbartaigset  (obtulemnt) , oc  adbartngud  (in 
offerendo)  Ml.  26'’.  adropred  (oblatum  est)  A\l).  15".  Patet  inde, 
quomodo  e vetusta  gallica  praep.  ambt  (cf.  Ambigatus  I.iv.,  Am- 
biliati  Caes.,  Ambarri,  ambacti  Caes.)  prodire  potuerit  hibem. 
vet.  tmme  (circa,  assimilata  b),  quac  praep.  et  irequentissima  in 
compositis  imm-,  im-,  itaque  et  in  uno  codice  Wb.  e nidice  arb, 
arp , obvia  etiam  in  compositis  comarpi  (cohacredes)  1 9' , comar- 
bus  (cohaereditas)  4“.  9* , formae  verbales  nometpimm  (me  trado, 
confido)  6“,  nobirpaid  (confiditis)  S'’,  et  roairptha  (commissuin 

CSt)  b“. 

Significavit , ut  videtur,  aliam  infectionem  vocalis  a scriptio 
AU,  quae  locum  radicalis  a obdnet  sequente  u,  ut  in  baullu  (mem- 
bra;  sg.  ball)  MT).  3'’.  12'’,  pro  quo  bullu  Wb.  9",  rohtumur  (gl. 
audeo)  VAT).  17*,  pro  quo  roloniur  Ml.  21'’,  uude  et  rolaimemmar , 
conlaimemmar  (audemus)  AA’b.  15“.  17'’.  Fuerit  non  lUversa  haec 
infe<-tio  ab  ea , quac  occurrit  in  lingua  vetcre  islandica , in  qua  a 
ante  u fit  ö,  e.  gr.  mägr  (goth.  -magus,  filius,  pucr),  gen.  magar, 
plur.  tnegir , dat.  mögum , ct  pro  hoc  ö Codices  islandici  exhibent 
etiam  scriptionem  au , «c.  Invenitur  tarnen  usus  hujus  scriptio- 
nis  au  jam  turbatus  apui^pcriptores  hibemicos,  in  posidonibus 
saltcm,  in  quibus  non  amplius  demonstrari  potest  «,  interdum 
etiam  procul  dubio  ncgligenter  adoptatus  pro  ai,  e.  gr.  aurlatu. 
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indaurlatath  (obedientia,  obcditionis;  ut  6'*:  tnaurlatid,  gl.  in 
obcdicutiam , et  1 4* : rfo  aurlatu)  Wb.  3’’ , in  quo  codem  loco  cst 
etiam  do  irladugud.  doaurchanim  (gl.  sagio)  Sg.  60’’,  donaur- 
chain,  dinaurchein  (gl.  portcndere)  Cr.  SS*".  33'.  In  eodem  cod. 

Cr.  37’’:  innaudbirt  .i.  incatsc  (gl.  facies  phase  domino  tuo;  i.  e. 
innadbirt,  innidbirt,  oblationem,  pascha,  accus,  sing.).  In  qui- 
busdam  dictorum  loconun  au  ex  a antcccdenti  o assiinilata  pote- 
rit  putari.  In  Sg.  38*  est  daurde  et  33’’  dairde  (gl.  quemus),  e 
gubst.  daur  (gl.  quercus)  Sg.  38",  ubi  et  53*  est  daurauch  (gl. 
qucrcetuni)  et  113’’  derurc  (gl.  glans).  In  liis  quanivis  sit  etiam 
mixtio  Lnter  ai  ct  au,  statuenda  tarnen  erit  forma  originaria  daru, 
dru  (cf.  canibr.  denc , quercus,  undc  dcncydd , Druida)  atque 
])erhibenda  u ingrossa  in  radiccm  inficiendo  ut  i in  supradictis 
excmplis,  si  conferimus  vetusta  nomina  Jaqoveqvov  (Britanniae 
oppidum ; quac  quidcm  forma  praeferenda  vidctur  aliis , ut  Duro- 
vemum,  Durar>'crnum  obviis  in  Itin.)  ap.  Ptol. , Druentia  (gall. 
fluv.;  cf.  Doroicmiton  fluvii  Brit.  nomen  apud  Bcdam,  et  oppidi 
Derrention  ibidem  in  Itin.  Anton.)  et  notissimum  Druida. 

Ilis  vo<;alis  a mutationibus  si  addimiis  alias  quasdam,  e.  gr. 
o pro  a in  Wb. : anorpe  nemde  (haeredita.s  coelestis ; cf.  antedic- 
tam  radicem  arb , arp,  et  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  nu- 
tantem  a in  o:  Magontiacum  et  Mog.,  Damnonii  et  Domn.,  Lau- 
sanna  ct  Lou.s.)  27',  immormus  (delictum)  9'.  10*,  gen.  immor- 
mussa  13’’,  quod  est  immarmus  10',  et  oi  pro  ai  in  codem  codice: 
toibre  (da,  ibidem  et  taibre,  e tabar , Utbart,  dare)  29*,  ifmoirb 
inboill  (sunt  emortua  membra;  sg.  marb , ball,  a quo  alias  plur. 
baill)  11',  in  Sg.  eoirbbre  (nom.  jiropr. , receutius  Cairbre)  194*, 
series  evolutionis  ejusdem  poterit  sisti  sat  numerosa  a,  o,  ai,  au, 
oi,  e,  I.  His  tarnen  si  demimus  rariores  o , au,  oi,  series  commu- 
nis scriptionis  purae  et  infectac  manebit  a,  ai,  e,  i. 

Pronuntiationenj  infectac  ai  nutasse  inter  e et  e supra- 
dictis coUigi  poterit.  Indeque  vice  versa,  ubi  omnino  non  est  a 
infecta,  ai  scribebatur  non  solum  pro  t vocali  ])ura  originaria,  sed  i 

etiam  interdum  pro  e originaria.  Excmpla  in  codicibus  nostris 
frcquentissima,  in  quibus  i originaria  et  ai  jjromiscue  scribuntur : 
forcitlaid  (praeceptor)  Wb.  SP*,  qu^in  aliis  locis  est  forcitlid, 
et  ita  plurima  derivata  in-id ,-lid ,-thid  etc.  sercaid  (amans) 

Sg.  124’’  et  sercid  188’’.  dercaide  (gl.  rubrenus)  Sg.  35’’.  la  ar- 
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saidi  (apud  veteres)  Sg.  1^'’  et  la  arsidt  91*’.  htttnatdt  (gl.  ae- 
neam)  Sg.  1 1 4*  et  humide  1 5'’.  cetnaidi  (primi ; sing,  alias  cetnide) 
Sg.  28*.  comascnidaid  (gl.  compos)  Sg.  105'’.  nephascuaidid  (gl. 
impos)  106*.  techtaite  (qui  habent;  alias  - ite)  Sg.  21*’,  ut  aliae 
vcrborum  tcrminationes,  praesertim  1.  pers.  praes.  - aim  et  - im. 
cosmili  (similcs)  Wb.  13*  et  cosmaili  33'’.  cosmail,  cosmailius  (si- 
milis,  similitudo)  Sg.  10*  et  cosmihe  11*’.  sodain  (pronom.  de- 
monstr^lTb.  1 7'’,  quod  alibi  semper  sodin.  am.  sodain  (hoc  modo) 
Sg.  6*.  W7*  et  am.  sodin,  am.  sodin  67*.  184'’,  fosodm  182'’.  ro- 
barti  (maris  refluxus)  Cr.  20'’  et  robartai  34*.  Adeo  doaibsem 
(eis)  Sg.  50*,  dunnai  (nobis)  Cr.  18'’,  saidai  (hi)  Cr.  18*,  pro  so- 
litis  doibsem,  dunni,  sidi.  Ai  pro  e videtur  occurrcre  a|^  liquidas : 
daintech  (gl.  dentatus)  Sg.  159'’,  * ingraimmai,  ingraimmae  (per- 
secutio)  in  Ml.,  quod  in  Wb.  ingremm,  acc.  ingreim,  pro  ingrenm, 
unde  ingrenihid  (pcrsecutor)  Wb. 

Pro  hac  ai  non  orta  ex  a,  sed  scripta  pro  i originaria,  non 
rara  est  etiam  scriptio  UI : cosmuil,  cosmuilius  (similis,  similitudo) 
Wb.  12'.  12”'.  25'’ pro  cosmil,  cosmilius.  cäirchuide  (gl.  ovinus; 
derivatio  frequentissima  adj.  - ide , ~ ithe , - the~)  Sg.  37'’.  for- 
buide  (gl.  intensi\'us;  = forbide,  forbithe,  in  Wb.  frequentissi- 
mum  foirbthe,  firmus)  Sg.  22 P.  senmuim  et  senmim  (sonitui; 
dativ.  subst.  senm)  MT).  12'.  13''. 

In  dictis  combinationibus  ai  et  ui  pro  i originaria  cum  ante- 
cedentes  ante  » vocales  a et  « superfluae  sint,  abusu  graphico  so- 
lummodo  ortae,  etiam  in  combinatione  supradicta  au  poterit  a 
iinteccdens  supcrdua  putari  et  retcnta  proptcr  originem  ex  a 
primaria,  ut  in  combinatione  ai  = i orta  ex  cadem  a.  Pote- 
runtque  legi  supradictac  voccs:  baullu  = bullu , l^etiam  inve- 
nitur  in  codice,  daur  = dur,  daurauch  = duruch.  ^ 

Addam  hoc  loco  combinationes  ejusdem  generis  EA  = A et 
EO  — O,  in  quibus  e (inficiens  ipsa  et  inficienti  t proxime  cognata) 
suj>erfluc  addita  videtur  ob  antecedentcm  i,  e,  vel  infcctionem. 

* Poterit  quidem  adduci  cambr.  dant,  plur.  dannet,  sed  invenio  in  Sg. 
67'’ : do  di'it  (gl.  ad  dcntcm)  dativum  deit,  qui  rcdit  ad  det,  dent.  Dubia  quo- 
que  esse  possunt  quaedam  dictorum  exemplorum , an  non  ad  a pertincant,  e. 
gr.  Aeriv . - thaid , - tbid , ob  gen.  aitrebthado  Sg.  200'>,  denmada  (gl.  fa- 
ctoris)  Ml.  27*',  et  tenninatio  verb.  - im  ob  cambr.  - am;  inHcit  tarnen  hi- 
bemica  terminatio. 
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• EA  in  terminationibus  substantivonun  et  verborum,  in  qui- 
bus  alias  obtinet  a.  In  substantivis  cujuscumque  gcneris  et  nu- 
meri:  indeerchoiltea  (gl.  decreti;  nom.  inUerchoilitid  Ml.  22'’) 
Ml.  26'*.  rüna  incholnigthea  (mysteria  incamatioiiis)  Wb.  27'. 
rün  ddnigthea  in  spirito  nöib  (mystcrium  distributionis  Spiritus 
sancti;  mmi.-tgud)  Wb.  21'.  anamchairUa  (gl.  doctores)  Wb. 
22*.  cecha  dethidnea  (omnes  curae;  nom.  -sg.  dethid«ti)  AVb.  3*. 
na  erigmea  (gl.  (luerelas;  nom.  sg.  eregem,  gen.  26'’. 

inna  mailgea  (gl.  palpebras)  Ml.  30'.  In  fiituri  3.  pers.  termi- 
natione  - ifca,  - ibea,  -fea,  e.  gr.  in  Wb.  dofuircifea  (invenict), 
nonsöirfca  (salvabit  nos),  «/  telfea  (non  juvabit),  in  !M1.  atre- 
fea  (habitabit)  36*.  Plura  excmpla  infira  in  vcrbo,  juxta  quae 
tarnen  et  invenies  scriptiones  solius  a : m ainfa  (non  placcbit), 
nobsöirfasi  (salvabit  vos),  ticcfa  (veniet)  in  M'b.  Eodem  modo  in 
3.  ps.  sing,  conjuuftivi,  quae  alias  tcrminatur  in  a:  connach  moi- 
dea  noch  Wb.  2*’.  condid  diusgea  inspirut  nöib  Wb.  4*.  corro- 
chraitea  sochuide  Wb.  1 2'  (cf.  exempla  in  vcrbo). 

EO  in  tcrminationc  genitivi  numcri  singularis,  quae  alias  cst 
o altcmans  cum  a:  intoimseo  (gl.  pondcris;  nom.  tomm,  gl.  mcn- 
suia,  et  inmorthomus , gl.  pondus,  Ml.  33',  undc  et  ioimsidetu, 
mensuratio,  Sg.  25*’)  Ml.  35'.  Ibidem:  inna  iarfaichtheo  (gl.  in- 
quisitionis;  wtcMs.frisinniarfaigid,  gl.  adversum  inquisitionem. 
Ml.  20',  qui  et  ipsc  Codex  cxliibet  24*’:  inna  iarfaigtho  (gl.  quaes- 
tionis).  In  bis  Omnibus  cquidem  e non  omnino  su{>erfluam  pu- 
taverim,  sed  i,  interdum  et  m,  oppressae  per  terminationem  vesti- 
gjum  et  quasi  frustiun.  Non  tarnen  idem  poterit  dici  de  scriptione 
pronominis  demonstrativi  in  Ml. : indas  indßrseo  (qualitas  liujus 
viri)  36*.  ägt incethardaiseo  (hujus  quatemitatis,  horum  quatuor) 
36',  quod  scilicet  pronomen  in  onmibus  aliis  codicibus  scribitur 
vel  so,  sa,  vel  so. 

Obviac  hae  scriptiones  in  codicibus  nostris  vetustis,  sed  non 
secundum  regulam  et  communem  usum,  interdum  quidem  non 
sine  causa,  partim  tarnen  per  abusum.  Facilc  cst  perspicere,  in 
hoc  abusu  originem  esse  quaerendam  iämosac  illius  regulac  lin- 
guae  hibcrnicae  recentioris,  tarn  hibemicae  propriae,  quam  gae- 
Hcae,  qua  scriptio  recentior  ita  inquinata  est,  ut  horrori  sit  lio- 
mini  extraneo  vel  purac  scriptionis  amatori.  Qua  scilicet  regula, 
quae  dicitur  cöil  re  cöil,  lothan  re  leihan , vel  ut  hodie  scribunt 


Digitized  by  Google 


I.  1.  VOCALES  HIBERMICAE  BREVES. 


11 


cool  re  cool,  leathan  re  leathan  (tenuis  ante  tenuem , crassa  ante 
crassam;  i.  e.  sit  vocalis)  postulatur,  ut  post  vocales,  quae  infi- 
ciendo  sibi  praesertün  oppositae  sunt,  scilicet  a,  o,  u,  quae  di- 
cuntur  latae,  crassae,  ex  una,  et »’,  e,  quae  dicuntur  macrae,  te- 
nucs,  ex  altera  parte,  si  sequantur  in  proxima  syllaba  vocales 
contrariac,  praeponantur  vocales  ejusdem  seriei  superfluae.  Scri- 
bitur  itaque  quidem  Albannach  (Scotus),  sitilibh  (oculis),  sed 
non  firinnach  (venis) , mathir  (mater) , nathir  (anguis) , bardibh 
(banlis),  dorsibh  (portis),  cum  dcbcat  scribi  firinneach,  mathair, 
TMthatr,  bardaihh,  doriaibh,  cum  supcrflua  a post  a,  o,  et  super- 
flua  e post  i.  Crassarum  est  etiam  antepositio,  ut  in  udj.  /ea- 
iban  (vet.  liibem.  lethan,  latus),  subst.  riogharht  (regnum;  vet. 
hibem.  rig,  rex),  et  cum  hoc  modo  pro  correpta  e orta  sit  scriptio 
communis  ea,  pro  •'  producta  fi^uens  scriptio  io,  adducitur  ante 
vocalcm  tenuem  amplius  superflua,  ut  gael.  cee.lge.ir  (fraudator, 
lege  celgir),  riogheich  {regm,  lege  righich,  ut  etiam  scribi  potest). 

~Fj  brevis  gallicac  exempla  apud  veteres  poetas.  Virgil,  ecl. 
9,  28:  Mantua  nimium  vicina  Cremonae.  Virg.  georg.  3,  204: 
Belgien  vel  molli  melius  feret  esseda  collo.  Propert.  eleg.  2,  1. 
86:  csseda  caelatis  siste  Britanna  jugis.  Horat.  od.  4,  14:  Dru- 
sus  Genaimos.  Lucan.  1 , 390 : deseruere  cavo  tentoria  fixa  Le- 
manno  castraque  quae  Vogesi  curvam  super  ardua  rupem ; 1,431: 
cana  pendentes  mpe  Gebennas  (leg.  Cebennas).  Sil.  Ital.  4, 160: 
infimdi  Senones  (ita  et  Claudianus  saepius  in  bell.  Gild.).  Ju- 
veiial.  8,  157:  solam  .Eponam.  Auson.  urb.  13:  Rhodanus  geni- 
tore  I..emanno  . . . rura  Cebennae;  urb.  5:  Mediolani;  epist.  4. 
7.  9:  Medulis,  Medulorum;  urb.  14:  Nemausus;  Moscll.  354: 
Nemesaeque  mcatu  (Nemesa  fluv. ; cf.  Venaiit.  Fortun. : nomine 
Vememetis);  ibid.  365:  exilem  I.iesuram;  profess.  10:  qui  Beleni 
aedituus.  Sidon.  carm.  5,  212:  Atrebatum  terras. 

Intacta  eadem  vocalis  in  vocibus  hibemicis : nem  (coelum) 
■fq.  nemed  (gl.  sacellum;  conf.  Venant.  Fortunat.  1,9:  nomine 
Vememetia  voluit  vocitare  vetustas,  Quod  quasi  fanum  ingena 
galltca  lingua  refert.  Porro:  Vememetum,  Britann.  oppid.  Itin. 
Tasinemctiun , loc.  Noric.  Iti*. , Augustonemetum , opp.  Gail. 
Itin.,  Avyovaroviftszov  Ptol.,  Nemetocenna  Caes.)  Sg.  13'’,  18'’. 
atreba,  atrebat  (habitant,  possident;  cf.  Atrebates)  fq.  breth  (ju- 
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dicium;  cf.  Vergobretus  Caes.)  Wb.  12'*.  ess  in  compos.  iress 
(fides,  ‘=~atr-ess,  instantia;  cf.  osseda  et  Su-essiones  i.  e.  bene 
statuti,  locati)  Wb.  fq.  meldach,  melltach  (accej)tus,  gratus;  cf. 
Meldae  Caes.)  Wb.  4'.  9'*.  nert  (valor;  cf.  Nertomanis,  Esuner- 
tus,  Cobnertus,  Urogenonertus,  nomina  virorum  gallica  in  in- 
scriptionibus  vetustis)  fq.  delb  (efHgies)  Wb.  etc. 

Infecta  e ab  e sive  i scquente  in  flexione  sive  derivatione  fit 
I,  in  positione  interdum  EI;  e.  gr.  nem  (coclum),  gen.  ?n'me 
C nim  jam  in  nom.  in  incantatione  Sg. : ni  artu  ni  nim;  nusquam 
tarnen  alibi)  Wb.  2'*.  21*.  hreih,  hrithe  ^\^).  25'*,  hrithemnact  (iu- 
dicium)  Wb.  9“*.  iress,  gen.  irisse  (fidci)  Wb.  fq.  grientairisem 
(=  do-air-issem , gl.  solstitium)  Cr.  35*’.  airchinnech  (pijnceps ; 
cenn,  caput)  Wb.  4'.  aimser  (tempus),  gen.  aimstre  ingen 
(filia),  gen.  ingine  Sg.  100*.  sen  (senex),  comp,  siniu  Wb.  4"’. 
28*’.  ioisech  (praestans),  comp,  ioisigiu,  superl.  toisigem  Sg.  42*. 
153*’.  In  positione : (gentes) , seirge , esseirge  {xesnrrcctio) 

in  Wb.  fq.  creitme  (fidei;  nom.  cretem)  Wb.  2*’.  meirddrech  loc 
(gl.  fomix)  Sg.  113*.  Invenitur  tarnen  et  scriptum  in  Wb.  genti, 
mertrech,  cretme,  et  delbe  (imaginis),  serhe  (immunditiae),  serce, 
deserce  (amoris),  ferce  (irae;  cf.  genit.  substant.  ordinis  prioris 
ser.  V),  ut  vice  versa  ei  interdum  et  extra  positionem,  e.  gr.  in 
num.  deich  (decem).  Eodem  modo  in  positione  nil  mutat  u in- 
temae  fiexionis  accedens  ad  vocalem  radicis  e ipsam:  d neuri, 
inneurt,  dativ.  subst.  nert  (valor)  Wb.  6'*.  18*’.  25'*.  coindeulgg 
Sg.  25*’,  e subst.  condelgg  (comparatio).  Extra  positionem  tarnen 
transit  e in  i.-  isintuisiulsin  (in  hoc  casu;  nom.  tuisel)  Sg.  204*. 
j hogitin  (ex  ore;  nom.  gen)  Wb.  5'*.  önchiunn  (e  capite),  arachiunn 

(coram  eo;  nom.  cenn)  Wb.  11'.  16*’.  dindriuth  (de  cursu;  nom. 
reth)  Wb.  20*’.  arriuth  (gl.  adorior;  i.  e.  incurro;  cf.  rethit,  cur- 
runt,  Wb.  11*)  Prise.  Cr.  57*.  A vocalibus  cctcris  praeter  e et  i 
accedentibus  in  flexione  externa  regulariter  e radicalis  non  tangi- 
tur:  intesa  (gl.  caloris ; nom.  tes)  Sg.  5*.  yerdn  (gl.  masculus) 
Sg.  46*.  sendn  (gl.  senecio)  Sg.  49*’.  beedn  (gl.  pauxillum,  gl. 
paullulus)  Sg.  14*.  48*,  juxta  quae  tarnen  etobviasunt:  gindn 
(gl.  osculum;  nom.  gen)  Sg.  A^'.ßru  (viros,  acc.  plur.,  s^.fer)  fq. 

Memorandae  sunt  mutationos  quaedam  originariae  e , e.  gr. 
in  o adeoque  in  vocales  prodiictas.  E subst.  delb  (effigics)  est  de- 
rivatum  procul  dubio  dolhud  (figmentum)  "WTj.  4',  in  quo  eodem 
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loco  Icg^tur  etiam  formae  doilbthid  (figulus),  et  rodndolbi  (finxit 
id,  vas),  Duco  huc  etiam  adj.  et  subst. /o/t«,  follus  (perspicuus, 
clanis , claritudo) , quod  jam  cxsfat  in  vctustis  nominibus  Volu- 
sius , Volusianus,  e radice /e// (Wderc ; WT).  7*:  atdubelliub  pro 
aduhfelliuh,  videbo  vos ; co-vc^x.  gwelet) , nec  non  foirggae  (gl. 
Thetis,  i.  e.  oceanus)  Sg.  124",  e radice  fergg,  ferg , cui  signifi- 
eatio  motionis,  agitationis  supponenda  erit,  e qua  et  nomina  ferc, 
ferce  (ira;  = fergg , ferg,  cf.  sub  G)  Wb.  22'’,  fercach  (iratus) 
Ml.  22°.  22'*  (cf.  Ovegyloviog  wxeavbg  ap.  Ptol.  2,  1.  2;  8,  3 ed. 
Wilberg. , magnus  oceanus  a meridie  insulae  Ilibemiae).  Quae 
mutatio  in  o vix  adseribenda  est  sequenti  « , ut  in  dolbud,  follus, 
cum  etiam  ante  alias  vocales  obtineat,  ut  In  rodndolbi,  foirge,  jam- 
que  in  vetusto  nomine  Rhodanus , siquidem  jungendum  est  voci- 
bus  item  vetustis  gallicis  Rhedones  Caes. , Eporediei  (i.  e.  boni 
equorum  domitores,  Plin.  3,  17),  rhetla  (currus). 

Mutationis  correptae  e in  productam  a cxemplum  apertum 
est  subst.  bräth  (Judicium)  in  Wb.  saepius  obvium  ju.xta  formam 
breth , quod  etiam  alias  exstat , e.  gr.  adliuc  in  ho<liemo  cambr. 
brawd  (=  brät),  forsan  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Rratis- 
pantium,  Mandubratius  apud  Caes.,  Casibradus  Inscript.  (Grut. 
869,  7).  Nec  negari  poterit  mutatio  correptae  e in  productam  e, 
si  in  nostris  vetustis  codicibus  non  solum  legimus  formam  num. 
deich  (dfxa),  sed  etiam  scriptiones  die,  deec , deac  (=•  dec ; de 
usu  utriusque  formae  infra  in  capite  de  numeralibus),  et  si  vetusta 
VOX  gallica  rMda  (currus;  cf.  e productam)  jqngenda  est,  ut  vi- 
detur,  radici  vetust.  hibern.  reth  (cursus,  currere).*  Mutadonis 


* E radice  hibem.  vet.  r$ih , quam  licet  reducere  ad  fonna»  primarias 
red  et  ret  (cf.  infra  conson.  medios  hibern.)  non  certo  patet  consona  origina- 
ria , num  d an  t.  Sed  hodiem.  cambr.  rhedu  (currere) , non  rheddu,  monatrat 
originariam  t,  quocum  concordat  etiam  armor.  ret  (curaua)  Buhez  138,  8. 
Notandum  tarnen  contra  hoc,  obtinere  britannice  interdum  differentiam  in 
gradibus  consonanim  (de  qua  infra).  Inter  nomina  gallica  Vindobon.  codicis 
rec.  89  (Endlicher  catalog.  codd.  ]>hilol.  p.  199)  de  nomine  fluvii  Rhodani  le- 
guntur  haccce:  “roth  violentum,  dan  et  in  gallico  et  in  hebreo  judicem.  ideo 
hrodanua  judex  violentua.”  Nominia  Rhodani  ayllaba  - an  procul  dubio  de- 
rivana  est,  et  de  judice  ergo  nihil  hic  quacrendum;  aignificatio  tarnen  violen- 
tue  (currens , rapldua)  non  impugnanda , cum  et  alia  non  male  proferantur  in 
hia  retuatia  notatia.  Ut  riolentiu,  rapidut  Rhodanus  (de  ejus  rapacitate 
loci  poetici  sub  O correpta),  dictus  fuerit  plaeidtu  Arar  (“fluit  incredibili  leni- 
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denique  in  o productam  exemplum  est  subst.  sron  (nasus)  Sg. 
95‘* *,  97*,  si  combinandum  est  cum  verb.  srennim  (gl.  sterto) 
Sg.  185*.  . 

Si  e praedictis  combinamus  formulas  delh,  dolb,  hretk,  hrdth, 
red  j rodf  rddy  sretiy  sr6riy  habebimus  in  bis  fragmenta  et  vestigia 
eanim  mutationum  vocalium  radicalium , quac  in  germanicis  dia- 
lectis  sunt  coramimes  et  reguläres,  e gr.  in  raditibus  gothicis  grab 
grCiby  gib  gab  geb. 

I correpta  in  vetustis  nominibus  gallicis.  Lucan.  1,  393 : hi 
vada  liquerunt  /sarae.  1,  423:  et  Btturix  longisque  leves  etc.  1, 
451:  sacrorum  Drm‘dae.  Sil.  Italic.  4,  206:  jaculo  accurrente 
Ljgaunus  Irruit.  Auson.  epist.  24 : Alpinae  tecta  Veennae ; urb. 
8:  opulenta  Vtcnna;  Mosell.  461:  non  tibi  se  Ltger  anteferet. 
Sidon.  carm.  5 , 209 : Legerimque  bipenni  excisum  per  frusta  bi- 
bet ; carm.  7,  324 : quem  vel  Ntcer  abluit  unda.  Virgilius  (aliis 
rectius  forsan  Veigtlius)  Tibull.  4,  15.  Martial.  14,  195.  Sidon. 
carm.  13.* 

r Non  tacta  i hibemica  in  monosyllabis : bithbeoy  bidbeo  (sem- 
per  vivens,  immortalis)  Wb.  3'*.  bithgairddai  (gl.  perpetuo  bre- 
ves) , bitkfotai  (gl.  semper  longi)  Sg.  5*.  ö**.  bith  (mundus)  Wb. 
fq.  (ita  ut  significet  nomen  vetustum  Bituriges  aut  semper  aut 
mundi  vel  late  dominantes,  i.  e.  potentes),  ßd  (arbor;  cf.  Vidu- 
casses  Plin.)  Sg.  53*.  forling  y imforling  (efficere,  e radice  ling ; 
cf.  Lingones)  Wb.  Sg.  Item  ante  i vel  e:  inis  (insula)  Sg.  194, 
gen.  inse;  cride  (cor)  fq. 


täte,  ita  ut  oculis  in  utram  partem  fluat  judicari  non  possit”  Caea.  B.  G.  1, 
12),  ex  eadem  radice,  ex  qua  alia  syllaba  derivatum  est  nomen  item  fluvii 
Arahoy  et  nomen  viri  gallicum  Arabus  in  inscript.  (hodiern.  cambr.  arqf, 
mitis,  placidus). 

• Nomen  vix  dubiae  originis  gallicac.  Cf.  Vergjliae  (stellae)  Propert.  1, 
8, 10.  Plin.  fq.  OvtQytUu  (oppid.  Hispan.)  Ptolem.2, 5.  Radix  vetust.  cambr. 
ffuerg  (gl.  efBcax)  gl.  Ox. , obvia  etiam  in  vetusto  nomine  Vergobretus  apud 
Caes.  Etiam  lingua  hibernica  originariam  e sibi  vindicat  in  vocibus  supra- 
dieüs  OviQyiovioi  taxtavoi  PtoL,  ferg,  foirge  (p.  13).  Si  tarnen,  de  quo  vix 
dubitandum,  ejusdem  radicis  est  vet.  cambr.  guirgiiHam  (gl.  hinnio)  in  iisdem 
glossls  Oxon.,  habes  et  hic  accomodatam  e radicis  ad  i soquentis  derivatio- 
nis,  ut  in  scriptione  Virgilius. 
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Ut  alteratur  a a sequente  t , ita  vice  versa  et  i firangitur  ab 
a,  sive  o,  u proxime  scqucntis  syllabae,  et  fit  bitk  (mundus), 
gen.  hetho,  hetha  Wb.  10*’.  14**.  15**.  ith  (frumentum) , gen.  eilw^ 

. etha  Sg.  46^  51^  53‘. (arbor),  fedo  Sg.  33^  35^  53*.  Hnd 
(constellatio) , gen.  renda  Sg,  73*.  Est  ita  Italia  hibemice  etal 
(fri  etäily  ab  Italia)  Wb.  6**,  et  Italidae  etaldai  Sg.  34*,  et  adj. 
lethan  (latus)  Wb.  16*  concordat  cum  Litana,  nomine  silvae  in 
Italia  gallica  apud  Livium  (23 , 24.  34,  22.  42);  eodemque  modo 
adj.  aegyptius  fit  hibemice  cegeptacde  Wb.  30®,  et  philosoplius 
felmh  Wb.  27*,  philosophia  felUvhe  Wb.  SO**. 

O gallica  corrq)ta  apud  poetas  latinos  veteres.  Vii^l.  Aen. 
8,  727  : extremique  hominum  Morini.  Catull.  36:  annales  Volusi. 
Juvenal.  15,  1;  Volusi  Bithynice.  Lucan.  1,  433:  qua  Rhodanus 
raptum  velocibus  undis  In  mare  fert  Ararim.  Sil.  Italic.  3,  464 : 
expavit  moles  Rhodanus  etc.  (et  in  aliis  locis).  Auson.  urb.  8 : 
praecipitis  Rhodani  sic  intercisa  flucntis ; ibid.  1 3 : qua  rapitur 
praeccps  Rhodanus  (et  ita  Claudianus).  Sil.  Ital.  3 , 467 : jam 
rura  Vocimtia  carpit  (fluvius).  Auson.  profess.  10:  gentis  Are- 
moricae;  urb.  13:  insinuant  qua  se  Sequanis  Allobroges  oris; 
epist.  5:  scirpea  Donmotoni  tanta  est  habitatio  vati?  urb.  14: 
Divona  Celtarum  Kngua;  Mosell.  461 : non  Axona  praeceps,  Ma- 
trona  non,  Gallos  Belgasque  intersita  fincs,  Santonico  refluus  non 
ipse  Carantonus  aestu ; ibidemque  in  pluribus  locis  Mosella.  Si- 
don.  carm.  5,  208:  Rhenus,  Arar,  Rhodanus,  Mosa,  Matrona. 

O liibernica  integra  in  particulis  con- , com- , co-  in  ctompo- 
sitis,  e.  gr.  condelc  (comparatio)  Wb,  H**.  comaccobor  (concupis- 
centia)  Wb.  3®.  cotecht  (conventus)  Wb.  O** , atque  in  nominibus 
plurimum , cum  scquuntur  in  proxima  syllaba  a , o sive  u : mora 
(gen.,  maris;  cf.  Morini,  Aremorici)  Sg.  94*.  montar  (familia;  cf. 
Kof.iovT6qiog , Galli  nomen  apud  Pausan.  4,  46)  Wb.  7®.  molad 
(laus)  Wb.  fq.  accobor  (voluntas)  Wb.  fq.  fohiSy  follus  (apertus; 
cf.  Volusius , Volusianus)  Wb.  fq.  lobur  (infirmus)  Wb.  Rctine- 
tur  etiam  in  monosyllabis,  interdumque  et  sequente  t,  quac  tarnen 
non  i originaria  esse  videtur:  toi  (voluntas)  Wb.  fq.  trom  (gra- 
vis)  W’’b.  14*.  colitm  (gen.  colnoy  caro)  Wb.  2*’.  In  positione  quoque  • 
0,  ut  0,  saepius  raanet  intacta:  torbe  (utilitas)  Wb.  1*.  2®.  lobre 
(infirmitas)  Wb.  18*.  forbe  (firmitas)  AVb.  3**.  duforbaithe  (gl. 
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veneretur,  usque  ad  superiora)  Ml.  ZV’' . forbuide  (gl.  intensivus) 
Sg.  22 1**.  Sed  hoc  idem  adjectivum  in  Wb.  frequentissimum  est 
foirhthe,  cui  addas  e mox  sequentibus  exempla  doilhthid,  foir- 
ggae,  mointerj  muinter. 

Vocalis  o infectae  scriptiones  in  codicibus  vetustis  hibernicis 
sunt  Ol  et  UI,  quae  eandem  habent  caasam,  quam  habet  ai  ex  a 
infecta;  e.  gr.  gotihimm  (gl.  futuo;  cf.  cambr.  hodiern.  godxneb, 
foniicatio,  et  godmetay  puella  meretrix,  in  lingua  provinciali)  Sg. 
lOO*".  foilsigud  (manifestatio,  e folus)  Wb.  3®.  dinaib  doirsib  (gl. 
de  portis;  nom.  sg.  dorus J Ml.  27'’.  doÜbthid  (figulus;  cf.  dol- 
btid y figmentum)  Wb.  4'.  foirggae  (gl.  Thetis;  i.  e.  foirggCy 
foirgej  Sg.  124*.  Inveniuntur  pro  supratlicto  subst.  montar  (fa- 
milia)  et  formae  mointer y muinter  Wb.  1'.  7'’.  tuile  (gen.  subst. 
toly  voluntas)  Wh.  30*.  uile  (omnis;  cf.  armor.  o/,  cambr.  oll)  fq. 
buinne  (tuba)  Wb.  12'.  colluindi  (cum  amaritudine,  nom.  luinde; 
cf.  londaSy  gl.  indignatio,  Ml.)  Wb.  29'’.  sluindid  (significat;  subst. 
slondy  significatio,  Sg.)  Sg.  9'’.  Infectionis  interdum  etiam  in  mo- 
nosyllabis  obtinentis  (ut  ai  in  flaith  — flathi,  slav.  wladi ; imm  =» 
ambi)  cxemplum  praeprimis  nominandum  est  subst.  muir  (mare) 
Sg.  8*.  Incant.  Sg.  Hane  formam  iiifectam  muir  prodiissc  e vetus- 
tiore  mori  demoiistrant  nomina  gallica  vetusta  cum  ea  voce  com- 
posita  Moritasgus  (Gallus  Seno)  Caes.,  deus  Moritasgus  Inscript. 
Orell.  2028,  Moridimum  (Ilritanniae  oppidum)  Itin.  Anton.,  Mo- 
Qixdfißrj  el'oxvaig  (Britanniae  acstuarium)  Ptol. , Morimarusa  (= 
mortuum  mare)  Plin. 

U correpta  gallica  vel  britannica.  Lucan.  1,  402  : solvuntur 
flavi  longa  statione  Rwteni  (concordat  Sidonius  carm.  24  , 33  Rw- 
tenis);  id.  1, 451 : sacrorum  Drmdae  (concordat  Auson.  professor. 
4,10:  Stirpe  satus  Drwidum).  Sil.  Italic.  3,  468 : satisque  Drwentia 
lactum  Ductoris  vastavit  iter.  Auson.  Mosell.  479  : te  Drwna,  te 
sparsis  incerta  Drwentia  ripis ; ibid.  423 :.  hostibus  exactis  Nicrum 
super  et  Lzqpo<lunum;  et  464  : gelido  Dwrani  de  monte  volutus 
Amnis ; id.  parent.  7 : tellus  quem  Rwtwpina  tegit,  et  1 8 : praeside 
lactatus  quo  Rwtwpinus  ager  (Rutupiae  portus  Britann.  Ptol.  Am- 
miaii.  Itin.)  Sidoii.  carm.  22,  103:  curvata  Dwrain  muscose  sa- 
burra  (Duranius  fl.,  hodie  Dordogne) ; id.  carm.  5,  211  : defendit 
Tt/rones. 
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Servata  w Intacta  in  vocibus  hibemicis  minus  quam  aliae 
vocalcs  corrcptae.  Obtinet  adhuc  e.  gr.  in  particulis  su-  (bene), 
du-  (male)  in  com])ositis : sualche , sualchi  (benefkcta),  dualche 
(male  facta)  Wb.  fq.  suacaltmir.he  (suavitas ; i.  e.  bona  afifabili- 
tas,  acaldam)  Wb.  15'*.  sw/ür  (eloquens,  e lahar ; quac  particula 
etiam  in  vetustLs  nominibus  gallicis  obvia  est:  Suessioncs  Caes. 
Suanetcs  Plin.  Sucarus,  Sucaria  Inscript.  Grut.  742,  3.  Sua.sa 
Inscr.  Grut.  3G9,  5)  Wb.  1 T*".  27* ; nec  non  in  nominibus  quibu^- 
dam  monosyllabis  et  dcrivatis:  mug  (servus,  puer),  sötrmug  (gl. 
libertus)  Wb.  6.  10*.  duh  (atramentum;  adj.  hibern.  gael.  dubh, 
cambr.  armor.  du,  niger,  unde  nomen  fluvii  Dubis)  Wb.  15*.  Ml. 
13'*.  drutth  (I)ruida)  Wb.  30'.  bunad , gen.  bunid,  dat.  bunad 
(origo)  Wb.  o*".  Sg.  33*’. 

Quae  u servata  in  intermetliam  suam  o reccdit  eodem  modo, 
ut  j in  e in  bith,  betho,  etal,  felsub,  si  sequuntur  a vel  o,  u : mug, 
gen.  moga  (servi)  Wb.  1 7*.  L'nde  licebit  voces  domun  (mundus) 
Wb.  Cr.,  domunde  (mundanus)  Wb.  fq.  conferre  cum  nominibus 
vetustis  gaUicis  Duimiacus,  Dumnorix,  Uumnorigis  (quod  nomen 
non  diflFeret  significationc  a nomüic  Biturix,  Bitririgc.s)  apud  C<ics. 

' (iuod  tarnen  etiam  sine  dicta  causa  u correpta  amet  transire 
in  o,  comprobant  scriptiones  frequentes  particularum  so-,  do-, 
pro  SU-,  du-,  atquc  non  solum  formae  crochad , crochtho  (cruci- 
fixio,  — ionis),  rochrochsat  (crucifixerunt) , crochthe  (crucifixus) 
in  Wb.,  sed  etiam  nominativus  ipse  croch  (crux)  Wb.  24*.  Porro 
bolc  (gl.  uter;  Festus  cd.  Dac.  1,  p.  56:  bulg as  Ga.\]i  sacculos 
scorteos  appellant)  >11.  cilornn  (gl.  urceus;  cf.  Cilumum,  Brit. 
oppid.,  Notit.  dign.)  Sg.  49*. 

Hunc  regressum  correptarum  i et  « in  e et  o si  distinguimus 
a propria  infectione  at,  ei,  ot  ex  a,  e,  o,  propria  infectio,  ut  non 
est  i correptae,  non  exspectanda  erit  et  hujus  u,  legiturque  tarn  m 
Wb.  S*:  inna  cruche  (crucis)  et  Camarac. : airde  cruche , ticsäl 


• Quaeritur  annon  eadem  particula  inscparabili.s  , sat  communis  usus 
in  lingua  sanscrita , sit  etiam  vindicanda  vetustisaimae  linguac  germanicac  c 
nomine  Sugambri  Tacit.  .Strab.,  quod  aliis  est  Sigambri,ut  hibern.  su-,  so-  est 
cambr.  vct.  hi- , he-  ( h s ) . Nominis  interpretalio  e contracto  Sigugambri 

certo  Omnibus  velustae  linguae  gnaris  (et  mihi  ignaro  melioris)  nimis  audax 
videbatur. 

VOL.  I.  2 
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archruche  (sigimm  crucis,  sublatio  crucis  nostrac),  cmel  cruche, 
fodiitt  chruehe  Cpfnus , tolerario  er.)  e croch  (=  cruch) , quam  in 
Sr.  ßl":  ainrn  lubae  (gl.  gununi;  i.  e.  nomen  fruticis),  cui  suppo- 
nontlus  nom.  lub.  Ob  confusionem  tarnen  eum  o et  hujus  iiift-ctio 
Ol  et  UI  intrusa  videtnr.  Nam  non  dubiuni,  esse  conferendum  subst. 
loth  (gl.  coenum,  gl.  Lerna ; = lat.  lutum)  Sg.  .34*,  gen.  hithe  (pa- 
ludis,  gl.  Mefitis,  cui  supcrscribitur : no.  loitJic  infer.  i.  e.  nomen 
Qaludis  inferni)  Sg.  127*,  cum  nominibus  gallieis  Lutetia  Caes., 
Luteva  Plin.,  nec  non  roithnech  (gl.  serenus)  Ml.  33*,  irroMrnchi 
(gl.  in  hUaritatp)  Wb.  5'*,  cum  nomine  Ruteni  (i.  e.  hUares).  In  aliis 
infectio  ui  obvia ; e.  gr.  crtiind  (rotuudus ; cambr.  arten  = crun, 
fern,  cron)  Sg.  49’’.  Ml.  18”.  duine  (homo;  cambr.  dyti  e dun  !)  fq. 
hibern.  gacl.  bodiern.  duiUe  (folium;  vetust.  gall.  dula  in  ne/i- 
tn’dovXa  Diosc.,  quiuquefolium ; nisi  forte  in  bis  rectius  suppo- 
nitur  (Zone,  dola  (==  folium).  'Commutationis  inter  m et  o e.\empla 
etiam  sunt  vetusta  britannica  (cf.  u corro])tam  britannicam) ; inde 
nec  mira  seriptio  muntur  (fkmilia)  Wb.  21',  pro  qua  alias  lirc- 
quentius  cst  montar,  mointcr,  muinter. 

Patet  ex  antedictis,  evolutionem  vocalium  correptarum  in 
Universum  factam  esse  modo  sat  simplici,  eo  scilicet,  ut  ortae  sint 
duae  series  oppositae  sibi,  seque  invicem  inficientes.  Series  prior 
comprehendit  vocales  a,  e,  o,  quae  infectione  ab  i,  e fiunt  ai  (in- 
ferdmn  e et  t),  ei  (sive  i) , ot  (sive  ui) ; in  Serie  altera  » et  u ab  a, 
o,  u recedendo  bunt  e et  o.  Duces  infcctiouum,  quarum  prior 
poterit  dici  infectio  propria,  posterior  fiactio,  sunt  I et  A. 


Vocales  longae. 

\ I, 

.tV  productac  exempla  vetusta  gallica  apud  poetas.  Virgil. 
Georg.  2,  159:  lacus  tantos,  te,  I..ari  maxmie,  teque  Fluctibus  et 
fremitu  ad.sui^ens,  Benace,  marino;  .\en.  10,  205:  quos  patre 
lleiiuco  velatus. . . Müicius  ducebat  (cf.  Claudian.  epitlial.  Pall,  et 
Celer.  107  : volurres,  . . quas  L«rius  audit,  quas  licnacus  alit. 
Veuant.  J’ortunat.  10,  10:  Antonnaccnsis  castelli;  ergo  et  Dinu- 
nAcus,  Dicdtidcus,  Avitacum,  Eburdcum,  .lulidcum,  Magontid- 
cum).  C'atull.  35 : Lc/riumque  litus.  0\id.  Ilorat. : Danubius. 
Lucan.  1,  445:  placatur  sauguine  diro  Teutates.  Auson.  urb.  5: 
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et  Mediülaiii  mira  omnia;  cpist.  5:  Condatem  adportum;  Mo- 
sell.  1.  367:  Nava,  Saro\’us.  Coripp.  2,  124  i Eavenna  (cf.  Ita- 
vidus  Catull.  40).  Est  etiam  productae  a iiotatio  in  inscriptionc 
Veron.  in  MaiFci  Mus.  Ver.  121,  3 (Orell.  35S2):  VirdomÄxus* 
. . Pämae  sorori. 

In  codicibus  liibernlcis  vetustis  protluctio  vocalium  notatur 
vel  acccutu  acuto  supra-scripto , vel  scriptione  dupUci  vocaliiun, 
addito  interdum  etiam  insuper  accentu,  e.  gr.  ä,  e etc. , aa,  da, 
ad,  ee  etc.  Rarius  produedonis  signuin  u vel  a addita  vocali  tarn 
notatae  quam  non  notatae:  ddu  (—  dd,  duo)  Cr.  42'’.  (■=  e), 

dum  (-=  em)  lueant.  Sg.  decheniul  (adj.,  duorum  generum)  Sg. 
203".  deac  (=  diec  Wb.)  Ml.  Cr. 

A productae  hibemicae  exempla  e codicibus : tndr  (magnus) 
Wb.  Sg.  fq.Jld  arddmdr  (arbor  alta,  i.  e.  magnac  altitudiuis,  ut 
cennmar , gl.  capito,  Sg.  52",  ubi  deest  notatio;  cf.  nomina  gal- 
lica  \irorum  et  feminarum  composita  - marus , - marä)  **  Sg. 
53*.  gdd,  gdth  (intelligens , sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb. 
gndth , gndd  (solitus , consuetus  ; conf.  nomina  virorum  gallica 
composita  - ^waft«)***  Wb.  Sg.  fq.  Cr.  18'.  Concordanf  itaque 
cum  linguis  aflinibus  mdthir , brdthir  (mitcr,  fiAter)  Wb.  Sg. 
mdthrathaiu  (gl.  matrimonium)  Sg.  53'’.  Aliae  quaedam  voces: 


* Ita  recte  j sed  faUie  Propert.  1,  10.  41  - mariu  cum  correpta  a (cf. 
p.  4 not.  •). 

" Apud  »criptores!  Virdumarus  Caes.,  IndutiomaniH  Caes.,  Civismarus 
regulug  Gallorum  I.iv.24,42.  'Artnouaqot  rälXtov  flaaiXfvs  Plutarch.  (Reiak. 
7,  212).  In  ingcriptionibug  ap.  Grut. : Macena  Macemari  f.  702,  1.  87S,  5. 
Äuctomarug  733,  1.  lantumarug  H07,  5.  H^O,  4.  Excincoraarus  911 , 2)  apud 
Murat. : Solimara  114,  1 j apud  Grell.:  Atigmara  259,  BcUatumara  497,  Illio- 
marug  1935,  Segomarus  2123,  Nertomarus  2391  apud  Steiner. : Solimari  fil. 
321,  Dacomarug  Cod.  ingcript.  Danub.  et  Khen.  207.  Apud  Orell.  2015 
Solimabiug  legendum  videtur  Solimariu-s’,  ut  pro  - gnatng  egt  interdum  - gna- 
tiug.  Uinomogetimaro  (deo)  Mem.  deg  Antiq.  de  France  13,  XVIII.  Nomina 
virorum  hibernica  eodeni  modo  composita : lonnatmur,  lontlatlmar,  lomlatmar 
(=  Indutiumarug)  Annal.  IV.  magistr.  ap.  O’Conii.  3,  60.  61.  Airgetmar  (= 
Argentomarus)  ibid.  p.  45.  Teachtmar,  Reachtmar ap.  O’Conn.2,  31. 

***  Apud  gcriptores:  Critognatus,  Boduognatus  Caeg.  Eposognatug  Liv. 
KitQat'yyujo!  Polyb.  (21,  4).  In  inscriptionibus  ap.  Grut.:  Ategnata  739,  11. 
763,  6;  ap.  Murat. : Senognatus  1292,  5.  Arignotue  ( -gnatug?)  1 159,  5;  ap. 
Grell.:  Meddignatius  4993.  Cf.  ap.  Steiner.:  Gnatug  Vindonius  Mesgor  200, 
et  Lucius  Onatiug  MascelUo  303. 

2* 
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säl  (gl.  c'alx)  Sg.  ÖS**,  indochäl  (gloria)  Wb.  4*.  ticsäl  (sublatio) 
Camanu*.  mäm  (jugum,  dedecus)  Wb.  21*’.  ho  lämib  (manibu.s) 
Wb.  9*.  lämostae  (gl.  maiiulatus)  Sg.  00*.  dccläme  (gl.  lacertus) 
Sg.  68*.  rämce  (remi)  Sg.  36“.  änih  (divitils)  Wb.  27**.  län  (ple- 
nus),  läne  (pleiiitudo)  Wb.  Sg.  fq.  länamnas  (coiijugiiim)  A\Tj. 
10*.  släji  (sanus,  salvus,  gl.  sospes)  Wb.  4'*.  S**-  Sg.  66*.  143*. 
hän  (albus)  Camarac.  dän  (doiium,  ars,  ingcniiim)  AVb.  Sg.  fq. 
dä?ie  (gl.  davus;  i.  e.  Daiius)  Sg.  S**.  ddnatu  (gl.  audacia)  Sg.  90*. 
imthanad  (gl.  talio)  Sg.  181*.  äru  (gl.  rien)  Sg.  OO**.  ära7n  (nu- 
merus)  Sg.  26*’.  41*’.  07id  lär  (gl.  ab  solo,  patrio)  Ml.  22*.  fäs 
(vanus)  Wb.  11*.  hädud  (iiaufragium)  Wb.  17**.  hisädaim  (gl. 
jacio)  Prise.  Cr.  57*.  ii'bäg , irhäga  (contentioiies) , arabägimse 
(contendo)  Wb.  7**.  16**.  b7'äge  (gl.  cerv'ix)  Sg.  50*.  mäthe  (gl. 
filum)  Sg.  54*.  srdthath  (gl.  aeus)  Sg.107*’.  S7'dthatuth  (gl.  acu- 
leus)  Sg.  47*.  brdih  (judiciuin)  Wb.  23*^.  edeh  (quivis)  frp  Deri- 
vatio  frequentissima  - ach  nunquam  in  codicibus  nostris  - dch 
notata  occiirrit;  d ergo,  cujus  vetusta  loiigitudo  adhuc  servatur 
in  cambr.  - awc,  - awc ^ annor.  ec,  in  hibcmica  liiigua  ob  ni- 
mium  forsan  ejus  derivationis  usum  in  a correptain  abiissc  pu- 
tanda  est , ut  d,  alias  orta  excussa  sequente  n in  substautivis , est 
e etiam  nusquam  notata  in  terminationibus  frequentibus  verborum 
- et,  - etü7'  (ex  - cTity  entar^.  Tn  paucis  d contractione  orta 
est;  e.  gr.  ddl  (•=  dathl,  cambr.  vet.  datl , gl.  forum,  dadlt y gl. 
curia,  in  glossis  Oxon.)  in  compositis  sive  derivatis  ddUuide  (gl. 
forum),  ddldde  (gl.  forensis),  ddlcm  (gl.  caupo)  Sg.  57*.  63*. 
stä)i  (gl.  stagnum)  Sg.  73*,  forsan  et  är  (gl.  strages;  cambr.  «er, 
acies;  cf.  Veragri  Caes.  compos.  ut  vertragus)  Sg.  50**. 

Scriptio  duplicata  in  Wb.  : laa,  Idia  (dies)  5**.  6*’.  mdocbdal 
(gloria)  4**.  Ida7ny  lad77i  (manus)  9*.  12*.  26*’.  inaaTiiy  7iida77i  (con- 
tumelia)  P.  3*’.  9*.  sladn  (salvus)  12*’.  claar  (tabula)  15*.  fads, 
fdas  (vanus)  13*’.  25*.  In  Camarac. : baan  (albus). 

Accessibilem  hanc  etiam  productam  vocalem  esse  infectioni, 
ut  sunt  aliae  productae , plura  demonstrant  exempla : hi  fdilhib 
(in  prophetis;  nom.  infdith  Wb.  13'*,  i'cchto  et  faithee , legis  et 
prophetarum , 21*’;  cf.  vates)  Wb.  13*.  7ia77i  b7'aith7'e  (ftatrum), 
ua7nbraithrih  (a  fratribus  suis;  b7'dthir)  Wb.  10®.  33‘*.  dirme  (gen., 
numeri;  dra7n)  Sg.  71*’.  dogdithahnTn  (gl.  illudo),  dogaithaiiTi  (gl. 
intelligo  et  pellicio),  dogdithhn  (gl.  alacto ; cf.  gdth  y plur.  gdithy 
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intelligentes)  Sg.  24*.  145*.  gnaitliw  (magis  usitatus;  gnäth)  Sg. 
200**.  7)ieit  (magnitudo ; mär,  comp,  mäo)  Wb.  Sg.  sUinech  (sa- 
lutaris;  slän)  Wb.  20*'.  Sunt  tarnen  etiam  sine  infectione  läme, 
lämae  (gen.,  manus)  Sg.  6S*.  6S'*.  gnathiu  (usitatior)  Sg.  179*. 

Notanda  vocalis  productae  adjcx;tivi  regularis  scriptionis  mär 
mutatio  non  infrequcns  in  o productam : ismör  athorhe  de  dünni 
(est  magna  ejus  utilitas  nobis)  Wb.  1*.  rocecs  side  moor  nimnith 
(pjussus  hie,  Christus,  magnam  tribulationem)  Wb.  6'.'  is  mär  tn- 
dethnlen  file  domsa  diihsi  (magna  est  sollicitudo  quam  habeo  de 
vobis)  Wb.  26*.  isfollus  nach  mär  hrig  artic.  linni  (gl.  integros 
in  nostra  non  invenimus  lingua  articulos ; i.  e.  darum  est  quod 
non  est  magnus  valor  articuli  apud  iios,  Latmos)  Sg.  26'’. 


E producta  gallica.  Virgil,  ecl.  10,  47:  nives  et  frigora 
Rheni  (et  sic  dcinccps  Rhenus  apud  omnes  poetas).  Lucan.  1, 
445:  horrensque  feris  altaribiis  Hesus;  id.  1,  424:  optimus  ex- 
cusso  Leucus  Remusque  lacerto;  1,  441 : tu  quoque  laetatus  con- 
verti  proelia,  Trevir.  Auson.  urb.  4 : Trevericaeque  urbLs  solium. 
Sidon.  carm.  24,  32  : ibis  Trevidon.  Auson.  epist.  7 : habet  junctos 
Vasatica  rheda  caballos.  Veuant.  Fortunat.  3,  20 : curriculi  ge- 
nus  est,  memorat  quod  Gallia,  rheda.  Inscriptio  metrica  Mediola- 
nensis  apud  Gruter.  1161,  6:  dsere  Cenomanos.  Duco  huc  etiam 
Verona  Catull.  Claudian.,  ut  et  Verannius,  Veranniolus  (amici 
Catulli  nomen)  Catull.  9,  28.  47. 

Vocalis  e producta  in  lingua  vetusta  hibemica  solet  resolvi  bi 
lA,  lA  (rarior  scriptio  IE,  EA,  siquidem  his  significatur  idem 
sonus),  tarn  in  monosyllabis  quam  in  derivatis:  cen  rtan  (gl. 
cis  Rhenum)  Sg.  217’’.  cian,  cian  (gl.  ultra,  gl.  remotus ; cf.  Ce- 
nomani)  AVb.  3*.  Sg.  39*.  Prise.  Cr.  59*.  dian,  dian  (gl.  creber, 
gl.  celer,  gl.  praepes,  gl.  peniix)  Sg.  20*.  64*’.  66*.  69*.  plan 
(poena)  Wb.  10*.  grian  (gl.  lucifer;  i.  e.  sol,  gi'ien  in  grientairi- 
8cm  gl.  solstitium,  Cr.)  Sg.  61*.^?«/  (vdum,  vclamen)  Wb.  15*. 
ciall  (intcllcctus)  Wb.  Sg.  fq.  sliab  (mons)  Sg.  63*.  cliab  (corbis) 
Sg.  19’’.  53*.  67*.  deriad  (gl.  bigae;  riad  = rheda)  Sg.  54*. 
(coram)  Wb.  fq.  criad  (lutum)  Wl).  4'.  7'iag  (gl.  patibulum)  Sg. 
53*.  liacc,  liac  (lapis)  Wb.  4'*.  Sg.  22*.  65*.  deac  (num.  X forma, 
alias  deec , dcc  , cf.  num.)  Cr.  Ml.  sciath  (gl.  scutum)  Sg.  49'’. 
cliath  (crates;  mcd.  lat.  cleta  ap.  Cangium,  cletella  ap.  Gregor. 
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Tur.  7,  37)  in  vctusto  nomine  urbis  Dublinii  Athcliath  (vadum 
cratiun)  in  chronicis  hiliernicis.  y»acA,  ßack  (debitum)  Wb.  2'’. 

Eodem  modo  cum  flexionibus  sive  derivationibus : amaib 
pianaib  (pocnis)  Ml.  18'.  focialtar  (subintelligitur)  Wb.  29'.  ad- 
fiadar  fprofcrtur)  Sg.  74’’.  ßadnisse  (testimonium)  Wb.  l'.  2*. 
3*.  cianos  (longinquus)  W’b.  7*.  sliassit  (gl.  poplcs)  Sg.  66'*.  o 
thosuch  bliadne  (ab  inirio  aimi)  Cr.  32'.  M cach  bliadin  (quovis 
anno),  tsinhliadinsin  (hoc  anno),  teora  bltadni  (tres  anni)  Cr.  32*. 
32'’.  bUadnide  (gl.  annotinus)  Cr.  43'.  riugul,  riagol  (r^gula) 
Wb.  Sg.  (h.  ßucaü  (dens)  Incant.  Sg.  fiaclaich  (gl.  dentatam) 
Sg.  19*.  brtaihar  (vcrbum)  W^).  Sg.  fq.  friambriathra  (contra 
vcrba  eonim)  Wb.  31'*.  criathar  (gl.  ccrfcbrum)  Sg.  . fiachaich 
(debitorcs)  Wb.  7*. 

In  aliis  tarnen,  accwlentibus  sive  derivationibus  sive  flexioni- 
bus, ia  recedit  in  i originariam , ita  ut  haec  fere  possit  videri  in- 
fectione  orta  ex  ta;  e.  gr.  dene  (gl.  celeritas;  e dtan)  Cr.  18*'. 
denum  (facere ; ex  eodem  dtan  ? J Wb.  Sg.  fq.  inna  grene  (solis, 
gen.),  tarsingrein  (supra  solem)  Ml.  16'.  feh  (gl.  honestas,  gl. 
verecundia)  Sg.  26*.  Ml.  15*.  felmae  (gl.  sepes;  vi.ßal)  Sg.  50*’. 
isnaib  slebib  (in  montibus ; aliab)  Ml.  29''.  cUhene  (corbis ; cliab) 
W^b.  17'*.  crMume  (gl.  aurichalcum  j compos.  cred  • ume  e 
criadf)  Sg.  73*.  armbrethrc  (verborum  nostror’um)  MT).  17*’.  Ita 
porro  })lura  alia  derivata  atque  ctiara  monosyllaba  : relad  (mani- 
festatio),  rorelus  (manifestari)  Wb.  12''.  13*.  felire  (gl.  codice, 
aperto)  Cr.  32*.  hdlat  (gl.  compitum)  Sg.  24*.  itVrc (lingua)  Sg.  31*'. 
cele  (maritus , socius)  M'b.  Sg.  getachtarh  (gl.  jiavo)  Sg.  8*'.  bes, 
besad  (mos),  cesad  (pa.ssio)  M'b.  fq.  Ute  (luxuria)  W*b.  20'’.  seiche 
(uxor)  10*.  Utenach  (gl.  audax)  Sg.  50''.  inna  letena  (gl.  ausus, 
plur.)  Ml.  16'.  dccu,  deceu,  decad  (videre),  leg,  legund,  legatar 
etc.  (legere)  M'b.  nöidecde  (decemnovenalis ; cf.  num.)  Cr.  bil 
(labium),  scel  (nuntius)  Wh.  fq.  eel  (gl.  augurium)  Sg.  69*'. 
nem  (gl.  onyx)  Sg.  113''.  fen  (gl.  plostrum,  plaustrum)  Sg.  21*. 
pen  (poena,  cruciatus;  supra  pian)  W^b.  15*.  Ml.  16*.  tren  (for- 
tis)  Wh.  Sg.  fq.  mer  (digitus)  Incant.  Sg.  6t,  cet  (/.elus)  Wh. 
fq.  ret  (res)  Wh.  Sg.  fq.  let  (gl.  fidis)  Sg.  40*’.  Sunt  tarnen,  quo- 
rum  6 non  originaria,  scd  contractione  orta  est  procul  ‘dubio,  ut 
s6t  (via,  e sentf  cambr.  vet.  hint,  goth.  sinths,  via)  Wb.  24'*.  do 
deit  (gl.  ad  dentcm;  nom.  dit  = dent)  Sg.  67''.  cetne  (primusj 
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cambr.  hjnt,  kentaf  ) '\M>.  1*.  en  (avis  = eüm,  cambr.  vct.  ctin, 
plur.  etinct  gloss.  üxoii.)  Sg.  oenel  (geiius,  ^ cenethl,  cambr. 
vet.  cenetcl)  AM).  Sg.  fq.  Quacritur,  aimon  simili  modo  orta  siut 
ct  alia;  bei  (lubium),  scel  (nuntios),  Äre«  (fortis)? 

Scriptio  vocalis  duplex,  pracsertim  iu  WT).,  et  hie  iiou  infre- 
quen.s : die  (dei,  geiiit.,  al.  di)  AVb.  fq.,  glee , gUe«  (clarus)  AA’b. 

12*.  12'.  sciel  (nuiitius)  27'.  bielre  (liiigua)  12'*.  ciele  (.socius) 
e“*.  ceniel  (genus)  5*.  2S“’.  dorigiensat  (focenint)  5*.  rocies,  ro- 
chifss  (pas.>ius  est)  6*’.  6'.  bies,  biesad  (mos,  habitius)  9*.  11*.  died 
(iiiquietus)  25‘.  hict  (/elu.s)  5*.  cietne  (primusj  l'“.  diec  (X ; cf. 
iiuui.)  15*'.  dreecht  (portio;  in  aliis  locüs  drict , dricht)  In 
Cainarac. : rret  (res).  Itarior  in  aliis  <-o<Ucibus  obvia  est  scriptio 
CU  vel  ca,  c.  gr.  in  Sg.  doscculaim  (gl.  cxiicrior)  l.)?**,  in  Incant. 

Sg.  iu,  ium,  in  Cr.  Ml.  dcac  (cf.  p.  19). 

Infcctio  hujus  vocalis  productae  solct  notari  vcl  E , E , vel 
EI,  EI  (ut  supra  ä ct  äi),  e.  gr.  brithtr,  brethir  (dat. , verl>o; 
nom.  briathar)  Sg.  fq.  dobrclthre  (adverbioriun ; dobriathar)  Sg. 

39*.  ccille , ce»7fc  (gen.,  intellcctus;  nom.  ciall)  Sg.  ISS*.  193*. 
eile,  ciele,  ciile  (.socius)  AVb.  C*.  9'*.  25*.  cocillsine  (gl.  societas) 

Wb.  19*.  cosiitchi  (cum  uxore;  nom.  sitche)  Wb.  10*.  itside  (au- 
ditorum,  gen.)  AM).  11*.  indhiitsidi  (audilorcs)  30'*.  iitect  (au- 
diunt)  13*.  cen  imdiiesiu  (sine  circumspectione)  AAT).  22'.  liieei 
(sinit),  rolUced  (conce.ssum  est),  liieid  (sinite)  AA’b.  3'*.  5*’.  G*’.  o 
hriinriu  (gl.  a carie)  Cr.  34**.  Ita  et  in  monosyilabis : fiith  (gl. 
rien , gl.  fibni;  cf.  ieora  fithi  Incant.  Sg.)  Sg.  03*’.  GO**.  100*. 
sliic  (gl.  lodLx)  Sg.  G9*.  Utr  (uobilis  AVb.  4'.  Sg.  41*,  comp. 
liriu  Sg.  41*.  eeim  (gl.  macer)  Sg.  37*,  aeimteuia  (gl.  exilem)  Sg. 

14*,  comp,  semiu  (gl.  exilior)  Sg.  14*’.  ceil  (sensum,  acc.  e dal, 
dall)  AAT).  0*.  hi  ceill , huachdll , huachiill  (dat.)  Sg.  Gl*.  07*. 

77*.  ipiin  (in  poena)  AAT).  2G*.  ciin  (donec,  quamdiu ; a dan, 
rcinotus)  AAT).  10*’.  isldb  (in  monte)  AA'b.  15*’.  ho  »leib  do  sldb  (e 
moiite  ad  montem)  All.  29'*.  briie  (mcndacium;  acc.)  AVb.  27*". 
re  euch  ritt  (gl.  inprimis;  i.  o.  ante  oiniicm  rem)  AA'b.  13*.  teil 
(luxuriosae,  plur.  fern.)  AA'b.  29*.  In  bisce  po.sterioribus  est  e in- 
fccta  a flexione  interna  i. 

Propria  est  infcctionis  scriptio  EIUI,  I^UI,  IUI,  EOI,  ante 
liquidas  plurimum:  indfiuil  (caro)  Ml.  22"*.  beiil , biiuil  (labia,  » 
plur.;  bil)  AV'b.  7'*.  12'*.  ceneuil,  eeniuil  (generis;  ee/til)  AAT).  l**. 
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5'.  17'.  ceniuil,  ceniuil,  ceneutl,  ceneiuil  Sg.  28’’.  30’’.  32’’.  40*. 
61*.  docheneiuil  (gl.  communia  sunt;  adj.  compos.  plur.)  Sg.  64’’. 
no.fetuir  (gl.  tarex;  i.  e.  nom.  graminis,  gen.  a fer;  cf.  Vdrona?) 
Sg.  68”.  tndeiüin  (avis,  gen.;  e«)  Sg.  93*.  triuin  (herois,  gen.; 
trin)  Sg.  96*.  treuin  (plur.,  fortes)  Wb.  27*.  adgeuin,  adidgeuin 
(cognoscit,  cogn.  eam;  1.  pers.  adgensa,  cognosco,  in  eodem 
loco)  Wb.  1 2'.  ni  etargeiuin  sidc  riam  (non  noscit  hie  ante)  Sg. 
197'’.  Exemplum  ubi  non  est  liquida : indeoit  (gl.  ze\i;  nom.  et, 
tBt  Wb.  fq.)  Ml.  32\ 

K 

I in  vetustis  nominibus  gallicis.  Catull.  102 : mihi  retlde  de- 
eem  sestertia,  Silo;  33:  V!l)enni  pater.  Lucan.  1,  426:  doeilis 
rector  rostrati  Helga  covmi.  Martial.  12,  24:  o jucunda,  covme, 
solitudo.  Sil.  Italic.  17,  422:  agmina  falcifero  circumvenit  areta 
cov/no.  Idem  4 , 80 : ogmen  Tfcfni  flec'tit  ad  undas  (concordat 
Claudian.  VI.  Cons.  Hon.  195).  Auson.  Mosell.  438:  hacc  ego, 
ViVisca  ducens  ab  origine  gentem,  Ausonius ; ibid.  1 1 : Nivoma- 
gum  divi  castra  inelita  Constantini ; urb.  1 4 : Dfvona  Celtamm 
lingua  fons  addite  divis.  Sidon.  cami.  24,  16:  hinc  te  suscipiet 
benigna  Hrj’vas.  Addo  et  Livius,  Plinius,  nomina  gallica  Italiae 
superioris:  pellibus  exiguis  arctatur  I.jvius  ingens.  Jlartial.  14, 
190.  vidit  nubentem  Pbnius  androgynum.  Auson.  epigr.  69;* 
ncc  non  Sidonius,  Galliae  meridionalis : hoc  tc  Sfdonius  tuus 
precatur.  Sidon.  carm.  13,  25. 

Manet  iiitacta  voc’alis  hacc  in  vocibus  hibemicis,  e.  gr.  li 
(color,  splendor:  arli,  gl.  propter  gloriam  vultu.s,  i.  e.  splendorem 
faciei , Mosis;  cambr.  .subst.  cf  adj.  liu,  color,  colorosus;  cf.  Li- 
vius) Wb.  15*.  sil  (semen  ; cf.  Silo  ap.  Catull.  et  Silus  Novarien- 
sis  ap.  Sueton.  de  dar.  rhetor.  6,  Silius  Tacit.  Annal.  11,  35,  et 
Silius  Italiens)  Wb.  4'.  13'.  Sg.  63’’.  Cr.  18*.  miled  (militum), 
milte  (militia)  Wb.  11*.  28‘.  /in,  /inn  (vinivm)  Wb.  iP.  28'’.  Sg. 
35*.  scrin  (gl.  armarium),  scrinire  (gl.  arcarius ; cf.  germ.  scrin, 
.Schrein)  Sg.  33*.  MTj.  V.  scribend,  roscrib,  roscribad  (formae 
verbi  scribere)  \Vb.  Sg.  fq.  sid,  siid  (pax ; cf.  Sidonius)  Wb.  24’’. 


* J.ifo  in  inscriptione  ad  lacum  Verbanum : Cracca  Livonia  61.  Orell. 
4901  et  Liviu*  Apollinia  (Beleni  gallici)  cognomen  in  inscr.  Bonnensi : Apol- 
lini  Livio  Orell.  2021.  Nomen  viri  annor.  1‘linis  ap.  D.  Mor.  275. 
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27'.  idol  (idolum)  Wb.  fq.  r\g  (rcx,  princeps ; cf.  nomina  virorum 
et  populorum  composita  - r«:  = rigs,  gen.  - rigis,  plur.  - rtges,  * 
quae  vox  eadem  e.st,  quae  in  germanicis  secundum  legem  muta- 
rum  scribitur  - rtcus , goth.  - reiks)  Wb.  Sg.  fich  fgl.  munici- 
pium),  o fich  (gl.  a pago;  lat.  yicu.s,  genn.  wih,  wik)  Sg.  37'*. 
53*.  Alternant  tarnen  interdum  inter  se  vocales  productac,  non 
soliiin  in  diversis  linguis,  se<l  etiam  in  una  eademque ; e.  gr.  rolin, 
linad  (implevit,  implere),  verbum  frequontissimiun , e quo  adj. 
et  subst.  län,  läne  (plenus , plenitudo),  est  lat.  plSnus , ut  rig,  de 
quo  modo  dictum,  lat.  rex,  rfgis,  et  fir  cum  suis  derivatis _/>rian, 
ftrinne  (in  Wb.  fq.)  lat.  vSrus,  reritas.  Subst.  hibem.  sing,  dta, 
gen.  dee,  plur.  de,  deib  (deus),  redit  ad  formam  dh>;  contra  dit> 
obvia  in  gallicis  nominibus  plurimis , ut  Divio,^l)ivona,  Divodu- 
rum,  Divitiacus,  quacum  concordant  et  cambricae  scriptiones  (cf. 
I britann.). 

Vo<‘es  aliae  quaedam  hibemicac  vetustae  signo  solito  notatac : 
ni  (res,  aliquid)  Wb.  Sg.  fq.  bi  (gl.  pix;  adj.  bide,  gl.  Picenum, 
gl.  Picens)  Sg.  50'’.  68'’.  rim  radix  derivatorum  et  compositorum 
rimaire  (computator)  Cr.  3'’,  adrimi,  adrimfiter  (computare,  com- 
pararc,  formae  verbales)  Wb.  fq.  lin,  linn  (pars;  cf.  fin,  finn) 
Wb.  Sg.  fq.  lin  (gl.  retis,  retc)  Sg.  46'’.  sin  (tempcsta.s)  Cr.  33'’. 
dinu  (gl.  agna)  Sg.  39'’.  49*.  diles,  diless  (certus,  proprius)  Wb. 
5‘.  Sg.  27*.  29*.  dilmin,  dilmain  (licitu.s)  Wb.  4'*.  Sg.  163^  210‘. 
lir  (gl.  colcra  rubca)  Cr.  35*.  aconmir  (gl.  mcdicatis  frugibus  of- 
fiim;  cf.  gael.  mir,  offula,  mica)  Sg.  103'’.  (conveiiiens,  Justus) 
^11.  30'.  tir  (terra)  Wb.  2'.  33*’.  Sg.  39*’.  cir  (gl.  pecten)  Sg.  63'’. 


• Xomina  populorum  Bituriges , Caturiges  Caea.  PUn.  Nomina  virorum 
apud  scriptores : Ambiorix , Pumnorix  , I.ugetorix  , Orgetorix,  Cingetorix, 
Vercingetorix,  Eporedorix  ap.  Caes. ; Bojorix  ap.  I.iv.  (34,46).  In  inacriptio- 
nibus,  ap.  Grut.  921,  2:  Andcbrocirigis  f.  j ap.  Murat.  643:  ^ißioQit  jirt- 
noouyni;  122.7:  Bellorix ; apud  Orcll.  347  : Togirix;  1974  : Eporedirigis  f. ; 
19''0:  Marti  Caturigi  (proelii  regi) ; 20.59:  .\polIini  Toutiorigi ; 4967:  Vas- 
sorix;  ap.  Stein.  145:  Magiorix;  996:  Elvorix;  703:  vieani  Segorigenses. 
ln  nominibus  virorum  britannicis,  tarn  cambricia  quam  armoricis,  - n'  (=  rig) 
non  solum  in  eadem  positione  occurrit , e.  gr.  Clotri,  Bledri,  sed  etiam  fre- 
quentius  praeeedit  (cf.  I et  O britann.).  Ita et  nomen  viri  hibem.  liioghbardan, 
Biffhardan  in  .\nnal.  IV.  magistr.  ap.  O’Conn.  3,  616.  632.  Addenda  nomina 
vetusta  locorum  Higodulum  Tac.,  Kigomagus  Stein.  Ammian.,'P:yo(Toü)’ov  (op- 
pid.  Britann.)  Ptol. 
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Prise.  Cr.  27*’.  hts  (gl.  infira)  Sg.  46'.  isil  (dejeetus,  demersus) 
Cr.  IS*".  SIS  (hic)  Wb.  Sg.  bn'ff  (valor)  Wb.  11*.  19‘.  Sg.  150'’.  * 
didu  (gl.  teges),  diddith  (gl.  velum  velox)  Sg.  50'’.  57*.  60'’.  scith 
(molcstia)AVb.  23''.  didnad,  ditlmad  (salu.«,  saiiitas)  Wb.  P.  14*. 
crich  (finis)  Sg.  9'*.  217'’.  Oritur  intenluin  » ex  e vel  « correpta,  si 
sequens  n excutitur,  e.  gr.  mis  (gl.  inensis ) Cr.  32*.  mistae  (gl.  men- 
sumus,  gl.  menstruus)  Sg.  38*.  58'’.  cis  (gl.  fiscus,  gl.  vectigal;  == 
census)  Sg.  37'’.  52''.  cistae  (gl.  ecnsorius)  Sg.  35*.  ligim  (gl.  lin- 
guo,  liiixi;  i.  e.  lingo)  Sg.  176*.  a-ithid  (gl.  emax;  rad.  verb. 
cren,  cambr.  pren,  emere)  Sg.  60'’.  In  alüs  et  produetio  orta  est 
e eombinationibus  ja,  jo:  ic,  t'cc  (salus,  sanita.s;  cambr.  iach, 
sanus,  iechuit,  .sauitas)  Wb.  fq.  ith  (gl.  puls;  cambr.  tot;  cf.  J 
liibem.)  Sg.  70*.  113'’. 

Scriptio  duplicata  in  codice  Wb. : lii  (color,  splendor)  12'’. 
nii  (res)  8*.  gniim  (factum)  1'*.  6*.  Hin  (pars)  27*.  diir  (proprius, 
conveniens)  26*.  31'’.  tiir  (terra)  29''.  aisndiis  (praedicatio)  12'*. 
siid  (pax)  27'.  briig  (valor)  6'’.  iiethe  (salvatus)  5'.  diith  (gl.  de- 
trimentum)  8'*.  sciith  (molestia)  18*.  Scriptionis  iu  in  alüs  codi- 
cibus  pro  i,  ut  du,  eu  pro  ä,  S (p.  19),  non  certa  smit  excmpla, 
forsan  gtugrann  (gl.  anser)  Sg.  64'’,  quod  scribitur  ab  eodem  36* 
gigrann;  et  ditiscart,  dimcoilt  in  Incant.  Sg.  pro  discart,  dis- 
coilt?  Sed  confer  in  decompx)sitione  formulam  lX)-()  transeuntem 
in  DIU.  In  hodiema  tarnen  scriptione  hiberuica  et  gaelica  fre- 
quens  est  io  pro 

Infectionis  expers  est » .•  airde  side  (signum  paci.s)  Wb.  24'’. 
rün  icce  (mystcrium  salutis)  Wb.  20''. 

O longa  galHca  apud  poetas  latinos  vetercs.  Ilorat.  od.  1 , 
16  : Noricus  ensis.  Virgil.  Georg.  3,  474  : Norica  siquLs  CastcUa. . . 
videat.  Id.  e<’l(^.  9,  28:  nimium  viciiia  Cremonac  Mantua. 
Catull.  35:  Veronam  veniat,  novi  relinquens  Comi  moenia ; 59: 
Bononiensis  Ilufa.  Martial.  14^  195:  magna  suo  debet  Verona  Ca- 


* Sensu  adjectivi:  mater  ejus  (S.  Endei)  Brig  nomine  id  est  rigorota  vel 
virluma.  Holl.  Mart.  3 , 2B9.  Mater  Briga  (S.  Congalli).  BoU.  Mai.  2,  .»SO. 
mulier  Brigh  ibid.  p.  5S2.  Ita  et  britann.  bri  (=.  brig)  in  adj.  compos.  cambr. 
gunbri  (gl.  gravis)  gl.  Oxon.,  obvium  etiam  in  nominibus  virorum  armoricis 
Catwobri,  llaelwobri  etc. 
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tuUo.  Auson.  Mospll.  365;  tenuemque  Drahonuin.  (Addo  dov- 
xoivi  nomen  herbae  gallicum  apud  Dioscoridcm  4, 1 72  et  daßQtuva, 
nom.  fluv.  Hibcniiae  ap.  Ptol.).  Sil.  Italic.  4,  148:  ISojonim 
mobilis  ala. 

Pro<lucta  o hibemica , analogiam  sequens  productac  e,  resol- 
vitur  in  U.\.,  pro  quo  interdum  in  forma  infectioiiLs  occurrit  UAI 
jam  in  monosyllubis : uäir,  httäir  (==  böra ; ita  quidem  lego  in 
hoc  loco : laue  bas  nttäin  do,  gl.  cum  ei  vacuum  fticrit,  cum  artic. 
n-uair ; fircquentior  gen.  höre,  haare,  dat.  do  uäir,  gl.  ad  horam, 
isindoin  uäir,  in  una  hora)  Wb.  14*.  huäid  (victoria)  Wb.  27'. 
30'*.  innam  htuulach  (gl.  victorum;  cf.  Podiocasses , liodiontici, 
Teutobodiaci  Plüj.,  Uoadicea  Tac.,  pro  lloodicea,  Hod.  ? llodicus, 
llritaunor.  comea,  Greg.  Tur.  5,  16)  Ml.  21'*.  34*.*  dintsruth 
huadarthu  (gl.  de  turbulento  rivo ; nom.  huadarthe  ; cf.  lUxlotria 
Tac.,  ■=•  Bodortia?)  Ml.  2*’.  sluag  (gl.  agmen;  cf.  Catuslogi,  i.  e. 
pugnac  agmina , pugnaces , belgicus  populus , uti  legendum  apud 
Pliu.  4,  17  pro  corruptis  lectionibus  Catoslogi,  Caluslugi,  Castu- 
lugi,  Casiologi)  Sg.  20*.  haathad,  huathad,  huathath  (siugulari- 
tas ; cf.  ^Qxadivoi,  pop.  Britanniae  ap.  Ptol.,  i.  e.  singuläres, 
pauci)  Wb.  4'*.  5*.  Non  sat  accurate  expressum  videtur  apud  ve- 
teres  adj.  tualang  (aptus,  peritus)  Wb.  6'*.  12“*.  13'*,  obvium  jam 
in  nomine  populi  Tulingi  ap.  C’aes.,  Tylangi  apud  Avien.,  rectius 
Tolangi.  Addo  alia  exempla  solutae  ua,  uai;  luam  (gl.  celox) 
Sg.  69*.  ruatnnae  (gl.  lodLx)  Sg.  69*.  fäan  (gl.  tuiiica,  laccma) 
Wb.  30'*.  ocuain  (gl.  benignas,  doce  adolescentulas)  Wb.  31*. 
cuanene  (gl.  pugil)  Sg.  50*.  ishe  fodHtar  (ipse  effecit  id,  deus, 
rad.  üar')  Wli.  13*.  tuare  (cibus)  Wb.  6*’.  10'.  häas,  tüas,  anäas 


* Poterunt  videri  adducenda  etiam  Boduognatos  Caea.,  Maroboduua  (nen 
men  procul  dubio  origine  germanicum,  sed  ut  videtur  ad  etymologiam  gab 
licam  transformatum  a vicinia  Gallis)  Tac.,  Ateboduus  Inscr.  Grut.  T.iS,  11.  ^ 

Sed  erit  in  bis  potiua  statuenda  correpta  o,  cum  non  raro  occurrat-  hodu  ad- 
huc  in  nominibuH  virorum  compoaitix  armoricis  et  cambricis.  Armorica  e char- 
tular.  Khedonena. : Tribodu  1,  26.  2,  13.  Caitendu  1 , 20.  Eitbodu  1).  Mor. 

32^.  Caml)rica  e libro  I.andav. : Arthbodu  77.  Arthbodu,  Arthuodu  136.  Our- 
bodti,  (Jurundu,  (riin-otlu  150.  153.  154.  170.  220,  in  quo  libro  eat  etiam  de- 
rivat.  liodttc  229.  Kandcm  correptam  o exhibet  etiam  hodiem.  cambr.  bodti 
(bencplacitum , voluntaa) , boddui  (gratua,  acceptua).  llibem.  buad,  biutid 
(victoria)  britannice  eat  bud  (cambr.  hod.  budd)  item  sat  frequena  in  nomi- 
nibus  virorum,  ut  Catbud,  Budhoiaru,  Budic,  li'rbudic  (cf.  Ö britann.). 
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(supra)  Wb.  Sg.  Cr.  giiassacht  (pcriculum)  ^Vb.  13'.  gruad  (gl. 
mala)  Sg.  14*.  huadlia,  huäidlia  (gl.  fomix)  Sg.  69*.  113*.  tuag 
(arcu.s,  tuag  7iimc , arcus  codi)  Sg.  107*'.  fiiad,  füath,  fuaih 
(forma,  figura)  Wb.  24*.  32*.  32'.  Sg.  3'’.  137'’.  tuud,  ti'mth  (po- 
pulus)  Wb.  4"'.  S“*.  30'’.  ar  luach  (gl.  proptor  foenus)  Sg.  41'’, 
hruach  (gl.  inargo)  Sg.  61*.  luachanm  (gl.  Xaft7rdg)  Sg.  47*. 

In  quibusdam  ua  soluta  rctlit  in  6 originariam  acccdente 
flcxione  sive  derivatione:  uathad , dat.  in  öthud  (in  singulari), 
deriv.  öthatnat  (gl.  pauculus)  Sg.  41*.  49*.  luacharnn,  gen.  hch- 
airnn  (latemac)  Sg.  24*.  * dorörta  (faetus  cst)  Sg.  65*.  Sed  vix 
certvis  et  strietiLS  usus  hic  statucndii.s  crit.  Altcrnant  enim  .sae- 
pius  formulae:  huäir  (hora),  gen.  höre:  cuit  höre  (rationc  horae) 
W^b.  16'’,  accus,  hönr ; cid  co  höir  (gl.  ncque  ad  horam)  Wb.  IS'“; 
sed  Cr.  25':  teora  cuthramdin  heare  (gl.  dotlrans  horae).  Eodem 
modo  multum  variant  scriptioncs  vocis  frcquentis  in  Wb.  et  Sg. 
uare  (sub.st.  cau.sa,  adv.  quia),  haare,  udire,  huaire,  öre,  höre. 
E hudid  (victoria ; manus  altera  codici;;  AM),  in  eodem  loco  scribit 
hoid)  occurrit  gen.  huadc  Wb.  24*;  c hiath  (populus)  gen.  tuaitho 
Wb.  5*.  16''.  2S'’,  accus,  tudith  (etir  tudith)  2S‘‘,  plur.  tuati  27', 
atqtie  quod  in  Cr.  scribitur  sitas  (sursura)  est  in  W'b.  soos  (gl. 
sursum)  20*,  i sösih  (gl.  in  alfis)  2'’. 

Voccs,  in  quibus  scrvatur  6,  e codicibus  nostris:  öa  (gl.  je- 
cur)  Sg.  65'’.  öa  VTh.  12'’.  höchaill  (gl.  bubulcus;  cf.  hugel,  gl. 
pastor,  Vocab.)  Sg.  58'’.  höu  (;»'  torhc  dohöu,  gl.  ad  nihil  utile, 
verbis  contcnderc)  AM).  30'*.  tndröm  (Roma)  Sg.  174*.  srön  (gl. 
nasus),  srönhennach  (gl.  rhinoceros)  Sg.  95*’.  97*.  brön  (tristitia) 
WT).  5''.  14''.  Sg.  42*.  medönda,  medönda;  (medius)  Sg.  10*.  in- 
mcdfmcha  (intestina)  Wb.  12'’.  Sg.  111*.  muirmöru  (gl.  siren) 
Sg.  96'’.  cöre  (pax)  AM).  2''.  5*.  7'’.  13*.  störide  (corporali.s)  AVI). 
2'’.  töjbe  (decisio)  AVb.  2'.  5'’.  Sg.  118'’.  ög  (integer,  ])erfectu.s) 
AA’b.  Sg.  öge  (integritas,  virginitas)  AAT).  10*.  lög  (merces)  AA'b. 
fq.  trög  (miser;  öt.  Trogus , Trogmi)  AA'b.  19'’.  tröcawe  (miseri- 
cordia)  AVb.  5'.  15'’.  böc  (gl.  osculum)  Sg.  46*.  In  quibusdam  ö 


* l’atct  inde  forma  gallica  Incarn  (concordat  brit.  Ingarv  in  A'ocab.),  quae 
ct  hodie  Integra  manct,  ut  videtur,  in  nomine  Laearnn,  oppidi  ad  caput'lncua 
Verbani  (lago  maggiorc);  latinam  formam  contra  exhibel  iHccnin , nomen 
civitali.s  helvcticae  ad  6iiem  lacua  Luccmici. 
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orta  CSt  coutractione  cx  au,  de  quibiis  videsis  sub  hac  diphthongo ; 
m^or  contractio  est  in  voce  6c  (juvenis) , de  qua  sub  J et  V spi- 
rantibus. 

Scriptio  dui>licata  vociilis:  soos  (gl.  sursum)  Wb.  20*.  coör 
(gl.  l(K  U.s,  libri)  Wb.  12'’.  imrool  (plcnitudo?  cf.  foroil,  furoil, 
abundantia,  "Wb.  10'’.  16'.  deroil,  j>eiiuria,  1S*J  Wb.  12*.  In  Ca- 
manac. : ood  (ab  eo).  In  Sg.  sool  (g\.  vclum;  sed  70":  seol , gl. 
carbasus)  14*,  l6on,  hon  (gl.  adeps)  70*.  125*. 

Infc<;tio  hujus  vocalis  productae  procul  dubio  est  ÜAI,  U.\I 
sive  Öl;  uäisliu,  huaisUu  (altior,  iiobilior;  nasal)  Wb.  19'’.  33'*. 
ni  foruäisligemni  (gl.  non  superextendimus  nos)  Wb.  17’’.  liaithcd 
(solitarius : ni  ha  üaithed^  gl.  adventus  cum  omnibus  sanctis) 
Wb.  15*.  asatoröimed  asrüaim  (ana^  Xeyöfieva  in  loco  obscuro 
glossae  marginalis;  cf.  buaid  et  botd  supra)  AVb.  W . preceptöir 
(pracc'cptor ; \\\xx.  preceptori) 


K 


U gallica  producta.  Auson.  Mosell.  423:  hostibus  exactis 
Nicrum  super  et  Lupodj/num.  Sidon.  carm.  13,  24:  reddas  pa- 
triam,  . . Lugdttnum  exoncrans  suis  ruinis.  Venant.  Fortun.  3, 
29:  urbs  VeredMua;  id.  8,6;  Augustoduiium.  Ilorat.  od.  4,  4. 
14.  Ovid.  Fast.  1,  12:  Dn/sus  (concordat  Claudianus).*  Auson. 
Mosell.  355  : Swra  tuas  properat  non  degener  ire  sub  undas.** 
Mansit  integra  vocalis  baec  in  lingua  hibernica : dün  (gl. 
Castrum,  gl.  ar.\)  Sg.  57*.  60’’,  deriv.  dünatlae  (gl.  castrensis)  Sg. 
57*.  Verb,  cavopos.  frisdänaxm  (gl.  xov  g.6%kov,  obsero, 

obserare)  Prise.  Cr.  57’’ , praet.  frisrodünsat  (gl.  obstruxerunt) 
Ml.  22*,  pass.ym</M«^ar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14'.  En  hic  codicibus 


• Cic.  Hrut.  2S  : pronepo»  est  Drusi , qui  primus  cognomeii  hoc  ab  inter- 
fecto  Dntso,  (lallorum  iluce,  tulit.  Cf.  Condrusi,  nomen  popuU  belgici.  No- 
men vetusf.  hibem. : Simul  filius  Drui»  Annal.  Ulton.  ad  a.  724  ap.  O'Conn. 
4,  79.  Subst.  hodiem.  dnix,  driiin  (libido). 

**  Sara  Mosellana,  hod.  Sure;  est  etiam  Sura  Khcnana,  .A,lsatica.  No- 
mina virorum  gallica  iiv  inscriptt. : Surus  (C'reraonensi.s)  Grell.  2726.  Surus 
(Tribocus)  Grell.  310S.  Surinus  in  inscr.  llatisbon.  ap.  Grut.  71.5,  4.  Cf.  et 
Surontium,  locus  Norici,  in  tab.  Peut.  Cf.  hodiem.  cambr.  air  (gaudium,  bo- 
nu.s  auimus)  ? Fucrit  inde  significatio  nominum  llrusus , Surus  haud  multum 
divursa,  i.  e.  libidinosus,  hilaris.  Cf.  supra  p.  2(>  num.  propr.  liriga  e subst. 
brly. 
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nostris  adhuc  sat  notam  et  commimem  vocem , quae  passim  oc- 
currit  in  vetustis  nominibus  oppidorum  gallicomm , e.  gr.  Lupo- 
dunum,  Cambodunum,  Augustodunum  etc.  Ut  forma,  ita  ctiam 
significatioiie  vix  diffcrt  ab  liac  voce  ddn  vox  dÜTy  quae  non  minus 
frequens  est  in  compositis  oppidorum  nominibus  gallicis  vel  britan- 
nicis,  tarn  in  anteriore  quam  posteriore  loco : Autissiodurum,  Di- 
vodurum,  Bojodurum,  Vitudurum,  Octodurum,  Brivodurum,  Ba- 
tavodurum  etc.  Durobriva,  Durocatalaunum,  Durocortorum,  Du- 
rocomovium,  Durovernum  etc.  in  Itinerariis  et  apud  scriptores. 
Lexicon  enim  hibemicum  (O’Reilly)  exhibet  adj.  dür  (milii  non 
obviura  in  glossis  meis) , in  vetustis  glossis  glossatum  voce  dairi'- 
gcan  (adj.  fortis,  securus,  subst.  forti^atio). * Significatio  adje- 
ctivi  etiam  priori  voci  dun  (i.  e.  firmus,  fortis)  vindicanda  est, 
jam  in  vetustis  gallicis  virorum  nominibus  Conetodunus  Caes., 
Cogidunus  Tac. , ut  in  hibemicis  vetustis,  e.  gr.  Mailedün  Cr.** 
Et  sic  porro  in  aliis  vocibus:  midu  (mülos,  acc.  plur.),  müldae 
(gl.  mülionicus ; cf.  nomen  viri  britamiicum  in  inscript.  ap.  Grut. 
700,  6:  Epomulus,  i.  e.  equoraulus)  Sg.  33^.  cül  (tcrgum;  cf. 
lat.  cülus)  Sg.  148**.  dtil  (mundus),  düli  (res),  dülem  (creator) 
Wb.  Sg.  fq.  rüti  (mysteriunij  cf.  gotli.  genn.  rdna)  Wb.  fq. 
müntith  (gl.  cruditor)  Wb.  1**.  glun  (gl.  genu)  Sg.  63*.  1 72*.  düsin 
(partic.)  Wb.  cÜLbus  (conscientia ; cf.  Bituriges  Cübi?)  Wb.  l**. 
rumügsat  (gl.  suffodcrunt , altaria  tua;  i.  e.  absconderunt  ? cf. 
Sg.  9*^:  fortmiigthey  formüchihai , gl.  abscondita)  Wb.  5*.  ara- 
scrüta  (gl.  amplectentem)  Wb.  31'*.  dlüth  (gl.  stanien)  Sg.  H**. 
dlüthe  (apertus)  Sg.  6*.  9*.  müchni  (gl.  proditorcs  protervi;  rad. 


* Adj.  in  Ml.  32*:  istndun  daingen  (gl.  in  edito,  positus;  i.  e.  in  Castro 
firmo) ; verb.  denom.  in  Sg.  19":  daingnigtm  (gl.  moenio).  Subst.  in  infe- 
riore latinitate : dangion  (apud  Orderic.  Vital.) , dafijon  , dongonus , donghoti, 
dfmjon  (castrum)  ap.  Cangium  ; etiam  nunc  exstans  in  gall.  donjon , dongeon. 
Concordat  cum  dictis  etiam  hodiem.  cambr.  dir  (=  di\r),  subst.  securitas, 
adj.  certus,  firmus. 

•*  In  notitia  chronologica  in  Cr.  17* : mnirrhatho  m.  mailedüin  (mors 

Moricati  filii  Maeliduni)  hi  cluain  in.  cunois  äimda  ohiarAin  X anno.''  Idem 
nomen  in  chronicis  hibemicis;  Cafasach  nie  Maoileduiu  ^ Ann.  IV.  mag. 
O’Conn.  3,  221).  Catnaach  mac  MaeUluin,  Congalmac  Maeleduin , Ann.  Ult. 
O’C.  4,  fi2.  04.  Praecedit  quoque,  utdur,  ct  dun  in  nominibus:  Dimchadf 
Dunchadh,  Ann.  Tigern,  et  IV  mag.  O’C.  2,  212.  3,  230.  25S.  Dunghai  Ann. 
IV  mag.  O’C.  3,  2S5. 
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mug,  müchf)  Wb.  30'.  Haoc  quoque  vocalis  interdiun  contra- 
ctione  orta  cst,  e.  in  nü  (novus),  ein  (rumor),  täus  (initium) 
‘ e nov,  oliv,  tivis  (cf.  V hibem.),  in  düthract,  düthrackt  (volun- 
ta«)  Wb.  fq.  e dofuthrachi. 

Notimda  producta  u alternans  cum  Jiliis  vocalibus,  praesertim 
cum  a prmlucta  in  quibusdam  vocibus : gnüts  (facies)  Wb.  12**. 
ö gnm*  (gl.  a facie)  Wb.  25**,  plur.  na  gnuissi  (gK  ora)  Ml.  32*. 
gniiSy  gen.  .(mos,  consuetudo)  Sg.  215*.  airdegnüsigud  (gl. 

significatio)  Sg.  77*,  redeunt  ad  radicem  gn€j  gen  (cf.  supra  com- 
pos.  adgen,  adgexubiy  p.  24),  ex  qua  et  frequens  adj.  gnäth  (con 
suetus),  et  subst.  gnds  in  Wb.  10*:  ti'iagnäissi  (per  consuetudi- 
nem  ejus , cum  ea , uxore) , et  ibidem : maith  les  ägnasi  (gl.  con- 
sentit  habitare  cum  üla).  Eodem  modo  tuth  (animus:  dochum 
tüiha  söere , gl.  pro  libertate : Aeneadae  in  ferrum  pro  libertate 
ruebant,  Virgil. ; i.  e.  cum  animo  lil)ero)  Sg.  Sl**,  tintuüth  (=  do- 
in-t.y  interpretatio)  W'b.  12**,  tintud  septien  (interpretatio  LXX) 
Ml.  2*.  3*  et  tifitdith  (intcrj)retamini)  Wb.  12**.  dorintai  (inter- 
pretatus  es),  tintaesiu  (interpretaris)  Ml.  3*.  tentathig y inna  tin- 
iatachy  na  tintatkach  (interpretes , interpretmn)  Ml.  2*.  2**.*  Ita 
porro  et  in  Sg.  impüth  (gl.  vertex)  60*’.  impüd  (gl.  irtqo<prj)  106**. 
tre  impmid  (gl.  per  anastrophen)  202**,  et  intpäidach  (gl.  versu- 
tus)  60*.  Addendum  etiam  videtur  lüud  (gaudium,  voluptas?)  in 
W'b.  2'* : isliiud  leu  teistiu  fuile  (gl.  veloces  pedes  eonun  ad  ef- 
fundendum  sanguinein ; i.  e.  est  gaudium  eis  efiusio  sanguinis), 
si  confertur  cambr.'  hodiern.  llaicdd  (voluptus,  deliciae;  = lad), 
lloddi  (gaudere). 

Vocalis  duplicata:  clüu.  (gloriaj  fama)  Wb.  7'.  rüun,  ruün 
(mysterium)  Wb.  1**.  12**.  12**.  cüul  {iarnachüul,  iarcüul  post 


• Quacritur  an  aupponenda  ait  radix  dd  {tä  pro  dd  f cf.  infra  de  consonis) 
et  conferendum  hibem.  dd-n  (scientia)  et  graec.  öt-dd-axio.  Hoc  si  est,  ve- 
tustam  jam  alternationem  monstrant  nomina  gallica  Indutius  in  inscript.  ap. 
Orell.  l.'H,  Indutiomarus  ap,  Caes.  (cf.  nom,  hibem.  londatmar  ex  Ü’Conn. 
jam  memoratum  p.  11>  not.  ***).  Indc  et  vix  potcrunt  supradictae  voces  ortae 
esse  assimilatione  ex  fftui-txs , tä-ud,  imjM-itd  etc.  Non  adduco  nomen  sancti 
britannici  Iltufufi,  lUlutm:  schola  egregii  magistri  liritanuorum  nomine. 

Büll.  Jul,  0,575.  insula  usque  in  hodicrnum  diem  Lanna  vocalur. 

Boll.  Jan.  2,  Ü5S.  In  hoc  enim  est  subst.  brit.  tut,  hibem.  tuath  (populus ; 
*=  t6t). 
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terg^i)  Wb.  24*.  diiusin  (partic.)  Wb.  fq.  Supra  lüud,  ttntuüth 
Wb.  impuud  Sg.  arthutis  (prinium)  Ml.  19'’.  29*.  In  Camarac. : 
duun  fnobis). 

Iiifcttio  UI : tuiste  diiile  (crcatio  muiidi)  Wb.  5'.  ramüinset 
(didiccrunt ; cf.  mtintith)  Wb.  5'’.  huandliiiihi  (gl.  rimä ; cf.  dlii- 
the)  iSg.  46*.  tüitklae  (gl.  gibbu.s)  Sg.  2Y . formüigthe  (cf.  supra 
formüchthai) , indformüichdetad  (gl.  absconditae,  extxcmitatis) 
Sg.  9^ 

Patet  c dictis,  multum  quidem  et  vocales  j)roductas  affectio- 
nibus  obnoxias  esse,  non  tarnen  adeo,  ut  sunt  correptae.  Poterant 
mauere  intacti  tres  apices  d,  f,  rf  / intermediae  i,  6 pro  parte  tan- 
tum  solutac  in  eas,  inter  quas  sunt  mediae,  ia  et  wo,  quarum  et 
infectio  ei,  6i,  udi  frequentior  est.  Priorum  { nunquam  inficitur ; 
d et  il  infectione  fiunt  di  et  di,  non  tarnen  semper. 


Postquam  dictum  liucusque  singulariter  de  vocalibus  tarn 
brcvibus  quam  longis , hoc  loco  in  communi  addeiida  sunt  quae- 
dam  de  eanmdem  vocalium  productione  et  clisione  in 
quibusdam  positiouibus. 

Quamvis  in  positione,  ut  dicunt,  i.  c.  ante  consonam  gemi- 
natam,  proprie  locus  esse  non  possit  voeali  productae,  patet  tarnen 
tarn  e signatione  codicwn  nostrorum  (quamquam  multum  abest,  ut 
sit  communis  liaec  notatio)  quam  e solutionc  vocalium  e et  o in  ia 
et  ua , vocales  origine  breves  in  lingua  vetusta  hibemica  factas 
esse  longas  ante  combinationes  semivocalium , praesertim  l,  r et 
s,  cum  ceteris  consonis.  Exempla  ante  alia  manifesta  sunt : sians 
(=  shis , scnsu.s)  Wb.  11*.  12''.  issiansib  {;  ni  issiansib  spiritdl- 
dib  möiti , gl.  frustra  inüatus  sensu  carnis  suac;  i.  e.  non  in  sen- 
sibus  spiritualibus  gloriatur;  .sed  23'*;  i rach  sens  foirbfhiu,  gl. 
omni  sensu)  Wb.  27*.  uall  (=  ualb),  gen.  udilbr  (superbia;  cf. 
'OkßLa  ap.  Ptol. , oppidum  (jalliae  Narboiiensis)  Wb.  10'’.  11*. 
30'’.  cuart  m adverb.  inchuartaigthith  (gl.  circuni)  Sg.  218'’,  im- 
mecudirt  (circumcircaj  cf.  Cortoriacum,  Durocortorum)  Incant. 
Sg.  crist  (Christus;  etiain  nunc  CViW/ = Crist ) Wb.  15*.  Eo- 
dem  modo  et  cetcnie  vocales:  fdiUe  (gaudium)  Wb.  fq.  intatdreud 
(relatio),  atdrcadach  (relativus)  Sg.  200*.  209'’.  dodircci , tdircet 
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(officit,  efHciunt)  Wb.  3'’.  12'.  rechtäircidi  (gl.  Icgi.slatorc.s)  Sg. 
44*.  moirh  (mortui;  pro  mmrV)  Wb.  11''.  nomcrpimm  (confido) 
Wb.  6'.  intairdergud  arrudergesUir  dia  (gl.  propositum  dci)  Wb. 
4'.  airdergud  Sg.  63'’.  dimdvrgiul  (gl.  de  .strato  mco)  Ml.  21'. 
esseirge  (resurrertio)  Wb.  fij.  üidearr  (amor ; = indierc , cf. 
deac  — die,  p.  19)  Wb.  33''.  indirge  (gl.  iiiiquitas)  Wb.  1'. 
milchumac  (gl.  cimex)  Sg.  69''.  diWidith  (dominum,  aec.)  Sg.  29'*. 
a*d(rce  (verberat)  Wb.  11*.  dtilchinnc  (rcmuncratio)  Wb.  3''.  20'. 
cürsttgad,  cürsßchad  (reprehensio)  Wb.  7''.  14''.  todiirgim,  dodiir- 
gim , totürgim , dotürget  (irrito,  irritant)  Sg.  24*.  51*.  60''.  GS''. 
iirphahiu,  do  ürfuhin  (gl.  cancer,  morbus)  Sg.  100*.  rase  (gl. 
cortex)  Sg.  6S''.  Idem  usus  et  ante  duplicatas  illa.s  consonas : 
ciall , gen.  ceille  (sensus;  ef.  rochell , cognovdt,  Sg.  202'')  Wb. 
Sg.  fq.  bi/ill  (membra;  pro  häiU , alias  baill)  Wb.  11''.  Nou  soli- 
taria  est  lingua  hibeniica  in  hae  re ; nam  et  germaniea  seandina- 
viea  producit  voealcs  quasdiun  (non  seilicet  omnes)  origine  breves 
ante  combinationes  ejusmodi,  c.  gr.  Im,  Is,  Jf,  lg,  Ip,  Ik,  ng,  nk, 
st,  sk.  Adeo  et  hodie  lingua  vulgaris  Rhenensis  francica  (propc 
Spiram,  Ileidelbergam)  mire  producit  a in  voeibus  gärde'  (liortu.s), 
wdrde  (ex.spectare)  etc. 

Contra  cliduntur  frequenter  vocales  radicis  in  voeibus  auctis 
ab  initio  et  in  fine,  plurimum  quidem  breves,  interduni  ta- 
rnen et  longae.  Perierunt  e.  gr.  d vel  i in  bis ; ni  fodlat  chenel 
(gl.  non  discernunt  genera;  sed  affirmative:  fudulet  chenel  Sg. 
198'';  sbig.  fotdüU  Wb.  12*.  fodäli  ecnil  Sg.  107*,  a dal,  pars, 
eambr.  duul)  Sg.  197*.  comahiad,  comalnatar  (implere,  implent; 
rad.  /in,  Idn)  Wb.  fq.  comfuirmud  (combinatio;  = com-fo-ri- 
mud)  Sg.  203*.  remfuirmedcha  (gl.  praepositivac ; = rem-fo- 
rim.)  Sg.  212“.  atorni'miÄe/ (adposuerunt,  adnumeravemnt ; mox 
atarimtis , adponebant)  Sg.  188*.  Vocales  breves  elisue,  A:  «i 
fodmat  (non  tolerant;  affirmative:  donaibhi  fodaimet  Mb.  2'; 
britann.  gieoddäf,  guddaf)  M'b.  20'.  isimmalle  fosdidmat  (gl. 
restituti  in  corpore  sustinebunt,  futura  supplicia  mali ; = fos-do- 
daltnet)  JIl.  15'.  adrograd,  ararograd  (vetitum  est;  = rogarad) 
Wb.  2'.  y.  forelwngrimm  (\>Tace\\nn;  fur-con-garim)  M b.  9''. 
conrochra  (nt  amet ; = coni'ocara)  Vih.  0''.  voscramni , concho- 
scram  (destruimus;  eosear)  M'b.  2''.  coscrad  (]>ro  cosearad , de- 
structio)  M’b.  2''.  26*.  ma  eterroscra  (==  etoToscara)  M’b.  9''. 
von.  I.  3 
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sulbair,  sulbatrigthe  (eloquens  etc. ; = su  - labatr , bene  loqui) 
^Vb.  S*.  12'*.  tre  digbail,  iarndigbail  (digabal , desumtio)  Sg.  9*. 
dirogbad  (—  dirogabad,  ablatum,  desumtum  est)  Sg.  9*’.  nachtn- 
rogba  (=  rogaba)  ^Vb.  15'*.  Kejccta  E:  asrobrad  filictum  est; 
asroberad)  M’b.  3'.  iomnathar  (eogitet),  cutmnigedar  (remiiiisci- 
tur;  rad.  men  in  menme,  animaj  M b.  IG**.  17*.  conrotgatar  faedi- 
ficaverunt;  ==  conrotegatar , a teg,  donius),  cunutgim  (gl.  archi- 
teetor;  = conofegim)  Sg.  32*'.  141*.  coitchen  (communis;  •=  co- 
tcchcn,  cotegenf)  Sg.  fq.  Elisae  I,  U : imfolngi  (efficit),  ni  fuln- 
gidsi  (non  j>erficiti.s ; = imfolingi,  folingidsi)  M’b.  4'*.  S*’.  dilgud 
(remissio),  dilgtdsi  (remittitis;  =dUugud,  dolugud , cf.  dolui- 
gimse,  remitto,  M'b.  14“*)  'W’b.  2'.  5*.  14"*.  ectnacht  (gl.  nequam: 
ecmacht  arindi  nüd  cutnatng  muith  do  denom;  i.  c.  imj)Oten.s, 
quia  non  potest  facere  bonum)  Sg.  50*. 

Flexiones  verbonim  bisyllabae  vel  jjlurium  syllabarum,  e. 
gr.  - asam  , - isem  , - tbid , - ibea , - ibed , - abam , - ibem,  - imis,  - itts, 
-athar,  - ither,  - atar,  - itir,  - ibi/ier  (=  ihither),  - ate,  - itc,  - ithe, 
- ithi  etc.,  ut  et  derivationes , e.  gr.  - as,  - us  (gen.  - assa , - asa, 
-ussd),  - ise,  - isiu,  - ad,  - ud,  (gen . - at/io,  - ut/io),  -ithe,  - ide,  -adach, 
-edach,  - athatu,  - itheiu  etc.,  vocales  incipientes  harum  fomudarum 
servare  coactae  sunt  solummotlo  post  positionem,  si  ita  dicere  licet, 
gravem,  i.  e.  j)ost  consonas  duas  liquidas,  mutas  vel  post  mutiun 
cum  liquida  in  sccundo  loco.  E.xempla  infra  in  libris  de  verbo  et 
derivatione ; quae  ad  exhibendum  conspectum  hic  colligo  sine  nota- 
tione  locorum,  ubi  obvia  sunt.  Exempla  flexionum  verbalium: 
ropredekahem,  ropredc/imsem  (pmcdii-uvmms) , predc/itbtd  (prac- 
dicabit),  doaidlihea  (viccm  referet),  doaidlibem  (referemus),  niste- 
ctitis  (non  id  haberent),  arnatomnitis  (ne  cogitent),  labrafammar 
(lo<juemur),  labrither  (dicitur),  predchithei-,  predchidir  (praedica- 
tur),  -foeiUider  (subintelligiturj , tomnibther  (cogitabitur),  cono- 
comalnide  (-ithe,  ut  implcretur),  (qui  pracdicant),  oird- 

nithe  (ordinatusj,  airmithi  (numerandus),  ybf/Äiü/i  (dividendusj. 
Exempla  derivationum:  twiwjarww.vso  (pcccati ; nom.  -ns),  rectide 
(legalis),  painhle  (leporinus),  cetnidc  (primarius),  gentlide  (genti- 
lis),  bliadnide  (annuus),  mäthrathatu  (raatriinonium),  cetnidetu 
(originalita.s^. 

Post  positionem  vero,  in  cujus  loco  priore  est  liquida,  vel 
post  liquidaiu  du]>licatam  sive  vocalcm  radicis  protluctam  vocales 
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harum  tcrminatiomun  modo  retiiientur,  sacpius  tarnen  eliduntnr. 
Exempla  rctciitarum  vocaliiun ; in  verbis : dofutreifea  (inveniet), 
condehjutar  (comparantur) , doellatar  (declinantur) , dugäithatar 
(circ'umveniuntur) , cutrelar  fponuntur),  morate  (qui  magnifi- 
cant;,  imaircide  (inscriptus).  In  derivationibus:  londas , gen. 
londassa  (mdignationls),  dilgud,  gen.  dilgutlia  (rcniissiouis),  dil- 
gadach  (indulgcns) , dilledach  (dcclinabilis) , storidc  (coqjoralis), 
arside  (vetustu.s) , arsidetu  (vetustas).  Exempla  eli.sarum  voca- 
lium:  direlkat  (declinaveruut,  a vero),  roseiresei  (amaverunt), 
coto/j</e/<ya»»  (eomparabimus  nos),  nertfidir  (fortificabiturj,  adrtm- 
fem  ( adnumerabimus ) , adrimter , adrimßter  ( adnumerantur, 
-abunturj,  dofohmfed  fadderet;  = doforimfed) , Icicßtne,  leic- 
fidir  (.sinemus,  mittetur),  creitfider  feredetur),  doberrthe  (tonde- 
retur^,  nolintae  (implebatur) , ersoxlcthe  (apertus);  in  derivationi- 
bus : coitchenma  (communitatis ; nom.  coitclxennas),  tarhde  (tau- 
rinus),  marbde  (mortuusj,  cerede  (gallinaceus),  corpde  (eoq)oreu8), 
doitide  (humauus) , berrthid  (tonsor) , doilbthid  (figulus) , rann- 
tatu  (partitio),  corpthatu  ( corporalita-s ) , bestutu  (moralitas), 
foirbthetu  (firmitas).  Sunt  ideo  et  exempla  vocalis  retentae  et 
elisac  in  una  eademque  voce : wt  tairtisset  (non  honoraverunt) 
Wb.  1".  nt  tartsat  Wb.  21'’.  atroillisset,  adroillisct,  assidroilliset 
(merucrunt)  Wb.  4'.  1 7'.  rtid  arilhet,  ni  arilset  (non  m.)  Wb.  4'. 
4'’.  scribatar  (scribuntur)  Wb.  17'’.  scribtair  Sg.  C'’.  cretite,  crette 
qui  credunt)  W).  3''.  15*.  dufurhaitfte  (gl.  venereturj  Ml.  31‘. 
forbuide  (gl.  intensivu.s)  Sg.  221*’.  foirbthe  (firmus),  foirbthetu 
(firmita.s)  Wb.  fq.  broinidae  (gl.  molaris)  Sg.  57*.  broinde  (gl. 
rosarium)  Sg.  35'’. 

Post  vocalem  brevem  denique  radieis  cum  consona  simplice, 
vel  post  vocalem  finientem  sine  consona  constanter  eliduntur 
vocalcs  incipientes  terminationum ; e.  gr.  in  verbis : rocarsam 
(amavimus),  rogabsam  (sumsimus),  roscarsid  (secessistis),  roscar- 
sat  (rece.sserunt),  asbermis  (dicebamus),  asbertis  (dicebant),  gni- 
ther  (oi)eratur),  berthar  (fertur),  bertar  (feruntur),  etirscartar 
(discemuntur),  crochthe  (crucifixus) , et  sic  in  verbis  denomina- 
tivis  frequentibus  in  - igtm : - igsem,  - igfed , - xgther , - igthir , - ig- 
fithir,-igfide,-igthe.  Excipiuntur  deponentia  verba  (IV  scriei) 
in  - igur,  quae  in  1 . pers.  plur.  praes.  formant  quidem  - tgmar, 
- igmer  (pro  igammar,  igetnmar),  in  3 pers.  sing,  et  plur.  autem, 

3* 
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ut  sit  iliffcrciitia  ab  iisdcm  j)crsonis  verbi  pasKivi  rTjiciontibus  vo- 
cuIps,  srmpcr  rptiiient  formas  - igidir , - igcdar , - igitir , - igetar, 
ut  alia  vc-rba  ejusdnn  scrioi  - uthar,  - atar  etc. ; agathar  (tiniet), 
mo/adar  (laudat),  hihrathar  (loquitur),  doruircthar  (asciscit), 
taidmincdar  ( sif^tiifi<'at),  mrssamtnar,  mrssimmir  (judicainus),  hti- 
memmar  (audcinus),  sechemmar  (seqiiimur ) , lahratar , Jnbntir 
flcMjuiiiitur) , immvrhuretar  { Xxm  iMxX).  Exenipla  dcrivatioiium 
elidcntium  vocalcs : imbresan  (contentit>),  plur.  irnbrcsna,  crorhad 
(crucifbcio),  gen.  crocb/ho,  substaiitiva  in  - t'gtid,  gen.  igiho,-ich- 
tho,  domunde  (inuiidanus) , (terrestris) , «//>a«</c(alpi- 

mi.s),  rtiVreiZ/nV/ (habitator) , batharh  (moribundu.'i) , imgabthach 
(vitabundus),  treodatu  (trinitas),  sechdetu  (con.scqucntia),  congab- 
thetu  (continentia). 

Interdum  nihil  interest,  utruin  vocalis  radicis  elidatur,  an 
tomiinationi.s : rotlgisidsi  (lejjpstisJ  Ml.  17“’.  rolcgsid  (legi-stis)  Wb. 
T**.  imfoghaidi'tith  (usum ; = im-fo-gabdetilh , ut  mox  in  eodein 
l(K-o  Icfijitur  congubthetid,  continentiani)  Wb.  9"*. 


Dip li  t liongi. 


Diplithongi  sxuit  in  unani  syllabaxn  conibinatiie  vocalcs  duac. 
Quatuor  cfmibinationes  ojusnuHli  priinitus  diversas  produ-xcnint 
linguac  celti<  ae,  coinbinationcs  scilicct  vocalis  principis  A cum 
extremis,  .\I  et  AI',  atque  cornbinationcs  intcmicdiaruin  et  extre- 
inarum  intcr  se,  OE  et  lU,  (juarum  aliae,  si  occummt,  sunt  non- 
nisi  variationes  secundariae,  non  differentes  origine. 

Eundeni  ordinem  et  in  liiigua  hiberniea  (juo  minus  seejuamur 
nil  inipeilit , 111*0  vetat  e.  gr.  defectio  saepius  obvia  dipbthongi 
ai  in  ac,  oc.  Codices  nostri  velusti  sigiiare  solenf  diphthongomm 
viM  alcs  priores  accentu  acuto,  e.  gr.  di,  du,  ut  faeilius  diseernan- 
tur  ab  infectionibus  (e.  gr.  ai,  au),  quae  regulariter  non  signantur. 


AI.  E.xcmpla  gallica  vetusta,  cum  non  esse  possit  quaestio 
de  quantitate  diphthongorum,  abhinc  licet  colligere  ex  omnibus 
scriptoribus , nt  ex  inscriptionibus , non  c poetis  solis.  Seriptio 
AI  obväa  mihi  solummodo  in  inscrijitione  hclvetiea:  Corncli  Ifil- 
coisionis  fil.  ap.  Orell.  310,  atque  apud  Gregor.  Turon. : C<//no- 
nense  castnun  0,  13;  obtinet  for.san  et  in  vetusto  nomine 
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Cassini.  Romani  scriptorcs  verterunt  giillicam  cHphthongum,  ut 
graccam  AI,  in  suam  AE,  e.  gr.  -4«ius  Tae.,  Alvog  Ptol.,  Ae- 
gns  (Allobrox,  Caes.  B.  Civ.  3,  59.  79),  ^edui,  Caeta&siy  Fae- 
mani  Caes. 

In  codicibiis  hibernicis  vctustis  hnjus  diphtliongi  scriptio  so- 
lita  et  communis  est  AI  (interdum  AI  deftcicnte  accentu,  ut  fit 
ctiam  in  soquentibus  diphthongis) : sdi  (gl.  lacenia,  tunica)  Wb. 
30**.  soccsäil  (gl.  loligo,  genus  piscis)  Sg.  47*’.  säin  (diversus)  Wb. 
fq.  cdm  (bonus)  Wb.  fq.  ecdm  (gl.  indccons)  Cr.  43®.  mdini 
(dona,  pretiosa;  cf.  goth.  maithmsy  res  pretiosa)  \VT).  23*‘.  Sg.  33*. 
commdin  (favor)  Wb.  6*^.  25*.  inna  degmaini  (benevolentiae),  ho- 
naib  mordegmainih  (gl.  tantis  beneficiis)  Ml.  25®.  27*.  sdir  (ars) 
Sg.  90*.  133*'.  cdirchuide  (gl.  ovinus)  Sg.  37*’.  dis  (actas)  Wb.  9®. 
12**.  17**.  21**.  25®,  gen.  disa,  disso  Wb.  IG'*.  29*.  sdih  (falsus) 
"Wb.  30®.  sdihapstil  (pseudoapostoli)  Wb.  IG**.  28®.  sdihßrtUy  sdih- 
airde  (falsa  miracula,  signa)  Wb.  IG*,  gdid  (ventus)  Cr.  19®. 
idid  (gl.  für)  Sg.  47**.  dith  (gl.  pinna),  dedith  (gl.  bipennis)  Sg. 
67*.  bdith  (gl.  idiotii,  stultus)  Wb.  12**.  edith,  cdithech  (gl.  acus, 
Prise.  Cr.  26*':  caith,  gl.  furfur)  Sg.  68*.  sdithar  (labor)  Wb.  23®. 

Ob  dclicientem  tarnen  a in  o et  i in  e (p.  8 et  1 5)  obviae 
sunt  pro  Al  in  codicibus  etiam  scriptiones  (W,  AE  et  ÖE:  adag- 
mdini  (benevolentiam  suam;  supra  degmaine)  Wb.  28*.  dis  (aetas; 
supra  dis)  Wl>*  13®.  21*'.  28'*,  gen.  disa  8®.  22*'.  28'*.  des  Wb.  28*’. 
aes  Cr.  32*.  comdessa  (coaetanci)  Wb.  18®.  desa  (gen.)  ^Vb.  10®. 
sdihapstil  (supra  sdih)  Wb.  8®.  17'*,  gen.  inna  socbapstal  18**. 
inna  sdehchore  (gl.  syrtium)  Cr.  34*'.  sder  (:  sder  oc  suidigud  sil.y 
gl.  Victor  in  arte  grainmatica  de  syllabis ; supra  sdir)  Sg.  7*'.  del 
(gl.  fusciiica,  tridens)  Sg.  37*’.  Prise.  Cr.  14*'.  eder,  ea<?r  (gl.  bacca, 
gl.  baccar)  Sg.  22*.  126*.  aed  (n.  propr.  in  notatione  chronolo- 
gica  marginali  cod.  Cr.  15*:  DCCCXVII.  aed  rex  hibemice  mo- 
rilur.  Cf.  Aedui;  hibern.  hod.  aodhy  ignis). 

Recentis  linguae,  hibernicae  et  gaelicae , orthograpliia  scri- 
j)tionem  ao,  aoi  adoptavit , non  solum  pro  d»,  et  de,  di  orta  ex  diy 
sed  etiam  pro  de,  di  originaria  et  diversa  ab  di , cujus  scriptionis 
mirae  origo  obscura  est , nisi  forte  eam  in  hac  ipsa  inter  di  et  de 
commixtione  quaesiveris. 
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AU  gallica  apud  scriptores  latinos  vctustioros  et  rceentio- 
rcs  sat  frequens : Tawms  (Tac. ; “super  fluvios  Ta?muco  Ittaque”, 
dipl.  ap.  !Martt!ne  2,8),  Ta?/sius  (quidam  e Tungris,  C’apitolin. 
Pertin.  cap.  11),  Aulcrci  (Caes.),  Rauraci,  Raurici  (Caes.  Plin.; 
Rauranum  oppid.  Itin.  Ant.;  Rauracus,  nom.  viri,  dipl.  a.  653 
ap.  Mabill.  de  re  dipl.  p.  167),  Lauro  (iiomen  figuli)  Steiner. 
CckI.  üiscript.  rom.  Danub.  et  Rheni  116,  Lauriacum  (oppid. 
Norici  rij)ensis  in  Itin.  et  ap.  Ammian.;  “in  Andceavo  villas 
numupatas  I,auriaco  et  . .”  Martene  1,  51),  Taurisc-i  (Plin.),  Do- 
notaurus (llelvius,  (.'aes.  R.  G.  7,  65),  Lausanna  (Itin.;  cf.  Lau- 
siacus  Martine  1,  34,  Lau.sdunum,  Stabulaus  in  viti.s  SS.),  Cassi- 
vcllaimus  (Cac.s.),  Genauni  (Ilorat.),  Xemau.sus  (Itin.,  Au.son.), 
Carau.'iius  (Eutrop.),  'AXavvoi  (pop.  noricus),  AXavvog  (fluv. 
lirit.), ^Xccvyä  (oj)pid.  Rritaun.)  ap.  Ptolein.  Rarior  aiitcin  haec 
diphthongi  scriptio  in  Inscriptionibu.s  vctustLs  (Coblaunoni  Mu- 
rat.  1190,  6;  cf.  Catalauni  Eumen.  Eutrop.,  Orolaunum,  vicus 
inter  Mo.sam  ct  Moscllam,  in  Itin.  Anton.),  sed  dcficicnte  a in  o 
(]).  8)  plcrumque  OU , OV : curator  vikauor.  Lorsonnensium, 
Orcll.  (amplis.s.  coli.)  324.  Nariae  Norsantiae  Grell.  (Inscr.  Ilel- 
vct.  Turic.  1844)  166.  Mcrcurio  To«rcno  Inscript,  ap.  Stein,  cod. 
inscript.  Danub.  et  Rheni  1,  781.  Cowriae  Grut.  816,  6.  Murat. 
1390,  3.  Anderoudo  viro  Murat.  1577,  3.  Roudo,  Roudii,  Houdiae 
Grut.  838,  6.  722,  9.  1137,  3 (cf.  Roudobrica  Itin.  Ant.)i  Loupi 
fil.  (inscr.  Trevir.)  Stein.  605.  Loutius  Orcll.  (ampliss.  coli.) 
4994.  lüutissia  Stein.  208.  Touti  fil.  Or.  422.  Touto  (dativ.) 
Murat.  1503,  5.  1779,  13.  Toutia  Orcll.  1501.  Toutiorigi  (Apol- 
lini)  Orcll.  2059.  Toutouis  fil.  Grut.  807,  1 1.  Toutelac  Grut. 
858,  2.  Toutilli  filiac  ^lurat.  1281,  6.  Covtus  Orcll.  480.  Trov- 
ceteivepi  f.  Orcll.  298.  Troucillius  Stein.  263.  Alovnis  Orcll. 
1964.  .Acovnis  (inscript.  Agunt. ; cf.  Acaunus,  Agaunus,  Agau- 
nuni,  i.  e.  petra,  saxuin.  Roll.  Febr.  3,  741 , Sept.  6,  342.  345) 
Orcll.  1995.  Mogouno  (Apolliiii  Granno  ^I.)  Orcll.  2000.  Caras- 
sounius  Orcll.  (Inscr.  Ilclv.  Turic.  1844)  302.  Olloudio  (Marti; 
cf.  alauda  : avis  galerita  appcllata  quondam , postca  galUco  toca- 
hulo  ctiam  Icgioni  nomen  dederat  alaudae.  Plin.  11,  17)  Murat. 
1981,  3.  Forsan  et  Ptol.  nomen  insulac  brit.  Kiiovvog  (cf.  Cau- 
nus,  pater  Gildasii,  Roll.  Jan.  2,  958).  Sed  longe  absum,  ut  bis 
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Omnibus  vindicem  diphthongum  au , cum  in  quibusdam  ou  facile 
esse  possit  pro  oo,  6,  e.  gr.  in  nominibus  lioudius,  lioudia,  ut  oa 
in  nomine  reginae  britannicae  Hoadicea  (=  IJoudicca?  cf.  p.  27) 
apud  Tacitum , itcmque  in  nominibus  e radicc  tout  (vet.  britann. 
tut,  hiberu.  tuath,  populus,  ==  I6t), 

In  coclicibus  vctustis  hibcrnieis  eaedem  scriptiones  duae 
obviac  sunt.  AU  : gäu  et  fir  (falsum  et  verum ; bis) , fir  et  gäu 
(bis;  quatcr  eigo,  in  tc.xtu  et  margiiic)  Wb.  11'.  contd  gau  doib- 
scm  (ut  sit  falsum  eis)  Sg.  40*.  maicc  7 hditi , m.  7 aici  (filii  et 
nepote.s)  Sg.  30'’.  do  maccaib  7 auih  Sg.  2S*.  Et  OU : hur  (suf- 
ficiens,  satis)  ^^^).  4'‘.  5'’.  10*.  24'’.  in  hur  (gl.  satin?)  Sg.  15'’. 
hure,  ar  hure  ni  (gl.  sufficientia  nostra;  cf.  Lauro,  Lauriacum, 
Laurentius)  Wb.  15*.  hun  (==luon,  hon,  gl.  adeps,  Sg.  70*. 
125*?  uude  hnaichti,  gl.  adipati,  crassi,  cordis.  Ml.  20*;  in  sen- 
tcntia:  ni  tucsani  hun  linn  ishibitlisa,  gl.  niliü  intulimus  in  hunc 
mundum)  Wb.  29'’. 

Deficiente  autcm  et  posteriore  vocali  u in  o (p.  17),  sivc 
ctiam  deficiente  utraquc,  fiunt  porro  et  scriptiones  variationesque 
bujus  diphthongi  AO,  ÜO,  ü:  gdo  et  fir  Wb.  in  eodcni  loco,  ut 
supra  gäu.  nach  gäo  dom  anasbiur  (gl.  deus  seit,  qnotl  non  men- 
tior;  i.  e.  quod  non  cst  falsum  mihi,  a me,  quod  dicoj  M’b.  17''. 
cani  göo  düibsi  anasberid  (an  non  falsum  vobis , quod  ilicitis  ?) 
Wb.  5*.  ni  göo  dän  (non  falsum  nobis,  non  fallimur)  Wb.  14'. 
nijta  göo  andurairngert  (non  cst  falsum,  qiuKl  promisit  deus)  Wb. 
31*.  olsodin  asgö  doib  (ideo  falluntur,  haeretici)  Ml.  21'.  sechitir 
goa  (scquuntur  falsa)  Wb.  31'’.  bit  goacha  (erunt  falsaria,  .signa) 
Mb.  20*.*  inna  gläosnathe  (gl.  liuearum),  et  inox  nom.  ingh- 
inuthe  Sg.  3'’.  am  hör  fricach  reit  (gl.  suin  sufficiens ; alias  hur) 
M’b.  21'’.  Nomen  Pauli  nonnisi  pool,  pöl  scriptum  in  MT). : do 
pool  (Paulo),  ho  pool  (a  P.)  7''.  14''.  dobeir  pöl  (fert  P.),  pöl  in- 
grvnthid  (P.  persecutor)  4''.  18'’.  roböi pol  (fuit  P.)  24*.  baga  poil 
(contentiones  P.)  30''.  In  hanc  d e.x  au  progressain  et  infectioni 
aditus  est,  c.  gr.  cöhid  (gl.  causativus) , hi  cöis  (gl.  in  causa) 
Sg.  77*. 


* Minus  accurata  scriptio  « in  quibusdam  locis  : ba  ime  (hin  epert  gue 
(difficile  nobis  dicerc  falsum;  i.  e.  dictio  falsilatis,  ;i;cn.?)  Wb.  14°.  ugiifor- 
cell  Joberam  (est  falsum  tcstimonium  quod  dumus)  Wb.  13t.  gttaigedar  (men- 
titur),  guaigitir  (mcntiuntur)  Ml.  31t. 
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Potenint  putari  hoc  modo  contractae  voces  quaedam  jam  su- 
pra  cnumcnitae  sub  (\  o.  gr.  vöre  (pax ; cf.  supradictum  nomcn 
fern.  Coiiria?)  Wb.,  ucc  non  derivationes  - d« , - ö« , in  vocibus 
mctlfi/i  (medium),  inmedonach  (intcnius)  Wb.  >Sg. , cianös  (lon- 
ginquus)  Wb.  7*,  si  confenintur  iiomina  vetusta  Oenauni , (.'assi- 
vcllaunus,  Xcmausus,  Carausius. 


OE  gallica  apud  .scriptorcs  latinos : Moenis  (nomcn  fluvü) 
Mel.,  Moenus  Plin.  Tac.  Eumen.  Mocnicaptu.s  rcgulu.s  Gallorum 
läv.  (21,  12).*  In  ins(  riptione  britannica  : Secniu.s,  Orell.  2013. 
Obvia  tarnen  ptiam  Ol  in  inscriptione  Moguntina : .\dbogiu.s  Coi- 
nagi  f.  na(tione)  Petnu-oriu.s,  Steiner.  -140,  atqne  in  helvetieis: 
civiuni  NoAlenolieis  eurator,  Orell.  350.  patri  patriae  N^onleno- 
le.\ , ibid.  35S.  Poterit  inde  colligi  forma  gallica  oi  hujus  di- 
phthongi,  nt  ai  pn>  forma  latina  ae;  quam  quidem  formain  oi’ngno- 
scit  etiam  lingua  vetusta  hiberniea , quae  oa  saepius  utitur, 
quam  oe , sed  nusquam  britannica  vetusta,  quae  servat  quidem 
diphthongum  ai  vel  ae , non  tarnen  oi' vel  oe , seinper  hane  trans- 
fonnans  in  u.  **  Ex  qua  transformatione  supponenda  etiam  eom- 
binatio  vocalis  o cum  diversa  primitus  vocali  in  hac  diphthongo 
ab  ea,  quae  -sen’atur  adliuc  post  « in  antedicta  ai,  ae. 

(Wices  vetusti  hilH'rnici  scriptionem  OE  in  omnibus  fere  vo- 
eibus,  quibus  eonvenit  haec  diphthongus,  passim  monstrant; 
usitatior  tarnen  est  OI : öen,  öin  (unus)  M’b.  Sg.  fq.  öe/ifv,  öenur, 
oc«Mr  Wb.  V.  13”.  14*.  doenarht  (humanitas)  Wb.  33*.  33”.  doi- 
narht,  doinecht  Wb.  13”.  15'’.  (homines),  doinde  (humanus) 
M'b.  fq.  soer,  soer  (gl.  ingenuus)  Sg.  97'*.  s6ci-e,  soire  (gen.,  cmn 
subst.  lütha,  eeneiitil)  Sg.  31'’.  40*.  söir  (über)  Wb.  7'*.  soirmug, 
soirrhele  (gl.  libertus)  Wb.  10*.  ronsdirni , ror/isöirsa  (liberavit, 


* Cf.  etiam;  Mwcius  villa.  Monast.  S.  l’ctri  Camot.  cort.  diplom. , cd. 
Gufrard,  p.  37.  Ulmuotvi’li,  nomcn  loci  ap.  l’tol.,  proeul  dubio  ct  fluvü,  unde 
scrius  Alemona,  in  jmrtc  «ua  posteriore  potius  conferendum  erit  cum  loci  no- 
mine (fallico  Muenna  in  Itin.  .Anton.  , derivato  sciliect  Mu-enna,  quam  cum 
hoc  nostro. 

*•  l'jit  quidem  camhr.  vct.  oi,  armor.  vct.  oe,  sed  orta  ex  originaria  i'. 
Oh  diffcrcnliam  ab  hac  e transgressa  in  oi  originariam  oi  mutatam  esse  in  il 
afflrmari  ncquit,  cum  et  alii  soni  mutationc  coineidant,  c.  gr.  tl  originaria 
transgreaaa  in  i cum  i originaria,  quae  idco  nun  mutatur  in  aliam  vocolcm. 
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salvavit  nos , mc)  Wb.  2'*.  S“*.  söire  dochäch  arsoireni  (salus  cui- 
vis  salus  nostra^  Wb.  14‘.  i soiri  ceneoil  (gl.  nobilitate  generis) 
17'.  doer  (gl.  mancipium)  Sg.  51'*.  döertnam  (gl.  squalor) 
Sg.  20*.  ni  döir  farmbethu  (gl.  vos  in  came  non  cstis  sed  in  spi- 
ritu)  Wb.  4*.  doire  (ini.scria)  AVb.  1 7‘.  indoiri  (in  capti\"itatem), 
adoirf  (c  captivitato)  Wb.  1 2''.  30*.  arfoemat  (accipiunt)  Wb.  34*. 
arafoim  Wb.  13'.  arafoimat , araföimtar  Sg.  6ü'*.  156'’.  210'’. 
oegid  (hospitcs,  plur.)  Wb.  21'’.  oigctha  (ho.spites,  acc.)  Wb.  2S''. 
df^pf/f/cA7  (ho.spifalita.s)  Wb.  26'’.  oigthidi  {^\.  sartores)  Sg.  186'*. 
Alia  {>orro  vocabulu : doe  (gl.  tardus)  Sg.  66*.  hroen  (pluvia)  Cr. 
18'.  cöil  (gl.  macer)  Sg.  50*.  coim  (miscricordia)  Wb.  4'’.  27'’. 
inna  cloen  (impiorum)  Camarac.  clöin  (iniqnus),  cloine  (iniqui- 
ta.s)  Wb.  4'.  26*.  derchöiniud  ( de.speratio ) Wb.  IS"*-  2^.  crois 
(luxuria)  Wb.  Joisite  (confessio)  Wb.  3'*.  4*.  (materia) 

Wb.  4'.  9'’.  rwib  (.sanctus),  noibe  (.sanctitas) , ronoib , ronoibad 
(sanctificavit , - atus  est)  Wb.  fq.  nöidiu  (gl.  infans)  Sg.  124'’. 
noidenacht  (infantia;  cf.  Noidenolex  Inscript,  supra)  Wb.  24'*. 
goithlachde  (gl.  paluster)  Sg.  54'’.  In  Wb.  sacpius  moide , nos- 
möidet  (verb.,  gloriari),  mdidmiche,  moidem  (gloriatio)  a manu 
solita  codicis,  stsl  in  uno  loco  1 7'  maidem  a manu  alia,  unde  hacc 
VOX,  forsan  et  alia  quactlam,  sxib  AI  rcponenda  vidcri  potc.st. 

Quamvis  diphtliongus  äi  variata  in  6i  et  6e  in  ambitum  hujus 
diphthongi  transcat , non  fit  id  vice  versa  .ab  hac , nec  unquam 
esse  posset  c.  gr.  äin  sivc  aen  pro  den,  öin.  Confundunt  quidem 
bodicniae  dialecti,  hibernica  et  gaelica,  diphthongos  di  et  di,  scri- 
ptione  sua  ao,  aoi  pro  utraque  utentcs,  sed  diversitatcm  origina- 
riam  bene  comprobat  lingua  britannica  proferens  unam  ai,  ae, 
alteram  vcro  u. 


lU  gallica  in  inscriptionibus  quibtisdam  obxaa:  Li«da, 
L»x«latus  Gmt.  824,  2.  1159,  2,  in  nomine  loci  ’Pinvaiaova 
(propc  nomen  JrfAxt/iocwtg/  cf.  RjMsatium  Mabill.  sc<'.  2,  799, 
et  KjK.sa,  nomen  fluvü  helvetici)  ap.  Ptolem.,  forsan  et  in  Iuta, 
nomine  montis,  si  nomen  viri  Euronius  (.4.uson.  parent.  14)  con- 
ferendum.  Addendum  e.\  inseriptionc  britannica  nomen  aäri  lo- 
lus,  Orell.  1965.  Forma  diphthongi  solita,  tarn  apud  seriptores, 
quam  in  inscriptionibus  est  EU : llremii  Ilorat.  Tewtatcs  Lucan. 
Teutalus  Sil.  Ital.  Teutomatus  Cae.s.  Teutobodiaci  Plin.  Pleu- 
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moxü  Cacs.  Leuga  (iniliare  gallieum)  fq.  Leuci  (populus  Galliae ; 
cf.  super  rivum  Lcuco,  super  rivum  qui  dicitur  Lcucus  dipl.  ap. 
Baluzium  2,  p.  1429.  1402)  Caes.  Leucaro  (opp.  Brit.)  Itin. 

Marti  Leucetio  Inseript.  ap.  Grut.  58,  3.  Ateula  Orcll.  3274. 
Sujjeulo  Grell.  (Inscript,  helvct.  1844)  n.  154. 

In  vetustis  codicibus  hibcniicis  obtinct  adhuc  scriptio  di- 
phthongi  fU  (immo  et  in  hodicmLs  dialectis,  scd  accentu  rejecto  in 
posteriorem  vocalcm ; liibem.  gacl.  subst.  pretium,  adj. 
dignus;  gael.  iül,  cognitio) ; frequentiores  tarnen  destituta  una 
vel  utraque  vocali  sunt  scriptiones  EU  et  EG:  mad  ftu  lib  (gl. 
quod  si  dignum  fuerit)  Wb.  14*.  ni  fiii  (non  digiium,  non  opor- 
tet) Wb.  13'.  15'.  18'.  20‘".  ni  fiu  10*’.  biu  (vh-us)  Incjint.  Sg. 
beu  Wb.  13'’,  cujus  scriptio  communis  in  Wb.  et  Sg.  est  beo , beo 
(plur.  bi,  pro  bii  e forma  breviore  bi),  unde  derivala  sunt  adj. 
beode  (vivus)  Sg.  39*,  subst.  bcoihu,  beotho  (vita)  Wb.  3'.  11*, 
cujus  solita  forma  beihu,  ut  biad  (victus),  vocalem  correptam  mon- 
stnit  (cf.  gr.  fllog,  ßinta,  ßiorng  = biad,  contra  lat.  vivus,  vivo). 
eula,  eola,  eola  (sapiens),  plur.  culig,  eolig,  eolig,  eolich  Wb.  fq. 

(sapientia ; cf.  nomina  supradicta  lolus,  Ateula)  Sg.  209*. 
Alia  quaedam  e.xempla : cm  (gl.  stipes)  Sg.  60'’.  deolid  (clemens) 
Wb.  2'.  31'.  indcolid  (gl.  gratis)  Wb.  26''.  deoladacht  (gratia, 
clementia)  Wb.  2'’.  bcura  (gl.  sudes)  Sg.  67'’.  feugud  (gl.  marcor, 
- oris)  Sg.  lOO'’.  reud  (gl.  gelu)  Sg.  03*.  ar  seuti  (ob  pretiosa) 
^^’b.  23''.  Sed  quaeritur,  annon  haec  vel  illa  harum  vocum  ad 
scriptif)ncm  eu  = e (p.  19)  referenda  sit.  Xec  certum  est,  utrum 
huc  j)ertincat,  an  alius  originis  sit  iu  in  liLs : inniulu  (gl.  in  nubi- 
bus,  rapiemur  cum  illis)  Wb.  25’’.  fius  (scientia;  \no  fism?) 
Wb.  lO'’.  25'.  30*.  Sg.  209’'.  anßus  (inscitia)  Wb.  25‘.  diuti  (gl. 
sinceri;  cf.  diuit  sillab , gl.  syllaba  sineera,  sola,  Sg.  25*’.  20*. 
co)t  diuiti,  gl.  in  omnem  simplicitatem , Wb.  17*)  Wb.  23'’.  int- 
liucht,  intiliuchH&cns\xs,  intelligentia)  Wb.  Sg.  ßiuchide,  fliuchi- 
detu  (humidus,  humiditas ; cf.  hibeni. _/b/ert)V»,  humecto,  et  cambr. 
golchu , lavarc,  de  quibus  videsis  sub  V hibern.).  Fonna  siur 
(soror)  certo  orta  est  c sisur  (cf.  S liibem.),  et  formula  diu  - non 
infre<iucns  in  compositis  c do-o-  (cf.  compositionem). 
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B.  Consonae. 

Sunt  consonariim  cclticarum  classes,  ut  in  cetcris  linguis  af- 
fiuitatis  imlcuropacac,  semivocaliiim  liquid ae  etspiran- 
tes,  inutarum  niediae,  tcnucs  ct  aspiratae.  Mutanim 
quaniquc  flasscm  tomi  soni  constituunt,  qui  oris  organis  disccr- 
nuntur,  labiales,  dentales  et  gutturales,  semivocalium 
duas  classes  quatcnii  soni,  non  codcin  certo  modo  distineti.  In 
semivocalibus  quod  sit  proprium  ac  divergut  a Unguis  affinibus 
non  animadvertitur,  sed  in  mutis.  Quae  mutarum  proprietas  ea 
est , ut  pro  parte  tantum  cum  mutis  eujuseumque  linguae  affinis, 
e.  gr.  latinac,  gennanicae,  concordent,  pro  parte  ergo  discordcnt. 
lies  auteni  ita  se  habet. 

Linguam  graeeam  praeprimis , paullo  minus  et  latinam  indi- 
camque,  trium  mutarum  cla.ssium , inediarum,  tenuium,  aspira- 
tarum,  magna  cojiia  et  congruente  modo  gaudere  notum  est.  In- 
ter linguas  septentrionalium  nationum  germanica  etiam  gaudet 
eadem  copia,  non  tarnen  congruente  modo,  ita  ut  e.  gr.  in  voci- 
bus  communibus  bis  Unguis  aspiratae  si  adsunt  in  graeca  et  la- 
tina,  sint  etiam  aspiratae  in  germanica.  In  hac  cnim,  quae  in 
illis  sunt  aspiratae , fachie  sunt  mcdiae  secundam  regulam  trans- 
positionis  mutarum  gcnmuiicarum , qua  porro  factac  sunt  e me- 
diis  pristinis,  quaee.\stant  adhuc  in  mcrkUonalibus  Unguis,  tenues, 
e tcuuibus  aspiratae.  Sistunt  Uas  classium  transgrcssioncs  hac 
duac  voces  gothicae  höka  (==  fagns,  (prjyög)  ct  iunthus  ( dens,  •=- 
dentj,  in  quibus  c mediis  pristinis  g,  d factae  sunt  tenues  k,  t,  c 
tenui  t aspirata  th,  ex  aspirata  f media  b. 

Linguae  ab  utraque  parte  gcrmanicac  eonfines , celtica  ab 
occidentc,  et  slavica  cum  prussica  (lithuanica)  ab  Oriente,  proprium 
modum  secutac  et  intermedium , in  parte  tantum  concordant 
cum  germanica  transpositionc , in  parte  quidem  miiiorc.  Trans- 
posucrunt  enim  aspiratas  solummodo  in  medias,  rclinquentes 
intactas  mcdüis  ct  tcnucs,  ut  sunt  adhuc  in  graeca  et  latina.  En 
cxcmpla. 

Mediac  ct  tcnucs  servatae,  ut  in  meridionaUbus  Unguis : bri- 
tann.  vet.  dec  (liibern.  vet.  deich,  cambr.  hod.  deg , c infecta  vel 
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(Icstituta;  slav.  drsiat , — Stxa , dcrcm,  iiid.  dasan;  scd  goth. 
iuihun).  liihern.  vet.  det , brit.  dant  (lith.  dantis , = lat.  dens, 
dentis,  scd  goth.  tunthus).  radix  gen  in  variis  formis,  liibern.  vet. 
rogenir,  geinte,  geine  etc.  ^\'b.  Sg.,  brit.  geni,  genit  etc.  (gr.  yi- 
vng;\a.t.  genus  ; sed  goth.  kuni)  cum  radiec  gen,  gni  fgr.  yfp’üaxvi, 
lat.  nosco  = gnosco;  sed  gönn,  kennen).  ]{  scrvata  in  tcrmina- 
tioiie  liibernica  dativi  plur.  - ib  (=  lat.  ihtts),  in  hibeni.  goban, 
cainbr.  goy  (e  gob  = lat.  /aber),  in  voce  frequente  brit.  treb  (^n- 
cus;  gennan.  thorp , lat.  tribus , turbaf).  'J'enues : nsrovagla 
(Hrit.  oppid.)  ap.  Ptol.  e niunero  brit.  petuar  (lith.  keturas  = 
gr.  dor.  Ttitnqa,  lat.  guatuor;  s«l  goth.  fidmr  pro  ßtkvor),  hi- 
bem.  brit.  tri  (—rgsig,  tres,  sed  goth.  threi).  hibcm.  brit.  ca, 
cun  (—  xiwr,  xvrög,  lat.  canis,  sed  genn.  kund),  liibern.  vet.  cet, 
brit.  cant  (=  gr.  ixoTf'»’ , lat.  centum;  sed  goth.  kuntk).  catu 
(pugna,  in  nominibus  gallicis  Caturiges,  Catuslogi;  brit.  vet.  cat) 
in  statu  pristino  consonarum  eadem  vox  est  cum  goth.  hatkus 
(pugna,  ut  debet  supponi  e ccteris  dialectis  gcrmanicis).  britann. 
vet.  dacr  (=  gr.  daxgv , lat.  lacrima),  ut  jam  supradictmn  dec 
(deccm,  dtxa). 

Aspirdtao  pristinae  factae  mcdiac  in  septentrionalibus  Unguis 
congruente  modo.  Aspirata  labialis  in  initio  vocum : verb.  subst. 
liibern.  brit.  vet.  buitk,  hat  (slav.  byti,  lith.  büti,  germ.  bim,  bist 
etc. ; .sed  gr.  q'iie,  \i\t.  /ui , /uo).  radi.x  hibern.  britann.  her  (hi- 
bern.  vet.  asbiur,  dobiur  etc.  fq.  eanibr.  vet.  aperth  = atbertk, 
eambr.  hod.  bc7/a  = genn.  bahre  e verb.  heran;  slav.  brati, 
heru ; .sed  gr.  (ft  gut,  lat. /ero).  hibeni.  vet.  ben , be  (eaesio,  occi- 
sio,  germ.  bano,  oeeisor,  setl  gr.  (fövog).  britann.  he/er  (==  behei', 
biber ; cf.  liibrax,  oppid.  Aedtior.  ap.  Caes.,  gael.  beabhar,  germ. 
biber,  anglosax.  beo/or,  seand.  bi/r,  slav.  bober,  lith.  hebrus ; scd 
lat. /ber).  hÜK'rn.  vet.  bräthir , brit.  braut  (goth.  brothar,  slav. 
brat , lith.  brolis;  sed  gr.  (pgecTtjg , lat.  /rater).  eambr.  blodcu 
(genn.  bloma,  sed  lat. ßos).  hibern.  verb.  bris  (goth.  hrikan;  sed 
lat.  /rangerd).  In  medio  vel  fine:  gall.  vet.  amhi , liÜM-ni.  vet. 
imb  (genn.  umbi,  sed  gr.  äfiipi).  hibern.  gael.  grabhal  (=  genn. 
graben?  sed  gr.  ygdaftiv). 

Aspirata  dentalLs,  in  initio:  eambr.  dor  (valva),  hiliern.  vet. 
dorus,  eambr.  drics  (porta;  goth.  dauro,  slav.  deer,  lith.  durrys ; 
setl  gfr.  Ovga).  liibern.  vet.  dag,  brit.  da  (Ixmus,  goth.  gdd,  sed 
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gr.  o;/a^og).*  hibom.  dear  (goth.  dauhtar , slav.  deszczer ; sed 
gr.  &vydTr]Q.  In  medio  et  fine:  britann.  med,  medu  fgcrm.  medo, 
litb.  mcdus;  sed  gr.  fitOx).  acd  (n.  pr.  bibcm.,  cf.  Acdui,  bibcm. 
aodh , igni.s,  et  gr.  aiO^inip).  Pro  combmatione  tarnen  originaria 
thr  ineipientc  regula  non  ser\'ata  accurate  deprebciiditur  in  Iris : 
bibern.  vet.  adj.  tresa , trcssa  (fortior)  Ml.  Wb.,  eambr.  traha 
(audax,  strenuu.s),  quod  vix  difFcrt  a gr.  ^Qaavg;  in  rad.  troff  bi 
voce  galliea  vctusta  ccrtruffus  et  bibern.  vet.  traiff  (pPs),  traiffthech 
(gl.  pedcster;  cf.  p.  C),  .si  confcrtur  gr.  tqixot , xqaxio  (fiit. 
&qi^ofiai,  &Q(i^nffcxt),  et  gotb.  thragjan  (currere).  In  quibus  scp- 
tcntrionales  tr,  thr  e.xbibent  pro  dr. 

Aspirata  giitturalis,  in  initio:  bibern.  vet.  ffoim,  eambr.  vet. 
ffaem  (lat.  hiems , gr.  bibcm.  vet.  ffort  (in  Sg.  92'’  lub- 

ffortoir,  gl.  olitor),  eambr.  ffardd  (gotb.  fford,  slav.  ffrad;  sed  gr. 
xhqxog,  lat.  hortus).  In  medio  et  fine:  bibern.  vet.  liffe  (gl.  le- 
ctus,  gl.  toru.s)  Sg.  52'’.  107*  (gotb.  lujan , jaccre,  et  subst.  liffr, 
lectus ; slav.  verb.  IßOffu,  Iczhati,  jacere,  subst.  lozhe,  Icctus ; sed 
gr.  /Ifjros).  bibcm.  vet.  Itfftm  (slav.  lezati , gr.  ksixstv,  Imgcre). 
bil>em.  vet.  offathar  (timet;  gr.  axtxai).  Ad  radieem  troff  supra 
jam  gr.  xqtxt-iv  collatiun  cst;  eum  bibern.  vet.  sliioff , eambr.  litt 
(==  luffj  iigmen)  forsan  et  gr.  comparaudam. 

Est  interdum  altematio  organi  in  mediis  eeltieis  ortis  ex 
aspiratis,  e.  gr.  d pro  b in  bibern.  duile,  eambr.  dclen,  gall.  dula 
in  nomine  berbac  TTSfi/reöovXd  ap.  Dioseor.,  si  eonfertur  gr.  g>vX- 
Xnr,  lat.  folium,  germ.  blot;  eambr.  vet.  datl,  bibcm.  vet.  däl 
(eoncio,  forum;  gotb.  mathl , idem  signifieans,  pro  bathlf),  si 
comparandum  gr.  qidw,  (paxög,  (pdrig,  forsan  et  lat.  forum.  G 
pro  h in  bisce : bibern.  ffobun , eambr.  ffof  (ef.  vetust.  nom.  gall. 
Gobiinitio  iii>.  Caes.),  si  eonfertur  lat.  faber;  ffoithimm  (gl.  futuo) 
Sg.,  eambr.  ffodiiieb  (fomieatio;  utrique  subest  radix  ffot),  si  con- 
fertm  lat.  futuo.  Sunt  porro  et  inter  medias  tenuesque  alterna- 
tiones  quaedam  obviae  contra  eommunem  regulam , partbn , ut 


• I>itcris  transpositis  celtice,  ut  hibern.  dornnn  « lat.  duber 

(aqua)  = germ.  tcatar^  slav.  woda  (6  jiro  ir).  Addo  armor.  tnon  (valUs),  quod 
alia.s  est  «««/,  frequens  obvium  in  lluhez , ubi  126,  15  est  ctiam  musial^ 
«Icemosyna,  Annor.  vel.  hoiani  quoque  (eambr.  /utiurn,  ferrum)  est  pro 
oiharn  ■=•  ^arn,  Uarn. 
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videtur,  recentioris  orif^nis ; e.  gr.  transgressae  mediac  in  tenues : 
hib.  vet.  tüth  (animus)  Sg.,  tintuuth  (bitclligcntia,  interprctatio ; 
cf.  vetust.  gall.  Indutiomarus,  slav.  duch,  anima,  e rad.  duju,  et 
gT.  ih'n6g);  hibem.  vct.  tenge  (lingua  = , goth.  tungd) 

pro  denge;  hibem.  vet.  cenel,  cambr.  vet.  cenitol  fgenus),  cum 
verbo  rocht nset  (orti  sunt)  Sg.,  pro  quo  alias  rogenair  (natus  est); 
hibem.  vet.  clatdeh,  cambr.  cleddyf  {==  lat.  gladius) ; porro  voces 
jam  dictac  hibern.  vet.  tresa,  cambr.  traha  (audax)  et  trag , qui- 
bus  addo  cambrica:  cafacl  (sumerc,  capere;  hibern.  vct.  gabäl), 
crafu  (rädere,  sculpere),  crafell  (radula,  scalpmm;  grauior, 
sculptor,  in  Vocab.),  ymjs  pry dein  (Uritamiia  insula)  Mab.  fq. 
Pro  medio  vcl  fine  radicis  excmplum  ejusmodi  transpositionis  esse 
poterit  britann.  (cursus)  cum  derivatis  suis,  si  conferendum 
cum  vetustis  Ithedones , Rhodanus  (cf.  p.  13).  Contra  e te- 
nuibus  transgressae  in  medias:  hibem.  vet.  do,  cambr.  dy  (== 
Ums;  pron.  possess.),  hib.  gabäl  (=  capere),  hibem.  gahar, 
cambr.  gafar  (=  caper ; jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Ga- 
hali,  Gahreta,  Gabromagus) , hibem.  vet.  hltadan,  cambr.  hlioy- 
ddyn  (annus;  = bUd,  cf.  slav.  l/eto,  annus).  Addo  hoc  loco  ctiam 
transgressae  v,  w ia  b e.xempla:  hibem.  vet.  bin,  beo,  cambr.  byw 
(vivus),  hibem.  vct.  bethu  (vita).  hibem.  cambr.  ben  (mulier;  cf. 
lat.  Venus?),  britann.  beri  (=  reru)  Vocab.,  hibern.  vet.  birdae, 
berach  (gl.  vemtus)  Sg.  60*.  britann.  buch  (=  vacca).  hibem. 
britann.  bran  (corvus ; slav.  cran,  wran).  cambr.  vet.  tob  (=  Joo, 
Jupiter)  gl.  Oxon.  hibem.  vet.  fedb  (viduaj  slav.  wedowa)  Wb. 
Ita  et  pronomina  hibem.  vet.  sib  (=  ros , hteris  transpositis) , ut 
bar  (=  vestcr). 

Sequitur  ex  his , in  lingua  ccltica  ut  in  slavica  et  prussica 
destmetionem  subiisse  classem  aspiratamm  pristinarum  trans- 
gressione  sua  in  medias , cum  non  etiam  transgressae  sint  ceterae 
classcs  ut  in  germanica.  Quod  hucusque  dictum,  generalis  est  re- 
gula  consonamm  celticarum  procul  dubio.  Sunt  residua  tarnen 
mdera  aspiratamm,  tarn  in  celtica  quam  in  slavica  lingua,  de  qui- 
bus  infia  dicetur  ubi  de  aspiratis  dis.seretur. 

Consonamm  cclticamm  dispositionem  illam  jam  obtinuisse 
tempore  vetustissimo  et  jam  ante  aetatem  Romanorum,  sat  patet  e 
vetustis  nominibus  gallicis  jam  allatis  : Htxovaqia , nepttedovXä, 
Catuslogi,  Gobanitio,  Gabali. 
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Reccntiore  autem  ortas  tempore  et  post  aetatem  Romanonim 
prodiisse  affirmo  alterationes  consonarum  eas,  quac  fiunt  sub  cer- 
tis  regulis  et  positionibus  (non  illac  quidem  semper)  tarn  in  me- 
dio vocum  et  fine , quam  in  iuitio  in  contextu  sermonis , quitsque 
cadcm  denominatione , qua  designavimus  voealium  alterationes, 
dicemus  infectiones.  Alteratio  m lingua  hibeniica  prae  aliis 
animadvertitur  in  tcnuibus,  ut  adhuc  exstant  in  gallieis  voeibus  at- 
quc  vctustis  cambricis  vel  armoricis.  Quac  tenucs  fiunt  hibcrnicc 
as])iratac,  e.  gr.  in  cath  (pugna),  lethan  (latus)  e vctustis  catu, 
Ixtan;  in  cethir  (eambr.  vet.  petuar),  in  mäthir,  bräthir  (mater,  fra- 
ter;  cambr.  vet.  braut);  in  croch  (=  cruc ; crux,  crucis),  crochad 
(crucifixio)  aliisquc . Ob  via  ej  usmodi  infectio,  quiimvis  minoris  ambi  - 
tus  et  diversi  usus,  ctiam  in  britannica  lingua : nerth  (vis , valor) 
e.  gr.  e nert,  ut  est  adhuc  in  hibcmica  lingua,  jamque  in  vetustis 
nominibus  gaUicis  comjwsitis  Ncrtomarus,  Cobnertus;  marchauo 
(equcstris)  ortum  e gallioo  vetusto  tnarca  Qiäqxa,  rQi/taqxiaia  ap. 
Pausan.),  ut  adhuc  est  ctiam  in  hibem.  vet.  marcach.  In  con- 
structione  hibcrn.  vet.  toi  cholno  (cupiditas  camLs)  genitivus  cholno 
est e nora.  colin.  Potest  ergo distingui  Status consonac  primarius 
vel  originarius  et  Status  aspiratus,  infectio  aspirata, 
quibus  tamen/lcnominationibus  ob  liquidas  quae  expertes  aspiratio- 
nis  pronuntiatione  solummodo  sive  duriore  sive  molliorc  profe- 
runtur,  aptiorcs  videntur  denominationcs  Status  duri  (primarii) 
et  Status  mollis  (sceundarii)  sive  infectionis  mollis,  cum 
sint  et  aliac  infectiones.  Inprimis  notandum,  infectionem  modo 
dictam  fieri  diverso  omnino  modo  et  contrarie  opposito  in  duabus 
linguis,  hibcmica  et  britannica.  Nam  in  dialecto  codicum  nostro- 
rum  hibemica  consonae  servantur  in  statu  pristino  et  contra  in- 
fectionem teguntiur  positione,  i.  e.  si  srmt  junctae  secum  sive  cae- 
dem  (duplices),  sive  diversae  vel  ejusdem  vel  diversarum  classium, 
c.  gr.  liquidae  post  liquidas,  mediae  vel  tenues  post  liquidas,  te- 
nues  post  tenucs  (quae  quidem  tenues  in  ])OStcriore  loco  non  so- 
lum  ipsae  tenentur,  sed  etiam  antcccdentes  tcncre  solent);  ob- 
noxiac  autem  sunt  infcctioni  extra  positionem,  i.  e.  si  sunt  simj)li- 
ces  et  singuläres  intcr  duas  vocalcs  in  medio  vel  post  vocalem  in 
fine.  Jlritannicam  linguam  eontraria  sequi,  si  fit  infectio,  una 
VOX  jam  dicta  cambr.  vet.  marchauc , quae  est  hibem.  vet.  mar- 
cach, comprobat.  £.xempla  alia  plurima  infra  sequentur. 
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Stcltus  aspiratus,  mollis,  vcl  infectio  aspirata,  mollis,  infectio 
consonamm  propria,  prae  ceteris,  dici  poterit ; haoc  est  etiam  ad- 
huc  unica  fcrc  obvia  in  vctustis  ctKÜc'ibus  liibernicis.  Contra  pro- 
nuntiationcm  molliorem  harum  consonamm  infec  tionc  correpta- 
mm  Codices  hibcmici  vctcres  solcnt  notarc  pronuntiatiojicm  du- 
riorem  Status  primarü  scriptione  duplice  consonamm  non 
infpctamm  (in  solo  Sf?.  m sijpio  plenimque  notatur  duplicationis, 
lincola  scilicet  supraducta;  üi  aliLs  autem  codicibus  ct  haec  bis 
scribitur),  etiam  in  positione,  ut  patebit  e plurimis  infra  sequen- 
tibus  exemplis , quamvLs  non  in  communem  usum  atqnc  regulam 
transicrit  ca  s<'riptio. 

Sunt  ct  aliac  quaedam  consonamm  infcctioncs  in  vetusta 
lingua,  sed  nequaquam  tanti  ambitus,  quantum  occupant  in  re- 
ccntiorc.  Infectionis  nasalis  initia  jam  conspiciuntur  in 
vctustis  glossis  hibcrnicis  ct  cambricis,  cum  c gr.  scribitur  hib. 
imme,  imm,  pro  imbe  (vetust.  gall.  amhi) , et  cambr.  am  {— 
amm) , mutatsi  b in  m.  Maxime  dilatata  invcnitiir  in  biitannica, 
praesertim  cambrica  rccentiore  et  hodierna,  ut  et  in  hibcrnica  ho- 
dieraa  et  gaelica , infectio  destitucns.  Hane  omnino  adhuc 
ignorat  lingua  vetusta  hibemica,  in  qua  sunt  voces  c.  gr.  acus, 
accus  (part.  et,  subst.  vicinitas),  cretem  (fides),  cet  (centum),  quae 
hodie  scribuntur  agus , credem , ccad.  Ncc  vetustac  cambricae 
glossac  jam  destituunt  tenucs  in  medias,  sed  scribunt  adhuc  e.  gr. 
louicheiie  (pcUucidus),  caitoir  (piibcs) , rii  (vadum  ; cf.  Augusto- 
ritum,  tialliae  oppidum),  map  (filius),  crip  (pecten),  quae  sunt 
hodie  Uytcychedtg , cedor , i'yd , mab , crib.  Et  hujus  tarnen  in- 
fectionis initia  sat  vetusta  esse  demonstrat  non  solum  media  g 
finiens  saepius  excussa  (destituta)  in  iisdem  glossis  cambricis,  ct 
tarn  finiens  quam  interna  in  vocibus  lingnae  romanae  gallicac  adco 
vetustioribus,  sed  etiam  tenuium  ii)samm  destitutio  obvia  in  eadem 
lingua  gallica  aevo  certum  carolingico,  in  codicibus  scilicet  terrae 
continentis  ejus  aevi  vel  etiam  jam  j)rioris.  Excmj)la  infi-a  se- 
quentur  in  cliisse  mediamm  et  tenuium  britannicarum. 

Dicendum  nunc  primum  de  natura  et  infectionc  consonamm 
praesertim  internarum  et  finientium  (de  consonis  inci])ientibus 
voces  in  sequente  capitc),  setundum  ordinem  classium,  quia  con- 
sonae  cujusque  cla.ssis  plenimque  concordant  inter  se  ui  infectionc. 
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LMNR.  In  vetustis  nnminibus  gallicis  vel  britanni- 
ds.  Singuläres:  Zewannus  Caes.  ralcrrog  (llojorum  rex)  Polyb. 
Cilurnum  (Britann.  oppid.)  Notit.  dign.  MtöfiOfog  Plut.  (ed. 
Keiske  10,  732).  Caroaracum  Itin.  Ca»iu/us  Inscript.  C^awiufo- 
gcwus  Caes.  iVewetes  Caes.  Tac.  Geweva,  Gewabum  Caes.  I«- 
subre.s  (compos.  In-s.)  Liv.  Convictolitanes  (comj>os.  Con-v.) 
Caes.  Combretonio  (opp.  IJrit. ; comp.  Com-br.)  It.  Ant.  Arar 
Caes.  Äaurici  Caes.  Plin.  Vemcmetum  (opp.  Prit. ; compos. 
Ver-nem.)  Itin.  Ant.  Vercingetorix  Caes.  Vercombogius  (compos. 
Ver-com-b.)  Inscr.  Grut.  758,  11.  Junctae:  Parwa  Liv.  Verwo- 
dubrum  Plin.  Per«iciacum  (loc.  Belg.)  Itin.  Carwutes  Caes.  Ca- 
tus/ogi  (comp.  C!atu-sl.)  Plin.  Äfestum  (oppid.  Brit.)  Itin.  G&inni- 
banta  (opp.  Brit.)  Notit.  dign.  iVeumoxii  Caes.  C'/avenna  Itin. 
■ywertulitanus  Inscr.  Grell.  188.  Boduc^natus  (comp.  Boduo-gn.) 
Caes.  Zrogitarus  (Gallograccus)  Cic.  (Har.  Kesp.  13.  27).  Drusus 
(Gallorum  dux;  cf.  p.  29)  Cic.  GrudiiCaes.  Grinarion  (loc.  circa 
D.mub.  sup.)  Itin.  Pronaea  (fluvius  Suram  et  Mosellam  augens) 
Auson.  TVeveri  Caes.  CVitognatus  Caes.  Ma&onis  fil.  Inscript. 
Gnit.  703,  6.  Alöii  Vopi.sc.  GeÄfuba  Plin.  Tacit.  Gafyacus Tac.  A/- 
pcs  fq.  Cc/ftie,  Ce/<illus  Caes.  Vofcae,  Cativofcus,  Vo/catius  Caes. 
Amiiani,  AwiJiorix  Caes.  Camiodunum  Itin.  Andcs  Caes.  Antfeca- 
mulum  Itin.  Viwcfonissa,  Vincfobona  Itin.  Liw^ones  Caes.  Cmffe- 
torix  Caes.  Sa/itones,  NanAiates  Caes.  Pervi/jcus  Inscript.  Mursa, 
Murselia  (Pannoniae  opp.)  Itin.  Arieja  (Britann.)  Notit.  dign. 
Art/uenna  Caes.  Orrfovices  Tacit.  Ar^entoratum , . Ar^cntomagus 
Itin.  Or^'etorix,  Ger^ovia  Caes.  Catyentoracte  (oppid.  Galliae; 
caryentum,  carrus)  Plin.  Artobriga  Itin.  Nertomarus,  Esunerftis 
etc.  Inscript.  Condercum  (oppid.  Brit.)  Notit.  dignit.  Aulerci, 
Cadurci  Caes.  Duplicatae,  LI,:  Allobroges,  OUovico  Caes.  Vel- 
launus  in  Yellaunodanum , Cassivellaunus  Caes.  Sollius  Inscr. 
ap.  Grell.  3274.  Condollius  Steiner  31.  45.  997.  Lallus  (nom. 
figuli  in  vasis  figlinis).  I.,alla  Stein.  790.  Aballo  Itin.  C’avaril- 
lus  Caes.  MM  : Commius  (Atrebas)  Caes.  NN  : Bonna  Itin.  Amm. 
Nemetocenna  Caes.  Sumlocenna  Inscr.  in  vasis  figlinis  Solici- 
niensibus.  Adgonna  Inscr.  Grut.  1621,  S.  I,emannus  (cf.  ^eftav- 
VOL.  I.  4 
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röyiog  xoItvos,  sinus  Britann.  ap.  Ptol.)  Cacs.  Cevcnna,  Cebcnna 
Caes.  liUcan.  Auson.  Arduenna  Caes.  Rll;  camis  (currus  galli- 
cus)  Caes.  Anibarri  Caes. 

In  scriptione  /i/ieiius,  i?4odanus,  rÄeda,  unde  et  iJAedones 
ap.  Caes.,  cquidem  nil  video  nisi  scriptionem  a Graecis,  vicinis 
Massiliensibus , receptam,  non  sign  um  apud  veteres  Gtallos  jam 
adfuisse  difiFerentiam  inter  duriorem  mollioremque  liquidae  pro- 
nuntiationem,  cum  etiam  adsiiit  sine  r/t  in  eadem  positione  nomina 
gallica  Ruteni,  Remi,  Roscillus  (Allobrox,  ap.  Caes.  B.  Civ.  3, 
59;  hibem.  vet.  rose,  oculus),  Rauraci,  Racti,  Rigomagns,  Ri- 
godulum,  Rotomagus,  Rutupiae  etc.  M tarnen  in  medio  vocum 
emollita  jam  a vetustis  Gallis  posset  videri,  si  nomen  Exsom- 
nus  in  inscript.  Magunt.  ap.  Stein.  401  , quod  occurrit  scri- 
ptum in  alia  Exobnus  Stein.  68 , esset  interpretandum  hibem. 
vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  {oniun  = ouyn,  timor;  sine  timore, 
intrepidus) , atque  adducerentur  nomina  Cobnertus  (in  vasis  fig- 
linis  obvium),  quod  scribitur  Counertus  Murat.  2071,  8,  Coblau- 
non  Murat.  1493*  9,  veluti  composita  cum  praep.  com-,  Sed  hic 
quoque  cavendum , cum  Exomnus  vice  versa  iäcile  possit  esse 
scriptum  pro  Exobnus  (cf.  lat.  somnus , Samnites  pro  sobnus, 
Sahnites) , et  praesto  sint  et  aliae  etymologiae : nom.  vet.  Verco- 
bius  Orell.  2728,  subst.  gael.  cobh  (victoria,  triumphus),  ex  quo 
essent  composita  Cobnertus,  Coblaunon  pro  Cobin. , Cobil.,  ut 
Lugdunum  pro  Lugodunum.  Obvium  porro  c codice  Mariani  Scoti 
ap.  Pertz.  7,  481  (sed  secundum  imitationem  codicis,  non  secun- 
dum  textum  expressum)  subst.  hibern.  obenn,  öim  (cf.  gael.  ailj. 
aoibh , aoib/iintt , aoibhneach , gratus , sed  et  saoibh,  saoibhneach, 
sollicitus)  Ln  notatis;  isoim  den,  isobenyi  den. 

Status  primarius  liquidarum  hibcrnicamm  obtinet  1 . in  ini- 
tio  vocum  constanter,  si  non  accedit  cau.sa  infectionis  in  contoxtu 
sermonis.  Notatio  pronuntiationis  durioris  hoc  loco  non  fit  nee 
in  vetustis  codicibus,  nec  in  hodicma  scriptione,  nec  hibemica 
hodicma  nec  gaelica.  Unam  tn  duplicatam  invenio  in  quibusdam 
locis:  lammenmuin  (apudmentem,  in  mente),  lammaccu  (apud 
filios),  lammarbu  (gl.  simul,  cum  mortuis)  Wb.  3''.  19‘.  25*’.  w» 
mall  (non  lente)  Sg.  199’.  asfne  (ego  sum)  Sg.  202*. 

2.  ln  medio  et  fine  vocum.  ä)  In  geminatione : ball  (mova- 
brum)  Wb.  /nall  (citus)  Wb.  25'*.  imm,  imme  (circa)  Wb.  Sg. 
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cumme  (idem,  imum)  Wb.  Sg.  rann  (pars),  cenn  (caput)  fq.  iarr 
(gl.  cassis,  gl.  frons,  frondis)  Sg.  07'’.  113'’. 

b)  In  positione,  in  qua  frequens  est  scriptio  duplicata : co- 
mairlle  (voluntas)  WT).  16'.  colmtnene  (gl.  nervus)  Sg.  221'’. 
ainmtn,  anmman  (nomen)  W'b.  Sg.  fq.  menmmann  (animae)  Sg. 
59'’.  üindairmm  (in  annatura)  W’b.  4''.  tarmorcenn  (tenninatio) 
Sg.  160*.  comalnnamar  (implomus)  (’ainarac.  furnn  (super  nos) 
Caniarac.ybr««  Wh.  fq.  ifurtm  (infenium)  Wb.  Sg.  carcar  ifirnn 
(carcer  bifemi)  Wb.  32'.  bdndcB  ifßrnn  (gl.  Parcae)  Sg.  53'’. 
lüacharnn  (luccma),  gen.  lochairnn  Sg.  24*.  47*.  cilornn  (gl.  ur- 
ceus;  cf.  Ciluruuin)  Sg.  49*.'  Liquidum  etiam  in  priori  loco  Sta- 
tus duri  fuisse,  dciuonstnint  scriptiones : cellncd  (inquinatio)  Wb. 
S’’.  collno,  collnide  (in  aliis  locis  colno , colnide , a colinn  caro) 
Wb.  3'.  3'*.  8“.  comallnad  (impletio),  comallnithe  (impletus)  Wb. 
2'.  fclhube  (philosophia)  Wb.  30'’.  suillse  (lux)  Cr.  33'.  melltach 
(alias  meldach,  gratus)  Wb.  1'.  O“*.  aimser  (tcmpus)  Sg.  fq.  ccJiw- 
dith  (dominum,  acc.)  Sg.  29'.  immbi  (circa  eum)  Wb.  13*. 
annse  (difiScilis)  WT).  ü^.forrti  (supra  f<irnn)  Wb.  S*. 

c)  Extra  positioncm , in  fine  vocum  contra  communem  rcgu- 
lam.  a)  In  substantivis  quibusdam : finn  (vinum),  linn  (pars; 
alüus  et  fin,  lin)  W'b.  Sg.  colinn  (mio,  gen.  colno)  Wb.,  uti  e 
scri]>tionc  duplicata  colligendura,  ad  quae  pcrtinucrint  et  alia,  in 
quibus  scriptio  -duplicata  non  obvia  in  codicibus ; ita  liquidae  in 
sulxst.  sil  (seinen),  ben  (mulier)  in  liodiema  lingua  hibemica  sunt 
Status  duri.  ß)  In  terminationibus  - im,  - tmm,  - an,  - ann  sub- 
stantivorum  ordinis  II  scrici  I (ubi  videsis  exempla).  y)  In  flexio- 
nibus  verborum:  1.  pers.  sing,  pracs.  - im,  - imm;  1.  pers.  plur. 
omniuiu  tcm]M>rum  - am,  -em,  - im  (uude  et  in  depon.  et  pass. 
- amar,  - ammar,  - emmar,  - immir , et  in  depon.  igWier  in  Sg.) ; 
1.  jiers.  sing,  tenqip.  sccund.  -in,  -inn  (exempla  in  verbo).  S)  In 
pronuminibus  suiExis  1.  pers.  sing,  et  plur.:  uäim,  uaimm,  uäin, 
uann  (a  nie,  a nobis;  plura  alia  exempla  sub  pronominc). 

Status  mollis  sive  infcctio  liquidarum  est  in  initio  vocum  in 
constructionc , ut  onmium  consonarum,  secundum  certas  regulas, 
de  quibus  in  sequente  capite;  in  medio  autem  vocum  sive  fine 
extra  jiositioncm  secundum  regulam  communem.  Scriptio  infecta- 
rum  scmjicr  simplex  in  codi<-ibus:  nem  (coelum),  gen.  nime , ne- 
med  (saccllum);  läm  (manus),  gen.  läme;  län  (plenus),  läne 

4* 
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(pleuifudoj  AVb.  Sg.  Prommtiatio  fortior  et  durior  adhiic  obtinet 
in  hodieriia  lingua  hibornica,  ut  supra  dictum  de  vetusta  ; lenior 
est  infectarum  l,  n,  r extra  positionein,  nee  ost  ejus  notatio  in 
scriptum.  Proprium  autem  sonum  induit  infecta  m (fero  ut  r, 
germ.  w),  suntqucetiam  signa  infcctionis,  hibernice  m cum  puncto, 
gaelice  mh,  e.  gr.  neum , neamh  (coelum),  gen.  hibem.  tiime, 
gael.  n^imhe,  läm,  lämh  (manus),  gen.  Idme,  lätnhe. 

Proprias  et  singuläres  vias  intcr  liquidas  in  lingua  hibemica 
sequitur  N , de  quibus  singulariter  hoc  loco  post  regula.s  liquida- 
rum  communes  diceudum  est.  ('onstant  hae  proprietates  eo,  quoil 
in  medio  et  fine  vo<um  perit  ante  sonos  quosdam,  manet  ante 
alios,  eondensatur  etiam  in  NN,  NI),  NT  in  positionibus  qui- 
busdam. 

1 . Perit  n in  medio  vocum  ante  s et  f et  ante  tenues , sive 
est  radicLs  cum  hisce  consonis  , sive  temiinationis  grammaticalis. 
Exempla:  set  (via;  cambr.  vet.  hint,  goth.  «»n/A«)  Wb.,  cet  {= 
centum)  Wb.  Cr.,  cöic  (=  quinque)  Wb.  Cr.,  mis  (=  mensis) 
Sg. , CIS  (=  census)  Sg. , ifitrnn  (=  infemum;  i f.  E et  1)  Wb. 
Sg.  Producuntur  rejecta  n vocales  radicis , non  tarnen  vocalcs 
flexionum  verbi  - at,  - et,  • it,  - atar , - etur  etc.  (ex  - ant,  - ent 
etc.),  atque  derivationura  - at,  - atu,  - ctu  (ex  - ant,  - antu  etc.), 
nec  vocalis  praep.  etar  (=  inter) , quibus  nunquam  signum  jiro- 
dudtionis  adilitum  invenitur. 

Manet  tarnen  n in  niedia  voce,  quamvis  sit  in  eadem  posi- 
tione , in  particula  in,  interdum  et  con  comiwsita , vel  si  n est  ra- 
dicis , ad  quam  accedit  tenninatio  vel  derivatio  incipiens  ab  illis 
consonis.  Composita:  (gl.  inundo;  tonn,  unda)  !Sg. 

111*.  du  insudigthisitt  (gl.  statuta  tua;  partic.  pass,  suidigthe, 
positum,  statutum)  Ml.  30'’.  tinfet  (aspiratio;  = do-in-fet)  Sg. 
fq.  coneechat  (persequuntur)  Wb.  6*.  confitir  (intelligit)  M'b.  12'. 
Terminationes  incipieutes  a consonis  t,  s , f,  combinatae  cum  n 
e.xeunte  radicis : (faciendum) , dentar  (fiunt;  den-t.),  dori- 

gensat  (fecenmt;  gen-nat),  /iw^’^ci' (implebuntur ; /in -y.)  et  alia 
fq.,  ut  derivationes : annse,  anse  (difficultas)  Wb.  C*.  17'.  censo', 
ernee  (quies)  W'b.  20'.  SO*".  31'.  ar  incensai  (gl.  propter  modes- 
tiam)  Ml.  31'’.  In  bis  si  dici  potent  combinationem  esse  ortam 
excussioue  vocalium  temiinationum  - a/ar,  -asat,  - ibiter , -ise, 
non  idem  erit  in  bis:  sant  (avaritia;  cf.  San to^les  C&es.)  Wb.  23''. 
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fnontar,  muinter  (fainilia,  cf.  KofioyroQiog  Paus.)  Wb.  fq.  cinteir 
(gl.  calcar;  Centrones , pop.  alpinus,  Plin.,  et  C'eutrones , pop. 
bt'lg. , Cacs.  leg.  Centrones  ?)  Sg.  50*.  Commemorandum  hic 
etiam  subst.  sians,  se7is  c transsumtum  (cf.  p.  32)  euni 

contra  e lat.  census,  mensit.smt  facta  cis,  mts. 

Quamw  tenues  aliasque  dictas  consona.s  liquida  n non  amet 
comitari  et  opprimatur  ab  bis,  adhaeret  tarnen  ubique  mediis  ff  et 
d,  adeoque  praevalet  in  combinationc  ND  inficiendo  et  assiini- 
lando  meiliam,  ut  fit  in combinatione  MB,  Immutabilis  manet  NG. 

2.  Perit  n finiens  particularum,  pronominum  et  numeraliuin 
quommlam  in  eadem  pasitione , ante  tenues  scilicet , s et  y inci- 
pientes  sequentes  voccs.  Qucoc  eadem  liquida  ser^'atur  ante  se- 
quentes  vocalcs  et  niedias,  fit  m ante  h,  et  assimUatur  ante  omnes 
liquidas  plcrumque,  non  tarnen  semper.  Sunt  particulae,  prono- 
mina  et  numeralia  sequentia;  * 

а)  Articulus  generis  ucutrius  nom.  acc.  sing.  AN,  et  genit. 
plur.  gen.  commun.  INN.AN  vel  N.AN.  Fonnae  servatae  ante 
vocales  et  me^ias:  antmdtbe  (circunicLsio),  andliffed  (lex),  an  ff  ne 
(forma);  innan  etside  (anditonim),  tnnan  ddne , »an  däne  (dono- 
ruin).  N excussa  vel  assimilata  ante  s,  f,  h,  tenues  vel  liquidas ; 
atir  (re^io) , acetharde  (quatuor) , aßadntsse  (testiraonimn),  ascel 
(nuntius),  tia  persan  (personarum),  tnna  toi  (cupiditatuin) , inna 
crunn  (arborum) , inna  forcetal,  na  forcctal  (institutionum) , na 
sacardd  (sacerdotum) , innamhall  (membronnn) , allac  (dies). 
Excipitur  ab  bis  forma  articuli  IN  in  nom.  masc.  et  accus,  inasc. 
et  fern.,  cuius  n,  -quae  est  magis  intensiva  et  condensatur  ante 
vocales  in  NT  in  nom.  masc.,  in  NN  in  acciLs.  masc.  fern. , nus- 
quam  perit  ante  dictas  consonas,  nee  easdem  mficit,  ut  eadem 
articuli  forma  in  aliis  casibus.  Citata  vel  etiam  alia  exempla  arti- 
culi in  Ulis  formis  inffa  sub  articulo. 

б)  Pronomina  po.ssessiva  trium  personarum  numeri  pluralis 

ARN,  B.\RN  (F.ARN),  AN;  item  pronomen  rclativum  AN. 
Ante  vocales  et  meilias : arnetarffne  (cognitio  nostra),  farntrniffde 
(oratio  farnderffud  (stratum  vestrum),  an  clarscarad  (se- 

junctio  eorum),  anashiuma  (quo«l  dico),  andudesta  (quod  deest). 
Ante  s,  f,  tenues , liquiilas  : ar  firianuffud  (Justitia  nostra) , ar- 
coseni  (institutio  nostra),  farfailie  (gaudium  vestrum),  harpeetha 
(peccata  vestra) , fartoimtiu  (opinio  vestra) , arropredchud  (quod 
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praedicatum  est),  apredchitnme  (quod  praedicamus) , acarthar 
(qui  amatur),  acisme  (quod  patimur).  Exempla  haec  citata  et 
alia  sub  pronomine. 

c)  Pracpositiones  IN  (in),  CON  (cum),  REN  (ante),  lARN 
(post)  eodcm  modo  habentur,  ut  docent  exempla  firequentLssima. 
Videsis  in  capite  de  praepositionibus. 

d)  Conjunctio  ARAN  (ut) : araneperiar  (ut  dicatur) , aran- 
dernaid  (ut  faciatis),  aratartar  (ut  oficratur),  aracomalnither  (ut 
impleatur),  arasechemmar  (ut  sequamur),  et  alia  exempla  sub  hac 
conjunctione. 

e)  Eandem  regulam  sequuntur  numeralia  hibemica  VII, 
VIII  in  bis  excmplis:  it  secht  nocht  (gl.  septies  octoni)  Cr.  33*. 
octndelhe  7 octngne  (gl.  formae  octo)  Sg.  16C*.  Deest  liquida  ante 
tcnuem : it  secht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42'.  Deficiunt  qui- 
dem  e meis  codicibus  exempla  ve'tusta  numerorum  IX  et  X cum 
sequentibus  vocalibus  et  mediis , sed  cum  in  hodierna  lingua  iufi- 
ciantur  eclipsi  nasali  consonac  etiam  post  hos  (e.  gr.  not  g-cosa, 
deich  g - cosa , novem  pcdes , decem  pedes , ut  secht  g - cosa , acht 
g-cosa),  statuendac  sunt  formae  vetustiorcs  numerorum  VII — X 
scrhten,  achten,  noin,  dechen,  ut  sanscr.  saptan,  aschtan,  nawan, 
dasan,  ut  lat.  septem,  norem,  decem. 

3.  Condcnsatae  » liquidae  sunt  obviae  formae  NN,  ND 
et  NT. 

Forma  duplicata  NN  in  articulo  gcneris  ma.sculini  et  femi- 
nini  in  singularis  easu  accusativo  ante  vocalcs  obvia  est,  cujus 
exempla  infia  sub  articulo. 

Forma  ND  in  mcdia  voce  praesertim  observatur  in-  praeposi- 
tione  in  coalcscente  cum  pronominibus  suffixis,  tum  quidem,  cum 
construitur  cum  dativo  (ablativo),  c.  gr.  indium,  indiumsa  (in 
me),  indiunn,  indiunni  (in  nobi.s) , indit  (in  te) , indib  (in  vobis), 
indid  (in  eo),  indi  (in  ea),  indib  (in  eis;  cf.  pronn.  pers.  suff.  et 
praepos.  in).  * Fit  idem  in  fine  in  articuli  forma  ind,  quod  tarnen 
idem  est  ac  si  sit  mcilium  vocis , cum  articulus  coaloscat  cum  suo 
substantivo.  Supplct  autem  haec  articuli  forma  aspirationem, 
ante  sonos  obvia,  qui  aspirationis  non  tarn  capaces  sunt,  ut  e.  gr. 

* Quae  formae  comraonefaciunt  latinac  vetustae  iixhi  pro  in : ntdu  mari 
Enn.,  indupedio,  indnperator  Lucil.  impcdio,  Imperator. 
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tcnucs , ante  vocales  scilicet , liquidas  et  ante  f interdum  et  s 
emortuam , in  casibus  iis , qui  post  solitam  fonnam  tVi  ceterorum 
sonorum  aspiratiouem  adniittunt.  Fieri  hoc  in  sing.  masc.  et 
ueutr.  genitivo  et  dativo,  in  plur.  masc.  nominativo,  et  in  fern, 
sing,  nombiativo  et  dativo,  e paradigmate  articuli  patebit. 

Forma  NT  item  in  formis  coalcscentium  pronominum  cum 
pracjwsitione  in  obvia  est,  sed  tum,  cum  praepo.sitio  construitur 
cum  accusativo:  inte  (in  eam,  fern.)  Sg.  6*.  intesi  (gl.  in  ipsam) 
Sg.  199*.  20t)‘.  intiu  (in  eos)  Sg.  7*.  Ml.  21*.  28‘.  Inde  et  ex- 
sjiectaudae  pro  ceteri.s  personis:  intium  (in  me),  intiunn  (in  nos), 
intit  (in  tc) , intib  (in  vos) , itUis  (in  eum) , quae  non  obviae  mihi 
in  codicibus.  Articuli  forma  durior  int  obtinet  ante  vocales  in 
sing.  nom.  generis  masculini,  in  quo  post  articuli  formam  solitam 
in  servatur  Status  durus  consonarum.  Videtur  ergo  forma  durior 
nt  in  se  cuntinere  significationcm  actionis  (motus  in  praep.) , Sta- 
tus duri  et  generis  masculini , mollior  7id  autem  passivi  (quietis 
in  praep.),  infectionis  et  generis  feminini. 

Addendum  est,  fonnam  articuli  int  etiam  obtincre  semper 
ferc  (rarius  invenitur  ind)  ante  s debilitatam  vel  ut  dicunt  morti- 
ficatam  in  omnibus  casibus  trium  gcnerum,  in  quibus  ind  est 
ante  vocales  (exempla  inartic.);  comparandum  tarnen,  quod  et 
particula  ind  in  compositione  (vetust.  gall.  ande-)  fit  int  ante  t 
iuficiendam  sequentis  vocis  (cf.  corniws.) 

llisce  liquidac  n mutationibus  potcrunt  addi  formae  verbi 
substantivi  cum  conjunctionc  con  coulescentis : condih,  condid  (ut 
sit);  disjungo  autem  usum  eum,  quo  in  verbis  compositis  non 
solum  post  particulam  con,  sed  etiam  post  alias,  ut  no,  fo , for, 
frU,  ut  magis  possint  animadverti  pronoiuina  infigenda,  inditur 
do  syllaba,  quae  fit  etiam  to  cum  praepp.  con,  fris,  excussis  n et 
s,  coto-,  fr ito-,  pro  condo-,  frisdo-.  De  hoc  usu  infra  inter  prono- 
mina  infigenda. 

iV  liquida  vocales  et  medias  antecederc  ita  amat,  ut  etiam  sine 
aliqua  causa,  et  ut  superflua  sit,  addita  inveniatur.  Hoc  quidem 
non  affirmandum  de  excmplis  his : rad  hde  (gratia  dei) , dochum 
iidie  (ad  deum),  serc  iulee  (amor  dei)  Wb.  1'*.  10*.  12'.  sliab  nossa 
(mons  Os.sa)  Sg.  03*.  intain  ihbis  (cum  est),  am.  nguidess  (ut 
orat)  Wb.  17“’.  21'“;  « articuli  enim  hic  vel  relative  residua.  Sed 
ncutrum  in  his:  guidimse  dia  ncruUu  (oro  deum  pro  te)  Wb.  27'“. 
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cen  gutai  netarru  (sine  vocalibus  intcr  cas,  consonas)  Sg.  7*.  tai- 
hrith  atiichte  ndoib  (gl.  tributa  praestatis  eis),  am.  nach  annse 
iidüib  (gl.  magnificate  dominum;  i.  e.  iit  non  cst  difficultas  vobis) 
Wb.  6*.  ()"*.  fri  alpat  ndestu  (gl.  cisalpina,  Gallia)  Sg.  217“’.  In 
media  voce  n pracccdit  mediam  g in  subst.  tairngire  (prcimissio) 
Wb.  fq.,  quod  est  tairgire  (cf.  airgara,  vetat,  Wb.)  Ml.  33'*. 
Proprium,  quod  notatur  plurimum  liquida  puncto  delente;  .sed 
quid  est  scribere  consonam  non  legendam,  nisi  sit  causa  etjTiiolo- 
giae  ut  in  seif  intermortuis ? Adest  haec  certe  in  compositis frecn- 
dirc,  (praesens),  ecndirc  (absens;  fre-con-d.,  e-con-d.)  Wb.  Sg., 
dofoirnde,  töirhdet  (significat,  - aut;  ■=  do-fo-rand)  Sg.  9*.  25“’, 
pro  quibus  etiam  inveniuntur  frecdairc  {isindrecdairc , in  prae- 
senti)  Pr.  Cr.  61*,  dofoirde,  dofoirdet  (signif.)  Sg.  26“’.  203“’.  In 
bis  exempla  non  additae  superfluae  n ante  d,  sed  vice  versa 
amissae  originariae,  ob  nimiain  coacervationem  consonarum  ortam 
elisione  vocalium. 


Spirantes. 

HS  J V.  Horum  sonorum  bini  origine  sunt  affines, 
h et  s propriae  spirantes  et  altemantes  inter  sese  in  plurimis  Un- 
guis, j et  V ortae  e vocalibus  i et  u admixta  spiratione  aliqua. 
Duorum  parium  priores,  h et  j,  debiliores  dici  potenmt,  soni  nec 
eodcm  ambitu  jam  in  vetusta  lingua  celtica,  nec  eadem  du- 
randi  vi  in  recentiore  linguae  conformatione,  atque  posteriores  et 
fortiores.  Qui  soni  fortiores,  s et  p,  si  pro  partc  tantum  pertule- 
runt  oppositionem  consonarum  hibeniicam  et  servati  sunt  solum- 
modo  in  statu  duriore  sed  obliterati  infectione,  mirandum  non 
erit,  debiliores  evanuissc  ex  omni  radice  hibemica.  In  britannica 
etiam  j in  initio  voi-um  tantum  scrvata. 

II  et  S in  vetustis  hominibus  gallicis.  II:  Äercynia  silva 
C'acs.  et  apud  scriptores  latinos  post  cmulem,  ut  //ereuniates 
(nomen  populi  Pannoniae)  apud  Plin. , sed  l4.qyi.vvia  oqtj  ap. 
Aristot.,  et  Orcynia  apud  scriptores  graecos  teste  Caesare.  /Zelvii, 
//elvetii  Caes.,  sed  EMus,  Elvori.x  in  inscriptione  Mediomatri- 
censi  (Grut.  12,  10.  Stein.  996),  Elvetius  in  inscr.  helvet.  (Grell. 
480).  Item  apud  Plinium  26,  7 : halus  quam  GalU  sic  vocant. 
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^’eneti  cotoneam  (hcrbam);  sed  27,  6 : alum  nos  vocamus,  Graeci 
syniphyton  petraeum.  Non  radicalis  in  his  procul  dubio  Ä , sed 
addita  codem  modo  ut  in  nominibus  vetustis  gcrmanicis  //cnni- 
nones,  //ennunduri.  Nec  magis  forsan  in  medio:  VaÄalis  Caes. 
(attamen  A'acalis,  Vachalis  aliis).  Dra/jonus  (fluv.)  Auson.  Mos. 
365.  Le/ierenno  (deo)  Inser.  ap.  Örell.  2020.  NeÄalcnniae  (deae) 
Orell.  2029.  30.  31.  In  inscriptionibus  item  frequens  nomen 
eompos.  -ne/me:  Rumanehae,  Maviatinehae  matronae,  ut  videtur 
Gallorum  deae.  In  nomine  Euhages,  nominato  cum  Bardis  et 
Druidis  apud  Ammianum  (15,  9)  equidem  non  video  h , sed  nil 
nisi  falso  lectum  OYATEI2  graeci  fontis  (Strabonis,  4,  4),  i.  e. 
vates  (hibcrn.  vet.  fäkh).  De  h intromissa  in  dictis  nominibus 
videsis  sub  spirantibus  britannicis. 

S gallica  vel  britannica  singularis : A'abis , »Seduni , «Senones 
Caes.  Eear^QoyEvg  («Sasranius  Inscript,  britann.  Orell.  2779)  Plut. 
(cd.'Reiskc  10,  732).  Bellovesus,  »S’igovesus  Liv.  'S'’esontio,  Alesia 
C'aes.  Alisontia  Auson.  Belisana  (Minerva)  Orell.  1969.  Civis- 
marus  (eompos.  Civis-marus,  p.  19)  Liv.  Cartismandua  (cf.  Ejm- 
manduodurum,  Mandubii)  Tacit.  Ratisbona  (cf.  Vindobona,  Bo- 
nonia)  bi  chartis  medii  aevi.  Juncta  aliis  consonis : Catiu/ogi 
(eompos.  -«/ogi  p.  27)  Plin.  2^ieQrai  (pop.  Britann.)  Ptol.  Smer- 
tulitanus  Inscript.  Orell.  188.  Ras»jerta  (dea ; eompos.  Ro-«m.) 
Inscript.  Bratus/>antium  (eompos.  Bratu -«/).)  Caes.  iS)>arnacuin 
(hod.  Epeniay)  chart.  med.  aev.  A'/anacum,  A'ririate  (loc.  Noric.) 
Itin.  SvnvKxla  (fluv.  Brit.)  Ptol.  A’caldis  Caes.  Plin.  Aearponna 
(ad  Mosellam)  Itin.  In  media  voce:  Tas^ctius,  Moritas^us  Caes. 
Caspingium  (ad  Rhen,  infer.)  Itin.  Idvr^QÖEaxog  (Oallor.  re.x.) 
Polyb.  Pis^llus  Inscript.  Orell.  2776.  Isea  (opp.  Brit.)  Ptol.  Itin. 
Matisco  Caes.  Isinisca  (loc.  Vindelic.)  Itin.  Ma/sonis  fil.  luscript. 
Clrut.  763,  6.  Muraa,  Mursella  (Pamion.  oppid.)  Itin.  KaQoiyva- 
Tog  Polyb.  (25,  4).  Duplicata  SS:  Casses  (dii)  Inscr.  Orell.  1979. 
Cassivellaunus  Caes.  Trecas.ses,  Viducasses,  Bodiocasses  (populi 
gallici)  Plin.  Bajocasses  Notit.  prornnc.  Galliar.  VindonLssa  Itin. 
Salassi  Liv.  Revessio  Itin. 

Spirationis  in  vetusta  lingua  gjdlica  sonus  fortissimus,  ad- 
mixta  gutturali,  amplius  statuenda  est  X,  cui  ob  scriptionem  XS 
in  inscriptionibus  interdum  obviam  vindicanda  videtur  pronun- 
tiatio  soni  indici  ksc/i , e.  gr.  in  nomine  cognito  Kschatrijas  (mi- 
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lites,  militum  ordo),  luide  kschatrap,  ^atQanTjg  Graecis  et  aoctqa- 
Jirjg,  Satrapa.  Huc  autem  pertiiiere  sonum  gallicum  x , compro- 
bat  ejus  mutatio  in  « in  hibemica,  in  A,  ch  in  britannica  lingua. 
Excmpla  vetusta:  Axona,  Taximagulus,  Uxellodunum  Caes. 
Axuenna  Itin.  Anton.  Venaxomodurum  (Kact.  oppid.)  Notit. 
dignit.  Uxa<;ona  (Brit.)  Itin.  Anton.  Oviekkov,  Ov^sXXa  (oppida 
Brit.),  Ove^aJiXa  (aestuar.  Brit.),  (fluv.  Brit.)  Ptol. 

Lexovii  Caes.  Luxovio  Inscr.  Grell.  2024.  Luxovium  (monast. 
medii  ae\i,  bod.  Luxeuil).  Pleumoxii  Caes.  Moxsius  Inscript. 
Grell.  429.  lUxsius  Gr.  4983.  Dexsiva,  Dexsivia  (dea;  -9-t^ifiOv, 
hcrbae  nomen  gallicum  ap.  Dioscor.  leg.  de^ifiovf  cf.  sanscr. 
dakschin,  gr.  lat.  dexter,  hibem.  vet.  dLea,  brit.  deheu) 

Grell.  1988.  Brixia  (Cenomanorum  caput)  Liv.  Brixellum  Tac. 
Itin.  Chrixus  (Bojorum  rcx)  Sil.  Ital.  Senicco  Senixsonis  fil.  In- 
script. Murat.  1402,  5.  In  compositis:  Exobnus,  Exomijus 
(hil)em.  vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  Mab.  2,  64,  intrepidus?) 
Inscr.  Stein.  68,  401.  Excingilla  Murat.  1621.  Excincomarus 
Grut.  911,  2.  In  positione:  Andoxponni  fil.  Inscr.  Murat.  1204, 
5.  Mcdivixta  Grut.  795,  S.  Murat.  2073,  1.  Abrextubogius  Mu- 
rat. 22,  5.  Addo  Ta^yaLxiov  (Raet.  loc.)  Ptol.  et  Bonoxus 
(nomen  figuli)  Stein,  cod.  inscript.  Danub.  et  Rheni  207,  quae 
tarnen  noniiua  alibi  occurrunt  cum  s;  Tasgetius  Caes.,  Bonosus 
(“origine  Britannu.s,  Galla  matre”)  Vopisc.  P’irmus  etc.  cap.  14. 
De  h radicali  linguac  gallicae  vetustae  cum  liceat  dubitare,  duo 
gradus  spirationis  in  ea  videntur  fuisse  s et  x. 

J et  V in  nomiuibus  gallicis  vetustis.  J in  initio  praeser- 
tim:  Jura  Caes.  Juvavum  Itin.  Inscript.  lovnixiXkovaov  (junii>e- 
rus  Gallis),  lovpßaqovp  (veratrum  nigrum  Gallis)  Dioscor.  1,103. 
4,  16.  Jovincilli  fil.  Inscr.  Brix.  Murat.  1353,  6.  Jaso,  Jassus 
(in  vas.  figlin.)  Grell.  429.  Veijugodumnus  Inscr.  Grell.  2062. 
lumma  Exobni  fil.  civ.  Metliomatric.  Atuus  lunnae  fil.  Stein.  68. 
lantumarus  Grut.  807,  5.  880,  4.  In  mcdia  voce:  Bajocasses, 
Bajocassi  Notit.  provinc.  Galliar.  Auson.  Bedajum  Itin.  Dejota- 
rus  Cic.  Caes.  Noreja  Caes.  Itin.  Celeja,  Matreja  Itin.  Sidonicia 
Inscr.  Grut.  736,  2.  Boius  (nomen  viri)  Auct.  ad  Ilcrenn.  4,  3. 
Boiodurum  (nom.  oppid.)  Ptol.  Itin.  Boii,  Boji  (nomen  geutis) 
Caes.  Tac.  Alternatio  intery  et  gi  colligeuda  videtur  e nominibus 
quibusdam  vetustis:  Q.  Giamius  BcUus  et  Communis  Giami  fil. 
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Insrr.  Stein.  996,  si  confertur  lamillius  Orell.  4983.  Tolistoboji 
dicti  Livio  sunt  -bogi  Plinio,  -ßSyioi  graecis  scriptoribus,  cui 
nomini  adjungo  virorum  nomina  jam  dicta  Abrextubogius,  Ver- 
combogius,  et  apud  lävium  38,  19  Combolomarus,  si  legendum 
Comboiomarus  (cf.  Kolodurum  Tab.  Peut.  pro  Hoiodurum). 

V : Vahalis,  Velauni,  Vellaunoduniim,  Veneti,  Vercingeto- 
six , Viridomams,  Virido%nx , Vocontii , ^"olcue,  Vosegus  Caes. 
Vassus,  vasallus  in  media  latinitate.  Vivisci  Auson.  etc.  Avari- 
cum  Caes.  Aventicum  Tac.  Avicantus  Inscr.  Orell.  2033.  Ande- 
cavi,  Andegavi  Tac.  Plin.  Itavenna  (cf.  'Panviog,  Hibeni.  fluv., 
Ptol.)  Plin.  Clavcnna  Itin.  Caviires  (pop.  gall.)  Plin.  Kavaqog 
(rex  Gallor.)  Polyb.  Cavarinus,  Cavarillus  Caes.  Li^^o  (.\pollini) 
Inscr.  Honn.  Orell.  2021 . Divico,  Divitiacus  Caes.  Divona  Ausolf 
Novioduniun  Caes.  No\'iomagus  Itin.  Juravum  Itin;  In  deriva- 
tionibus : Lita\ncus  Caes.  Au.sava  Itin.  Genova  Caes.  Dexsivia 
(dca)  Inscript.  Gergovia,  Iasxovü  Caes.  Durocomovium  Itin., 
aliisque  pluribus  (cf.  sub  derivatione).  In  positione:  He/cii, 
He/cetii,  E/rius,  E/retius,  E/corix  (p.  56).  deo  Arcalo  Inscript. 
Orell.  1510.  1511.  Arcemi,  Nercii  Caes. 

De  lingua  vetusta  hibeniica  dicentes  consociamus  sonos  spi- 
rantes  debiliores  j)rimum,  k et  j , dein  fortiores,  « et  c,  quia 
eandem  viam  sequuntur,  illi  omnino,  hi  partim  pcreundo. 

H radicalis  in  voce  hil>emica  non  invenitur,  et  si  in  codici- 
bus  vetiistis  praeter  combinationes  ph,  th,  ch  obvia  est  h solitaria, 
quod  fit  nonnisi  in  initio  vocum,  nil  est  nisi  Spiritus  praemis.sus 
vocali  inchoanti,  ut  in  vetustis  nominibus  gallicis  Hercynia,  IIol- 
vii.  Non  radicalis  ncc  necessaria  haec  h sine  certa  regula  mox 
adest  mox  deest;  uile,  huile  (omnis)  Wb.  fq.  eula  (sapiens)  AVb., 
heulas  (sapientia)  Sg.  209*.  aui,  haut  (tiejmtes)  Sg.  28*.  3ü'‘,  et 
sic  frequenter.  Regulärem  usum , quo  hodicmac  dialecti , hiber- 
nica  et  gaelica , in  hiatu  {Kwt  articuli  formas  na  (gen.  sing,  fern., 
nom.  dat.  plur.)  sivc  praepositiones  terminatas  vocalibus  h 
praefigunt  ante  vocalem  sequentis  substantivi , nescit  vetusta  lin- 
gua. Est  quidem  e.  gr.  inna  hirtse  (fidci)  Sg.  209*’,  se<l  etiam: 
inna  idhairte  (oblationis),  inna  indocbale  (gloriae),  inna  anme 
(animae),  na  reciUe  (ecclesiae)  Wh.  22*.  22“’.  25*.  27*.  na  accobra 
(cupiditatcs)  Wb.  20*.  ht  atacn  (apud  Atticos)  Sg.  117*.  a oentu 
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(cx,  Imitate)  Wb.  26**.  aalbain  (cx  Albania)  Marian.  Scot.  ap. 
Pcrtz.  7,  4SI. 

J quoque,  quac  adfuit  procul  dubio  aliquando,  evauuit 
omnino  e lingua  hibcniica,  non  solum  c medio  vel  fine  vocum, 
sed  etiam  ex  initio,  ubi  adliuc  servatur  in  lingua  britaimica,  et 
ubi  praecipuc  in  hibemica  servantur  reliquac  spirantes  ä et  r. 
Exeinpluin  darum  est  vox  6c  (hodiern.  6g,  destituta  c)  obvia  in 
derivatis  6clachdi  (gl.  juvcuilia)  30**,  6<mil  (gl.  tyro)  Sg.  77**, 
quae  cadem  est  ac  brit.  iouenc  (juvcnis).  In  liac  ergo  voce  hiber- 
nica  vctusta  6c  jam  periere  j in  initio,  t'  in  medio  (si  non  malu- 
mus  statuere  diphthongum  au;  cf.  AU  brit.)  et  7X  ante  tenuem 
Cef.  coic=  eine,  brit.  pimp , quinque;  p.  52),  vocalcsque  rcsi- 
duae  coaluere  in  productam  o.  In  aliis  j incipiens  cum  sequenti- 
bus  vocalibus  transiit  in  i pro<luctam:  ic,  icc,  gen.  tcce  (salus, 
salutis),  e quo  icethe  (salvatus,  sanatus)  Wb.  fq.,  ortum  e Jacc, 
cambr.  hodiem.  iach  (sanus),  unde  subst.  iechyt  (saniUis)  Mab.  1 , 
283,  annor.  iechet  Buh.  46,  5,  particip.  armor.  iaehet  (sanatus) 
Buh.  130,  2.  200,  3,  ut  cambr.  vet.  iot  (gl.  puls)  gl.  Ox.  fectum 
est  hibeni.  Uh  (gl.  puls)  Sg.  70*.  Subst.  aig  (gl.  cristallus)  Sg. 
67**  etiam  est  pro  jaig,  cambr.  hodiem.  ia  (—  Jag,  glacies), 
unde  armor.  adj.  yeti  (==  ye~in,  yagin,  glacialis,  gelidus)  Buh. 
40,  5.  92,  42.  95,  15. 

S in  statu  duro  suo  adhuc  sat  frequente  majorem  vim  destru- 
ctioni  opposuit,  quam  reliquae  spirantes.  Qui  Status  durus  obti- 
net  1 . in  initio  vocum  deficiente  causa  infectionis.  ^olita  scriptio 
hoc  loco  est  simplex : seu  (senex),  senm  (sonitus ; cf.  Senoncs) 
Wb.  Sg.  sutde,  suidigud  (sessio,  positio;  cf.  Sudeta  «=  hibera. 
ho<l.  suidthe,  positus,  in  ordine,  scrie)  Wb.  Duplex  tomen  in 
combinatis  cosse,  cossin  (adhuc,  pro  co  se,  co  siyi)  Wb.  1*.  2**. 
lasse  (apud  hoc,  cum ; alias  läse)  Wb.  fq. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  geminatione:  ircss,  airess, 
gen.  irtsse  (comp,  air-ess,  fides,  inshintia;  cf.  Suessiones,  esseda) 
Wb.  fq.  uisse  (justus)  Wb.  fq.  less  (commodum)  Wb.  1 2*.  less 
(gl.  clunis)  Sg.  67*.  mess  (Judicium)  Wb.  6**.  lU.  ness  (gl.  mu- 
stclla,  mus  longa)  Sg.  36*.  indßss  (scientia),  rofessw'sa  (scio;  cf. 
goth.  vissa)  Wb.  5'.  9*.  sossad  (positio)  Wb.  4**.  cissib  (cincinnis) 
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Wb.  2S'’.  airchissi,  airchissecht  fadjuvat,  auxilium)  Wb.  4'.  coss, 
plur.  cossa  (pes)  ^V1).  12*.  eross  (gl.  puppi.s)  Sg.  105*.  Ob  fortio- 
rcm  scmper  s intactae  pronuntiationem  in  bis  occurrit  sacpius  et 
s .Simplex , e.  gr.  ires,  htres  Wb.  fq.  sosad  Sg.  7*  etc.  Vocum 
hanim  aliquibus  posse  supponi  vetustam  gallicam  r,  innmtnt 
partic.  privat,  es-  {escarit,  inimicus ; alias  e-  ut  se-  sex,  e ses)  =«= 
gallic.  ex-  in  compositis,  et  adj.  dess,  des  = dex  (dexter;  cf. 
nomen  Dexstca). 

h)  In  positione.  Scriptio  duplex  in  posteriore  loco  non  obvia 
mihij  ubi  e.  gr.  arsaide  (vetustus)  Sg.  75‘’.  tursitnech  (gl.  irri- 
guus)  Sg.  24%  attamen  in  priore:  tesst  (testes)  Wb.  14'.  cosscc 
(institutio)  A\Ti.  9*. 

c)  Extra  positionem : a)  In  radicibus  productis  quibusdam : 
Jass  (vanus;  alias  /das)  13'’.  ddsact  (insania),  ddssactig  (in- 
sani)  Wb.  O*".  12'*.  Je«,  hees,  bess,  plur.  hessi,  hessa  (mos,  moros) 
Wb.  fq.  rockess  (passus  est),  cesad  (passio)  Wb.  fq.,  ccssad  Wb. 
19’’.  mis  (mensis),  cis  (census)  cf.  p.  52.  güassacht  (periculum) 
Wb.  13'.  tuus  (initium)  in  formula  arthuus  (in  initio,  primum) 
Ml.  19'’.  29",  unde  töisech  (princeps),  tosach , tossach  (initium) 
Wb.  Sg.  ß)  In  signo  praetcriti  s (in  plur.  -set  et  -isset)  et  in  tcr- 
minationibus  1.  et  3.  pers.  plur.  -mis,  -tis  temporum  secundario- 
rum,  et  -as,  -cs  formae  relativae.  y)  In  pronomine  3.  pers.  sg. 
masc.  suffixo  praepositionibus  cum  accusativo:  less,  leiss,  fris, 
friss,  triuss  (cf.  pronom.).  d)  In  derivationibus  -as,  -es,  -is,  -us, 
gen.  -assa,  -essa , -ussa,  et  -so,  -ise,  -isiu,  -ius,  -nise,  -nisse  etc. 

Interdum  s nec  radicis  est  nec  derivationis,  sed  euphoniae 
causa  adjccta,  vel  orta  ex  aliis  consonis.  Adjecta  invenitur: 
1)  ante  articuli  fonnam  iVi  post  verbi  substantivi  formam  trunca- 
tam:  manip  sin  sill.  si  (si  non  est  haec  syllaba)  Sg.  25'’ marg. 
condih  sinonn  persan  (ut  sit  eadem  persona ; pro  in  sill.,  innon) 
Sg.  189'’.  2)  ante  articuli  formas  in,  ind,  an  (a),  naib  (dat.  plur.), 
na  (acc.  pl.)  et  {lost  praepp.  in,  con,  ren,  iarn  (quac  rejiciunt  n 
ante  s),  la,  fri,  tre,  ut  fiant  combinationcs : isin,  resin,  iarsin, 
cosan,  cosa,  cosna,  iarsna,  isnaib,  forsnaib,  isna,  tt'isna,  frisna 
etc.  Exemjila  in  praepositionibus.  Quaedam,  c.  gr.  for,  fri,  la, 
etiam  s ante  pronomen  relativum  an,  n adsciscunt  (cf.  pronom.). 

Orta  Ä ex  aliis  consonis,  e gutturalibus  c,  g verborum  in 
conjunctivo  et  praesente  secimdario  pracsertim,  sed  etiam  in  aliis 
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temporibus  modisve : arnatomnitis  ndd  carad  som  iudeiu  et  nad 
duthrised  anicc  (ne  cogitaxent  quod  non  amaret  ipse  Judaoos  et 
quod  nollet  eorum  salutem ; cf.  dufuthractar,  gl.  volunt,  Wb.  20', 
et  subst.  fq.  duthract,  duthracht,  voluntas)  Wb.  4'‘.  am.  farcuitn- 
aiiü  (gl.  ut  fecta  esse  potuerint;  ycih.  forchomnucuir , &ctuni 
si  non  pcrtinet  ad  infra  sequens  cumatig)  Sg.  14S*.  am.  ni 
riai/ise  (ac  si  non  venirem),  tised  (veniret;  rad.  ric,  rig,  tic,  cf. 
verbu  anomala)  Wb.  9*.  21*.  27'.  dondnindnisinse.  dodnindnastis« 
(leg.  naatesi;  traderem,  traderetis,  Satanao)  Wb.  O*”.  mad  con- 
diuiti  doindnasatar  (si  cum  simplicitate  tribuuntur,  dona;  cf. 
Verb,  dotndnagar,  gl.  tribuitur,  Wb.  16‘‘,  et  subst.  fq.  tindnacul, 
tributio)  Wb.  1 7*.  atdomlndnastar  (gl.  deducar  illuc,  in  Ilispa- 
niam)  Wb.  7*.  ciathiasma  martri  (gl.  etsi  immolor;  i.  e.  etsi 
subco  martyrium;  verb.  tiagu)  Wb.  23'.  ni  imtheaid  cen  imdeicsin 
(gl.  videte  quomodo  caute  ambuletis ; verb.  imthiagu)  Wb.  22'. 
aracleiaid  (gl.  scutum  fidei,  in  quo  possitis  tela  nequissimi  extin- 
gere;  additurvox:  irchlige)  Wb.  22'*.  nt  do  dechur  uirt  in  es- 
teirgu  ins^ktrbid  immalle  aaseirset  (gl.  unusquisque  autem  in 
suo  ordine;  i.  e.  non  in  differcntiain  ordinis  in  resurrectioiie  hoc, 
dictum  CSt,  nam  una  resurgunt,  mortui)  Wb.  1 S**.  cindas  inchoirp 
ineseirset  (^\.  quali  cnim  corpore  vcniunt?  subst.  eseirge)  13'. 
had  nertad  duih  inso  asneirsid  (gl.  consolemini  invicem  in  verbis 
istis ; i.  e.  sit  firmatio  vobis  hoc,  quod  resurgatis)  Wb.  25*’.  ceni 
eg<brsitis.  mani  csersitis  (si  non  rosurgorent)  Ml.  1 5'.  düus  indai- 
thirset  (gl.  ut  resipiscant;  i.  e.  poenitentiam  agant;  aithirge, 
poenitentia)  Wb.  30*’.  ui  taidirsed  neck  huann  (nemo  misererctur 
nostri;  subst.  taidirge)  Wb.  4'*.  naich  ndeirsed  (gl.  qui  sc  sciret 
non  deserturum;  i.  e.  quod  non  desererct;  mox  subst.  aneph- 
deirge  som)  Sg.  209*’.  condeiraid  a forcital  sosceligthide  (gl.  ne 
terreamini  vento  falsae  doctrinae;  i.  e.  ut  deseratis  doctrinam 
cvangelicam)  Wb.  25^.  ni  dersid  forsoiri  ar  fognam  (gl.  ne  libcr- 
tatem  in  occasionem  carnis  detis ; i.  e.  ne  relinquatis  libertatom 
vestram  ob  servitutem)  Wb.  20*’.  Pcrit  n coinbinationis  ng : m 
rohe  nech  taratoisaed  (non  erat  per  quem  juraret;  verb.  tongad, 
dofongad.  Ml.  36*)  Wb.  33'*.  arafulaam  ar  fuchidi  (ut  toleremus 
tribulationes  nostras;  \exb.  fulang)  WTj.  14'.  am.  ni  cuimsin  (ac 
si  non  possem;  verb.  cumang)  Wb.  17*'.  am.  ni  cuimsimfnia  ade- 
num  (gl.  quasi  infirmi  fiierimus ; i.  e.  acsi  non  possemus  fkcere) 
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Wb.  17°.  In  quibusdam  locis  c est  excussa  solmnmodo:  do 
xmchomairsnechaih  (intorrogativis ; e deriv.  iinchotnairscsiu,  -sen 
ab  imchomarc,  interrogatio)  Sg.  30*.  ni  conairaoihet  (iion  ajierue- 
runt;  pro  conairsoilcset)  Ml.  31*’.  Rarior  * e dentalibus  : tinfesti 
(gl.  datilem;  subst.  tinfcd,  tinfet,  flatus,  aspiratio,  Sg.)  Sg.  17'’. 

Infectione  s perit  in  vetusta  lingua.  Reccntior  lingua, 
quae  spiraiitem  in  statu  primario  profert  ut  s fortcin,  fere  ut  ss, 
])ronuntiat  quidein  eandcin  infectam  ut  h ; scd  recentioris  origiuis 
puto  haue  h,  ut  h iii  hiatu  inter  artieulum  vcl  praepositionem  et 
voealeni  sequentis  substantivi , de  qua  supra  dictum  (p.  59).  Co- 
dii'cs  enim  vetusti  hil)eriiici  infectam  s,  ut  f,  in  initio  vocum  aut 
iiotaiit  puncto  delente,  * aut  oniuino  omittuut.  Punctum 
delciis  in  solo  codice  Sg.  adhibetur,  umissio  cousouae  in  onmi- 
bus.  Quo<l  punctum  etiam  ho<lie  adlübet  ortkographia  hibornica, 
verum  usu  multo  magis  dilatato,  non  solum  pro  « ct  /,  sed  con- 
sonae  cujuscumque  infectae  signum,  dum  gaelica  pro  eo  h post- 
{K>nit  consonae  (scriptio  in  hoc  opere  etiam  in  vocibus  recentioris 
hibcniicae  liiiguac  ado])tata).  Excmpla  sigui  delentis  in  Sg. : di 
ierc  (amore)  1*.  fosodin  (hoc  mo<lo)  182'’.  220'’.  rosechestar  (se- 
cutus  CSt)  208'’.  inUamil  (imitatio,  instar)  6*.  6 1*.  intiliucht  (sen- 
sus,  intcllcctns)  39*.  50*.  indsrotha  (fluvii,' gen.)  35*’.  däliuides 
(gl.  forum)  59*.  comäuidigthi  (comimsita)  222'’,  et  sic  in  locis 
quam  pluriniis.  Omissa  * infecta  in  Sg. : intliuekt,  ditidliucht, 
nintliuchta  (inUUueht)  3*.  42'’.  53'’.  198*.  210*.  remuidigthe  (gl. 
pmeposita ; — remäuidigthe)  3'’.  dirutdigud,  diruidigthe  (deriva- 
tio,  derivatus ; pro  diiruidigud  a sruth,  rivus,  pro  quo  in  eodem 
loco  bis  male  diriutdigttd)  188*.  Omissio  in  Wb.:  intliucht  5^. 
5'.  28*.  33*.  intamil,  intamlitis,  intamlid  («=•■  intiamil;  9* : int- 
samlatar)  5*.  5'’.  indeircc  (amor),  trtdcarc  bratharde  (amor  fra- 
ternus ; =»  indierc)  25*.  33*.  Minus  accurata  est  scriptio,  si  uec 
])unctatur  s infecta,  nec  omittitur,  quod  interdum  fit  in  codice 
Sg.,  frequenter  in  aliis  codicibus. 

ln  medio  et  fine  vocum  * solitaria  infcctioni  obno.xia  evanuit 
nullo  vestigio  relicto : hiairn  (=«  iatrn,  gciiit.  ? hibem.  hod.  iaran. 


* Signum  hoc,  quod  in  Sg.  in  usum  grammaticalem  transiit,  in  eodem 
codice  saepe  etiam  est  signum  in  vocibus  latinis,  literam  falso  scriptam  esse 
delendam.  Est  hic  modus  communis  codicum  medii  aevi. 
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gael.  iarunn,  femim;  adj.  iarnarh)  Incant.  Sg.  ex  isarn,  quod 
obtinct  in  vetustis  dialoctis  gennanicis.  stur  (soror)  in  demin. 
siurnat  (gl.  sororcula)  Sg.  46'’  e sisur  (lat.  soror  t^xo  sosor,  sanscr. 
swasrt).  gtall  (gl.  obscs)  Sg.  102",  gell  (gl.  pignus)  Ml.  27*  con- 
fercndum  cuin  gcrm.  vct.  gtsal  (ob.ses).  gatde  (gl.  jiilatus:  a pilo 
pilatus ; i.  e.  pilo,  basta  pracditus)  Sg.  1 59"  • est  eadem  vox  cum 
vctusto  gallico  Gaesati  {raiacctoi  Polyb.),  derivata  scilicet  gat- 
de, gai  - the  e subst.  gai  orto  c gais,  quo<l  obtinct  etiam  in  lingua 
vetusta  germanica,  e.  gr.  in  nominibus  Gaisericus,  Radagaisus. 
Uebent  addi  num.  si  (sex)  pro  ses,  et  terminationes  quaedam 
grammaticale.s,  c.  gr.  comparativi  u,  iu  (lat.  -ior  cum  r pro  s ut 
in  soror),  secundae  personae  sing,  praesentis  -e,  -i  (dene,  gaibi, 
lat.  -as,  -es,  -ts),  forsan  et  ejusdem  personae  sbig.  et  plur.  prae- 
sentis secundarii  -tha,  -the,  nec  non  quorundam  casuum  sub- 
stantivorum. 


* Vox  et  in  alio  loco  obvia  in  Sg.:  »abindae  .i,  gaide  (gl.  Quiritis  pro  Qui- 
rls, Sabinus;  post  formas  Tiburtis,  Laurentis  i.  e.  I>aurentinus)  57t.  Glossa- 
tor  pro  interpretando  nomine  Quiritis  in  mente  habuerit  vocem  hlbernicam 
assonantem ; est  enim  et  hodic  gael.  coir,  basta.  Apud  O’Donov.  p.  2S4 : 
craiui  gae  cen  tarn  fair  (lignum  bastac  i.  e.  bastile  sine  ferro  in  eo),  et  p.  319 : 
««  gai  »ca  (hastam  banc)  e vetustis  libris.  Xon  bene  ergo  Polybius  2,  22  : dif- 
ntfjjioyjo  (Uoioi)  rocf  xara  r«f  xtti  loy  'Podavbv  norafiov  xnr- 

oixovvrat  rahtTai  nQOinyoQSvofifrovf  di  dtä  Toi-  uiaüov  azpaiiveiv 
rniaarovs'  g yciQ  Xtiif  avzt]  zovzo  a riftalvn  xvQtmf.  A mer- 
cede  enim  proprie  Gaesati  omnino  non  denominati.  Eadem  vox  etiam  in 
nominibus  virorum  galaticis  in  Asia  minore:  VaiiazoSlttazoi  Inscript.  a]>. 
Murat.  2,  613.  zoS  FatiozoQioi  ap.  Polyb.  25,  4,  quod  quidem  rectius  erit 
/'«ifftTopij'o,-,  gen.  a /'(iffnrdpif,  nomen  significans  pilaium,  armatum  domi- 
num. Nec  aliis  graecis  interpretationibus  plane  fides  est  liabcnda,  e.  gr.  ei 
quae  servatur  e C'litopbontc  apud  Plutarcbura  (ed.  Keiske  10,  732.  733):  nn- 
(inxfizai  ttvzfii  noziiftip)  opof,  Aovydovroi  xuXovfztyor,  fttzmyoud- 

aO-tj  di  dt*  atz  (uv  zoiavzr/y.  töp  ogos  xui  l4ztn6  ft  ugot,  vnb  rj- 
poyttac  T^{  nnfriji  txßXr)tKyzz(,  tl;  zovzoy  xuza  npoozayijv  ziy  Xot/ov  nöXtv 
xziaat  gtXovzi;'  zeSv  di  (fiftiXiwy  öpvaaofi (vtoy  ahfvtditof  xöpaxeg  tnttfu- 
v(rzzt  xnt  dtanzfpvltlftiyot  id  n(pt(  (nX^otuaav  zit  dtfdpa.  Mi6ftopo(  d’  olto- 
voaxoJt (uQ  iftTittpog  VJtapjftay  zrjV  ztdXtv o vy  d ovy ov  jtpogr\y6ptv(Jfy.  Xov- 
yov  yup  rp  atf  töv  dta  X(x  ztg  zbyxopuxaxaXovot’  do  u vor  d i 
zör  tHyorztt-  xuSüg  lazopzi  KXttzotftüv  iv  ty  Kziattoy.  Locum  munitum 
enim  proprie  significat  vox  celtica  ddn  (p.  29.  30),  non  eminentem  locum  (le- 
gend. xönov  f)  vcl  montem ; siintque  etiam  oppida  quaedam  eadem 

voce  denominata  non  in  monte  sed  in  planitie  sita,  e.  gr.  Lupodunum,  Camu- 
lodunum  etc. 
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\ scquitur  (|iii(lein  analogiam  .spirantis  s,  sed  oiim  ei  non 
sit  cadem  intonsitas,  nee  vis  rc.sistendi,  cst  multo  minoris  ambi- 
tiis.  K medio  enim  et  fine  voeum  evaiiiiit  omniiio  et  perstitit  in 
solo  initio  in  statu  duro,  in  (pio  semper  .scribitur  F.  Quodsi  un- 
quam,  liic  quadrat  denominatio  Status  duri,  quo  ox  v — w fit  J", 
eujus  proniintiationcm  eandem  ut  latinae  jfj  ph  monstrant  siibst. 
feJlsube  (philosopliia ; h liic  quoque  lenitcr  aspiranda  extra  posi- 
tionem,  totum  ferc  ut  fehufe)  Wb,,  ifunin  (iiifernum)  Wb.  Sg., 
tinfed,  ti/tp/ied  (aspiratio)  Sg.  6*.  D*.  Frobatur  inde,  oppositione 
con.sonarum  hibcrnicarum  intcr  sc.se,  ct  partitione  earuni  in  pro- 
nuntiationem  duram  ct  möllern,  sonum  quarundam,  sicut  ex  una 
parte  in  nimiam  mollitiem  transiit,  ut  omnino  evanescerent,  ita 
ex  altera  parte  in  nimiam  duritiem  protrusum  esse.  Excmpla 
Status  duri  in  initio  voeum':  firiyfinn  (vinum)  Wb.  Sg.  (albus ; 
cambr.  gwitiy  e find;  ef.  Vindobona,  VLiidonissa)  Sg.  35*’.  fini 
(cognati;  in  !M1.  IS':  fingalcha,  gl.  paiTieidalia,  arimi;  ef.  vetust. 
nom.  Vciieti?)  Wb.  2^*.  ftr,  firlan  (verus,  justus),  (Justi- 

tia) Wb.  fq.  fial  (velum,  vclamen)  Wb.  1 o*.  fiss  (seien tia ; ef.  goth. 
rissa)  Wb.  fq.  fissith  (gl.  eatu.s)  Sg.  52*.  fissid  (gnarus,  .seicns;, 
anfissid  (ignaru.s)  Wb.  20'*.  2^)'’.  ficdb  (vidua)  Wb.  2^'\  fi'd  (arbor; 
britann.  guideu.  Vocab.,  ef.  Viduea.sses)  Sg.  53*.  fielt  (gl.  pagus) 
Sg.  37*’.  53*.  ö füll  (a  eae.sarie;  brit.  gualt,  eapillus)  Wb.  11®. 
fers  (versus)  Sg.  51)'*.  * Combinatur  etiam  haec  spirans  in  initio 
voeum  eum  liipiidis  l ct  ut  in  lingua  slaviea  ^er,  icly  eum  aliae 
lin  guae  casdem  ad  sequentem  consonam  reponant:  fiaith  (domi- 
nium; britann.  vet.  gulat,  giclady  regio,  c.x  quo  adj.  guleticy 
giclcdig,  potens;  ef.  slav.  wladitiy  sed  gönn,  icaldan)  Wb.  3'*. 
hifild  er.  (gl.  epulemur  non  in  fermonto  veteri;  i.  e.  in  epulis 
Christi,  nom.  fied)  AVb.  Ü**.  ifiedaib  (in  epulis)  Wb.  21^ . fiedaieh- 
thithy  fiedmehthtdi  (gl.  epulo,  gl.  epuloncs;  eambr.  liod.  gxoleddy 
epulae)  Sg.  52*.  fiiuehderee  (gl.  lippus),  fiinehaigim  (gl.  li])pio) 
Sg.  10*’.  21*.  fiiuehidi  {'^\.  humeetiora)  Cr.  31*'.  inna  fiiuchaide 


• T.atinue  k pronuntintionem  ut  f pro  w in  Germania,  quae  cliamnum  in 
usu  est,  a nionachis  Scotis  vel  Hibernis,  frc{juc‘ntil)u.s  in  monaatoriis  Germa- 
niac,  initium  sumsisse  credibile  cst. 
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(gl.  hiimi(lr)rum)  Sg.  73*.  ßiuchaidetu  (humiditas ; cf.  cambr. 
girhjp,  inadiihis,  !Mab.  2,  378,  ror/ulipias,  gl.  olivavit,  gl.  Lxb., 
ct  forsaii  8g.  \ih‘ •.  folcaim,  gl.  luimecto,  gl.  lavo,  cambr.  golchn, 
lavare,  ct  vctiista  noinina  gall.  Volcac,  Volcatiu.'i)  Cr.  18“. 
(linca,  virga)  8g.  S“*.  40'’.  fri,frith  (pracp.,  cambr.  gicrth,  utra- 
quc  rediens  in  formam  n-fri,  lat.  rerstis). 

A commiiiii  regula  disccssit  at<pie  c originariam  inchoantcm 
in  « productam  mollivif  vox  lirde  (viridis ; cambr.  gwyrdd) : hürda 
(gl.  viridarium)  Sg.  35'*.  hürdui  (^\.  viridia)  Ml.  18'’.  hondürdatu 
(gl.  virotc)  Ml.  15'’.  Ch  j)ro  f iiivenitur  in  Camarac.:  dttwi  cha- 
ninin  (=  fanisin,  nobi.s  ipsi.s)  ct  in  Ml.  18*:  cochotabosadsi  (gl. 
ut  VO.S  comminucret;  in  (Hxlcm  cofotabothad , gl.  utterreret). 

Si  f hibemica  inclioans  rcgulis  subcst  iufectioni.s,  tractatiir 
codcm  rawlo  ut  s,  i.  e.  mortificatur  puncto  dclente,  vel  omitti- 
tur.  Signum  deleus  et  hic  in  codice  Sg. : derbfugir  (gl.  ipsac  pro- 
nuntiationcs)  3'’.  do  immfohmg  fuit  (ad  effieiendam  longitudincm) 
O'’.  isindfrecndatrc  (Ln  prac.scnti)  ICC*,  atque  in  aliis  multis  locis. 
Omissio  tarn  in  Sg.,  qiuun  in  cetcris  codicibus;  in  Sg. : indeoger 
(diphtliongus ; ==■  indcfoger)  18*.  toirndet  (significant;  = dofoirti- 
det  72'’)  25'’;  in  Prise,  ('r.:  isindreedaire  (idem  quod  supra  allatum 
isindfreeftdaire)  CI*,  et  in  'Wb,:  indectsa  (nunc,  i.  c.  indfectso, 
hoc  momento,  hac  vice)  3*.  oinecht,  oincct  (gl.  scmel;  i.  e.  oinfecht, 
una  vice)  3'’.  a orcitul  (doctrina  ejus;  afarcital)  8'’.  duthracht 
(voluntas;  = 6?o/«MracÄ<,  ut  dofuthrisse,  volui,  dofuthractar, 
volunt,  in  Wb..  20'.  32")  fq.  Attamen  saepius  ct  f,  ut  «,  quam- 
vis  sit  in  statu  infcctionis,  obliteranda  ergo,  ncc  puncto  notatur 
uec  omittitur  in  codicibus,  sed  manet , non  pronuutianda,  solum- 
modo  scriptione  et)nnologica. 

rctinuit  in  ILngua  hibemica  o primitivam,  non  solum  in 
fine  vocum,  ubi  vLx  retinetur  ab  aliqua  lingua  (excepta  sla\-ica  in 
frequente  terminatione  -oic,  cujus  w Slavis  in  eandem  duritiem 
transiit,  ut  t Hibemis  in  initio),  sed  etiam  in  medio.  Nusquiun 
ejus  exstat  vestigium  in  vocibus,  quae  servant  eandem  in  vetustis 
nominibus  gallicis  vel  Unguis  afünibus.  In  varias  vocales,  ple- 
rumqne  productius,  quae  interdum  et  altemant  cum  aliis,  ab- 
sorbetur. 

Exempla  in  n : ola  (oleum ; cambr.  vet.  oleu  gl.  Oxou.  armor. 
olco  Buh.  hod.  olew,  goth.  alev)  in  compositis  olachrann  (gl.  oliva) 
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'Wb.  5'’,  olachaill  (olivctum)  Sg.  Ml.  Leatha  (=  Leiha,  Letavia, 
nomcn’britannicum  terrae  Amioricae,  cambr.  vet.  litati,  iu  gl.  Ox.) 
in  Iljirnio  ad  Patric.  ap.  O’Con.  distich.  5.  9. 

In  e:  dead  (finis,  undc  adj.  dcdcttach,  finalis;  e dewed, 
oambr.  diicedd)  MT).  Sg.  dia,  gen.  dee,  plur.  de,  deib  (deus;  cf. 
Divodurura,  Divona),  unde  adj.  (divinus ; cf.  Divitiacus) 

Wb.  Sg. 

In  t;  iar  (occidens)  in  formula  adverbiali  aniar  (in,  ab  occi- 
dentc)  Wb.  Cr.,  cui  adniimeranda  praep.  iarn  (post) , adverb. 
iarum  (jwstea),  * siqviidem  recte  confero  nomina  ’lnviqvioi  (n. 
populi  in  angido  Iliberniae  verso  contra  occidentem  et  meridiem), 
'lovsQvig  (oppid.  Iliberniae),  et  'lovtgiua  (nomen  insulac)  ap. 
Ptolem.,  quae  Komani  accommodaverint  ad  vocem  suam  hibemus 
i.  e.  hiemalis.  Porro  It , Ui  (color,  splendor;  cambr.  lliw;  cf. 
Livius,  livor)  Wb.  12'’.  15*.  cli  (sinister:  for  laim  chli,  gl.  a sini- 
stris ; cf.  laecus)  C’r.  1 9'. 

In  6;  noe  (navis,  genit.):  satnecosc  noe  (gl.  celox;  i.  e.  genus 
singxilarc  navis),  inchruth  noe  (gl.  iiplustre;  i.  e.  apparatus  navis) 
Sg.  69*.  132'’,  ad  quae  conferendus  locus  in  Adaninani  vita  S. 
Columbae  ap.  Holl.  Jun.  2,  197:  matris  j>ater  latine  ßlius  navis 
dici  jwtest,  scotica  vero  lingua  Macnace.  Si  tarnen  legendum 
mac  Haue  (nau  - e),  vox  haec  reduci  poterit  ad  diplitbongum  au 
transeuntem  in  6,  ut  et  r.löi  (gl.  clavi)  Sg.  1S9*,  atque  adj.  6c  (cf. 
Jovincilli  fil.  ^lurat.  1353,  6,  sed  britann.  vet.  iou  =jau).  Hunc 
aufein  locuni  certo  sibi  ^^ndicat  subst.  bo  (bos,  bovis)  in  compos. 
bochaill  (gl.  bubulcus)  Sg.  5S'’,  et  deriv.  Böinne , gen.  na 
Boinni  (ap.  O’Donov.  p.  318  e libro  vetusto),  nomine  fluvii 
Ililierniae  meridionalis , qui  Ptolemaeo  dicitur  UoroftVdo  (i.  e. 
Buvinda).  Si  non  legendum  boo,  forsan  vestigium  spirantis  ad- 
hue  inveneris  in  scriptione  lou  in  commemorata  vita  S.  Columbae 
ap.  Holl.  .Inn.  2,  216:  monasteriiim  quod  latine  Campiilus  bovis 
dicitur,  scotice  vero  Achad  bou. 


• Iar,  occidens,  propric  significat  regionem  posticam.  Opponitur  enim 
dir,  nir,  oriens  (regio  anterior),  unde  deriv.  atrech  (primus,  anterior),  et 
sulist.  aircc/ias  (primatus).  C'elta  denominat  miindi  regioncs  versus  contra 
sulem  orientein ; septcnlrio  ci  cst  siiiistra,  mcridics  dextra  regio,  oriens  autem 
anterior  regio,  occidens  posterior. 

5» 
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Iii  >};  (lOts,  iüs  (principiimi)  Ml.,  c quo  diTivata  iuiseck 
CpriiK'cps,  (lux),  comp,  toixcchn  (};1.  prior),  foisifftu,  /oüifffm  C«:l. 
j(rimus),  et  tosar/i,  tossach  (initiimi)  .sut  frcxpientia  in  Wh.  ot 
foisechairc  (f{l.  ])rimas)  Sg.  ">o*,  videtiir  ortum  c totris,  cum  in 
privilegio  occlcsiae  Landavensis  in  lihro  Land.  ]).  ll.t  Hcrihatnr 
lonysuogion  (principc.s ; canihr.  hodiern.  tywysoyion , sing.  fy>ry- 
Srtfr^  e Nuh.st.  tymjs,  ductu.s).  Etiain  adj.  tni  (novus:  fon  tmim 
uiiH  .1.  üindfciii  »iii , gl.  sid)  jngo  novo,  ^11.  2'*.  ddhii mit,  lionii- 
ncs  novi , Wb.  22"),  nndc  deriv.  uüide,  miiadiii.sse  {;{  comairblrt 
iiiitdt , in  novo  tc.stanicnto,  AVh.  3'.  indocbal  tuitednissi , rert 
nuiudimsi,  gloria,  lo.x  novi  temporis,  \Vb.  15*.  inüiHhnksiu , in 
novitate,  novo  ti'inpore,  "Wb.  10'’)  ud  formam  uw,  quam  agnoscunt 
otiam  latina  ct  .slavica  lingua,  reducendum,  quac  jam  obtinet  tarn 
in  vetustis  nominibus  Xoviodunum  (quaUior  oj)pida  hiijuK  iiomi- 
nis  ap.  Cäics.),  Xnvioinagus,  Xovesium  Itin.,  (piam  ct  posterioris 
actatis  Xovc.sium  .Vmmian.  (18,  2),  Xovigentum  (.super  Matro- 
nam,  liolland.  Mai.  0,  SOI),  atque  ctiam  in  arnuir.  vetust.  iioirtd 
(Lts  tiowid,  i.  c.  Curia  nova,  bis  in  charta  de  a.  S2G,  in  Chart, 
llhodon.  1,  11).  Ex  hac  forma  amior.  rcccnt.  nmeez,  cambr. 
neu-ydd  infecta  o fucrint  orta.  .\ttamcu  concedenda  vocalium 
assimilatio  jain  in  vetustis  Xivomagus  (pro  Xivimagus  J in  quo 
vix  diversa  vox  statuenda)  Auson.,  Xiväsium  (—Xovesium  .\mm.) 
Sulpie.  .\lexand.  ap.  Gregor.  Tur.  2,  9,  villa  Xivella,  Xivialla, 
Xivigella  ap.  liolland.  (.lun.  2,  832.  .lul.  3,  Gl.  8ept.  5,  580; 
cf.  Xuella  kSept.  5,  GOl).  .\ddendum  certo  subst.  clü  (gl.  rumor; 
cf.  slav.  slotro,  slaicd)  Sg.  •IG’’,  unde  deriv.  citias:  clüa»a  (aiu'cs), 
donuib  chiasaib  (auribus)  Sg.  3*.  50*,  cui  bene  respondet  cambr. 
rhjic  (audilus)  et  verbi  cambrici  forma  clyicet  (audire),  dum  hi- 
l)ernicum  verbum  idem  signiticans  varia.s  anomala.s  fonnas  induit. 
De  aliis,  e.  gr.  siiil  (oculus)  Wb.  9*.  12*.  15*.  27‘,  ]dur.  snili, 
stili  19’’.  25',  ct  forsan  quibusdam  supra  sub  U prorlucta  enunie- 
ratis  (bd)ium  cst.  Etiam  inelioans  e cum  stxpicntc  vocali  in  haue 
formulam  il  absoqita  est  in  adj.  ürde  (viridis;,  jam  commemorato. 

Omnino  porro  etiam  evanuit  c juist  s inchoantem,  si  v(K-ibus 
hibemicLs  «f  (vos),  sant  (cupidita.s) , stur  (soror)  supjHJuendae 
sunt  fonnac  vetu.stiores  sei  (cambr.  chtei),  srant  (caimbr.  chwant), 
setitr,  svisur  (cambr.  chicaer,  sanscr.  stcasri,  genn.  sirestur,  sed 
slav.  sesfru). 
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Modiae. 


15  DG.  Tn  votusfis  nominibiis  <fallicis  vcl  britiuniicis. 

Singuliirc's ; ßajfiicum  Itiii.  GaAali,  Atrciatos  Caes.  f'oJiuTtus 
(foiiipos.  (.'ob-n.j  Inscript.  Ztivico,  TJivitiacus  Cacs.  Sec/uni  Cacs. 
IJoaf/icoa  Tacit.  Af/cantuaiinus  (coinpo.s.  Ad-c.)  Cacs.  Vof/fjoria- 
cuni  (Iw.  ISclf». ; coinpos.  Vod-g.  ?)  Itin.  Genova  Cae.s.  Ia//er, 
Ncyonax,  Scyontiaci,  KoyusianiCacs.  I,u5rdimnm(compos.  Lug-d. ) 
Ta(-it.  Itin.  .lunctac  consonis  aliis:  J5/avutum  (oppid.  Gail,  occi- 
dent.),  ii/aboriciacutn  (opp.  Xorici),  /Ifrstinm  (opp.  Hrit.)  Itin. 
yirigantinni  Itin.  .ßngiintos  (pop.  Hrit.)  Tacit.  /irogitams  Ciccr. 
.VntcA/'ogius,  .'Vlloirogcs  Cae.s.  G/'appes  Cacs.  G/annoventa,  Ani- 
Ixa/Zanna  (oj)pida  Hrit.)  Xotit.  dign.  Hndnoi/natus  Caes.  Graio- 
celi , Grudii  Caes.  A/6a  Vopisc.  To/iiaiaim  Tacit.  .At/iAiani, 
Awiiorix,  A;«iarri  Caes.  CawAfMlnmim  Itin.  AcAoja  (Hritann. 
opp.)  Xotit.  dign.  Verieja  (dea)  In.script.  Grell.  2001.  .Soriiixlu- 
num  (oppid.  Hrit.)  Itm.  McAr/ac  Caes.  Ge/r/uba  Plin.  Tacit. 
.\n(/cs  Caes.  Awr/cmatimum,  .\«f/ecannüum  Itin.  Vnn/oni.ssa  Itin. 
,\/-</ucnna  Caes.  O/Y/oviccs  Tatät.  Ga/yacu^Tarit.  He/^ae  Caes. 
lä//^oncs,  Ci//^etorix  Caes.  O/v/ctorix,  GtTjftjyia  Gaes.  'ras_(/etius, 
Moritasyus  Caes.  .\A</ucillus  (])ro  .\budicillus?  cf.  Almdius  Tacit., 
.\budiacnm  Itin.)  Cacs.  'PofJoyöioi  (pop.  llibern.)  Ptol.  Duplices; 
HH:  .Vbbo  (in  vas.  figl.)  Inscr.  .Vbbatus  Sil.  Ital.  (4,  209;  sed 
lectio  incerta,  cum  et  legatur  at  Hatus,  Acatus  etc.).  1)1):  Addua 
(fluv. ; sed  .Vduatuci  Caes.)  Tao.  Plin.  Aleddic  (figuli  nomeu) 
Stein,  eod.  inscript.  Danub.  et  Kheni  207.  219.  224.  Mcddigna- 
tius  (se<l  Medivixta  Grut.  795,  8)  Inscr.  Grell.  2004.  Coddacatus 
Inscr.  Vesont.  Grell.  2004.  Lincola  dneta  per  utramque  <1  in  in- 
.script.: Meddicius,  Teddiatius,  Helliccddni,  Meildugnatus(Annal. 
Honn.  2,  80).  GG:  Setuboggius  Ksuggii  fil.  (sed  \’erconibogi  61. 
Grut.  758,  11.  .Vbrextubogius  Murat.  22,  5.  .Adbogins  Stein. 
4 10)  In.script.  .Ainbian.  Grell.  2002.  Flaniggo  In.script.  Hrix. 
Grell.  2543. 

Mediarum  liibernicarum  Status  durus  in  vetustis  codicibus 
signi6calur  (juidem  saepius,  prae.scrtim  in  codice  Sg.,  iiiorc  solito, 
scrilamdo  scilicct  dupliciter  eas,  frequenter  tarnen  etiani  ob  durio- 
rem  pronuntiationem  scribendo  tenues  pro  mediis,  (juo<l  6t  semj)er 
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fcre  in  Wb.,  ita  ut  occiirrant  ==  P,  DD  = T,  GG  = C. 
Interdum  nec  liaec  nec  illa  Status  duri  sig^ificatio  obtinct,  scd 
maneiit  niidae  originariae  h,  d,  g. 

Est  autem  Status  durus  medianira  1 . in  initio  vocum  extra 
causam  infeetionis.  Scriptio  in  hoc  loco  nuda  originaria  esse 
solet;  e.  gr.  hennach  (gl.  cornutus;  cf.  Benacus?)  Sg.  60*.  dia 
(deus ; cf.  Divodunim),  ddn  (arx ; cf.  -dunum)  Wb.  Sg.  gen  (os ; 
cf.  Geneva)  Wb.  Obvia  tarnen  scriptio  duplex  sive  durior  post 
pronomen  possess.  3.  pcrs.  sing,  feminin.:  a ggnim  feisne  (ejus, 
fern.,  ipsius  actio)  Sg.  199*.  Post  particulas  ro,  ni  coalescentes 
cum  verbo  substantivo,  et  post  praepp.  for,  id  etc.  in  composi- 
tione,  e.  gr.  rohhoi,  rohbu,  rohhe^  robbatar,  nibbuy  fiibbe  Sg.  fq. 
robbia  (exit)  W’^b.  13**.  ropo  (fuit,  —robbo),  roptaVy  nipOy  solita 
scriptio  in  AVb.  forbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52*.  idpart  (oblatio; 
edbart  alias,  = idbbart)  Wb.  fq.  forggnuis  (forma,  figura)  Sg. 
TO**.  216*’.  etarene  (cognitio,  = etarggne)  Wb. 

2.  In  medio  et  fine  vocum,  ä)  in  geminatione.  Quamvis  in 
nominibus  gallicis  vetustis  quibusdam  supra  allatis  obvia  est  gemi- 
natio  mediarum,  vix  obtinet  in  liibernieis;  forsan  in  obbad  (gl. 
recusatio)  Sg.  90*.  * 

b)  In  positione.  Frequentiores  hic  scriptiones  supra  memo- 
ratae  exponantur  pro  quaque  media  singulariter. 

B,  BB,  P:  äeirbbcey  indeirbbcOy  indei'bbe  {aimsire,  temporis 
certi,  incerti,  gen.  adj.  derb)  Sg.  66*’.  nomhpimm  (committo  me) 
AVb.  6®.  roerpad  (commissum  est)  W’^b.  10'*.  18“*.  31*.  comaipt 
(cohaeredes;  = arbb,  erbb,  cf.  roei'bady  comai'bus  VTb.  4'.  10**) 
AVb.  19'’.  burpe  (stultitia;  = btirbbe,  cf.  hurbe  Wb.  8*.  17*)  Wb. 
5*.  17'’.  19**.  adj.  barp:  dangiid  borp  (gl.  stultus  fiat)  Wb.  8**.  a 
galatu  burpu  (gl.  o insensati  Galatiac!)  Wb.  19**.  Notatur  b dura 
etiam  in  priore  loco:  (alphabetum;  hibern.  hod.  aibgidir) 

Sg.  21*.  23**.  Cr.  33*.  apgltri,  apgitrib  (gl.  elementa,  clementis 
mundi)  Wb.  19'*.  gibbne  (gl.  cirrus)  Prise.  Cr.  63*’. 

I),  DD,  T:  arddu  (altior;  compar.  adj.  ardd)  Sg.  161**. 
ardda  (gl.  sublimiji)  Cr.  18*’.  artu  (=  arddti  y altitudo;  cf.  Ar- 
duenna)  Incant.  Sg.  orddy  gen.  uirdd  (ordo)  Sg.  fq.  ord  Sg.  159**. 
ort  (ordinatio,  missio)  Wb.  fq.  cert  (==>  cerddy  gl.  acrarius,  qiii 
idola  aere  faciebat;  i.e.  faber,  lat.  certfo,  lat.  med.  specialiter  cori- 
arius  ap.  Cangium)  Wb.  28*.  30**.  cerddehae  (gl.  ofäcina)  Sg.  51*. 
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Eadein  vox  in  pliiribus  compositis ; in  verb. : isin  oena  focerddar 
(gl.  in  id  ipsuin  desolvuntur)  Sg.  7*,  subst.  eiarcert  (interpretatio) 
^Vb.  iSg.  incoceirt  (gl.  emcndationem)  Ml.  2*.  na  sacardd  (saccr- 
dotuin;  mox  sacarl)  Sg.  51*.  melliach  (gratus;  = melddach, 
Wb.  4'.  meldach,  cf.  Meldi)  Wb.  9'’.  claindde  (gen.  a cland, 
über,  prolcsj  Wb.  2S'’.  arcoimddim  (gl.  causor)  Sg.  59*.  cum- 
ddubartaig  (gl.  ancipitis;  alias  cumtuhart)  Sg.  1Ü4*. 

(i,  (i(i,  (J:  do  omalgg  (gl.  mulxi)  Sg.  23*’.  condelgg  (coinpa- 
ratio)  Sg.  42*.  45*.  hi  condeulgg  (in  coinparatione) , conrodelgg 
(roinjwravit) , condelggaddur  (oompamntiir)  Sg.  25*’.  39*.  49*. 
Est  etian»  in  Sg.  41*’.  42*.  43*  condelg,  condelgatar  et  3*’  hi  roit^: 
drilr.  hole  mergach  (gl.  uter  conmgatus;  cf.  lulga  ap.  Festnm, 
sii])ra  p.  17;  ytoat  mergach  mox  sul>st.  mere,  ad  quae  et  perti- 
net  cambr.  vet.  mergidhaham , gl.  evanesco,  gl.  Oxon.)  Ml. 
huathecmungg  (gl.  eventu)  Sg.  2&*.  foirggae  (gl.  Tlietis)  Sg. 
124*.  • borcc,  borggde  (gl.  cirta,  cirtensU;  i.  e.  burgum,  buigcn- 
sis,  ob  hebr.  cirta,  urb.s)  Sg.  57*.  frigargg  (glo.<isa  liibeniica  e 
codice  iloratii  Bemensi  ap.  Orell.  in  «lit.  lloratii  sccunda,  Tu- 
rici  1843,  pnicf.  p.  i;  cf.  rogarg  Incant.  Sg.).  Unsc  (nccessarius, 
ncccs.sita.s)  Wb.  12*’.  31^,  undc  adj.  tascide:  htaacide  (gl.  iicces- 
sariuiu)  Ml.  20*.  ani  rupu  thascide  (gl.  quae  congrua  sunt  vi.«<a; 
«=  toisgg,  tasggide ; cf.  subst.  tasgid,  victus,  ^Vb.  29*,  et  nomiua 
gallica  vetusta  Tasgetius,  Morita.sgu.s  Caca.)  Prise.  Cr.  1*.  Con- 
fereuda  idco  et  vo.x  orcas  (qui  o<-citlit)  Wb.  2S*,  obvia  in  pluribus 
derivatis  et  compositis,  e.  gr.  orcun  (occi.sio)  Ml).  4*’.  oirenid  (or- 
cisor)  Sg.  12‘.  13*.  frithorcon  (offensio;  frithorgon  in  Canuirac.) 
Wb.  Iti*.  18*.  Ml.  22'*  cum  cambr.  vet.  orgiat  caesar;  i.  e. 
qui  caedit)  gl.  Oxon.  et  vetusto  nomine  Oryctorix ; ut  subst.  fere 
(ira),  adj.  yprcacÄ  (iratus)  Ml.  22*.  22'*  cum  cambr.  vet.  guerg  (gl. 
cflicax)  gl.  Oxon.,  et  nomine  gallico  Fe/yobretus.  In  dictis  exem- 
plis  p,  t,  r.  pro  bb,  dd,  gg  scribuntur ; vice  versa  hh,  dd  occur- 
nint,  procul  dubio  ncgligciUer,  pro  p,  t in  locis  quibusdara,  de 
quibus  infra  siib  teuuibus. 


* Obvium  etiam  in  sententia  poütica  margini  adscripta  in  Sg.  p.  112 
fairere  cum  puncto  dclentc  «ub  c,  cui  aupra  Hcriptac  sunt  gg.  Porro  Sg.  (iT>: 
/»irrte  (gl.  tithis)  negligentius.  Certa  indc  forma  foirge , de  cujus  etj-molo- 
gia  p.  13. 
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e)  Extra  positioncm  in  vocibiis  quibusdam  hb  obvia : obhad 
(gl.  rwusatio ; gael.  obaJh)  Sg.  90*.  caebb  (gl.  jecur)  Sg.  ß'’. 

In  infcctionc  mcdiaruni  .«criptio  simplcx  es.sc  solct,  c.  gr. 
claideb  (gladius)  “Wb.  Sg.,  tog,  gon.  t 'xje  (»loinusj  Wb.  Ob  aspi- 
ratam  tarnen  infcetoruni  niedianim  proiiuntiationcni  frequenter 
et  seriptio  earundein  aspirata  oceurrit,  ita  quidem  ut  pro  b üifceta 
inveniatur  /"vel  ph,  tJi  pro  d,  et  ch  pro  g iiifeeta.  Ilodierna  seri- 
ptio  gaeliea  est  bh , dh , gh , hiberniea  b , d,  g euni  punetis ; pro- 
nuntiatio  autem  multo  mollior  quam  aspirata. 

Obnoxiac  infeetioni  (>t  seriptioni  dietae  aspiratae  .sunt  meiliac 
1 . in  initiü  voeum,  si  adost  causa  infe(  tionis.  Iiide  pro  prouomine 
jKJssess.  burn,  bar  (vester)  etiam  seriptio  farn,far,  e.  gr.  in  uno 
lo(o:  do  farforcitlidib  et  do  barnanamchairtib  (j)raeeeptoribus 
vestris)  Wb.  11*.  urbarscirc  (ainore  vestri)  Wb.  19''.  difarfoirb- 
theiu  Wb.  .23''.  Eadem  seriptio  alternans : ha  (sive)  Wb.  23'*, 
alias _/■«.  oc  imbresun  (in  ini])ugnatione)  Wb.  30'’.  tmj'resna  euch 
(oppugnat  quivis),  imfresnal  (oj)pugnantJ  Wb.  30'.  31'’.  donaibhi 
immafresnat  (gl.  infieientibu.s)  Ml.  20''. 

2.  In  medio  vel  fine  voeum;  a)  extra  positionem.  Ob  seri- 
j)tionem  as])iratam  in  Ins  loeis  frequentiorem  exempla  eujusque 
mciliae  sejtaratim. 

F,  PIl  = ]i  in  statu  infeetionis.  Futuri  signum  b fit  f: 
labrafammar  (loijuemur^  AVb.  12'.  nonsanila/ammar  (eomparabi- 
mus  no.s)  Wb.  17'’.  doftdrdfea  (invenietj  2»'’.  söir/a,  soirfed 
(salvabit)  II".  32''.  noibfea  (.sanctificabit)  13'’.  icefe  (salvabis)  10*. 
tuefa  (iutelliget)  12''.  leießdir  (sinetur)  ß'’.  Seribitur  tarnen  etiam 
predchihid  (j)raedieabitj  ibid.  2ß*.  ditroscibea  (gl.judiiabit  te)  1''. 

(aemulabimini)  21'.  (intelligetis)  21'.  dulu- 

(ignoseam),  <//7i^('Ä('//6'r(ignosectur)  Wb.  1 1''.  32*.  33*.  In  termi- 
nantibus  -nb,  -ibther  nusquam  seriptio  -uf,  -ifther  obvia,  quam- 
vis  fuerit  hacc  pronuntiatio;  positip  autem  nee  in  -ibther  (ex 
-ibither)  nee  in  söirfa  ete.  statuenda,  (juia  vocales  ante  tennina- 
tione.s  exeussae  sunt.  I’artieula  privativa  /leb-  in  Sg.  saepius 
seribitur  neph-,  et  cammaib  (etiam)  Wb.  3''  est  quoque  cammuif 
Wb.  lo'’,  et  cumaiph  Sg.  9*.  21*.  19S*.  209\ 

TH  = I)  in  statu  infeetionis.  * Verbum  edo  seribitur  ithim 

’ Est  infectio  aliqua  incdiac  tl  sat  velusta  in  terra  continente,  si  scilicct 
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(gl.  miindo,  is)  Sg.  I-IG'’,  ut  ct  iinlc  dcrivata  et  eomposita  comiihi 
(gl.  coiiu'ssatioucs)  Wb.  20“’,  ithemair  (plur.,  voraccs)  Wb.  31“'. 

Sub.st.  huaiJ  (vietoria)  Wb.  fij.  e.st  scriptum  buaith  Wb.  11*.  Po- 
tcnuit  aduumcrari  et  ßiiith  (domiiiiimi,  regnum),  ßaithcmnacht 
(gloriaj  Wb.,  si  adducuntur  slav.  wladiti,  gcrm.  wahhtn,  (piam-  * . 
vis  sit  canibr.  lind,  gwlad  e vct.  gulut,  ex  ijuo  adj.  guletic,  eodcm-  * 
(pie  modo  arriuth  (gl.  adorior;  i.  c.  accurro,  incurro)  Prise,  (’r. 

57*.  rethit  (euiTuiit),  rethcss  (qui  curritj  AVb.  11*.  21*.  dindriuth 
(de  eursu)  Wb.  20“’.  tnnarrith  (gl.  in  iiostro  eurrieulo;  ef.  Sg. 

24*  dvriad,  gl.  bigacj  Sg.  108“’,  si  eonferuntur  galliea  vctusta 
Eporedia,  Eporediei  Pliu.,  Eporcdori.x  Caes.,  Kliodaims,  rheda, 
([uamvis  eambr.  hodiern.  sit  rhed  e vetust.  ret  (de  cjua  brit.  t 
pro  d videsis  p.  13  ct  4CJ.  Vice  versa  est  ctiam  d = //i,  i.  e.  in- 
venitur  d , ubi  esse  debcret  th , infeetio  teiiuis  t;  cxcmpla  bifra, 
eum  dieetiir  de  tciiuibus.  * 

C1I  = G iiifeetae.  Subst.  tag  (domus;  brit.  ti  = tig)  seribi- 
tur  tech  Wb.  15'.  33‘,  e quo  derivatum  piitandum  erit  adj.  coit- 
chcn  (communis;  = cotechen)  Sg.  fq.  isaichli  (gl.  metuemlus; 

= isaigthi,  AVb.  agathar,  timetj  Sg.  33“’.  traicJdhechdae  (gl.  pe- 
dcster;  traigthech  50“’.  38“’)  Sg.  54“’.  Etiam  excussae  g infectae 
excmplum,  sed  uiiieum,  esse  videtur  süi  (gl.  jiaeuula;  cf’,  lat. 
sagum  ct  iiomcn  gall.  vet.  Tcctosagi)  W’b.  30'“. 

b)  In  positione,  contra  communcm  rcgulam.  Sunt  excnqila 
quac  secundo  loco  po.sitionis  infectioucni  cxhibcnt,  quucdam  sal- 
tem,  forsan  negligentia  orta,  in  Wb.  e.  gr.  ta^sc/iide  (necessarius), 
iaschidetu  (necessitas) , ioschith,  toschid  (necessarius  victusj  10*. 

10'“.  23“’,  cum  contra  seriptiones  Jam  supra  citatae  toisc,  tusgid  in 
aliis  locis  codicis  Wb. , tascide  in  Ml.  et  Prise.  Cr.  ad  rcgulam 
f“Kgg  (cf.  Moritasgus,  Tasgetius  Caes.)  rediu-aut.  Jlodie  iiuoque 
sunt  gael.  dearhh  (certus),  marbh  (mortuus),  de.albh  (imago)  etc., 
cum  tarnen  exstet  in  Sg.  derhb.  In  vocibus  autem  upth  'm  (im- 
foltigi  apthin,  gl.  causa  perditionis,  «=  abbdin)  Wb.  23' , aipthi 


Rcquitur  i:  .\huiacum  Itin.  Anton,  pro  .Aburfiacum  Tab.  Peut.,  Scanza  ap. 
Jornaml.  pro  Scanrfiaj  adeo  in  initio:  zaconu«  pro  diaconu.s,  Insty.  Orcll. 
2<i2().  Cf.  ital.  mezzo  c mciHu»,  pranzo  e pranrliiim.  Utruni  etiam  in  nom.  gall. 
Uei/somarus  Inacr.  Grut.  SOfi,  11  rfa  — i,  an  = iltl  in  Buprailielis  gallicia  vc- 
tURtls  ? 
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(gl.  veucficia;  i.  c.  rixationesj  Wb.  20’’,  ipthach  (gl.  malcdicus; 
ibdach  in  Incant.  Sg.)  Wb.  9'’  statuenda  exciissio  vcR'alis  dcri- 
vationifi,  si  conferuntur  nomina  gall.  vet.  Abudins  Tac. , unde 
Abudiacum  (A^indelic.  opp.)  Itin.,  “Eßovda  (ins.  Hrit.)  Ptol.  et 
Abducillus  (Allobrox,  ap.  Cacs.  K.  C'iv.  3,  59),  Abducien.  Toccti 
fil.  (Inscr.  ap.  Orell.  2049),  atque  c Wb.  sechdapid  (gl.  gnbema- 
tioucs,  prinoipos)  12'',  sechdapthib  (gl.  actoribus:  sub  curatoribus 
et  actoribus)  19’*.*' 

In  mcdiis  vetustae  linguae  hibornicae  jam  prima  conspiciuu- 
tiir  initia  infectiouLs,  quac  in  rcccutiore  lingua  atque  in  britaunica 
muUo  latius  progrcditur,  iufectionis  nasal is  scilicct.  Sunt 
mcdiae  duae,  J et  d , quac  in  medio  et  fine  vocum  a praecedentc 
liquida  n (in  ante  b)  alterantur  et  mutantur  in  n (b  in  m).  E.xci- 
pitur  g,  quae  cum  nasali  manet  ng , ngg , et  ipsae  quocjue  combi- 
nationes  NN,  MM  (ncgligentius  intcrdum  scriptae  simpliciter 
N,  M)  infectac  alternant  in  vetustioribus  c«licibus  cum  primitivis 
NI),  MH.  Exempla;  nomcu  fluvii  Ilibcrniac  mcridionalis  hibcm. 
vet.  Böinne  (cf.  p.  67)  aj)ud  l’tolemaeum  est  Bovovivda , i.  o. 
Hiivinda,  Hovinda,  et  insulae  ipsius  Iliberniae  nomen  hibcrnicuin 
in  codicibus  modo  Erond  modo  Erenn.  **  Adj.  ßn  (=  ßnn,  albus : 

* Pertinere  huc  vidcntur  nomina : Eptiacum  in  jjago  AVabarinse,  in  chart. 
a.  77(i,  ap.  Vales.,  Kptadius  (Gallus,  civis  Augustodunensis,  scc.  ti),  Holland. 
August.  4,  77S.  .Miudiacum  quoquo  locus  A'indcliciae  Eptaticum  dicitur  in 
Vita  S.  Tozzonis,  Holl.  Jan.  2,  .56,  et  in  Vita  B.  llerluccac  auctore  Paulo 
Bemricd.  (scc.  12),  Boll.  .Vpril.  2,  5.53  : in  ripa  Lici  iluminis  locus  niagnae  an- 
tiquitatis  qui  vocatur  Ejttaiiciu.  Uodic  Epfach  cum  rcliquiis  romanac  rc- 
tustatis. 

*•  Eir  nereml,  fir  erend  (viri  Iliberniae) , co  tir  nercnd  (ad  tcrram  Ilib.) 
ap.  O’Donov.  p.  217.  23.5.  359  e codicibus  scrvatis  in  Hibernia,  libro  I.ccan. 
et  alio  dicto  “I.cabhar  Breac".  In  inacriptionc  vclusta  circa  a.  1123  apud 
eund.  j).  23 1 : rig  erend  (rex  H.).  Sed  erenn  jam  apud  Marianum  Scotum  s 
bennach  erenn  (benedic  Ilibemiam),  Pertz.  7,  451.  Ueficit  flcxio  ubiquc.  Sunt 
tarnen  haec  omnia  recentiora  nostris  e terra  contincnli,  in  quibus  non  insulae 
quidcm  nomen  invenio,  scd  subst.  errend  in  glossa  marginali  codicLs  W’b. : 
indd  errend  (ad  voces  tcxtus : Stigmata  Jesu ; i.  e.  duo  signa,  vubiera)  204. 
A qua  voce  vidctur  non  diversum  nomen  insulae,  et  compositum  cum  parti- 
cula  inteusiva  er-,  Vocalis  radicis  sat  mutabilis  est , cxcutitur  e.  gr.  in  verbo 
comjtos.  dn/niriide,  ilofoirhdct , loirhdet  (signiHcat,  -ant;  dn-Jb-rinde)  Sg. 
fq.  et  est  a in  subst.  torand  (significatio ; = do-fo-rand)  Sg.  195*.  Simplex 
rind,  gen.  renda  Sg.  73*  est  signum,  )>rae8crtira  coeleste,  constellatio , plur. 
inna  rind,  na  rind  Cr.  ISt.  Ml.  2*.  innarinn  (gl.  astra)  Ml.  . . ; quaeritur  an  non 
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dtndluibßn  .1.  luihderc,  gl.  de  rosa,  Sg.  35'’)  scribitur  find  in  no- 
mine proprio  hibeniico  Fiacc  Find  ap.  O’Donovan.  (Gramm,  p. 
437  e vetusto  codice  in  Hibemia  asscrvato;  cf.  gall^vet.  in  no- 
minibus  Fi'«</obona,  Vindonissa,  ^’indomagu8) , ut  adj.  hod.  hi- 
bem.  et  gael.  cruinn  (rotundus)  est  adhuc  crutnd  in  Sg.  49*’.  C6*. 
et  Ml.  18'’.  Praeji.  im,  imm,  imme  (circa)  in  Wb.  et  Sg.  pa.ssim 
obvia,  sejmnitim  et  in  compositis,  scrvat  etiam  combinationem 
originariam  mb  (in  gallicis  vetu.stis;  Ambigatus  Liv.  IdfißtÖQavoi, 
JffißtXixoi  Ptol.  Ambarri,  ambacti  (/'aes. ; cf.  p.  7)  in  quibus- 
dain  loci.s  codicis  Wb.:  imbräti  (cogitationcs;  sedA^:  imrädat 
imrüti,  cogitant  cogitationcs)  3P.  gnim  et  briathar  et  imbrddud 
(gl.  occulta  cordis  manifcsta  Hunt;  i.  e.  actio  et  verbum  et  cogi- 
tatio)  12“.  imr  farnimbrädudsi  (gl.  sollicitudiuem  quam  pro  vobis 
lialieimi.s)  16*’.  lasse  gabas  immhi  (gl.  cum  mortale  iuduerit  im- 
mortalitatem ; i.  e.  cum  sumserit  circa  sc)  13“.  Adj.  (multus, 
abundans) : imda  (gl.  opulentus)  Sg.  125*.  cit  imdi  far  forcitlidi 
(gl.  .si  de<‘em  milia  paedagogonim  liabeatis;  i.  e.  quamvis  sint 
multi  praeceptorcs  vestri)  Wb.  9*.  ifochidib  imdib  (gl.  in  tribu- 
lationc  nndta)  Wb.  24*.  corop  imdu  de  dutin  (gl.  ut  gratia  abun- 
dct ; i.  e.  ut  sit  abundantior  nobis ; compar.)  Wb.  3*  est  pro  imbde, 
imbide,  imbithe  (cf.  gall.  vet.  Ambitui  Plin.),  cum  radix  imb  (= 
ambi;  cf.  gall.  vet.  Ambiorix,  Ambiani  Cacs.)  adhuc  exstet  in 
deriv.  subst.  imbed  Cgi.  ops,  copia)  Sg.  125*.  rommttnus  imbed 
dom  (gl.  scio  abuudare)  Wb.  24'’.  Adj.  camm,  cam  (curvus;  cf. 
('ambudunum  Ptol.  Itin.  Cambolectri  l’lin.  MoQixäpßt]  el'gxfaig 
Ptol.  Cambcte  Itin.  C'amba  fluv.) : honaib  crichaib  cammaih  (gl. 
obliquis  sulcis)  Ml.  2*,  et  in  compositis;  cuTnderc  (gl.  strabo;  i.  e. 
curve  prospiciens;  cf.  fiiuchdercc,  gl.  lippus,  Sg.)  Sg.  63*.  70’’. 
93'’.  camthuisil  (casiis  obliqui)  Sg.  197*.  209*. 

In  vetusta  lingua  liibernica  infectio  dicta  propric  nil  est,  ni-si 
a-ssiinilatio  modiarum  d et  b ad  praecedeutes  liquidas  » et  m.  Fit 
ciiim  et  assimilatio  ad  liquidam  l in  subst.  uall  (sui>crbia)  Wb. 
10'’.  15“,  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  28*,  unde  huallaig  (gl.  elati) 
511.  34',  na  /lualcha  (gl.  superba)  Ml.  31',  ualligim  (gl.  abrogo; 


'lyi  by  - 


etiam  »ignificaverit  insulam  (quasi  aignum  marisP).  Raehraiiid,  nomen  insulac 
cujusdam,  e codice  dicto  “Lcabhar  Breac"  apud  O’Donov.  p.  155.  Et  indc 
statuenda  compositio  ir-rend,  pro  iar-rend  (insula  occidentia  j cf.  p.  67)  ? 
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i.  0.  arrogo,  arrogaiis  suni)  Sg.  22*,  pro  ualb,  ut  dooct  gonit. 
miilhc : his  niiilbe  (mos  arrogaiitiacj  Wl).  14'.  uäilbe  et  iitmiiille 
(gl.  juvcuiya  desidcria  fuge;  i.  c.  arroguntiae  ot  iiKiuietudiuis) 
AVI).  SO**.  A'ere  autcm  oritur  hujus  us.similatlouis  dilatata  eonsue- 
fudluc  infoetio  nasalis  in  reeention?  liiigua  liihcniiea.  Non 
enim  in  medio  lanMim  vel  fine  voeum  assimilatioue.s  iiii , »ifn  (m) 
semper  obtinent,  .setl  etiam  in  initio  onuie.s  tres  mediae,  b,  d 
adiaapie  </,  ])ost  jironomina  ct  partieulas  tenninata.s  lilera  n (m  ante 
b),  de  quibus  .supra  <lictuni  est  in  liquidis  fp.  53  seq.),  omittuntur 
in  pronunti^tione.qiiamvis  adhue.seribantur,  i.c.  a.ssimilantiir  vel 
ob.seuranttif , ut  dieunt  grammatiei  bÜMTniei,  unde  ab  ei.s  ee- 
lipsis  nomen  datum  est.  Tarn  de  hae  eelipsi , quam  eqiiideni 
dixerim  nasalem,  quam  de  altera  destituente,  infru  in  ea- 
])ite  <le  inleetiuue  eonsonarum  in  initio  vociim. 


T enues. 


P T 0.  In  nominibus  gallieis  et  britannieis.  Singulä- 
res: 7Airisii,  Petroeorii,  /Getönes  Caes.  Eyama  .luven.  l'i/)üiediu 
l’Iin.  Luy)o<lunum  Au.son.  Say)audia  Ammian.  .Menay)ii  Caes. 
llutuyüac  Itin.  TAirones,  7euAmia/us  Caes. (Hojorum  rex), 
yiir(XQitog  (Gallorum  dux)  Poljb.  llu/eni,  Lii/e/ia  Caes.  Li/ana 
Liv.  Xeme/es,  A'eneri , Cale/es  Caes.  C’arausius  Eutrop.  Caninto- 
nus  Auson.  Orelum,  A'oeio,  A'oeates  f'aes.  Lieates  l’lin.  ^li/.lag 
l’tnl.  Xicer  A’opise.  Itauraci,  Kaurici  (’aes.  Plin.  Eboraeum,  Ju- 
liaeum,  Magontiacum  Itin.  Junetae:  7Veumoxii  (-'aes.  7*n)uaea 
Auson.  Treveri  Caes.  CYavenna,  C/arenna  Itin.  CVitognatus  (,'aes. 
CVupellarii  Taeit.  Ilratu.v/jantium  (eompos.  ]}ratu-sp.)  Caes.  «S7a- 
naeum  (Xorie.)  Itin.  Aciddis  Caes.  Plin.  A/jJoa  fq.  C.'ary)entoraetc 
Plin.  Ca«/)ingium  Itin.  Andojy>onni  fil.  Iirseript.  .Alurat.  1204,  5. 
Ce7/ae,  (W/illus  (’aes.  Caarium,  Xa//Aiatos,  Ce«/rones  (’aes. 
’ÜQitdyco}’  (Galatar.  rex)  Polyb.  Xeetomarus,  Esuner/us  Inseript. 
Ciwrieus  Caes.  Aledivir/a,  Abrej-rtibogiirs  luseriptt.  .AIoenieay>(us 
Liv.  CaracAieus  Taeit.  A'ecris  Plin.  A'o/cae,  A’o/catius,  (,'ativo/cus 
(’aes.  .lovb/cillus,  Pervi«cus  luseriptt.  fiuQxa,  vqiitaQ/.iaia  Paus. 
Maecomagus  Itin.  (,'onde/Tum  (opp.  Itrit.)  Xotit.  dign.  Carcaso 
(’aes.  .\ub-rci,  Cadurci  Caes.  Isca  Itin.  Liscus,  lloicillus  Caes. 
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Tiiiimri,  ,Si-or(li.vri  lÄv.  PHii.  Duplices;  PP:  I^iippo,  Pcppo, 
Inscr.  vasor.  Dvappos  (^aes.  TT:  Atto  InscT.  (Act.  Palut. 

1,  33),  Vcttius  Inscr.  (Orcll.  1295.  Stein.  996),  Solovcttius  Liv. 
C'C-':  Acco  (Senoniini  ])riuceps),  Iccius  (llenuis)  Cacs.  Nicco 
Inscr.  (Act.  Pal.  1 , 33),  liecco  Mocconis  fil.,  Utilia  A'cccati  f'., 
(Tacca  Livonis  f.  Inscr.  (Orcll.  1901). 

In  limrua  hibcrnica  vetusta  tciiuium  s tat  ns  prima  rius 
obtinens  1 . in  initio  vocnm,  si  non  aflcst  causa  inl’ectionis,  in  co- 
ilicibns  non  alio  scribitnr  modo  qnam  simplici : patnide  (gl.  lepo- 
rinns)  Sg.  37*’.  ful  (volnntas),  Uir  (Irans)  Wb.  Sg.  cuth  (pngna), 
cairhn  (anui)  Wb.  Notandnm,  tennem  p in  lingna  hibcrnica  esse 
mnlto  minoris  ambitns,  qnam  in  aliis  lingnis,  ctiam  in  cambrica ; 
jiartim  enim  jjcriit,  partim  in  tennem  c transiit,  c.  gr.  in  vocibns: 
athir  (=  i)ater),  Idn , Hnad  (plenus,  pleo),  hodiern.  iasg  (= 
cambr.  pisc , piscis),  du,  ce , dd  {i:\m\hr . pa , })e , pui , pronom. 
interrog.  qnis,  cpiac,  quid_),  cetMr  (quatnor;  — cambr.  vet.  pe- 
tu(ir),  cofc  (qninqne;  cambr. /)//«/;) , cenn  (capnt;  = brit. 
cf.  Alpes  Penninae),  dund  (proles;  = cand)r.  yVo«;) , crann  (ar- 
bor;  cambr.  preti) , rad.  verb.  cren  (emere;  cambr.  prenu),  ßiu- 
dtidc  (madidus;  cambr.  (ju'hjp) , nacht  (gl.  neptis)  Sg.  67'',  sacht 
(sc])tem),  «cc/j/«iff(’w('(sej)timana),  cdcÄ  (cambr.  vet.  paup,  qni\ds), 
mac  (filius ; cambr.  vet.  map)  etc.  Ideo  in  .seejuentibus  solnm- 
modo  de  t ct  c fere  sermn  est. 

2.  In  medio  ct  fine  vocnm  servantnr  tennes  infiactae:  «)  in 
geminatione : upp  (interjectio,  gl.  ei,  bei)  Sg.  1 20'’.  att  (gl.  .snber) 
Sg.  61'’.  rrottirhthar  (gl.  citbarizatnr;  ef.  chrotta  Pritanna , Ve- 
nant.  Fortnn.  7,  8)  Wb.  12'.  pcccad  (peccatnm)  Wb.  fq.  maca 
(filins)  Wb.  fq.  haac  (gl.  ligo)  Sg.  52*.  62'’.  enoae  (gl.  gibber,  gl. 
nlcns)  Sg.  22*.  23’’.  Prise.  Cr.  9*.  sebocc  (gl.  capn.s)  Sg.  105’’. 
Oeenrrit  et  scriptio  simple.x:  anocaah  (gl.  gibberosns)  Sg.  22*. 
crot  (gl.  eithara ; vox  scripta  post  huinne , gl.  tibia;  Wb,  13*,  et 
mox  in  eodem  1(H'o  dat.  [ertnV.'  ungaihther  isindhuinniu  1.  croit 
(gl.  qiiod  canitnr;  i.  e.  tibia  vel  crotta).  mac  (filins)  Wb.  Sg. 
Est  mixfio  procnl  dnbio  interdnm  harnm  vocnm,  ct  earnm,  qnae 
seqnnntnr  sub  d. 

h)  In  positionc,  in  qua  frequenter  Status  dnrns  notatnr  du- 
plici  scriptione  (praesertim  Ln  Wb.,  qni  jiro  duplicandls  inediis 
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tenues  simplices  scribere  solet) : corpp  (coq)us)  Wb.  3'*.  rectto 
(legis)  Wb.  1''.  4“*.  ni  ecen  dobimchomartt  (gl.  obedistis  ex  corde, 
in  eam  formam  doctrinae)  Wb.  B**.  censectti  (sine  aemiilationc) 
Wb.  5'*.  tccttaire  (gl.  dispensator)  b"“.  rumactte  (potestates ; ter 
in  eodem  loco  ita  scriptum)  6*.  olcc,  ulcc  (malus)  Wb.  fq.  sercc, 
desercc  (amor),  gen.  desercce  Wb.  fq.  fliuchdercc  (gl.  lippu.s) 
Sg.  24*.  airdircc,  irdircc  (latus,  dilatatus)  Wb.  1*.  7'.  anaithcscc 
(responsum)  9'*.  leiscc  (gl.  pigri)  31'’.  nellciscc  (gl.  non  pigri;  cf. 
Liscus  Caes.)  5'*.  mescc  (ebrius)  2S*’.  (airmcscc  (perturbatio)  10*'. 
coscc  (institutio)  5*.  5'’.  cosscc  9*.  Excmpbi  scriptionis  simplicis : 
alpai  (Alpes:  cf.  nom.  pr.  hibern.  Alpin,  Elpin  in  Anual.  Tigern, 
ap.  O’Conn.  2,  216.  253)  Sg.  217'’.  Aei/y  (gl.  eapra,  gl.  dama) 
Sg.  48*.  61*.  saltlae  (gl.  calx)  Sg.  50*.  molt  (gl.  vervcx)  Sg.  68'’. 
einteir  (gl.  calcar)  Sg.  50*.  munUir , montar  (funilia)  Wb.  fq. 
santach  (cupidu-s)  Wb.  28'’.  sant  (cupiditas,  avaritia)  Wb.  20'’. 
31'’.  art  (gael.  arian,  lapillus;  cf.  Artalbümum,  Ajtobriga  Itin. 
et  in  Vita  S.  Domitiani  abbatis  apud  Segusianos,  lioll.  Jul.  1, 
53:  usquc  ad  petram  quae  Artemia  dicitur)  in  nominibus  ^iro- 
rum  vetustis  Artgal,  Arthran  in  Anual.  Tigern,  ap.  O’Conu.  2, 
221.  228,  Artur  ibid.  p.  160.  nert  (virtus,  valor;  in  nominibus 
gallicis  compositis  Nerto-  et  -nertus)  Wb.  fq.  gort  (gl.  seges)  Sg. 
66'’.  certle  (gl.  glomus)  Sg.  70'’.  olc  (malus)  Wb.  fq.  folcaim  (gl. 
humecto,  gl.  lavo ; cf.  Voleae,  Volcatius  Caes.)  Sg.  145*.  marcach 
(gl.  equester)  Sg.  50".  lorc  (gl.  trames)  Sg.  60'’.  torc  (gl.  aper) 
Sg.  37'’.  rose  (oculus)  Wb.  21'’.  cosc  (institutio)  Wb.  fq. 

Utramque  positionis  literam  duriore  pronuiitiationc  prolatara 
iudicat  iiiira  scriptio  supra  allata  cosscc , atque  tesst  (testis)  Wb. 
11*.  Excipitur  tarnen  positio  ct,  quae  frequenter  quidem  hoc 
modo  scripta  occurrit,  e.  gr.  in  vocibus : octe  (angustia ; cf.  Octo- 
duruni  Caes.)  ^\'b.  16*.  rect  (lex),  injectso,  i/idectsa  (nunc)  Wb. 
fq.  oinect  (scmel)  WH).  3'*.  oct  (octo)  Sg.  166*.  luct  (agnien,  pars ; 
cf.  Lucterius  Caes.)  Wb.  12'’.  11'’.  deart  (deita.s)  Wb.  interdimi, 
ut  döinect  (humanitas)  Wb.  1 5* ; frequentius  tarnen  iufe(;ta  litcra 
priori  fit  cht  in  substantives  c.  gr.  derivatis  in  -acht,  -echt,  passim 
obviis,  ut  ct  in  radice  ipsa:  achte  (angustia)  AVb.  16*.  snechti  (gl. 
nives)  Sg.  8*.  acht  (octo)  Cr.  recht  (lex)  Wb.  fq.  lucht  (pars) 
Wb.  16'.  In  Vita  S.  Dcclani  cpisc.  liiliern.  ap.  Holl.  Jul.  5,  597  : 
mare  Ycht  quo<l  dividit  Oalliam  et  Britanniani.  Eo<lcm  modo 
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cht  orta  e pt  in  supra  allatis  necht  (neptis) , secht  (soptem),  secht- 
maine  (septimana). 

c)  Extra  pc^sitloncm  scrvantur  tenues  in  statu  duro,  si  « 
ante  oasdem  exoussa  est  (cf.  p.  53;  fucrant  ei^o  ab  originc  in 
positione) : etar  (=  intcr) , ce/no  (priinu.s ; cainbr.  kcntaf)  Wb. 
Sg.  fq.  cet  (centum^  fq.  sc/ (via;  cambr.  vet.  hinf)  Wb.  24'*.  do 
deit  (gl.  ad  dcntem)  Sg.  •>7*’.  cötc  (=  quinque),  cofc«,  coicat 
(quinquaginta)  Sg.  C-’r.  öc  (juvcnis;  = cainl)r.  wurnc)  Wb.  Sg. 
Frequenti.ssima  t non  üifccta  in  dcrivationibiis  noniimim  -af,  - et, 

- it,  -Ute,  -ite,  -thutu,  -thetu,  quibus  supponcndae  sunt  vetustio- 
rcs  - ant,  - ent , - ante  ctc.,  quibii.sque  po.ssunt  adnuinerari,  si  cx 

- anc,  - itic  (cf.  arinca,  frumenti  genus  gallicum,  Plin.),  unc  sunt 
ortae,  - ac,  - acc,  - i'cc,  - ucc.  Exenipla : dünattac  (=—  dünate,  gl. 
cjistrcnsis)  Sg.  'äV.fichet  (=  viginti)  Cr.  fotsite  (confcssio), yöiVi- 
thetu  (timiitas)  Wb.  derucc  (gl.  glans;  c derttnc,  dercinca?)  Sg. 
113*’.  Piissim  item  t obvia  in  terminationib»is  3.  pens.  plur.  activi 
et  passivi  - at,  - et,  - itis , - atar,  - etar,  - itir,  quibus  respondent 
in  lingua  britannica  adhuc,  ut  in  ccteris  aflinibus,  -ant,  - ent, 
-antur  etc. ; affigiturque  adeo  amissa  vocali  in  -to,  -tis,  -tar,  -tir, 
post  vocalem  radicis  brevem  et  consonam  simplicem  praecipuc: 
horte  (qui  ferunt)  Wb.  9*.  asbertis  (dicebant)  Wb.  4'.  25*’.  no 
gaibtis  (sumebiint)  Ml.  2*’.  bertar  (fcrunturj  Wb.  fq.  etirscartar 
(separantur)  Sg.  VS**.  Etiam  post  vocalem  procluctain:  scribtir 
(scribuntur^,  adrimter  (adnumerantur),  cum  tarnen  et  inveniantur 
denatar,  legatar  (cf.  p.  35  et  verb.  passiv.). 

d)  Scrvatur  Status  primarius  tenuium  extra  positionem  in 
vocibus  quibusdam , plcrunique  post  productnm  vocalem : ditiu 
(gl.  tegcs,  gl.  velare)  Sg.  50*’.  55*’.  letenach  (gl.  audax)  Sg.  60*’. 
seuti  (pretiosa)  Wb.  23**.  et  (zelus),  ret,  reta,  retu  (res)  Wb.  fq. 
t6t  (gl.  fidis)  Sg.  46*’.  ßacail  (dens)  Incant.  Sg.  fiaclaich  (gl. 
dcntatam)  Sg.  49*.  liac,  Itacc  (lapis)  Wb.  l"*.  Sg.  22*.  C5*.  leie, 
leicci  (sine,  siiiit)  Wb.  fq.  sleic  (gl.  lo<lix)  Sg.  6i)*.  ic,  icc,  gen. 
icce  (salus;  ex  jac,  p.  60)  Wb.  fq.  decu,  dSccu  (video)  Wb.  f(j. 
deac  (==dec,  numerus  X postpositus  aliis,  cum  solitarius  sit 
deich)  Cr.  brcic  (acc.,  dolum,  fraudem)  Wb.  27*’.  breeairccht  (gl. 
astutia)  Wb.  IS*",  trocaire  (miscricordia)  Wb.  4*.  5*.  IS**.  b6c  (gl. 
osculum)  Sg.  46*.  In  quibusdam  liarum  vocum  forsan  n excussa 
statuenda ; in  aliis  gcmiiiatio:  erstem,  gen.  cretme,  creitme  (fides) 
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Wb.  fq.  do  creftim  Wb.  l'’,  crcftes  (qui  credit)  2'’,  rochretti  (crc- 
didit)  5*.  Ute  (luxuria)  Wb.  20'',  tcii  (luxuriosae;  cf.  Tetcus, 
Tcttacus,  Sylvanus  Tcttaeu.‘>  in  Inscriptt.)  Wb.  29’.  mac,  niacc 
(filius)  f(j,  bec,  hecc  (pa.r\'us,  canibr.  bicha»)  fq.  ochs,  accus  (vici- 
mis)  l’r.  Cr.  59*'.  Wb.  29'’.  aem,  ocus  (et;  cambr.  a = ach)  fq. 
aicmac  (genus)  Sg.  3‘l'’,  aiened  (natura;  canibr.  ach,  gcmis,  gc- 
iieratio,  c = cc  vice  versa  iufecta)  Wb.  Sg.  Ex  eadein  radice  aic- 
scfidaid  (gl.  causidicus;  aicsitt , cali.sa)  8g.  74'’,  pro  qua  cs  in 
alii.s  obtinet  z:  foxlid  (ablatiiais)  Sg.  ü).,  forröxul  (gl.  tulit) 

27’.  (appareo,  sum ; svdist.  deicsiu,  visio,  et  dccu,  iddeo) 

fq.  Pnqiriae  sunt  voces  pupall  (gl.  tentorium;  — papilio  Lani- 
jirid.,  canibr.  pahvll  c papcU,  unde  hisjian.  pabclhn,  gall.  bo- 
iWcni.  pacillon)  Sg.  50’.  mocoll  (gl.  subtel)  Sg.  03*.  crocenn  (gl. 
tergus;  i.  e.  receptaculum)  Sg.  95’.  111'’.  cucann,  ctican  (gl. 
pistrinum,  gl.  cocina,  gl.  cnlina,  gl.  penu-s)  Sg.  49'’.  51'’.  05’. 
107'’,  quaruin  una  vel  altera  peregrina  ? Xon  tangiintur  certe  tc- 
nues  üi  vocibus  peregrinis  rcccplis,  e.  gr.  oipred  (opus,  operatio) 
Wb.  1’’.  S g.  190'.  papa  (papa,  pontifex)  Cr.  40’.  popul  (populus) 
Wb.  33*.  ctal  (Italia)  Wb.  Sg.  noiire  (notarius)  Wb.  27’'.  sacart 
(sacerdos)  Wb.  Sg.  loc,  locc,  luc,  lucc  (Iwais)  Wb.  Sg. 

Non  adnii-scendae  liis  tenues,  quae  in  medio  vocuni  e duabus 
consoni.s  coalcscunt,  e.  gr.  in  cpil  pro  cibil,  aibtl  in  Sg. : cui/bcla 
indalanäi  td  cpil  alutll  (si  perit  ununi  non  perit  et  alteruni)  30*. 
ni  cpil  (non  perit;  ef.  Wb.  4’'  atbclmis,  perisseinus)  Wb.  30*. 
Eodem  modo  cphir,  cpur,  epert  (dico,  dii  ere;  cf.  cwä/mi')  M’b.  fq., 
et  apilugud  (adulatio)  Sg.  45'’  jiro  aipclugud  vel  asbelugud ; ape- 
lugud  ho  bclugud  ho  belaib  7 fomraid  hi  cridiu  (gl.  tales  amicitiae, 
falsae ; i.  e.  adulatio  loquendo  labiis  et  falsitas  in  corde)  Ml.  31*. 
doopir  (privat;  ==  do-odbir)  Sg.  221*.  diuparihe  (privatus)  Sg. 
2S'’.  De  tenui  t in  fonnulis  atom-,  atob-,  cotom-,  cotoh-,  fritom- 
etc.  orta  ex  dd , nd , thd  etc.  vide  sub  intixionc  pronominum. 
bitiam  e ex  thg , dg  in  subst.  adj.  eene  (sapientia,  sapiens)  AVb. 
7'.  8‘.  S'’.  26’’  pro  aithgne  (gl.  notum),  ut  atgnithi  (gl.  intelleeta) 
Wb. 

e)  Manet  intactum  pronomen  2.  jicrs.  sing.  T infixum  et 
siiflixum,  personale:  notail  (te  alit)  Wb.  5'’.  notbeir  (fert  te)  M’b. 
0'.  dult  (tibi),  uait  (a  te),  lut  (apud  te)  eto.  M’b. ; et  possessi- 
inmi:  ditgnimaib  (de  factis  tuis)  Wb.  31',  quod  tarnen  exeipitur 
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in  initio;  nt  tussu  thöenur  (non  tu  solus;  i.  e.  tua  solitudo) 
Wb.  5*. 

P,  T,  C saepius  pro  mediis  Status  duri  i.  e.  pro  bh,  dd,  gg 
adhibcri,  supradictum  cst  (p.  70);  vice  versa  cotlex  Sg.  dupli- 
cationem  mcdianim  ponit  pro  tenuibus  originariis,  pracsertim 
DD  pro  T : dtddith  (gl.  velax ; cf.  supra  ditiu)  60*’.  inis  maddoc 
(insula  Matoci;  in  gloss.  marg.)  194*.  meirddrech  loc  (gl.  fomLv; 
Wb.  mcrtrech,  meretrix)  113*.  hilddax  (plurales)  71'’.  däldde  (gl. 
forensis)  57*.  coldde  (gl.  columus)  33'’.  35'’.  getnddae  (gl.  geni- 
talis) 64*.  randdatu  (partitio;  de  terminatione  -te,  -tatu  etc.  post 
l,  n vide  mox  infra)  27*;  atque  plurimum  in  termiriationibus 
verborum  in  - addar , - eddar , - ddar , -dde,  - ddis , pro  - atar 
-etar,  -tar,  - te,  -tis  (e.xempla  vide.sis  in  verbo).  Scriptio  IJll  pro 
P in  nomine  proprio  viri  Coirbbre  (in  gloss.  marg. : meisse  7 
choirbbre , i.  c.  cgo  et  C.)  Sg.  104*,  — Coirpre , Carptre  (term. 
- ire,  - re  ut  in  rectxre , notire  etc.)  i.  e.  Carpentarius,  si  confcri- 
mus  voccm  gallicae  originis  carpenium.  Recentius  idem  nomen 
est  Cairbre  e subst.  cairb,  currus,  pro  quo  et  carbad  = carpant, 
carpent  (cf.  nom.  gall.  hotl.  Charpentier,  germ.  Wagner). 

Infcctionc  tcnucs  transeunt  in  aspirationem , quae  sim- 
plice  modo  addita  post  easdem  II  significatur,  ita  ut  P,  T,  C in- 
fectae  fiant  PH,  TH,  CH.  Quae  scriptio  et  hodie  obtinet  in 
lingua  gaelica ; hibemica  autem  et  hic , ut  alias  semper , signum 
infectionis  punctum  superadditum  assumsit  (cf.  p.  63  et  72) 
Quod  punctum  aspirationis  signum  procul  dubio  prodiit  e vetusto 
ejusdem  signo,  dimidio  scilicet  literae  H priore,  quod  in  scriptura 
minore  etiam  in  codicibus  hibemicis  vetustis  interdum  superaddita 
invenitur  tenui  aspirandae,  e.  gr.  in  Sg.  188*:  tri  digbail  fa  tor- 
mach (=  fa  thormach , cum  signo  supra  t) , in  cod.  Neoburg. : 
cris  natrac  mucris  natair  (==  cris  nathrach  muchris  nathair,  cum 
iisdem  signis  supra  utramque  t et  c).  Pronuntatio  recentioris  lin- 
guae  a-spirata  solita  est,  ph  q>,  ch  = x>  excepta  th,  quae  ut  h 
profertur,  hibemice  et  gaelice.  In  vetusta  tarnen  et  hanc  fuisse 
tt,  affinemquc  sono  *,  indicat  ejus  commutatio  cum  hoc,  ut  fit 
saepius  in  codicibus  cambricis,  in  uno  saltem  loco  codicis  Ml.  18*: 
cochotabosadsi,  cum  sit  33'’:  cofotabothad  (cf.  p.  66). 

Inficiuntur  autem  tenues  1 . in  initio  vocum  in  constructione 
sermonis  (secundum  regulas  infra  dicendas) : onphapha  (a  papa) 
voL.  I.  e 
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Cr.  40*.  inphreceptori  (pracccptores)  Wb.  5*.  6n  chetni  phersin 
(a  prima  personfi)  Sg.  191*.  rophroidech  (praedicavit)  Wb.  5*. 
1 0'.  mo  thol  cholnide  (voluntas  mea  canialis),  ho  thoil  cholno  (vo- 
luntate  caniis ; toi,  coUnn)  Wb.  3'.  20*. 

2.  In  medio  et  fine  Tocum.  d)  Extra  positionem  secundum 
generalem  regulam. 

TH  = T infectae:  athir  (pater) , (mater),  bräthir 

(fiiater)  fq.  cethir  (—  quatuor)  Sg.  Cr.  lethan  (latus ; cf.  Litana 
Liv.)  Wb.  1 6*.  irroithinchi  (gl.  in  hllaritate)  Wb.  S“*.  roithnech 
(gl.  serenus;  = roithinech,  cf.  liuteni)  Ml.  33*.  hreih,  gen.  hri- 
the  (Judicium;  cf.  Vergobretus  Caes.)  Wb.  fq.  bith,  betho  (mun- 
dus),  bith-  (sensum  augeus;  cf.  Üituriges)  fq.  loth,  gen.  loithe 
(palus,  coenum;  cf.  Lutetia)  Sg.  34*.  127*.  cath  (pugna ; cf. 
Caturiges,  Catuslogi  Plin.)  Wb.  9*.  22''.  23''.  fonchath  (gl.  sub 
Marte)  Sg.  41*.  do  chathugud  (ad  pugnandum)  Wb.  22''.  roth 
(rota)  Ml.  18'’.  gäth  (sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb.  fq.  gnäth 
(consnetus;  cf.  Hoduognatus,  Critognatus  Caes.)  Wb.  Sg.  sciath 
(scutum)  Sg.  49'’.  Ml.  22'.  Addenda  th  infecta  interna  passim 
obvia  in  flexionibus  verborum  et  derivationibus  - aihar,  - ithir, 
- iihe,  - ithi  etc.,  respondentibus  latinis  - atur,  - itur,  - aius,  - itus, 
etc.,  et  in  fine  porro  in  derivationibus  substantivorum  -ath,  -eth, 
-ith,  -uth  (lat.  -at,  -nt  e.  gr.  in  peccatum,  aetatis,  rirtutis),  ut  in 
terminationibus  verbi  passivi  -atÄ,  - (lat.  -atus,  -itus).  In 
medio  scriptio  th  quamvis  sit  communis,  rariora  tarnen  sunt  ejus 
exempla  in  fine,  ut  peccath  (peccatum)  Wb.  9'.  dligeth  (lex) 
Sg.  2'’.  toschith  (victus)  Wb.  10'.  diltuth  (scandalum)  Wb.  6'. 
erbrath  (dictum  est)  Sg.  220*.  rotlogeth  (gl.  absorbta  est,  mors) 
Wb.  IS"*.  Solita  cnim  in  hoc  loco  est  scriptio  d,  cujus  mox  infi^ 
sequentur  exempla. 

Exempla  quaedam  vocum,  quae  in  medio  infectam  th  excu- 
tiunt,  ut  dal  (forum)  pro  dathl,  in  (avis)  pro  ethn,  cenel  (genus) 
pro  cenethl,  Jam  supra  memorata  sunt  (p.  20  et  23). 

CH  — C infectae:  sechem,  sechemmar,  sechitir  (sequimur 
etc.)  Wb.  fq.  crochad  (crucifixio),  croch,  gen.  cruche  (crux)  Wb. 
fq.  mertrech,  meirddrech  (meretrix)  Wb.  Sg.  E vita  S.  Congalli 
abbatis  hibem.  ap.  Holl.  Mai.  2,  584  : hominis  mater  Lttch  voca- 
batur  quod  sonat  latine  mus  (cambr.  hod.  logod  e vet.  locot,  idem 
siguificans).  Addenda  et  hic  ch  infecta  interna  in  derivationibus 
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- achas,  - echas,  - echaire,  - echide  etc. : atrechas  (primatus)  WT). 
1'*.  3'*.  Sg.  174*.  toisechaire  (gl.  prima.s)  Sg.  50*;  et  frequentis- 
sima  iiniens  in  derivationibns  - ach,  • ech,  - uch,  quibus  respon- 
dent  gallirae  vetustae  - ac,  - ec,  - ic,  - uc  in  nominibus  Rauraci, 
Kaurici  Plin.  Inscr. , Turecum  Inscr.,  Avaricum  Caes.,  Aventi- 
cum  Tac.,  Aduatiici  Caes.  De  tenninationc -acA  pro  äch,  eadcm 
quae  e.st  in  nominibus  gallicis  derivatis  - äcum,  -iäcum,  atque  in 
cambricis  derivatis  - auc  (=  de)  videsis  p.  20. 

Cn  e P transgressa:  fliuch,  ßiuchide  (humidus,  madidus, 
cf.  p.  65;  cambr.  gtelyp : kynwlypet , aeqiie  madidus,  Mab.  2, 
378,  rogulipias,  gl.  olivavit,  gl.  Lxb.)  Sg.  Cr.  ech  (equus;  in 
deriv.  echaire,  gl.  mulio,  et  compos.  echlas ; inechlas  müldae,  gl. 
mulionicam  paenulam ; cf.  E|>ona , Eporedia,  Eporedici,  nomina 
gallica)  Sg.  33’’.  62'*.  ncch  (pron.,  britann.  nep)  fq.  scch  (praep., 
cambr.  vet.  hep)  fq.  cäch  (quivis ; cambr.  vet.  paup)  fq. 

In  flexionibus  verborum  et  derivationibus  duarum  vel  plu- 
rium  syllabarum  si  excutitur  vocalis  incipiens  (cf.  p.  34),  ih  ct  ch 
internas  etiam  infectaa  associari  cousonis  tenninalibus  radicis,  nec 
cffici  positionem  regula  est. 

Exempla  TU  accedcntis,.in  flexionibus  verborum:  adrimther 
(adnumeratur)  Camarac.  carthar  (amatur)  Sg.  193'’.  asberthar 
(dicitur)  Wb.  fq.  herrthar  (gl.  tondeatur)  Wb.  11*.  gaihther  (su- 
mitur)  Wb.  12'.  scrihthar  (scribitur)  Sg.  28*.  legthar  (legitur) 
Wb.  9’’.  tuethar  (intelligitur)  Wl).  12'.  crochthe  (crucifixus)  Wb. 
29''.  cersoilcthe  (apertus)  Sg.  147‘.  In  derivationibus : eperthilh 
(gl.  Iclex;  i.  e.  locutor)  Prise.  Cr.  48*.  indilegthith  (gl.  extermi- 
nator)  Cr.  43'’.  ßedaichthith  (gl.  epulo)  Sg.  52*.  peetha,  peethe 
(plur.  a peccad)  Wb.  fq.  foirbthe,  foirbthetu  (firmus,  Annitas) 
Wb.  Quibus  addo  nomen  viri  Carthachus  (cambr.  vet.  Caratauc, 
gall.  vet.  Caratacu»  Inscr.)  Boll.  Aug.  1,  343. 

E.xempla  CH  accedentis;  cenilcha  (generalia,  sing,  cenilach) 
Sg.  3*.  sualchi,  dualchi  (benefacta,  male&cta;  -sing,  sualig,  sua- 
lich,  dualich)  Wb.  fq.  ishitilchaib  ardaib  .1.  imaib  telchaih  (gl. 
in  excelsis)  Ml.  14*.  tailchube  (gl.  crater),  indeelchubi  (gl.  cadi) 
Sg.  95'’.  180*.  salchuach  (gl.  salinator)  Sg.  lOO'’.  dedencha  (fina- 
lia)  Wb.  SO“*,  inmedönchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111*.  inme- 
dönchu  (interior)  Sg.  39*.  40*.  diairchtnehib  (de  primariis;  air- 
chinnech)  Wb.  7'’.  sinnchenae  (gl.  vulpecula)  Sg.  47*.  senchas, 

6* 
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{jpn.  senchasso  (lex)  Wb.  20*.  30',  plur.  senchassa,  senchaissi 
(statuta,  antiquitatcs)  Wb.  2S'.  31’’,  dat.  senchassib,  senchassaib 
Wb.  30'*.  31'’.  ainches  (gl.  fiseiiia)  Sg.  37'’.  tenchor  (gl.  forceps) 
Sg.  70*.  centarcha  (gl.  <'itima)  Cr.  36*.  centarchu  (citerior;  cen- 
taracK)  >Sg.  39*.  72*.  dorche  (obscuritas,  obscurus)  Sg.  165*.  183'*. 
Ml.  30'’.  curchas  (gl.  aruiido)  Sg.  52'’.  cdircltmde  (gl.  ovinus) 
Sg.  37'’.  do  kireschaib , hirrseku  (tidelibus,  fideles)  Wb.  3*.  4'’. 
frissna  diltadchu  (gl.  adversum  negatores)  Ml.  W.fodordchu  (gl. 
susurratores)  Wb.  1‘.  cerddehae  (gl.  officina)  Sg.  51'’.  cumachtchu 
(gl.  potior)  Sg.  39'’. 

Excipiuntur  ab  hac  regula  solae  tres  consonae  L,  N et  S 
finiente.s  radicem  augendam,  quae  a ceteris  eo  differunt,  quod  re- 
spuunt  infectam  TU  post  se  et  positione  junctae  servant  statum 
primarium  T terininationum,  scilicet  - tar,  • ter,  - tiih  etc. : reltar 
(inanifcstatur)  Wb.  12''.  rc/<o  (manifestationis ; pro  relatho)  Wb. 
12''.  adcomaltar  (conjungitur)  Sg.  148'’.  accomallte  (gl.  socius; 
i.  e.  junctu.s)  Wb.  5'’.  dalta  (gl.  curialis)  Sg.  55'’.  remdedolte  (gl. 
antelucaiius)  Sg.  36*.  boltigetar  (odorem  faciunt ; holad,  odor) 
Wb.  14''.  denti  (facieiidum)  Wb.  forcanti  (intimandum,  prae- 
cipiendum)  Cr.  33'.  digente  (Ikceretis)  Wb.  9'*.  müntith  (gl.  eru- 
ditor)  Wb.  l"*.  ingrentid  (persecutor)  Wb.  18''.  rufeste  (sciretis) 
Wb.  9'*.  ceslo  (passionis;  cesad)  Wb.  Sg.  fq.  best/!  (moralis), 
bestatu  (moralitas)  Wb.  12''.  nephehostae  (gl.  apes)  Sg.  102'’. 
glanchosta  (gl.  merop.s)  Prise.  Cr.  48*.  lämoslae  (gl.  manulatus) 
Sg.  60*. 

6)  In  positione,  contra  communem  regulam,  an  possit  sta- 
tui  iufectio  tenuium  aliquarum  vocum  (cf.  taschidetu  p.  73  pro 
tasgg.),  incertum  cst.  In  vocibus  enini,  quarum  etymologia  ob- 
scura  est : lirphatsiu  (cancer,  morbus) , do  ürfuistn  (gl.  ad  cancer 
Sg.  100*.  corthon  (:  lestcr  chorthon  bis  ocedpartaib  dodeib,  gl. 
effutilis)  Sg.  56'’.  milchumae  (gl.  cime.x)  Sg.  69".  inna  coilchomte 
(gl.  intestinorum)  Sg.  49",  supponi  poterit  etiam  sive  derivatio 
sive  compositio. 

Exemplis  supra  expositis  (p.  73)  manifestum  est,  saepius 
TII  locum  teuere  D inficiendae  in  codicibus  vetustis;  plura  multo 
alia  contra  exempla  demonstrant,  inverso  modo  D et  G (quae 
sunt  pronuntiandae  certo  cum  aspiratione)  locum  tenere  pro  TII 
et  CH  infectis  e T et  C. 
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D ■=■  TH  interclum  in  radicc : mädramil  (matcmus ; = 
mäthr.)  13.  gnäd  (=  gndth,  consuetus)  Wb.  8'’.  maid  (bo- 
nus)  AVb.  1'.  1''.  2*.  bidbeo  (semper  vivus,  immortalis;  alias  bi(fi-) 
Wb.  S*".  aidgne  (=  aithgne , cognitio)  Wb.  1'.  Multo  frequcn- 
tior  est  in  flcxionibus  verbi  dcponcntis  -adar,  -edar,  ct  vcrbi  pas- 
.sivi  -idir,  - fidir : moladar  (laudat)  Wb.  17’’.  comalnadar 
Wb.  1.')*'.  29*.  midedar  (cogitat)  Sg.  63*.  predcbidtr  fpracdiratur) 
Wb.  14“*.  firfidir  (verum  fiel)  Ml).  IS"*,  iccßdir  (salvabitur;  Wb. 
2ö*,  pro  quibus  in  aliis  locis  oecurrunt  - athar , - ethur , -ithcr, 
-ßther.  In  verbi  deimnentls  - igur  tarnen  tertia  per.sona  sohim- 
modo  in  u.sum  venisse  cum  d - igedar,  - igidir,  exempla  dwent 
sat  fretjuentia  (sub  verbo).  Frequentissima  autem  est  d pro  th  in 
fine  terminationum , c.  gr.  in  flcxionibus  praeteriti  passivi  - ad, 
- ed,  quae  in  plur.  fiunt  - atha,  - etha  (cf.  vcrbum) , atquc  in  de- 
rivationibus  substantivomm  - ad,  - ed,  -ud,  e quibus  prodit  th 
arcedente  flcxione:  comalnad  (impletio)  Wb.  fq.,  gen.  comalna- 
tha.  dliged  (lex),  plur.  dligetha  Sg.  fq.  dilgud  (remi.ssio),  gen. 
dilgotho,  dilgutha  2'.  IS*",  crochad  (cnicifixioj,  gen.  croch- 
tho  Wb.  8*.  peccad  (peccatum),  gen.  pectho  Wb.  fq.  foihigud 
(inanifestatio)  Wb.  3*.  XI*,  foiUichtho  12“.  incholntgtid  (\n- 
carnatio),  gen.  incholnichtho,  incholnigthea  Wb.  l“.  27“.  Manere 
autem  d solct  etiam  in  medio,  ubi  alias  praevalet  scriptio  th,  in 
derivationibus  substantivorum  - id,  - It'd,  - nid,  - thid,  si  flexione 
augentur,  in  - idetu  atque  frequentissima  - ide  adjectivorum : for- 
citlid  (praeceptor) , plur.  forcitlidi  Wb.  fq.  aitriblhid  (incola; 
conf.  siipra  s<'riptionis  -thith  exempla)  Sg.  57'’,  plur.  aitrebthidi 
32'’.  timthirthidi  (servi,  plur.)  Wb.  8*.  fognamthidi  (ministri) 
Wb.  8*.  foglimthidi  (diseipuli)  AVb.  13*.  axlidetu  (altemitas)  Sg. 
38*.  60'’.  ceinidetu  (primitivitas)  Sg.  188*.  Adjectiva:  forbuide 
(gl.  intensivus;  cf.  foirbthe,  foirbthetu  Wb.)  Sg.  22 1‘.  störide 
(corporalis) , colnidc  (camalis),  rechtide  (legalis)  Wb.  fq.  etc. 
Cujus  derivationis  vocali  inchoantc  exeussa,  manet  -de  cum  d 
etiam  post  tluas  consonas,  adeoque  post  l,  n,  nunquam  filmen 
post  ,1  (j)ost  (pias  t obtinet  non  infecta  secundum  regulam)  : torcde 
(apriiius),  ilde  (jduralis),  conde  (caninu.s)  Sg.  Plura  alia  exempla 
sub  derivatione. 

G =“  CH  iu  radiee:  doig  (verisimilis ; alias  doich,  comp. 
dochu)  Wb.  5“.  Frequentior  est  in  derivatione  -ech  aucta,  e.  gr. 
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-egas:  airegas  fprimatus)  Wb.  T*".  12’’;  in  comp,  et  superiat. 
-egu,  -igiu,  -{gern;  toisegu  (prior;  toisech)  \Vb.  18''.  toisigiu  Sg. 
153’’.  189’’.  töistgem  (gl.  primu.s)  Sg.  42*.  diigthigiu  (rationabi- 
lior;  dligtech)  Sg.  22*,  cum  sint  in  aliis  locis:  airechas  (princi- 
patus)  W ’b.  Sg.  toisechu  (gl.  prior)  Sg.  42*.  tairistnechu  (fortior) 
Wb.  28’’.  inna  mindechu  (gl.  tcnuiores)  Ml.  20’’.  27'*.  In  combi- 
natione  porro  Gl)  pro  CHTH : airegde  (praestans;  aireg-de, 
airech-the,  cf.  aircch,  airechas)  Wb.  4',  comp,  airegdu  (pracstan- 
tior)  Wb.  1'.  18''.  25'’.  irnigde  (oratio)  W’b.  fq.,  cum  sint  adhuc 
mindchichthiu  (gl.  tenuior;  e mindchtch-thc)  Ml.  19'*.  irnichthe 
(oratio)  M’b.  17*.  In  tcrminationibus  tarnen  -igud,  -ugitd,  gen. 
tgtho  vel  xchtho,  non  cÄ  originaria,  sod  ]>otius  g ante  th  transiens 
intcrdum  in  ch  statuenda  est  (cf.  derivationein).  Praecijmam  se- 
dem  et  haec  g pro  ch  sumsit  in  fine  vocum,  in  fiexionibus  deriva- 
tionum  -ach,  -ech  substantivorum  et  adjectivorum : itossug  {in 
initio;  nom.  tossach,  et  dat.  itossuch  14'.  19'’)  W'b.  17“.  isinteg- 
lugsin  (in  hac  familia)  Wb.  21*.  6is  teglig  (gen.,  aetas  familiae, 
i.  e.  ii  qui  familiae  sunt,  familiare.s;  nom.  teglach , ut  tenlach, 
catlach  etc.  compos.  cum  - lach  fungente  ut  derivatio)  Wb.  7'’.  in 
ellug  (in  unione)  W'b.  fq.  Accus,  sing,  et  nom.  plur.  substantivi 
cathir  (civitas),  gen.  cathrach,  scribitur  in  Sg.  et  Ml.  cathraig 
(>'ide  sub  dcclinatione).  Adjectivonim  dcrivatorum  in  -ach,  -cch 
pluralis  eotlcm  modo  est  sat  firequcntcr  -ig:  cumachtig  (potentes) 
Wb.  14'.  diithrachtig  (volentes,  promti)  Wb.  23*’.  ddssactig  (stulti) 
1 2''.  htressig , amhtreastg  (fideles,  inf.)  1 2'*.  1 g*.  eolig  (sapientes  ; 
Sg.  eolach)  W^b.  14''.  26'’.  31''.  airtg  (primi;  sg.  airech)  W'b.  25'’. 
ioirsig  (tristes;  sing,  toirsech)  MT).  27'.  Scd  etiam  - ich : dasach- 
taich  (gl.  insensati)  Wb.  19*’.  iressich  (fideles)  24'.  eolich  (sapien- 
tes) 15'’.  toirsich  (tristes)  26''.  fiachaich  (debentes)  7*.  buidich 
(grati)  7*.  29*’.  tairismich  (coustautes) , cretmich  (cretlentes; 
-mech)  5''.  10*.  Non  aliter  in  sing,  genit.  masc.  dat.  et  accus, 
fein.:  toirthich  (fiaigiferae,  arboris).Wb.  5'’,  toirthig  Ml.  15'’. 
isindepistil  toisich , isindedenich  (in  prima  epistola,  in  ultima) 
Wb.  14''.  örul  rainn  didentg  (a  parte  posteriore)  Prise.  Cr.  62'’. 
cumdduhartaig  (gl.  ancipiti,  tcrmiiiant  genitivo)  Sg.  104*.  fiac- 
laich  (gl.  dentatam)  Sg.  49".  forbartaig  (gl.  exoletam,  virginem) 
Sg.  My.fristntitacht  toisig  (ad  adventum  primum)  \Vb.  25''. 
.\lia  infectio  tenuium  in  lingua  vetusta  hibomica  nondum 
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exstat.  Tenuium  infcctio  nusalisiu  quibusdam  vocibus  cam- 
bricis  tan  tum  occurrit;  a lingua  hibemica,  tarn  vetere  quam  re- 
contc,  aliena  est,  in  qua  scilicet  dcstrui  solet  liquida  nasalis  ante 
tenues , tarn  in  medio  rocum  quam  in  fine , aiquidem  vox  se- 
quens  a tenui  iuchoat,  in  pronominibus  et  particulis  quibusdam 
(p.  52  sqq.). 

Infectio  destituens  tenuium  est  reeentioris  solummodo 
linguae  liibernicac,  ut  britannicae,  qua  scilicet  tenues  P,  T,  C 
debilitantur  in  mcdias  IJ,  D,  G.  Infectio  haec  destituens,  de  qua 
hic  et  in  sequentc  capite  diceiidum  ad  comparationem  faciendam 
cum  infectione  destituente  britanuica,  praesertim  cambrica,  infia 
sequentc , obtinet  in  lingua  hibernica  recentiore  et  gaelica  in  ma- 
jore  parte  earum  vocum,  quae  statum  durum  tenuium  retiuent  in 
vetusta  lingua.  Quod  fit: 

1 . In  initio  vocum  post  pronomina  et  particulas , quae  n 
finicntcm  respuunt  ante  tenues,  a quibus  inchoant  sequentes  vo- 
ces.  Plura  de  hac  infectione,  vel  eclipsi,  si  utimur  denomina- 
tionc  grammaticotum  hibemicoriun,  destituente  infia  in  sequente 
capite. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  positione,  in  combinationi- 

bus  scilicet  rp,  sp,  st,  sc,  et  cum  majore  quidem  aliquid  ambitu  in 
lingua  gaelica,  quam  hibernica:  hibem.  gael.  carbad  carpen- 
tum;  vet.  liibom.  carpat  in  Glossar.  Corm.  ap.  O’Don.  p.  151, 
quam  tarnen  vocem  ex  eodem  loco  idem  scribit  carhat  p.  259). 
hibern.  eashog,  gael.  eashuig  (episcopus;  vet.  epscop).  gael.  Criosd 
(Christus;  hibern.  vet.  crist) , hibem.  hodicm.  Criost,  scd  crios- 
daidh  (christianus).  (auditus ; vet.  etsecht).  hibem.  gael.  • 

iasg  fpiscis).  Obtinet  tarnen  etiam  corp  (corpus),  corpardhe  (cor- 
poralis).  Tarn  gaelice  quam  hibemice  etiam  in  initio  vocum  sg 

in  usu  est,  e.  gr.  sgaradh  (separari;  vet.  hibem.  scarad),  sgeal 
(nuutius ; vetust.  seil),  sgriohhaim  (scribo ; vet.  scribim),  sed  ma- 
gis  sp,  e.  gr.  spiorad  (spiritus) , quam  sb,  quae  tarnen  ut  et  sd  in 
initio  interdum  occurrit.  Combinatio  cht  gaelice  semper  fere , hi-  • 
bernice  rarius  est  chd:  hibem.  reacht,  gael.  reachd  (lex),  hibem. 
seacht,  gael.  seachd  (septem),  hibem.  daoineacht,  gael.  daoineachd 
(populatio);  at tarnen  etiam  hibemice:  achd  (sed),  tschd  (pectus), 
utnhlachd  (humilitas).  Combinationes  It,  Ic,  rt,  rc,  nt  persistunt 
non  solum  hibemice , sed  etiam  gaelice : alt  (artus),  olc  (malus). 
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sgailc  (ictus),  neart  (virtus),  marc  (equus),  seirc  (amor),  hibeni. 
muinter , gael.  muinnter  (fkmilia),  hibcm.  sant , gael.  sannt 
(avaritia). 

b)  Extra  positioncm  consueta  est  destitutio,  sive  cxcidit  n 
anto  tenucs  sive  non  excidit:  eadar  (vct.  etar , intor),  ceud  (vct. 
cet,  centum),  deud  (=  det,  dens),  ög  (juvcnis),  ciitg  (quinque); 
pubull,  puball  (tentorium;  vet.  pupall),  pobull  (populus),  abgidir 
(vet.  apgitir,  alphabetum),  caibidil  (capitulum),  creideamh  (vet. 
cretem,  fides),  agus  (et;  vet.  acus,  ocus),  mogul  (vet.  mocoll,  gl. 
subtel),  sagart  (sacerdos),  leig,  leigid  (permittere ; vet.  l^c),  deug 
(decem),  pög  (osoulum;  vet.  boc) , seabhag  (felco;  vet.  sebocc). 
Eodem  modo  in  derivationibus  - ad,  -ed  etc. : carbad  (=  carpen- 
tum),  airgiod  (—  argentum),  fichead  (vet.  ßchet,  viginti),  atque 
in  flexionibus  verborum  -ad,  -id,  -adar  (vet.  -at,  -it,  -atar). 
Destituitur  t pronominis  suffixi  personalis  et  infixi  possessivi, 
liibemice  et  gaelice:  agad  (apud  te),  asad  (e  te),  ionnad , annad 
(in  te),  utnad  (circa  te),  füd,  fodhad  (sub  te)  etc. ; 6d  Idimh  (a 
manu  tua ; vet.  otläim),  read  läimh  (ante  manum  tuam).  Sed  con- 
tra : leat  (apud  te),  twit  (a  te),  diot  (de  te),  duit  (ad  te),  riot,  riut, 
(ante  te)  etc. ; do  tiadan  (ad  faciem  tuam) , do  tfäxghe  (ad  pro- 
pbetam  tuum;  t ante  vocales  et  f).  Excipiuntur  et  voces  quae- 
dam,  sive  ob  geminationem  tenuium  sive  ob  vocalem  productam : 
mac  (filius),  cnoc,  enoeän  (eollis,  colliculus),  leac  (lapis),  ioc  (sal- 
vare,  sanare),  ßacail  (dens)  etc. 


.\spiratae. 


(hex.  Liceat  singularibus  signis  designare,  ergo  c 
gracca  lingua  petitis,  cum  in  ceteris  linguis  non  sit  pro  quacum- 
que  a.spirata  edam  singulare  signum  et  non  compositum.  In  ve- 
tustis  nominibus  gallicis  indubia  est  aspirata  labialis  Ö),  F (PH) ; 
incipiens:  Fbcunates  (pop.  raeticus)  Pltn.  3,  20.  Arria  i'adüla, 
Julia  i^adilla  (mater  et  soror  Antonini  Pii,  generis  Nemausen- 
si.s)  Capitolin.  Antonin.  P.  c.  1.  In  chartis  et  libris  medii  aevi : 
villa  Fbrnolus,  dipl.  a.  632  ap.  Mabill.  dipl.  p.  464.  villa  quae 
dicitur  Felgerias,  dipl.  a.  998  ap.  Mabill.  p.  579.  pagus  Falmi- 
nensis  (al.  Falmenna,  liodie  Fam^ne,  regio  ad  Arduennam  sil- 
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vam)  Holl.  Scpt.  1 , 700.  ecclesia  i^asleia,  Roll.  Octob.  1 , 295, 
Combinatio  FL:  F’/uniggo  Inscript.  Brix.  Orell.  2543.  FR: 
(DQOvdig  (fluv.  Belg.)  Ptol.  Fregus  (Raetus)  Inscr.  Orell.  484. 
jFricus,  nomen  figuli  in  vasis  iiglinis.  Juliae  Mursae  Roa/Hti  fe- 
miuae  (cf.  nomina  virorum  cambrica  vetusta  compos.  Milfrit, 
Guorfrtt  in  libro  I.andav.)  Inscript.  Ratisbon.  ap.  Gruter.  527, 
2.  FVontasia  /rontonis  fil.  f-a-sia  ut  in  aliis  nominibus  gallicis 
Mcrcasia,  Ocrasia)  Inscr.  Grut.  741,  4.  FVonto  C'osonis  lil.  In- 
script. .luvav.  Grut.  872,  2.  In  media  voce:  Pompeji  Magni  pri- 
muin  ludi  ostenderunt  chama,  quem  GalH  rufium  vocabant,  efti- 
gie  lupi,  pardorum  maculis  (ita  ed.  Billig.,  al.  chaum  pro  chama, 
raphium  pro  rufium)  Plin.  8,  19.  'Povcpiäva  (nomen  loci  a partc 
sinistra  Rheni  superioris , inter  nomina  indubie  ccltica  Borbeto- 
magus,  Noviomagus,  Argentoratum)  Ptol.  2,  8.  'Povqiivog  KsXzog 
ZL  yevog  Zosim.  4,  51.  Sau/ellus  Trogus  Tacit.  Annal.  11,  35. 
Matronis  Aii/aniabus,  Au^knis  Inscript.  Noviomag.  et  Lugdun. 
Orell.  2079.  2106.  Au_/ustius  Catuso  Inscript.  Orell.  273. 

Non  certum  est,  si  occumint  hinc  inde , atque  omnino  infi- 
tiandum  de  gallicis  aspiratis  praeter  fi,  de  gallica  scilicet  aspirata 
dentali  et  guttural!.  0,  TH  falsa  procul  dubio  in  bis  nominibus : 
Ba&avcaing  (dux  Gallorum)  ap.  Athenacum  6,  5,  in'diversis  co- 
dicibus  scriptum  etiam  Barävazog  et  Mf^avätiog,  secundum  no- 
men populi  Adanates  in  vet.  inscr.  ap.  Orell.  626  rectius  erit 
Adanatius.  Ambaethius,  nomen  viri  in  inscr.  ap.  Orell.  2774,  est 
idem  quod  in  alia  ap.  Stein.  877  rcctius  scribitur  .Amiacft«,  no- 
men item  viri  (cf.  ambacti  Gallorum  ap.  Caes.).  Inscriptio  porro 
ap.  Orell.  3582:  Virdomdrus  TÄartontis  f.  domo  Biturix;  cadem 
quac  occurrit  ap.  Murator.  870  ; verumtamen  hic  legitur  TVuron- 
tis  pro  Thartontis.  Rio^^imus  (Britonum  rex)  ap.  .lomandem  c. 
45  est  pro  Riotiraus,  vel  potius  Riotamus  (nom.  viri  propr.  cambr. 
vet.  B.iatam,  Riataf  Lib.  Land.  176.  177,  armor.  adco  etiam 
Rmtham  c cod.  S.  Vedast.  ap.  1).  Mor.  21 1 , cum  tarnen  sint  in 
Rhed.  JVoratam,  Conatam  1 , 22.  34;  cf.  et  Cunotamus  Orell. 
2779),  ut  in  media  latinitate  altemant  spata  et  spatha  (cf.  Can- 
giumj.  Fidcm  non  magnam  habeo  nominibus  herbarum  gallicis 
apnd  Dioscoritlcm , nisi  ex  lingua  celtica  ipsa  comprobeutur  iu- 
corrupta.  Corruptiun  autem  est  procul  dubio  Taqßr,Xo6äd-inv  (gr. 
aqvnyXujaaor , lat.  plantago  minorj  2,  152.  De  eadem  herba  le- 
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gitur  apud  L.  Apulejum  Madaurensem  (Medici  antiqui.  Venet. 
1547.  p.  21 1*):  arnoglosson,  amion . cynoglosson  . . . Galli  Tar- 
dos,  Lotios.  * . . Ilomani  plantaginem  latam,  alii  plantagineiu 
inajorem.  Nomen  Tardos,  Lotios  = tardoslotios  etiam  liic  comi- 
l)tum ; ex  utroque  tarnen  combinato  |>oterit  erui  TaQßoTaßccTiov, 
i.  e.  lingua  tauri  Gallis,  quae  aliis  dicebatur  lingua  agni , liugua 
canis,  e hibern.  vet.  tarb,  cambr.  tarw  (taurus)  et  cambr.  tafawd 
(lingua;  = vet.  tabät).  Inde  nec  auctoritatem  habebuut  pro  vin- 
dicanda  ^ Gallorum  nomina  herbarum  residua  duo  ap.  Diosc. : 
iyibva  (gr.  xekiöoviovj  lat.  fabium)  2,  211.  (gr.  aqiano- 

Xoxict;  cf.  p.  58). 

In  tanta  noniinum  gallicorum  copia  apud  Caesarein,  Pliniuin 
aliosquc  scriptores  atque  in  Itinerariis  ronianis  ut  nusquam  appa> 
ret  aspirata  dentalis  non  invenitur  ita  gutturalis  Ä',  CH.  Apud 
Grcgorium  Turonensem  demum  obvia  sunt  nomina  quaedam  ar- 
morica  in  quibus  ch  non  infitiandura  est:  CAanao,  CAonomorus, 
CVionober,  llritannorum comites,  4, 4. 20;  WarocÄus  Macliavi filius, 
5,  If).  27.  9, 18.  Sed  non  difficile  perspicere  in  bis  ch  obtinere  pro 
c,  si  conferimus  nomina  virorum  britannica  Keneu  (i.  e.  Catulus) 
Mab.  2,  236,  Morcenou  Lib.  Land.  136,  Junkeneu  Rlied.  ap.-D. 
Mor.  357,  atque  composita  cum  cun-y  con-  CunotamuSy  Conotna- 
cluSy  Maglocunus  (infrasub  U britann.).  Warochus  item  est  nomen 
armor.  WeroCy  Gueroc  Rhed.  ap.  D.  Mor.  331,  obvium  etiam  in 
nomine  frequente  regionis  armoricae  BroweroCy  quae  dicitur  patria 
Gueroci  Rhed.  ap.  D.  Mor.*  339,  derivatum  ut  plurima  in  -6c 
(cambr.  vet.  aucy  ==  vet.  gall.  -de).  Sic  res  nec  aliter  se  liabebit 
in  paucis  nominibus  quibusdam  alibi  obviis:  XtopccQCc  (uxor  Or- 
tiagontis  Galatarum  regis;  a quo  nomine  non  diversum  fiierit 
nomen  viri  Cmsmarus  ap.  Liv.)  * Polyb.  22,  21.  Chrixus  (llojo- 
rum  dux;  in  quo  equidem  nil  aliud  video  quam  adj.  cambr.  ctych, 
crispus,  cf.  ch  = X sub  spirantibus  britannicis)  Sil.  Ital.  4,  248. 


• Nomina  peregrina  apud  graecos  scriptores  minus  accurate  procul  dubio 
reddita  leguntur,  quam  apud  latinos,  sive  ab  auctoribus  ipsis  male  percepta 
et  ori  gracco  magis  accomodata , sive  a librariis  depravata.  Sufficient  gallica 
quaedam  nomina  ab  iis  corrupta:  OveQyiPTOQiS  (=  VercingetorixCaes.,  cujus 
formam  genuinam  comprobat  nomen  Ctngetoxvx  Caes.,  sine  particula  ver  prae- 
missa)  ap.  Plut.,  ^iovxorfxia  (=  Lutetia;  cf.  p.  18)  ap.  Ptol.,  ''JaofißQes  (=* 
Insubres)  ap.  Polyb. 
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('(iallorum  dux)  Pausaii.  10,  19.  Fenochca  Inscript. 
Nannct.  Orell.  4159. 

De  destruftionc  classis  pristinae  aspiratarum  in  Unguis  con- 
iinibus  germanicao  a partc  utraquc , in  lingua  slavica  scilicet  et 
celtica,  supra  dictum  est  (p.  43  sqq.) ; plena  inde  hujus  classis  copia 
ca,  quae  animadvertitur  in  Unguis,  quae  scrvärunt  originariam 
consonarum  distributionem , in  graeca  et  pro  majore  partc  ctiam 
latina,  in  bis  obscrvari  non  potest.  Nesciunt  dialecti  prussicae 
(lithuanica,  lettica,  proprie  prus.sica)  aspiratas  omnino.  I.ingua 
slarica  et  celtica  ignorant  quidem  easdcm  quoque  pro  majore 
partc,  attamen  imam  saltem  sibi  utraque  quasi  magis  gratam 
reservarit. 

Slavica  retinuit  sibi  ch,  aspisatam  gutturalem.  In  gutturali- 
bus  enim  hacc  lingua,  neglectis  plurimum  ceteris,  labiaUbus  et 
dentalibiis,  omncm  fore  suam  infectionis  vim  varietatemque  cx- 
plicuit,  quamcumque  resolvens  adeo  in  duas  infectas,  ^ in  s et  zh 
(1.  znaju  — gnosco,  zima  =»  hibem.  gaim,  hiems,  zcmta  = hu- 
mus,  * mlzu  = mulgeo,  az  = cgo ; 2.  zhena  = yvvij,  lezhati  = 
germ.  ligan,  lozhe  = hibem.  vet.  lige)-,  A in  s et  er  (1.  serdce  = 
cor,  cordis,  hibem.  vct.  cride,  sluch  = hibem.  cluas,  auditus, 
desjai  =>  öixa ; **  2.  czetgre  = ht.  ieturas,  hibem.  vet.  cethir, 
lat.  quatuor,  liecziti,  mederi,  Ueezha,  curatio,  a Ijck,  mcdicus); 
cÄ  in  s et  «r  (1.  Czech,  plur.  Czesi,  gluck,  surdus,  plur.  glusii, 
nesoch,  nesochom,  tuli,  tuUmus,  nesosie,  tulistis;  2.  nesosza , tu- 
lemnt,  auch,  siccus,  suaziti , siccare).  Accetlit  szcz  orta  e posi- 
tionc  gutturalium  (moazezt  e mogti,  mozhti,  posse;  noazcz,  nox, 
= tioct;  dazezer,  filia  = lit.  duktia;  plaazcz , pallium,  ==  boh. 
plachta).  Infectione  gutturalium  mira  varietas  sibilantium  est 
orta,  quae  interdum  solummodo  in  alias  classes  transgrediuntur 
(zhitc  e giw  = hibem.  bin,  vivus;  c tcoditi  fit  wozhr^'u,  duco,  c 
ckotjeti  choazezu,  volo,  sibilo  praemisso  ante  dentales  d,  t). 


* H , CH  originaria  fit  g slavice,  quae  manet  solummodo  ante  vocales 
sonosquu  non  inficientes : gutt  =»  hostU,  gard,  grad  /o(jrof. 

**  Variatio  hujus  inferioris  infectionis  gradus  est  c (=■  U)  in  derivationi- 
bus  et  flexionibus  praesertim : Moraicec  Moravicus,  po  rjecje  (ad  fluvium) 
e nom.  rjeka,  e quo  deriv.  rjeezka  rjekika  cum  infectione  superioris 
gradus. 
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Quidni  in  tanta  gutturalium  exubcrantia  etium  aspiratam  ordi- 
nis  giitturalis  servare  potuisset?  Aspirata  haec  ch  in  inferiore 
sua  infectione  s juncta  est  tenui  k,  cujus  infectio  inferior  item 
est  s.  Aspiratam  slavicam  in  pluribus  certe  vocibus  ortam  esse 
transgressione  e gradu  tenuium  pristino  eo<lem  modo  ut  orta  est 
Ä in  gothica  lingua,  negari  non  poterit;  e.  gr.  chljeh,  panis,  goth. 
hlaihs  (radix  originaria  klaiff),  chteila  rgerm.  ktctla,  weile).  In 
litlinanica  lingua  hujus  transpositionis  slavicae  experte  respondet 
k sive  orta  ex  ea  sz,  ss;  ehren  (armoracia),  lit.  krenas ; chlm,  lit. 
kalnas,  lett.  kal/is,  lat.  colli s ; chrom  — lat.  claudus,  lett.  klibs, 
lit.  szlubbas,  britann.  clof,  goth.  halt  (slav.  r ut  in  srebro,  germ. 
Silber)',  yn’eeA  (peccatum) , lit.  pruss.  bheha , \\t.  blussa, 

lat.  pvlex  (=  -ec),  ^crm.  ßoeh tcerch  (summitas),  lit.  teirsza.  E 
contrario  ut  slavica  aspirata  infectione  transit  in  s,  vice  versa  aspi- 
rata  interdum  etiam  ex  s progressa  putanda  orit,  e.  gr.  in  vocibus 
chrib,  chrebet  (dorsum,  jugum),  hibem.  vet.  sliab  (mons);  pjech 
(pes,  (juae  forma  supponenda  e pjesz,  pc<les,  pjeehota,  pedites), 
hibem.  cos,  coss  (hibem.  c =p);  m'ch,  mech , moch  (muscus), 
germ.  tnos,  tnoos;  sluch  (auditus,  fama),  hibem.  vet.  clüas;  in 
terminationibus  j)raeteriti  verborum  -ach , -achom  , -achu , -och, 
-ochom  etc.,  quae  respondent  hibemicis  et  britannicis  -as,  -asam 
etc.  potius,  quam  graecis  in  -tjxa,  atque  in  terminatione  locativi 
pluralis  -ach , -jach , -ech , -jech , quae  procul  dubio  eadem  est  ac 
indica  -asu,  -su. 

E dictis  quid  ergo  statuemus?  Slavicam  aspiratam  partim 
quidem  prodiisse  c tenui  gutturali , partim  ex  «,■  sed  quidni  par- 
tim etiam , pro  partc  forsan  majore,  residuam  esse  ex  primigenia 
aspirata  (ut  in  chmel  = humulus) , quae  amissa  transgressu 
in  mediam  p (c.  gr.  ffost,  grad  etc.  refecerit  recipiendLs  novis 
advenis?  E ceteris  aspiratis  neglectis,  si  non  sunt  destructae, 
voces  quoque  in  hanc  aspiratam  inprimis  adamatam  transpositas 
e.sse,  bene  concedetur. 

Quae  quidem  transpositio  in  lingua  latina , quae  non  ut  lin- 
gua gracca  oiunes  tres  aspiratas  aequali  amore  tractavit,  sed  etiam 
luiam,  yscilicct,  praetulit  ecterasque  neglcxit,  aperta  est.  Voces 
e.  gr.  fera,  ferveo,  fores  ex  aspirata  dentali  transpositae  depre- 
henduntur,  si  eonfemntur  graec.ie  -9-eQ(o,  lh:Qa.  Vox  gr. 

nvl}ag  latine  facta  est  über,  d in  media  voce  transgressa  in  eun- 
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dem  gradum  mutanim , mediarum  scilicet , in  quem  transiit  in 
gennanica  uder  (d  — b — Aspirata  dentalis  inde  in  lingua 
lutina  fere  omnis  destructa  est;  quae  enim  occumint  th,  sunt 
graeeae  originis.  Mansit  tarnen  aspirata  gutturalis,  quam\'is  et 
hacc  ipsa  debilitata  in  h:  hortus  — xoqiog,  tehere, 

vehi  — oxeiv,  oxelad-ai. 

Hacc  de  aspiratis  slavicis  et  latinis  praemittenda  videbantur, 
ut  haberemus  in  eis  cxemplaria  pro  celticLs.  Est  etiam  celticis 
linguis  uuica  aspirata  praevalens,  quae  apparet  in  habitu  origina- 
riac,  scilicet  non  orta  infectione,  non  eadem  quidem  ut  in  slavica 
(chw  combinatio  britannica  ignota  est  hibemicae  et  nil  nisi  variata 
s),  sed  F,  nonnuuquam  etiam  aeque  difficilis  definitu,  ac  sla- 
vica eh.  Num  h in  vetustis  nounullis  nominibus  gallicis  in  medio 
praesertim  obvia  (p.  57)  forsan  residua  sit  ex  aspirata  gutturali  eo 
ino<lo  ut  h latina , comprobari  non  potest,  dcficiente  certo  auxilio 
c recentiorc  lingua,  cum  britannica  exstet  quidem  h,  sed  orta,  ut 
saltcm  e plurimis  excmplis  patet , ex  originaria  s.  Obvia  est  J"  in 
vocibus  britannicis,  ut  in  vetustis  etiam  hodie,  non  solum  in  ini- 
tio,  sed  etiam  in  medio  et  fine;  /un  (ligatura;  jam  in  glosssis 
Oxon.  funiou,  gl.  vittae) , fol,  foll  (stultus,  gall.  hodiem.  fou, 
fol,  fülle),  für  (prudens;  utraque  vox  etiam  in  Vocab.  et  Hub.), 
falm  (canibr.  hod.  girxjnt  falm,  turbo,  ventus  vehemens ; cf.  Fal- 
menna,  Falminensis  pagus),  (silva;  quae  silva  dicta  est 

forestclla  ab  antiquo,  dipl.  a.  691,  Miraei  opp.  p.  1126;  vox 
ut  hodie  jam  antiquitus  etiam  apud  Germanos  audita:  foreste 
dominicum,  i.  e.  silva  regia,  in  leg.  Langobardor.  1,  22.  7), 
coffr,  cofawr  (cista,  arca;  med.  lat.  cofferum,  enferum,  cofrum, 
cofrus,  cophrus,  cophinm,  cophinellus  in  diplom.  inde  a sec.  12 
ap.  Cangilun;  gall.  hodiem.  eoffre,  vox  item  ad  Germanos  trans- 
gressa),  cof  (ventcr;  «j^Buh.  12,  18).  Hae  voces  e lexicis  linguae 
cambrii,-ae ; alia  exempla  e libris  vetustioribus,  cambrica,  comica, 
armorica,  infra  sub  F britannica.  Quanim  vocum  si  conferimus 
aliquas  cum  vocibus  affinium  linguamm,  e.  gr.  _/«»  cum  \&t.funig 
(pro  ftidnis  = germ.  bancT);  fa  (=  fab)  et  lat. /aÄa,/o  (==fog) 
et  hit.  fugere , graec!.  tpsvyeiv,  froen  (nasus,  nares)  et  graec.  ^Iv 
(cum  producta  t •=  xqiv,  q>qlv,  ut  == fractio),  frwyn  et  lat. 
frenum,  frau  (torrens),  fned  (frot  Vocab.,  ffrwt  Mab.,  rivu.s) 
et  lat.  flumen  {ßuo  = gr.  ^liw),  fraeth  (eloquens)  et  gr.  ^rjTtaq, 
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frotcyll  ct  hx.  ßagellum,  ff reßat  (notafius ; lat.  med.  ffrafarim, 
gall.  liod.  greffier),  (über,  lat.  med.  grafia , scriptura)  in 
cod.  Lichfeld.  et  libro  Landav.  (sub  F britann.)  et  gr.  yqäcptiv, 
dubium  non  erit,  primigeniam  aspiratam  labialem,  quamvis 
transierit  in  quibusdam  voeibiis  in  mediain , e.  gr.  in  ber,  brat, 
bris  etr.  (p.  44),  mansisse  infaetam  in  aliis.  In  omnibus  tarnen 
vocibus,  in  quibus  oecurrit,  f affirmare  originariare  nimium  esset, 
cum  et  supponi  possit  transpositio  ex  aüis  aspiratis  vel  et  diversa 
origo,  ut  in  lat.^et  slav.  ch. 

Patet  e dictis  inter  lingiiam  celticam  et  slax-ieam  eoncordan- 
tia  oa,  quod  uniea,  quamvis  diversa,  in  utraqiie  servata  est  aspi- 
rata,  inter  celticam  et  latinam  ea,  quod  f valorem  unicum  obtinuit 
in  illa,  in  hac  prae  eeteris  maximum.  Haec  de  aspiratis  linguae 
celticae  generaliter. 

In  lingua  vetusta  hiberuica,  de  qua  nunc  specialiter  dicen- 
dum , ne  unius  quidem  aspiratac  celticae  f idem  adhuc  est  ambi- 
tus,  qui  servatur  in  britannica.  Nam  in  pluribus  supradictarum 
vocum  inchoantium  ab  f pro  ea  est  hibemice  s:  seib  (gl.  feba) 
Sg.  73‘.  srdn  (gl.  nasus;  cambr.  _/roe«)  Sg.  95'’.  sruth , gen. 
srotha,  srotho  (cambr.  vet.  frut,  flumen,  rivus)  Wb.  32'.  Sg.  35’’. 
srogell  (gl.  flagnim;  cambr.  froreyll  = flagellum)  Sg.  IS"*,  gen. 
srogill  ^^'b.  17''.  Eodem  modo  hibem.  gael.  srian  (=  cambr. 
friryn,  lat.  frenum).  In  f autem  transire  liibemice  originariam 
V incipientem,  jam  supradictum  est  (p.  65).  In  me<lia  voce  aspi- 
ratam  transgressam  in  mediam , ut  alibi,  proderet  verb.  gael. 
grabhal  (sculpere),  si  esset  ejusdem  originis  cum  allati.s 
cambr.  gref , grefiat.  Quaeritur  inde,  utrum  omnino  lingua 
liibemica  eareat  aspirata  f originaria , modo  eodem  ut  lithuanica 
caret  asjiirata  ch  slavica,  an  etiam  in  ca  adsint  exempla  origina- 
riae  ff  Videtur  affirmaiidum  hoc,  adesse  exempla  ejusmodi,  sed 
multo  pauciora,  jam  ob  transgressum  in  s,  quam  in  britannica, 
in  qua  ipsa  non  magnus  est  numerus  earum  vocum  indigenarum 
ob  partem  liaud  parvam  per(^inam  (cf.  sub  aspiratis  brit.).  Do 
exempla  quaedam , in  quibus  f originaria  non  affirmari  quidem, 
ob  obsc'uram  tarnen  originem  suspicari  licebit : fällte  (gaudium ; 
cf.  germ.  blith , blidh , mitis,  lat.  luefus  — flaetus?)  Wb.  fq. 
faling  (palüum,  tunica;  hibem.  gä.e\.  fallaing,  fulluing,  cambr. 
falxng)  apud  Girald.  Cambr.  in  topographia  Hiberniae  3,  10: 
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gens  ista,  hibeniica,  vice  palliorum  phalingis  laneis  (jA.  falangis 
nigris)  utitur.  Forsan  et  g^el.  \io6..  fochann , fochuim  (ftmtien- 
tum,  seges;  cf.  nom.  vetust.  Focunates?).  In  medio  vocum 
quaeritur  annon  sit  orta  e h (cf.  p.  72) : hrefe  (gl.  anus ; = cuairty 
circus),  hrefean  (gl.  anulus)  Sg.  SO**,  affamenad^  afamejiad,  afa- 
meinn  (optare,  optat)  Sg.  148*.  207**.  In  vita  S.  Endei  Hibemi 
ap.  Boll.  Mart.  3,  271:  campus  qui  in  hibemico  Magh-liffe 
vocatur.  De  voce  liibeni.  vet.  ürphaisiu,  tirfuisiu  (gl.  cancer, 
morbus)  Sg.  cf.  p.  84.  Addo  voces  e peregrinis  linguis  transsum- 
tas : fehub  (philosoplms) , fellsuhe  (philosophia) , ifurnn  (infer- 
num)  Wb.  Sg.  An  etiam  transsumtae  hibem.  gael.  fonn,  gen. 
fuinn  (fimdus,  terra,  regio),  forc  (furca;  cambr.  ybrcÄ)? 

In  lingua  cambrica  aspirata  f ut  ch  combinationis  chw  in- 
fectionis  expers  est ; in  hibemica  omnis  f imo  et  eodem  modo  tra- 
ctatur:  cuir  ffallaing  iomat  (pone  pallium  tuum  circa  te)  O’Don. 
p.  309. 


II.  Soni  britaiinici. 

A.  Vocales. 

Constituta  regula  sonorum  celticorum  ex  hibemica  vetustate 
vel  gallica,  eam  inde  levius  tangere  vel  in  memoriam  revocare  suf- 
ficiet,  sed  oportebit  modo  amplius  comprobare  e britannica  dia- 
lectorum  varietatc  exemplis  tarn  cambricis  quam  cojnicis  et 
armoricis  leges  expositas,  modo  exponere  peculiaria  sonorum 
britannicorum.  Ita  hic  in  parte  de  vocalibus,  ut  mox  in  consonis 
et  deinceps.  Quantitatis  vocalium,  productarum  scilicet,  notatio 
in  codicibus  britannicis  in  usu  non  est;  statuenda  eadem  ergo  est 
comparatione.  Infectio  vocalium  britannicanim  est  eadem,  et  vix 
minoris  ambitus  quam  hibcrnicarum. 

Vocales  breves. 

iV  correpta  intacta  mansit  in  plurimis  vocibus  britannicis. 

Cambrica  exempla:  car  (amicus,  cognatus)  Mab.  2,  226. 
231.  cared (amor ; hibem.  vet.  carad;  in  vetustis nominibus galHcis 
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Irequens  radix  car)  gl.  Oxoii.  guas,  gteas  (puer,  servus;  cf.  rasstis, 
vamllus,  rassallus  apud  scriptorcs  medii  aevi)  gl.  Oxoii.  Mab. 
ma  (=  mag,  loc'us) : 3fa  Mouric  (Mauricomagiis,  locus  Mauricii) 
L.  I..and.  197,  frcquens  pracsertim  in  compositis  -ma,  -fa.  hat 
(pugna;  hibcrn.  vet.  cath,  in  gallicis  nominibus  vetu.stis  caht) 
Mab.  2,  3S1.  3S9.  rannam  (gl.  partior),  lammam  (gl.  salio),  carr 
(gl.  vcliiculum;  carrus  apud  Cacsarem  Gallorum  currus,  undc 
carrata , carrada , i.  e.  quantum  carrus  capit,  in  libris  medii 
aevi)  gl.  Oxon.  cam  (=  camb,  curvus;  cf.  Cambodunum, 
Moricambe)  fq.  Nomen  Taranis,  Gallonun  dei  apud  Lucanum, 
hodie  quoque  intactum  superest  in  voce  cambrica  taran  (tonitni). 

Cornica  e Vocab. : tal  (frons),  glan  (ripa),  hras  (grossus), 
cam  (strabo),  garan  (grus),  taran  (tonitru),  mab  aflauar  (infans), 
gauar  (capra).  E Pass. : gtran  (debilis)  166,  4.  mab,  mam  (filius, 
mater)  fij.  garm  (clamor)  4,  2.  207,  4. 

.\.rmorica:  car  (amicus)  Buh.  192,  8;  verb.  caret  (amaro) 
frcquens  ibidem,  /na/ (bonus)  Buh.  fq.  cam  (curvus)  Buh.  174, 
8.  194,  18  etc. 

Addo  nomina  vetusta  propria  virorum  cambrica  et  armorica 
sat  frcquentia,  derivata  vel  composita  e vocibus  dictis  car,  guas, 
mat,  cat.  Cambrica  e libro  I.and. : Caratauc  (=  Caraiacus  In- 
script. Grut.  902,  5.  Karadawc  Mab.  2,  379.  3,  271)  71.  155. 
205.  248.  262.  Aigar  138.  149.  Concar  180.  Juncar  149.  Guas- 
sauc  264.  Guasfuith  263.  Gwasduin  267.  Conguas  165.  Melguas 
174.  Drutguas  265.  Matauc,  Matoc  73.  194.  Matgucith  267. 
Catcll  (cf.  Catullus  nom.  gallic.  in  inscript.  p.  6)  213.  230. 
Catleu  130.  135.  Catgen  136.  140.  Catguare  140.  Catguaret, 
Catguoret  188.  195.  205.  Catgucaun , Catguocaun  111.  126. 
Catgueithen  174.  Guencat  137.  141.  Dincat  194.  Armorica  e 
Chartul.  Rhcdon.:  Karmonoc  1,11.  Ilaelcar  1,5.  Hencar  1, 
15.  21.  Jamcar  1,  21.  Lowcncar  1,  8.  Jodicar  1,  39.  Wethen- 
car, Guethengar  1,  2.  3.  2,  13.  Comaltcar  1,  44.  2,  30.  Wasbi- 
doe  M.  304.  Penwas  1,  53.  Matwor  1,  41.  Matfred  1,  20.  Mat- 
tcethen  2,  15.  Matwidoe,  Matvedoi  M.  305.  315.  340.  Catoc, 
Katoc  1,  53.  Catbud~yi.  302.  Catwodu  1,  20.  Catlowen,  Catlon 
1,  1.3.  20.  23.  2,  27.  Catloiant,  Catloient  1,  8.  2,  16.  24.  Cat- 
wallon  2,  18.  Catwethen  1,  5.  Catworet  1,  1.  2,  16.  Maelcat  1, 
32.  M.  304.  WorocatU.  275. 
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Infectione,  quae  fit  et  britannice  a sequente  t vel  c orta 
ex  a correpta  mutatur  in  E.  Vocalis  inficiens  et  hic,  ut  in 
lingua  hibomica,  saepius  dccidit  vel  coaluit  cum  vocali  radicis. 

Cambrice:  cu  in  frcquentibus  nominibus  propriis  virorum 
dcrivatis  vel  compositis  ex  ari  (cf.  Avicantus  in  Inscript.  Nemans. 
Orell.  2033).  * eunt  (gl.  aequus;  eunhinsic,  justus,  in  Vocab.  = 
eunf/imfic,  qui  acqua,  justa  via  procedit)  gl.  Oxon.  ex  avent  (cf. 
I)ea  Avcntia  Inscr.  Orell.  36S.  369.  370,  unde  Avcnticum,  nomen 
oppidi).  pe>-{  (infin.  verbi  param,  paraf,  cfficio,4ipdc  nomcii  Pa- 
risii,  Parisi,  efficaces,  strenui)  Mab.  fq.  enw  {ruHn;  hibeni.  vet. 
ainm)  Mab.  1,  235.  c/ee/yy  (gladius ; hibem.Net.  clatdeh)  Mab. 
fq.  Porrigitur  infectio  in  a correptam  duarum  syllabamm  ante- 
cedcntium:  cfen'/jM  (volucris ; ex  a/ar  collect.,  arfar  Mab.),  lemenic 
(gl.  salax,  e verb.  lammam,  gl.  salio)  gl.  Oxon.  Brecheniauc  Lib. 
Land.  227  = regio  Brachani  (hod.  llrecknok)  ibid.  210.  kcdemyt 
(sccuritas  adj.  kadarn,  firmus)  Mab.  1,  249.  mcnegi  (monstrare, 
dicere,  e rad.  manag)  Mab.  fq.  Duco  hnc  et  locum  in  Mab.  2,  21 2 ; 
medyr  vah  methredyd  aueirei  (Jaculans  filius  Jaculatoris  qui  jacu- 
labatur) , cujus  tribus  vocibus  subjacet  formula  meteri  = matari 
(mataris,  telum  vel  missile  gallicum,  ap.  Liv.  7,  24  ; mataris  trans- 
alpina,  Auct.  ad  Herenn.,  matara  Caes.;  cf.  nomina  vetusta  Me- 
diomatrici,  Matreja,  Matrona). 

Vocalis  inficiens  radicem  intrans  cum  vocali  infecta  saepius 
cfficit  combinationem  EI : keis  (quaestio,  expeditio,  aggressus) 
Mab.  2,  372,  unde  verb.  keissaw  (quacrerc,  = kasstaw;  cf. 
Cassivellaunus  et  nom.  compos.  -casses  p.  57)  Mab.  fq.  breich 


* Nomen  adhuc  obvium  in  Chart.  Ilhedon. : Eurant  Mor.  307,  in  quo  et 
alis  cum  eadem  voce  composita fuiodii  M.  32S.  Eitdon  1,20.  2,21.  Eumnnor 
2,  22.  Euhoiarn  1,  4.  8.  2,  13.  Item  cambrica  in  I.ibro  I.and.i  Eudtm  181. 
Eutiit  204.  EuHgim  133.  136.  23.5,  et  sine  infectione:  Oudem  176.  Oadocui, 
Oudochui  147.  212.  Derivatum  inde  nomen  vulgatissimum  Owen,  Owein, 
l'wein  (=  Avinus),  cujus  formae  in  L.  I.and.  £u^uen  106.  Euffein2i:}.  Igttein 
231.  Yugein  229.  230.  Yuein  226.  Ouein  214.  236.  Auguinn  236,  et  in  Char- 
tul. Rhed. : Ewen  1,  5.  32.  Ewon  1,  5.  6.  Mor.  293  et  Owen  in  compos. 
Eiowen  1,  6.  llaelowen  M.  305.  Significat  nomen  virum  impigrum,  diligcn- 
tem,  vigilantcm ; est  enim  egui  (intcr  nomina  alphabcti  Nemnivi)  in  Buh. 
cum  partic.  privativa  diegny  (indiligentia,  pigritia)  72,  1 , et  verb.  deriv. 
euezhat  (vigilare)  90,  12.  ])e  scriptione  gu,  ug,  ugii  = w vidoais  sub  V. 
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(=  br.icliium)  Muh.  1,  258.  yspeit  (==  spatiuni)  Leg.  2.  10.  fl. 
Mab.  1,  248.  Breichaul  (noin.  propr.  viri)  L.  Liiiul.  217,  qiiod 
nonipn  est  ibid.  208.  254  Brechiaul.  Brechptnaur  (repo  IJracliani) 
L.  Land.  25S,  Brechcinoc  npud  («irald.  Cainbrcns.  tnarch  unh 
mcirchawn  (=  merchiaicn:  Marcus  fil.  Marciani)  Mab.  2,  380. 
Obtiuel  eliam  i>cr  pleoiiasnmm  eadem  combiiiatio  ciun  vocali  iii- 
licicntc:  (susUilistis ; cf.  liibera.  \ct.forodamassa, 

sustuli,  fodamiis,  .sufferebant,  Ml.  22'*.  34'*)  fjl.  Oxon.  Brcr/ici- 
uiauc  (regio  Rqich.)  L.  Land.  138.  meibion,  ffweision  (filii,  pucri; 
pro  mcibon,  vel  mpbion,  gwesion)  Mab.  fq. 

C o r n i c a <^nfccta  e ^^ocab. : brech  (brachiuni),  ruef  (anima), 
renniüt  (divisor) ; in  duabus  subscqucntibu.s  .syllabis:  guirlette- 
riat,  goulpHPfiat  (verklicus , fal.sidicu.s ; e luuar , hiberu.  vet. 
lahur).  E Fass. : i'ncff  (anima)  100,  1.  4.  Inervll  (loqui),  lecerys 
(locutus  c.st)  f(j.  Est  notanda  e comica  iufecta  cx  a nutuns  intcr- 
duni  in  i{y)  ante  i sequontis  flexionis:  henwgs  (noniinatus;  subst. 
hanow , nonicn)  Fass.  208,  1 , hynipys  ibid.  214,  1.  217,  1.  4. 
rynnys  (divisus;  cf.  rannavi,  renniat  supra)  190,  1. 

Armoricac  infectionis  cxcnipla  o Iluh. : brech  (bracliiuin) 
108,  S.  Decry,  Dery,  (David)  fq.  (gladins)  90,  10. 

clejfet  (morbus;  adj.  claff)  8,  20.  108,  10.  198,  6.  m^uell{mat\-, 
adj.  maru)  40,  7.  ene^  (=  anima)  02,  8.  reson  («=- ratio)  fq. 
Duarum  a subsequentium  infectio:  leuerez  (dicis)  56,  fl.  leueret 
(dicite;  cf.  da  luuaret , ad  dicendum,  120,  7)  22,  12.  140,  12. 
Combinatio  ei  nec  coniice  ucc  armoricc  obtinct,  ut  cambrice; 
proprium  autem  lingiiac  annoricae  est,  quod  e infccta  .scqucnli  i 
flexionum  sive  derivationum  constantcr  assimilatur:  compizrien 
(compatres)  08,  21.  ysily  (membra;  sg.  esel,  hibern.  vet.  anil,  gl. 
artus,  Sg.  G8‘)  196,  2.  204,  8.  guiltif,  guillit  (\>o>i^\nn,  potestis; 
= gcllif,  gallif)  44  , 12.  19.  194,  20.  quiri  (amas;  = ceri, 
cart)  178,  8.  quißif,  qvifi  (eapio , invenio,  -is;  inf.  caß<iHt)  01, 
1.  88,  20.  206,  1.  na  milltc  (ne  maledic;  = maldic,  mal/ic)  70, 
3.  liuiris  (dixi)  122,  16. 

Invenitur  ctiam  in  cambricis  quibusdam  vocibus  n assimilata 
seqncnti  o,  co  fere  modo  nt  in  liibeniieis  fit  an,  o ante  u (p.  7.  8); 
c.  gr.  in  montol  (gl.  tnitina;  ho<l.  man/aw/,  plur.  mantolion ; 
cf.  Fctroniantalum  Itin.)  gl.  0.\on.,  morlhol,  myrthicl  (mal- 
leus;  ^ martal,  martcUus,  gall.  hod.  marfeau)  gl.  Oxon.  Mab. 
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3,  89.  Notantla  porro  scriptio  -oeth,  -uith,  -uid  c combinationc 
act,  quac  alia.s  fit  -arih;  kxjfoeth,  kyuoeth  (potestas;  liiborn.  vet. 
cumact,  cutnacht)  ^lab.  1,  It.  19,  undc  adj.  kyuocthatcc  (potons) 
Mab.  1,16.  E(xlem  modo  coruifc:  cheftiidoc  (=  hibem. 
tach),  galluidoc  (\wienti  i — yallactäcjXocah.  Confero  et  subst. 
oin  (cambr.  hod.  oen  = agnus,  excussa  g)  Voeab. 

Dccst  intcnlum  britannicc  infeetio  in  vocibus , in  quibns  ob- 
tiiiet  hibonnce,  c.  gr.  in  pracp.  am,  jam  obvia  in  rambr.  vet.  am- 
lats  fgl.  demi.s.sua;  i.  e.  cireumsolutus,  circuinjacens)  gl.  O.xon., 
quae  est  vet.  hibern.  imme,  im  (vet.  gall.  amhi);  in  part.  in.sep. 
at-,  hibern.  aiih-,  id-,  ed-,  obvia  in  subst.  uperth  (gl.  victima), 
plur.  apertham4i^‘  munera)  gl.  Oxon.,  pro  atherth,  hibern.  vet. 
idpart,  edhart  (victima, ' oblatio).  Item  in  subst.  cams  (alba; 
hil)eru.  vet.  enimmse  Sg.  23'’,  camüta  in  scriptis  medii  aevi) 
Voeab.,  camse  Mab.  2,  218.  Quibus  omnibus  conferenda,  de 
quibus  et  infira,  mor  (marc,  hibern.  muir),  oll,  ol  (omnis,  hibern. 
w/7e)  in  tribus  dialectis.  Contra  et  adest  infeetio  invoeibus,  in 
quibus  eausa  pereipi  non  potest;  etem  (filum;  cambr.  ho<l.  edau) 
gl.  Oxon.,  e quo  plur.  sine  mfeetione  adaued  Mab.  2,  211.  374. 
383.  lleidr , lleidyr  (latro;  contra  com.  Inder  \oa\h.  Pass.  192, 
1.  193,  1),  c quo  verb.  lettratta,  latratta  (latrocinari)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  dretc  (draeoj,  plur.  dreigeu  Mab.  3,  301.  302. 
Item  in  derivatione  -eit  (liod.  -aid)  substantivorum , e.  gr.  car- 
reyt  (quantum  carrus  cajiit)  Leg.  2,  1. 34,  quac  vox  üi  latine  scri- 
ptis est  carrata.  Addo  armor.  perz  (pars)  Iluh.  36,  4. 

E cambrica:  ne/  (coelum;  hibern.  we»t)  fq.  creman  (gl. 
baxus;  cf.  Cremona?)  gl.  Oxon.  hen  (senex)  fq.  mefyl  (dede- 
cus;  hiben».  mehul)  Mab.fq.  ehol  (pullu.s,  equus  juvenis;  <=^epol, 
epaul  deriv.  ex  ep , quo<l  exstat  in  vetustis  nominibus  gallicis 
Epona,  Eporedia  etc.;  hibern.  vet.  eck)  lA^g.  penn,  pen  (caput; 
cf.  jugum  Penninum,  deus  Penninus  Liv. ; hibern.  cenn,  een)  fq. 
rfe/fc  (imago;  hibern.  vet.  delb)  Mab.  1,  15.  guerg  (gl.  efiieax; 
cf.  Vergobretus  Cacs.)  gl.  Oxon.  «ertA  (vis,  valor;  cf.  Cobnertus 
Inscr.,  hibern.  nert)  fq. 

Cornica:  (eoelum),  les  (herba;  cf.  gall.  vet.  Lesura, 

p.  11),  pen  (caput),  redegua  (cursus)  Voeab.  E Pass.:  nef,  neff, 
(coelum)  4,  1.7,2.  ger  (verbum)  83,  3.  92,  3.  247,  3.  resm 
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(cuMirrlt ; = retas)  219,  2.  221,  2.  7ierth  (vis,  valor)  fq.  grrerihe 
(vomiere;  cf.  eanibr.  giccrthuatcr,  magni  pretii,  Mab.)  .“18,  4. 

Arinorica:  gueJet  (vklore)  Iluh.  fq.  hled  (lupus)  in  nomine 
viri  doriv.  Blcdic  (cf.  nnmina  virorum  cambrica  BUdud  L.  Land. 
195.  Bledris  17G.  Bledhui  190.  Bledgur  2\\.  23.1.  246  et  hibem. 
vet.  hled,  gl.  pistrix,  gl.  bellua  marina,  Sg.  15'’)  Chart.  Rhed.  1, 
2.  ret  (cursu.s)  Ruh.  138,  8.  ret , re:  (uecessarius)  Ruh.  fq.  nerz 
(vis)  Ruh.  194,  11.  190,  1.  5. 

Infectio  hujus  voealis  posset  videri  i,  aecedente  derivatione, 
in  pluribus  vocibu.s  cambricis:  hinham  (gl.  patriciu.s;  i.  e.  Sena- 
tor, germ.  ältester,  ab  hen)  gl.  Oxon.  linn  Ituan,  stagnum  Littan 
(Cambriae  lacus;  cf.  Lemannus  lacus  Caes.,  yiegccwoviog  ■x6).nog 
Ptol.  Rrit.)  Nenn.  p.  75.  76,  pull  hjfann,  pull  lifan  L.  Land.  219. 
Nimel,  Dimet  (nomina  virorum  propria;  cf.  Neuet,  n.  pr.  viri, 
Mab.  2,  243.  Nemetacum,  Relgiae  locus,  Tab.  Peut.,  e nomine 
proprio,  utAvitacum,  Juliacum  etc.,  et  nomina  populorum  Ne- 
metes,  Demetae)  Chron.  cambr.  ed.  Ln  praef.  ad  edit.  I.eg.  II., 
ut  in  compositis:  Gernket , Gumiuet , Eidnkel  in  Libr.  Land. 
195.  202.  263.  Dyuet  (Demetia)  Mab.  2,  240.  212.  3,  189. 
Guxned  (regio  Clambriae  Venedotia)  Nenn.  p.  53.  Gicyned  Mab. 
2,  391.  3,  189.  gukgiriain  (gl.  hinnio;  cf.  guerg)  gl.  Oxon.  Et- 
iam  in  radices  monosyllabas  intrat  haec  i:  tig  (domus;  cambr. 
hod.  ty,  armor.  ii)  in  compos.  häutig  (gl.  stabulum;  hibeni.  vet. 
teg,  gen.  tige) , undc  hibem.  iigernc  (dominus),  cambr.  vetust. 
iigini  in  nom.  propr.  Eutigirn,  Eutegirn , Eutigern  Lib.  Land. 
133.  136.  235  (Edern , Edyrn  Mab.  2,  19.  23).  Est  tarnen  inter 
e et  i altematio  non  solum  in  vetustis  nominibus  galHcis,  sed  et- 
iam  in  vocibus  rccentioris  linguae.  Sequentc  e syllabae  derivan- 
tis  obtinct  etiam  e in  radice  in  nominibus  vetustis:  Nemetes, 
-nemetum,  Demetae  (apud  Ptol.  bene  uivynvaxnviptxov , sctl 
minus  bene  Ntpryteg  et  male  JrjpijTai),  'N'cneti,  Relenus  (Apollo), 
Rregetion  (locus  ad  Danubium  infra  (lamuntum,  ap.  Ptol.  Itin. 
Ammian.).  Ante  alias  vocales  derivationis  est  quidem  et  e , ut  in 
nominibus  Lemannus,  Nemavia,  Nemausus,  sed  etiam  i : Cuno- 
bilin,  Cunobilinc  (Cunobilinus  rex  Camulodunensis,  Kvrnßekki- 
vog  Dioni)  in  monetis  britannicis  vetustis  ap.  Camden.  Bihvovv- 
Tta  (Apollinaris  herba)  Dioscor.  4,  69.  Tigurinus  ])agus  Caes. 
Intana  silva  Liv.,  -litanes  in  nominibus  viromm  gallicis.  Confer 
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et  iiomeu  Vergilius,  Virgiliiis  (p.  14).  In  libro  Land,  saepius 
übvium  est  nomen  viri  modo  Eli  modo  Ili  scriptum , nomcuque 
item  cambricum  Beli  Libr.  Land.  209.  215.  230.  Mab.  2,  26.  3, 
297  annorice  est  Bill  Chart.  Rhed.  1,  7,  obvium  et  saepius  in 
compositis.  Est  subst.  (latitudo)  Mab.  3,  301,  sed  a<lj.  Ihjdan 
(latus)  Mab.  fq. , ut  et  in  hodierna  lin^ua  llcd  et  Ihjd  (latitudo), 
Uedanu  (dilatare)  et  Ilydan  (latus) ; verb.  lemhaam  (gl.  arguo)  gl. 
Oxon.  est  hodiern.  Ilymau  (acuere).  Ideo  et  consocio  subst. 
hrecnhiuy  hreeniniiy  hrcnnhiny  hrcnnin  (rex;  = hreanniny  bi'eentiuy 
derivat.  -entin  c hre  «=  brey)  Privil.  ecclcs.  Land,  in  libr.  Land, 
p.  113  cum  adj.  hry  (altus,  subb’mis;  ~ brig)y  e quo  subst.  hy/iy 
brynn  (subliiniUis,  collis;  =britnny  briginn?)  Mab.  1,  30.  2,  372, 
atquc  confero  cum  supra  memorato  nomine  Rfegetion  (alia  lectio 
in  Itin.  Anton.  Rregcntion)  vocem  vetustam  briga  in  comiK)sitis 
Artobriga  (collis  lapidosus,  germ.  steinbühel  ?),  Litanobriga  (latus 
collis?),  llrigobanne  in  Itin.  et  nomina  Rrigiuitium  (a  quo  lacus 
Rrigantinus),  Rrigantes  (pop.  britann.,  collium  habitatores?).  * 

In  hodierna  lingua  cambrica  proclit  interdum  ciy  aiy  quasi 
infcctionc,  ex  c,  si  confertur  ex.  gr.  subst.  caib  (ligo),  plur.  ceibiaUy 
(=  gael.  ceabd)y  cum  vet.  cep  (gl.  fossarium)  gl.  Oxon.,  subst. 
verb.  eistedd  (sessio,  sedere)  cum  vet.  estid  (gl.  scdile)  gl.  Oxon., 
subst.  sain , plur.  seiniau  (sonus) , verb.  seiniaw  (sonare)  cum 
hibern.  vet.  seny  sc?in  (sonare)  radice  vcrbali,  c qua  subst.  sentn 
(sonus).  Quod  idem  fit  adco  et  in  e orta  dcfcctione  ex  w,  o in 
subst.  daily  deilion  (folia)  c vet.  delen  (Votab.),  si  confertur 
hibern.  gael.  duille.  Initia  hujus  scriptionis  in  voce  bleid  pro 
bled  obvia  in  nominibus  propriis  virorum:  Bleidud  in  codicc 
Lichf.  in  append.  libr.  Landav.  p.  273,  atque  in  libro  Land,  ipso: 
Blcideu  147.  Cinbleidiou  188.  Arthbleid  236.  Addo  adj.  reit  (ne- 
cessarius)  Mab.  fq.  et  terminationem  -meint  e.  gr.  in  twrneimeint 
Mab.  fq.,  -ment  in  formis  latinis  turneimentum , torneamentum  et 
gallicis  rccent.  tornoymenty  tornoiement  ap.  Ca^g. 

• Ut  sanscr.  maha  = lat.  magnm,  graec.  yiyui,  /nfyäXov,  germ.  tnikil, 
nuni  cum  hoc  nostro  breg , brig  conferendum  nomen  obscurum  indicum  dei 
lirahtnun  (deriv.  e brah)  ? In  hac  gradatione  vocalium  tx,  e,  i utrum  e vetustior 
an  i f Ab  adj.  hodiern.  bry  discernendum  subat.  hod.  bri  (auctoritas) , quod 
etiam  ut  adj.  fungitur  in  cambr.  vet.  yuobri  (gl.  gravi«,  i.  e.  auctoritate  prae- 
ditus)  gl,  Oxon,,  quod  scilicet  est  — brtg  cum  producta  i,  hibern.  vet.  brig 
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Cornicc  int<;r  e et  t fit  altcmatio  tum  pracsertim,  cum  sc- 
quitur  i ficxionis.  Ita  quidem  in  Pass. : gtcerihys  (voiiditus)  36, 
2,  sed  gwyrthys  (vendat)  51,  2,  ut  yrghys  fmandavit),  yrghy 
(mandat)  Pass.  28,  1.  72,  1.  201  , 4 ab  ergh  ("cambr.  erchi)-.  irhy 
a ergh  (jubeti.s)  170,  1.  Occurrit  tarnen  etiam  in  monosyllabis 
eadem  altcmatio:  me  a gris , ni  a gn's  teredo,  crcdimiLs)  63,  2. 
197,  3,  juxta  cresyn  (credimus)  258  , 4.  rys  (necessarius;  = ar- 
inor.  ret)  121  , 4 , quae  vox  etiam  in  eodem  libro  frequenter  scri- 
pta occurrit  reys  cum  ey  •=  ei  pro  i vcl  e. 

Armorica  dialcctu.s,  quae  primitivam  i in  e destituere  solet, 
e originariam  in  » transeuntem  agnoscit  solummodo  sequente  in 
proxima  syllaba  t ficxionis:  pidiff,  />fV/»/'(petere;  in  aliis  formis 
pet,  pedaf)  Iluh.  44,  11.  52,  8.  ertdif  (crederej  106,  4.  142,  21. 
guiluit  (vocatc;  inf.  gueJuet  156,  2G  — giluit , geluet)  168,  12. 
Tarn  stricto  tarnen  nec  haee  regula  observatur  in  v(‘tustioribus 
libris,  c.  gr.  nominibus  propriis  chartularii  llhctloncnsis.  In 
qiio  c.  gr.  est  quidem  hiU  pro  cambr.  Belt,  liivilm  (•=  Rigobili- 
nus,  an  lligomilinus ?)  1,  19.  2,  21,  sed  etiam  Rivelin  1,  24. 
Ititelen  1,  27.  Ithcelen  (cf.  Uclenus)  1,  10.  2,  21.  Vox  neniet 
semper  e e.xliibct  in  syllaba  posteriore , t in  priore  in  uno  nomine 
viri  compos.  Vidnimet  in  chart.  lihedon.  Mor.  330,  sed  alias 
ubique  e:  Canemet  (lege  Catnemet)  in  chart.  llhcd.  Mor.  341,  ut 
in  chart.  Kempcrlcg.  Nemet  (silva)  Mor.  368.  Cadnemet , Kad- 
nemedus  M.  389.  513.  Adest  et  .scriptio  ei  orta  ex  c in  Jluh. : 
Heiz  (lupus)  30,  19.  sacrileig  (sacrilegium)  40,  20.  ampeig  (im- 
peditio,  impedimentum)  78,  5.  144,  12. 

Sunt  britannicac  mutationes  hujus  vocalis  in  alias. 

1.  In  a;  cambr.  corn.  armor.  tan  (ignis)  gl.  Oxon.  Pass. 
211,  1.  Buh.  174,  5;  sed  hibem.  vet.  iene,  gen.  tened  (cf.  Te- 
nedon,  nomen  loci  gall.  in  Itin.);  Ctimbr.  hannawe  (comutus) 
Mab.  2,  222,  hibem.  vet.  hennach  (cf.  Bcnacus  ?)  Sg.  Vox  camlir. 
armor.  gualhiun,  guallon  in  Ixequcntibus  nominibus  virorum 
compo.sitis,  c.  gr.  in  Mab.  3,  297  Cassicallatcn,  in  libr.  Land. 
Itiguallaun , Biuallaun  138.  143.  146.  249.  JudgualUmn , JihI- 
guallon  143.  157.  168.  205.  Catguallaun  251,  in  (’hartul.  Rhe- 
don.  Walion  1,4.  20.  Tthcallon  I,  30.  Roinu-allon,  Roentcallon 
1,1.  14.  2,  16.  Roianhcallon  1,  19.  Maenicallon  l,  3.  19.  20. 
Judwallon  1,  25.  Tutwallon  Mor.  275.  Cutirulhm  2,  18.  2,  5.  20, 
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est  tellaun  in  nominibus  vetiLstis  gjillicis  Ycllaunodunum , Cas- 
sivfllaiimis  apud  Cacsarera.  Aj)ud  Grcf^nrium  Turonensem  vk'e 
versa  iioniina  annoriea  vctusta  scribiiutur  Chanao,  Waroehus  fef. 
]>.  90),  quae  in  ebartis  arnioricis  apj)arcnt  cnm  e;  Kcneu,  Weroc. 

2.  In  o;  eainbr.  vet.  nom  (gl.  tenipla  mcmpliitica ; i.  e. 
teinplum;  hodiern.  adj.  nwf,  .sacer)  gl.  Oxon.  conferendnm  cum 
hibcrn.  vet.  nemcd  (gl.  saccllnin)  Sg.  Nomen  pro]>r.  viri  cambr. 
yemniuus  (cf.  alpliabctum  Ncnmivi  in  ap{>end.)  gl.  Oxon., 
armor.  yomc/wius  in  chart.  cotl.  Kbed.  (a.  1101)  Mor.  500,  iW 
tnemii  in  chart.  S.  Mich.  ap.  Mor.  3S1,  est  Nomime  in  chart. 
Rhed.  (a.  S33.  S3I)  1,  4.  5.  7. 

3.  .Vlternationis  intcr  ect  ä,  ut  in  liibern.  vet.  bret/i  et  bräth 
(jiidiciuui;  cf.  p.  13),  c.xempluin  cambr.  Inxlierp.  rhed  (cursus) 
cum  suis  dcrivatis , et  rhaxod  (via,  cursus),  rhawden  (vestigium 
]K>dis).  Hibcrnico  bräth  respondct  et  cambr.  braut  (judicium) 
I.cg.  pracf.,  corn.  brucs  (=  brät)  Pass.  239,  2. 

I corrcj)ta  cambrica:  rit  (gl.  vadum)  gl.  O.xon.  ryt  (id. ; cf. 
.Vugnstoritum , Galliae  oppid.  Itin.)  Mab.  1,  35.  Ay/(mundus; 
liibern.  bith , cf.  Hituriges)  Mab.  fq.  yuys  (insula;  hibern.  inin) 
Mail.  fq.  Scriptiü  y pro  i correpta,  in  rei-entioribus  libris  et  ho- 
die  usitata,  in  vctustis  glossis  cambricis  nondum  obvia  est,  in  cwl. 
I>eg.  A autem  atque  in  Mab.  jam  Irequentissima.  Indc  ab  hac 
scriptionc  y pro  i interduiu  et  u irrepsil  pro  cadcm  correpta , c. 
gr.  in  num.  pump  (quinque)  Mab.  fq.  pro  vetustiore  pimp , adj. 
btnc  (vivusj  = byir)  Mab.  1,  22.  De  u pro  »’  producta  ilicetur 
infra  in  1 et  lU. 

Correjitam  i jirae  ceteris  linguis  celticis  .servavit  cambrica, 
ut  optime  patct  e nom.  propr.  Litau  (gl.  laitium)  gl.  Oxon.,  hodie 
qiimpic  Llydaw  (Hritanuia  amiorica),  ut  in  vetusto  nomine  gal- 
lu  o Lifacirus  ap.  Caes.,  cum  hibernice  »it  Lctha,  Lentha  (p.  67), 
et  I.etavia  jam  in  vitis  iSam^orum  vetustis.  Kx  adj.  litan:  carii 
litau  (acervus  lapidum  latus),  rit  /(<««  (vadum  latum),  /brrf  litan 
(via  lata)  L.  Ixtnd.  219.  247  , hodie  ctiam  masc.  Ilydan,  ut  in 
vetustis  nominibus  gallicis  silva  läv. , Litanobriga  Itin., 

Ko-f/.nkitavnii  (Gallor.  rex)  Poljb.,  Convictolitanes  Caes.,  Smer- 
tulitanes  Inscr.  Orell.  188,  cum  hil>ernico  .sit  lethan.  Ita  ctiam 
in  derivationibus  in  hodicrna  adhuc  lingua:  (7c</f/)^’(gladius;  lü- 
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bem.  vet.  clatdeh),  neirydd  (novus).  Ad  solum  genus  femiiiinuin 
disccmcndum  e defioiens  ex  i in  adjcctivis  cambricis  regula  est : 
hechan  (parva)  e masc.  hichan,  melen  (flava)  c masc.  melyn. 
Praeter  hanc  regnlam  c pro  y nonnisi  in  Leg.  invenitur  interdum. 

C o r n i c e contra  pro  t vel  y , quarum  scriptio  promiscua  est 
in  Vocab.  et  Pass. , licet  proferre  e etiam  Ln  uiia  eademque  voce. 
Ita  quidem  in  Vocab. ; ti  (domus),  milin  (fulvus,  flavus),  gutden 
(arlwr),  prif  (hora),  sptrit  (spiritus),  rid  (vadum),  bis  (digitus), 
gnyn  (albus),  hlou  yn pen  (capillus  in  capite),  sed  etiam  bes,  bes- 
st/s  (digiti,  cambr.  bys,  byssedd),  mmit  (mons;  cambr.  mynydd), 
c/e^(dies;  cambr.  dydd) , chefutdoc  (omnipotens;  cambr.  cyfoe- 
thawc),  chcfals  (artus ; cambr.  compos.  ryf-).  Voees  alternantes 
vocales  y (rarior  pro  ea  i,  e.  gr.  y,  i,  ei,  ipsi,  yn,  in  praep.)  et  e 
in  Pass.;  bys  (miindus)  fq.,  bes  120,  1,  hys  (longitudo)  201,  1, 
hes  109,  prys  (tempirs)  pres  20,  3.  dyth  (dies)  10,  3.  229, 
2,  dvih  259,  2.  fyth  (faeies)  244,  2,  feth  200,  3,  216,  3.  fyth 
(fide.s)  155,  4,  feth  49,  4.  kyns  (antca)  194,  2,  kens  254,  2. 
gtrythe  (servare)  125,  2,  gwethe  127,  2.  scyntyll , skyntyll  (sa- 
piens) 134,  1.  216,  1,  skentyll  8,  1.  Ita  porro  et:  kenyter  (tarn 
numerosus,  tot)  208  , 2,  netter  (numerus)  228,  4,  netera  (nume- 
rarc)  183,  3.  gtceskis  (vestitus)  64,  2.  meneth  (mons)  16,  1.  53, 

2.  beghan  (parvus)  53,  3.  leden  (latus)  237,  2,  Ics  (latitudo)  29, 

3.  178,  2.  Fit  interdum  etiam  ex  utraque  vocali  combinatio  ey : 
heys  (longitudo)  178,  1.  233,  4.  seygh  (siccus)  170,  4, 

Armorica  dialectus  vetustior  retinere  adhuc  » originariam 
solet,  ut  patct  e nn.  propr.  Lis-Ranac  (curia  R.)  in  chart.  Rhed. 
2,  26,  Lts-noicid  (curia  nova;  cambr.  i/ys  neicyd)  ibid.  1,  14, 
42.  2,  28,  Jnisan  (n.  pr.  viri)  ibid.  Mor.  433  atquc  e nominibus 
propriis  virorum  comimsitis  cum  guin,  guid,  bin , bidoe  in  eodem 
ehartulario  obviis.  ln  bis  bimen  saepius  jam  obtiuet  scriptio 
guen , beu,  bedoi.  Reeentior  autem  lingua,  quae  in  flexionibus 
praesertim  et  dcrivationibus  quibusdam  (e.  gr.  -ic)  servat  f,  et 
ante  has  non  solum  retinet  originariam  i,  sed  etiam  vocales  «,  e, 
(•,  o assimilat  (cf.  sub  hisce  vocalibus),  in  radice  atque  derivatio- 
nibus  quibusdam  pracfert  e pro  i.  Ita  quidem  liodic  (juoque  bihan 
(parvus;  cambr.  bychan),  (domus;  cambr.  iy)\  multo  frequen- 
tiora  tarnen  exempla  deficieutis  ( omnino  in  e,  c.  gr.  e Buh. : les 
(aula,  curia;  cambr.  Uys)  146,  12.  208,  11.  guen  (masc.,  albus; 
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cambr.  gtcyn)  18,  1.  guez  (arbor;  cambr.  gwydd)  94,  14.  dez 
(dies)  30,  11.  ed  (frumentum;  = et,  cambr.  yd)  204,  18.  het 
(mundus ; cambr.  hyd)  2,2.  guent  (ventus ; cambr.  gicynt)  in 
compos.  coruent  (turbo,  i.  e.  ventus  pygmaei)  94,  1.  Äc/»<(via; 
cambr.  hynt)  94,  1.  58,  8.  men,  menaf,  »newwq/' (cogito ; cambr. 
mynnaf)  fq.  nezajf  (neo,  nere;  cambr.  uyddii)  108,  17.  quent, 
quentaff  (autca,  primus;  cambr.  kynt,  kyntaf)  8,  3.  20,  17. 
yKc/r/ia/ (quacrcrc ; cambr.  kyrchu)  138,  7.  208,  2.  enes  (insula; 
cambr.  yny$)  6,  22.  10,  1.  3.  80,  1 1.  speret  (spiritus)  fq.  desq 
(disce)  20,  21.  desquehl  (diseipulu.s)  118,  0.  Eodem  iuchIo  in  de- 
rivationibus : (gladius) , necez  (novus).  Pro  liae  e orta  ex 
i obtiiict,  ut  pro  originaria  e,  et  scriptio  ei  e.\tra  positionem : 
deiz  (dies)  190,  10.  feiz  (fides)  fq.  breiz  (liritannia)  fq.  heizes 
(cervi;  cambr.  hyddod)  30,  19.  Confero  hi.s  nomen  mensurae 
tisa,  obvium  in  Charta  wizcnbuigen.si  a.  713  (Traditt.  w-izen- 
burg.  11.  244),  e quo  ortac  eotlem  modo  formae  tesa,  teisa  in  cliar~ 
tis  a.  1202.  1250.  1205.  1270  ap.  Cangium,  et  ei  versa  in  oi, 
toisa,  toisia  in  chart.  a.  1250.  1207  ap.  eundem,  unde  galL 
liodicm.  toise.  Eadcmque  via  gall.  hod.  /oi  (=  e fides, 

Loire  c Liger,  Leger,  croire  e credere , excussis  d et  g.  In  posi- 
tione  manct  e,  e.  gr.  in  chercher  (ital.  cercare , amior.  querchat, 
cambr.  kyrchu).  Scr\'atur  autem  omnino  t ab  i sequente  Hcxioiiis 
vel  derivationis : diziou  (dies)  150,  12.  mini/  (cogpto)  90,  23. 
disquiblion  (di-scipuli)  118,  22.  disquif  (discere)  108,  23.  na  fizi 
(ne  tidas)  200,  \.fizianc  (confidentia)  04,  12. 

Alternantis  t cum  aliis  vocalibus  vi,\  sunt  excmpla;  cum  o 
forsan : boghan  (gl.  parvus)  Vocab.  10*,  cambr.  bichan,  bychan, 
armor.  bihan , et  lioton  nomen  armoricum  monastcrii  Rhedonen- 
sis  in  chartis  vetustis , cujus  significatio  vadum  {rit)  proditur  in 
ipsius  monastcrii  scriptis  c sec.  XI  (Courson,  Hist,  des  peuplcs 
Hretoiis  1,  320,  not.  3).-  .:\ji  altcniatio,  ut  inter  e et  ä,  ctiam 
intcr  I et  i statuenda  sit,  e.  gr.  subst.  bri  (auctoritas;  krig) 
cum  adj.  bry  (altus,  sublimLs,  = brig , cf.  p.  101)  conferri  pos- 
sit,  non  discepto. 

O correpta  intacta.  Cambrica:  ouyn  (timor;  hibem.  vet. 
omun,  cf.  Ex-omnus  Inscr.  ?)  Mab.  2,  241.  gof  (faber,  cf.  hibeni. 
gacl.  gobhan,  faber,  et  nomen  viri  gallicum  Gobanitio  ap.  Caes.), 
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hro  ("terra,  regio;  = hrog , cf.  Brogitarus  Cic. , Allobrogcs  Cae.s.) 
Mab.  f(|.  coc  (gl.  coquus)  gl.  Oxoii.  Ihmj  (navis ; hibcm.  gacl. 
lotuj)  Mab.  3,  204.  205.  300. 

Cornica:  gof  (faber),  gofail  (officina),  yjoyW  (pi.strinum), 
kog  (coquiEs),  corn  (cornu)  ^’ocab.  louun , lotan,  loten  (fimis;  lii- 
beni.  vet.  lonuin)  Vocab.  Pass.  105,  4.  ISl,  1.  3.  iwiryth  (iiovus) 
Piis.s.  107,  4.  109,  4.  252,  1.  monas  (ire)  Piiss.  fq. 

Armorica:  bro  (rcgioj,  mont  (=  monet , ire)  Buh.  fq. 
brock  in  n.  pr.  Brochan,  Brocan  (ut  in  cainbr.  coinpos.  Broch- 
mail Lib.  Land.  149.  150.  151.  Brochuail  133.  Brocmail  124. 
130;  brock,  toxo  vel  melus,  Vocab.  cf.  Brocoqjggusj  Chart, 
llhed.  1,  17. 

Infcctac  0 correptae,  ut  infectae  a,  seriptio  solita  britaiiniea 
est  E. 

Cambrica  exeinpla:  nmryd  (novus;  e nowid)  fq.  kyfnewtl 
( concambium , commercium),  kyfnewilyutn  (cambiarc;  in  gl. 
O.xon.  nouiliou,  gl.  nundinae,  sine  infcctioue)  Mab.  3,  192.  193. 
kegin  (coquina,  tadina)  Mab.  1,2.  Et  haec  v(K'ali.s  infecta,  ut  a, 
accedeute  vocali  inficiente , efilicit  combinationem  EI : meichat, 
meichiat  (=  mockial,  custos  suum,  a mock,  sus  ; cf.  Winmockiat, 
n.  pr.  viri  armoricum  in  chart.  Rhed.  1,  17)  31ab.  2,  lOS.  Gc- 
reint  (n.  propr.  viri;  cf.  Gerontius  Ammian.  14,  5)  Mab.  fq.  Alia 
infcctionis  forma  posset  videri  y = f in  vocibus  i)luribus,  c.  gr.  in 
j)articulis  ry  (verbali),  ym-  (reciproca  ; ro,  om-  in  glos.si.s  Luxemb. : 
roluncas,  roricscti,  omcoblocnt)  fq.,  in  derivatis;  tywi  (fluv.  Cam- 
briao,  Tößiog  Ptol.)  Mab.  2,  244.  bydin  (turma;  bodin  gl.  Exb.) 
Mab.  1,  30.  lywysmtcc  (princeps;  Lib.  Land.  p.  113) 

Mab.  2,  SSO.  Ilynghes,  llyghcg  (classis;  a Hong,  navis;  Mab.  3, 
204.  300,  linde  uom.  propr.  viri  Lyggessaue  (i.  c.  Clas.sicus)  I,. 
Land.  140.  llyicyckedic  (pcllucidus;  cf.  diguolouicketic  gl.  Oxon.) 
Mab.  fq.  k^ter  ryrdin,  kacr  tyrddin  (bod.  Caennartben ; = Myr- 
din  ■==  Moridumun?  !Mab.  3,  271.  Jinnaun,  fynnairn  (fon- 

tana)  Lib.  Land.  Mab.  fq.  Sed  potius  est  mutata  baec  y ex  o 
secundum  analogiam  mutatae  y ex  w correpta,  vel  ut  e ex  i defi- 
oien.s  et  vLx  infcctionis  nomine  significanda. 

' Ihidrin  falsa  interjirctatio : o achaws  ynteu  gmieiithnr  i/  gner  n vgrd  n 
irgr  g getmt  kaer  rgrtlin  (proj)lerca  qnod  eonstructum  oppidum  a iiiyriade 
[myrd]  virorum,  dictum  cat  Caer  Myrdin). 
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Cornica  o infecta:  peber  (pistor;  cf.  popei , pistrinum), 
clcchti  (cloccarium,  e clochj  clocca),  herri  (pinguedo,  ab  adj.  Äor, 
pinguis),  cherniat  (comiceii,  a corn),  estren  (ostreuin)  Vocab.  E 
Pass.:  newyih  (iiovus)  233,  2,  telly  (perforare;  subst.  tolly  fora- 
men,  17S,  2.  ISO,  2)  159,  3.  17S,  4.  kellys  (perditus,  amissus; 
rad.  koU)  153,  4.  terry  (ftangere;  rad.  torr)  35,  2.  229,  3.  keicsel 
(loqui;  alibi  cows)  83,  4.  precis,  prefis  (probatus)  85,  2,  SS,  3. 
Assimilatur  iiitcrdum  e ante  y flexioiiis : tylly  (foraniina ; sing. 
toll)  Pass.  231,  4. 

Armorica  cxempla  infectae  o:  nexcedy  neuedy  neuez,  neues 
(novus)  in  noininibiis  propriis : Trefnewed  (noviis  vicus) , Plueu- 
Negued  (plebs  nova)  in  chartul.  Landcv.  ap.  Mor.  345.  379. 
Ploe-nexjces y Ploenevez  in  chartul.  Coriosopit.  ap.  Mor.  377.  378, 
c vetustiore  noxcid y quod  obtinet  adliuc  in  chartul.  lUicdon. : 
Lisnoxcid  1,  14,  42.  2,  28.  Mor.  265.  salina  Scamnoxcid  Mor. 
302.  In  Buh.:  ckemet  (manete;  vcrb.  chom)  58,  2.  112,  16.  reif 
(dare;  aliae  formae  datus,  roy  y dat,  e rad.  rod)  fq.  quell 

(perdit;  e coli)  172,  3.  Quae  e ut  alias  ante  i flexionLs  fit  i: 
chimyy  chimiß' {moxQii)  54,  10.  118,  5.  Alia  forma  infectionis  et 
hie  posset  videri  eu , nisi  obvia  esset  praesertim  in  vocibus  pcre- 
grinis,  in  Buh. : meulet  (laudatus;  hibem.  vet.  molady  laus)  108, 
9.  130,  \^,feunten  (fontana),  jAwx.  feuxitenyou  190,  20.  23.  192, 
3.  euffrou  (opera)  102,  24.  sceux't  (=  söx't:  a qyep  sceurty  quocum- 
que  modo,  30,  3)  40,  6.  8. 

Ex  allatis  vocibus  aimbricis,  coniicis,  armoricis  nouitiouy 
noxvythy  noxcid  y (y^ui)moch{at  patet,  recentiorem  dcmum  lin- 
guam , tarn  cambricam  quam  cornicam  et  amioricam , analogiam 
vocalis  a secutam,  o correptam  infectioni  exposuisse.  Sunt  ta- 
rnen etiam  in  hac  voces  ejus  expertes,  quam  vis  adsit  causa  in- 
fectionis: mor  (hibern.  muh')  fq.  oll  (omnis,  hilx^m.  uile)  fq. 
godineb  (fornicatio,  cf.  hibeni.  goithhnm),  Item  armorice  et  cor- 
iiice  in  Buh.  et  Pass. : oly  olly  hol  (omnis)  fq.  mor  armoric  (marc 
armoricum)  Buh.  148,  21. 

U britannica  correpta  est  in  vocibus,  in  quibus  non  orta  ex 
o producta  vcl  oe  diphthongo.  Alia  non  est  xiy  cum  xi  producta 
jam  in  vetustioribus  glossis  facta  sit  i. 

Exenipla  cambrica:  du  (niger;  hibeni.  dub)  Mab.  fq.  suhy 
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such  fvomer)  gl.  Oxon.  Leg.  2.  1.4.  hiicc  (sus)  Leg.  1.  3G.  S. 
tuscois  (gl.  tiiseus)  gl.  O.xon.  rump  (gl.  uiigiilus),  sumpl  (gl.  sti- 
mulu.s)  gl.  Oxon.  In  eo<lice  rubro , ut  y pro  i , sucves.sit  etiam  v 
pro  vetustiore  ti  (exempla  setjuentia  secundum  imitationem  codi- 
eis  additam  cditioni) : hcn,  gtr,  crth,  yn  yr/iiac,  arncuthum,  mry, 
hnjl , hyt , yohython , Ihicr , mavr , poriharr,  effrarc,  marchacc, 
{dar,  uttav,  ymdidanrr,  oedcn,  kyskcn,  gellrch,  goyanerch;  etiam 
in  eombinutionibus  gu,  chu:  grell,  grcdy,  gcylltineh , chcitheu, 
chremeib.  In  eodem  tarnen  jam  adcst  to : uicncuthum , oirrriryn, 
gcenhiryuar,  diffexthioch,  gircll,  chicithcu.  Unac  w pro  corrcpta  u 
communis  cst  in  rcccntioribus  codieibus,  et  in  hodicrnis  librorum 
etlitionibus , e.  gr.  codicis  rubri  ipsius.  Eesidua  etiam  intenlum 
M in  (juibu-sdam,  e.  gr.  du,  eur,  tculu,  aoruc,  arthur;  de  u scripta 
pro  y = t in  aliis  jam  supra  dictum  est  (p.  103). 

C o r n i c a ; rusc  (eortex) , ctiske  (donnire) , cusradur  (donni- 
tor)  Vocab.  Lrcquens  u etiam  in  Pass. : a guskas  (dormivit)  243, 
1.  na  guskens  (ne  donnirent)  241,  3.  gureck , gurek  (mulier)  S4, 
3.  122,  2.  157,  3 ; sed  jam  obvia  est  et  w ; gicrek  66,  3,  magisque 
in  usu  oxc  quam  ott  scriptio  diphthongi. 

Armorica  solita  scriptio  est  ou  (legenda  u):  hout  (esse), 
caffout  (sumere)  Iluli.  Voces  hodiernae  li:ignae : tourch  (caprco- 
lus) , koulm  (columba) , askourn  (os).  Scribunt  tarnen  quidam  et 
u:  du  (niger),  ru  (ruber). 

Infectio  propria  ]>er  vocalem  inficientem  ut  non  conspici 
potest  in  t transeunte  in  e , inveniri  etiam  non  debet  in  u trans- 
gressa  in  o;  holeused  (gl.  canoris;  compos.  ho-,  = gall.  vet.  su-, 
p.  17),  tona  (gl.  mortalem;  liibem.  vet.  duine,  liomo)  gl.  Lxb. 
et  alia  mox  sequcntia.  Aecetlit  autem  ad  haue  amplius  alia  dc- 
fectio  in  y (e)  in  quacumque  dialecto  britannica. 

Cambrica  u,  xo  deficit  1 . in  o,  ut  » in  e,  ad  discemendum 
genus  femininum  a masculino  in  adjectiWs,  e.  gr.  cron  (rotunda), 
a masc.  cricn  (rotuudus;  hibern.  vet.  crui/id).  Cf.  sub  flexione. 

2.  In  y fi-equenter,  accedentibus  flexionibus  vel  derivatio- 
nibus:  pyllaiec  (lacunosus , paluster)  Mab.  2,  372  e subst.  pull 
(fossa,  lacuna)  L.  Land,  fq.,  hod.  pwll.  Tyfhei,  Typhei,  Txjfei 
(n.  propr.  viri)  L.  Land.  109.  120.  123,  iyficys,  tyvwys  (crevit) 
Mab.  2,  232.  233  e subst.  adj.  iwf  (vigor,  vigorosus),  compos. 
hydwf  (qui  bene  crevit,  formosus)  Mab.  2,  383.  hyryei  (jaciebat) 
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Mul).  2,  247  c vcrb.  htcnc  (jaccre,  fuudcre)  Mab.  2 , 246.  Ita 
et  hodie  e »trch  (vomcr)  ])lur.  syc/iod , c sicmirl  (stimuhis)  plur. 
fiymylau,  c subst.  cicn  (altitudo,  summita-s)  vcrb.  rynu  (.snrgere), 
crchynu  (elcvare,  exaltare) , erchyntad  (elevatio).  Qunc  vox  cun, 
servata  iii  noininibus  vetu.stis  Cunobilinu.s  in  monetis  britann.  ap. 
Camdenum, Cunotamuslnscr. Grell.  2779, Cunctlon (loc. Uritann., 
ef.  Conetodunu.s  Cacs.  ?)  Itin.  Anton.,  Hercuniates  fpop.  Pannon.) 
Plin.,  MaRlocunus  Gild.  epist.  (Nennins  et  Gildas,  rcccns.  Ste- 
venson, ed.  San-Marte,  p.  161),  jam  apud  vetcres  est  etiam  cyn 
in  nominibu-s  Jiqnvvia  oqt)  Aristot.,  Ilercynia  silva  Caes.,  Cjtio- 
bellinus  Sucton.  Calig.  44 , KvvoßeXXivog  Uio  Cass.  ed.  Reim, 
p.  957.  959. 

Etiam  in  monosyllabas  voces  et  derivationes  intravit  y ; dyn 
(homo)  fq.  partie.  insep.  hy-  (bene;  hibem.  vet.  su- , so-),  ouyn 
(timor;  hibern.  vet.  omun)  Mab.  2,  241.  mefyl  (dedeeus;  hibem. 
vet.  mehtd)  Mab.  fq.  In  vetustioribus  scriptis  pro  y invenitur 
mo<lo  e modo  i ; heiabar  (hodiem.  hylafar,  eloquens,  hibern.  vet. 
snlbair)  gl.  Oxon.  Notissimum  nomen  leglslatoris  Hytcel  (eomp. 
Hy-wel  a ytcelet,  videre ; i.  e.  conspieuus,  sive  etiam  perspieax,  sa- 
gax  ?)  in  libro  Landav.  legitiir  non  solum  Hutcel  237.  238.  Houcl 
203.  209.  217  (cf.  Iloxcel  Mab.  2,  30),  sed  etiam  Iliugel  {ug  = 
w)  226.  246.  248.  Uiuel  219.  230.  238  et  Hcucl  176.  Notan- 
dum  hie  etiam  sub.st.  collect,  deil  (folia)  Mab.  2,  375,  cum  nota 
singularitatis  dalen  (folium)  ^lab.  1,  8,  pro  quo  rectius  com.  de- 
len  in  Vocab. , e vetu.st.‘  dula  (7r£ft7rt6ovka  = quinquefoliiun, 
gsillicum  nomen  herbae  ap.  Dioscor. ; hibern.  gael.  duille). 

Cornica  exempla  deficientis  m 1.  in  o:  coske  (domilre) 
Pass.  51,  1.  55,  3.  2.  in  y;  hyhlyth  (placens,  conimodus;  com- 
pos.  hy-,  cambr.  hyblydd)  Pass.  131,  3,  cui  addenda,  ob  alter- 
nantes  y et  e,  subst.  delen  (folium)  Vocab.,  den  (homo)  Vocab. 
7*.  Pass.  fq. 

Armorica  u deficiens  in  o jam  obvia  est  in  vetustis  nomi- 
nibus  virorum:  Chonomoris , Chonober  ap.  Gregor.  Turon.  4, 
4.  20.  Conatam  in  Chartular.  Rhe<lon.  1, 34.  2,  27.  Conwoion  ibid. 
1,  1.  Conotnaghts  ap.  Rolland.  Mart.  1 , 258,  juxta  quac  cura 
primitiva  « adhuc  occurrunt:  Cuntroion  Chart.  Rhed.  Mor.  268. 
Cunmailus  ib.  1,  25.  Cunmarch  1,  33.  l’reqiientior  item  scriptio 
])articulac  insej)arabilis  ho-  in  vetustis  nominibus  armoricis : Ho- 
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wort  Chart.  Rhcd.  1 , 9.  39.  Iloriinan  1 , l.^.  2,  20.  Hocunnan 
2,  26.  Und,  Ilottel  Chart.  Kcmperl.  Mor.  431.  432.  In  e vol  »' 
deficit  demiim  in  reecntioribus  libris,  e.  gr.  in  Ihih.  in  partic. 
he-  (bene),  re  (nimis;  liibern.  stt-,  so-,  rtt-,  ro-),  in  sub.'it.  den 
(lunno)  fq.  lech  (locns;  hibcni.  luec,  loc)  fq.,  plur.  lirhou  1S2, 
7 . Nomen  vetnstnm  gallicum  Sucarus,  de  quo  jam  dictum  Cp.  17), 
CSt  yox  hocar,  httcar  in  nominibus  ^^rorllm  chartularii  Rheiloncn- 
sis  compositis:  Eiihocar  Mor.  267.  Anahocar  1 , 21.  Worhocur 
2,  31.  Branhucar  1,  17,  scilieet  adj.  hegar  (bcnignus,  oomi.s, 
amieabili.s;  compo.s.  he-car , cambr.  hygar  Mab.  1,  2,59)  in  Iluh. 
20,  19.  50,  20,  in  quo  libro  etiam  frequcns  est  forma  hegarat,  ut 
sunt  nomina  quoque  \irorum  in  Rhed.  Hocart  1,  29.  Euhocart 
1,  42. 


Vocales  longac. 

A 

A producta  non  manet  britannice,  sed  varias  transformatio- 
nw  subit. 

Cambrice  fit  .\U  scriptionc  vetustiore,  AW  rccentiore  ct 
hodiema,  in  radice  vel  dcrivatioue  in  fine  non  aucta;  didaul  (gl. 
expers;  hibcrn.  vet.  dal,  pars)  gl.  Oxon.  llawn  (plenus  ; hilwni. 
lAn)  Mab.  1,  16.  laut,  llawr  (solum;  hibcm.  gael.  Mr , fundus, 
solum)  gl.  O.xon.  Mab.  1,  2.  14.  24.  matir , mawr  (magnus , hi- 
bcm. mär)  li.  Land.  Mab.  fq.  claur,  clawr  (tabula;  hibcm.  gael. 
elär)  Leg.  1 . 2.  3.  Mab.  1, 292.  hatts,  caws  (ca.scu.s)  Leg.  1 . 36.  1 2. 
Mab.  2,  373.  paup  (quivis;  liibem.  räch)  gl.  Oxon.  bratet  (fra- 
ter;  hibcm.  vet.  bräthir)  Mab.  1 , 37.  braut  (Judicium;  hibcrn. 
bräth)  Leg.  praef.  gnawt  (forma,  habitus ; hibcrn.  gnäth,  mos,  con- 
suctudo)  Mab.  1, 28.  29.  Frequentes  sunt  dcrivationes  -aul,  -aun, 
-aur,  -aut,  ortae  cx  -äl  etc.,  praescrtim  autem  -aiic,  -awc  c ve- 
tusta  -de  (cf.  p.  18):  btidicaul  (victoriosus)  gl.  O.xon.  cristatcn 
(Cliristianus)  Mab.  1,  262.  266.  /wrMater  (portarius)  Mab.  1,  1. 
2,  6.  brarhaut  (mulsum,  melicertum)  gl.  Oxon.  tauaut  (lingua) 
Leg.  1.11.  pltimuuc  (puMnar;  med.  lat.  plumacus , pluma- 
cium)  gl.  Oxon.  murchatir , mnrchmrc  (eques)  gl.  Oxon.  Mab. 
f(|.  Catr  Ebruttc  (Lboräcuni),  Cair  (Jaratuuc  (oppidum  Caratuci) 
Nenn.  p.  SO. 
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Acccdcntibiis  autom  sive  flexionis  sive  derivationis  tormina- 
tionibus  an  fit  Ö:  o cloriou  ({^1.  tabcllis,  sing,  cluur)  gl.  Oxon. 
polyon  (sing,  jmtrl , palus,  Mab.  2,  21SJ  Mab.  2,01.  y uoriryn 
glotnoraf  (puclla  famosi.ssima ; clvt-maur)  Mab.  2,  28.  Uoneif 
(plonitudo)  Mab.  1,  27.  hodt  (mergere,  mergi;  cf.  hibcm.  A’ct. 
hddud,  naufragium,  Wb.)  Mab.  2,  216.  hestoriou  (sexturii;  sg. 
hestaur)  gl.  O.xou.  eholyon  (pulli;  ebatcl)  Mab.  3,  30.  ayloden 
(conucxioncs ; umg.  aylaut),  yuyrodeu  (liquorcs;  guyraut)  Leg.  1. 
5.  5 ; 9.  19.  hehogeu  (accipitres) , hchogyt  (falconarius ; sing,  he- 
hauc , accipitcr)  Log.  1.  10.  1 ; 7;  8.  marchogyon  (equites;  inur- 
chaicc)  Mab.  fq. 

Haec  quidem  regiila  cst.  Obvia  tarnen  o cambricc  etiam  non 
seqnentibus  terminationibus  interdum,  tarn  in  radice,  e.  gr.  in 
adj.  mor  in  libro  Landav.  in  frequontibus  virornm  nominibus 
coinpos.,  ut  Morleu,  Morcant , Conmor , Catmor  etc.  (in  vetust. 
giill.  -tnariix,  p.  19),  pronoin.  pauji  et  pojj  (qui\äs)  Leg.  praef., 
quam  praeaertim  bi  derivationo  -auc,  pro  qua  non  solima  -oc,  sed 
etiam  -uc  in  nominibus  libri  Landav.  : Matauc  73,  Matoc  (cf. 
iitis  maddoc , insula  Matauci,  MatcK'i , in  Sg.,  sujira  p.  81)  191, 
Muhte  136,  Guinoc  135,  Gucnoc  177,  Guinuc  195,  Guallauc  254, 
GuaUue  108.  Immo  in  glos.sis  Luxemb.  vetustis  nec  -auc  nec 
-tntl  in  fine,  sed  -oe,  -ol;  euonoc  (gl.  spumaticus) , diprim  euonoe. 
(gl.  essum  afroniosu.s).  golbmoc  (gl.  rostratam).  catol  (gl.  avel- 
loso).  ascrunol  (gl.  ossilem).  eobrouol  (gl.  verbialia). 

Cornica  dialcctus  adco  majorem  varictatem  exliibet  profe- 
rendae  ä.  Leguntur  quidem  cum  au  in  ^'ocab.  lau  juxta  lof 
(nianus),  braud  juxta  broder  (frater),  caus  juxta  cos  (caseus), 
maur  (inagmi.s)  cum  suprascripta  o i.  e.  mor,  sed  dominatur  o 
pro  au  in  eodem,  c.  gr.  in  bis  vocibus:  lor  (pavimentum,  solum). 
t/q/'(gener;  cambr.  vet.  dauu).  snod  (vitta.) , snoden  (filum ; lii- 
bem.  vet.  snathe).  caltor  (cacabus;  cambr.  hod.  callatcr).  diot 
(potus;  cambr.  diawt).  gur  priot  (gl.  sponsus;  cambr.  priairt). 
inuot  (lingua;  cambr.  tufatei),  et  praesertim  in  derivatis  in  -auc: 
phtfoc  (pulvinar) , cliuUUoc  (augur),  gouhoc  (mendax),  teiihioe 
( voniaculu.s),  tuludoc  (dives),  bochodoc  (inops),  chefuidoc  (omni- 
])(>tens),  galluidoc  (potens)  etc.  Kariora  exempla  prolatae  c pro 
d in  eodem  Vocab. : f unten  (gl.  fons;  i.  e.  fontäna),  solcr  (gl. 
Solarium),  ^;eier  (pislor ; cf.  amiorica  subst.  in  -er).  Sed  haec 
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e pro  d fere  in  regulam  abit  in  Pass.,  sive  solitaria  d sive  ciim 
vo<’alibus  a,  o,  u,  y. 

E.\,  EO,  EU,  EY  romica  = <1  e Pass. : mear  (magnus)  5, 
1 . 8 , 3.  14 , 4.  35 , 4.  .'■>4 , 1 . 60 , 2 etc.  lear  (solum)  8,  4.  clcar 
(cläms)  252,  2.  fynteon  (fontäna)  224,  2.  leun  (plenu.s)  186,  3. 
lerff,  leuff  {vcizmi»)  180,  1.  182,  1.  leyff,  leyf  (}<{.)  46,  4.  219,  3. 

E cornioa  = d o Pa.ss. : len  (plcnu.s)  3,  3.  75,  4.  1er  (solum) 
211,  1.  (maiius)  136,  4.  178,  1.  peh  (quivis)  7,  4.  33,  3.  77, 

1.  bres  (juclicium;  cambr.  bratet,  hibem.  vet.  brdth)  32,  2.  98, 

2.  braes  (id.)  259,  2.  fynten  (fontana)  224  , 4.  Deriv.  -ek  — de 
in  subst.  marek,  marrek  (miles;  = cambr.  marchawe,  cf.  moro- 
geth,  oquitare)  Pa.ss.  190,  2.  285,  1. 

Sunt  tarnen  adliuc  residuae  a,  o ct  « pro  d in  Pass.:  leas 
(multus;  cambr.  vct.  Haus')  62,  4.  73,  3.  107,4.189,  4.  luas  (id.) 
204,  3.  210,  3.  mar,  mur  (magnus,  multus)  29,  1.  85,  1.  88,  4. 
156,  1.  ptib  (omni s)  cum  subst.:  pub  or , pub  tra , puh  ctc. 
(omni  hora,  omnis  res,  omne  latus)  24,  1.  54,  3.  163,  2.  moro- 
geth  (equitare;  cambr.  marchogaeth)  28,  4. 

Armorica  pronuntiatio  vetustior  hujus  vocalis  fuit  etiam  6 
procul  dubio , ut  patet  e nominibus  ^ärorum  armoricis : Chono- 
moris  (=>  Cunimarus)  Greg.  Tur.  4,  4.  Conmorin  Chart.  Rhed. 
1,  12.  Ertnor , Ilermorus  ibid.  1 , 5.  6.  Morman  1,  2.  7.  37. 
Mortcethen  1,  5.  Mormoet  ibid.  M.  296,  in  quibus  potius  adj. 
mdr  = maur  statuendum,  quam  subst.  mor  (marc).  Sunt  enim 
ct  derivationes  -or  etc.,  -oc,  pro  qua  intcnlum  et  -uc  occurrit,  pro 
-aur  -auc:  Kcncilor  (e  kenetel,  geuus)  Chart.  Rhed.  1,  5. 
^\~arochus  Oreg.  Turon.,  IVeroc  in  Chart.  Rhed.  fq.  Kcnmar- 
lior , Breselmarhoc , Hedremarhoc  ibid.  M.  307.  328.  339.  Ile- 
dremarelmc  ibid.  1,  2.  Kenmarchuc.  Chart.  Kemj)crleg.  M.  367. 
Kuraduc  (=  cambr.  vet.  Caratauc,  gall.  vet.  Caratacus  Inscr.) 
ibid.  M.  432,  atque  in  pluribus  aliis. 

Recentior  autem  lingua  armorica  pro  d modo  EU  (cf.  supra 
eu  e correpta  o,  p.  107)  exhibet,  frequentius  vero  E. 

EU  armorica  = <J  e Ruh. : Icun  (plenus;  cambr.  llawn)  fq. 
meur  (magnus)  in  adv.  meurbet  (valde;  i.  e.  magna  res)  16,  15. 
54,  21 . peuch  ("pax,  päcis)  66,  1 1 . 80,  5.  ma  breuder  (fratres  mei !) 
202,  'A.  feuufeun  (fontäna)  100,  15.  102,  2.  106,  27. 
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E amiorica  — de  Hiih. ; quer  (c4rus)  11,  5.  scler  (olärus) 
fq.  pep  (quivis;  = cambr.  paup)  fq.  In  dcrivationibus : sanfel 
(sanctus;  = Christen  (Christianus;  cambr.  cristami') 

132,  22.  rristenez  (Christianita.s)  1S2,  ^0.  Jirunten  (fontAna), 
plur.  feuntcnyou  190,  20.  23.  192,  3.  sarmoner  (scrmonarius, 
orator)  18,  9.  5-1,  15.  flalrer  (adulator)  GS,  5.  soliter  (solitarius) 
2S,  12.  (sponsus;  camhr.  primot,  priotas')  12G,  8.  \ ^.  pechet 
(peccatnm;  cambr.  pechaict)  fq.  5ae/cc '(prcsbj-tcr ; cambr.  ha- 
la^rg)  176,  5.  haltet  (Icgalitas)  68,  10.  (trinitas)  72,  13. 

98,  3.  cueldet  (liumilitas;  cambr.  -dawt)  81,  14. 

Est  etiam  infectio  cambrica  hujus  vocalis,  scripta  EW: 
llewni  (implere;  llawn,  plenus)  Mab.  1,.  16.  ceicri  (gigantcs ; 
sing,  cairr)  Mab.  1,  264.  Immo  comica  et  armorica  pronuntiatio 
omnis  infoctione  nimis  extensa  orta  videtur , cum  vox  diner  (de- 
narius  ; er  = ari,  ut  in  jam  dictis  vocibus),  obvia  in  Ihih.,  scripta 
sit  dinatr  (gl.  numus)  in  Vocab.,  et  jam  dinaer  in  chartul.  Rhed. 
in  n.  pr.  viri  Dinaeron  1,4.  Dinaerou  1,17.  Cf.  et  madaelez 
(bonitas)  Buh.  86,  14. 

producta  vlx  servatii  est  hritannicc.  Cambrica  solum- 
modo  exempla  quacdam  se  offcrunt  exhil>entia  eain  in  forma 
originaria : liech  (lapis;  hibern.  vet.  liac,  liacc  — lic)  Mab.  fq. 
hedicch  (pax;  hibern.  vet.  sid , altemante  i et  ()  Mab.  3,  304. 
Cunueon  L.  I.and.  1 12.  Conueon  (nom.  viri,  quod  armorice  semper 
est  Comcoton)  ibid.  133.  146.  gicare  (ludus;  in  gl.  Oxon.  guaroi) 
Mab.  2,  246,  obviura  etiam  in  nominibus  Aurorum  compositis  in 
L.  Land.:  Conguare  133.  174.  176.  Gurguare  Catguare 
140  (quae  sunt  alias  -guarui,  -guaroi;  Conguarui  115.  180.  (xur- 
uarui  137.  Elguarui  181,  ut  nomen  fcminac  Dinguoaroy  ap. 
Nennium  p.  73).  Item  in  terminatione  aliorum  nominum: 
Guordoce  155.  Oudoceus  109.  Loudoce  142  (cum  in  aliis  sit  - do- 
eui : Guordocui  VI.  71.  Guordocoi  115.  Oudocui  147).  Lourone 
169  {Iiouronui  175). 

Regula  est,  ^cambrice  fieri  pl,  UI,  WY : troi,  trui,  tru-ij 
(per,  praep.,  hibern.  tre,  tri,  voc.ali  ut  alias  breviata)  fq.  pui  (gl. 
quid?  hibern.  da)  gl.  Oxon.  coilou  (gl.  auspicia),  etncoilhaam 
(gl.  auspicio)  gl.  Oxon.  loinou  (gl.  frutices;  cambr.  hod.  llwyn, 
fruticetum,  gael.  lian,  pratum)  gl.  Oxon.  fruinn,  fmyn,  ffrwyn 
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(frenum;  liibeni.  srian)  gl.  Oxon.  Leg.  1.  5.  5.  Mub.  1,  10.  26. 
airi/r  facr;  hibem.  vet.  aer  Wb.)  Mab.  1,  7.  13.  kuyr , kiryr 
(cera)  Leg.  1.  17.  7.  Mab.  1,  16.  hluydyn,  bheydyn  (aimus;  lii- 
bcni.  vet.  bliadan)  I^eg.  Mab.  fq.  luit,  llwyt  (fuscus;  hibeni. 
liath)  L.  Land.  Mab.  cluit  (erates:  dor  cluH,  porta  viminea;  hi- 
bem. cliath,  p.  21)Lib.  Land.  148.  kanuyllyt  (candelarius)  Leg.  1. 
1.1.  postoloin  (=»  postilcna , med.  lat.  tegmen  equi)  gl.  O.xon. 
cadteyn  (catena)  Mab.  fc,  8.  eccluis,  egltcys  (ecclcsia)  Lib.  Land. 
231.  Mab.  1,  267. 

Cornica  scriptio  L’I  occurrit  in  Vocab. : ^/«»  (=  plebs). 
chuillioc  (gl.  augur),  cuilliogex  (gl.  pliitonissa;  cf.  hibeni.  vet. 
cel,  gl.  aiigurium,  Sg.).  ruif  (römus),  ruifadur  (reraex , nauta). 
muin  (graeihs;  cambr.  tmtyn).  seuid  (scapula),  scuidlien  (super- 
humerale).  ruid  (rcte).  Us  luit  (gl.  mamibium;  cambr.  llwyt). 
buit  (csca).  cluit  (gl.  clita;  i.  c.  clcta,  p.  21),  cluit  diuuron  (gl. 
pcctus).  profuit  (propheta).  Rarior  Ol : coir  (edra).  cloireg  (clM- 
cus).  moroin  (puella).  guenoinreiat  (veneficus),  vcl  sola  O:  cglos 
(ccclesia).  In  Pass,  adhuc  OY : doyn  (facere)  111,  3.  poys  (gra- 
vis,  ponderosus;  caxlibr.  pwys)  10,  2.  61,  2.  122,  1.  237,  2.  boys 
(cibus;  cambr.  btcyt)  10,  4.  42,  1 ; sed  etiam,  excussa  i,  sive  O 
sive  U:  cothe  (cadero;  cambr.  hcxl.  cicyddaw)  170,  1.  184,  3.  y 
cothas  (cecidit)  fq.  scoth  (humerus ; cambr.  hod.  ysgioydd  =>  seid) 
162,  3.  205,  3.  cglos  (ccclesia)  13,4.  arluth  (dominus;  in  Vo- 
cab. arluit,  fern,  arludes,  cambr.  hod.  argheydd)  fq.  profusy 
(prophetae)  73,  3.  Existimanda  etiam  producta  i in  terminatio- 
nibus  formamm  caradow  (amandus , amabilis ; cambr.  caradwy) 
Pass.  45,  4.  159,  3.  193,  3.  218,  3,  casadoxe  (putridus,  abomi- 
nandus)  159,  1.  170,  4. 

Armorica  vetustior  solutio  hujus  vocalis  est  Ol,  OE,  ra- 
rius  UI,  e.  gr.  in  nominibus  propriis  chartularii  Rhedouensis: 
Ploilan , in  cliarta  a.  862  (=  plebs  Laan,  Lan  in  aliis  chartis 
1,  50.  51)  1,  23.  vüla  quae  nuncupatur  Zoencetenoc  (a.  871)  1, 
44.  ccclesia  quae  dicitur  Coretloen  Cras  (a.  847;  cambr.  lom, 
llwxjxi)  1,  47.  Moeni , Ilaelmoini  (nn.  pr.  virorum;  cf.  cambr. 
kymmxoijnas,  bcnevolentia,  Mab.  2,.  12  et  adj.  mwyn,  niitis,  pla-, 
cidus,  benevolus)  1 , 29.  2,  30.  Iloiarscoit , lloiarnscoet  (u.  pr. 
viri  i.  e.  scutum  ferreum;  hibem.  vet.  sciath  Sg. , cambr.  ho- 
diem.  ysgwyd,  scutum)  1,  35.  45.  Mor.  296.  Ilarscuit  Mor.  406. 
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Ilarscuet  in  chartul.  Kcmpcrl.  Mor.  456,  quod  nomen  porro  in 
aliis  et  rccentioribu.s  chartis  magi.s  cormptum  occurrit:  Arscof, 
Arscoditts  Mor.  351.  470.  Ilascodius , Ascutus , AsciUiits  Mor. 
381.  457.  471.  Item  in  terminationibus  -oi , -oe  (cambr.  -oi,  -ui 
altcman.s  cum  e)  -iiwi,  -inoe,  -itoe  (cf.  cambr.  hodiem.  caradtcy, 
amandus)  in  frequentibu.s  nominibus  virorum:  Suloe,  Erispoe, 
Riskipoe,  Nominoe,  Bcnitoe,  Portitoe  in  chart.  Rhedon. 

Kccentioris  linguac  armoricae  scriptio  est  OE,  interdum  OUE 
(lfg-  ue),  et  O.A.. 

OE  (OUE)  armorica  = in  JJuh. : ploe  (=  pleb;  plebs,  vi- 
cus)  158,  12.  198,  2,  plur.  ploueou  54,  17.  ploeys  (plebani,  ho- 
mine.s  in  vicis  babitantes)  144,  9.  doen  (facere;  hibem.  vct.  de- 
nom,  cambr.  divt/n)  fq.  coezet  (qui  cecidit)  4,  16.  168,  6.  roedou 
(retia;  sing,  roed  = rete)  32,  14. 

OA  armor.  = # in  Hub. : moan  (debilis ; cambr.  tntcyn , te- 
ner)  10,  9.  32,  10.  42,  19.  doan  (faccre)  50,  7,  coar  (cambr. 
kwj/r  = c^ra)  96,  16.  boas  (consuetudo;  hibem.  vet.  des?)  120, 
3.  124,  6.  142,  19.  cloareo  (clericus)  112,  13.  118,  2.  scoacc  (hu- 
merus)  72,  10.  bloaz  (annu.s;  hibem.  vet.  bliadan,  cambr. 
blwyddyn)  2,  9.  4,  21.  bloazuez  (anni  sjiatium)  204,  21. 

t producta  britannica  solot  miinere  intacta. 

Cambrica:  guin  (vinum;  hibem.  vet.  fin)  gl.  Oxon.  htr 
(longus;  hibern.  vet.  sir,  hibem.  gael.  sior)  gl.  Oxon.  Mab.  tir 
(terra;  hibern.  vet.  tir,  tiir)  Leg.  fq.  et  hodie.  ri  (vetust,  gall.  rig, 
liibem.  rig,  p.  25)  in  nominibus  virorum  compositis  in  priore  loco 
et  posteriore  in  Libr.  Land.:  Riataf  176.  Riuallaun,  Riguallaun 
138  etc.  (cf.  hibern.  Rigbardan  Ann.  Tigern,  ap.  O’Conor  2,  308). 
Rledri  236.  Rotri  174.  182.  Clotri  168.  169.  Judri  in  cod.  Lich- 
feld.  bri  (cambr.  bod.  hi'i  auctoritas;  hibem.  vet.  brig)  in  adj. 
guobri  (gl.  gravis),  comp,  guobriach  (gl.  sapientior)  gl.  Oxon., 
Simplex  et  compositum  in  nominibus  viromm  in  Lib.  Land.  Brii 
190.  Briavail,  Briauail  135.  137.  140.  Briguan  209.  Rhri  194. 
In  nomine  votusto  cambrico  Ellguhebrie,  obvio  in  cod.  Lichfeld., 
in  append.  L.  Land.  p.  273,  equidem  video  klcm  adjecti^mm,  le- 
gende scilicet  Eltguebrie,  Eltguobri.  Scriptio  recentior  productae 
» est  I , correptae  autem  y.  Ergo  et  hodiem.  adj.  brith  (variega- 
tus)  concordat  cum  vet.  Brito  (Auson.  epigr.  109 — 114). 

8* 
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Obvia  tarnen  est  in  vocibus  cambricis  praesertim  recentioris 
linguac,  intcrdum  et  vetustac,  EI  pro  i:  Caxr  Lundein  (Londi- 
nium)  Nenn.  p.  80.  adj.  breith  (supra  brüh)  in  compos.  plur. 
bronnbreühet  (jiectore  variegatae,  cicadae)  gl.  Oxon. , hodie 
braith,  in  compo.s.  breithwyn  (varius,  variegatus  albo  colore). 
Pro  covinus , nomine  vetusto  vehiculi  gallici  (p.  24) , cambr.  lio- 
dieni.  cywain  (vehere),  cyweiniad  (vcf,tio) ; pro  tiin  ("gl.  staptum) 
gl.  Oxon.  hodiem.  tais , compos.  teisban  (tapetum);  pro  gutlli- 
hitn  (=  guilliim,  -im,  forceps)  gl.  Oxon.  hodie  gxcellaif.  Addo 
porro  guyraf  (foenum)  Vocab.,  et  gueirclaud  (pratuin)  L.  Land. 
204.  231,  giceirglod,  gweirglawd  Mab.  1,  240.  243.  253,  hodiern. 
gweirglawdd , compos.  ut  gwetrdir  (foeni  terra),  gweirdy  (foeni 
domus)  c gicair,  plur.  gweiriau  (foenum,  gramen). 

Cornica  i e Vocab.:  guin  (vinum),  guinbren  (vitis),  guin 
feilet  (gl.  acetum).  guir  (verus),  guirion  (verax ; hibem.  vet.  fir, 
firian).  hir  (longus).  tir  (terra),  scriutt,  scriuen  (scriptura).  Pro 
t obvia  y in  Pass. : gxeyn  (vinum)  45,  1 . gteyr  (verus)  50,  4.  100, 
4,  atque  adeo  e (==  cambr.  ei,  ai?) : screfys  (scriptus)  fq.,  screfe 
(scribere)  187,  1. 

Armorica  exempla:  ri  et  bri  jam  dictae  voces  in  nomini- 
bus  compositis  vel  derivatis  virorum  in  chartul.  Rhedon. : Ria- 
nau  1,  55.  Rioicen  1,  6.  Mor.  268.  Riwalt  1,  5.  6.  30.  Riwallon 
1,  36.  Riwalatrus , Riwalart  1,  14.  2,  15.  Riworet  1,  27  etc. 
Brient  2,  16.  Mor.  293.  Wobrian  1,  38.  Driwobn  1,  7.  9.  2,  14. 
Drewobri,  Drehwobri  1 , 38.  2,  15.  30.  Haelwobri  1 , 9.  Maen- 
icobri  2,  15.  Catwobri  1,  9.  2,  31.  Rethwobri  Mor.  265.  266. 
Breselwobri  2,  31.  Etiam  in  Ruh.  i in  usu  est  et  rarior  y : lin 
(linum)  168,  18.  hir  (longus)  12,  23.  154,  17.  guir  (verus)  fq. 
tir  (terra)  6,  25.  114,  5.  ysel  (demissus,  non  altus;  hibern.  vet, 
isil)  100,  8.  206,  17. 

Notandae  hoc  loco  altemantes  t et  S,  non  solum  in  vocibus 
britannicis  et  hibemicis,  sed  etiam  in  iisdem  britannicis.  Pro  i bri- 
tannica  S hibcmica:  vocis  covinus,  cambr.  cyteein , pars  posterior 
CSt  liibem.  vet./e«  (gl.  plostrum,  plaustrum;  — rin,  rin,  eonfe- 
rendum  cum  germ.  vagns,  e rad.  rehere,  ut  mär  cnm  lat.  magnus) 
Sg.  21*.  cambr.  giceir,  gwair  (gramen)  hibem.  vet.  /er,  gen. 
feiuir  (gramen)  Sg.  68^  cambr.  diu  (deus;  pro  quo  et  in  pluri- 
bus  locis,  ut  tyr  pro  tir,  est  dyuu,  dyu , dyhu)  in  Leg.,  dioer 
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(seit  deus)  ibid.  2.  6.  2,  c quo  prodiit  duhu , duo  in  Leg.  1.14. 

.5j  2.  ().  2,  duw  in  Mab.  semper,  est  hibemice  dia,  de  (=  d^\  cf. 
p.  25)  eodem  modo,  ut  cambr.  diu  (dies):  diu  nodolye,  di/iu  paso 
(dies  nativitatis,  dies  pa.schatis)  Leg.  2.  6.  40,  vel  duw;  duw  na- 
doUc  neu  dmr  pasc  Mab.  1,  4.  duw  gwener  (dies  Vencris ; cf.  et 
Mab.  1,  22:  huw,  vivus)  Mab.^,  287  est  hiberp.  vet.  dia  (dies), 
unde  fride  (interdiu).  In  britannicis  alteriiatio:  hniit  (gl.  variiis;  * 
= bret)  Vocab.  S*”  pro  hrith ; duy  (deus)  Voc.  7* , armor.  doe 
fq.,  e qvio  adj.  duyuaul  (divinus;  = deväl)  in  Leg.  1.14. 

5,  pro  diu;  ruy  (rex)  Voc.  7'’,  cui  respondent  armor.  vet.  roiant 
(=  regant ; cf.  hodiern.  armor.  ruantelez,  regnum)  et  roen  in  no- 
minibus  ^-irorum  compositis,  roen  (rex)  Iluh.  fq.,  pro  ri  (=  gall. 
vet.  rig);  armor.  paradoes  Buh.  16,  4.  64,  1.  146,  13  pro />ara- 
dis  ibid.  160,  12.  cambr.  hodicm.  olwyn  pro  olifi  (gl.  rota)  gl. 
Oxon.  Addo  nomen  fluvii  Cambriae  uisc , wysc  (hod.  Uske)  L. 
Land.  Mab.  fq.,  quod  a Eomanis  auditum  est  Isca,  et  subst.  gieel- 
leu  (forceps;  = -du,  -im?')  Mab.  2,  204.  225.  242  pro  guillihim, 
gwellaif  supra  allato. 

I*ro  i britannica  i hibemica:  cambr.  hodiem.  hedd  (pax;  cf. 
hedtcch,  pa.x,  Mab.  3,  304)  hibem.  vet.  sid;  pro  adj.  cambr. 
mteyn,  armor.  moan,  hibem.  gacl.  min.  In  britannicis  vocibus  altcr- 
iiatio : hlithen  (annus ; cf.  armor.  bloaz , plur.  hlizien  Buh.  4,  5) 
Vocab.  8'’  pro  blicyddyn  (=  bled.);  armor.  term.  - is , - yg  in 
Buh.:  bedig  (mundani,  habitantes  mundi ; e bet)  160,  11.  192, 

21.  ploeys  (plcbani,  homines  in  vico  habitantes)  144,  9,  pro 
cambr.  vet.  -oig,  hodicm.  -teys , c.  gr.  in  tugeoig  (gl.  Tuscus) 
gl.  Oxon.  Lloegrwyg  (Ijocgriae  habitatores,  Loegrenses). 

De  his  aliisque  quibusdam  vocibus , in  quibus  altemant  vo- 
rales  productae  t,  e et  a,  videsis  sub  t hibemica  (p.  25);  ad  quas 
addo  hoc  loco  subst.  rtiif  (r^mus)  Vocab.,  cambr.  hotliern.  rhwyf, 
cui  respondet  hibem.  vet.  räm  Sg.  36*. 

A 

O productae  britannicae  servatae  vix  unum  vel  altcrum 
exemplum  exstat,  c.  gr.  forsan : o (praep.,  a,  ab,  hibem.  ö,  ua) 
fq.  impoc  (osculum),  poceuil  (basium;  hibem.  vet.  boc,  gl.  oscu- 
lum,  Sg.,  hodiern.  pög)  Vocab.  7*’. 

Profertur  enim  Ü pro  6,  tarn  cambrice,  quam  comice  et  ar- 
morice. 
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Cambrica  exempla;  uch  (supra),  uchel  (altus;  hibem.  vct. 
uas , uasal)  fq.  tru  (miscr;  hibern.  vct.  tr6g)  gl.  Oxoii.  bud  (gl. 
bradium;  hibern.  vet.  boid,  gl.bradiuin  [sic],  destinatumperscquor, 
M'b.  24*,  alias  budid , cf.  p.  27)  gloss.  Luxcmb.  bud  (victoria, 
fortuua)  Mab.  2,  210,  obvium  in  noin.  pr.  vironim  compos.  et 
deriv.  in  Lib.  Land. : Budgualai^hG.  Gurbud  153.  Catuud  (== 
Catbud)  1 n 1 . Budic  (Bodicus  cum  o adhuc  ap.  Gregor.  Turo- 
nens.  5,  16)  123.  Budat  2ü0,  unde  adj.  budicaul  (gl.  victor)  gl. 
Oxon.,  budugatcl  (victoriosus , felix)  Mab.  2,  213.  <M<(populus; 
hibem.  vet.  tuath)  in  nom.  pr.  item  compos.  et  deriv. ; in  cod. 
Lichfeld. : tuiri,  ttitbulc  (Lib.  Land.  Tutbulch  231.  253)  Append. 
L.  Land.  p.  271.  tutnrcd  {—tutnerd,  TtUnerth  L.  Land,  fq.) 
ibid.  p.  273.;  in  Libr.  Land.:  Tulmab  191.  21S.  Tutleu  2bi. 
Buhlt  261.  Murgctud  118.  259.  Tutuc  120.  Ilodienia  hujus  vo- 
calis  scriptio  ea<lem  est  ut  vetusta,  differtque  haec  « reeentior  ab 
w,  quae  c.st  pro.  u correpta. 

Cornica  e Vorab. : luulis/ri  (gl.  classis;  i.  e.  naves  agmi- 
nis,  cambr.  llii , hibem.  vct.  sluag).  grud  (maxilla;  hibem.  vet. 
gruad  Sg.).  huchot  (sursum;  = uchot).  E Pass.:  lu  (agmen) 
103,  3.  tru  (miser)  246,  2.  tus  (populus;  ==  lut),  ugh,  ughell  (su- 
pra,  altus;  = uch)  fq. 

Armorica:  bud  (victoria)  et  tut  (populus)  item  in  nom.  vi- 
romm  chartul.  Rhcdon. : Budworet  1 , 14.  25.  27.  2,  28.  Bud- 
hotarn  Mor.  297.  Catbud  Jlor.  302.  Budic  Mor.  332.  333.  Jl'rbu- 
dic  1,21.  Loiesbudic  Mor.  328.  Anbudiat  2,  21.  Tutiral  1,5. 
Tutwallon  Mor.  275.  Tuhcoret  Mor.  273.  293.  E Huh. : tru  (mi- 
scr)  72,  10.  90,  6.  truez  (miseria)  182,  14.  (misericordia ; 

hibem.  vet.  trocaire)  106,  2.  194,  5.  tut  (])oj)ulu8),  chcl  (altus)  fq. 

Nuni  Imjus  vocalis  iufcctio  quaerenda  in  subst.  tvilgngdawt 
(dignitas)  Mab.  3,  298,  ex  adj.  tcilwng  (dignus),  et  conferendum 
hibern.  vet.  tualang  (aptus)? 

producta  originaria  britannica  item  in  alium  sonum 
transiit,  scilicet  in  i. 

Cambrica  exempla:  rin  (mysterium;  hibern.  vct.  rdn, 
ruu/i)  in  adj.  compos.  riugucdaulion  (gl.  arcana)  gl.  Oxon.  deriv. 
e subst.  rhimced  (mysterium,  virtus  arcana)  Mab.  fq.  din  (ca.stcl- 
lum,  oppidum,  hibern.  vct.  dun,  -dunum  in  nominibus  gallicis 
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p.  29.  30)  in  nominibus  looonim  praecedens  more  cambrico : castel- 
lum  Dinducil  id  cst  üair  Duicil  Lib.  Land.  217.  Din  Birrion 
ibid.  201.  Dintywi  (Iocub  ad  Tobimn  Cambriac  fluvium)  Mab.  2, 
214.  245,  luide  dcrivat.  dtnas  (oppiduni)  Mab.  1,16,  quae  voces 
et  hodie  scribimtur  din,  diiias.  glin  (gcnu;  hibom.  vet.  glün) 
Mab.  2,  18.  19.  51.  380.  Ut  pro  » etium  pro  hac  vocali  producta 
in  horlicma  lingua  servata  est  i,  cum  pro  i correpta  sit  y. 

Cornica:  chil  (gl.  cervix;  = eil,  hibern.  vct.  cül,  tergum), 
penclin  (gl.  genu;  pen  glin?)  Vocab.  Ut  pro  i etiam  hic  y,  qua- 
cum  alteniat  cy,  occurrit  in  l’a».s.:  dewlyn  (genua)  58,  1.  137,  1. 
dewlcyn  54,  4.  war  hen  gleyn  (super  genua)  56,  2. 

Annoricum  cxcinpluni  e Iluh. : glin  (genu)  96,  12.  98,  2. 
180,  5. 


Diphthongi. 


AI  in  britannicis  dialectis  easdem  variationcs  subit,  ut  in 
hibernica  lingua,  alternans  cum  AE,  comicc  et  armorice  etiam 
nuUins  in  Ol  ct  OE. 


Cambrica  excmpla:  hail  (largus)  in  n,  jnopr.  virorum 
Conhail,  Judhail  Lib.  Land.  137.  149.  haelaf  (largi.ssimus)  Mab. 
1,17.  gaem  (hieras)  : in  ir  gaem  (liiemc,  iv  tifi  xeipdjyi ; hibem. 
vct.  gaim,  gaimred  ^Vb.)  cod.  Lieh,  in  Append.  Libr.  Land, 
p.  272.  hair  (gl.  cladcs;  = air , hod.  aer , proelium)  gl.  Oxon., 
air,  aer  in  nominibus  virorum  eompositi.s  Libri  Landav.:  Aircol 
111.  US.  205.  Aircon  70.  Aerthirn  142.  mair  (gl.  praepositus) 
gl.  Oxon.  (in  duobus  locis),  item  in  privileg.  ecclcs.  I>andav. 
muir  L.  Land.  p.  113,  sed  niaer  (major  domus,  villicus)  Mab.  2, 
224. 239.  macr  kernyw  adyfneint  (praepositus,  gubernator  Comu- 
biae  ct  Domnoniae)  Mab.  2,  209.  di  guairet  (deorsum)  Lib.  Land, 
fq.  y waei-ct  Mab.  2,  211.  dair , dayr  (terra)  Privil.  eccl.  Land, 
in  libr.  Land.  p.  113.  gtcayu,  guacu,  gwaew  (lancea;  hod.  gtoaetd) 
L(^.  1.  35.  11;  40.  3.  Mab.  1,  8.  10.  guayd , guaet,  gwaet 
(sanguis ; hod.  gxcaed)  Leg.  1.  18.  6.  Mab.  1,  17. 

Voces  in  liquulas  finicnte.s  post  diphthongum  « inserere 
anuint ; est  ita  pro  gaim,  gaem  .•  gayaf  Leg.  1.12.10.  Mab.  2,  2 1 5. 
kynnhaeaf  (autumnus;  = hynt-gaeaf,  germ.  Vorwinter)  Mab.  3, 
154;  pro  dair:  daiar , daear  Leg.  2.  6.  27;  11.  34.  dayar 
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(hod.  daear)  Mab.  1 , 8.  Derivationi  accenseiida  a in  subst. 
hayarn  (fcrrum , hod.  haiam , haearn;  cf.  germ.  isarn)  Mab,  1, 
7.  2,  220.  221.  haearn  Mab.  2,  219,  quamvis  ibidem  2,  222  sit 
hcyrn. 

Cornice  etiam  adhuc  ai  et  ae  obtinet  in  vocibus  Vocabula- 
rii : hail  (largus),  matr  (praepositus),  huclieluair  (vicecomes),  maer 
huit  (dispensator).  In  oe , oi  tarnen  ibidem  nutant  aliae:  doer 
(terra),  hoern  (ferrum : geucl  hoer?iy  gl.  mimctorium,  padel  hoern, 
gl.  sartago) , goyf  (hiems),  jamque  in  e vox  (humus; 

cambr.  guairet,  gwaeret,  solum).  Quae  oi  et  praesertim  e in 
usum  venit  in  Pass.:  gicoys , goys  (sanguis ; cambr.  gicact)  10, 
9.  45,  2.  gew  (liasta;  ==  gwaew)  217,  3.  218,  3.  men  (lapis; 
cambr.  maen)  237 , 1.  Ob  immissam  a siibst.  dair , doer  (terra) 
ibidem  est  doar  152,  2.  221,  3. 

Armorica  ai  obvia  quidem  in  nominibus  vetustis  propriis, 
e.  gr.  in  chart.  Ilhedon.  Ilailgugar  1,  2.  Mainworon  1,  1 ; solita 
tarnen  scriptio  est  ae;  Haeloc  1,5.  Haelin  1 , 8.  44.  Haelcar, 
Ilaelicohri , llaeldetwid , Defuddhael y Nodethael , Sulhael  etc, 
Maenwili y Maenicoron  y Maenwohri y Maemcoret  et  alia  fq.  in 
chart.  Rhcdon.  Aerviu  chart.  Rhed.  1,  11.  Ilaerteu  chart.  Lan- 
dev.  Mor.  318.  4 07.  In  Buh.  etiam  obtinet  ae y pr«  qua  tarnen 
scribitur  saepius  e:  haely  hcl  (bonus,  placidus,  salvus)  fq.  men 
(lapis;  cambr,  maen)  42,  8.  90,  9.  laeSy  laesen  y lesen  (lex)  20, 
13.  20,  20.  150,  9. 

Nihilominus  etiam  oe  et  oi  exliibent  chartularia  armorica  in 
nominibus  propriis,  c.  gr.  chart.  Landcv.  Loeswethen  (cf.  n.  pr. 
llacsgymyn  y llaeskenymy  llacsgeuyn  Mab.  2,  0.  201.  243)  Mor. 
379,  et  ( hart.  Kemperleg.  hoescant  Mor.  456.  Guerloesiusy  Gor- 
loesius y Gurloesitts  Mor.  366.  367.  368.  Chartularium  Rhedo- 
nensc  in  his  post  dij}hthongum,  (|uam  scribit  oiy  inserit  e plenim- 
quc,  vel  etiam  aliam  vcxralem:  Loiesic  1,  52.  Loiesoc  2,  14.  17. 
I.oiasou  2,  19.  Loiesworef y Loiestceten  2,  20.  28.  Loicsbudic 
Mor.  228.  hoieiscar  (leg.  Loiascar?)  Mor.  329.  Gorloios  Mor. 
515.  Scriptio  oi  etiam  in  voce  hoiarn  (ferrum)  frequentissima  in 
nominibus  propriis  ejusdem  chartularii:  Hoiarn  1,  7.  37.  Hoicr- 
nin  1,  26.  Hoiarnscoit  1,  45.  Loieshoiarn  1,  2.  Ilaelhoiarn  1,5. 
16.  Rishoiaryi  1,  8.  2,  16.  Cathoiarn  1,8.  etc.  In  recentioribus 
tarnen  chartis:  Haiarn  (a.  1037)  chart.  Kempcrlog.  Mor.  374. 
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tllaiarn,  Hatarnus  (a.  1026.  1050)  chart.  llhed.  Mor,  356.  357. 
Ob  formam  illam  vetustiorem  crit  Trel  Moiaroc  (a.  834)  in 
chart.  Ithed.  1,  4 idem  quod  vtcus  Mairoc , Macroc  (v.  Maer- 
ori;  deriv.  e supra  allata  voce  matr,  maer)\  * cidemquc  fonnae 
bene  jungitur  reccntior  oa  (•=  oia)  in  vocibus  e Bub. : doar  (terra) 
140,  4.  douar  46,  16.  86,  7.  gouaff  (h\ems)  154,  4. 

In  vocibus  quibusdam  diphthongus  ai,  ae  orta  est  excussione 
consonarum.  In  cambricis;  mail,  mael  (e  magil,  magel)  in  no- 
niinibus  compositis  Mailcun  (=  Maglocunus  Gild.  ej)ist.  p.  161) 
L.  Land.  111.  Mailbrigit  230.  Muilsemt,  Maihereu  208.  221 . Mel- 
guas  (i.  c.  Maelguas)  174.  Maelwys  Mab.  2,  205.  Arthmail  L. 
Land.  213.  Brocmail , Brochmail  124.  149.  150.  Brochuail  133. 
Fernuail  149.  167  (cf.  Taxiinagulus  Caes.);  **  forsan  et  air,  aer 
(proeliura)  ex  ager  (cf.  p.  20).  Porro:  macs  (campus,  = mages  ,• 
cf.  hibem.  mag)  Mab.  1 , 3.  saeth  (=  sagitta)  Mab.  1 , 3.  haer 
(castrum,  opjjidum;  cf.  hibem.  vet.  cathir)  fq. 

In  cornieis  : maister  (magister)  Vocab.  Cum  e pro  ai,  ae  in 
Pass. : mester  (magister)  60,  4.  mes  (campus)  in  formulis  the  res, 
yn  res  (foras,  i.  c.  in  campum)  fq.  el  (angelus)  13,2,  pro  quo 
i-yll  254,  3.  255,  1. 

In  annoricis  vocibus : mail,  mael  in  nominibus  propriis  char- 
tularii  Rhedonensis : Maeloc  yiox . 307.  Maiion  Mor.  264.  Gur- 
mahilon  (=  -mailon)  Mor.  339.  Wrmaelon  Mor.  307.  Maeltiern 
1,  14.  2,  28.  Maelcat  1,  %1.Arthmael  1,  5.  2,  2.  23.  Cunmailus 
(=  Conomaglus  Bolland.  Mart.  1,  258)  1,  25.  In  Buh.:  ael,  el 
(angelus)  fq.  mester  (=  maester , magister)  fq.  kaer  (ojjpidum) 
182,  12.  200,  1 1.  188,  1.  19.  Äe;12,  1.  148,  11.  Item  in  voce 


* Si  non  eadem  pronuntiandi  formula , a.ssimilatio  tarnen  ad  vocem  lati- 
nam  mtyr.r  statuenda  erit  in  Inscript,  ap.  ürcll. : Major  Maginti  61.  19S7,  at- 
que  in  notissima  denominationc  mqjor  dorntit.  Eadem  vox  formac  cambricae 
adhuc  propior  gall.  hodiem.  maire;  sed  angl.  magor,  gerra.  meier , mayrr. 

*•  Supponenda  voci  signiOcatio  ptter , jurenü , terriu  (cf.  goth.  magiu, 
magula , 61ius,  puer,  et  hibern.  vet.  mug  p.  17).  Exstat  adhuc  mael  (milea 
gregariua)  in  poematc  armorico  ap.  Villemarqui,  Barzaz-Breiz,  I.  edit. 
penn-lu  am  mael  (dux  agminis  pro  milite).  Ita  et  frequens  subst.  brit.  gua» 
(puer)  in  media  latinitatc  est  rassiu,  rasaUus , i.  e.  ambactus , scrv  us,  ut  cor- 
nic.  ßoh  (gl.  puer)  , plur.  ßechet  (gl.  liberi)  Vocab.,  ßehys,  ßeghgs  (liberi) 
Pass.,  est  axmoT.ßoch  (puer  serviens  j gall.  hod.  page). 
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laes,  lesen  (lex),  si  confertur  hibem.  gael.  la^h,  pro  qua  est> 
et  forma  leasen  20,  13,  quacum  confcrri  potcrint  scriptioncs  no- 
miiiis  proprii  in  chart.  Khed.  Liosic  1,  49.  52.  2,  24.  Liosoc  2, 
25.  27  pro  supra  allatis  Loiesic,  Lotosoc.  Non  aliter  frcquens  adj. 
armor.  kaer  (formosus,  pulcbcr;  cambr.  vet.  cadr , gl.  decorus, 
gl.  Lxb.). 

Infcctae  hujus  diphthongi  invenitur  seriptio  EI:  Meilic  (n. 
pr.  viri,  mael)  Lib.  Land.  153.  154.  170.  Ilcilyn  Haelin 
chart.  Rlied.)  Mab.  2,  372.  meini  (lapide.s;  maen)  Mab.  1,  259. 
meirri  (pracpo.siti ; mäer)  Leg.  2,11.  25.  In  Vocab. : heirnior 
(ferrarius),  in  Pa.ss.  meyn  (lapides)  fq. 


AU  britannice  bis  variata,  in  OU  scilicct  et  EU,  in  rocen- 
tiore  lingua  ad  sonum  originarium  rediit. 

Cambricao  variationes.  Om  ==  a«  in  libris  vetustioribiis, 
e.  gr.  in  glossis  Oxoniensibus  in  terminatione  substantivorum 
-OU  (liod.  -au)  numeri  pluralis,  cujus  cxempla  infra  sub  nomine. 
In  radice:  dou  (duo;  hod.  dau)  gl.  Oxon.  lou  (lumen)  in  compos. 
louber  (hodie  lletifer,  splcndor)  gl.  Ox.,  unde  compos.  et  derivat. 
diguolouicliettc  (gl.  proilitus;  i.  e.  dilucidatus,  ad  lucem  datus) 
gl.  Oxon.,  scn'ata,  ut  videtur,  diphthongo,  ut  in  subst.  ])lur. 
nouitiou  (gl.  nundinae)  ibid. , touyssoyion  (principes)  Lib.  Lan- 
dav.  p.  113.  Attamcn  altematio  concedenda  intcr  au,  0M«t  aio, 
ew  (cf.  p.  97),  atque  adhuc  hodiema  lingua  modo  ser\'at  di- 
phthongum,  modo  w eruit  e posteriori  vocali:  iau  et  ieuano 
(juvenis)  ; sed  newid  (concambium),  Ihywychcdig  (pcllucidus),  iy- 
wysawg  (princqis).  Voces  lou,  iou,  aliacque  ut  om , our , gnou, 
cenou  obviac  in  nominibus  cambricLs  persouarum  libri  Landaven- 
sis:  Oiidem  176.  Oudocui  147.  Gurou,  Guorou  163.  165.  Riou 
200.  Ourdilat  (fern.,  i.  c.  auro  vc.stita)  259.  Loumarch  1X2. 
Loubui  71.  Loubran  135.  Louhrit  201.  Loudoc,  Loudoce  142. 
.227.  Jouaf  201 . 250.  Joubiu  161.  163.  Gnouan  171.  Ellgnou, 
Elgnou  192.  193.  Gueithgnou  137.  Judnou  70.  74.  165.  Morce- 
nou  136.  Addo  nomina  Lourone  169.  Louronui  175.  Mouric  fq. 
Poul  218. 

EU  cambrica  ex  ou  — au  orta  cst  Jam  in  vetustioribus  libris 
infcctione,  in  voce  e.  gr.  eu  in  nominibus  compositis:  Eudem 
(=  Oudvtn  supra)  Lib.  Land.  181.  Eutigirn  etc.,  in  adj.  eutU 


Digitized  by  Google 


I.  1.  DIPHTHOJJOI  BRITANNICAE. 


123 


fgl.  acquus;  cf.  gallica  avi-,  avent  supra  p.  97)  gl.  Oxon.,  in  no- 
mine poötae  vetusti  Aneurin,  ut  in  numiiiibus  vironim  libri  Land. 
Leui  160.  221.  Conleui  207.  Legui  226,  pro  qno  scriptio  Leu 
(cf.  Lleuelys,  Lleulys,  Lleulis  Mab.  3,  297.  298.  300)  in  compo- 
sitis:  Leumarch  (supra  Loumarch)  208.  Leubrit  (=  Loubrit) 
200.  Leuhaiarn  153.  Marrhleu  193.  Tutleu  254.  Catleu  130.  135. 

In  rcceutioribus  autcm  codicibus  cambricis,  c.  gr.  Leg.  A et 
Mab.,  EU  scriptio  solita  est  pro  vctu.sta  ou  et  rccente  an  etiam 
extra  causam  infcctionis , ut  in  terminatione  pluralis  -eu  frequen- 
tis.sima  (excmpla  vidcsis  infra  in  nomine).  Ita  et  in  radice:  den 
(duo)  Leg.  praef.  lleuuer  louber , lumcn)  Mab.  2,  18.  heul 
(sol;  hod.  liaul)  Mab.  1,  27.  eur  (auruni)  Leg  1.  2.  3.  Mab.  fq. 

Etiam  post  hanc  diphthongum  ut  post  ac , in  vocibus  prac- 
sertim,  quac  tcrminantur  liquidis,  vocalis  inscritur,  scilicct  e,  qua 
antecedens  u solvi  solet  in  w:  llmcen  (liilaris,  gratus),  llewenyd 
(gaudium;  cf.  gall.  vet.  Iau7i  in  nominibus  Catalauni,  Coblau- 
non  Inscr.)  Mab.  fq.  llawer  (multus,  multitudo;  hibeni.  vet. 
laur , lour , satis,  loure,  sufUcientia)  Mab.  fq.  Forsan  et  poue» 
(quies)  gl.  Oxon.,  si  conferuntur  nomina  vetusta  Pausiniius, 
l’ausinna  in  Inscr.  lielvet.  ap.  Orell.  5066,  Possenna  (fern,  hi- 
bemica)  DoU.  Febr.  2,  53.  Notandum  tarnen,  pro  vocibus  laun 
et  eellaun  ob^is  jam  in  nominibxis  gallicis  vctustis  in  cambricis 
libri  Landavensis  non  obtinere  lotccn  (ut  in  armori(is) , sed  noni 
solum  Ion , guallon  et  lan , guallan , scd  adeo  servari  kiun , gual- 
laun;  Sciblon  71.  Sciplan  217.  Catlan  231.  Gratlaun  24  1.  227. 
Euilaun  230.  Judguallon,  Judgualon  143.  167.  Üyngüalan,  Cin- 
gualan  136.  liudgualan  156.  Judguallaun  157.  168.  Riuallatm 
fq.  etc.  In  Mab.  3,  297  : Casswallami  (=  Cassivellaunus  Caes.). 

Cornicae.  OU  adhuc  rcgula  cst,  c.  gr.  in  Vocab. : golou 
(lux),  iouenc,  youonc  (juvcnis,  juvencus),  gouhoc  (mendax),  gou- 
leueriat  (felsidicus),  brou  (mola),  grou  (arena),  gouihan  (tinc.a), 
Sic  etiam  in  terminationibus  grammaticalibus : ticulgou  (tenebrae), 
ancou  (mors),  dehoules  (abrotanum,  herba;  dehou,  dexter).  Et 
in  Pass. : Jiottl  (sol)  152,  2.  211,  1.  226,  4.  pous  (tunica)  190,  3. 
Ethou  (Judaeus)  152,  1.  hethou  (liodic)  157,  4.  kenfrou  (e\ay{) 
160,  1,  in  quo  tarnen  libro  est  frequentior  scriptio  OW : golow 
(lumcn)  61,  3.  gow  (falsus)  fq.  owr  (aurum)  16,  1.  poTcs  (tunica) 
51,  2.  161,  2.  crotcs  (crux;  ditferunt  tarnen  vocale.s  Ln  cambr. 


Digitized  by  Google 


124  I.  1.  mPIITHONGI  BRITANNICAK. 

croes,  pes,  peis,  graeaii)  fq.  dyghoio  (dexter)  fq.  ankow  (mors) 
174,  4.  231,  2,  et  sic  in  terminatione  nuineri  pluralis  -o«c. 

Interdum  obvia  EU  extra  causam  infectioiiis  in  Vocab. : peus 
gruec  (gl.  toral),  heuul  (m\),  fosaneu  (gl.  calcia.s),  eskidieu  (sotu- 
lares).  In  Pa.ss.  EW  infectione  orta  est  ex  oio:  ef  a dexelys  towl 
(consilium  cepit),  y doul  ef  o teiclys  (consilium  ejus  statutum  est) 
15,  3.  214,  3.  creirsys  (cnixifixus)  189,  3. 

Insertae  vocalis  post  diphthongum  exempla  cornica : loxcen, 
louene,  lowenek  (laetus)  Pass.  71  , 4.  115,  2.  244,  4.  powesougk 
(quiescite),  powcsscus  (quiescebant)  ibid.  01,  2.  254,  1.  Adden- 
dum adj.  lower  (multus)  Pass.  210,  1,  a quo  differt  scriptione 
loar  (sat,  sufHcien.s)  51,  4. 

Arnioricae  variationes.  Originaria  forma  AU  elucet  ad- 
liuc  e nomine  Chanao  (cf.  cambr.  vet.  Morcenou  in  bb.  I..and., 
et  subst.  keneu,  catulus,  animal  juvencxim,  Mab.  2,  210.  225. 
226.  235.  230)  apud  Gregor.  Turon.  4,4.  In  nominibus  ,char- 
tulariorum  pro  au  est  OU ; Joumotioc  Chart.  Rhe<l.  1,  10.  2,  21. 
Jouwoion  ibid.  Mor.  265.  Guriou,  Bluchiou , Druniou  in  chart. 
Kemperleg.  Mor.  441.  464.  Gurgnou  chart.  Ithed.  Mor.  340. 
Ilaelnou  1,  4.  Budnou,  Arthnou  ibid.  Mor.  272.  307.  Loudinoc, 
Loutenoc  1,  39.  41.  43.  Louran  ibid.  Mor.  339. 

Infecta  diphthongus  et  armorice  est  EU,  ut  patet  c nomi- 
^ibus  compositis  rum  voce  eu:  Eudon,  Eucant  etc.  (ef.  97).  Tarn 
non  infectae  autem  quam  infectae  vocalis  posterior  fit  w propter 
.sequentem  vocalem : Lowt  (cambr.  Leid,  Legut)  chart.  Rhcd.  2, 
15.  Eicen  ibid.  1,  5.  32. 

Insertio  vocalis  ante  bquidam  finientem  atque  solutio  item 
diphthongi  ob  sequentem  vocalem  obtinet  in  voce  loicen  (—  loun, 
laun)  in  compositis  vcl  derivatis  nominibus  Chartularii  Rhe<l. : 
Lowenan  Mor.  304.  Lowinid  1,  42.  Lowencar  1,  8.  IVmlowen 
1,  16.  Judloicen  2,  16.  Breiowen  2,  21.  23.  Trehlowen  1,  5.  6. 
Catlowen  1,  20.  23.  2,  27.  Argantlowen  1,  37.  Est  enim  pro 
eadem  voce,  ut  cambr.  guallon  pro  vetust.  tellaun , et  scriptio 
Ion;  Gallon  (=  Catlowen,  pugna  gaudens)  1,  1.  13.  Argantlon 
(=  Argantlowen,  argento  gaudems)  1,  36.  Aithlon  1,  2.  Urhlon  1, 
21.  Gradion  Mor.  265.  Prostlon  Mor.  329. 

In  recentiore  lingua,  jam  in  Vita  Sanctae  Nonnae,  re<liit 
AU,  in  illo  libro  semper  scriptti  .\OU : daou  (duo)  fq.  gaou  (falsus ; 
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cf.  gouleueriat,  gouhoc  Vocab.)  fq.  laouen  (laetus)  98,  4.  laouenhat 
(gauderc)  44,  19.  76,  18.  saouzan  (cura)  38,  21.  50,  22.  caoudet 
(intenium)  56,  2.  Frequentius  tarnen  dipfflhongus  deficit  in 
scriptione  rccentiore,  quac  in  Gallia  in  usum  venit,  OU  (bene 
distinguenda  a supra  memorata  ou  vetustiore  cambrica,  eomica, 
armorica);  e.  gr.  in  terminatione  plur.  -ou  frequentis.<iiraa.  Alia 
exempla  e Hub. : dou  (duo)  fq.  gou  (fdlsus)  4,16.  goulou  (lux ; lege 
gulu,  cambr.  hod.  golaii)  184,  7.  192,  4.  louam  (viilpes)  32,  8. 
louen  (laetus)  fq.  louenhat  (gaudere)  28,  22.  poues  (quies)  1 72,  1 3. 
souzan  (cura)  fq.  coudet  (intemum)  62,  6.  72,  15.  Scriptio  au 
obvia  in  eodem  libro  est  pro  o,  e.  gr.  in  frequente  voce  auber 
(operari) ; in  alüs  orta  e niollita  l:  autrou  (dominus ; altrou,  nu- 
tritius,  Vocab.,  cambr.  alltraw)  fq.  psaulter  (psalterium;  gall. 
hod.  psautier)  26,  21. 

In  tribus  dialcctis  britannicis  diphthongus  interdum  orta  est 
cxcussa  consona:  cambr.  vet.  iou  (gl.  jugum)  gl.  Oxon.  comic. 
pow  (=  pagus,  regio)  Pass.  fq.  armor.  vet.  pou  in  nomine  pagi 
Poutrecoet  (p.  trans  silvam)  in  chart.  Rhedon.  Pro  cambr.  dwfr 
(aqua;  = dubr,  duber)  obviae  formae  comicae  dour,  doxer,  do- 
tcer  in  Vocab.  et  Pass. 

OE  in  vocibus  britannicis  maxime  usitatis  transgressa  in- 
venitur  m L . 

In  cambricis:  culed  (gl.  macies;  liibcm.  vet.  cöil,  gl. 
niacer,  Sg.,  cambr.  hod.  cul)  gl.  Oxon.  tm  (unus;  hibem.  vet. 
Öen)  fq.  tu  (latus;  hibem.  vet.  töib)  Mab.  fq. 

In  cornieis:  cul  (macer)  Vocab.  un  (unus)  Pass.  fq.  tu 
(latus)  Pass.  105,  3.  163,  2.  207,  2. 

In  armoricis:  un  (unus)  fq.  tu  (latus)  Buh.  72,  10.* 

Deprehenditiu-  tarnen  etiam  adhuc  OE , alternans  cum  Ol, 
in  pluribus  vocibus  cambricis,  non  solum  in  vetustiore,  sed  etiam 
in  hodierna  lingua:  hoedcl,  hoedyl  (vita)  Mab.  2,  218.  3,  267. 
268,  obvium  etiam  in  nominibus  vironun  compositis  in  libr.  Lan- 
dav.:  Rihoithil,  Rioidil  141.  143.  Guorhoidil  ISO.  Loegria  (cf. 


* Ita  et  latinae  voces  quaedam  u ex  oe  proferunt , e.  gr.  imu»  e vetusto 
oeniu , putticus  e poenicus  (gr.  , <f>oirixix6g) , aliae  aervarunt  di- 

phthongum. 
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Loygare,  rex  Hibem.,  Nenn.  p.  64)  Galfred.  Monum.  fq.  tir  lloe- 
gyr  (terra  Loegria,  terra  a Saxonibus  et  Anglis  oecupata,  Anglia) 
Mab.  2,  36.  3,  W'o.^loeger  Mab.  2,  372.  Iloygyr  3,  157.  hoel 
(ela^ni.s)  Mab.  1,15.  croen , krocn  (pellis)  Mab.  1,  9.  13.  gloew, 
gloyio  (splendens)  Mab.  2,  10.  36.  3S9.  3,  152,  in  nomine  tref 
gloyuid  (vieiis  Gl.)  in  I.ibr.  Land.  237.  i oU  oisoud  (in  seeula  »e- 
eulorum)  Cod.  Liehfeld.  in  append.  ad  libr.  laindav.  p.  271.  oet 
(aeta.s)  Leg.  Mab.  fq.  coit  (silva:  cat  coit  Celidon , id  est,  bellum 
in  silva  Celidonis)  Nenn.  p.  68,  koet  Leg.  1.  6.  10,  quae  voees 
et  in  hodierna  lingua  .seribuntur  hoedyl,  lloegyr , hoel,  croen, 
gloew,  oes,  oed,  coed.  Quamvis  oecurrant  in  Voeab.  htiis  (secu- 
lum),  cuit  (silva),  ut  coat  in  Hub.  30,  16.  3S,  22,  et  in  Leg. 
cruyn  (pellis)  1.7.  22,  nutantia  in  sericm  oi,  ui  (=•  4),  nunqiiam 
vice  versa  ca  serics  nutat  in  haue  nostram  oe , et  separandae  sunt 
hae  voees  a supramcmoratis  (p.  113.  114),  quibus  eonvenit  ui,  tey. 
Quaeritur  .solummodo,  an  non  haec  oe  eodem  modo  ut  ae,  au  in 
voeibus  quibusdam  supraallatis  orta  sit  excussis  consonis,  prae- 
sertim  g;  quotl  quideni  ajMJrtum  est  in  subst.  oin  (agnus)  Voeab., 
cambr.  hod.  oen,  armor.  hod.  oan. 

Corniea  OI,  OE:  croin  (pellLs),  croinoc  (rubeta),  toim  (ca- 
lida),  oir  (fngida,  aqua)  Voeab.  oys  (acta.s)  Pass.  10,  1.  135,  4. 
y groken  (cutis  ejus;  crohen,  croen)  Pass.  135,  2. 

Armorica  OE  in  adj.  glocu  in  nom.  pr.  rompos.  Witengloeu 
in  chart.  Rhed.  1,  29.  Ex  Buh.  oe  ortae  exeussa  consona  excmplum 
est  socz  (moeror,  cura),  soczet  (moerori  deditus)  fq. , cujus  forma 
plcna  seltezaff  (angi)  obvia  ibidem  4,13.  Solet  tarnen  in  eodem 
libro  oe  et  oa  tenere  loeum  originariac  e (p.  115),  indcquc  mixtae 
duae  scries  cambricae  xcy  (—  4)  et  oe. 

lU  servata  quidem  est  in  dialectis  britannicis , frequentius 
tarnen , ut  jam  in  vetustis  noniinibus  gallicis  Teutates , Teutobo- 
diaci  etc.,  facta  est  EU. 

Cambrica  lU,  seriptione  recentiore  IW,  YW:  iiu  (vivus) 
in  nominibus  propriis  libri  Landav. : liiukearn  166.  169.  175. 
Byuci  267.  Joubiii  163.  Conuiti  169.  Judhiu  175.  177.  In  Mab. 
hyxc , ut  in  nom.  pr.  Ruduyw  2 , 245,  atquc  et  hodie  byxc  ctiam 
ante  consonas : bytcdel  (e.xistentia) , byxrfyth  (immortalis ; invcr- 
sura  liibcm.  vet.  bithbeo).  Respondeut  ergo  substantivo  hib.  vet. 
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feugud  (gl.  marcor)  Sg.  100*’  etiam  hodicmae  voces  cambr.  gwyir 
(languidus) , gicyicaxo  (languescere) , gwywdcr  (languor,  marcor). 
Vocalem  i productam  indicant  hodirm.  gwho  (dignus,  aptus, 
gwiw  Mab.  1,  16.  2,  199),  lUw  (color;  cf.  Lhius),  diphthongum 
tarnen  hibcm.  vet.  fhi  (dignus),  giiel.^d,  rejecto  in  secundam 
vocalem  accentu  (p.  42).  Mixbis  in  bis  vocales  brevcs  et  longas 
docet  hotlieni.  dyw  (dies;  cf.  hctheu,  hodie,  in  Vocab.,  cambr. 
hod.  heddyw),  duw  i»  Mab.  ut  buw  (vivus)  et  duw  (deus ; = div, 
cf.  p.  1 1 7). 

Cambrica  EU , rccentius  scripta  EW : nomina  propria  viro- 
rum  in  libr.  Land.  Teudur  158.  227.  228  etc.  Teudric,  Tcudiric 
111.  130.  133.  Teudus  177.  227,  236.  259.  265.  Teudos  in  Chro- 
nic. cambr.  in  praef.  ad  edit.  Leg.  reduccnda  sunt  ad  adj.  tew 
(firmus,  efficax)  Mab.  3,  302,  in  compositis,  ut  videtur,  augens 
signihcationem ; cadarndeio  {catmarch,  cquus  pugnae  fortissimus) 
Mab.  2,  40.  byrgoet pendew , (.sUva  spissa)  Mab.  2,  38,  et  hodie 
tew  (pinguis,  densus),  undc  subst.  texedcr  (spissitas : yn  tewder 
y daryan , in  metlium  scuti,  idem  quod  2,  65:  yghedernit  y 
daryan)  Mab.  2,  37.  49,  atque  hodierna  subst.  et  adj.  tewder, 
tewdra  (pinguitas,  densitas),  teicdics  (densus,  intensivus).  In 
quibus  ergo  -dur,  -der,  - dm,  -dws  ciun  sint  dcrivantia  et  de- 
stituta  dentali  pro  -ter,  -tm  (ob  scriptionem  hodien)ani  d,  non  dd) 
etc.,  inde  etiam  vetustum  teut,  teu-t  in  nominibus  gallicis  Teuto- 
matus  Caes.,  Tcutobotliaci  Plin.,  Teutones  (iiomen  germanicum, 
ut  videtur,  sed  ore  gallico  transformatum),  Teutatcs  Luc.  etjTno- 
logiam  inveniet.  Alia  quacdam  exempla : bleu  in  plur.  ablctiou 
(gl.  jubis)  gl.  Lxb.  et  in  compos.  bleuporthetic  (gl.  laniger;  i.  e. 
criuiger)  gl.  Oxon.,  quae  vox  est  in  Mab.  bleio  (crines)  1,  27.  29, 
ut  adhuc  hodie.  glcu  in  nominibus  propriis  virorum  Gleu,  Ellgleu 
in  libr.  Land.  171.  195.  Glewlwyt  in  Mab.  2,  6.  243,  hodiern. 
adj.  glew  (fortis,  pcnetrans,  strenuus). 

Cornica  lU  e Vocab. : litt  (color),  liuor  (pictor),  biu  (vita), 
biu  en  lagat  (gl.  pupilla).  E Pass. : lyw  (color,  splemlor,  gloria) 
68,  3.  226,  4.  gyw  (dignus,  aptus,  cambr.  gwiw)  68,  4.  129,  2. 
226,  2. 

Coniica  EU:  reu  (gelu;  hibern.  vet.  reud,  gl.  gelu,  Sg.), 
bleu  yn  pen  (capillus),  bleu  en  lagat  (palpebrae)  'N'ocab.  In  Pass, 
vox  biu  (vi^Tis,  viverc)  huc  transgressa  invcnitur : tm  veu  (gens 
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viva,  homincs  fortes)  64,  2.  hetce  (vivcre)  204,  1.  207,  2.  a reu- 
ghe  (vivit)  72,  2.  bcicnas,  beioians  (vita)  12,  2.  73,  2.  103,  1. 
241,  1. 

Armorica  lU  obtiiiet  etiam  adhuc  in  voce  gutu , irtu 
(cambr.  gtriw , liibcrn.  vet.  fiti)  obvia  in  nominibus  vironim  ar- 
moricis  chart.  Khedon.:  Wnihamal  "S\or . 266.  in  domo  Vücha- 
maeli  Mor.  271.  M'’iuhoiarn  Mor.  273.  Vitrhoiarnus  Mor.  265. 
Wiomarch,  Viuhomarch  Mor.  275.  293.  Guthomarch{=  gtn'o-m., 
guiu-m.,  a.  1029)  in  chart.  Kcmpcrlcg.  Mor.  366.  456.  Arthwiu 
in  Rhed.  2,  31.  Tancticiu  1,6,  aliisquc.  For.iian  et  in  snbst. 
Huf  re  (=  gall.  hod.  Inree;  compos.,  nt  vidctur,  e liu , color, 
ut  hunfre,  .somnium.  Ruh.  30,  10  ex  hun,  somnus)  Buh.  104,  7. 
Adj.  biu  in  sequcntcm  scricm  transiit. 

Annorica  EU,  pro  qua  et  EO : beo  (vivus)  Buh.  2,  11.  32, 
11.  96,  20.  1S4,  11,  in  nominibus  compositis  armoricis:  Aellifeu 
chart.  Rhedon.  1,  7.  Arthueu  1,  3.  41.  Uhelceu , Co/re«  chart. 
Kemperleg.  Mor.  456.  513,  forsan  adhuc  biu  in  aliis , Arthuiu 
chart.  Rhed.  1,  7.  20.  Aervtu,  Hindu  ibid.  1,11,  nisi  in  his  est 
potius  .supra  dictum  wiu,  gwiw.  Verb,  beuaf  (vivam)  in  Ihih.  28, 
15.  44,  7.  gleu  in  nominibus  värorum : Gleu  chart.  Kcmpcrl. 
Mor.  432.  Gleudanet,  Gleucunnan  ibid.  Mor.  431.  456.  Gleumin 
chart.  Rhed.  1,  6.  Gleudalan , Gleuchourant , Gleuhoiarn  ibid. 
Mor.  307.  342.  Pertinet  huc  hodicm.  lew,  leu,  leo  (■=  leuga, 
gall.  hodiem.  Heue). 


B.  Consonac. 

Consonac  britannicae  vetustioris  dialccti  optime  docent , in- 
fectionem  eam,  qua  consonas  hibemicas  in  duas  series,  seriem 
duram  et  möllern , dispesci  supra  demonstratum  est , esse  recen- 
tioris  originis,  neque  exstitisse  in  prisca  lingua  celtica.  Est  quidem 
et  infectio  consonarum  britannicarum , quae  fit  e.  gr.  aspirando 
eas  quae  sunt  alias  tenues,  sed  multo  minus  late  patet,  quam  in- 
fectio hibemica,  ne  tenuium  quidem  classem  semper  arripiens, 
medias  vix  tangens,  multo  minus  liquidas  et  spirantes.  Atque  si 
obvia  est  infectio  aspirata  tenuis  britannicae , facta  deprehenjütur 
lege,  quae  directe  opposita  est  hibemicae,  scilicet  in  positione 
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cum  liquidis  quibusdam  Cpraesertim  r,  intcrdum  /,  raro  n),  atquc 
extra  positionem  in  vocibus  eis,  in  quibus  servatur  hibernice  Sta- 
tus originariiis  consonac.  Contra  ubi  iniicit  liibemica  lingua  extra 
jK)sitionein,  britannice  servatur  Status  primarius.  Praeter  tenuium 
baue  jam  regulärem  infectionem  aspiratam  linguae  britan- 
nicae  dialccti  veteres,  tarn  cambriea  quam  armorica,  exhibent 
solummodo  initia  infectionis  destituentis  et  nasalis. 

Recentior  lingua  trium  dialectorum  (inde  a codicibus  Leg., 
Mab.,  Vocab.  et  Buh.)  magis  magisquc  ampliorem  ambitum  sibi 
paravit  infectionis  destituentis  (p.  48),  quae  non  solum 
amplectitur  tenues,  ut  in  hibemica  recentiore  et  gaelica  (p.  87), 
sed  etiam  medias  et  liquidas , solas  aspiratas  et  spirantes  intactus 
relinquens.  Exempla  ergo  consonarum  britaunicarum , ut  hiber- 
nicaruiu,  Status  tarn  primitivi  quam  infecti  sequentur  secun- 
dum  classes. 


Liquidae. 

L M N R.  In  vetustissimis  britannice  scriptis 
nulla  etiam  tum  animadvertitur  liquidarum  infectio , neque  alia 
nisi  haec  ipsa  simplex  forma. 

Cambricae  voces:  ladatn  (gl.  caedo),  laur  (gl.  solum), 
loinou  (gl.  frutices),  rit  (gl.  vadum),  montol  (gl.  trutina)  in  glos- 
sis  Oxoniensibus. 

Armoricae:  Lahe,  Lo-wenan , Haelmonoc , Resmonoc, 
Riskipoe , Rietoc,  Rianau  etc.  inter  nomina  propria  chartularii 
Khedonensis. 

Nidla  etiam  in  M , quae  infectione  recentioris  linguae  adeo 
in  alium  sonum  transit,  variatio,  ut  probant  exempla  sat  fre- 
quentia.  , 

Cambriea  M intacta  in  initio  vocis:  hin  map  (ut  filius)  gl. 
Oxon.;  in  compositis:  digatma  (gl.  area),  digatmaou  (gl.  circi), 
guarotmaou  (gl.  theatra),  guordiminnaus  (gl.  invitus;  di-m.), 
henmam  (avia)  gl.  Oxon.  In  medio  vocum  extra  positionem:  eme- 
dou  (gl.  aera),  guodeimtsauch  (sustulistis),  dometie  (domitus),  cre- 
man  (gl.baxus),  plumauc  (pulvinar),  nimer  (numerus)  gl.  Oxon. 
Nimet,  Dimet,  lJumn,  Gurdumn  (nomina  virorum)  fJhron.  cambr. 
in  praef.  ad  ed.  Leg.;  in  positione:  celmed  (gl.  efficax),  artnel 
voL.  I.  !) 
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(gl.  armella)  gl.  Oxon.  In  fine  vorum:  in  ir  ham  (acstate),  in  ir 
gaem  (hiemc)  in  cod.  Lichfeld.  in  Append.  libr.  Landav.  p.  272. 
nom  (gl.  templa),  cemecid  (gl.  sartum;  compos.  cem-e.)^\.  ()xon. 
In  derivationibus  substantivorum ; achmonou  (gl.  ingfuina),  etem 
(gl.  instita),  neditn  (gl.  ascia)gl.  Oxon. ; in  teiminationibus denique 
-am  Superlativ  (hinham  gl.  Oxon.)  atque  verbi  -am,  -iam,  -aam. 

Armorica  M Intacta  regulariter  in  iiominibus  propriis 
chartularii  Rhedonensis : Roencomal  1,  7.  Worcomet  1,  42.  Tf^iu- 
Aamai  Mor.  266.  heuhemel  it\.  Nemet  {ci.  p.  102).  Nominoe^(\. 
Morman  1,2.  7.  37.  Mormoet  Mor.  296.  Catman  Mor.  300. 
Woratam  1,  22.  Conatam  1,  34.  Critcanam  1,  22.  Residua  adeo 
adhuc  in  quibusdam  vocibus  in  Buh.:  armory  (Armorica),  mor 
armoric  (marc  armoricum)  48,  18.  148,  21.  demeiri  (Demctia) 
30,  1.  34,  4.  nam,  anam  (menda,  macula;  cambr.  vet.  anam,  gl. 
mcnda,  gl.  Oxon.)  72,  16.  104,  6.  dinam  (sine  macula;  in  aliis 
locis  dianaß~)  72,  17. 

Liquidac  gcminatae  in  vetustioribus  codicibus  cambricis  scri- 
buntur  plerumque  morc  solito:  guillihim  (gl.  forceps),  bahell  (gl. 
sccuris),  guopell  (gl.  sudaris),  epill  (gl.  clavus),  lammam  (gl.  sa- 
lio),  cemmein  (viae) , emmeni  (butyrum),  rannam  (gl.  partior), 
ennian  (gl.  incudo),  corsenn  (gl.  arundo) , elinn  (gl.  novacula), 
earr  (gl.  vehiculum),  harr  (gl.  colomaticus) , serr  (gl.  voscera)  in 
glossis  Oxon.  Observantur  tarnen  in  iisdem  glossis  jam  initia 
•scriptionLs  A duplicantis : lemkaam  (gl.  arguo),  guorimhetic  (gl. 
argutus),  etncoilhaam  (gl.  auspicio ; cf.  chuilUoc,  augur,  Vocab.), 
atque  etiam  scriptionis  simplicis  ibidem : bael  (=  bahell) , guapel 
(=  guopell),  armel  (armella)  2. 0.xon.  lemenic  (salax  ; c lammam), 
am  in  compos.  amlais  in  cod.  1.  Oxon. 

In  rccentiore  demum  lingua  infectione  desdtuente,  quae 
magis  magisque  increscit,  oppositio  inter  liquidas  oritur  similis 
liibemicac  oppositioni  Uquidarum,  quamvis  sit  originis  prorsus 
diversae.  Sunt  enim  inde  ab  ea  liquidae  sive  originariae,  scilicet 
non  destitutae,  sive  destitutae. 

Cambrica  scriptio  liquidarum,  quod  illa  oppositione,  ut 
ridetur,  non  destitutae  in  fortiorem  pronuntiadonem  protrusae 
sunt  acsi  cssent  geminatae,  communiter,  sive  sint  primitivae, 
sive  geminatae  liquidae,  est  una  eademque  (excepta  forsan  n, 
cujus  in  hodiema  saltem  seriptione  nusquam  est  dilFerenda) ; de- 
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stitutarum  autcm  scriptio  est  simplex,  1,  n,  r,  pxcepta  m,  quae 
infectione  destituente  fit  u,  v vel  f. 

Ad  desiguandani  liquidam  l non  dcstitutam  ei<t  iisitata  in  co- 
didbus,  c.  gr.  in  Mab.,  et  hodie  quoque  residua  scriptio  geminata 
ll;  pro  liquida  r non  dcstituta  autem  rh  usitata  lu>die,  nondiun 
in  codicibus.  In  bis  tarnen  addita  h etiam  post  alias  liquidos  ge- 
minationem  significat,  jam  in  codi  1.  Oxon.  in  quibusdam  cxem- 
plis,  quae  supra  allata  sunt,  frequentius  in  aliis:  iarlhes  (alias 
iarlles , comitissa)  in  inscriptione  codicis  rubri  incipieutis.  amhe- 
rawdyr  (=  amtner. , e lat.  Imperator)  Mab.  fq.  /ico/  arganhell 
(mox  l.  argannel,  fons  Aigantelli  ?) , /)«//  penhic  (inox  p.  pennte, 
lacus  P.)  libr.  Land.  lül.  1G5.  Saranhon  (n.  pr.  viri , in  aliis 
-annon:  Youannon,  Riannon  Älab.  2,  222.  3,  144.  Waranton, 
üaranton,  Treanton  in  chart.  Rhed.)  .Mab.  2,  206.  niinheu  (alias 
tninneu,  ego),  hyuanhed  (in  aliis  locis  kyfanned , regio  habitata), 
kerenhyd  (in  aliis  locis  kerennyd , amor)  Mab.  fq.  Pro  liquida 
tn  originaria,  quia  eadem  destituta  fit  u,  f,  sufficit  scriptio  siniple.x 
m , quae  etiam  semper  fere  in  usu  est  pro  gemiuatione  ejusdem; 
idemque  usus  scriptionis  siinplicis  minus  acciirate  interdum  tnuis- 
iit  in  alias  liquidas,  ut  in  -el  (pro  -eil,  in  supra  dictis  cxemplis), 
rar  (=  carr,  carrus)  Leg.,  rhan  (pars)  hodie  pro  rhann. 

Cornice  liquidac  iiiternae  geminandae  significoutur , ut 
cainbrice,  etiam  addita  h;  lanherch  (saltus;  llannerch  Mab.  fq.) 
Vocab.  gelhas  (ivit;  alibi  gallas)  Pass.  246,  2.  a vynha  (qui  vult; 
al.  mynn)  1 30,  1 . Sufficit  et  »i  simplex  semper,  e.  gr.  in  adj.  cam 
(curvus)  Vocab.,  in  partieula  reflexiva  frequente  om-  in  Pass. 
Veruntamen  nusquam  inve:iio  eam  scriptionem,  ne  rh  vel  Ih  qui- 
dem,  ad  significandam  liquidam  primitivam  inchoantem. 

Armorici  Codices  item  statum  primarium  liquidanun 
uuUa  propria  scriptione  distinguunt,  nee  duplicata,  nee  per  A. 
Contra  h addita  interdum  destitutas  liquidas  significare  videtur, 
e.  gr.  in  nom.  pr.  chart.  Khedon. : Wrtnhaelon  (Gurmaelon  in 
Kempcrl.  Mor.  463)  2,  25.  Wrmhotcen , Guormhotcen  1,  T.“2, 
13,  cum  ibidem  1,  19  sit  Worwohen  (si  saltem  recte  impressum). 
Maelhoc  {Maeloc  Mor.  307)  2,  13.  IJetrhetcedoe  (alibi  Hetre-, 
Hedre-)  Mor.  307.  Ita  et  in  Ruh. ; santclhaff  (sanctissimus)  48, 
\\.  falhe  (cf.  gall.  \\oA.  faille  cum  l molli;  est  tarnen  etiam  154, 
12  falle)  164,  12.  172,  5.  louenhat,  laouenhat  IgaMAere)  28,  22. 

9* 
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•11,  19.  111,4.  furhaff  (sapicntissimus)  182,  23.  carlie  (aniet) 
161,  11.  l.ÄS,  10.  11.  1.5,  cum  h etiain  obvia  sit  post  consonas  iu- 
dubie  destitutus:  euczhat  (vi^larc)  90,  12.  neuezhat  (renovare ; 
neuez  ==  cambr.  hod.  newydd)  14,  2.  ‘S'erun tarnen  notandum  de 
nh  quod  altemat  cum  nn : cnhaf  (in  eo)  Buh.  86,  10.  154,  22. 
hedenhaff  (ad  cum)  184, 1,  cum  sit  ennaff  (in  eo)  166, 19.  ordren- 
het  (onlinare)  142,  9 ab  ordren  (ordiiiatio)  78,  17,  cum  termi- 
natio  -en  aucta  in  aliisfiatnn.*  (orationes)  108,  12  a 

sing,  pcdcn  124,  8.  ojfcrennou  (oblationes)  130,  23  a sing,  oferen 
26,  21.  In  qua  quidem  uh,  nn , ut  in  illa  Ih,  ll,  videre  liquidam 
destitutam  ideo  difficile  est , quia  liquidae  geminatae  et  armorice 
scribuntur  inorc  solito.  Excipitur  a geminationc  m,  pro  qua 
scilicot  etiam  gcminanda  sufficit  simplex  m,  e.  gr.  in  adj.  catn 
(cmvus;  = camm,  camb)  Buh.  174,  8.  194,  18,  cum  proprie 
•simplex  destitui  soleat  in  alium  sonum. 

Status  primarius  cambricus,ut  destitutus,  in  codi- 
cibus  animadVertitur  in  solis  fere  liquidis  / et  w ,•  n enim  nec  ho- 
die  distinguitur,  et  rh  >d.x  nota  codici  alicui , quamvis  fucrit  et  in 
Ins  proniintiationis  analogia  cum  ante  dictis.  Deprehenditur  au- 
tem  Status  pri:narius : 1 . In  initio  voc-um,  si  non  adest  causa  in- 
fcctionis  dcstituentis : Ue  (locus)  Mab.  fq.  Uann  (ccclcsia)  Mab. 
1,  6.  liech  (lapis)  Mab.  1,8.  llew  (leo)  1,  20.  chtce  meib  (sex 
filii),  ameibon  (et  filii)  Mab.  1 , 235.  236.  y marchawc  (eques) 
Mab.  1,  239. 

2.  In  mediis  vel  extremis  vocibus.  d)  In  gemiuatione:  pell,, 
pellach  (remotus,  remotior)  Mab.  fq.  mam  (=  mamma , mater) 
Mab.  fq.  am  (circa;  = amm,  amb)  fq.  cam  (curvus,  injustus;  = 
camm,  cainb)  I^eg.  Alab.  Hodie  llamu  (salire) , llcmeiniy  (va- 
gans ; cambr.  vet.  lammam , lementc) , Ilymau  (acuere ; cf.  su- 
pra  dictum  vet.  Icmhaam).  Ä)  In  positionis  priori  lo<'o  invenitur 
ll ; allt  (collisl  Lib.  Land.  219.  Mab.  2,  220.  gicallt  (caesaries) 
Mab.  1,  17.  251.  gwellt  (stramcn)  Mab.  2,  371.  gwillt  (ferus) 
Mab.  1,  6.  hallt  (fissura)  Mab.  1,  30.  stellt  (pecunia)  Mab.  2,  34. 
cyssirllt  (junctio)  Mab.  1,  14,  ut  et  m;  amser  (tempus)  fq.  cams, 
(alba)  Yocab.  Mab.  pimp , pump  (quinque)  gl.  Ox.  Mab. 
ktrymp  (Casus)  Mab.  1 , 261.  In  posteriori  loco  m destituitur;  ll 
autem  ob>ia  in  voce  iarll  (comes)  atque  derivatis  iarlleS  (comi- 
tissa),  tarllaeth  (comitatus)  Mab.  fq.  c)  Liquida  m intacta  manet 
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in  proiioniinibus  quibusdam , in  pronomiue  personali  1.  pors. 
plur.  suffixo  pracjKwitionibus,  o.  gr.  attam,  ydym  (ad  nos,  iiobis), 
atquc  in  personali  et  in  ppssessivo  1.  pers.  sing,  infixo,  e.  gr. 
amJcarcharu  ( incarcerare  me),  ymgtcyd  (in  praesentia  mea). 
Exeinpla  alia  sub  pronomiue. 

Corniee  et  armorice  solius  liquidae  m Status  durus  et 
infectus  scriptione  cst  distinctus.  Status  durus  e.  gr.  1 . in  initio 
voeum  extra  causam  infectionis : com.  in  del  ma  (hoc  modo),  an 
den  7na  (hic  vir)  Pass.  48,  1.  99,  2.  armor.  tost  dan  mor  (prope 
mare)  Hub.  148,  21.  m bet  man  (in  hoc  mundo)  ibid.  4,  15.  an 
hro  man  (liaec  regio)  6,  5. 

2.  In  raedia  voce  vel  in  fine:  a)  In  geminatione;  corn.  kc- 
meres  (sumsit)  Pass.  70,  1.  armor.  quemerct  (sumere;  cambr. 
cymert , = cym-beri)  I5uh.  18,  15.  188,  3.  com.  armor.  cam 
(curvus),  mam  (mater).  b)  In  positionis  priori  loco:  com.  annor. 
amscr  (tempus)  fq. ; in  terminationibus  verborum  armor.  - tmp, 
-omp,XLt  in  pronomiue  person.  1.  pers.  plur.  suffixo  armor.  -omp. 
In  posteriore  loco  positionis  in  subst.  com.  garm  (clamor)  Pass. 
207,  4,  quod  et  hodie  obtinet  armorice.  c)  In  pronomine  pers.  et 
possess.  1.  pers.  sing,  infixo:  eorn.  try  am  wyleyth  (vos  me  vi- 
detis)  Pass.  93,  4.  am  scudell  (e  lance  mea)  ib.  43,  3.  armor. 
nem  guclo  (non  videbit  me)  Puh.  41,  6.  em  calon  (in  corde  meo) 
ib.  4,  11. 

Infectionis  destituentis  cambrica  exeinpla  li- 
quidarum.  1 . In  initio  vocum,  si  adest  causa  infectionis  (regulac 
in  sequente  capitc):  o lawer  (multo  magis)  Mab.  1,  7.  ar  ly s ar- 
tliur  (ad  aulam  Arthuri)  Mab.  1,1.  kytion  uab  klydno  (C.  filius 
CI. ; mab).  minneu  a vynnaf  (ego  volo;  mynnaf)  Mab.  1,  2.  yn 
vam  (ut  mater;  mam)  ibid.  1,  236.  helua  (locus  venationis),  pe- 
byllua  (locus  tentoriomm;  - ma  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  2,  7.  3, 
272.  llawuorynyon  (pucllae  manu  operantes;  moneyn)  ibid.  1,1. 
Pro  u vel  r scribitur  hodie  J":  Christ  fab  Dafydd  fab  Abraham. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  l,  n et  r sequebantur  communitcr 
prooul  dubio  regulani  liquidae  w , in  qua  maxime  animadvertitur 
destitutio.  Cujus  destitutionis  liquidae  m exempla  jam  in  glossis 
Oxoniensibus  inveniimtur,  post  productam  a (cambr.  au)  scilicet  in 
votäbus  dauu  (cambr.  hod.  dawf , gener)  1.  Oxon.  et  lau  (ma- 
nus;  hibern.  vet.  lam)  in  compos.  lauhael  (gl.  secularia;  cf. 
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lauhir,  longimanus : Catgocaun  lauhir,  nomeii  et  cognoraen  viri, 
in  chron.  cambr.  m praef.  ad  ed.  Leg.)  2.  Ox.  cum  alias  maneat  m. 
Apque  frequens  fere  hic  est  scriptio  f,  ut  m vel  t>  in  codicibus. 
Destituitur  autem  m in  medio  vel  fine  vocum , in  positionis  loco 
posteriore:  arueu  (arma)  Log.  Mab.  fq.  Extra  positionem:  ofyn, 
ouyn  (timor;  hibem.  vet.  otnuti)  Mab.  2,  197.  2,  375.  euyd  (acs ; 
emed  gl.  Oxon.)  Mab.  3,  300.  nyfer  (numerus ; cambr.  vet.  nimer) 
Mab.  fq.  diodef  (tolerare),  diodecueynt,  diodeiueint  (patientia; 
cambr.  vet.  guodeimisauch,  sustulistis,  hodiem.  goddef,  dyoddef, 
cf.  hibem.  vet.  fodam)  Mab.  fq.  nef  (coelum,  bibern.  vet.  netn) 
fq.  haf  (aestas;  cambr.  vet.  harn),  gayaf  (hiems;  cambr.  vet. 
gaem)  Leg.  Mab.  guelleu  (forceps ; cambr.  vet.  guillihim)  Mab. 
2,  204.  cyt-,  cyu- , cyf-  in  compositis  (==  lat.  com--,  cambr.  vet. 
cem-  in  ceniecid)  fq.  In  terminatione  verborum  -af,  -iaf,  -aaf, 
atque  superlativi  - af,  c.  gr.  ieuhaf  (natu  minimus ; cambr.  vet. 
- am). 

In  libro  Landavensi,  conscripto  seculo  duodecimo  ineimte 
e vetustioribus  libris,  modo  servata  est  m,  modo  transscripta  in 
infectionem,  in  nominibus  e.  gr.  hisce  propriis  virorum;  Arth- 
mail  213.  Brochmail  149.  150.  151  et  Brochuail  133.  Fernuail 
149.  167.  Lumarch  141  et  Luuarch  143.  Lyuarchhen  138.  Ci- 
meilliauc  225.  227.  246.  Cimelliauc , Cimeiliauc  240.  252  et 
Ciueilliauc  fq.  Qurcimanu  233.  235  ct  Morciuanu  193.  194.  198. 
Domnguaret  (cf.  Dumnacus,  Dumnorix  Caes.,  Veriugodumnus 
Orell.  2062;  bibcm.  vet.  domun,  mundus,  cambr.  dwxsyn,  pro- 
fiindus,  Mab.  2,  41)  199  et  Bofngarth  (=  hibem.  Domangart 
lagern,  ap.  O’Con.  2,  136. 160)  160.  Duun,  Conduun  (cf.  Dumn, 
Gurdumn  nomina  viromm  in  chronic,  cambr.  in  praef.  Leg.)  182. 
228.  Emrdil  150  et  Efrdil  2h3.  Riatam  177.  Conatam  228  et 
Riataf  176.  Selim  265.  267  et  Selif  257.  260.  262.  Ita  et  in 
textu  cambrico : cymreith  et  cyfreith  (lex,  privil^um)  in  Privil. 
eccles.  Land.  p.  113.  poguisma,  pouisma  (locus  quietis)  249  et 
pouitua  149. 

Addo  vocum  aliquarum  supra  allataram,  quae  in  vetusta  lingua 
adhuc  exhibent  m,  formas  hodiemae  linguae : celfydd  (versutus ; 
vet.  celmed) , dofedig  (domitus ; vet.  dometic) , crefyn  (fibula, 
ansa;  vet.  crenvm),  nwf  (sacellum;  vet.  nom),  achfen  (inguen ; 
vet.  achmon),  anaf  (marula;  vet.  anam),  edaf  (filnm;  vet.  etem). 
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In  quibusdam  vocibus  dcstitutio , ut  videtur , mollior  etiam  hodie 
exstat;  edau  (filum,  pro  edaf),  neuad  (aula;  neuat  Leg.  fq.,  niuet 
in  compos.  camniuety  gl.  iris,  Vocab. ; hibem.  vet.  nemed),  enw 
(noraen;  enw  Mab.  1,  235,  hibern.  vet.  ainm),  cicrw  (cerevisia, 
cf.  mox  corufj  coref  Vocab,).  In  subst.  hodiem.  llaw  (manus), 
lau  jam  in  gl.  2.  Oxon. , m destitutione  onmino  periisse  pu- 
tanda , ut  pereunt  etiam  interdum  h et  seraper  g (cf.  dicta 
de  mediis). 

Cornice  liquidarum  infectio  item  in  sola  m notata  inveni- 
tur,  quae  eadem  scilicet  fit  v,  u vel  fy  ff,  InfectionLs  exempla  in 
initio  vocis,  si  adest  causa  inficiens : mar  tear  (tarn  magnus) , yn 
fas  (bene;  mcaVy  mas)  Pass.  8,  3.  64,  3.  pan  vynnas  (cum  voluit), 
may  fynnas  (ut  vellet;  myn?ias)  3,  4.  4,  3.  setva  (sedes;  compos. 
set-ma)  13,  4.  morw?7  (cetus) , guitßl  {iem;  mil,  animal)  Vocab. 
In  mediis  vel  extremis  vocibus,  in  positione;  arvow  (arma)  64,  2. 
74,  1.  170,  3.  palf  (=  palma)  Vocab.  corufy  coref  (gl.  cervisia, 
gl.  celea,  pro  corf  ut  harefYocsih.  pro  barf,-  cf.  TtOQfia  Athen.  4, 
13.  KOVQpi  (TKevat6(ii€pov  hc  Tjjg  Dioscor.  2,  110.  curmen 

ap.  Cangium  e glos.sar.  latino  - graec.  et  Ulpiano)  Vocab.  10*. 
Extra  positionem  infectac  m exempla  e Vocab. : louan  (gl.  fimis 
1.  funiculus,  hibern.  vet.  loman  Wb.),  tivulgou  (tcnebrae,  hibem. 
vet.  temcl),  pluuen  (penna ; = pluma),  plufoc  (pulvinar ; cambr. 
vet.  plumauc)y  enef  (anima),  haf  (aestas),  goyf  (hiems).  E Pass. : 
locany  loten  (funis)  105,  4.  181,  3.  neter  y nevera  (numerus,  nu- 
merare)  183,  3.  228,  4.  enetow  (animae)  17,  4.  gothevelly  gothafy 
gothaff  (tölerare , tolerat ; rad.  dam)  fq.  leyfy  leff  (manus) , nefy 
neff  (coelum)  fq.  Obvia  etiam  major  emolhtio  in  in  positione 
et  extra:  tewolgöw  (tenebrae)  79,  4.  209,  3.  ovm  (timor;  hib. 
omun)  53,  4.  57,  2.  68,  3.  ownek  (timidus)  77,  2.  down  (profim- 
dus)  66,  4.  cofws  (loqui;  armor.  coms)  fq.  henwys  (nominatus), 
208,  1,  cujus  subst.  hanowy  anow  (nomen)  fq.  Perditae  m exempla : 
lau  (manus;  juxta  hf)  Vocab.,  le  Pass.  157,  1.  -«  («=  -am)  ter- 
minatio  superlativi  in  Pass. 

In  vetusta  lingua  armorica  obtinuisse  statum  liquidarum 
primigcnium  adhuc  intactum,  ut  in  vetusta  cambrica,  coUigi 
potest  ex  m commimiter  intacta  in  nominibus  propriis  (p.  130). 
Animadvertuntur  tarnen  et  hic  initia  quaedam  infectae  m,  quae 
legitur  scripta  mhy  w vel  o,  e.  gr.  in  nominibus  Wrmhaelony 
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Wrmhowen , Woncowen  jam  dictis  (p.  131),  ut  in  aliis  quibus- 
dam:  Maelcowal  1,  54.  Coxoalcar  2,  19.  Cowellic  (=  supra  dict.. 
cambr.  Ctueilliauc , Cimelliauc)  * 1 , 45,  pro  quibus  in  aliis  locis 
Comalcar  2,  15.  30.  Comaltcar  1 , 44.  2,  30.  Comalton  1,  25. 
Roencomal  1,7.  Mormn7ius  (in  chart.  a.  1089;  ■=  Morman, 
stipra)  2,  0.  ecclesta  Selefiac  (chart.  a.  871  ; cf.  nomen  viri  in  ' 
libro  Land.  Selif  2bl . 260.  262.  Selim  265.  267)  1,  52.  In  vita 
sanctae  Nonnae  (Hub.)  contra  infccta  w jam  regula  est,  scripta  v, 
u,  f,  ff,  contra  quam  in  paucis  solummodo  m servata  inveuitur 
(p.  130).  Infecta  m in  initio  vocis,  si  adcst  causa  infcctionis,  in 
Buh. : gueroh  roan(virgo  humilis;  adj.  moan)  42, 19.  diualicc (sine 
malitia)  70,  5.  Moruan  (=  Morman,  n.  pr.)  1 50,  21 . 1 68,  1 2.  Mor- 
van  168,  14.  In  medio  vel  fine:  oun  (timor)  162,  6.  vuel  (humi- 
li.s)  76,  15.  100,  6.  vueMet  (humilitas)  84,  14.  niner  (numerus) 

18,  5.  gouzaf,  gouzaff,  gouzafen , gouzaffcn  (tolcrare,  -arem) 

40,  5.  94,  8.  154,  28.  206,  9.  daffny  (damnare)  172,  15.  dafnet, 
daffnet  (damnatus)  66,  5.  162,  6.  hoff  (aestas)  40  , -3.  96,  27, 
haff  ha  gouaff  (aestate  et  hieme)  154,  4.  enef,  (anima)  62, 

8.  142,  13.  nie  quoque  destitutio  mollior,  vel  omnino  excussio 
Uquidac  in  vocibus:  hanu  (nomen)  60,  3.  102,  4.  don  (profun- 
dus)  4,  11.  30,  4.  50,  16.  In  terminatione  liodiema  suj>erlativi 
-a,  quae  in  Buh.  est  adhuc  - aff. 

Liquidae  N sunt  variationcs  quaedam  propriae  britannicae, 
concordantes  cum  hibemicis  in  quibusdam,  e.  gr.  cum  excutitur 
in  fine  vel  ante  s et  f. 

In  cambricis  codicibus  vetustioribus  deest  liquida  inter- 
dum  praepositionis  in:  hi  hestaur  (in  sc^^tario)  gl.  Oxon.  Hau  eleu 
(in  manu  E.).  t ois  oisoud  (in  seculum  seculorum)  Cod.  J.ichf.  in 
Append.  libr.  Land.  p.  271.  Ncsciuut  Codices  reccntiorcs  hanc 
formam ; n autem  originariam  finientem  numeralia  VII — X pro- 
dunt  iidem  et  adhuc  hodiema  lingua  infectionc  nasali  sequentium 
mediarum  (cf.  numeralia).  Exempla  cambrica  n evanescentis  ante 


* Composita  et  derivata  Com-ellic,  Comeltic,  Comaltic , et  Cim-eilUam, 
Cem-eUiauc,  Comeltiauc,  C'omaltiauc.  Hibern.  vet.  verb.  comallar  (jungitur) 
Sg. , accomallte  (gl.  soeiun)  Wb. ; subst.  brit.  chefaU  (artus)  Vocab.,  cambr. 
hod.  kyfuU  (junctu.t).  Ergo  Comaltic,  C'omaltiauc  junctua,  i.  e.  amicitia, 
amicuB?  Comaltcar,  qui  amat  jungi,  affabilis? 
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s etf:  miSy  mys  (mensis ; hibem.  vet.  mis)  Leg.  1.16.18.  Mab.  1, 
25.  doguomisur.  (leg.  ~misuram.y  eipensuro)  gl.  Ox.  rnuis,  mxoys 
(=  mensa)  Vocab.  Mab.  2,  223.  Clemuis  (Clemens,  ii.  pr.)  L. 
Land.  155.  Ideo  et  originitiis  non  diversa  fuerit  a lat.  -ensis  termi- 
iiatio  cambr.  -oisy  -xcys  in  derivatis  e nominibus  propriis : tuscoh 
(gl.  tuscus,  = tusccnsis)  gl.  Oxon.,  ut  adhuc  hodie  Mmixcys  (Mo- 
nensis),  Lloegrwys  (Loegrensis).  Porro : tfem  (infenium ; hibcrn. 
vet,  ifurmi)  Leg.  2.  6.  27,  xiffei'n  Mab.  2,  224.  247. 

Cornice  scrvatiir  quidem  n praepositionis  in,  yn,  sunt  .ta- 
rnen liquidae  oppressae  ante  s et  'f  exempla : cusul  (consilium), 
cusulioder  (consiliarius)  Vocab.  In  Pass. : cussyl  (cMisilium)  1 16, 

2.  thy  gusylye  (ad  ei  consulendum)  119,  2.  yfforn,  xjffam  (infer- 
num)  66,  4.  106,  3.  212,  1. 

Armorice  saepius  est  e pro  en  (in):  e martir  (in  martyrio) 
Puh.  50,  1.  e berr  amser  (brevi  tempore)  ibid.  96,  1.  e hro  bre^ 
ton,  e bro  bretonet  (in  terra  Pritannia,  Pritannorum)  ibid.  44,  16. 
84,  20.  88,  18.  e gou  (in  crrorem)  4,  16.  Decst  et  liquida  in  fine 
vocis  fH  (nasus ; in  Vocab.  fruc,  naris,  videtur  legeudum  frui, 
cambr.  ^^oc«)  Puh,  106,  12.  Excutitur  item  aute  s et  f:  musur 
(mensura)  Puh.  68,  9.  custil  (consilium)  6,  4.  coffes  (confessio), 
coffessat  (confessionem  faccre)  42,  2.  132,  18.  iffam  (infamis) 
174,  3. 

Notandae  hoc  loco  variae  scriptiones  cambricae  liquidae  n 
tarn  radicis  quam  particularum  an  (privativac) , cyn-  (coii-),  yn 
(praep. , in),  et  pronom.  possess.  mxjti  (meus),  praesertim  ante 
medias  et  tenues  labiales  et  gutturales. 

Ante  labiales  et  m liquida  « assimilando  fit  m : hyt  ym  mor 
Iwerdon  (usque  ad  mare  hibemicum)  Mab.  3,  271.  vym  merch 
(filia  mea)  Mab.  1,  291.  ymxjs  (in  digitum;  ==  ym  bys,  ymmys) 
Mab.  2,  216.  mympenn  (caput  meum),  ympenn  (in  capite,  mar- 
gine)  Mab.  1,  3.  9. 

Scriptio  g pro  n ante  g iam  obvia  in  libro  Landav. : loggen 
(naves;  llongeu  Mab.),  Lyggessauc  (n.  pr.)  113.  140.  In  rccen- 
tioribus  codicibus  quoque  pro  ng  obtiiiet  gg  vel  ngg,  cum  w finalis 
particulae  jungitur  incipienti  g:  yggicyd  arthur  (in  praesentia 
A.)  Mab.  1,  241.  ryggwreic  (uxor  mea)  Mab.  1,  274.  yggladocd 
(in  terris)  Mab.  3,  272.  hyt  yggwauaxi  yggwarthaf  arwystli  (usque  . 
ad  Gw.  in  superiore  regione  A.)  Mab.  2,  371.  yggwaelawt. 


]38 


I.  1.  COXSONAE  IIRITANNKAK  LIQUIDAE. 


yng gwaelatct  (iii  valle)  Mab.  2,  202.  210.  tynggtcely  (lectus  meu.s) 
Mab.  1,  290.  In  radice  pro  ttg  etiam  gh,  ngh  obvia:  ryghyll 
(apparitor;  8upras<'ribitur  rhingyll)  Leg.  1.  35.  1.  penpighon, 
pennpingon  (n.  pr.  viri)  Mab.  2,  6.  243.  Ilyghes , Ilynghes  (clas- 
«is ; deriv.  e llong)  Mab.  3,  300.  ellyghwys , ellynghawd  (formae 
verbi  gellwng,  mittere)  Mab.  1 , 2S9.  294.  Pro  conibinatione  li- 
quidac  cum  tenui  gutturali,  pro  hc,  nk  occumint  gh,  ngh,  gk, 
ngk:  kaghellaur  (cancellariusj  Leg.  fq.  cyghellaur'  L.  Land, 
p.  113.  agheu,  angheu  (mors;  ancou  Vocab.)  Mab.  1,  33.  2,  237, 
unde  adj.  anghextawl,  angheuach  (mortalis,  tetrior)  ibid.  1,  13.  2, 
202.  kyieuan^het  (aequo  juvenis;  e ieuanc)  Mab.  2,  391.  mygh- 
yghor  (consiliuin  meum;  kyghor  = kyn-cor)  Mab.  1,  286.  agh- 
yngor  (dementia),  agkyghorus  (demens)  Mab.  2,  54. 55.  ygkarchar 
(in  carcercj  Mab.  1,  291.  myn  vygcret,  rygkrel  (per  fidem  meam  ; 
kret)  Mab.  1 , 240.  241.  250.  cygcryuangheu  (ungulae  meac) 
Mab.  2,  233.  yngkernyxc  (in  Comubia)  Mab.  2,  202. 


Spirantes. 


HS  J V. 


Occurrunt  in  libris  britannicis  vetustioribus 


in  forma  h,  s,  t,  gu  vcl  u,  e.xpertes  alicujus  variationis  ampliua 
vel  infectionis,  mancntque  etiam  intactae  in  lingua  recentiore 
omnes  spirantes , excepta  gu , gw , quae  regulam  sequitur  mediae 
g.  Duabus  proprie  spirantibus  prioribus  h et  s adnumeranda  est 
ch  britannica,  quoad  scilicet  est  ejusdcm  originis  et  affinitatis. 
Quae  cÄ  quod  altcmat  ciun  h,  quia  utraque  progressa  modo  ex 
«,  modo  ex  T,  ut  plures  voces  demonstraut,  quibus  respondent 
vetusta  nomina  gallica  vel  voces  aftinium  linguarum,  multum  ad- 
juvat  id,  quod  jam  supra  dictum  est  (p.  58),  in  lingua  vetusta 
gallira  fuisse  duos  spirationis  gradus  s ct  x pro  h (ch)  et  s recen- 
tioris  fomiationis.* 


• Sunt  proprie  s et  h unius  ejusdemque  gradus  altemantes  formac.  cum  ) 

linguarum  affinium  aliqua  si  non  profert  « in  voce,  rui  hic  sonus  convenit,  I 

pronuntiat  h pro  ea.  Kssent  duo  spirationis  gradus,  si  in  Unguis  occidentalibus  | 

vetustis  jam  adfuissent  soni  s et  tch ; cujus  posterioris  locum  cum  obtinuisse  | 

videatur  x,  duo  gradus  statuendi,  inferior  s vel  h,  et  superior  x.  In  Ungua  ! 

latina  et  germanica,  quae  servant  originariam  » nescientes  A pro  ea,  est  A j 

* destituta  ex  aspirata  gutturaU  ch,  e.  gr,  in  lat.  horius  = ehorUu,  germ.  hund 
^ chund  canü. 
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H primitivae  npc  gallicac  vctustac  nec  britannirac,  cam- 
bricae,  cornicae  vel  armoricae,  certa  exstare  excmpla,  jain  dictum 
CSt  (p.  56  seq.  et  93).  Vox  hos  (gl.  ocrea)  Vocab.,  hosan,  hossan, 
pliir.  hossaneu  (braccao)  Mab.  2,  3S2,  3,  149,  mcd.  lat.  hosa, 
hossa  ap.  Cangium,  vix  celticae  origini.s  est,  scd  iwtiiis  germani- 
cac.  Longe  porro  abest,  ut  sit  radicalis  ea  h,  quae  ut  in  «Klicfbus 
bibemicis  (p.  59)  etiam  in  codicibus  britannicis  non  solum  in 
initio  vocum  vocalibus  pracfigitur,  scd  etiam  in  medio  intromit- 
titur  inter  duas  vocales. 

Cambrica  excmpla:  ha  (=  a,  inteijcctio),  hac  (=ac,  et), 
hin  (=  in,  hod.  y«,  ut),  hair  (—  air,  hod.  aer,  stragcs),  -ahum 
(pro  - aam  in  verbis  dcnominativis) , hahell  (ibidem  et  i«c/,  sccu- 
ris),  guillihim  (pro  guilliim , guillim , hod.  gireUaif , forceps), 
delehid  (.“cra),  diglniuhit  (elique),  gurehic  (bodie  girraig,  midier) 
in  glossis  Oxoniensibus.  eltguhebrie  (n.  pr.  viri;  ==  eltguehrie, 
eltguohri)  in  cod.  Lichfcld.  ieuhaf  (natu  minimu-s)  Leg.  2.  1.  3. 
y deyhei  (veniebat)  Mab.  2,  208. 

Cornica:  euhic  (cerva;  plur.  euichet,  eiciyci/ Leg.  Mab.), 
gouhoc  (mendax ; -=  gouoc)  Vocab.  ha,  hag  (et)  Pass.  fq.  crohen 
(cutis;  = croen)  Pass.  135,  2. 

A r m o r i c a exempla  e chartulariis : Jlaerveu  I.andcv.  Mor. 
348.  467.  Ilaerci  Rliedon.  2,  21  (=  Aertiu  Rhed.  1,11);  c 
Ruh. : ha,  hac,  hoz,  hon,  hol  (==  ol,  oll),  particulae  et  pronomina 
frequenter  obvia.  hcl  (—  el,  ael,  augelus)  112,  18.  huhez  (vita; 
alias  luez)  12,  7.  48,  10.  huhan  (cito;  hod.  huan)  12,  9.  34,  16. 
tnaz  Tthet  (ut  sitis)  16,  10.  ez  rohen  (facerem)  2,  5. 

fdem  usus  praemittendi  spiritus  h non  radicalis  obtinet  pro» 
cul  dubio  jam  in  vetustis  nomiuibus  gallicis  Ilehii,  Helcetii,  JIer-> 
cynui  silva  (cf.  p.  56  seq.).  Ejusdem  ergo  et  intromittendi  usum, 
ut  in  modo  dictis  vocibus  britannicis , suspicari  etiam  lieebit  in 
nominibus  item  gallicis:  Vahalis  (=  vaal,  wäl?  cf.  cambr.  hod. 
gwatcl,  lumen,  radiatio,  item  vallum)  Caes.  Drahonus  (fluvius  in 
rcgionibus  Moscllanis ; cf.  dreis,  vepres,  drain,  spbia,  in  Vocab., 
cambr.  hod.  draen,  cum  nota  singularitatis  - in,  -en  c dra,  * ergo 


* In  quo  non  supponenda  vetustior  g,  ut  in  tra,  traet,  (roet  (pes ; hib. 
vet.  traigid,  pe«,  traigthech,  ){1.  pedester,  Sg.) ; est  enim  et  hibern.  vet.  dn's» 
(r1.  vepres)  Sr.  47“,  pro  draü»,  drest,  infecta  a drei»  Vocab. 
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Dnionus,  fluvius  spinosus,  vepretis  consitus  ?)  Auson.  Mosell.,  ut 
in  nominibus  obviis  in  insc-riptionibus  compositis  •nehae  (cf.  ho- 
diern.  mcy , Spiritus,  vivacitas,  ■=  u^).  Vertraha  in  Gratii  Cy- 
ncfjctifo  minus  accurate  rwhUtum  pro  certraga,  ceriragus  alioruni 
scriptorum  (cf.  G britiuiuicam). 

S ergo  spirationis  <'clticac  dux  ct  princeps  est.  Nota  inter  s 
et  h afiinitas  et  altematio  in  linguis  indeuropaeLs,  quarum  c.  gr. 
pcrsica  h profcrt  jam  ab  antiqui.ssimis  temporibus  in  vocibus  in 
quibus  s invcnitur  in  indica,  ut  in  nomine  sauscrito  Simihu,  ttu- 
vii  et  regionis,  quod  Persis  est  Hindu,  nomcn  fluvii  primitus,  dein 
et  regionis  et  incolaruin,  atque  e persico  ore  ad  Graecos  et  Ro- 
manos transgressum  Indtis,  Indt.  Itomquc  lutina  lingua  exhibct 
s pro  graeca  aspiratione.  Sunt  adeo  in  una  eadcmque  lingua 
ejusmodi  alteniationis  in  una  voce  exempla,  e.  gr.  in  graeca  in 
arg,  avi'ötop,  avtp'og  atque  vg,  vatra , in  germanica  in  sal(  (sal) 
et  hala  (nomine  oppidorum,  in  quibus  sal  coquifur),  in  cainbrica 
in  sil  et  /lil  (senlen,  progenies,  productio  ; liibeni.  vet.  sil).  Sed 
sunt  rarissima  ejusmodi  exempla,  et  quaeque  lingua  duarum 
spirantium  sibi  sive  lianc  solummodo  adoptavit  sive  illam  commu- 
niter.  Quaeri  tarnen  potest  amplius,  annon,  relicta  ea  regula,  sit 
aliqua  lingua,  quae  utramque  spirantem  adoptaverit?  Ac  sanc 
est,  britannica  nostra  ipsa,  posterior  aetatc  Romanorum,  quae  eas 
voces,  quibus  convenit  s in  aliquibus,  ut  in  proxima  hibemica,  in 
gdllica,  latina,  indica,  in  aliis  h,  ut  in  persica,  graeca,  in  duo 
agmina  separavit,  et  s uni,  alteri  h attribuit,  id  est,  s primitivam 
linguae  celticae , quae  h radicalem  nesciebat , servavit  in  uno  ag- 
mine,  in  altero  mutavit  in  h.  En  horum  duorum  agmbium 
e.xempla. 

Cambrica  s extra  positionem.  1.  In  initio  vocum.  Exempla 
quacdani  radicum  aliundc  notanim : seith  (liibem.  vet.  secht,  sep- 
tein)  Leg.  Mab.  saethu  (=■  sagittare)  Mab.  fq.  E lexico  cambrico : 
8o<!  (pannus  laneiis , armor.  hod.  sae , tunica , hibem.  vet.  sdi, 
gl.  paenula,  tunica,  Ificema,  Wb.  30'*),  sain , pl.  setniau  (—  so- 
nus),  seintaw  (sonare;  vet.  bibern.  rad.  verb.  senn , unde  subst. 
senm , sonitus)  , sedd  (=  sede.s),  seddu  (sedere;  germ.  sitan;  cf. 
hiberu.  vet.  suide),  serch  (amor,  hibem.  vet.  scre). 

2.  In  medio  et  linc  vocum  quae  exstant  s simplices,  sunt 
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ejus  generis  ut  hibcmicae  supradictae  (p.  60  sq.,  a et  c),  sivc  pro- 
prio geminatae,  sive  si  simplices  a primonlio,  fortius  prolatae, 
quam  ob  causam  frequentier  est  etiam  barum  gemiiiata  scriptio : 
guas  (puer,  servus;  cf.  tassm,  vasallus)  gl.  Oxon.,  plur.  gwei- 
sion , girctsson,  unde  verb.  gtcassanaethu  (ministrare)  Mab.  fq. 
msen  (asinus) , plur.  assenwoeff  Miib.  2,  391.  nessaf  (proximus; 
bibeni.  nesa,  nessa,  propior)  Mab.  1,  5.  ynys  (insula),  plur. 
ynyssed  5Iab.  2,  391.  bis  (digitus)  gl.  Oxon.  Posse  in  quibusdam 
etiam  supponi  vetustiorem  x,  monet  subst.  lisiu , lissiu  (=  lixi- 
vium)  gl.  Oxon.  In  terminationibus  grammaticis  « servatur  eom- 
muniter,  e.  gr.  in  formis  praeteriti  -as,  -is,  -wys,  -sam,  -asam, 
-assam  etc.,  in  derivationibus  -as,  -es  (iarlles,  comitissa),  -ois, 
wys  etc. 

In  positione  in  media  vel  excunte  voce  servatur  s,  tarn  in 
loco  posteriore,  e.  gr.  in  corsenn  (gl.  arundo)  gl.  Oxon.,  quam 
praesertim  in  anteriore  in  combinatione  cum  tenuibus;  pispaur 
(tibicen),  estid  (sedile),  rascl  (gl.  sartum)  in  glossis  Oxon. 

In  initio  vocum  combinata  s cum  tenuibus  in  vetusta  solmn- 
modo  lingua  obtinet : strouis  (gl.  stravit)  gl.  Lxb.  scirenn  (stella) 
gl.  Oxon.  Liber  Landavensis,  ut  semper,  et  bic  inter  vetustiores  et 
recentiores  Imguac  formas  nutat;  fraxinus  stilifat  234.  strat  haf- 
re«  (valbs  Sabrinae ; cf.  Strat-Cletemes,  Strwcledcealas,  apud  scri- 
ptores  anglicos,  i.  e.  babitantes  vallem  Clotae)  219.  strat  haner, 
strat  elei  (valles  H.,  E.,  lluvior.)  170.  194.  Sciblon,  Sctplan  (n. 
pr.  viri)  71.  217;  sed  etiam;  iniaun  dir  ispidatenn  (directo  usque 
ad  rosam  caninam ; cambr.  bod.  yspyddaden,  germ.  bagedom)  1 92. 
diuinid  xstrathafren  (sursum  in  vallem  Sabrinae),  ecclesia  Istrat- 
Äq/re»  165. 166.  Ystrathafrexi2\\i.  Recentiorenim lingua cambrica 
(Jam  inde  a codd.  Leg.  et  Mab.)  dictas  combinationes  incipientes 
non  tulit,  .sed  vocalcm  e,  i,  y praeposuit:  yspeit  (spatium)  Mab.  t, 
248.  esparduneu,  yspardunett  (calcaria,  germ.  sporn)  Leg.  1.  12. 
S.  Mab.  1,  13.  estauell,  ystauell  (cubiculum)  Leg.  1.  9.  25.  Mab. 
fq.  ystabyl  (stabulum)  Mab.  2,  8.  estarn , ystarn  (epbippium) 
Leg.  1.  32.  3.  Mab.  1,  4.  ystrat  (planities,  vallis  aperta,  dilatata; 
ystrat  megys  dyffrynn  tnaxrr,  planities  ut  magnac  valli.s)  Mab.  1 , 
7.  ystrat  yic,  ystrat  tytei  (vallis  Y.,  T.,  fluWor.)  Mab.  2,  245.  3, 
30.  189.  escolcycyon  (scolastici)  Leg.  praef.  yscar  (separatio;  hi- 
bem.  vet.  scarad)  Mab.  2,  244.  yscmcl,  plur.  ysgolyon  (scala) 
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Mab.  3,  273.  yscicydy  ysgicyd  (humenis)  Mab.  2,  234.  235.  esgit 
(calceus),  plur.  esgidyeuy  yskydyeu  Mab.  3,  149.  153.  Muta  ex- 
ciissa  videtur  in  cambr.  hodiern.  seren,  ser , syr  (stella,  stellae) 
cum  in  glossis  Oxon.  sit  scirenn, 

Combinationes  cum  liquidis  et  w eodem  modo  tractari  solent : 
yslipamor  (politor)  Mab.  2,  228.  ysleipanu,  yslipanu  (polire, 
acuere;  germ.  schleifen')  Mab.  2,  12.  229.  ysnoden  (vitta;  hibern. 
vet.  sndthe  Sg.)  Mab.  1,  3 et  hodie.  hodiern.  ysmwg ,,  ysmwcan 
(vapor;  angl.  smoke),  yswein  (eques  juvenis,  servus,  scand. 
swein,  famulus),  plur.  ysweinieit  Mab.  1,  4.  2,  51.  In  bis  tarnen 
s sive  periit  saepius,  e.  gr.  in  llu  (agmen,  exercitus;  hibern.  vet. 
sluag),  mwg  (vapor,  fumus) , noden  (filum) , sive  in  alium  sonum 
transiit,  ut  semper  fere  in  sw  (cf.  mox  HW,  CHW).  Combinatio 
sr,  sat  frequens  in  lingua  hibernica,  ignota  videtur  cambricae 
(vocabula  pauca  hodiema  inchoantia  ab  ysr  - videntur  composita 
y«-r.),  quae  in  pluribus  vocibus  pro  ea  fr  exhibet  (p.  94). 

Sat  vetusta  sunt  exempla  praemissae  vocalis  e vel  i ante 
dictas  combinationes  incipientes  etiam  apud  latine  vel  romanice 
scribeiites:  scripsi  ego  Perteradus  sup  istipulationem  tsponsio- 
nemque  xnterposita.  Chart,  a.  746  ap.  Murat.  Antiqq.  Ital.  med. 
aevi  6,  412.  istrica  (==  strica,  striga)  in  cod.  Mutin.  1^.  Lango- 
bard.  ap.  Murat.  tom.  1,  p.  1,  p.  31.  Recentiora  quaedam 
exempla  e Cangio:  espatla,  espalla,  espaula  (=  spalla,  armus 
aut  mcmbrum  ferarum  vel  porcorum,  quod  vasalli  dominis  sae- 
pius  praestare  tenebantur)  Chart,  a.  1150.  1225.  eschevini  (sca- 
bini)  1204.  estugium  (gall.  estuy , etui,  theca)  1231.  escuerius 
{ecuyer,  scutifcr)  a.  1234. 

Cornica  et  armorica  s servata  in  iisdem  positionibus, 
ut  cambrica.  In  initio  vocum,  comica : sack  (saccus) , sair  (arti- 
fex,  faber;  hibern.  säir,  ars,  in  compos.  säirdetimidacht,  gl.  arti- 
ficium,  Sg.),  sicher  (siccitas;  cambr.  hodiern.  sychder , verb. 
sychu,  siccare),  sinsiat  (gl.  tenax;  pro  sinthiat,  senthiat,  hibem. 
vet.  sant,  avaritia)  Vocab.  seih  (sagittare)  Pass.  223,  1.  seygh 
(siccus)  ib.  170,  40.  Annorica:  sechet  (siccatus)  Buh.  168,  8.  se- 
bezaff  (stupere,  turbari),  soezet  (turbatus)  4,  9.  13.  so  (est)  fq. 
In  medio  et  fine,  comica:  äsen  (asinus),  esel  (membrum,  hibem. 
vet.  asilj  gl.  artus,  Sg.),  isot  (deorsum;  cf.  hibem.  vet.  isil,  in- 
ferior), nesheuin  (=  nessemin,  gl.  propinquus),  cussin  (osculiim  ; 
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cambr.  hwl.  cus,  cusan),  cassec  (equa;  cambr.  hod.  caseff),  airos 
(puppis;  hibern.  vet.  eross  Sg.  105*),  öts  (digitus),  ieg  (herba; 
cf.  Lesura,  fluv.  Auson.,  mons  Sidoii.)  in  Vocab. ; e Pass.:  äsen 
(asinus)  27,  3.  esely  (membra)  184,  4.  235,  1.  3,  tenninatio  verb. 
-OS,  - es,  -ys,  derivatio  -es.  Armorica : goas  (puer,  servus),  gua- 
soniez  (servitium)  Buh.  6,  2.  50,  7.  54,  26.  enesen  (insula)  6,  22. 
guerches  (virgo)  18,  16.  guelas  (vidit)  88,  23.  In  fine  intcrdum 
scriptio  z obvia  (ut  etiam  hodie,  e.  gr.  azen,  asinus,  hraz,  magnus) 
pro  s in  eodem  libro:  santez  Nonn  (sancta  Nonna;  santes  46,  2) 
in  titulo.  guerckez  (viigo)  92,  19.  ez  hreiniz  (putrefactus  est;  = 
-j«)  12,  18.  In  positione,  comica:  ors  (ursus),  lester(vAs;  hibern. 
vet.  lester),  troster  (trabs;  hibern.  vet.  irost  Sg.  70*),  lose  (ustu- 
latio ; hibern.  vet.  loscad,  urere,  comburere),  pisc  (piscis)  Vocab. 
gustle  (spondere)  Pass.  249,  4.  dysky  (discere,  docere)  80,3.  Ar- 
morica: (vespera)  Buh.  52,  1.  guestlas  (spopondit)  158, 

12.  14.  lestrat  (navigare)  14,  12.  guisquaff  (=  gwiscaf,  vestire) 
24,  17.  dtsquif  (discere)  108,  23.  desq  (disce)  26,  21.  clasq  (quac- 
rere)  32,  13.  184,  10. 

A consuetudine  autem  cambrica,  praemittendi  vocales  e,  i 
ante  combinationes  sl,  sn,  sp,  st,  sc  inchoantes,  discordat  dialectus 
ut  cornica  ita  etiam  armorica,  et  haec  quidem  non  solum  ve- 
tustior,  se<l  etiam  recentior  et  hodiema. 

Comica  exempla  e Vocab.:  snod  (vitta),  spauen  mor  (gl. 
equor) , steren  (stella) , steuel  ( triclinium  ) , stefenic  (palatum), 
strifor  (contentiosus) , sceuens  (pulmo) , seinen  (inauris) , scorren 
(ramus),  scouarn  (auris),  scod  (umbra),  seuid  (scapula).  E Pa.ss. : 
spem  (spinne)  133,  1.  165,  2.  steyr  (stellae)  211,  1.  strek  (ra- 
dius,  flumen  sanguinis),  strekis  (plagae)  219,  1.  227,  2.  stryff 
(contentio),  strenye  (altercari)  73,  4.  148,  3.  stmth,  (statim)  254, 
4.  scyle  (causa,  argumentum)  116,  3.  142,  4.  scony  (negare)  174, 
3.  4.  scowem  (auris)  71,  2.  3.  81,  2.  scoth  (humenis)  162,  3. 
205,  3.  scryrya  (interpretari)  201,  3. 

Nomina  propria  vetusta  armorica  e chart.  Rhed. : Spiluc 
(chart.  a.  834)  1 , 2.  Sprewi , Sperem'M.ot.  315  (chart.  a.  860). 
293.  328.  Stodken  Mor.  297.  Stumou  Mor.  300.  Sekiriou  Mor. 
302.  Exempla  e Buh.:  span  (quies)  4,  22.  sparet  (spiritus)  fq. 
spiet  (modus)  56,  13.  ster,  steret  (stella,  stellae)  fq.  stat  (status) 
fq.  stroton  (potentia)  88,  21.  scoacc  (humerus;  seuid  Vocab.)  172, 


Digitized  by  Google 


144 


I.  1.  CONSONAE  HRITANNICAE  SPIKANTES. 


10.  In  paucis,  ut  videtur,  e gallica  romanica  transsumtis  invenitur 
praemi.ssa  e:  estonaff,  estonet  (etonner , etonne)  4,  11.  82,  19. 
206,  3.  esper  (s]>es)  18,  3.  200,  15.  Ilodiernae  voces : sparf 
(flabelluni),  strit  (contentio),  skourr  (ramus). 


H britannic-ae  mutatac  ex  s priinitiva  celtica  exemplum 
pracclarum  e.st  nomen  fluvü  Habren  ap.  Nennium  (p.  75),  Hqf- 
ren,  frequenter  obvium  in  libro  Landaven.si,  apud  Giraldum  Cam- 
brenscm  et  in  eodic'e  rubro , quod  Komanorum  aetate  adhuc  est 
Sabrina.  Alia  quaedam  ejusmodi:  haloin,  halcin  (sal)  Vocab., 
rambr.  hodiern.  halen  = hibem.  vet.  salann,  e sal,  quotl  etiam 
obtinet  in  vetusto  nomine  gallico  Salusa  ("fons  non  dulcibus  setl 
salsioribus,  quam  marinac  .sint , aquLs  defluens”)  Mel.  2,  5 , cui 
addo  nomen  loci  Saliso,  Saletio  (in  sinistra  Rheni  superioris  ripa) 
apud  Ammianum  et  in  Tab.  Peut.  Particula  insepanibilis  cambr. 
vet.  hu-,  ho-,  he-,  cambr..  hodiem.  hy-,  armor.  he-,  hibern.  vet. 
SU-,  so-,  quae  etiam  est  sm-  in  nominibus  gallicis  Suessiones, 
Suanetes,  Sucarus  aliisque  (p.  17). 


Cambrica  exempla,  in  quibus  s aliarum  linguarum,  prac- 
sertim  hibcmicae,  respondet ; 1 . in  initio  vocum : huü  (hod.  htcyl, 
hiliem.  vet.  seol,  söol  Sg.,  germ.  segel,  velum),  hen  (senex)  e quo 
superl.  hinham  (gl.  patricius),  hir  (longus ; hibem.  vet.  sir),  hep 
(sine,  praep.;  = hibem.  vet.  sech),  helghati  (gl.  venare,  impc- 
rat. ; hibem.  vet.  selg ; cf.  nomen  pop.  Krit.  'SsXyoovat,,  ut  nunc 
recte  legitur  in  editione  Wilbergiana),  Äm<(via;  hod.  hynt,  hi- 
bem. vet.  sei,  goth.  sinths)  in  compos.  et  derivat.  doguohintiliat 
(gl.  inceduus),  hestaur  (sextarius,  hestawr  Mab.  2,  223)  jam  in 
glossis  vetustis  nostris  Oxoniensibus.  In  Mab. : heul  (hodie  haul, 
— sol,  goth.  sduil)  1,  27.  2,  208.  ku7i  (—  somnus)  2,  374.  heu 
(serere),  yd  heicyt  (satum  est;  cf.  praet.  act.  lat.  sex>x)  2,  221. 
222.  hedweh  (pax;  hibem.  vet.  sid)  3,  305.  In  Leg.  1.  10.  7: 
hebauc  (falco;  hibem.  vet.  sebocc , gl.  capus,  Sg.).  Addo  prono- 
mina  yr-hwn,  hwnn,  yr-  hon  (hic,  haec ; hibem.  in-so),  hun,  hu- 
nan,  ehunan  (ipse;  hibem.  vet.  fesine)  fq.  Plurima  alia  in 
le.xicis. 


2.  In  medio  et  fine  vocum:  ehatcc  (— esox)  Mab.  2,  233. 
234.  traha  (audax,  strenuus;  hibem.  vet.  tresa,  tressa  (fortior. 
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audacior  [cf.  comparat.]  23'’.  Ml.  19'',  gr.  0-Qaavg.  cambr. 
hodicm.  sub.st.  iraha,  arrogantia,  exiiltatio,  unde  adj.  trahaaicg, 
trahaatcl)  in  compos.  didraha  (animo  carcns,  timidus)  Mab.  1, 
236.  3,  24.  Xon  tarnen  amavit,  ut  videtur,  hoc  loco  lingna  cam- 
brica  spirantem,  c.xctjtien.s  cam  interdum  vcl  tran.sponens,  e.  gr. 
in  ckicior  (pro  c/t «•  i’Aor  = hibem.  siur  e stsur , sui’sury  sanscr. 
swasn,  cf.  p.  61.  GS),  haearn  (pro  aeharn,  gael.  iarn  ex  harn, 
germ.  vet.  isurn).  Minus  etiam  obtinere  potest  h in  fine,  ubi,  si  non 
dccidit,  facta  cst  ch  (cf.  forinas  num.  clixce,  chwech,  sex),  c.  gr. 
in  tcrininationc  comparativi  -ach,  armor.  -och,  quae  jam  in  glos.sa 

0. xon.  guohrtach  (sapientior)  adest,  cum  hibem.  vet.  -u,  -tu  sit 
pro  -US,  -ins  (cf.  p.  64  et  infra  formas  comparationis). 

In  initio  ctiani  vocum  eodem  modo  condensata  est  spiraus  in 
combiuatione  CIIW  solitac  scriptionis  in  Mab.,  atque  hcaliemae, 
cui  combinationi  respondet  scilicct  SW  aliarum  linguarum. 
Exempla  e Mab.:  chtei  (vos;  = «?cj,.hibcrn.  vet.  s! , cf.  .sanscr. 
tcus , lat.  ros)  fq.  chice,  chwech  (sex)  fq.  chteior,  chicaer  (soror) 

1,  21S.  275.  chteys  (sudor;  germ.  vet.  stceit , swk)  2,  18.  52. 
chwcchach  (dulcior;  cambr.  hod.  chweg , dulcis,  cf.  sanscr.  sseä- 
dus,  angl.  sweet)  2,  223.  chwannocket  (ambitio,  de.siderium;  ho- 
dicm. chwani,  desiderium,  hibem.  vet.  sant,  pro  suant?)  2,  375. 
chwerthin  (risus)  1,  29.  2S9.  2,  377.  Propria  ejusdem  soni 
significatio  est  in  glossis  Luxemb.  in  adj.  couuantolion  (gl.  an- 
drivcnercis;  i.  c.  cupidi,  libidinosi,  cambr.  hod.  chwantolion), 
si  non  Icgendum  chuuantolion.  Quacritur,  annon  in  quibusdam 
combinatio  orta  sit  c simplicc  s,  e.  gr.  in  numerali  chwech,  in 
quo  nulla  lingua  exhibet  sw,  in  subst.  chwant,  hibem.  vet.  sant 
(cf.  Santones  Caes.).  * 

Cornica  exempla  h inchoantis  et  mediae,  e Vocab. : hir 
(long\is) , heltgen  (=  salix) , helhcur  (venator) , hclhiai  (persccu- 
tor),  eunhinstc  (justus) , camhinsic  (injustus;  c subst.  hins,  hint, 
via),  choc  (csucius  1.  salmo).  E Pass.:  helhye  (venari,  si  ita  le- 
geiulum  pro  miro  folleyn)  21,3,  holye  (sequi)  fq.  Deficit  spirans 


* Contra  linguac  regulam  rhw  obtinet  ]>ro  gw,  w in  voce  gware  (Indus ; 
gunrni  gl.  Oxon.)  : achtcurgg  <li  . . . gtcargaf  (an  Indes?  ludani) , girarc  ilg 
chteare,  gware  dg  whare  (lüde  ludura  tuura)  Mab.  2,  3S3.  3S|.  3S7.  iig  chwa. 
rgei  weisson  (non  ludebant  pueri)  Mab.  1,  242. 
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ptiam  in  mcdia  voce  viur  (leg.  hcttir,  soror)  in  Vocab.,  et  in  fine 
in  tenninatione  comparativi  -a,  -e  in  Pass.,  ut  in  num.  whe  (•-■ 
cambr.  chweck)  Horde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  (Specimens  of 
coniish  provincial  dialect.  Lond.  1846,  p.  85). 

Armorica:  hir  (longus),  hirder  (longitudo)  Buh.  12,  17. 
23.  hun  (somnus),  hunfre  (somnium)  ibid.  4,  18.  30,  10.  hep 
(sine)  fq.  hcnt  (via)  fq.  Pronomina  he,  hont  (hic),  hunan  (ipse). 

In  media  voce  elidi  solet  spirans:  eog , eaug  (salmo),  choar 
(soror).  Forma  subst.  haeam , haiam  (ferrum)  etiam  armorice 
transposita  hoiarn,  hatarn  (p.  120).  In  fine  condensatio,  ut  cam- 
bricc,  in  numerali  chicech,  in  terminatione  comparativi  -och. 

Pro  CIIW  cambrica  obvia  est  cornica  II V in  Vocab. : hvige- 
rcn  (socer),  Ärijrcr  (socrus ; cambr.  hod.  chwegricn,  chioegyr  = 
swecer , lat.  socer,  goth.  scaihra,  smihro,  gr.  txvQog,  fxvQ<x), 
heilen  (scarabaeus ; cambr.  chtctlen) , hvannen  (pulex ; cambr. 
ehwanen),  htirnores  (crabrd ; cambr.  chicymores),  hverthin  (risus  ; 
cambr.  ehwerthin).  In  eodem  et  Icgitur  viur  (soror)  pro  hviur. 
Inversis  autem  literls  WH  in  usum  venit  inde  a Pass. : whg  (vos) 
fq.  «/AciC  (dulcis)  47,  2.  66,  2.  whans  (desiderium)  1,  2.  222,  1. 
xohane  (perforare)  218,  2.  Simplex  W in  statu  infectionis  ibidem: 
rag  y warte  (ad  eum  perforandum)  217,  4.  the  werthin  (ad  riden- 
dum)  222,  1.  Apud  Borde  (sec.  16)  adhuc  why  (vos),  whe  (sex). 

Armorica  scriptio  eadem  invenitur  jam  in  vetustis  vironun 
nominibus  chartularii  Ilhedon. : Wrhwant , JVrwant,  Gurwant 
1,  49.  51.  53.  Riwhant  2,  17.  HU,  HO  in  Buh.:  huy  (vos)  fq. 
huec  (dulcis)  38,  9.  ISO,  1.  hoant  (desiderium)  24,  21.  76,  12. 
hoantec  (desiderans)  14,  3.  108,  2.  Num  eadem  vox  coant  (bel- 
lus,  gratus,  acceptus)  36,  11.  40,  3.  dicoant  (abominatus)  70, 
15?  In  his  legendum  cho,  chu,  chw,  patet  e scriptione  h pro  ch 
etiam  in  aliis : gourhemen  (mandatum ; aUas  gourchemen)  12,  11. 
guelhy  (lavare;  104,  15  guelchi)  106,  26.  Ilodie  scribitur  ch, 
c'how.  c'houi  (vos),  dhouech  (sex),  c'houek  (dulcis),  c'houenn 
(pulices;  collect.). 


H,  CH  in  pluribus  vocibus  britannicis  o primitiva  s 
prodiisse,  patet  e dictis  excmplis;  easdem  etiam  e vetustiore 
X,  obvia  adhuc  in  nominibus  gallicis,  progressas  alia  quaedam 
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demonstrant.  II  et  hic  in  mcdia  voce  obtinet  regulariter,  CH 
in  fine, 

Cambrica  exempla.  H = 2 in  medio:  dehou,  deheu 
(dexter,  meridionalis ; cf.  Dexsiva  dea  Inecript. , lat.  dexter,  gr. 
dt^iög,  sanscr.  dakschin,  hibem.  vet.  des,  dess):  ar  parth  dehou 
(ad  latus  dexterum,  meridionale)  Lib.  Land.  216.  Haw  deheu 
(dextera  manus)  Mab.  1,  275.  ehouyn , ehofyn  (expers  timoiis, 
intrepidus,  compos.  ex  ofyn  = hibem.  omun  et  eh  - — liibcm. 
es-,  e-,  ex-  in  gallicis  nominibus  Exomnus,  Excingillus  etc.); 
yn  ehouyn  (intrepide)  Mab.  3,  153.  kynehofnet  (aeque  intrepidus) 
Mab.  2,  37S.  ehouyndra  (intrepiditas)  Mab.  3,  153.  Quacritur, 
num  cum  cambr.  adj.  uchel  (altus;  hibem.  vet.  uasal)  combinari 
possint  nomina  vetusta  Uxellodunum  (oppid.  gall.)  Caes.,  Öv^ek- 
lov,  Ov^ekla  (oppida  Britann.)  Ptol.  ? * 

CII  = X in  fine ; chwech  (in  compositis  chice;  = lat.  sex, 
gr.  germ.  saihs,  hibem.  vet.  se  = ses  =r=  sex,  ut  es-  et  ^ = 
gall.  vet.  ex-)  Mab.  crych  (crispus ; cf.  Chrtxus,  leg.  Crixus,  rex 
Bojonun,  ap.  Sil.  Ital.)  in  comp,  penngrych  fq.  in  Mab.  Addo 
voccs  terminatas  a ch  bodiemae  linguae,  quae  candem  mediam 
etiam  retinent  in  auctis  et  derivatis:  ych  (bos;  sanscr.  uxan, 
germ.  0x0,  ohso) , plur.  ychain  (gehen : rytychen,  Oxenaford,  va- 
dum  boum,  nomen  cambricum  civitatis  Oxoniae  in  Mab.  3,  303), 
liech  (locus  absconditus),  llechu  (speculari),  llechiad  (speculator ; 
cf.  Lexovii  Caes.),  llicch  (stagnatio;  cf.  Brit.  fluv.,  Ptol., 

Luxovium,  Galliae  loc.),  adj.  gwych,  gwech  (laetus,  hilaris;  cf. 
Ovi^akiM,  Brit.  opp.  Ptol.),  brych,  brech  (nigellus,  variegatu-s), 
brychell  (salmo  fario,  piscis ; cf.  Brixia,  Brixcllum). 

Cornica  exempla:  dehoules  (gl.  aprotanum,  herba ; cf. -ö-fft- 
pov,  aristolochia  Gallis,  ap.  Dioscor.  3,  6,  leg.  di^ipov,  di^ißov]), 
huchot  (sursum)  Vocab.  In  Pass.  \ dyghow  (dexter),  ugh,  ughell 
(supra,  altus)  fq. 


* An  nomina  Grajooeli,  Ocelum  Caes.,  ’OsOmu  usqov  (Ooeli  promonto- 
rium,  Britanniao)  Ptol.  ? Cum  hU  tarnen  magia  concordare  videtur  hodiern. 
cambr.  gabst,  adj.  ogyl  (rigor,  rigorosus).  Concedendum  autem,  etiam  hi- 
bernice  altcmare  ch  c cum  t , sive  sit  progresaa  ex  x,  sive  primitiva,  in  vo- 
cibus  ecAtor  (extra,  = «c<or,  cambr.  eythyr)  , echtarde  (c.\ternusj  es -=  «■) 
8g.  ochtar  (parg  superior;  6t,  uatal),  ichiar  (pars  inferior;  ia,  isil,  cambr.  isetj 
Cr.  33«. 

10* 
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Armorica  cjiisinodi  vox  ohen  (boves):  proviiicia  qiiae 
liiigua  llritonum  Pennohen  dicitur,  latino  vero  eloquio  caput  boum 
intcrprctatur.  Vibi  S.  P.auli  episc.  Tjcoiiens.  apud  Ariiioricos, 
Holl.  Mart.  2,  112.  Pon*o  uhel  (altus),  chwech  (sex)  fq. 


«I  intogra  scrvata  ost  in  initio  vocum  britannicanim , ner 
alicui  variationi  subjecta.  Scribitur  in  codicibus  « , ut  adhiio  ho- 
dic,  rarius  y. 

Cambrica:  «o?/  (jiignm;  hod.  iau),  ioh  (Jupiter),  iot  (pul- 
.suin)  gl.  Oxon.  Ita  et  in  codicc  LiclifeUl.  in  marginc  (in  Apjwnd. 
libr.  Land,  sceundum  imitationem)  f iudoni  (i.  e.  signum  Jiido- 
nis).  In  libro  Landavensi  ipso  nomina  propria  virorum  coniposita 
vel  derivata  a vocibus-?ow,  iudy  vel  jouyjudy  ut  impressum  est  in 
editione : /owq/’ 207.  250.  16G.  205.  Jotide  Judic 

111.  143.  14S.  Judnertk  176.  Judnoc  167.  Judhail  Jud- 
guallaun  157.  Judeani  203.  Scriptio  codicis  clucct  e uidon  (leg. 
iudony  Judon)  161.  Elmd  138.  142.  196.  In  Mab.:  iarll  ieiimic 
(comes  juvenis)  2,  20.  21.  iarlleSy  iarllaeth  (eomitissa,  comitatus). 
i<\:icuhaf  (natu  minimus)  1,  235.  iat  (facies)  2,  18.  In  medio  J 
vix  exstat ; in  fine  forsan  in  terminatione  -ei  obvia  in  nominibus 
propriis  virorum  Hbri  Lauda v. : {Lann)gemei  130.  Guideiy  Quo- 
dei y Guoidei  70.  71.  73.  217.  Tgßieiy  Typheiy  Tyfei  109. 
120.  123. 


Cornica  e Vocab. : ieu  (jugum),  icin  (frigiis),  iach  (sanus), 
aniach  (infirmus) , yar  (gallina) , yeugen  (fenincus) , yorch  (ea- 
prea),  kytiorch  (capreolus),  iouency  youonc  (juvenis).  E Pass.: 
yonk  (juvenis)  175,  3.  254,  3.  Ibidem  207,  4 tvqns  expressuin 
eyn  (frigidus)  debebit  legi  yen> 

Armorica  e Buh. : iechet  (sanitas)  46,  5.  iachet  (sanatus  ; 
inq)ressa  Jechety  jachet;  sed  quam  vis  sint  in  imitatione  primae 
paginae  codicis  ioacus , iusty  imj)ressa  sunt  Qtiixm  Joaeus  y jusf) 
130,  2.  200,  3.  yen  (frigidus)  40,  5.  95,  15.  92,  24.  youl  (volun- 
tas):  hep  youl  (invitus),  gant  youl  (bono  animo,  libenter)  46,  13. 
128,  1.  134,  6.  Hodiemae  voces:  iach  (sanus),  ien  (frigidus), 
iar  (gallina),  iaouank  (juvenis). 


V in  dialectis  britannicis  mediam  gutturalem  g sibi  praefi- 
gens  fonnam  iuduitGU  in  vetustiore,  GW  in  recentiore  scriptionc. 
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C’ambrica  ilialectus  vetustior,  quac  ncscit  dcstitutioiiem 
in  initio  et  me<lio  vwum  eaudeimjue  in  fine  solununodo  interdum 
admittit  (c.  gr.  in  m et  g),  ubicumqiic  cst  locus  huic  sono  sive  in 
initio  siyc  in  medio,  dictam  fonnain  oxliibet. 

GU  in  initio  vocuin:  guarai  (scena) , guaroiou  (theatraj, 
guaroimaou  (theatra) , guas  (servus) , giieli  (cubile) , giterg  (efli- 
cax),  guin  (vinum),  gutannuin  (ver),  guillihim  (forcej)s),  guorim- 
hctic  (argutus),  gtwguiih  (victus),  guobri  (sapiens),  gtiordi- 
minnaul  (invitus)  in  glossis  Oxoniensibus.  In  nominibus  juopriis 
libri  I,andavonsis : Crueir  265.  Oiirrn  154.  Guerngen  203.  Guer- 
fiahui  72.  Guernonoe  20h.  ■ Guidoc  (Guidauc  co<l.  Lichf. ) 130. 
Guidgen  121.  Guinan  140.  150.  Guinoc,  Gucnor  135.  177.  Guin- 
nonui,  Guennonoe  170.  1S2.  Gualhnir  136.  141  etc.  Post  ]>rac- 
])ositionem , quae  in  recentiorc  lingua  cfticit  dcstitutioiiem : o 
gutannuin  (verc)  in  glossis  O.xon. 

GU  inehoans  voces,  scd  in  medio  ob  compositionem : dul- 
gued  (strucs),  enguedou  (cyA&) , ringuedauUon  (arcana) , doguo- 
hintiliat  (incedens),  diguohuichrtic  (proditus),  diguormechis 
(testatus  est),  taguelguiliat  (silicernus , i.  c.  qui  silcns  ceniit)  in 
iisdem  glossis.  Eo<lcm  modo  in  plurimis  nominibus  propriis  ob- 
viis  in  vetustioribus  codicibus : Catguocaun,  Culgualart,  Tutgual, 
Jirithguein , Gloitguin,  Amguoloyt  in  chronic,  cambr.  cd.  in 
praef.  ad  Leg.  p.  IV.  V.  Saturnguid  in  cod.  Lichfeld.  Auall- 
guid,  Helicguid  (i.  e.  malus,  salLx  arbor)  Lib.  Land.  190.  217. 
Matgueith  (i.  e.  bonum  opus)  207.  Judguallmm  157.  Catguistil 
157  etc.  In  medio  vocum  non  compositarum : (diligentia  ? cf. 

p.  97,  not.),  tagucl  (silens),  pcfgtiar  (quatuor),  petguared  (quarta, 
fern.)  in  glossis  Oxon.  In  libro  Landav. : eguic , ilgui,  mingui 
(nomina  fluvior.)  69.  150.  152,  in  quo  pro  gu  occurrit  et  inverse 
vg  et  pleonastice  ugu  : Hiugel  (=  Iliguel  nomen  legislatoris,  in 
cliron.  cambr.  in  praef.  ad  Leg.)  226.  246.  crucou  Icugirn  (no- 
men villae,  paullo  ante:  crucou  letiirn_—  leicirn,  vulpium)  251. 
Eugein,  Yugein  (alias  Yuein,  Ouein')  213.  229,  quo<l  idem  nomen 
est  Euguon  196,  236.  mynugui  (fluv. , alias  mingui, 

mynui  — Mynwi)  187.  Quac  media  gu  in  codice  Leg.  A.,  in  quo 
regularitcr  destitutio  jam  obtinet , residua  adhuc  interdum  repe- 
ritur:  a deguysso  (et  eliget;  alibi  teuuyssauc,  hod.  tyieyssatcg, 
dux,  e Verb,  tywysaw,  ducere),  dygmdaf  (ultimus;  alibi  dyue- 
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daf),  (recens ; al.  neuuyf)  1.  11.  11;  17;  2.  1.  66.  Nu- 

tant  tarnen  inter  gu  et  u jam  glossae  vetustac  Luxemburgenses : 
doguorennam  (gl.  profundo)  et  douohinnom  (leg.  douorinnom,  gl. 
au.stum,  i.  e.  haustus),  douolouse  (gl.  depromis).  torguisi  (gl.  fido) 
et  toruüioUon  (gl.  fidis). 

In  fine  autcm  vocum  teneri  non  potuit  gu,  ne  quidem,  sed 
soluta  est  in  « in  terminationibus  praesertim  -au  et  -tu  vetustioris 
scriptionis,  -aw  et  -yw  recentioris  saepius  obviis.  AU : litau  (gl. 
Latium;  i.  e.  Letavia)  gl.  Oxon.  Ilydaw  (Armorica)  Mab.  2,  30. 
206.  245.  Minau  insula  in  Vita  S.  Gildae  (Neun.  p.  119).  Anau 
(hodie  anaw , harmonia,  in  nominibus  propriis  libri  Landav. : 
Anauoc  156.  Anaugen  194.  Anauued  fein.  123)  aliaque  ibidem 
nomina  in  -tau:  Eitau  217.  Leliau  153.  Teliau,  Teiliau  fq.  Pe- 
piau,  Peipiau  69.  72.  In  bis  au  nec  diphthongus  au  est,  cujus 
vetustior  scriptio  semper  ou  vel  eu  (e.  gr.  Chanao,  i.  e.  Canau, 
apud  Gregor.  Tur.  4,  4,  Morcenou  in  libro  Land.  136,  subst.  keneu 
Mab.),  nec  a producta,  sed  av  soluta,  cujus  o restituitur  accedente 
terminatione ; Lleteicic , Lledetcic  (Glythmyr,  Glythvyr  L.;  =■ 
Litavicus  Caes.,  e Letavia  oriundus,  quod  esset  glossis  Oxon.  It- 
teguic)  Mab.  2,  238.  239.  242.  Macliaxiua  Gregor.  Turon.  5,  16. 
Juniavus  Boll.  Jul.  6,  584  (=  Magliau,  Maeltau , Juniau  ut 
supra  dicta  in  -iatt).  Addo  imper.  taw  (tace!)  Mab.  2,  39,  verbi 
tewi  (tacerc;  cf.  supra  taguel,  hodiem.  tawel,  silens)  Mab.  2,  37. 
224,  et  num.  nau  (novem)  Leg.,  hod.  nato  e nav , naran  (sanscr. 
natan).  Terminatio  -lU:  lisiu,  lissiu  (=  lixivium)  gl.  Oxon. 
Cemiu  nomen  villae  et  regionis:  Lann  Cerniu  Lib.  Landav.  69. 
156.  157.  Comubium  id  est  Lancemiu  ibid.  182.  Comugallia 
quae  postea  dicta  est  Cemiu  Budic  ibid.  124.  Cernyw,  Kernyw 
(Comubia,  rectius  Cornivid)  Mab.  2 fq.  Mynyw  (n.  propr.  loci) 
Mab.  2,  242. 

In  rtx*ntiore  lingua  _cambriea,  inde  a co<lice  rubro,  GW  se- 
quituT  regulam  mediae  g , quae  monet  in  statu  primitive,  non  de- 
stituto,  sülummodo  in  initio  vocum,  ciun  non  adest  causa  infectio- 
nis  destituentis.  Exempla  c Mab.:  ae  gtoallt,  y gtoalU  hitheu 
(caesarics  ejus,  feminae)  1,  17.  251.  yn  gwassanaethu  (ministrans) 
fq.  lliw  gwerthuawr  (color  pretiosus)  1,  15.  sef  y gwelei  (ipse  vi- 
debat)  1,  14.  anniueileit  gtoylU  (animalia  fera)  1,6.  kyfodi  aortt- 
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gum  agwisgaw  (surgcre  coepi  ct  vcstiri)  1,  6.  dim  gtoynnaf  (res 
maxime  alba)  1,  4. 

Inter  exempla  hucusque  allata  dcest  combinatio  GUU, 
GWU,  non  obvia  scilicet,  vix  in  vocibus  gulan  (lana)  gl.  Oxon., 
gwlat  (regio) , gwlgp  (madidus) , quae  potius  ad  combinationem 
galliram  vetustam  vl  rcdeunt,  quam  ad  fonnam  vu  (cf.  p.  6.5). 
C.'ombinatio  GUO,  GWO  in  vetustioribus  libris  adliuc  .obtinet,  e 
gr.  in  partic.  guo  (hibom.  /6),  gtwr  (liibern.  for)  in  vocibus  guo- 
hri,  doguohintiliat , diguolouichetic , diguortnechis  inter  glossas 
. Oxon.,  transit  autem  jam  in  GO,  GU  in  subst.  guhennid  (gl. 
pulvinar;  i.  e.  quod  sub  capite)  inter  easdcm  glossas,  in  nom.  pr. 
üatgoraun  in  chron.  cambr.  «1.  in  praef.  I^eg.  p.  V (ibidem  et 
CatgoUaun,  Catgolaun  pro  Catguallaun,  quo<l  tarnen  vix  alibi), 
praesertim  in  recentiorc  lingua  non  solum  in  particulis  go,  gor, 
sed  et  alias,  e.  gr.  in  verbo  golchi  (lavare),  golchuriea  (lotrix,  e 
gtcolchi,  si  conferuntur  hibem.  yb/ea»m,  et  vetusta  nomina  Volea- 
tius,  Volcae;  cf.  p.  66)  Leg.  fq.  Quae  abolitio  spirantis  te,  vel 
[)otius  solutio  in  o et  u,  ctiam  intrat  in  combinationem  GW£  in 
vocibus  praesertim  multum  usitatis,  e.  gr.  gwr  (vir ; = gur,  cf. 
gurehic,  femina,  in  gl.  Oxon.,  ho<l.  gwraig,  e gwer,  hibem.  fer), 
gurth,  gwrth  (praep. ; •=  vert , lat.  versus).  Particula  augmenta- 
tiva  gallica  ver,  in  nominibus  Vercingetorix,  Vemcmetiun,  aliis- 
que  obvia,  in  hodiemis  compositis  est  gwer-,  gwr-  et  gor-,  ut  jam 
in  nomine  regis  ßritannorum  tempore  invasionis  Saxonum,  qui 
in  chronico  quodam  dieitur  Vertigernus,  in  codicibus  GUdasii  et 
Nennii  Guerthigernus , Guorthigernus , Gurthigernus  {tigern, 
hod.  teyrn,  dominus).  Obvia  in  libro  Landavcnsi  plurima  nomina 
worum  composita  Guor-,  Gur-. 

Cornicac  voces  ab  eadem  spirante  inchoantes  extra  statum 
infectionis  prac  se  fenuit  GU  vel  GW : guan  (dcbilis),  guar  (col- 
lum) , guernen  (alnus) , guistel  (obses) , guisc  (vestimentum)  in 
\ ocab. ; in  Pass.:  gwan  (debilis)  53,  2.  gwesper  (vespera)  230,  1. 
gwyn  (albus)  114,1.  gwyh  (feru.s)  206,  3.  Quae  tarnen  utraque  scri- 
ptio  non  solum  cum  sequente  o vel  u,  sed  cum  onmibus  voealibus 
potest  transformari  in  GO,  GU : gols  (caesaries;  cambr.  gwallt) 
Vorab,  goyn  (vagina;  cambr.  gwain)  Pa.ss.  72,  1.  goys  (sanguis; 
cambr.  gwaei)  45,  2.  58,  4.  guthyll  (läcere;  — gwetkyü)  15,  4. 
155,  4.  gmtle  (.spondere;  cf.  guistel  supra)  249,  4.  gothevell  (to- 
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Icrari*;  ffuo-)  fq. , adroqne  w sine  vestigio  cvaneseit  in  vocibus 
ffeic  (basta;  rambr.  r/icaew)  217.  218.  22\.gyw  (dignus;  eambr. 
gwiir)  08,  4.  220,  2.  Tcnninationis  -au  excmplum  in  Vocab., 
cui  plur.  formatur  in  -ou,  -eu,  est  genau  (os;  cf.  Geneva  Caes.), 
quac  tarnen  vox  in  Pa-ss.  100,  1.  2 gannoic  ((■ambr.  genau  ir  pani, 
OS  vallLs,  Lib.  I,and.  231)  scribitur,  terminata  ut  substantiva  nu- 
meri  pluralis.  Et  tcnninationis  -tu  idem  nomen  Cornuhtum  loco- 
mm  cambricorum,  scd  in  orthographia  comica,  notarii  ut  n- 
dotur  comici  sec.  Iscorneg,  (Comh-iura  inferius, 

superius)  Leg.  et  Consuet.  Wall,  in  llegistr.  Cacmarv.  p.  153. 
154.  202. 

In  armoricis  scriptis  vctustioribus  neque  in  initio  vocum 
neque  in  medio  gu  pro  regula  est,  sed  w (in  codicibus  procul  dubio 
MM,  ab  editoribus  trausscripta  W,  w,  Vu,  vu):  Warochus  apud 
Gregor.  Turon.  5,  16,  et  nomina  frequentissima  in  chartulario 
llhcdoncnsi:  Wasbidoe  Mor.  304.  Pentcas  1,  53.  WesiUoc  Mor. 
331.  Wiuhamal  Mor.  200.  Wiuhoiarn  Mor.  273.  Tanettriu  1, 
6.  Wtnan  1,  29.  Wtncon  1,  10.  2,  21.  Winlawen  1,  16.  JVin- 
calon  1,  18.  2,  23.  Botwen  1,  23.  Wallon  1,  4.  20.  Riwallon  1, 
30.  Catwallon  2,  18.  2,  20.  Rotntcallon , Roianticallon  1,  1.  4. 
Weroc  Mor.  331.  Wctenoc  1 , 20.  38.  Wetenmonoc  Mor.  268. 
Wimcetcn  1,  11.  Pascwcten  1,  10.  Matwethen  2,  15.  Cattcethen 
1,  5.  2,  17.  Woletec  1,  5.  0.  22.  Worethoiam  1,  35.  44.  Stilwo- 
rct  1,  5.  Catworet  1,  4.  29.  JVoionan  1,  9.  Sulwoion  \,  41.  Con- 
woion  1,1.  TFbeo«  1,  29.  Rinwocon  1,  21.  Judtcocon  1,  46. 
Jarntcocon  1,  30.  2,  23.  etc.;  eweyueerif (dotatio)  1,49,  utinmedia 
voce  ipsa  notnid  (novus),  owen  (nom.  pr. ; cf.  p.  97,  not.).  In  recen- 
tioribus  adhuc  etiam,  in  chart.  Nannet.  a.  1123  ap.  Dom  Mor.  1, 
548  : Wenmened  id  est  montem  candidum.  Quamvis  rarius,  liinc 
indc  tarnen  scriptio  gu  occurrit  etiam  in  chart.  Rliedon. : Gueroc 
(filius  Alani  ducis,  qui  ante  dicitur  JVeroe,  a.  888)  Mor.  332. 
Gueten  2,  17.  Guethcnoc  2,  13.  Gttcthencar,  Gueihengar  1,  2.  2, 
13.  Guincalon,  Gticncalon  (a.  833)  1,  5.  0.  Guoletec  2,  10.  Guo- 
retan  2,  10.  In  media  voce:  Ritguoret2,  20.  Rei tgualart  ^lor. 
340.  larnguulhm  Mor.  340.  Guidgual,  Tutgualus  Mor.  341. 
Tutgual  (a.  1089)  2,  0.  In  aliis  chartulariis  ap.  Dom  Mor.,  in 
Kemperlcg. : Duttgual  371.  Pvitgual  VA2,  Oiutgual  Tati- 
guethen  373  ; in  Lande veucc. : Guethencar  338.  Cutguallon  338. 
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mrjyguerth  fdotatio)  ap.  Cours.  1,  p.  424.  Plueu  negued  (nova 
parochia)  Mor.  379. 

Solutio  spirantis  finicntis  voconi  caclem  ut  cambrica  colligi 
(lebet  e voce  anau  frequente  in  nominibu.s  compositi.s:  Anaumo- 
noc  jNfor.  331.  Anmthoiarn  1 , 48.  2,  31.  Anautreten  Mor.  331. 
Animtcuret  1,  25.  Anauhechan  1,  35.  Anaugen  1,  43.  2,  14. 
Rianau  1,  15.  Dreanau  Mor.  265.  Doitanau  Mor.  267.  Balanau 
Mor.  307.  Simplex  Anau  1,  48.  Mor.  272. 

In  rccentiore  lingua  armorica  regula  cambrica  obtinet,  in 
initio  scilicet  vocum  extra  infectionem  GO,  GU  in  Hub.,  GW  in 
hodiema  scriptione.  Exempla  e Hub. : goall  (malum,  error;  bod. 
gwall)  fq.  goas  fpuer,  .servus),  goasonicz  (servitium)  6,  2.  54,  26. 
goahn  (virga;  bod.  gwalen)  50,  3.  188,  14.  goez  (coram;  canibr. 
gicyd,  bibem.  fiad)  124,  14.  goestlas  fspopondit;  bod.  gicestl, 
Votum)  158,  14.  gueht  (videre)  fq.  guell , guellaf  (melius,  opti- 
mus;  b(xl.  gwell,  gicella)  fq.  guerches  (virgo;  bod.  gicerch)  18, 
16.  22,  7.  guin  (vinum;  bod.  ginn)  70,  10.  gutr,  guin'on  (verus, 
justus),  guirionez  (Justitia;  bod.  guoir , gicirionez)  fq.  guisqitaff 
(vestire;  b(xl.  gtriska)  26,  19.  Residua  et  in  medio  interdum 
scriptio  non  destituta  : dicguy  (indiligentia)  72,  1.  (propter ; 
aUas  euit)  12,  10.  34,  2.  Rigoal,  Rigoall  (n.  pr.  A'iri)  162,  13. 
15.  16.  166,  4.  Terminatio  -yw  cambrica  armorice  b(xbe  est  -eo, 
e.  gr.  in  nomine  regionis  Britanniae  galUcac  Kernco  (Comubia). 

Est  etiam  combinationis  GWO  eadein  tractatio,  ut  cambrica. 
Obtinet  quidem  adbiic  intacta  in  adj.  guohri,  wohri  in  nomiuibus 
compositis  cbartularii  Rbedonensis,  ut  Haelwohri  1,9.  Catwobri 

1,  9.  2,  31.  Breselwobri  2,31,  etc.,  fit  tarnen  Jam  gtt  in  aliis: 
Gulugan  1,  2.  Qulchucnn  in  Kcmpcrl.  ap.  Mor.  431.  432.  Par- 
ticulae  gwcr,  icer  non  obvia  forma,  sed  tacta  vocali  jicr  spirantem 
uuor,  guor,  gor,  gur,  nur  in  nominibus  frequentissimis  ita  compo- 
sitis. Exempla  (juacdam  e cbart.  Rbtnlonensi : Guorgomei,  JV or- 
comet  1,  8.  42.  Wrcomet  Mor.  265.  Guoncclet  2,  14.  Guorweten 

2,  17.  M~orl<ncen,  IVrlowcn  2,  23.  26.  Wrmaclon,  Gurmahilon 
Jlor.  307.  339.  Vtinval , Vurcondclu,  Vurcidoc  (in  cod.  procul 
dubio  nur-)  Mor.  275.  309.  Gureili  1,  8.  WrbHi  1,  14.  19.  39. 
40.  Gurwant,  M'rwant,  Wrhwant  1,  49.  51.  53.  Gurgnou  Mor. 
340.  Gurdiernus  (=  Ver(igernu.s)  M(jr.  416.  Gorloios  Mor.  515. 
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E chartul.  Coriosop.  et  Kemperl.  ap.  Mor. : Gorhezre  378.  Gur- 
serch  456. 

In  recentiore  armorica,  inde  a Buh.  ut  adhuc  hodie,  scriptio- 
nes  gou,  gour  (=  gu,  gur)  obviae  pro  gwo,  gice,  gtci,  gwor,  gwer: 
gouzaf,  gouzaff  (tolerare;  =»  hibem.  vet.  fodam)  Buh.  fq.  goude 
(post,  postea;  cambr.  vet.  guetig , hodiem.  gwedg)  fq.  gousper 
(vespera)  Buh.  52,  1.  gouzout  (scire;  cambr.  gtcyd)  fq.  gourche- 
men,  gourhemen  (mandatum ; simpl.  qucmen)  fq. 

Spirantem  eodem  modo  ut  a britannice  loquentibus  esse 
tractatam  a romanice  loquentibus  vel  scribentibtis,  excmpla  do- 
ccnt  jam  sat  vetusta,  e.  gr.  Chcodan  pro  Wodan : Wodan  adjecta 
littera  Gwodan  dixerunt.  Paul.  Diac.  1,  9,  et,  ni  fellor,  Gulfila 
pro  Wulfila  in  vetustis  scriptis.  E quibus  formulis  gaUica  lingua 
hodiema  tarn  gu  (ante  e,  t)  quam  g (ante  a)  retinuit,  utramque 
tarnen  pronuncians  ut  g,  non  solum  in  vocibus  gerpianicis  receptis 
sed  etiam  in  latinis : guerre  (bellum ; gwerra , tcerrd) , guirite 
(med.  lat.  guarida , guarita,  germ.  warte,  specula),  gu^e  (=  ca- 
dum,  guadum),  guise  (modus;  germ.  weise),  galne  (e  guaine, 
cambr.  hod.  gwain,  med.  lat.  guainarius,  ==  vagina,  vaginarius), 
gäter  (med.  lat.  guastare  pro  vastarc).  In  aliLs  latinis  deest^.- 
verite  (veritas),  ein  (vinum). 

In^ctione  destituente  recentioris  linguae  ex- 

cussa  g fit  u,  uu,  w. 

Cambrice.  1.  In  initio  vocum;  a)  in  constructione , si 
adest  causa  infectionis : yr  weirglod,  yr  weirglawd  (ad  pratum ; 
gweirgl.)  Mab.  1 , 240.  242.  a weleist  (vidisti;  gtceleist)  Mab. 
1,  2.  i)  In  compositis  in  initio  secimdae  vocis:  Huwel,  Hmcel, 
Heuuel,  Hiuel,  Hywel  (vet.  Higuel,  p.  149),  scriptio  nominis  re- 
centior  et  hodiema.  rinwedeu  (arcana;  hod.  rhimeedd  compos. 
ut  alia:  hromoedd,  prominentia,  tarwedd,  fermentatio;  cf.  vet. 
ringuedaulion)  Mab.  1,  271.  unwisc  (una  veste  indutus;  gioisc) 
Mab.  1,  250.  E particulis  gwo  ct  gwor,  quae  fiunt  go  et  gor,  ex- 
cussa  g solummodo  manet  o et  or  in  compositis  recentioris  et  ho- 
diemae  linguae:  dyodeueint  (patientiaj  dy-o-d.,  quod  esset  in  ve- 
tusta lingua  do-guo-d.)  Mab.,  hodiem.  rfyor/b«?(victoria;  dy-or-f., 
quod  esset  vet.  do-guor-h.). 

2.  In  media  voce:  tawel  (silens;  vet.  taguet),  petuuar,  ped- 
war  (vet.  peiguar,  quatuor),  ewin  (unguis),  ttewyd,  newydd  (no- 
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vus)  in  Log.  Mab.  ct  hodie.  In  fine  vocum  spirans  jam  a vetusta 
lingua  destituta  est  et  emollita  (p.  150). 

Cornice.  In  initio  in  constructione  vel  compositione : rag 
y worthye  (ad  eum  venerandum;  cf.  rag  gorthye,  ad  ven.,  228, 
2)  Pass.  29,  2.  the  tcethyll,  the  wethell,  the  wuthyll  (ad  facien- 
dum;  supra  guthyU)  21,  2.  151,  4.  159,  2.  a wovynny»  (interro- 
gavit;  govynny,  interrogare)  67,  1.  a icothevy  (tolerat;  gothetelt) 
54,  1.  a worthchys  (respondit)  43,  1.  67,  3.  4,  ita  ut  redeat  to  e 
formis  go,  gorth.  tebell  was  (malus  puer;  gtcas)  38,  3.  finweth 
(finis;  armer,  ßnuez)  212,  4.  In  medio:  euuin  (unguis)  Vocab. 
noicyth,  nexoyth  (novu-s)  Pass,  fq.peswar  (quatuor)  Pass.  190,  2. 
241,  4. 

A rmor  i ca  exempla  e Vita  S.  Nonnae,  in  qua  exempla  quae- 
dam  obviae  servatae  gu  etiam  in  mcdia  voce,  alia  ejusdem  desti- 
tutae  in  uo  (=■««,  w),  u;  RiuoaU  (supra  Rigoall,  Rigoal — 
Ritoall)  150,  20.  dezuez  (dies),  ßnuez  (finis;  compos.  cum 
cambr.  hod.  gwedd)  102,  18.  104,  5.  diuisquaff  (vestibus  exuere; 
gutscaff)  10,  19.  euezhat  (vigilare)  90,  12.  neuez  (novus)  fq. 
Hodiema  scriptio  lo  in  initio,  v in  medio : ar  icirionez  (veritas ; 
ar  artic.),  nevcz  (novus).  E particulis  gwo , gu>or  transeuntibus 
armorice  in  gou,  gour,  excussa  g in  compositione  residua  et  hic 
OM,  our : diouganet  (praescriptus,  praedictus ; cambr.  hod.  dyogan 
«=  do-guo-c.)  Bu.  fq.  diouguel  (securus;  cambr.  diogel  = dt- 
guo-c.)  178,  4. 


Mediae. 

BDG.  Forrnae  primitivae  in  britannica  lingua,  ut 
sunt  in  alia  quacumque,  servatae  in  libris  vetustis.  Prius  tarnen 
alterationi  obnoxiae  mediae  britannicae  quam  alia  classis. 

Cambricae  mediae  vetustioris  dialecti  inchoantes:  bis  (di- 
gitus) , buch  (vacca) , betel  (bulla) , bichan  (parvus) ; di  (de) , da 
(ad),  dur  (durus),  dihel  (deses);  gen  (obex),  gruiam  (suo)  gl. 
Oxon.  Quod  intermcdiae  in  iisdem  glossis  sint  jam  alteratae 
earumque  scriptio  aspirata  ob  voces  mergidhahatn  (evanesco), 
helghati  (venare),  infitiandum  erit,  et  Ä in  his,  ut  in  hinhatn 
(patricius ; hod.  hynaf) , quamquam  posita  post  consonas,  adnu- 
meranda  exemplis  K superfluae  supra  allatis  (p.  1 39).  Nam  dum 
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tcmiibiis  aj)posita  aspiratioiiom  rcgiilaritcr  sigiiificat  h,  in  vctu- 
stissimis  glossis  nt  adhnc  hodie,  nus(jnam  alias  apj)arct  subjnncta 
inediis.  Putandac  ergo  mctliae  expertes  aspirationis  in  lingna 
eambrica,  veterc  et  recente.  Sunt  nutem  in  vetcre  lingua  niediac, 
ut  eeterac  consonac,  expertes  etiam  infeetionis  destituentis  gene- 
raliter, ut  j)atebit  e sequentibus  excinplis. 

J{  eainbrica  intacta  in  initio  vocum : noni  tr  hleujtorthelic 
huch  (gl.  lanigerae  templa  juveneae)  gl.  Oxon.  15  intacta  inehoans 
sccundam  vocem  comjK)siti : lauhael  (gl.  seeularia),  huher  (splen- 
dor) , morbran  (mergus) , guohri,  guohriach  (sapiens,  sapientior), 
hronnhreithet  (etinet , volucres  variegatiie  pectore)  in  glossis  iis- 
dem.  Colhiu  (n.  pr.  viri)  in  eod.  Lichfeld.  In  libro  Landavensi 
adhuc  nomina  coraposita  cnm  hin  (vivn.s) , hri  (auetorita.s) , hran 
(corvus),  hresel  (bellum),  hausta  proeul  dubio  e vetustiore  codice : 
Joubtu  163.  Judbiu  177.  Merchbtu  154.  Edilbtu  160.  Ilbri 
194.  Morbran  191.  263.  Cinbran  148.  264.  Cunbran  142.  Con- 
5ra«  fq.  Columpbran  Cenbresel  Ti\ . Conbresel , Uombresel 
191.  202.  Cübresel  iX'i.  In  medio  et  fine:  heiabar  (eloqucns), 
gebet  (dolabra)  in  gl.  Oxon.  trebou  (gl.  tunnae)  gl.  Lxb.  dir 
aballen  (ad  malum;  cf.  Aballone,  loc.  Gail.,  in  Irin.  jVnt.)  Lib. 
Land.  164.  carn  cabal  (cumulus  lapidum  Calwli,  canis  Artliuri) 
Neun.,  seeundum  imitationem  codicis  sec.  10  in  Mab.  2,  359. 
camdubr  (n.  fluv. , i.  e.  enrva  aqua)  cod.  Lichf.  in  Apjrend.  lib. 
Land.  p.  273.  * gilb  (foratorium)  gl.  Oxon. 

D intacta  in  initio:  pa  diu  (quid?).  In  initio  scenndae  voeis 
compositi:  didaul  (expers),  guodeimisauch  (sustulistis), 
minnaul  (invitns).  In  medio  et  fine:  ladam  (eaedo),  credam 
(vado),  ringuedaulion  (arcana),  onguedou  (exta),  emedou  (aera), 
edil  (tenuis),  neditn  (aseia),  grudou  (maxillac),  biidicaul  (vietorio- 
sus),  med  (siccra),  bronnced  (bullo),  clutgucd  (strnes),  culed  (ma- 
cies),  cared  (amor),  criched  (ruga),  celmed  (effieax),  estid  (scdilc), 
cemecid  (lapidaria) , (pulviuar) , notuid  (acus).  Omnia 

üiter  glossaa  Oxonienses. 


* Vox  in  DominibuB  fluviorum  et  alibiobvia:  flumen  Vernodiibrtim  (in 
Oallia  Narbon.)  l’Un.  3, 4 ; Diibra  (in  Germania  morid.,  liod.  Tauber)  Geogr. 
Kavenn.  4,24.  Etiam  hibern. : fluvius  iluAur  iVrtbranani  u.tque  in  hudier- 
num  nominatua  diem.  Adamuani  Vita  S.  Columboe,  ap.  lloU.  Jun.  2,  2U7. 
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G scrvata  in  initio  secuntlae  vocis  corapositi : digaima  (arca, 
circus)  gl.  Oxon.  Urhgen  (nom.  pr.  viri;  cf.  Urbigcmis  pagus 
Cacs.  Inscript.  Grell.  403  et  Camulogcnus  Caes.)  Nenn.  p.  72. 
73.  SnlgcHj  Signou  (nom.  pr.  virorum)  in  co<l.  Liclif.  p.  273,  ut 
*alia  plurima  in  libro  Land. : Anaugen  194.  Morgen  254.  Guidgen 
124.  111.  (Jtiigen  13Ü.  140.  Guerngen  203.  200.  Elgnoii^  Ellgnou . 
192.  193.  Guvithgnou  (cf.  Gnouan  171j  137.  [n  inedia  voce: 
liegin  (ii.  ])r()])r.  viri;  cf.  Uegiiiiiin  Itiii.)  (’liron.  cambr.  vet.  in 
praef.  ad  liCg.  ]).  V.  EutHfirn  {\\.  pr.  viri;  cf.  Tignrini)  Libr. 
Land.  133.  130.  23.3.  EuU^giru  136.  J\[üglüciifiuit  (\\.  [)ropr. ; cf. 
'i'aximagidiis  Caes.)  Gild.  epist.  (Nenn.  ]).  161).  torcigel  (gl. 
ventris  lora),  mergidhahnm  (evancsco),  guirgiriam  (biniiio),  or~ 
giat  (cacsar,  qui  c aedit)  in  glossis  Oxon.  Margaiutj  MargGild  (ii. 
viri)  (diroii,  cambr.  Lib.i^and.  113.  25f).  In  fine:  guctig  (po.stea) 
cod.  Liclif.  app.  lib.  Land.  p.  271.  hontig  (.stabnluin) , guerg  (ef- 
ficax)  gl.  0.\on.  dou  rig  llahrcn,  id  cst  duo  reges  »Sabrinue,  Nenn, 
p.  75. 

Servatae  ergo  tres  me<liae  cambricae  in  vetustioribus  libris 
communiter.  Jam  in  bis  tarnen  initia  infectionis,  ut  in  liquida  m 
post  ä in  vocibus  dauu,  lau  (p.  131),  licet  etiam  animadverterc 
in  b et  maxime  g post  vocales  productas  in  fine  praescrtim  : iacoti 
(Jacob)  Cod.  Lichf.  app.  L.  Land.  p.  272.  guohri,  guohriach 
(g^vis,  gravior,  sapientior;  simplex  Briiy  n.  pr.,  viri,  in  libr. 
Land.  190,  hil>em.  vet.  hrig,  valor,  p.  26),  tru  (miser;  hibem. 
vet.  trog)  in  gloss.  Oxon.  ri  in  nominibus  compositis  e.  gr.  Judri 
Cod.  Lichf.  Clotri  Lib.  Land.  (=  rig,  cf.  p.  25.  115).  Post  bre- 
vem vocalem  tarnen  g destituta  jam  in  iisdem  glossis  m voce  ma 
in  compositis  guaroima , digahna  (==  mag ; cf.- p.  5,  not.).  In 
codice  Lichfeldcnsi  (Appcnd.  libr.  Land.  p.  271,  1 et  2)  obvium 
nomen  viri  Gclhi  et  Geling.  Transsumta  e latino,  ut  videtur: 
tou  (=  jugum),  corruui  (gl.  corrigium,  i.  e.  corrigia;  carrei 
Mab.  2,  374,  hod.  carai)  in  gl.  Oxon. 

Armoricae  mediae  dialecti  vetustac  intactae  in  initio  e.  gr. 
nominum  obviorum  in  chartulariLs : Bili  Rhed.  1,7.  Bran  1,10. 
19.  Bresel  Kemperl.  Mor.  465.  Breselan  Rhetl.  1,  24.  Datlm 
Rhed.  2,  21.  Diles  ib.  Mor.  271.  515.  Gleu  Kemperl.  Mor.  432. 
Gleudalan  Rhed.  Mor.  307.  Gradion  Mor.  265.  In  medio  in 
nominibus  vetustioribus : Vidimaclus  (lege  -magl.)  Gregor.  Tur. 
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9,  18.  Macltatm  (lege  Magliavua , ut  invenitur  ctiam  in  Greg. 
Tur.  Hi.stor.  Fraiicor.  epitom.  77)  Greg.  Tur.  4,  4.  5,  IG.  27. 
Maglus  Conomagli  filius  in  Vita  S.  Winw-aloei  ap.  Boll.  Mart.  1, 
258.  15.  Catmaglus  ibid.  259.  13  (cf.  p.  G.  121,  not.).  In  fine  in 
vocibus  quibusdam  treh  (vicus),  nowid  (novus),  in  chartulariis 
vetustis:  Trehmoetcar  (ehart.  a.  834),  Treh  Querman  (a.  865), 
Trebetwttl  (a.  829),  Trebhinoi  (a.  854  cum  nominibus  virorum) 
in  cbart.  llhed.  1,  4.  24.  42.  45.  Xw  nowid  (a.  82G)  ib.  1,  14. 

Ilaec  tarnen  chartularia  armoiica  infectionis  jam  majorem 
ambitum  monstrant,  quam  glossae  vetustae  cambricae.  Inveniun- 
tur  in  eis  quidem  intactae  interdum  mediae,  e.  gr,  in  initio  vocis 
secundac  compositi:  Wobrian  llhed.  1 , 38.  Maemoobri  7.  \ 15. 
Wrbili,  Worbili  1,  14.  19.  41.  2,  28.  Urbili  1,  36.  41.  Arbidoe 
Mor.  331.  Washidoe  Mor.  304,  Grenbidoe  1,  54,  Eubodu  Mor. 
328.  Tribodu  2,  13.  X/oJn'f  Mor.  275.  Wenbrit  1,  19.  Anaugen 

I,  43.  2,  14.  Wrgen  1,  24.  Dergen,  Dörgen  Mor.  332.  2,  26. 
Ritgen  Mor.  273.  Festgen,  Festgent  Mor.  293.  296.  Hoiargen  1, 
35.  Gurgnou 'tiior.  340j  saepissime  tarnen  etiam  infectae:  Gur- 
vili,  Wrwili  1,  8.  40.  Maenwili,  Maenvili  1,  9.  39.  Haeloili  2, 
14.  16.  Ratuili,  Ratwili  1,  1.  3.  2,  16.  Aellifeu  1,  7.  Aerviu  1, 

II.  Colveu  (beu,  biu)  Kemperl.  Mor.  513.  Arcidoe  Rhed.  Mor. 
307.  Vurvidoe  Mor.  309.  Matwidoe,  Matvedoi , Matuetdoi  M. 
305.  340.  Catwodu  1,  20.  Catuodm  Kemperl.  Mor.  360.  Guen- 
wreth,  Guencret  (fern.,  conjux  Salomonis  principis,  cbart.  a. 
869)  1,  50.  Derien,  Dorien  1,  2.  2,  26.  Derian  Mor,  339.  Urb- 
ien  (cf.  cambr.  ürhgen  supra  et  Urblon  llhed.  1,  21.  47;  = 
Uryen  Mab.  2,  212)  2,  21.  Mor.  304.  Festien  Mor.  300.  Ritient 
Mor.  330.  Fritien,  Pritient  Mor.  294.  307.  Haelnou  1,  4.  Bud- 
wo«  Mor.  272.  Ariknou  Mor.  307.  Cadnou  Länder.  Mor.  338. 

Infectae  mediae  in  medio  vocum;  Courantgen  (cf.  hibem, 
vet.  cobir,  adjuvat,  MTi.,  et  Caburus  Caes.  ?)  Rhed.  fq.  Kobbrani- 
geti  Mor.  297.  Courantmonoc  Mor.  267.  Gleuchourant  Mor.  307. 
Maelcat  (cf.  supra  Catmaglus)  1,  32.  Cunmailus  (=  Conomaglus 
supra)  1,  25.  Arthmael  1 , 5.  2,  23.  Maiion,  Maeloc  Mor.  264. 
307.  Tiernan  (liibem.  vet.  tigernd,  dominus)  1,  31.  Tiarnan 
1,  20.  2,  27.  Maeltiern  1,  14.  2,  28. 

In  fine  vocum,  ubi  servantur  interdum  intactae  post  vocales 
breves,  e.  g;r.  in  supra  dictis  treh,  nowid,  in  üsdem  chartulariis 
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armoricis  destituuntur  mediae,  ut  in  glossis  cambricis,  post  voca- 
les  productas  praesertim:  Jacu  (=•  Jacöb)  Rhed.  1,  29.  ploi  (=> 
plebs;  in  nomine  Ploilan  y in  chart.  a.  ^^2y  plehs  Latiy  JLaan  in 
aliis  chartis)  !,  23.  pou  (pagus;  in  nomine  in  chart. 

a.  833,  "pagus  trans  silvam”  1,  50)  1,  5.  ri  et  hriy  wohri  (== 
hrig)  in  nominibns  compositis  supra  dictis  (p.  116).  Post  breves 
tarnen  etiam  destituitur  e.  gr.  in  voce  hro  (terra ; cf.  Brogitarus 
Cic. , Allobroges  Caes.)  obvia  in  compositis  nominibus  bonorum 
vel  pagorum : Bronantcar  (a.  833)  Rhed.  1,  8,  pagus  Broweroo 
(a.  832  "patria  Gueroci”  Mor.  339)  1 , 20.  Bronaril  (a.  867)  1, 
22.  Porro  h in  chart.  Landev.  in  nominibus  vicorum:  Tref  Wi- 
lei'meamy  Tref  Harthoc  (=  treh)  ap.  Cours.  1,  423  et,  ut  vide- 
tur,  etiam  in  chart.  Rhed.  in  nominibus  compos.  Worgou,  Bi- 
woi’gou  2,  14.  Worgouan  (cf.  {Ban)gof  ibid.  2,  26;  cambr.  gof, 
faber,  et  nom.  gall.  Gobanitio  Caes.)  2,  19. 

In  reccntiore  demum  lingua  britannica,  tarn  cambrica,  quam 
cornica  et  armorica , infectio  destitucns  mcdiarum  omnino 
perfecta  est  et  latius  patet  quam  in  aliis  consonis.  Status  primitivus 
in  initio  soliimraodo  vocum  tenetur,  si  non  adest  causa  infectio- 
nis,  \’ix  in  medio  vel  fine,  excepta  forsan  g in  combinatione  7ig. 
Hac  autem  infectione  mutatür  B in  eosdem  sonos,  ut  w,  in/,  u 
vel  r,  in  positione  interdum  in  w.  D infecta  cambrice  scribitur 
ddy  comice  ihy  armorice  z.  G destitutione  in  media  voce  in  posi- 
tione fit  interdum  i,  y,  communiter  autem  omnino  omittitur,  vel 
mortificatur,  in  quocumque  loco.  Quam  obliterationcm  interdum 
et  duae  aliae  mediae,  h et  c?,  patiuntur  in  medio  et  fine  vocum. 

B cambrica  destituta  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infe- 
ctionis  (r^ulae  infra),  ubi  scriptio  solita  in  codicibus  est  u : ir  ure- 
nynes  (reg^ae,  dat. ; brenynes)  Leg.  y uaraf  (barbam  ejus)  Mab. 
1,7.18.  In  initio  secundae  vocis  compositi:  anuonhedigeid  (igno- 
bilis;  honnedigy  nobilis)  Mab.  1,  260.  In  nominibus  propriis 
compositis  -6jm,  -budy  -brany  -brit  etc.  jam  über  Landavensis  nu- 
tat  interdum  in  recentiorem  scriptionem:  Conutu  169.  Catuud 
191,  Conuran  69.  73.  158.  (cf.  Moruran  Mab.  2,  206).  Sulurit 
{Sulbrit  229)  267.  Conurit  159.  Addo  vocum  compositarum,  quae 
supra  allatae  sunt,  veterum  formas  hodiernae  linguae : Uawfioyall 
(securis  manualis;  vet.  lauhael),  lleufer  (splendor;  vet.  louber. 
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lleurrr  Miib.  2,  42),  morfran  (nicrfpis),  gofrt  ('pracmincntia ; vot. 
adj.  guobrt),  bronfraith  fpcctorc  variegatus). 

In  medio  vwimi  alteniant  f et  u , interdum  et  t;  dufgr 
(aqua)  Lib.  I.and.  ]).  113.  dirfyr  Mab.  1 , 4.  5.  2,  213.  246. 
dtrutjr  2,  42.  20S.  dyfyr  3,  302.  dwfr  1,13  (supra  duhr ; ef. 
med.  lat.  dacra,  fo.ssa,  loeus,  ubi  est  aqua  stagnan.s,  -vulgo  dauere, 
ap.  Carpent.),  plur.  dyfred  (aquae,  fluv'ii)  3,  302.  In  libro  Lan- 
dav.  Gafran  (n.  -viri,  ibidem  1.50.  172.  178  Gabran)  171.  Auall- 
guid  (n.  vdri)  217.  auallen  (malus,  supra  aballen')  197.  auuleu 
(jtoma)  Mab.  1,  237.  Cauall  (nomen  eanis  Arthuri;  supra  Cabcil) 
Mab.  2,  22.  239.  krfyn  (tergum;  ef.  Cebenna  mons)  Mab.  1,  37. 
trachefyn , tracheuyn  (retro)  Mab.  fq.  In  positione:  Eruic  (n. 
viri;  ibid.  115.  193  Erbte)  Libr.  Latid.  153.  154.  Kiiriorcs  sunt 
scriptiones  fu,fh,  ff:  dufuyrguyr  (aquatiei  viri)  L.  Land.  121. 
arafhau  (quiescerc;  adj.  araf,  mitis,  plaeidus,  cf.  .Arabo  fluv. 
. nom.)  Mab.  2,  3S1.  dyffrynn  (vallis;  e dwfr)  Mab.  1,  6.  caffcl, 
kaffel  (sumere;  cutail , sumtio,  captivatio,  Lib.  Land.  p.  113. 
hibcni.  vet.  gabäl)  Mab.  2,  199.  222.  246.  Rarius  etiam  excuti- 
tur  b m metba  voce:  caeJ  (sumere)  Mab.  2,  218.  246.  hey,  kelnj 
(sumes,  aecipies:  aminneu  agey,  et  accipies  me.  ti  agcliy,  mox 
ante:  iitlieu  a geffy,  tu  aecipie.s)  Mab.  2,  219.  221. 

In  fine  scriptio  solita  f : tref  (vicu.s)  Mab.  1,  20.  cledyf  (gla- 
dius;  hibern.  vet.  claideb)  Mab.  fq.  Ilodienia  vox  gylf  est  c vet. 
gilb,  foratorium,  gl.  Oxon.  Saepius  hoc  loco  ob  jvositionem  media 
solvitur  in  m,  te  (ut  cnw,  nomen,  ex  cnm) : maru  (mortuus ; hibeni. 
vet.  marb),  tarn  (taurus ; hibcni.  vet.  tarb)  Leg.  1 . 35. 1 2,  13.  marw 
Mab.  1,  16,  ut  hodie  murre  (mortuus).  delw  (imago;  hibcni.  vet. 
. delh)  Mab.  1,  15.  2,  24t.  Omnino  obliterata  b;  (latus;  hibeni. 
vet.  iöib)  Mab.  fq.  du  (niger;  hibcni.  vet.  dub)  \ gttern  du,  tränt, 
du  Lib.  Land.  182.  247,  du  Mab.  fq.  hodiern.  ffa,  ffaen 
(=  faba). 

1)  cambricac  infcctae  scriptio  hoilienia  solita  est  dd  (Owenus 
in  lexico  z annoricam  adoptarit),  quae  scriptio  etiam  in  codicibus 
obvia  est,  quamvis  in  his  infectio  etiam  alio  modo,  saepius  etiam 
omnino  non  significetur.  Scriptio  dd  in  Vocab.  10*:  meddou, 
voce  supra  scripta  Jam  a vetusta  manu  supra  aliam  formam  ejus- 
dein  medit  (gl.  medum),  et  in  ßegistri  Caemarvonensis  (e  sec.  14) 
partibus  iis,  in  quibus  orthographia  cambrica  obtiiict  (in  aliis  enim 
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comica  domiiiatur) : Bleddyn  (nom.  viri,  com.  Blethyn  p.  1 sqq.) 
p.  93  sqq.  Jarddur  (alibi  Yarthur)  109.  110.  111.  Moriddik 
(al.  Morithik,  Pass.  77,  1.  232,  4 morethek,  sollicitus)  p.  100. 
Boteridd , Beddegroes,  Penhyddgen , Moweddm , Llechiddiawr 
(iiomina  locoruin)  p.  257.  Opus  inscriptum  Mabinogion,  eonti- 
nens  praecipuas  codicis  rubri  narrationes,  expressam  tj'pis  etiam 
exhibpt  dd,  c.  gr.  1,  1 : ydocdd  yn  eisted  (erat  scdens),  et  1,  2: 
ydocdd  yr  amheratcdyr  (erat  imperator),  adrythyll  oeddwn  (audax 
cram) ; sed  in  imitatione  codicis  addita  legitur  iionnisi  ydoed, 
oeden.  Obvia  eadein  dd  in  sequentibus,  forsan  et  aliis  locis  (utmm 
sit  e typotlictiirum  vel  scriptoruni  arbitrio,  an  c codice  ipso  quae- 
ritur  ergo):  mi  a icyddwn  (sciebam)  2,  198.  ny  icyddynt  (ncscie- 
bant)  3,  268.  hyddaf  (ero)  3,  197.  cerddeu  (cantus,  carmina)  2, 
201.  cerddaicr  (operarius,  mox  cerd,  opera)  2,  201.  Kaermyrddyn 
(n.  pr.  oppidi)  3,  271.  ynddaw  (in  eo)  3,  143.  yrddaw  (propter 
eum)  2,  203.  3,  159.  yr  wedd  (modiis,  forma,  via)  3,  9.  neuadd 
(aula)  3,  269.  In  aliis  locis  dh:  nodho  (propitius  erit)  2,  228. 
rodho  (det,  dederit)  2,  28.  3,  193.  rodhom  (dederimus)  2,  203. 
rydhau  (liberare),  rydhaa  (libera),  rydhaf  (liberabo ; hod.  rhyddaf) 
1,  22.  3,  160.  rydhaer  (liberatur)  3,  196.  Alias  notationem  iu- 
fcctionis  oinnino  intermittit  codex  ruber:  ymdidan  (discursus, 
narratio;  hod.  ymddyddan),  c/et/yy  (gladius ; hod.  cleddyf),  med 
(mctlum;  hod.  tnedd),  rud  (ruber;  hod.  rhudd)  fq.  etc.  In  codice 
Leg.  A obvia  dh,  h:  emdhihan  (=■  ymdidan  Mab.)  2.  11.  48. 
grahur  (hod.  graddwr  c subst.  gradd,  gradus)  1.  24.  1 1.  yhi  (•= 
ydy  Mab.,  hod.  yddi,  ei,  ad  eam)  2.  1.  9.  Interdum  d oninino 
deest:  en  anilia  (insecure;  sequitur  mox  in  eodem  loco  e«  rf»7«s, 
secure)  2.  6.  17 ; 31.  roy  (darc),  aroes  (dedit;  alibi  rody,  rode») 
1.  25.  3;  2.  10.  2.  Obliteratae  d exempla  etiam  in  Mab.:  dielw 
(deformis;  di-delw)  2,  17.  mi  athroessum  (darem  te)  3,  145.  llas 
(cecidit,  occisus  est;  =»  lladdasf)  2,  244.  245.  y mywn  (y  meun 
in  libr.  Land.  113,  in  mcdiiun;  hibem.  vet.  inmedön)  fq.  Addo 
hotliemas  formas  quarundam  vocum  veterum,  quae  supra  allatae 
sunt,  derivatarum  in  -ed,  -id;  culedd  (macies ; vet.  culed),  caredd 
(amor;  vet.  cared),  crychodd  (ruga;  vet.  criched),  efydd  (aes ; 
vet.  emed),  cyfegydd  (lapidaria;  vet.  cemecid),  gohenydd  (pul- 
vinar ; vet.  gubennid),  celfydd  (industrius ; vet.  celmed),  nydicydd 
(acus ; vet.  noiuid), 

VOL.  I.  11 


Digitized  by  Google 


162 


I.  1 . CONSONAK  BKITANNICAE  MEDLAE. 


G cambrica  destitutione  perit,  tarn  in  initio  vocum,  si  adest 
causa  infectionis,  quam  in  medio  et  fine,  in  positione  aeque  atque 
extra  positionem.  In  initio:  aorugam  (coepi;  mox:  ae  gorugant, 
et  eum  coeperunt,  exuere,  ubi  deest  causa  inficiens)  Mab.  1,4. 

In  medio  et  fine  tenetur  in  sola  positione  NG;  in  aliis  magis 
vel  minus  oblitcrationi  obnoxia  est.  Transit  in  Y in  positionibus 
LG,  RG  in  medio  vocum,  in  initio  vocis  secundae  compositi 
etiam  post  alias  consonas:  Grudyen  (n.  pr.)  Mab.  3,  98.  Sulyen 
(==  Sulgen),  Uryen,  Morgen  (nomina  virorum)  Mab.  2,  206.  212. 
390.  arycuit  (argentum)  Leg.  1.  3.  1.  Mab.  1,  4.  aryanneit  (ar- 
genteus)  Mab.  3,  264.  taryan  (pclta,  scutum;  lat.  med.  iarga, 
targia,  targonus,  major  targa,  targeta,  targa  minor,  ap.  Cangium) 
Mab.  fq.  In  aliis  tarnen  etiam  in  medio  deficit  omnino,  ut  in 
fine:  Jttdnou  (cf.  supra  compos.  -gnou)  Lib.  Land.  70.  74.  165. 
Gtoydneu  (nomina  virorum)  Mab.  2,  210.  223.  Maredud  (= 
Margetut,  supra)  Mab.  2,  371.  mererit  (margaritae)  Mab.  2,  218. 
3,  266.  Addo  voces  hodiemas:  gtceryru  (hinnire;  vet.  guirgt- 
riam,  hinnio,  gl.  Oxon.,  deriv.  e guerg?  cf.  p.  14,  not.),  merydd 
(subst.  debilitas,  adj.  flaccidus,  e vet.  mergid,  unde  verb.  denom. 
mergidhaham , gl.  evanesco,  i.  e.  flaccesco,  in  gl.  Oxon.),  heia, 
hei  (venari ; cf.  helghati  gl.  Oxon.,  hibem.  vet.  selg). 

Extra  positionem  in  medio  et  fine  semper  deficit  in  recentiore 
lingua.  In  medio;  bwa  (arcus;  hibem.  hod.  hoghd)  Mab.  1,  3. 
mael,  mail  (<»■  magl)  in  nominibus  virorum  compositis  supra  dictis 
(p.  121).  mais  (campus)  Lib.  Land.  152,  maes  (=-=  magis,  mages, 
cf.  p.  5,  not.)  Mab.  fq.  Vocalis  i alterari  solet  excussa  g : Breit 
(Brigpta)  Lib.  Land.  225.  263.  aieiUcyt  (aedificatus  est;  e ti  domus) 
Mab.  3,  95.  tevlu  (fiunilia;  teht  in  cod.  Juvenci  Cantabr.,  hibem. 
teglach)  Leg.  Mab.  fq.  tem  (hod.  teym,  dominus)  in  nominibus 
compositis:  Etem  Lib.  Land.  240.  Edern  Mab.  2,  19  (cf.  Aer- 
thirn  L.  I.iand.  142.  Edym  Mab.  2,  23,  et  supra  dicta  comp,  -ti- 
gim).  Ideo  et  vocem  breenhin,  breeninn,  brennhin,  brennin  (rex  ; 
hod.  breniti)  in  libr.  Landav.  p.  113  licet  restituere  in  brigentin 
ex  adj.  bry  (altus ; cf.  p.  101),  atque  subst.  breint  (privilegium)  in 
eodera  loco  nec  non  supra  dictum  nomen  Breit  in  brigent,  brigii  e 
subst.  bri  (hibem.  brig,  p.  26. 1 1 5)  cum  producta  vocali,  ob  quam 
in  duobus  aliis  locis  ejusdem  privilegii  ccclesiae  Landavcnsis  ad- 
huc  scribitur  bryeini.  Abolitae  g in  fine  vocum  exempla  quaedam ; 
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da  (bonus ; hibcrn.  vet.  dag)  fq.  ffa  (iägus ; ffawyd,  iägus  arbor) 
Mab.  1, 29.  ty  (domus;  hibern.  vet.  teg)  Mab.  fq.  to  (agmen,  copia, 
numerus ; cf.  Tc^us,  Togia  Inscr.  Stein.  434.  Togitius  Stein.  324. 
Togirix  Orell.  347.  ToySdovfivog  Dio  Cass.  ed.  Reim.  p.  957)  Mab. 
2, 17.  65.  ffo  (fagere)  Mab.  1,  13.  tru  (miser;  hibem.  vet.  trog)  fq. 

B infecta  comica  ut  armorica  scribitur  v,  u,  f,  ff. 

Cornica  in  initio  in  constructione : ran  was  (pars  magna), 
nerth  fräs  (vis  m.  hras)  Pass.  38,  2.  138,  4.  na  ylly  fevoe  (non 
posset  vivere;  hewe)  204,  1.  may  co,  may  fo  (ut  esset)  fq.  In  me- 
diis  vel  extremis  vocibus : lauar  (sermo,  locutio) , gauar  (capra, 
capclla),  auallen  (malus),  gof,  gofail  (feber,  officina),  harf,  baref 
(barba)  in  Vocab.,  in  quo  etiam  adhuc  duv  invenitur  pro  solito 
du  (niger).  Exempla  e Pass.:  lavar  (verbum,  locutio)  fq.  avell 
(pomum)  6,  3.  152,  4.  gof,  goff,  goyff  (fiiber)  154,  2.  155,  1. 
156,  2.  Soluta  b in  medio  vel  fine  in  positione  in  u,  ir,  <no ; dour, 
douer  (aqua)  Vocab.  dour  Pass.  219,  1.  dowr , dower  45,  3.  58, 
4.  211,  1.  marow  (mortuus)  215,  4.  tarow  (taunis)  2,  2;  vel  obli- 
tcrata  omnino,  praesertim  extra  positioncmi:  dür  (aqua),  chein 
(dorsum;  cambr.  kefyn),  plui  (=>  pleb,  plebs,  parochia)  Vocab. 
clethe  (gladius)  Pass.  51,  2.  71,  1.  tre  (vicnis)  27,  2.  tu  (latus) 
105,  3.  162,  2. 

Armorica  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infectionis,  ez 
f>e,  ez  vezo  (formae  verbi  substantivi,  extra  infectionem  be,  bezo) 
fq.  ez  veo  (cambr.  yn  uyw ; beo,  vivus)  Buh.  32,  11.  In  medio  et 
fine:  lauar  (loquere,  imp.)  2,  8.  74,  6.  7.  cafaf  (sumo,  invenio) 
22,  6.  caffout  (invenire)  4,  25.  leiffrtou  (libri)  118,  10.  clezef 
cfez(^ (gladius)  90,  10. 152,  3.  Soluta  in  positione  in  fine:  maru 
(mors)  10,  8. 40, 5.  Emollita  vel  excnssa  tarn  in  medio  quam  fine: 
diaoul  (diabolus)  86,  6.  saouzan,  souzan  (cura)  4,  16.  38,  21. 
soezei  (pertnrbatus ; cf.  4,  13  sebezaff,  turbari)  4,  9.  douetaf  (du- 
bitare)  64,  8.  doetancc  (dubitatio,  dubium)  30,  8.  dour  (aqua)  fq. 
quein  (dorsum;  cambr.  kefyn)  12,  18.  du  (niger)  32,  4.  192,  20. 
phe,  ploue  (plebs,  vicus,  parochia)  108,  11.  158,  12.  tu  (latus) 
72,  10.  Hodiemae  scriptiones  v,f:  da  veva  (ad  vivendum;  beva), 
kavout,  kafout  (invenire)  vel  et  excnssa  b kaoxU. 

D infecta  comica  scribitur  ih,  armorica  z. 

Cornica  th  in  initio  in  positione  infectionis:  droh  then 
(malus  vir)  Pass.  192,  1.  259,  4.  te  then  (tu  homol  den)  144,  1. 
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ihe  thu  (ad  deum)  fq.  golhetell  (tolerare;  = go-d.)  fq.  In  media 
vcl  extrema  voce : hetheu  (hodie ; cambr.  heddytc) , bothar  (sur- 
dus ; cambr.  hod.  byddar),  blühen  (annus ; cambr.  bhcyddyn,  hi- 
bcm.  vet.  bUadan) , barth  (tubicen,  mimus ; i.  e.  bardus,  cambr. 
bardd)  in  Vocab.,  in  quo  tarnen  et  dh,  in  finiente  voce  d adeoque 
t occurrit ; medhec,  medhecnaid  (medicus,  medicina),  neid  (nidus), 
scuid  (scapula;  cambr.  hod.  ysgtcydd),  ford  (via),  ^Mi'/(arbor; 
cambr.  gvoydd,  hibem.  vet._^rf),  guit  (auca;  cambr.  gtcydd),  det 
(dies;  cambr.  dydd) , menit  (mons;  cambr.  mynydd).  Contra  th 
sola  dominatur  in  Pass. : Etho%n , Ethewon  (Judaeus,  Judaei)  fq. 
bothar  (surdus)  25,  2.  lethys  (caesus;  cambr.  vet.  ladam)  49,  4. 
cuthe  (celare;  cambr.  hod.  cuddiatc)  170,  2.  clethe  (gladius)  51,2. 
71,  1.  gueth  (arbor)  16,2.  dyth  (dies)  fq.  chth  (sinister;  cambr. 
cle.dd)  fq.  scoth  (humerus)  162,  3.  205,  3.  meneth  (mons)  16,  1. 
dexreth  (finis;  cambr.  diwedd)  40,  4.  166,  4 etc.  In  positione: 
forth  (via)  15,  4.  Abolitae  d infectae  exempla,  e Vocab.:  reu 
(gelu;  cambr.  rhew,  hibem.  vet.  reud,  gl.  gelu,  Sg.,  gael.  reodh)-, 
e Pass. : ro,  rohotc  (donum,  dona)  215,  2.  251,  3.  a roys  (dedit) 
23,  4.  mab  Eavy  (filius  Davidis)  197,  2. 

Armorica  z pro  d infecta  num  sit  jam  in  chartulario  Rhe- 
donensi,  in  quo  Hedre,  Budic,  Bled,  nowid,  et  alia  exempla  ad- 
huc  scrvatam  d monstrant,  dubitare  licet,  quamvis  occurrant  cum 
z:  Suzannus  1,  21.  41.  plebs  Avizac  1 , 35.  47.  plebs  Clatizac 
(mox  plebs  Claviciaca)  Mor.  307.  Muzin  Mor.  300  (^MuUin  1, 2). 
Puz  1,  21.  Obvia  enim  z et  alias  pro  aliis  sonis,  e.  gr.  pro  «jam 
in  eodem  Rhed. : Mezetus  (ibidem  Mesetus)  Mor.  341,  et  in  chart. 
Coriosop.:  Brizac  (mox  ante  Brisac)  Mor.  378,  ut  hodie  quoque, 
e.  gt.  azen  (asinus),  braz  (magnus ; secundum  Legonid.,  pro  qui- 
bus  rectius  äsen,  bras  ap.  Dum.);  pro  th:  Guezen,  Guezenec, 
(Wethen,  Wethenoc  in  chart.  Rhed.)  ibid.  Prima  certa  exempla, 
in  quibus  z pro  cambricarfrf  obtinet,  sunt  seculi  undecimi  ex  eodem 
chartulario  Coriosopit.  ap.  Mor.  378:  Juzeth  comitisse  (Judith), 
villa  Gorhezre  (i.  e.  Treb  G.,  vicus  Verhedri;  n.  pr.  viri  Gur- 
hedr  chart.  Kemperl.  Mor.  366,  cf.  Kalanhedre  Rhed.  1,  2.  Hedre- 
marhoc  M.  339),  Ploeneoez  (plebs  nova;  nevez  — nowid  in  chart. 
Rhe<l.).  Exempla  e Buhez;  in  initio  vocis  secundae  compositi : 
goutaf,  gouzqff  (tolerare;  cambr.  hod.  goddef,  hibem.  vet.  fo- 
dam)  40,  5.  94,  8.  In  medio  vel  fine  in  positione:  querzet  (per- 
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gere;  cambr.  hod.  kerdded)  2,  6.  194,  11.  urz  (ordo)  176,  10. 
Extra  positionem;  lazaff,  laziff  (occidere)  10,  8.  86,  4.  nezaff 
(ncre ; cambr.  nyddti)  168,  17.  172,  20.  gouzoul  18,  19. 

bouzar  (surdus)  154,  10.  cuzet  (occultare)  42,  8.  46,  15.  clezef, 
clezeff  (gladius)  90,  10.  152,  3.  10.  prezec  (praedicare)  8,  17. 
heizes  (cervi;  cambr.  hod.  hyddod)  30,  19.  neuez  (novus ; cambr. 
netrydd)  fq.  neuezhat  (renovare)  14,  2.  badez  (baptisma) , bade- 
(baptizare ; cambr.  bedyddyaw)  52,  6.  98,  17.  yuez  (modus; 
cambr.  gtcedd)  in  compos.  -uez:  dezuez,  ßnuez  fq.  yuez  (arbor) 
94,  14.  yoez  (coram;  cambr.  ywydd)  124,  14.  iez  (sepulerum ; 
cambr.  bedd)  12,  2.  146,  18.  dez  (dies)  102,  18.  fez,  fetz  (fides) 
fq.  bleiz  (lupus;  armor.  vet.  bled)  30,  19.  bhaz  (annus)  2,  9. 
Interdum  * obvia  pro  z:  yousocA  (scitis)  40,  12.  alhuesou  (claves, 
plur.  alted,  clansura,  Vocab.)  180,  11.  diuesaf  (ultimus;  diuez, 
finis,  102,  16)  102,  \%.fes  (fides)  202,  1 1 ; vel  etiam  cc  (leg.  z,  s) : 
scoacc  (humerus;  cambr.  hod.  ysywydd,  com.  scoth)  172,  10. 
Abolita  d in  medio  et  fine : Aaer  (pulcher,  decorus ; cambr.  vet. 
cadr,  gl.  decoreo,  gl.  Lxb.,  cf.  deo  llelatucadro  Inscript.  Orell. 
1965)  Buh.  fq.  ro  roy  (det),  royf  (dat),  roet  (datus)  16,  4.  78, 
8.  18.  cruel  (cmdelis)  fq.  Dewy,  Davy  (David)  fq. 

G tarn  comica  quam  armorica  infectione  perit,  ut  eambrica. 
Cor  nie  a inchoans  vocem  in  constructione , si  adest  causa 
inficiens : len  a ras  (plenus  gratia ; yras)  Pass.  fq.  the  Alyle  (ad 
Galilaeam;  sed  256,  2 the  Galyle)  258,  1.  y « armas  (clamave- 
runt ; y armas)  42,  4.  Media  vel  finiens  y magis  tegitur  positione : 
aryans  (argentum),  kelhrmr  (venator),  helhiat  (persecutor;  cf. 
cambr.  vet.  helyha)  Vocab.  aryhans  (argentmn)  Pass.  16,  2.  103, 
2.  buryes  (burgensis,  castrensis)  214,  1,  quamvis  est  etiam  arluit 
(dominus) , arludes  (domina)  Vocab.  arluth  (cambr.  arylwydd) 
Pass.  fq.  et  el,  eyU  (ex  artyelwt)  Pass.  13,  2.  254,  3.  255,  1. 
Extra  positionem  autem  evanesdt  omnino : yuein  (vagina),  maister 
(magister),  streit  (strigil)  Vocab.  mester  (magister)  Pass.  60,  4. 
miytern  (rex ; ■=  -ieyim)  fij.  kt  (agmen ; hib.  Vet.  slöy)  163,  3.  tru 
(miser)  246,  2.  ^ 

Armorica  in  initio  vocis,  si  adest  causa  infectionis:  ez  rahen 
(faccrem;  yrahen)  Buh.  20,  5.  In  medio  tuetur  positio,  e.  gr. 
RG:  aryant  (argentum)  Buh.  10,  20.  26,  3,  nec  semper  quidem, 
cum  sit  ael,  el  fq.  ex  anyelus.  Atque  hodierna  lingua  inficit  y in 
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eadcm  voce  arc^hanty  qnae  c^h  adeo  obtinet  pro  infecta  g in  initio 
vociim.  Iiichoaiites  voces  extra  iiifectionem  pro  g scriptionem  gu 
exhibcnt  in  Ihih. : ne  guallaf  (non  possuni;  lege  gallaf)  56,  13. 
mar  guellomp  (si  possumiis;  gellomp)  86,  4.  maz  gutllif  (ut  pos- 
sim)  44,  12.  19.  gucluet  (vocate;  leg.  geluet)  156,  26.  guenou  (os; 
1.  genau)  66,  2.  166,  15.  guei'  (vox,  verbum;  ger)  fq. 

Deletae  g dcstitutione  in  medio  et  fine  exempla  e Buh. ; maes 
(campus)  28,  17.  dleaf  (debere),  dleet  (debitus)  fq.  dlehemp  (de- 
bemus;  cf.  hibcrn.  vet.  dliged , debitum)  22,  15.  Uyty  (domus) 
fq.  bro  (terra)  fq.  trti  (miser),  truez^  truant  (miseria)  fq.  E latino 
transsumta:  (rcgnare)  78,  3.  reo/ (regula)  20,  16.  142,  5. 

sin  (signuin)  120,  3.  din  (dignus)  82,  13. 

Excussarum  mediarum , praesertim  gy  in  vocibus  et  nomini- 
bus  gallicis  occurrunt  jam  vetusta  exempla  apud  scriptores  terrae 
contincntis.  Nolim  quidem  urgeri  apud  Ilesychium:  Xeiova/.iaTCc 
^ leyatafiara  eldog  yiazacpQd/.TOv.  FaXataiy  cd.  Alberti  2,  442, 
vel  nomen  Tolistoboji  apud  Livium,  quod  Plinio  et  Graecis  est 
Tolistobogi,  Tolistobogii , cum  male  audita  haec  esse  possint  a 
peregrinis.  C'ertiora  sunt  exempla  voces  gallicae  vertragus  et 
leuga.  Qui  dicitur  apud  Martialem  14,  200;  vertragus  acer  (ut 
legitur  in  codicibus,  in  editis  male  vertagus),  a recte  correpta 
ob  compositionem  e rad.  trag  (p.  6 et  45),  quocum  bene  con- 
cordat  Arrianus  de  venatione,  cui  memorantur  noöflv.sig  xvveg 
oviQTQayo  L anb  zijg  wxvxiyiogy  cap.  3,  est  quidem  jam  apud 
Gratium  in  Cynegetico  verträha,  sed  minus  accurate  ob  a pro- 
ductam  et  h pro  g.  Ubi  autem  iterum  auditur  vox,  inde  a legi- 
bus, Salica,  Burgundica,  in  glossis  medii  aevi,  occurrunt  formae 
veltruy  veltraus  y veltris , veltrixy  velter  (gall.  liod.  viautre;  cf. 
Cangium  s.  v.,  et  Graftii  thes.  ling.  gemi.  1,  626),  delcta  ergo  g, 
et  r mutata  in  L Qiiae  mutatio  communiter  recepta,  cum  sit 
etiam  in  Vocab.  guilter  (gl.  molossus)  9*,  orta  videtur  ex  asso- 
nantia  cum  adj.  gwxjllt  (ferus),  cum  contra  germanice  cum  n pro 
r vel  l factum  sit  wint  (ventus ; windhundy  cf.  Graff.  1.  c.).  Vox 
leuga  in  Ttin.,  Inscriptt.,  ap.  Ammian.,  Jomand.,  levyrj  ap.  Ile- 
sychium (Jeuca  in  recentioribus  libris  minus  recte  procul  dubio) 
est  leua , lewa , excussa  g , apud  scriptores  medii  aevi , jam  apud 
Bcdam,  in  polyptycho  Imiinonis  (ineuntis  sec.  9.),  ut  armorice 
leoy  lew  (cf.  Gang.  s.  v.).  Addi  potest  striga  (venefica  mulier; 


I.  I.  COKSONAE  BRITANMCAE  MF.DIAE.  167 

cf.  lat.  strix,  strigU,  ulula,  harpyia,  unde  ^riptio  strica  est  iit 
leuca)  in  glossis,  strta  in  lege  Salica ; item  canis  Segusius,  a gal- 
lica  gente  denominatus , apud  Arrianum  et  in  lege  llurgundica, 
qui  in  lege  Salica  et  Alamannonun  dicitur  Seustus  (unde  gönn, 
vet.  siuso,  SUSO,  ut  bene  me  monet  Ilauptius).  Est  quideni 
oppidum  alpinuin  Segusio  apud  Plin.  (3 , 17)  et  in  Itin. , sed 
apud  Plinium  pupuli  Secmscs,  Secusiani  liberi  (3,  20.  l,  18;  cf. 
hibern.  vet.  sechim,  sequi),  quam  ob  reiji  haec  vox  inter  tenues 
|K>ssit  referri.  Exempla  porro  rccentiora  excussae  non  solum  g, 
sed  etiam  aliarum  mediarum,  non  infrequcntia : teula  (=«  tegula), 
e quo  teuleria  (tegularuin  oflicina,  unde  nomen  palatii  Parisiaci 
Tuilleries)  in  churta  a.  1322  ap.  Gang.,  tulerius  (teg.  fabricator) 
1352,  merlare  (bod.  gall.  marler , ogros  merla,  .seu  marga,  niar- 
gila  stercorare),  meala,  tnailla  (=»  medala  1132,  minutioris  mo- 
netae  species)  a.  1144.  1159,  Sacoia  (=  Sabaudia)  in  chartis  ap. 
Gang.  Iloiliernae  gallicae  linguac  exempla:  Loire  (Liger),  lieue 
(leuga),  Cahors  (Gadurci),  Caen  (Gadomum),  mögen  (me<lianu.s), 
demi  (dimidius),  croire  (credere),  boire  (bibere). 

Infectionis  nasalis  britannicae,  qua  pereimt  mediae  Ä 
et  d in  positionibus  nasaUbiis  MH  et  ND,  sive  potius  assimilan- 
tur,  initia  inveniuntur  jam  vetustiora , e.  gr.  in  cambricis  vocibus 
am  (circum),  cam  (curvus)  in  compositis  amlais,  arngnaubot  inter 
glossas  Oxouien.ses,  camdubr  in  codice  Lichfeld.,  in  adj.  plur. 
cronion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi)  gl.  Lxb.,  et  in  fomiis  armoricis 
guin,  win,  guen,  wen  (albus,  alba),  obviis  in  nommibus  compo- 
sitis frequentissimis  in  chartulurio  Rhedonensi,  quibus  subjacent 
vetustiores  amm,  amb,  camm,  camb,  cronn,  crond,  guinn,  gutnd, 
guenn,  gitend  (cf.  p.  75). 

Infectio  nasalis  cambrica.  1 . In  initio  vocum,  si adest  causa 
inficiens,  id  est  r»  praecedens  particulanun  an,  con,  cyn,  yn,  quibus 
accedit  pronomen  possess.  ry,  sive  extra  compositionem  in  constru- 
ctione  sermonis,  sive  in  compositionc  in  initio  secundae  vocis,  c. 
gr..  cymwt  (districtus)  Mab.  2,  372,  quod  in  chartulario  lihcd.  est 
adhuc  combot.  Exempla  in  sequente  capite  sub  IV.  conson.  cambr. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  scriptio  simplcx  m pro  originaria 
mb  solita  est,  ut  jam  in  vocibus  am,  cam  vetustiorum  glossarum: 
umyl  (mnltus,  numerosus;  hibem.  vet.  imbde,  imde,  p.  75)  Mab. 
2,  64.  Amyr,  Amxr  (fluvii  nomen;  cf.  Amber,  Ambre  Itin., 
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Vindcliciae  locus  ad  fluv.  Ambrom,  hod.  Ammer)  Lib.  Land.  165 
(in  quo  loco  etiam  adhuc  scn^tio  Amlyr).  191.  216.  cam,  kam 
(curvus,  injustus)  Log.  Mab.  fq.  camfrut  (fluvius  curvus;  =• 
camdubr  cod.  Lieh.)  Lib.  Land.  218.  Pro  primitiva  nd  autem 
scriptio  duplicata  nn,  nh  frequentissima  est : cannwyll  (=  candcla) 
Mab.  1,  211.  2,  47.  kanhuyllyt  ( candelarius ) 1.  22.  1. 

eskenho,  eskynho  (scandorit),  dyskenno,  dyskenho  (doscenderit) 
Leg.  1.  10.  7;  32,  5.  yscynnü  (soandore,  ar  varch , in  equum), 
düyynnu  (descendere)  Mab.  1,  6.  8.  iyntiu  (tendero)  Mab.  2,  56. 
cyntoynnet,  cywynnhet  (aeque  albus)  Mab.  2,  377.  378.  gtcynnack 
(magis  albus)  Mab.  2,  377.  cr%cnn  (rotundus;  hibera.  vet.  cruitid) 
Mab.  1,  262.  Attamen  jam  in  Mab.  aliisque  libris  gwyn,  gwen, 
gtcynyon  (albus,  alba,  albi),  hord  gron  (tabula  rotunda),  ut  hodie 
eanwyll,  ysgynu,  discynu,  enen,  gwyn. 

Infectio  nasalis  cornica  ct  armorica  concordat  cum 
cambrica. 

• Cornica  in  medio  vel  fine : dyskynna  (descendere),  dyskyn- 
nas  (descendit),  dyakyn  (descende)  Pass.  4,  3.  5,  2.  14,  4.  cam 
(curvus),  colom  (columba)  Vocab.  guyn,  gicyn  (albus)  Voc.  Pass. 

Armorica  exempla  infcctionis  in  initio  vocis,  ut  an  naou, 
dan  naou  (=  daou),  vide  in  sequente  capite.  In  medio  et  fine  m 
Simplex:  cam  (curvus)  Buh.  174,  8.  194,  18.  camet  (curvatus) 
194,  9.  coulm  (columba)  116,  17;  sed  n modo  simplex  modo 
duplex:  lann  (=  land:  per  lannam,  * per  landam;  cf.  vet.  hi- 
bem.  isindithlat'nd,  gl.  in  arca,  Sg.  68*,  compos.  ithland,  cum 
sub.st.  ilh,  frumentiun)  chartul.  Rhed.  1,  39.  41,  lan  in  nomini- 
bus  locorum  cliartul.  Landev. : Lanloeban,  Lanhoiarmtc,  Lante~ 
wennuc  (L^ndevencc)  ap.  Courson  1,  422.  423.  Excmpla  e Buh. : 
disquennet  (descendere)  94,  13.  116,  17.  124,  2.  disquen  (descen- 
dit) 116,  19.  betiniguet,  beniguet  (benedictus;  = bendiguet)  94, 
15.  108,  7.  guen  (albus)  fq.  difen  (defendere)  42,  24. 

Expers  hiijus  infectionis  nasalis  est  g,  quac  manet  Intacta 
cum  n in  medio  et  fine  vocum  in  quaque  dialecto,  et  in  cambrica 
adco  finientem  n praecedentis  particulae  contrario  plane  modo 
sibi  assimilat  (exempla  sab  N,  p.  157). 

• Ita  et  in  Vita  S.  Pauli  cpisc.  Leonen».  Holl.  Mart.  2,  110.  28:  locus 
usque  hodie  monasterium , sive  quod  notius  est  lingua  Britonum , Lanna 
Pauli  vocatur. 
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Tenues. 


I?  T 0.  Scriptio  tenuium  britanniea  eadem  ut  iii  aliis 
linguis,  procul  dubio  et  pronuntiatio,  e.  gr.  c = A ante  omnes 
vocales.  £ statu  originario  autem  transgressae  in  aspiratum 
scribuntur  addita  h : ph  (interdum  f,  ff),  th,  ch  (armorice  inter- 
dum  simpliciter  h , itemque  cornice  frequenter  in  initio , rarius  in 
medio  vocum,  ubi  ut  in  fine  solita  est  ffh).  Aspiratio,  ante  omnes 
alias  ronsonanun  classes  hanc  tenuium  aggressa,  praesertim  po- 
sitiones  quasdam  iuvasit  jam  in  vetustiore  lingua  britanniea. 
Attamen  Status  primitivus , quamvis  multum  aspiratione  perdide- 
rit,  etiam  magni  adhuc  est  ambitus  in  vetustissimis  codicibus. 
Exempla  tenuium  vetustioris  linguae  servatarum  in  statu  primario. 

P cambrica  vetusta  in  initio  vocis,  quae  est  pars  secunda 
compositi:  arpeteticion  (miseri),  hleuporthetic  (laniger)  gl.  Oxon. 
In  medio  et  fine  extra  positionem:  Vortipori  (Demetanim  ty- 
rMne!)  £pist.  Gild.  (Nenn.  p.  159).  Guortepir  (n.  viri)  Chron. 
cambr.  in  praef.  ad  ed.  Leg.  p.  V.  Pepidiauc  regfio,  Vita  S. 
Gild.  (Nenn.  p.  117).  Pepiau,  Peipiau  (n.  viri;  Peihaw  Mab.  2, 
222)  Lib.  Land.  69.  72.  154.  rogulipias  (gl.  olivavit)  gl.  Lxb. 
map  (filius),  hep  (sine),  paup  (quivis),  cep  (fossarium),  crip  (pec- 
ten)  gl.  Oxon. 

In  quibusdam  vocibus  p media  orta  est  e duabus  corisonis 
coalescentibus  jam  in  vetusta  lingpia:  aper  (ostium  fluvii)  Cod. 
Lichf.  Lib.  Land.  fq.  ex  ather  (ut  patet  e compositis  aliis  idem 
significantibus,  cambr.  cimer,  cymer,  i.  e.  cymber,  in  Libr.  Land. 
127.  128.  204,  et  hibem.  gael.  mbhir).  aperih  (victima)  ex  ai- 
herth  (hibem.  vet.  edbart)  gl.  Oxon. 

T in  initio : mor  tru  (gl.  eheu !)  gl.  Oxon.  In  compositione : 
boutig  (stabulum)  ibid.  Eutut,  Teirtut  (n.  viror.)  Lib.  Land.  120. 
264.  In  medio  et  fine:  efcw  (instita),  (volucres) , eferi», 

eterinn  (avis,  volucris) , anuionou  (pcijuria) , liUiu  (Letavia) , en- 
metiam  (innuo) , enmeituou  (nutus) , notuid  (acus) , datl  (forum), 
datolaham  (lego),  petguar  (quatuor),  caitoir  (pubes),  gratcll  (cra- 
ticula),  clutam  (struo),  scruitiam  (screo),  rit  (vadum),  bot  (in 
compos.  amgnaubot) , braut  (frater  vel  judiciun;)  in  glossis  Oxo- 
niensibus.  Praeterea  in  iisdem  frequentiores  derivationes  vel  ter- 
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ininatioucs  -ettc,  -at,  -tat  (cannat,  orgiat,  guiliat),  -aut  (hracaut), 
-et  (term.  plur.,  et  deriv.  cilchet,  ctlchetou),  -it  (nouittou),  -uit 
(techui't).  Nomina  virorum  e chron.  cambr.  (in  praef.  Leg.  p.  IV. 
V):  Catell  (=  Catullus,  p.  6),  Catman,  Catgualart,  Catgocaun, 
Clotri,  Nimet,  Dimet. 

C in  initio  votmm  (ubi  in  recentiore  lingua  destitutio , sive 
etiam  aspiratio).  o)  In  constructione : o coilou  (auspiciis),  o cor- 
senn  (anindine),  o ceen  (murice),  o caitoir  (pube),  o cloriou  (ta- 
bcllis),  ha  crip  (pectinc)  intcr  glossas  Oxon.  b)  In  compositione : 
torcigel  (lora  ventris),  hronnced  (bullo)  in  iisdem.  Mailcun  (n. 
viri)  Chron.  cambr.  in  praef.  ad  L^.  p.  V.  In  medio  et  fine: 
darr  (Jäxgv,  in  compos.  dacrlon,  uvidus) , cemecid  (lapidaria), 
ocet  (raster) , ocoluin  (cos)  in  gl.  Oxon. ; ibidemque  in  derivatio- 
nibns  -icaul  (budieaul,  creaticaul),  -eticion  {arpeteticion)  plur.  e 
sing,  -etic,  atque  -auc  {marchauc,  plumauc),  ut  -oc  (p.  111), 
-ocion  (atanocion)  in  glossis  Luxemb. 

P armorica  vetustioris  dialerti  in  medio  et  fine:  Riskipoe  • 
(n.  pr.  viri)  chart.  Rhed.  1,  2.  enep  in  compos.  enepguerth  (do- 
tatio)  chart.  Landcv.  ap.  Cours.  1,  p.  424. 

T in  initio  vocis  secundae  compositi:  Wotalin  (n.  pr. , cf. 
Talan  Mor.  309)  chart.  Rhed.  1,  2.  Maeltiern  1,  14.  2,  2S.  In 
medio  et  fine  in  nominibus  propriis  virorum  chartularii  Rhcdo- 
nensis:  Woratam,  Conatam  1 , 22.  34.  Litoc  2,  20.  21.  Ilitin 
Mor.  266.  Jarnhitin  1,  7.  20.  30.  Jarnhatoe,  Jarnhaitou  1,  7. 
29.  Datlin  2,  31.  Mor.  273.  Woletec,  Guohtec  (=  cambr.  vet. 
guleltc)  1,  5.  6.  22.  36.  2,  16.  Catoc  1,  53.  Maelcat  1,  32.  Mor. 
304 , ut  et  in  voce  mat  (bonus)  frequenter  obvia  Ln  nominibus 
compositis. 

C in  initio  in  compositis  -car,  -cat,  -cant,  -calon  Irequcntibus 
in  chartulario  Rhedoncnsi  aliisque,  e.  gr.  Ilocar,  Ritcant,  Guin- 
calon  etc.  In  medio  et  fine:  Jacu  (Jacob)  ibidem,  et  praesertim 
in  tcrminationibus  -ic,  -oc,  -ocan  frequentibus , e.  gr.  Budic, 
Loiesic,  Catoc,  Laloc,  Lalocan  etc. 

Status  originarius  tenuium  in  his  ergo  pro  regula  est,  nec 
agnoscit  vetustior  lingua  britannica  aliam  infectionem  praeter 
aspiratam,  quae  invadit  tenues  in  medio  vel  fine  vocum  in 
positione  plus  vel  minus,  minus  e.  gr.  in  positione  cum  S,  saepius 
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cum  liqmdis,  semper  autem  in  positione  inter  semet  ipsas  vel  in 
duplicatione. 

fixempla  positionis  tenuium  cum  S,  combinationum  sci- 
licet  SP,  ST,  SC,  in  medio  vel  fine  jam  supra  data  simt  (p.  141 
et  143).  Nullum  in  eis  quidem  aspirationis  vestigium;  possibilem 
tarnen  eandem  esse  linguae  britannicae  et  hic,  docent  tarn  voces 
cambr.  ucher  (vcspera;  hibem.  vet.  fescor  Sg.)  Mab.  1,  24.  31, 
trichanawl  (tricuspis,  pro  triscan.?  cf.  in  sequente  capite  partis 
britannicae  11.  I.  1.  2.  3.  II.  1.)  qiuun  inversae  positionis  CS  = 
X originariac  transitus  in  ch,  h (p.  147). 

Possibilem  porro  infectionem  aspiratam  tenuium  britannicae 
linguae  in  positione  cum  quacumque  liquida  comprobant  voces 
cilchetou  (vela,  velamina;  sing,  cilchet),  pimphet  (quintus;  e 
pimp),  AanMer  (dimidium ; cambr.  recent.  et  hodiem.  hanner  e 
hanter),  aperth  (victima ; hibem.  vet.  idhart)  jam  in  glossis  Oxo- 
nicnsibus  obviae.  Non  tarnen  aeqiudi  modo  aspirationem  lingua 
prosecuta  est  in  omnibus  ejusmodi  combinationibus , scilicet  1. 
LP,  LT,  LC,  2.  MP,  NT,  NC  et  3.  RP,  RT,  RC. 

Communiter  dominatur  aspiratio  in  tertia  Serie.  Exempla 
cambrica  praeter  jam  dicta  in  glossis  Oxoniensibus : nerthiti  (gl. 
hortabere;  subst.  nerth,  hibern.  vet.  nert,  cf.  p.  47),  hleupor- 
thetic  (laniger),  morthol  (seta;  lat.  med.  martulus , martellua, 
gall.  hodiem.  marteau),  gerthi  (virga),  gurtharet  (appetitorium), 
parth  (pars),  marchauc  (equester;  hibem.  vet.  marcach).  E cod. 
Lichfeld.  Arthan  (n.  viri)  et  e libro  Landav. : Arthur  74. 126.  171 . 
Arthbodu  77.  136.  Arthbleid  236  (hibem.  Artur,  Artgal,  Art- 
bran,  nomina  viromm  in  Annal.  Tigern,  ap.  O’Con.  2,  160.  221. 
228).  Dofngarih  (hibem.  Domangart,  supra  p.  134)  160.  Rarior 
et  minus  accurata  scriptio  rt,  rd  inter  glossas  Oxou.  in  vocibus : 
gurt  (contra ; \nogurth),  part,  pard.  Combinationis  RP  excmplum 
vetustum  non  obvium ; recentiora  mutantia  p inf  videsis  infra. 

Aspiratio  invadens  primae  seriei  LP  et  LC:  Elfin  (n.  pr. 
%-iri;  Elphin  Mab.  2,  379;  cf.  .\lpinia,  Alpinula  Inscr.  Orell. 
457  et  Alpin,  Elpin,  nomcn  viri  hibemiciun  in  Annal.  Tigern, 
ap.  O’Con.  2,  216.  253)  Lib.  Land.  150.  171.  178.  237.  cilche- 
tou (gl.  vela;  cujus  sing,  cilcet,  gl.  stratorium,  negligentius  inter 
easdem  glossas)  gl.  Oxon.  Elxcipitur  LT,  quae  tenuem  sive  ser- 
vat  sive  assimilat  in  vetustioribus  scriptis : Eltguhebrie  (n.  viri) 
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in  cod.  Lichfeld.,  composit.  cum  eit,  pro  quo  in  libro  I.andav.  est 
eil j el  in  nominibus  EllgnoUy  Elgnou  192.  193.  Ellgleu  195. 
Ellgualt  240, ^ut  in  eodem  libro  altemant  fonnae  vocis  alt,  allt, 
all  (collis,  acclivitas)  frequenter  obviae, 

Seriei  secundae  MP,  NT,  NC  exempla  aspirata  novi  sola  jam 
dicta  pimphet,  hanther  in  gl.  Oxon.,  et  dialectice  cancher  (canccr) 
in  Vocab.  Alias  manent  intactae  hae  combinationes : (emperam 
(condio) , pimp  (quinque) , montol  (trutina) , hint  (via) , eunt  (ae- 
quus)  in  gl.  Oxon.,  nant  (vallis)  Lib.  Land,  fq.,  ieuanc  (juvenis) 
adhuc  hodie.  Recentior  est  assimilatio  tenuium  et  < in  pymhet 
(quintus;  = pimphet,  pimpet)  Mab.  2,  241.  eun  {—  eunt)  Vocab. 

Communis  cuique  dialec;to  britannicae  et  codicibus  omnibus, 
etiam  vetustissimis,  est  aspiratio  tenuium  in  combinatione  inter 
sese  ipsas,  sive  sunt  diversae,  quoad  scilicet  combinari  possunt, 
ut  PT,  CT,  sive  eaedem  vel  duplicatae,  ut  PP,  TT,  CC.  Pcrit 
autem  in  bis  consona  tenuis  prior  ejusque  locum  occupat  t vel  e 
inter  vocalem  antecedentem  et  posteriorem  tenuem  aspirandam. 

Combinationum  PT  et  CT  posterior  obvia  est  in  vetustis  co- 
dicibus aliquoties,  in  forma  scilicet  ID  vel  ITH.  Per  d scriptionis 
id  lineola  ducta  est,  ut  in  anglosaxonica  aspirata  d,  in  gl.  Oxon. 
in  voce  laidver  (gl.  lacocula  [sic]),  composita  cum  laid  (cambr. 
recent.  laith,  laeth  = lact,  lac).  Quae  lineola  aspirationis  signiun 
postulanda  etiam  videtur,  ubi  est  omissa : henoid  (hac  nocte ; heno 
in  Mab.,  sed  cf. peunoeth,  quavis  nocte,  ibid. ; noid  = noeth  *== 
noct)  in  versibus  vetustis  cambricis  e cod.  Juvenci  Cantabrig.  ce- 
nitolaidou  (gl.  natales ; cambr.  hod.  cenedlaethau,  e subst. 
tol,  generatio,  derivat.  in  -aid,  ’-aeth  = hibem.  ^act,  -acht).  In 
glossis  Luxemb.  scribitur  -ith:  creithi  (gl.  ulcera;  cf.  liibern.  hod. 
creachd,  ulcus,  ==  hibem.  vet.  er  echt,  crect),  Item  in  libro  Lan- 
davensi : guasanaith  (servitium) , bathoriayth  (jus  signandi  nu- 
mos),  cymreith  (jus;  reith  — hibern.  vet.  rect,  recht)  in  privil. 
cccles.  p.  113,  quae  scriptio  etiam  obtinere  videtur  in  glossis 
Oxon.  in  voce  guoguith  (gl.  victus ; cf.  Victosirana  Inscr.  Grut. 
700,  6.  Convictolitanes  Caes.  et  cambr.  subst.  gweith,  proelium, 
proprie  opus,  Mab.  3,  379,  ut  hibern.  incath  infeetha , pugna 
acta,  pugnata  est,  in  Hymno  S.  Patr.  29).  Combinationis  PT 
nescio  exemplum  vetustum ; e dictis  colligi  potest  e.  gr.  pro  nu- 
merali  VH  forma  seid,  seith  (cambr.  hod.  saeth,  seith). 
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Combinationes  TT  et  CC  infectae  ab  aspiratione : bathoriayth 
(cf.  bathor , numularius,  trapezita,  in  Vocab.)  in  libro  Land., 
ex  öriginaria  radice  batt,  exstante  adhuc  in  lat.  med.  battare, 
batiuere , battire  (apud  Gang.),  gall.  hodiem.  battrc  (tundere, 
caedere).  iechuit  (sanitas;  iechyt  Mab.,  hod.  techyd)  gl.  Oxon., 
e radice  primitiva  jacc  (hibem.  vet.  icc,  salus,  sanitas,  iccad,  sa- 
natio;  cf.  p.  60).  bichan  (parvus;  hibem.  vet.  becc),  buch  (= 
vacca)  in  gl.  Oxon.  Combinationis  PP  tronsgressae  in  aspiratio- 
nem  exemplum  mihi  ignotum.  Ut  pluribus  tarnen  exemplis  re- 
gula  firmata  appareat,  non  possum  non  addere  hoc  statim  loco 
exempla  rccentiora  cujusque  dialecti  et  hodiema  aspirationis  du- 
plicatanim.  TT : cambr.  Ilythyr  (=  littcra)  Mab.  3,  272.  Math  rab 
Mathonicy , Matholwch  (nomina  vironim;  cf.  Matto  Inscript. 
Vindoniss.  ap.  Orell.  437,  et  nomina  Mattium,  Mattiaci  Tacit. ?) 
Mab.  3,  94.  189.  Coth  (n.  pr.  viri;  cf.  Melocotti^s  Orell.  437  et 
nomen  populi  Atacotti)  Mab.  2,  206.  cambr.  hodiem.  crwth  (fidi- 
cula,  = crotta  Venant.  Fortun. ; hibem.  vet.  crot,  cithara,  unde 
verb.  crottichther , citharizatur , in  Wb.,  cf.  p.  77),  unde  cry- 
thatcr,  crythor  (fidicen,  citharoedus),  saethu  (=  sagittare),  saeth 
(sagitta).  com.  seih  (sagitta)  Pass.  223,  1.  coth  (senex)  Vocab. 
armor.  coz  (senex),  cozni  (senectus)  Iluh.  8,  22.  136,  11.  Et  CC: 
cambr.  pechawt  (=  peccatum)  Mab.  1 , 243.  2,  218.  o achaus 
(propter;  hibem.  vet.  htia  aceuUs  Sg.  45’’)  Leg.  Mab.  mach 
(sus,  sues,  collect. ; hibem.  vet.  tnucc')  Mab.  2,  212.  sych  (siccus; 
hodiem.  sychu,  siccare,  sychder,  siccitas)  Mab.  2,  210.  coch  (m- 
ber;  cf.  coccus,  coccineus  et  hibem.  vet.  cocutr,  gl.  murex,  Sg. 
68’’)  Mab.  fq.  mynych  (frequens;  hibem.  vet.  mentcc)  Mab.  fq. 
com.  menough  (=  mynych)  Pass.  2,  3.  beghan  (parvus)  Pass.  53, 
3.  166,  2.  boghan  Vocab.  baghan  Registr.  Caernarv.  fq.  seygh 
(siccus)  Pass.  170,  4.  gichor  (siccitas)  Vocab.  tach  (saccus),  boch 
(hircus;  germ.  bock),  doch  (=  clocca),  clechti  (cloccarium), 
clechic  (demin. , tintinnabulum)  Vocab.  armor.  sechet  (siccitas) 
Buh.  168,  8.  bihan  (parvus)  Buh.  fq.  et  hodie. 

His  adnumerandae  sunt  voces,  de  quibus  dubium  esse  pot- 
est,  utrum  sit  in  eis  tenuis  duplicata  post  vocalem  brevem,  an 
tenuis  simplex  post  vocalem  longam  (in  quibus  hibemice  modo 
diverso  a cambrico  servari  statum  originarium , jam  supra  dictum 
est,  p.  79. 80).  Quae  proprietas  jam  animadvertitur  in  vetustis  no- 
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minibus  Scotti  (apud  Anunianum  aliosque  scriptores  frequentis- 
sime)  et  Scoti  {Sc6ti  apud  Claudianum),  ut  Britto,  Brittones  in 
Inscriptt.  fq.  et  Brite  (Brito  apud  Auson.  epigr.  109 — 114  alter- 
nans  cum  Britannus,  cujus  t corripitur).  Exeinpla  cambrica  pro 
T,  TT,  conferenda  cum  ipsis  bis  nominibus : ansceth  (leniter,  non 
impetuose;  cf.  hod.  ysgeth,  hasta ; ysgethiad,  propulsio,  alternans 
cum  u;  ysgwth,  ictus,  ysgicthiad , propulsio,  ysgwthiaw,  pellcre) 
gl.  Oxon.  hreithet  (plur. , rariegati)  in  iisdem  glossis  (in  quibiu 
et  subst.  brethinnou,  gl.  cuni,  c sing,  hrethyn  Mab.  3,  3S2)  e 
sing,  brith,  breith;  main  brith  (lapis  variegatus),  guotm  breith 
(palus  variegata)  Lib.  Land.  182.  186.  187.  cordwal  brith  (co^ 
rium  variegatum ; cf.  p.  115.  116)  Mab.  3,  382.  Exempla  pro  C, 
CC:  Ihch  (lapis;  hibem.  vet.  liac,  liacc  — Idc;  cf.  ^«(aePtol., 
Licus  fluv.  ? de  ^ et  ( altemante  p.  1 1 6. 1 1 7,  qui  idem  fluvius  Ve- 
nantio  Fortunato  bis  dicitur  Liced)  fq.  achmoium  (gl.  inguina)  gl. 
Oxon.  e simplice  hod.  ach  (progenies  ; hibem.  vet.  aiened,  natura, 
Wb.  Ml.,  aicmae,  genus:  aicmae  di  grecaib,  gl.  lones,  Sg.  34'’ ; 
ex  acc  vel  äcf).  crochan  (vas,  olla;  hibem.  vet.  crocenn,  gl. 
tergus,  i.  e.  receptaculum,  Sg.  95*.  111'’)  Mab.  1,  17. 

Armorica  dialecti  vetustioris  exempla  aspirationis  tenuium 
e nominibus  chartulariorum. 

In  positione  cum  liquidis;  Arthur  Rhed.  2,  21.  Mor.  293. 
Arthmael  1,  5.  2,  23.  ArthwaÜ  1,  33.  Arthueu,  Arthuiu  1,  3. 
7.  41.  2,  27.  Arthwiu  2,  31.  Arthnou  2,  31.  Mor.  307.  Duenerth 
Kemperl.  Mor.  454.  Doenerth  Chart.  Coriosop.  ap.  Mor.  376. 
Hedremarchxie  Ithed.  1,  2.  Hedremarhoc  Mor.  339.  Breselmar- 
hoc  Mor.  328.  Kenmarchuc  Kemperl.  Mor.  367.  Cunmarch  Rhed. 
1,  33.  Wiomarch  Mor.  275.  Guihomarch  Kemperl.  Mor.  366. 
456.  Minus  accuratae  ergo  scriptiones  Portitoe  (i.  e.  adjuvandus? 
cf.  Mab.  2,  231 : vy  nerth  amporth,  vis  mea  et  auxilium  meum) 
Rhed.  1,  9.  36.  2,  14.  enepicert  1,  49.  Arhoolau  Mor.  268.  Con~ 
marc  1,  5.  6.  In  nominibus  Hocarf,  Euhocart  cart  est  pro  carat 
(hegarat  Buh.,  p.  110),  ut  gent  in  compositis  quibusdam  (p.  158) 
pro  -genet.  Manent  autem  intactae  regpüariter  combinationes 
NT,  LT:  iZfanfcar  Rhed.  1 , 39.  Treanton,  Caranton,  Waran- 
ton Mor.  300.  304.  315.  Hincant  1,  21.  Jamcant  2,  25.  27.  31. 
Argant  Mor.  304.  Argantan  (fern.)  1,  42.  Mor.  267.  ArgantJon, 
Argantlowen  1,  36.  37.  Jioianitoallon  1,  4.  19.  2,  20.  Roiantdreh 
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(fern.)  1,  32.  Roiantken  (fern.)  1 , 39.  40.  49.  Wenruant  (fcm.) 
Landev.  Mor.  387.  Comaltcar  Rhed.  1,  44.  2,  30.  Occurrunt  ta- 
rnen etiam,  assimilata  tenui:  -RtVcaw  Rhed.  1,  27.  Roinwalhn, 
Roenwallon  1,  1.  7.  14.  2,  16.  Roiejihoiarn ^ Rohenhoiam  1,5. 
6.  2,  28.  Comalcar j Cowalcar  2,  15.  19.  30.  Roencomal  1,7. 

Pro  combinatione  CT  notanda  videntur  haecce:  GuithenoCy 
Gueihenoc  Rhed.  2,  1.  13.  GueihencaVy  Wethencar  1,2.  Inxce- 
then  1,  5.  Morweihen  1,  5.  Matwethen  2,  15.  Catwethen  1,  5.  2, 
17.  Morwethejiy  Loeswethen  I^andev.  Mor.  338.  379  (cf.  cambr. 
hod.  gwaithy  opus,  industria,  adj.  compos.  gweithgary  industrius). 
Doethwal  Rhed.  1,  14.  2,  14.  Doethgen  Vita  S.  Conwoionis  ap. 
Mor.  1,  248  (cambr.  doeth,  prudens  Mab.  2,  11;  ==  lat.  doctus?). 
TethmUy  Tethxeiu  Rhed.  1,  47.  Mor.  268.  Tehviu  1,  42.  Tethgui- 
thel  2,  4 (cambr.  taithy  iter).  Trethien  {—  Trethgen)  Rhed. 
Mor.  307.  Treiihtany  Trehian  1/55.  Torithien  2,  19  (cf.  cambr. 
traithy  treith,  expressio,  relatio?).  In  chartulario  Rhed.  obvia 
minus  accurate  t pro  thy  saepius  in  compositis  - weten , in  Doita- 
nau  Mor.  267,  jamque  z,  ut  in  recentiore  scriptione,  in  charta 
montis  S.  Michaelis  a.  990:  Guezenoc  ap.  Mor.  351,  atque  e 
scculo  sequente  in  chartul.  Coriosop. : Haelguezeny  Guezencc 
Mor.  378. 

Pro  diiplicatione  CC  aspiratione  infecta : Winmochiat  (e  moch 
= hibem.  mxiccy  cf.  p.  106)  Rhed.  1,  17.  Anaubechan  1,  35. 

In  recentiore  lingua  britannica  statum  originarium 
tenuium  invadunt  et  distrahunt  infectiones  variae,  non  solum 
aspirata,  quae  jam  adest  in  vetustiore  lingua,  sed  etiam  de- 
stituens  et  nasalis,  ut  magis  magisque  arceatur  ambitus  te- 
nuibus  primitivis. 

Cambrice  Status  primarius  non  destruitur  in  his 
paucis  locds , in  quos  illarum  infectionum  non  est  aditus.  1 . In 
initio  vocum,  cum  secundum  reg^lam  vacat  onmis  infectio : heb  y 
kei  (dixit  Cajus),  mynet  aoruc  kei  (ire  coepit  C.)  Mab.  1,2. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione,  in  combinationibus 
praesertim  LT,  quae  scribitur  lUy  cf.  p.  132),  MP,  NT,  NC,  ST, 
quae  etiam  hodie  servantur,  e.  gr.  in  vocibus : gwallt  (caesaries), 
gxoyllt  (ferus),  pump  (quinque),  mantawl  (trutina),  maniell  (pal- 
lium),  cant  (centum) , hynt  (via) , gxjoynt  (ventus) , ieuanc  (juve- 
nis),  llestr  (vas),  ut  in  frequentibus  verborum  terminationibus 


176 


I.  1.  CONSONAE  BRITANNICAE  TENUES. 


-aniy  -entj  -ynt,  -eist,  -ost.  MP  et  NT  tarnen  etiam  incidunt  in 
infcctionem  nasalem  (cf.  infra),  et  SP,  SC  in  destituentem, 
jam  in  Mab.,  ubi  quidcm  yspeilaw  (spoliari,  de  praeiriissa  y p.  141) 
fq.,  sed  yshydinongyl  (n.  propr.)  1 , 292,  ut  kyscu  (dormire)  fq. 
et  kysgu  1,  12.  yscxcyd  et  ysgicyd  (humerus)  2 , 234.  235.  gicisc 
(vestis)  fq.  et  gwisg  1,  17.  In  hodierna  lingua  solita  scriptio  sb 
et  sg. 

Extra  positionem  tenucs  nonnisi  in  fine  servantur,  praesertim 
^ et  c in  fine  sive  radicis  sive  terminationum  -t,  -et , -it,  -ut,' 
-awt,  -eit,  -icyt,  -ec,  -ic,  -awc  etc. : hrawt  (frater) , giclat  (regio), 
hot  (esse),  mynet  (ire),  dywedut  (dicere),  carrec  pethedic 

(minutus),  marchawc  (cques)  fqq.  in  Mab.  Minus  servatur  et  in 
hoc  loco  p,  cum  inveniatur  quidem  pmip , pop  (quivis),  sed  etiam 
pawh,  et  vix  adhuc  map,  hep,  sed  mdb,  heb  in  Mab. 

Accedente  flexione,  in  media  ergo  voce  extra  positionem,  de- 
stitui  tenues  regula  est : brodyr  (fratres),  pethedigach  (minutior), 
marchogyon  (equites)  Mab.  Sunt  tarnen  et  exempla  tenuium  ser- 
vatarum:  lludeticicisc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,  4,  pro  quo  llude- 
dic  1 , 285.  teckaf  (pulclierimus ; notanda  in  his  scriptio  ck,  cc 
pro  c)  Mab.  1,  4.  17.  251,  sed  tegach  (pulchrior)  1,4.  plycca 
(flcctere)  3,  302,  sed  a blygxcys  (flexit)  3,  303.  tybyckwn  (cogita- 
bam)  1,  5,  tybygwn  1,  2.  Jo«Äe<ffcX:q/’(nobili8simus)  1,  17  ex  a(^. 
bonhedic  (cf.  pethedigach , minutior,  e pethedic),  arbennickaf 
(praestantissimus)  2,  385.  chwannocket  (desiderium;  e chwan- 
natcc)  2,  375.  In  hodierna  lingua  extra  positionem  nusquam  ad- 
huc est  tenuis  originaria. 

Status  originarius  tenuiiun  comice  et  armorice  paucis  exce- 
ptis  servatur  ut  cambrice. 

Cornice  l.in  initio  vocum  in  constructione  secundum  re- 
gulas:  ow  prene  (redimens)  Pass.  196,  4.  rag  kerense  (prae  amore) 
167,  4.  Mediae  adeo  in  eodem  loco  sub  certis  r^ulis,  cambrice 
non  cognitis,  in  tenuium  gradum  provchimtur , quarum  exempla 
infra  sequentur  (in  sccimdo  capite).  Mira  est  etiam  scriptio  ch 
pro  c,  k in  initio  vocum  in  Voc*ab. : chil  (cervix),  cKein  -(dorsum), 
chefals  (artus)  etc. 

2.  In  medio  et  fine  in  positione  in  combinationibus  SP,  ST, 
SC : gioesper  (vespera)  Pass.  230,  1 . lestcr  (navis),  guistel  (obses) 
Vocab.  gustle  (spondere)  Pass.  249,  4.  guisc  (vestimentum)  Vocah. 
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gweskis  (vestitus)  Pass.  64,  2.  coske  (donnire)  Pass.  fq.  In  com- 
binatioiiibus  cum  liquidis  pro  {>arte  tan  tum  tenentur,  e.  gr.  in 
NT  pracsertim:  hanter  (dimidium)  Pass.  6,  3.  201,  1.  kenter 
(clavus),  skentyll,  scyntyll  (sapiens)  Pass.  fq.  skientoc  (sapiens), 
diskient  (insipiens),  mantel  (mantcllum),  guaintoin  (ver)  Voc. 
f unten,  fynteon  (fons)  Vocab.  Pass.  224,  2 ; in  NC:  iouenc,  youonc 
(juvciiis)  Vocab.  yonk  Pass.  Est  enim  et  cancher  (cancer)  Vocab., 
et  NT  ut  LT  ob  transgredientem  t cornice  communitcr  in  s fiunt 
NS,  LS.  NS:  sinsiat  (tenax),  eunhinstc  (justus),  camhinsic  (iu- 
justus;  e subst.  hins,  cambr.  hynt,  via),  denshoc  dour  (gl.  luceus; 
i.  e.  deiitatus  aquae),  dans  (dens),  nam  (vallis),  cans  (cum),  argans 
(argeutum) , oliphana  (elephas ; = -ant) , sceuens  (pulmo ; eskeu- 
eynt  Leg.)  guins  (ventus;  cambr.  gwynt)  in  Vocab.  E Pass. : cc- 
rensc , kerense  (amor ; cambr.  kerennyd  Mab. , =■  kerentid)  58, 
4.  107,  4.  gans  (cum)  fq.  cans  (centum)  227,  2.  arghans  (argen- 
tum)  10,  2.  myns  (quantitas,  maguitudo)  fq.  gwyns  (ventiw)  211, 
1 , et  in  termiuationibus  verborum  - ens,  -yns.  LS  in  Vocab. : als 
(litus ; cambr.  bod.  allt,  scopulu.s),  che/als  (artus;  hibem.  vct. 
alt  Sg.),  mols  (vervex;  hibem.  vet.  molt  Sg. , lat.  med.  multo, 
gall.  hodiem.  mouton),  sols  (j>ecunia ; cambr.  stellt  Mab.  2,  240; 
lat.  med.  solta , pecunia  quae  in  permutationibus  compensationis 
gratia  rei  commutatae  additur,  ap.  Cangium),  gols  (caesaries; 
cambr.  gicallt  Mab.  et  hodie).  In  eodem  tarnen  etiam  o<-curmnt: 
guill  (äsen  gitill,  onager ; cambr.  hod.  gwyllt,  ferus),  guilter  (mo- 
lossus).  E Pass. : gicyls  (ferus)  200,  3.  gwels  (stramen;  cambr. 
gtcelÜ)  16,  2, 

In  medio  et  fine  extra  positionem  cornice  destitui  tenues  re- 
gula  est.  Excipiuiitur  tarnen  c et  t,  quae  in  fine  servantur,  e.  gr. 
C in  terminatiouibus  irequentibus  - tc,  - oc  in  Vocab.,  - eA  in 
Pass.  Porro  in  Pass.:  whek  (dulcis)  66,  2.  dek  (deoem),  duk 
(duxit)  fq.  Uk  (pulcher)  177,  3.  drok  (malus)  101,  4.  120,  1.  T 
servata  in  fine  adhuc  in  Vocab. : tat  (pater),  prit  (hora),  gulat 
(patria),  huit  (cibus),  truit  (pes),  (oculus) , dillat  (vestis), 

diüt  (potio),  tauot  (lingua),  cheniat  (cantor),  cherniat  (cornicen), 
in  temiinationc  -et  numeri  plur.  et  participii  e.  ^.ßechet  (liberi), 
* feilet  (cormptus : guin  feilet,  acetum).  Pro  ea  autem  s dominatur 
in  Pa.ss. ; in  media  voce  et  in  fine:  />csK-nr  (quatuor)  190,2.211,4. 
pesuere  (quartus)  217,  1.  resas  (cucurrit)  219,  2.  pesys  (petivit) 
voi.  I.  1 2 


Digitized  by  Google 


178 


I.  1.  CONSONAE  BRITANNICAE  TENUES. 


9,  1.  cresyn  (x*redimus)  25 S,  4.  profusy  (prophctac)  73,  3.  mos 
(honua),  tas  (pater),  tus  (populus)  fq.  reys,  rys  (neccssarius ; ar- 
nior.  ret)  fq.  l^rys , pres  (tempiis)  fq.  gwoys , goys  (sangiiis-; 
cambr.  gwaet)  10,  3.  45,  2.  hoys  (cibus)  10,  4.  lagas  (oculus)  83, 
2.  dyllas  (vcstis)  28,  3.  94,  2.  calys  (durus)  200,  4 etc.,  ut  etiam 
in  terminationibiis  iiumeri  plur.  et  particip.  praet.  pass,  -as,  -is, 
-ys.  Obtinet  tarnen  in.  medio  etiam  destituta  d:  pedar  (quatuor, 
fern. : pedar  rariy  quatuor  partes,  peder  gwyth,  quatuor  vicibus) 
190,  1.  227,  2.  ladcr,  ladar  (latro)  163,  1.  192,  1. 

Armorice  Status  orij^iiarius  servatus.  1.  In  initio  vocum 
in  Vita  S.  Nonnae  (Iluh.)  adhuc  sempcr,  in  hodierna  lingua  se- 
cundiun  certas  regulas  (cf.  sequens  caput). 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione,  in  combinationibus 
dictis  (sub  cambrica  recentiore  n.  2)  omnibus ; etiam  in  quibus  in 
infcctiones  nutat  cambrica,  e.  gr.  in  NT:  hanter  (dimidium; 
cambr.  hanner')  Buh.  148,  22;  in  SP  et  SC,  pro  qua  scriptio  sy, 
squ  obvia  in  Buh.  (cf.  p,  143).  Pro  NC  etiam  nq^  ncq:  s(a?ic, 
stanq,  stancq  (tantum)  92,  14.  102,  14.  190,  26.  franCy  francq 
(Uber)  194,  14.  198,  21. 

In  medio  et  fine  vocum  extra  positionem  r^ula  supra  dicta 
cambricarum  tenuium  bene  obscrvata  invenitur  in  Vita  S.  Non- 
nae. In  fine  ergo  vocum  P:  enep  (facies)  127,  7.  nep  (aliquis), 
hep  (sine),  joej»  (quivis)  fq.  T:  mat  (bonus)  fq.  gat  (lepus)  32,  8. 
tat  (pater)  14,  4.  ret  (cursus)  138,  pret  (tempus)  fq.  hout  (esse) 
fq.  tut  (populus)  fq.  coat  (silva)  30,  16.  quenet  (pulchritudo)  38, 
8.  46,  6.  pechet  (peccatum)  fq.  Flexioncs  substantivorum  vel 
verborum  -ety  ~ety  -iVetc.  In  z transiens  t vix  statuenda,  cum 
7'eZy  reiz  (justus,  rectus)  Buh.  146,  4.  190,  9 sint  = re/Ä,  et 
compizrieHy  comazreset  (compatrcs,  commatres)  Buh.  98,  21.  22 
cum  z ==  th  ob  sequentem  r aspirantem.  C : huec  (dulcis)  38,  9. 
54,  2.  drouc  (malus)  10,  16.  62,  22.  pi'ezec  (praedicare)  54,  19. 
haelec  (presbyter)  176,  5.  piuizic  (tUves)  38,  1.  Obvia  tarnen  et 
hic  b pro  jy,  in  7nah  (filius)  semper , in  archescoh  (archiepiscopus) 
182,  15.  22;  rariora  aUa  destitutionis  exempla:  cc?  (frumentum) 
204,  18.  Nutautia  sunt  hodiernae  Unguae  exempla:  (quivis) 

quidem  adhuc,  sed  mab  (fiUus),  krib  (pecten).  Teneturque  k:  dek 
(decem),  drouk  (malus) , gwiziek  (sapiens) , pinvidik  (dives) ; sed 
destituitur  t:  ed  (frumentum),  mad  (bonus),  tud  (pater). 
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Tenuium  in  medio  vocum  extra  posirionem  destitutarum 
exempla  sequentur  iiifra,  ubi  de  destitutione  dicetur. 

Infectio  aspirata  cambrica  recentior  tenuium  ob- 
tinet  1 . in  initio  vocum  secundum  certas  regulas  in  constructione : 
ysp  aphellennigtjon  (liospites  et  extranei ; pellennic)  Mab.  1 , 1 . ny 
thyhygirn  (non  cogitjibam ; tyh.')  Mab.  1,  2.  meein  achynon  achei 
(Owenus  et  Cynon  et  Caius)  Mab.  1,1.  Uad  achledyf  (occidere 
gladio;  clcdyf;  cf.  vet.  ha  crip , pectine)  Mab.  1,  247 ; in  initio 
secundae  vocis  compositi : irachefyn  (iterum)  Mab.  fq.  Cf.  in  se- 
quente  capite  regulas. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione  cum  liquidis  qui- 
busdam,  in  combinatione  inter  se  vel  duplicatione,  ut  jam  in  ve- 
twita  lingua. 

Combinationes  cum  liquidis,  in  quibus  tenuium  aspiratio 
praesertim  dominatur,  sunt  LP,  LC,  RP,  RT,  RC.  Harum  porro 
frequentiores  sunt  LC,  RT,  RC.  Exempla  LC : golchi  (lavare; 
hibem.  vet.  folcaim  Sg.),  golchurtea  (iotnx)  Leg.  et  hotlie.  ymolchi 
(lavari)  Mab.  1,4.  kylch  (<‘ircuitus;  unde  hodiem.  cylched,  vet. 
cilchet,  tapisctu)  Mab.  fq.  RT ; Arthur  (n.  pr.)  Mab.  fq.  myrthwl 
(malleus)  Mab.  .S,  89.  chxcerthin  (risus)  Mab.  2,  377.  porthairr 
(jE^Itarius)  fq.  garth  (hortus)  Mab.  2,  221.  nerth  (virtus)  fq. 
gicerth  fpretium)  Mab.  1,  15.  RC : march,  marchawe  (equus, 
eques)  Mab.  fq.  serch  (amor;  hibem.  serc)  Mab.  2,  199.  cyrchu, 
kyrchti  (quaerere;  lat.  med.  cercare , gall.  hod.  chercher)  Mab. 
fq.  torch  (torques)  Mab.  2,  225.  Exempla  LP,  RP : Elphin  (n. 
pr.,  cf.  p.  171)  Mab.  2,  379.  porffor  (purpura)  Mab.  2,  9.  388. 
aarf,  aarff  (seqjcns)  Mab.  1 , 30.  266.  2,  381.  corff,  korff  (cor- 
pu.s)  Mab.  1,  16.  21.  Separantur  ab  his  combinationes  LT,  NT, 
NC,  de  quibus  jam  dictum  (p.  132  et  175). 

Combinationum  PT  et  CT  transgressarum  jam  in  vetustiore 
lingua  in  aspirationem  exempla  recentiora  passim  occurrunt,  quae 
pro  vetusta  - xd,  -xdh,  -ith  (p.  172)  exhibent  constanter  forinulas 
-eth,  -ilh,  -yth,  obtinentes  locum  illarum  combinationum.  EPT : 
aeith,  aeyth  (.septem),  aeythuet  (septimus)  Leg.  fq.  Exempla  •■V.PT, 
OPT  mihi  ignota.  ACT : amaeth  (agricola,  operarius : atnaeih 
a amaetho  y txr  hwnnic,  colonus  colet  terram  haue ; vo.x  gallica 
amhartus  Caes.  6,  15,  bcllicosac  sig^ificationis  apud  vetercs  Gal- 
los, aj)ud  (^imbros  in  pacificam  versa)  Mab.  2,  222.  traeth  (tra- 
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ctus,  an  trajeotus  ? * traeth  sych , sabiiliim  maris  siccum ; cf.  Gi- 
rald.  Cambr.  Itin.  2,  6:  Traeth  mawr  et  Traeth  hcchan  id  est 

tractus  maris  major  et  tractus  minor.  Dicitur  autem  traeth  lingna 
cambrica  .sabulum  mari  influentc  loiigius  et  se  retrahente  nudatum.” 
iraity  arena,  Vocab.  leg.  traith)  Mab.  2,  210.  Frequentissima 
haec  formula  in  dcrivatione  -aethy  -iaeth  (hibem.  ~acty  -iact)y  e. 
gr.  gwassanaeth  (servitium)  Älab.  fq.  meccnyaethy  meichniaith 
(securitas)  Leg.  2.  4.  7;  10.  1.  ECT:  reith,  reyth  y hefreithy 
cytnrcithy  cyf reith  (lex;  hibem.  vet.  rccty  recht)  L(^.  fq.  Lib. 
Land.  p.  113.  gweith  (opu.s)  Mab.  2,  230,  iinde  in  Vocab.  guddcur 
(opifex,  faber;  cf.  Trcbell.  Poll.  trig.  t)T.  c.  8 : "Mariuin  plerique 
Mamurium,  nonnulli  Vecturixmiy  opilicem  utpote  ferrarium,  nun- 
cuparunt”)  et  weithomiy  weithon  (nunc;  = hibem.  vet.  mfectso, 
hac  vice)  Mab.  fq.,  (secimda,  altera  vice)  Mab.  1 , 247. 

ICT : bendith  (benedictio) Mab.  2,  247.  Cf.  et  guogxiithswgxdi'^.  172 
OCX : noeth  (~  nocty  nox)  in  compos.  trannoeth  (jx)st  noctcm,  mane) 
Mab.  fq.  doeth  (pmdens;  = doctus?)  Mab.  2,  1 1,  plur.  deythion 
(sapientcs)  Leg.  fq.  Vocalem  muUit  num.  uyth  (octo;  hibem.  vet. 
ocht)y  uithuet  (octavu.s)  Leg.,  wythnos  (licbdomas)  Mab.  1,  244. 
LCT:  llxcyth  {pedwar  milwry  onus  quatuor  militum)  Mab.  1,  7. 
llwythy  tylwyth  (famUia,  homines;  hil)em.  vet.  lucty  luchty  co|fia, 
pars,  aliqui,  de  quo  cf.  pronom.  liibern. , cf.  et  Lucterius  Caes.) 
Mab.  2,  12.  34,  e quo  et  compos.  gohcythy  pl.  golioython  (frusta, 
partes  dissectae)  Mab.  1,  2.  2,  201. 

Pro  th  obviae  etiam  aliae  quaedam  significationes  aspirationis 
in  codicibus,  e.  gr.  d raore  vetusto  (proprie  d aspirata  anglosaxo- 
nica  cum  lincola):  seyduet  (septimus)  Leg.  1.  13.  1;  29.  1.  Prae** 
scrtim  autem  notanda  scriptio  s vel  Ä,  frequcns  in  L^. : mab 
scihishluit  (puer  septem  annorum)  2.  7.  4.  seyhuet  (septimus)  2. 
1.1.  gitassanaessu  kefreis  (=  guassanaethu  kefreithy  servirc  legi) 
2.  6.  39.  e reis  honno  y erreihis  honno  (mox  y reith  honnoy  lex 
haec)  2.  C.  3.  kefreisy  kafreisy  kefreihis  (lex),  kefreishiaul y kef- 
reissiaul  (legalis)  frequenter,  ut  gueisret  (opus,  in  aliis  locis 
gucythret)  2.  5.  \ . y vn  gueys  (una  vice)  2.  1.  69.  eilgueisy  eihceys 


• Beda  hist.  eccl.  5,  12:  castellum  Wiltaburg  i.  e.  oppidum  Wiltorum 
lingua  gallica  Trajectus  vocatur.  Trq/cctus  etiam  Britanniae  oppidum  in  Itin. 

Ant.  Annorice  adhuc  hodie  treiz  (trajectus),  treiza  Buh.  IS. 
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(altera  vice)  2.  5.  4;  11.  48.  Cum  h porro:  reyhur  (in  codem 
loco  reythur),  reihiuuir  2.  8.  4 ; 11.  43;  44.  kefreih,  kereih,  kef- 
reihaul  fq.  vhvehnos  (hebdomas;  = tcyth?ios)  2.  6.  40.  Disccr- 
nenda  ab  illa  yueis  vox  gwers  (spatium)  in  Mab. : eilwers  (altcr- 
natim)  1,  24.  ywershotin  (hoc  spatio,  nunc)  1,  246. 

Duplicatis  tenuibus  TT  vel  CC  infectis,  vel  in  eorum  locum 
substituti.s  T et  C cum  antecedcixte  vocali  longa,  quorum  cxcmpla 
reccntiora  quacdam  jam  supra  data  sunt  (p.  1 73.  1 7 4),  lingua  rccen- 
tior  etiam  voces  quasdam  addidissc  videtur,  quibus  primitus  con- 
venti  tenuLs  simplex  et  vocali  sbrevis,  e.  gr.  byth  (scmper,  in  actcr- 
nimi;  hibem.  vet.  hith) , caih  (catus,  in  Vocab.  kat,  attamon  lat. 
med.  cattus,  catia  ap.  Gang.),  cachu  (cacarc).  Ilis  adnumerandum 
pronomcn  infixum  2.  ps.  sing.,  personale  et  p«sscssiTOm : yth  we- 
laf  (video  te)  Mab.  1,  285.  yth  wlat  (in  r^one  tua)  Mab.  1,  8, 
quod  idem  vice  versa  lingua  vetus  hibemica  servat  in  statu  origi- 
nario  t.  Formae  praeterea  pronominales  auctae  titheu  (tu),  hitheu 
(ea,  ipea),  si  coufenmtur  cum  aliis,  ut  ynteu  (is),  wyntcu  (ii). 

Infcctio  aspirata  tenuium  coruica  et  armorica  receutioris 
dialecti  paullum  diflFert. 

Cornica.  1.  In  initio  vocum  in  compositione  vel  constru- 
ctione  secundum  rc^las : tryhans  (trecenti ; cambr.  trichant, 
cani)  Pass.  36,  1.  ow  thas  (pater  meus)  52,  3.  185,  3.  oto  hohn 
(cor  meum)  166,  2.  3.  172,  2.  y hohn  (cor  ejus,  feminae;  cohn) 
122,  3.  225,  2. 

2.  In  media  et  extrema  voce  in  positione  et  combinationibus 
cum  liquidis  praesertim  r et  l.  Obvia  cxcmpla  LC : the  icolhy 
(ad  lavandum),  « tcolhas  (lavavit)  Pass.  46,  1.  149,  1.  RP;  cor/, 
kor/^ (coT[ms)  Pass.  fq.  RT : garthon  (Stimulus),  hccrthin  (risus) 
Vocab.  nerth  (virtus)  Pass.  fq.  gtcerthc  (vcndere)  38,  4.  marth 
(miraculum)  120,  1.  166,  'i,  parth  (pars)  fq.  joortÄ  (porta)  212,  1. 
porthae  (nutrivit)  26,  3.  RC:  march  (cquus),  torch  (magalis), 
porchel  (porccUus)  Voc-ab.  ergh  (jubct),  yrghys  (mandavit;  cambr. 
erchi)  Pass.  28,  1.  170,  1.  kerhys  (quaesitus),  a gerhas  (petmt; 
cambr.  kyrchu)  106,  4.  153,  1.  Evanuit  aspiratio  e marek,  mar- 
rek  (rnUes;  = cambr.  marchawc)  Pass.  190,  2.  241,  4,  morogeth 
(equitare)  28,  4.  In  Vocab.  cum  sit  cancher  (cancer),  quaeritur, 
an  in  eodem  servante  adhuc  t extra  positionem  (j)ro  s in  Pass., 
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cf.  p.  177)  combinationes  ns  et  Is  (—  ntj  U)  non  sint  putandac 
aspiratac  nthy  Ith. 

Combinationis  CT  aspiratae  exempla  exhibent  d in  Vocab. ; 
gueid  (opus) , gueiduur  (operarius) , chefuidoc  (omnipotens),  gal- 
luidoc  (potens),  ruifanaid  (rcgnum),  tnedhecnaid  (medicina),  ad- 
eoqiic  t:  lait  (lac),  trait  (arena).  Sed  ihy  ut  alibi,  in  Pass. : 
gweyth  (opus),  giccihglly  guthyll  (operori,  faccre)  fq.  giveyth, 
giceth,  gwyih  {tei'giceythy  ter,  etc.)  18,  2.  49,  3.  227,  2.  dyspytk 
(despectus)  139,  2.  noyth  (nudus)  50,  1.  130,  l.  PT  aspirata  in 
nuiu.  syth  (scptcm)  Jlorde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  p.  85. 
Exempla  aspiratae  CC  et  TT  jam  supra  allata  (p.  173). 

Armorica.  1.  In  initio  vocum  nondum  obvia  in  Vita  S. 
Nonnae.  In  liodic^ia  lingua  obtinet  secundum  regulas. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  8ignificatio  aspirationis  eadera, 
ut  alias,  excepta  th,  pro  qua  scribitur  z. 

Positionis  cum  liquidis  exempla  obvia  in  lluli.  LC : guclchi, 
guelhy  (lavare)  104,  15.  106,  26.  golchet  (lavatus)  104,  15.  RP : 
corfy  cor  ff  (corpus)  fq.  RT:  nerz  (virtus;  cambr.  nerth)  194,  11. 
196,  1.  5.  parzy  pei'z  (pars;  cambr.  parth)  36,  4.  84,  9.  porz 
(quaere,  adjuva),  (subvenite)  122,  4.  196,  17.  In  quibus 

exemplis  z = M,  cum  alias  sit  etiam  pro  cambr.  dd  (p.  164),  in 
quibusdam  adeo,  ob  similitudinem  soni  procul  dubio,  pro  ch: 
dezrou  (incipere,  cambr.  decht'cu)  90,  21.  184,  11,  in  pronom. 
hozy  ozy  et  z infixo  (cambr.  auchy  - ch).  Utraque  tenuis,  p et  ty 
sequente  etiam  r interdum  in  aspirationem  provehitur : loffr  (le- 
prosus),  lofrnez  (lepra)  Ruh.  196,  8.  21.  euffrou  (opera)  102,  21. 
compizrieny  comazreset  (compatres,  commatres)  98,  21.  22.  RC: 
guerches  (virgo)  18,  16.  querchat y querchxt  (quacrere;  cambr. 
kyrchu)  138,  7.  146,  1.  merch  (filia,  puella),  dei'ch  (aspectus; 
hibern.  vct.  derc)  18,  16.  quaserch  (grando)  92,  24. 

(yombinationis  CT  formulae  quaedam.  ECT : guez  («=  cambr. 
giceiih:  tn  guez  arally  an  guez  matiy  alia  vice,  liac  vice)  Ruh.  74, 
9.  80,  14.  despez  (despectus)  86,  9.  OCT : noaz  (nudus;  cambr. 
noeth  Mab.  2,  9,  hibem.  vet.  nocht)  90,  10.  noazder  (nuditas)  12,- 
16.  UCT : luz  (luctus)  42,  ^.fruez  (fi*uctus)  46,  18. 

Duplicata  CC  aspirata:  pechety  pechedou  (p>eccatum,  -a)  fq. 
sechei  (siccitas)  168,  8.  Qua  eadem  via  ortas  videraus  formas 
plurium  vocum  hodiernac  linguae  galUcae,  e.  gr.  cloche  (clochia 
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a.  1359,  clochetta  a.  1397  ap.  Cangium  = clorca),  röche  (— 
rocca,  roccha),  bouche  (=  boccä),  peche  (pcccatum)  etr. 

Infectio  dcstitucns  iiicipit  in  rccentiore  lingua  britan- 
nica,  ubi  desinit  dominari  infectio  aspirata,  scUicct  extra  positio- 
nem.  B pro  p originaria,  d pro  t,  g pro  c occurrunt  quidem  jam 
in  exemplis  quibusdam  vetustioribus,  e.  gr.  in  vocibus  cambricis 
glossarum  Oxon. : (cervical ; guo-penn),  hendat  (avus; 

tat) , dadl  (concio) , dadlt  (curia ; sed  in  iisdem  glossis  etiam  da- 
tolaham),  modreped  (materterae  ; pro  motreped  e moter  inusitato, 
hibem.  vet.  mäthtr),  petguared  (quarta,  fern. ; pro  -et) , et  in  no- 
minibus  armoricis  chartularii  Rhedonensis : Maelhogar,  Gurhu- 
gar  1,  4.  Anugar  1,  17.  Guethcngar  (contra  alibi  frequenti-ssinie 
-car)  2,  13,  ita  ut  in  bis  jam  initia  infectionis  dcstitucntis  con- 
spici  possint  ab  aliquo.  Equidem  nil  video  in  eis,  nisi  ncgligen- 
tiam  scribendi,  cum  in  exemplis  multo  pluribus,  tarn  in  initio 
vocis  sccundac  compoaiti,  quam  in  medio  et  fine  extra  positioncm 
(p.  109  sq.),  scrratus  sit  statu  soriginarius.  Secundum  regulas  cer- 
tas  tcnues  p,  t,  c destituuntur  in  b,  d,  g dcmum  inde  a codicibus 
rccentioribus,  ut  in  lingua  hodiema. 

Cambrica  dcstitutio  tcnuium  fit  1 . in  initio  vocum  in 
constructione  (regulae  in  sequente  capite):  y gan  gei  (aCaio; 
Cex),  tal  y gei  (ad  Caium,  solve  Caio)  Mab.  1,  2.  y wreic  deckaf 
(mulier  formosissima ; teg)  Mab.  1,  273.  y bori  (ad  pascendum ; 
pari)  Mab.  1,7.  In  initio  vocis  sccundac  compositi : medgell 
(cclla  medi)  Mab.  1,2. 

2.  In  media  voce  extra  positioncm  regulariter.  Pdcstituta: 
ebol,  plur.  ebolyon  (pullus,  pulli;  cf.  hibem.  vet.  ech  et  gallic. 
vet.  ep  in  Eporedia  etc.)  Leg.  1.12.  1 . pebyll  (tcntorium;  hibem. 
vet.  pupall)  Mab.  fq.  pebreid,  pybreid  (piperosu.s)  Mab.  2,  201. 
203.  T : adar  (avcs,  collect. ; eterin,  etcrinn,  cum  nota  singula- 
ritatis  ex  atar,  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  1,  8.  Ilydan  (latus;  cambr. 
vet.  htan,  hibem.  vet.  lethan)  Mab.  1,4.  In  derivatis  -edio 
(cambr.  vet.  - etic)  ; bonncdic  (nobilis) , Uyvpychedic  (pellucidus), 
Uudedic  (coenosus) , pethedic  (minutus)  Mab.  C : hegin  (coquina) 
Mab.  In  derivationibus  -ogi,  -ogion  auctis  ex  - aicc ; mabinogi 
(narratio  pucrilis) , plur.  mabinogion,  marchogion  (equites)  Mab. 
Exempla  servatae  intcrdum  tenuis  supra  (p.  176). 

3.  In  fine  vocum  destitutionem  rarius  obviam,  magis  in  lenui 
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labiali  quam  aliis , ut  in  heh  (sine) , mah  (filius) , rcgulariterque 
teneri  statum  primarium  in  codicibus  recentioribus,  supra  dictum 
est. . In  hodiema  autem  lingua  destitutio  ut  in  medio  etiam  in 
fine  regula  facta  est.  Quae  infectio  hodiema  adco  combinationem 
SC  semper  destituit  in  SG,  saepius  SP  in  SB  (eiempla  in  Mab. 
nutantia  inter  &p  et  shy  sc  et  sff  supra  p.  176),  ST  tarnen  in- 
tactam  reliquit. 

Destitutio  tenuium  comica  et.armorica.  Cornica.  1.  In 
initio  vocum  in  compositione  vel  constmctione ; hendat  (avus; 
ta(),  hirgorn  (tuba;  com)  Vocab.  an  hohyll  (populus)  Pass.  67, 
!♦  yw  y golon  (in  ejus  corde;  colon)  Pass.  115,  3.  Semper  ibidem 
cum  destituta  c ob  frequentiam  occurrit  praep.  gans  (cum;  =» 
cans  Vocab.). 

2.  In  mediis  vocibus  extra  positionem  regula  poscit  destitu- 
tas  tenues.  P:  aher  (gurges;  cambr.  vet.  aper)y  oberor  (opera- 
rius) , drochoheror  (maleficus) , coher  (cuprum) , gltbor  (humor ; 
cambr.  vet.  gulip)  Vocab.  ober  (opus)  Pass.  31,  2.  220,  pobyll 
(populus)  89,  3.  4.  T:  lader  (latro),  nader  (anguis;  hibem.  vet. 
nathir)y  rcdegua  (cursus;  armor.  ret)  Vocab.  lader y ladar  (latro), 
pedar  y peder  (quatuor,  fern.)  Pass.,  ex  qua  tarnen  transgressae 
tenuis  etiam  in  s exempla  supra  enumcrata  sunt  (p.  177.  178). 
Duplex  scriptio  bby  dd  in  Pass. : dybbi'y  (edere ; cambr.  vet.  dipriiUy 
cibus,  gl.  Lxb.)  43,  l.  87,  3.  dibbry  (adeo  depproy  edite,  44,.  4) 
173,  1.  laddron  (latrones;  sed  ladron  192,  4)  186,  4.  229,  1.  C: 
lagai  (oculus),  diagon  (diaconus),  cugol  (cucullus),  cuillioges  (gl. 
phitonissa;  praecedit  chuilliocy  augur)  Vocab.  laga^  (oculus) 
Pass.^  83,  2.  whegol  (dulcis;  ex  adj.  whek)  Pass.  164,  1.  dagroxo 
(lacrjTnac)  222,  2.  231,  2. 

3.  In  extrema  voce  extra  positionem  destituitur  secundum 
regulam  />,  e.  gr.  in  voce  mab  (filius)  fq.,  vix  c,  e.  gr.  cloireg 
(clericus)  Vocab.,  mar  eg  (milcs;  sequitur  mox  marek)  190,  2. 
Servatur  enim  haec  communiter  in  fine  in  Vocab.,  ut  ty  quae 
transit  in  s in  Pass.,  ut  supra  demonstratum  est. 

Armorica  destitutio.  1 . In  initio  vocum  in  constmctione 
tenues  intactae  manent  regulariter  in  Vita  S.  Nonnae  (dum  adsunt 
exempla  destitutamm  mediamm  vel  w,  p.  136  et  163.  165).  In 
quibusdam  contra  vocibus  multum  usitatis,  pmepositionibus  vel 
particulis,  tenues  semper  dcstitutae  inveniuntur,  etiam  extra  causam 
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infocrionis,  et  in  initio  voeis  sccundae  compositi  rcgularitcr  (cf. 
cap.  sequcns,  C.  I.  G in  fine,  C.  II.  1.  6). 

2.  In  medio  vocum  extra  positionem  destitutae  tenues.  P : 
ober  (operari),  oberou  (opera)  Buh.  26.  7.  8.  28,  12.  sebeliaf, 
»ebeliet  (sepelirc,  sepultus)  20,  23.  25.  desquebl,  disquiblion  (dis- 
cipulus,  -i)  118,  6.  22.  T:  roedou  (retia)  32,  14.  madou  (bona) 
28,  10.  madaelez  (bonitas;  mat)  86,  14.  breuder  (fratres)  202,  9. 
pedaf  (T^cto) , peden,  j)cdennou  (petitio)  fq.  pechedou,  speredou, 
preladet  (sing,  pecket,  sperci,  prelat)  fq.  C:  trugarez  (misericor- 
dia;  hibem.  vet.  tröcaire)  fq.  laguat  (oculus;  hod.  lagad)  96,  8. 
beleguet  (presbyteri ; sing,  baelec),  baeleguiez  (presbyterium)  178, 
14.  prezegucn  (praedicatio ; \vA.  prezek,  ■praßAicaie,  prezeget, 
praedicatus)  54,  2. 

3.  In  fine  vocum  extra  positionem  Status  primarius  domina- 
tur,  a qua  regfula  cxcepta  pauca  cxempla  e Buh.,  plura  ex  ho- 
diema  Ungua  supra  afferuntur  (p.  178). 

Res  certc  notatu  digna  est  et  hoc  loco  per  exempla  accuratius 
exponenda,  destitutionem  tenuium  in  medias  extra  positionem  et 
in  medio  vel  fine  vocum,  antequam  apparet  in  scriptis  britaimicis, 
jam  adessc  in  libris  latinis  vel  romauicis  terrae  continentis,  nec 
solum  hocce,  sed  medias  has  ortas  destitutione  e teniiibus  postea 
tractari  veluti  essent  mediae  originariae , id  est , itcrum  destitui 
atque  excuti  (cf.  p.  159  sqq.)  excepta  p,  b,  e qua  residua  manet 
ü.  Exempla  cujusque  tenuis  separatius  disponam. 

^ dicto  modo  tractatae  exempla  vetustissima  sunt  vox  gallica 
sapo;  “prodest  et  sapo  ; Galltarum  hoc  inventum  rutilandis  capil- 
lis.”  Plin.  28,  12,  et  nomen  Sapaudia  in  Notit.  dign.  et  ap.  Am- 
mian.  15,  11,  cum  nomine  viri  Sapaudus  ap.  Sidon.  epist.  5,  10. 
Jam  est  nomen  viri  Sabaudas  ap.  Gregor.  Turon.  4,  30.  8,  38, 
et  Sabaudia,  Sabaudtensis  in  libris  medii  aevi,  e qua  forma  de- 
mum  Satoya  in  chart.  Frid.  imp.  a.  1157  ap.  Gang.,  ut  pro  sapo 
scribitur  sabona,  savo  in  glossis  ap.  Graff.  6,  172  et  alibi.  Alia 
quaedam:  lat.  med.  riparia,  ripera  (fluvius,  litus),  in  chartis  a. 
1067.  1190  riberia,  ribera  ap.  Gang.,  gall.  hod.  ritiire.  paptlio 
(tentorium ; hibem.  vet.  pupall,  cambr.  hod.  pabell)  ap.  Lamprid., 
in  chartis  a.  1202.  1308  ap.  Gang,  patilio,  pacilionus,  gall.  hod. 
pavillon.  Ltipara,  Luppera,  Luppara  (cf.  lat.  med.  luperia,  locus 
■ ubi  sunt  lupi,  luparitts,  qui  lupos  venatur,  gall.  huvetier)  adhuc 
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in  chart.  a.  1031.  135S.  1364  ap.  Gang.,  gall.  hod.  Louvre,  no- 
men  palatii  Parisiensis. 

T in  dcatitutae  exempla  sat  vetusta  sunt  lidus  pro  Ittus, 
scriptio  in  lege  Salica,  in  capitulariis  et  codicibus  aliis  frequenter 
obWa,  et  ntmtdas  in  indiciJo  sujx'rstitionum  in  CRpit.  Carlomanni 
a.  743  : “de  saeris  silvarum,  quae  nimidas  voeant”  (cf.  dqvvifiefov 
Strab.  12,  17,  et  annor.  neniet  adhuc  ex  a.  1031  in  chartular.  Kem- 
l>erl.  ap.  DomMor.  1, 368  : süva quae  vocatur Quibusaddas 
suj)ra  dicta  (p.  1 1 . 100.  102).  Porro  vox  clida,  cleida,  clidus  obvia 
in  leg.  Uaiwar.  c.  77,  in  eapitul.  ad  leg.  Alamann.  c.  22,  in  Annal. 
Franc.  Loisel.  ad  a.  776  est  ailhuc  cleta  in  Leg.  Heinrici  I.  reg. 
Angl.  f.  92,  cUtella  (i.  e.  crates,  craticula;  hibem.  vet.  cliath 
supra  p.  21,  eambr.  vet.  cluit  p.  114  ; = clct)  ap.  Gregor.  Tu- 
ron.  7,  37.  Ulterioris  destitutionis  forniae  cleia,  cJoia,  claia  ap. 
Cangium  jam  inde  a sec.  1 1,  gall.  hod.  claye,  clote.  Eodem  modo 
jnogrediuntur  patoUa,  padella,  paella  (sartago);  spata,  spada, 
hod.  epee;  scutum,  scudo,  hod.  ecu  (ef.  Gang.  s.  vocibus),  quibus 
adjuiigenda  hodieru.  mere,  pere,  frire  c mater,  pater,  frater.  6a- 
dales  in  capitular.  Gar.  M.  ap.  Italuz.  1,  343:  “de  gadalihm  et 
meretricibus  volumus”,  rcducendum  erit  ad  gatal,  quia  armor. 
hod.  cum  d,  non  z,  gadalez,  meretrix,  gadal,  libidinosus  (unde 
germ.  geil?),  ut  pro\inc.  godina,  godineta,  xinde  gall.  hod.  gouine, 
goier,  ad  gotin  (hibem.  vet.  goithimm,  gl.  futuo,  Sg. , eambr. 
ho<l.  godineb,  fomicatio),  atque  ut  lat.  med.  gradella,  ap.  Gang., 
gall.  hod.  greil,  est  eambr.  vet.  grateil  (gl.  graticula;  le^gra- 
tella)  in  gloss.  Oxon. 

G destitutae  vetustum  exemplum  est  Sauconna  ap.  Ammian., 
nomen  fluvii,  qui  jam  Fredegario  (42.  90)  dicitur  Saogonna,  Sa- 
gonna,  recentius  Sagona,  et  hodic  Saone.  Alia : auca  (auser)  in 
Leg.  Alamann.,  ap.  Iledam,  auga,  oga  in  scriptis  medii  aevi  ap. 
Gang.,  gall.  hod.  ote.  nogarius  (nux  arlwr),  nogureda,  nogaderia 
(nucetum,  agcr  nucibus  consitus)  in  chartis  vetustis  ap.  Gang., 
pro  nucartus,  nucaretum,  sine  g noieria,  noiarius  jam  in  chart. 
a.  1022.  1108  apud  eundem,  apud  quem  item  logaderius  (opera- 
rius,  oi)crac  locator)  a.  1341,  logerium,  loherium  (locarium ; gall. 
hod.  loyer)  a.  1333.  1374,  a verb.  lat.  locare,  unde  gall.  hod.  lauer. 

Infectio  nasalis  ewlem  modo  invadit  tenues  britanni- 
cas,  ut  medias,  in  combinationibus  scilicet  MP  et  NT,  quae  • 
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transeunt  in  mm,  mh,  m,  et  nn,  nh,  n,  non  in  NC,  quae  solet 
mauere  intacta. 

Cambrica  dialectus  magis  huic  infectioni  indulget,  quam 
ceterae.  Fit  ea  1.  in  initio  vocum  in  constructione  vel  compo- 
sitioue,  e.  gr:  yn  mhenn  (in  capite;  rectius  ym  menn,  ymhenn, 
i.  e.  yn  penn),  kynhewi  (subtacere;  = kyn-tewi)  aliisque,  quae 
videsis  in  sequcnte  capite. 

2.  In  medio  et  fine.  MP:  amherawdyr  (=  impcrator)  Mab. 
fq.  pemhet,  pemhed,  pemct,  p>ymet  (quintus ; pimphet  in  gl.  Oxon.) 
Leg.  fq.  pymhet  Mab.  2,  241.  hodicm.  stcmwl  (Stimulus;  sumpl 
gl.  Oxon.).  Manet  tarnen  intacta  combinatio  in  fine  num.  pump 
(quinque).  NT:  kanner  (dimidium;  vet.  7/ awMcr  gl.  Oxon.), 
kei'emiyd,  ka7'enhyd  {iumcitm,  favor;  e vetust.  carentid,  cf.  nomina 
gall.  Carantonus,  Carentomagus)  Mab.  fq.  aryanneit,  arya?mheit 
(argcntcus)  Mab.  2,  200.  3,  2G4.  Saranhon,  Gouannon,  Riannon 
(n.  pr.  virorum ; cf.  armor.  Waranton,  Caranio7i  etc.  in  chartu- 
lariLs)  Mab.  2,  206.  222.  3,  144.  14.'S.  Morcanhuc,  Morcannhuc, 
Morgannhuc  (reg^o  Cambriae  denominata  a nomine  viri  Morcant, 
hodie  Glamoryan  i.  e.  gulat  Morcant,  regio  Morcanti)  Lib.  Land, 
p.  113.  cann  (albus;  cf.  Cantium  Caes.,  Britanniac  regio,  ob  al- 
bum  litoris  colorem)  Mab.  1,  251.  gan  (cum,  praep.;  cambr.  vet. 
cant,  armor.  gant),  cyn  (antea;  annor.  quent)  Mab.  fq.  Expertes 
sunt  tarnen  infcctionis  terminationes  quaedam,  e.  gr.  -eint,  -ant, 
-ynt  substantivorum  et  verborum,  atque  fonnae  pronominales. 
Combinationis  NC  transeuntis  in  initio  ln  constructione  et  medio 
in  scriptionem  gh,  ngh,  gk  exempla  videsis  supra  (p.  138)  et  infra 

in  capite  sequente,  ubi  dicetur  de  infectione  nasali. 

( 

Cornica  ejusmodi  exempla  pauciora  sunt:  pymihek  (quin- 
deeim)  Pass.  227,  3.  228,  1.  eun  in  compos.  eunhinsic  (justus; 
cambr.  vet.  eutit,  aequus),  cafi  (albus)  Vocab.  Sunt  alibi  pymp 
(quinque)  Pass.  227,  2 et  in  medio  vel  fine  nt  vel  ns:  ha?iter  (di- 
midium), kerense  (amor),  gans  (cum)  Pass.  (p.  177). 

Armorica  dialectus  etiam  magis  restitit  huic  infectioni. 
Est  quidem  in  hodicma  lingua  pemved  (quintus),  sed  pemp  (quin- 
que), Qt-imp,  -omp  in  terminationibus  verbalibus  pro  cambr. 
-im,  -om,  in  quibus  p adco  superflua  videtur ; et  quaravis  jam  in 
chartulario  Rhed.  scriptio  obtinet  lloen,  Roin,  Roien  in  nomini- 
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bus  propriis  quibusdam,  cst  Rotant  in  aliis  (p.  174),  ct  hodie 
qucKjue  anter,  hanter  (dimidium ; hanter  Buh.),  et  gant  (cum). 

Aspiratae. 

F uiiica  aspitata  celtica  supra  demonstrata  est  (p.  88  sqq.). 
Est  cadcm  et  sola  originaria  aspirata  britannica.  Ceteras  eiiim, 
TU  et  CTI,  nusquam  e.><.se  aspiratas  primitus,  sed  progressas 
semper  e tenuibus,  ex  hucusquc  ilictis  affatim  patet;  atque  iii 
combinationc  CTIW  in  iuitio  aspirata  immutabilis  si  posset  vidcri 
primitiva,  excmpla  plura  et  Imic  alium  souum  originarium  subja- 
centcm,  scilicet  S,  coniprobant  (p.  145).  Aspirata  britannica  f, 
ut  ch  conibinationis  chw , onmis  infectionis  e.xpera  est,  et  im- 
mutabilis. 

Cambrica.  Scriptio  solita  hodiema ^ jam  adest  in  codice 
rubro,  in  alüs  simplex  f obtinet.  Aspirata  in  initio  vocum  in- 
tacta,  ctiam  si  adest  causa  infectionis.  In  constructione:  kymer  y 
fford  (sume  viam ; fford  fern.)  Mab.  1,  6.  ffustawd  (pulsavit) 
Mab.  1, 250.  a ffust  hayarn  (fliigello  fcrreo)  Mab.  2,  210.  tri  ffrwt 
owaet  (tres  alvci  sanguinis)  Mab.  1,  247.  In  compositioue : ytn- 
ffust  (caedere  inv-icem,  pugnam  cominittcre)  Mab.  1 , 24.  2,  18. 
51.  kyffroi  (expergcfaccre)  Mab.  1,  259.  deffroi  (cxpergefieri) 
Mab.  1,  11.  252. 

E.\ciupla  inchoantis  aspiratae  e Mab.:  ffiol  (calix)  2,  42. 
ffol  (stupidns)  1,  242.  ffo  (fugerc)  fq.  ffonn  (clavus)  1,  6.  245. 
fford  (via)  fq.  fforch,  ffyrch  (fiirca,  -ae)  2,  15.  219.  3,  156. 
fforest  (silva)  1,  236._^mom  (rosac)  2,  218.  Fßcrgant  (n.  pr.  viri) 
2,  206.  Fflcwdur,  Fßeudor  (n.  pr.  viri)  2,  205.  'lO'i.ffracth  (clo- 
quens)  2,  9.  ffratcdunyaw  (movere,  cibos,  frui)  2,  204.  ffreinc 
(Franci)  2,  50.  ffroen  (nasus)  1,  283.  285.  2,  373.  ffroicyll  (fla- 
gellum)  2,  10. 

Addo  nomiua  virorum  e libro  Landavensi : Fanti  161.  Febric 
(=  Fabricius)  209.  Fertnarch  254.  Fernuail  149.  167.  Fomre 
171.  Fuedlid  259.  Freudur  (cf.  supra  Fflexodur  Mab.)  186.  193. 
Freuduhur  115.  Frioc,  Friauc  140.  236.  Aspirata  inchoans  sc- 
cundam  voeem  nominis  compositi:  Eifest  149.  153.  154.  156. 
Confur  140.  170.  172.  189.  Guelfrid,  Gulfridus , Gulfre  210. 
213.  Guorfrit  205.  Milfrit  (cf.  Roafritus  Inscript.  Ratisbon. 
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Grut.  527,  2)  165.  Edilfred  160.  In  eodem  libro  otiam  in  ve- 
tustis  descriptionibus  finium  sat  frequenter  obvia  appellativa ; fos, 
foss,  (fosiäa),  ford  (via),  ßnnaun  (fons),  frut  (rivus). 

Voces  supra  dictas  cum  multis  aliis  esse  intligenas,  dubium 
esse  non  potest.  Magna  tarnen  ctiam  pars  vocum,  quae  in  lexicis 
cnunierantur,  originem  perc^pfriam  prae  sc  fert,  e.  gr.  ffaith  (fa- 
ctum), ffah  (falsus),  jfenestyr  (fenestra),  ffoc  (focus),  ffugyr  (fi- 
guni),  ffurfafcn  (firmameutum) , ffynnon  (fontana),  fficyn  (foe- 
nuin),  fßum,  (flamma),  ffnoyth  (fructus). 

Aspirata  cambrica  in  medio  vcl  fine  vocum : hfet  (gl.  forda- 
liimi)  gl.  Wxon.  greßat  (notarius;  cf.  ap.  Cangium  lat.  med.  gra- 
farc,  graßare,  grafßare,  scribcre,  undc  graßa,  graphia,  scriptura, 
et  grafarim,  grefferius,  gall.  hod.  grefßer ; divergitgerm.  grAßo, 
ob  A)  cod.  Lichfeld.  gref  Teliau  (über,  chirographum  Teliavi) 

L.  I.and.  2.37.  Oriff,  Gruff,  Griffin,  Griffud,  Gruffud  {Grif- 
futh , GruffuiU  cornice  scriptum) , Gi'iffri  nomina  frequentia  in 
Kegistro  Caemarv.  coffa  (conspice,  animadverte)  Mab.  2,  17.  IS. 
ysglyffyaw  (captare,  inhiare)  Mab.  2,  239.  Ihfft  (conclave)  Mab. 

1,  15.  2,  13.  craffu  (foititer  invadere)  Mab.  2,  51.  crq^ (firmus) 

Mab.  1 , 269.  hoff  (amabilis)  Mab.  fq.  Sed  cavendum,  ne  ff 
aspirationc  orta  habeatur  aspirata  originaria,  tarn  in  initio  vocum, 
quam  in  medio  vel  fine,  e.  gr.  in  Mab. : ny  ffiygxeys  (non  ciurva- 
batur ; cf.  plycca,  a hlygicys,  supra  p.  176)  2,  207.  cloff  (claudus; 
cf.  lett.  klibs)  1 , 215.  2,  236,  vel  apud  Owenum,  cui  b infecta 
scribitur  f,  cafael  (sumere;  hibem.  gabäl). 

Cornica  yeVocab. : _/acItc  (profugus),  /«»</««  (formosus), 
fer  (cnis),  ferhiat  (für),  ßol  (cifFus),  fol  (stultus),  forn  (cli- 
banus) , ford  (via) , hebford  (invia) , fodic  (felix) , für  (sollers, 
prudens),  ßair  (odor),  ßoh  (puer),  plur.  ßechet  (liberi),  ßurrag 
(prora),  frot  (alveus),  fruc  (naris).  E Pass. : fall,  fyllell  (de- 
fectus)  91,  3.  192,  3.  fallens  (deficiunt,  peccant)  49,  1.  fyll 
(deest;  cf.  guin  feilet,  acetum,  i.  c.  vinum  quo<l  defecit,  in  Vo- 
cab.)  15S,  1.  a fyas  (fugit)  77,  ^.fys  (fiigiunt)  48,  4.  fo  (fuga) 

250,  1.  fol,  fall  (stultus)  fq.  forth  (via)  15,  4.  164,  3.  245,  4. 
ßough  (puer)  254,  3,  yAva.  ßekya, ßeghys  (liberi)  149,  4.  168,  3, 

169,  1.  246,  3.  In  medio  et  fine:  yfforn,  yffarn  (infenium)  66, 

4.  106,  3.  212,  1.  kueff,  kuf  (probus)  101,  1.  256,  3.  cryff,  crcf 
(fortis,  gravis)  104,  2.  105,  4.  122,  1.  -41 
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Armorica  aspiratae  excmpla  vetustiora  e nominibus  viro- 
rum  chartularii  llhcdonensis : Felius  2,  21.  Feleus  Mor.  293. 
Feinoes  2,  21.  Finoes  Mor.  300.  309.  Fcsiwore  2,  23.  Fesigen, 
Festien  Mor.  293.  300.  Festgent  Mor.  296.  Fetmer,  Fitmer  Mor. 
275.  Finitiroret  1,  54.  Fiuilweten  Mor.  302.  Maenßnit  2 , 22. 
llaelfinit  Mor.  328.  Fomtis  1,  22.  38.  2,  13.  Fulcri  2,  24.  Fra- 
can  1,  5.  Framwal,  Framcal  1,  8.  Mor.  266.  Freoc  1,  16.  49. 
Fredur  Mor.  391.  Fredgor  Mor.  406.  Matfred  1,  20.  Ratfred  1, 
4.  Dumfredus  1,  13.  Frodic  Mor.  273.  E chart.  Kemperleg.: 
Follahethou,  Fredur  Mor.  366.  431.  Nomina  loconim  in  Rbed. : 
alo<lus  qui  vocatur  Fouhhth  (fuga,  formido  luporum?)*2,  30.  ec- 
rlcsia,  plebs,  vicus  Rufiac  (cf.  p.  89)  1 , 38.  39.  41.  53.  villa 
quae  vocatur  Brufi  1 , 55.  In  eodem  aj)pellativa : fos,  fosan, 
rudfos  (translata  1,11  fossata , fossatclla , rubra  fossata)  1 , 39 ; 
adj.  dicofrit,  difosot  (expers  servitiorum,  quae  dicuntur  cofrit, 
fosot)  1,  39.  41.  42. 

Excmpla  inchoantis  aspiratae  e Hub.:  y«// (malus)  74,  11. 
90,  25.  166,  21.  fall  (stultus)  72,  2.  für  (sapiens)  82,  5.  furnez 
(sapientia)  46,  12.  48,  24.  110,  1.  forest  (silva)  32,  1.  34,  15. 
felou  (mysteriuin)  4,  10.  170,  16.  ßerius  (foetidus)  68,  13.  flour 
(dulcis)  fq.  franc  (über)  192,  14.  198,  3.  framet,  fromet  (con- 
tractus)  194,  18.  196,  9.  In  compositione : Itufre  (vcstimentum ; 
gall.  hod.  livrte)  104,  7.  hunfre  (somnium)  30,  10.  queffret  (ß\- 
mul;  cambr.  cyf redin,  communLs)  102,  4. 

In  medio  et  fine  vocum:  caffoti  (solücitudines)  4,  13.  38, 
21.  claffet,  cleffet  (morbus)  fq.  claf  claff  (acgrotus)  38,  12.  50, 
7.  108,  3.  eoff  (ventcr)  12,  18.  ctf,  cuff  (probus,  mitis)  100,  6. 
112,  18.  Sed  observandum,  an  non  sit  in  bujusmodi  vo<'ibiis  in- 
fecta  f,  ff,  e.  gr.  in  eoff  (memoria;  cambr.  cof,  e coh  et  confe- 
rendum  nomen  Cobncrtus  Inscr.  ?)  60,  10.  118,  18.  loffr  (lepro- 
sus),  lofrnez  (lepra)  196,  8.  21. 
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CArUT  SECUNDUM. 

De  consonis  voces  inchoantibus  earumque  infcctione. 

Patot  jam  ex  üs,  quae  disputata  sunt  hucusque,  consonas  in 
initio  vofum,  non  solum  earum,  quae  sunt  in  secundo  vel  tertio 
loco  compositi,  sed  etiam  quae  sunt  extra  compositionem  solum- 
modo  in  constructione  sennonis,  infeetionem  subire  qualemcum- 
que,  atque  Icges  ejus  ijifectionis  tarn  m hibernica  lingua  quam  in 
britannica  non  differre  generaUter  a legibus  et  regulis  infeetionis 
in  medio  et  fine  vocum.  Ita  consonae  inehoantes  sccundam  vo- 
cem  in  exemplis  hibernicis : muntar  cessair  (familia  Caesaris),  i 
cath  (in  pugna ; ex  in  cath),  mo  cheneel,  mo  chland  (genus  meum, 
proles  mea),  mo  thol  (voluntas  mea),  do  phopul  (populo)  obviis 
in  Wb.,  sequuntur  easdem  regulas,  quas  sequuntur  in  medio  et 
fine  in  voeibus  marc  (equus ; c non  infe<'ta  (fb  positionem) , cotc 
(quinque;  e coinc),  leüian  (latus;  e letan),  cethir  (quatuor;  e ce- 
tir),  cch  (ex  ec  — ep,  equus  ; i,  c infcctae  e.xtra  positionem).  Fit 
porro  infectio  consonae  k nominis  kei  in  exemplis  cambricis  eon- 
structis:  a chei  (et  Caius),  y gei  (ad  Caium,  Caio),  mynghei 
(Caius  meus)  Mab.  eodem  modo  ut  in  medio  vel  fine  vocum  huch 
(■=  bucc,  vacca  ; achei  pro  ac  cai) , marchogyon  (equites,  e mar- 
chawe),  angheu  (mors,  ex  ancou).  Videntur  tarnen  quaedam  con- 
tradicere,  nec  statim  clara  e.  gr.  est  causa  infeetionis,  cur  scri- 
ptum inveniatur  hibemice  airchinnech  (princeps),  firthrehaire 
(vera  prudentia),  imm  chenn  (circa  caput),  cum  potius  ob  positio- 
nem cum  liquida  exspectandum  sit  aircinnech,  firtrebaire,  imm 
cenn;  sive  cur  cambrice  scribatur  arbennic  (princeps;  e subst. 
penn)  et  contra  post  candem  consonam  gwrtheym,  gorthegrn 
(magnus  dominus ; Gurthigemus  n.  pr.  viri ; e subst.  teym,  ti- 
gern). Sohdtur  contradictio,  si  conferuntiir  vetustissimac  fonnae 
vocum,  scilicet  ambi  pro  imm,  ari,  are  pro  air  (p.  C.  7),  uude 
ambi  cenn  et  arecinnec  fiunt  imme  chenn,  imm  chenn  et  airchin- 
nech hibemice,  et  arepennic  cambrice  arbennic,  arbenig,  secundum 
rcgidam  propriam  cujusque  linguae,  unius  quae  aspirat  extra  posi- 
tionem, alterius,  quae  destituit.  In  compo.sito  firthrehaire. 
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cui  supponenda  forma  vctxista  viroirchire  ad  instar  vetustonun 
nominum  Cambodunum,  Virdomanis,  non  laesa  porro  regiila  hi- 
beniica  (cf.  pronomina  posscssiva  infixa  m,  t orta  e mo,  do  cum 
infcctione  sequentis  consonae : remchuimriug , imchuimriug , ante 
captivitatem  mcam,  in  c.  ra.,  Wb.,  ttchdimthechi,  in  comitatu  tuo, 
Sg.)  ; itemquc  cambr.  Chtrihigcrnus  scquitur  regulam  cambricam 
aspirandarum  tenuium  post  liquidam  r,  quia  deest  vocalis  post 
vetustam  formam  t>er  in  nominibus  Vercingetorix,  Vemernctum. 
Cum  autem  formae  ejusmodi  vetustissimae,  in  quibus  causa  latet 
hujus  vel  illius  infectiouis,  vel  Status  servati  origiuarii,  rarissime 
appareant,  practcreaque  lingua  procul  dubio  intcrdum  anomalias 
et  proprietates  produxerit,  necessarium  fit  regulas  de  consonis  in- 
choantibus  voces  canimquc  infcctione  scparatim  exponere. 

Tangimt  autem  hae  regulae  cousonas  inchoantes  vocum 
carum,  quae  sunt  cum  antecctlentibus  in  constnictione , id  cst, 
in  arctiore  junctione,  e.  gr.  substantivi  cum  articulo,  pronomine 
possessive,  praepositione,  item  substantivi  in  genitivo  vel  accusa- 
tivo  post  substantitum  vel  verbum,  adjcctivi  post  substantivum 
etc.,  denique  vocum,  quae  junctae  sunt  omuino  antecedenti  com- 
positione.  Voces  extra  ejusmodi  junctiones,  tarn  intra  sententiam, 
quam  in  initio  ejus,  simt  etiam  extra  regulas,  servantque  sta- 
tum  originarium  consonarum.  Junguntur  etiam  scribendo  in  ve- 
tustis  codicibus,  praesertim  hibemicis,  non  solum  voces  proprie 
compositae,  vel  pronomiuum  infigendorum  literae  singuläres  resi- 
duae  cum  particulis  et  vocibus,  intcr  quas  sunt  infigenda,  sed 
* etiam  eae  voces,  quae  simt  quidem  in  vinculo  junctionis,  attamen 
non  tarn  arcto,  praesertim  articuli,  pronomiuum  possessivorum 
formae  monosyllabae,  praepositiones  monosyllabae  et  substantiva, 
particulac  verbales  et  verba  etc.  Quae  vocum  junctio  secundum 
consuetudinem  codicum  etiam  in  hoc  opere  regulariter  expressa  est. 

Eo  quod  in  vetustis  codicibiLs  hibemicis  infectio  fere  in  solis 
tenuibus  inchoantibus,  atque  in  s,f,  neque  in  his  semper,  notata  in- 
venitur,  fit  penuria  exemplorum,  quae  a classe  tenuium  plcrumque 
suppeditantur.  In  parte  britannica  quamquam  armoricorum  ante 
hodiernam  linguam  exemplonim  eadem  sit  penuria  nec  cornicorum 
magna  copia,  Codex  tarnen  ruber  cambricam  notationem  fere  per- 
fectam  exhibens  omnium  classium  exempla  sat  numerosa  offert. 
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I.  Consonae  hibernicae  inchoantes. 

A.  Statum  originarium  consonanun  inchoantium  vo- 
ees  in  constructione  vel  compositionis  secundo  loco  servari  rcgula 
generalis  est,  si  vox  praecedeus  terminatur  a consona , vel  etiam 
si  terminata  fuit  in  forma  vetustiore,  quamvis  decidit  in  rccentiore. 
Peculiarcs  quasdam  aberrariones  ab  hac  regula  exhibct  lingua 
pracsertim  post  articulum  et  particulas  verbales.  Sunt  auteni 
junctiones  speciales,  in  quibus  obtinct  Status  primarius  consona- 
rum  inchoantium,  sequentes. 

1.  In  constructione.  1.  Post  articulum,  d)  m singularis 
liumeri  casibus  nominativo  et  accusativo,  si  substantivum  est  ge- 
ncris  masculini  vel  neutrius,  in  genitivo  et  accusativo,  si  est  genc- 
ris  fcminini ; J)  in  pluralis  numeri  casibus  omnibus,  excepto  nomi- 
nativo gcneris  masculini.  Contra  communem  regulam  est  Status 
durus  post  formam  articuli  INNA,  NA,  gen.  fern,  sing.,  nom. 
fern,  neutr.,  et  accus,  trium  gen.  plur. ; sed  debet  quacri  annon 
sit  excussa  consona,  forsan  s,  ut  pcrit  n formarxmi  AN  nom.  acc. 
neutr.  et  INNAN,  NAN  gen.  plur.  ante  tenues,  liquidas  et  s,/ 
servandas  in  statu  duro  (p.  53). 

Consona  inclioans  adjectivi,  sive  antecedat  substantivum,  ut 
adj.  pronominale,  sive  subscquatur,  ut  fit  communiter,  eodem 
modo  tractatur,  ut  consona  inclioans  substantiiü  post  articulum; 
itcmque  post  substantivum,  si  non  praecedit  articulus,  codem 
modo  acsi  adessct. 

Exempla  in  sequentibus  capitibus  de  articulo,  et  de  flexione 
substantivonun  et  adjcctivorum. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  genitivo: 
a rainn  pectha  (rationc  peccati) , di  rect  pectho  (de  lege  peccati) 
"WT).  3’’.  3‘'.  cindu^  perstne  (qualitas  personae)  6'’.  iir  tairngiri 
(terra  promissionLs)  Wb.  fq.  cosmuilim  tuib  (similitudo  tubae) 
"Wb.  12'.  airechas  ceneoil  (praestantia  generis)  Wb.  1'’.  htres 
creitine  (finnitas  fidei)  2'’.  hi  claar  cridi  (in  tabula  cordis)  15*. 
Non  notatur  infcctio,  etiam  si  praecedens  substantivum  termina- 
tur a vocali : colaa  poil  (ad  diem,  tempus,  Pauli)  Wb.  5‘‘.  isöiri 
ceneoil  (gl.  nobilitate  gcneris)  ^Vb.  1 7'.  accohra  colna  (cupiditates 
carnis)  20*.  bandea  cruithnechta  (dea  frumenti)  Sg.  66'‘.  Confer 
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tarnen  exempla  infta  sequcntia  (H.  I.  2),  exhibeiitia  infectionem 
post  substantivum  non  solum  tenninatum  a vocali,  sed  etiam  a 
liquida. 

3.  Post  numeralia,  quae  semper  fere  exeunt  in  consonas. 
Exempla  infra  in  capite  de  numeralibus.  In  Sg.  etiam  fiche  pond 
(viginti  pondo),  p post ßche,  quod  proprie  est ßchet.  Excipiuntur 
numeralia  den  (unus)  et  da  (duo)  excuntia  in  liquidam  et  voca- 
lem;  posterius  tarnen  communcm  regulam  sequi  tur,  si  in  flexione 
terminatur  a consona:  ar  dib  comonaih  Sg.,  ar  dih  cetaib  Cr. 

4.  Post  pronomina  possessiva  trium  personarum  numeri  plu- 
ralis : arn  (noster),  barn  (vester),  an  (suus,  eorum)  mcdiae  inchoan- 
tes  seqvientium  substantivorum  in  positione  cum  liquida  n finicnte 
pronominum  servantur  in  statu  duro,  nec  non  liquidae,  s,  f et  te- 
nues,  excus.sa  cadcm  n,  manent  in  statu  eodcm.  Exempla  in  capite 
de  pronominibus.  Etia  mpost  pronomen  possessivum  generis  femi- 
nini  3.  pers.  sing,  a (ejus)  servati  Status  priinarii  in  vetcre  lingua, 
ut  in  hodierna  hibemica  et  gaclica,  exempla  quaedani  ob\"ia: 
aggnim  feisne  ifnefolhgai  cesad  fuiri  (gl.  ipsa  in  se  agit,  tertia 
persona;  i.  e.  ejus  ipsius  actio  efficit  passionem  sibi,  cum  gg  signo 
Status  prim.  p.  70.  71)  Sg.  199*.  cenchaille  foraciunn  (gl.  non 
velato  capite,  mulier  orans  dcturpat  caput  suum)  Wb.  11'. 

Post  pronomen  relativum  an  (ante  medias),  a (ante  liquidas, 
ante  s,  f et  tenues)  consona  verbi  inchoans  eodem  modo  habetur, 
ut  substantiv!  post  pronomina  illa  possessiva.  Idem  pronomen 
relativum  continetur  in  particula  aran,  ara  (ut).  Exempla  in 
pronomine  et  particulis. 

5.  Post  verbum  desinens  in  consonas:  asfne  (ego  sum)  Sg. 
202*.  aranecatar  coitchena  (inveniuntur  conununia)  Sg.  65*. 
Confer  tarnen  exempla  infectionis  post  verbum  substantivum, 
quamvis  exeat  in  consonam,  et  si  post  verbum  sequitur  objectum, 
infira  sub  B.  I.  5. 

6.  Post  praepositiones  terminatas  a consonis:  for  (pro),  tar 
(trans),  etar  (inter),  i«  (infra),  ös  (supra),  oc  (apud),  sech  (prae- 
ter). Item  post  terminatas  ab  n:  in  (in),  ren  (ante),  con  (cum), 
tarn  (post) , quamvis  n pereat  ante  liquidas,  ante  «,  ß et  tenues ; 
post  a (ex)  ortam  ex  as,  et  post  la  (apud),  fri  (contra)  ortas  pro- 
eul  dubio  aeque  e formis  exeuutibus  in  consonas  (Uis,  fris,  vel 


Digitized  by  Google 


I.  2.  COXSONAE  lIIBEltNICAK  INCHOANTES  PKIMITIVAE.  195 

frith;  cf.  cambr.  gu)rth  p.  66).  Exempla  in  capite  de  praepo- 
sitionibus. 

7.  Post  particulas  os  (emphaticam  pronomimun) , in  (inter- 
rogativam);  oitü  (gl.  tutemet)  Sg.  201'’.  incoscramni  (an  destnii- 
mus?)  Wb.  2\ 

8.  Post  particulam  verbalem  ro,  et  negativam  ni  servatur 
contra  communem  regulam  Status  durus  inchoantis  h verbi  sub- 
stantivi,  ut  comprobant  scriptiones  rohbu,  robhoi,  nipi,  nipat,  ni- 
pia,  nipiam,  quas  videsis  infra  sub  hoc  verbo.  Post  particulam 
negativam  etiam  pronomcn  personale  absolutum  2.  pers.  sing., 
quod  etiam  inhxum  et  sufbxum  non  tangitur  (p.  80),  non  notatur 
infectum : nitü  (non  tu),  cani  tü  (annon  tu  ?),  ni  tus*u  (non  tu  ipse) 
Wb.  5*.  5^ 

0.  Post  causam  infectionis  quamcumque  Status  primitivus 
spirantLs  s scmper  manct  in  combinationibus  cum  tenuibus  sp,  st, 
sc,  spr,  spl  etc.,  non  tarnen  in  combinationibus  cum  liquidis  sl, 
sm,  sn,  sr. 

II.  In  compositione  vocis  secundae  consona  inchoans  serva- 
tur dura.  1 . Substantiv!  compositi  cum  praepositionibus  supra 
dictis  (sub  6):  f orbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  forggnus  (forma,  fi- 
gura)  Sg.  76'’.  216'’.  fortacht  (auxilium),  forcital  (doctrina)  Wb. 
fq.  forcenn  (finis)  Sg.  28’’.  169*.  203'’.  Ml.  2''.  etargne , etarcne 
(cognitio),  etarcert  (interpretatio)  Wb.  fq.  cotecht  (aditus)  Wb. 
9''.  coceilsine  (gl.  societas)  Wb.  19*. 

Eodem  modo  adjectivorum  et  verborum  compositorum  con- 
sonae  . inchoantes : forbartaig  (gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  173*. 
forteit  (adjuvat)  Wb.  4*.  forcanim  (praecipio)  Wb.  fq.  et  alia, 
quae  videsis  sub  compositione,  inter  quae  tarnen  inveniuntur  con- 
tra regulam  fortheit,  forchun,  forchongrimm  etc.  in  Wb.,  ncgh- 
genter,  nisi  malumus  jam  nutationem  in  bis  statuere  (cf.  hibem. 
hcA.  foirchcann,  finis). 

Fit  exceptio  etiam,  si  praepositiones  assumunt  tn:  com-, 
tarm-,  tairm-,  de  quibus  infia  in  infectione. 

2.  Cum  particulis  privat! vis  an-,  es-;  amprome  (improbus) 
Sg.  42'’.  ancride  (injiuia)  Wb.  9‘.  ancretem  (infidelitas) , ancret- 
mech  (incredulus)  Wb.  5'’.  10*.  12''.  escarit  (inimicus)  Wb.  30'’. 
Eodem  modo  post  e-,  ei-  ortam  ex  es- : ecmacht  (gl.  nequam ; = 
ecumacht,  escumacht)  Sg.  50*.  ecndairc  (absens),  eicndarcus  (ab- 

13* 
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sentia ; —econd.,  escond.)  Wb.  Sg.  Post  particulama«/-  .*  adcohraim 
(volo),  adcomaltar  (adjuiigitur)  Sg.,  e qua  combinatioiie  prodit 
«rc-,  att-f  at- : accohor  (voluntas),  accaldam  (appellatio) , atreha 
(habitat,  possidet;  ad-tr.)  Wb.  Sg.  fq.  Alia  exerapla  in  compos. 

11.  Infectionis  aspiratae  vel  mollis  consonae  in- 
choantis  vooem  regula  generalis  est,  quod  obtinet,  si  vox  antece- 
dens terminatur  a vocali,  vel  si  forma  vetustior  terminabatur  a vo- 
cali,  etiamsi  abjecta  est  in  lingua  recentiore.  Saepius  et  liquidae 
praecedentes  eandem  vim  habent  quam  vocales,  nisi  forte  post  eas 
decidit  vocalis.  Proprietates  quaedam  discrepantes  a communi 
regula  obscrvantur  post  verba.  Junctiones  praecipuae,  in  quibus 
infecta  invenitur  consona  incboans  secundae  vocis,  specialiter  sunt 
scquentes. 

1.  In  constructione.  1.  Post  articulum;  a)  in  singularis 
numeri  casibus  genitivo  et  dativo,  si  substantivum  est  generis 
masculini  vel  ncutrius,  in  nominativo  et  dativo,  si  est  generis  fe- 
minini.  b)  In  numeri  pluralis  casu  solo  nominativo  generis 
masculini.  De  differentia  formarum  articuli  IN,  INT  in  casibus 
expertibus  infectionis,  IN,  IND  in  casibus  infectionis  supra 
dictum  (p.  55). 

Adjectivum  sive  praecedat  substantivum,  sive  sequatur  more 
solito,  in  inficienda  consona  inchoante  concordat  cum  substantivo. 
Masc.  et  neutr. : forcenn  indfolaid  chetnai  (finis  sensus  primi) 
Sg.  28*’.  isindanmaifn  chetnidiu  (in  nomine  primo)  Sg.  54**.  Fern. : 
din  gutai  thöüig  (e  priori  vocali),  6n  chetni  phersin  (a  prima  per- 
sona) Sg.  9**.  191*.  Si  decst  articulus,  fit  idem,  acsi  adesset:  mo 
thol  ckolnide  (voluntas  mea  camalis)  W’b.  3®.  iar  riagoil  chene^ 
laig  (secundura  regulam  generalem)  Sg.  220*.  for  laim  chli  (ad 
manum  sbiistram ; toly  riagol,  läm,  fein.)  Cr.  1 9®.  .fUia  exempla, 
in  quibus  tarnen  mterdum  neglecta  est  notatio  infectionis,  infra  in 
flcxione  nominis. 

2.  Post  substantivum  sequentis  in  genitivo  substantivi  con- 
sona incboans  invenitur  infccta,  si  praecedens  substantivum  ter- 
minatur a vocali  vel  liquida : trehaire  chollno  (praedentia  caniis) 
W^b.  3**.  do  thaidbse  supcrlait  (ad  signum*  superlativi)  Sg.  40**. 
toi  cholno  (voluntas  camis),  6 thoil  cholno  (a  vol.  carnis)  Wb.  19*. 
20®.  ciall  chesiOf  ciall  chesta  (sensus  passionis,  passivi)  Sg.  fq. 
ainm  thriuin  (nomen  lierois)  Sg.  96*.  Cf.  supra  A.  I.  2. 
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3.  Post  numeralc  tcrminatum  a vocali  dä  (duo):  eter  da  ion 
(intor  diios  sonos)  Sg.  150'’.  Item  post  öen,  oin  (luius)  et  ci’fhir 
(quatuor) : tri  oen  pheccad  (per  unum  peecatum),  isoin  chorp  (e.st 
uniim  Corpus)  Wb.  3*.  12".  inöen  sosuth  (in  una  po.sitionc)  Sg. 
7*.  itchcthir  chet  (gl.  quatcr  centcni)  Cr.  42‘,  ob  tcrminationein 
liquidam,  si  non  malumus  statuere  compositioncm  more  adjecti- 
vorum.  Numeralis  tri  non  obvium  mihi  exemplum.  Cf.  A.  I.  3. 

•1 . Post  pronomina  terminata  vocalibus ; o)  personalia : ni 
tussu  thoenur  (non  tu  solus)  Wb.  5*.  h)  Post  possessiva : mochland 
et  mocheneel  (proles  mea  et  genus  meum),  mothol  (voluntas  mea) 
Wb.  3'.  29'*.  aorcital  (-=>  aforcital,  doctrina  eju.s)  Wb.  S".  inna- 
thechtu  (in  online  suo)  13*.  achland  (semen  ejus)  2'.  Exripitur 
a 3.  ps.  sing,  fern.,  de  quo  supra  A.  I.  4.  c)  Post  demonstrativa : 
inti  thall  (ille)  Sg.  197*. 

Manet  infectio  post  pronomina  possessiva  1.  et  2.  pers.  sing, 
etiam  infixa,  cum  excussa  .sit  vocalis : remchuimriug  et  imchuim- 
rittg  (ante  meam  captivitatem  et  in  mea  captivitatc)  M'b.  30*.  it- 
chSimthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208".  Ob\na  scriptio  infcctionis 
post  adjectiva  pronominalia  cach,  nach ; cach  thüare  (omnis  cibus) 
Wb.  6".  cach  folaid  (omnis  sensus,  gen.)  Sg.  200".  onach  fochun 
ailiu  fex  aliqua  causa  alia)  Sg.  6*,  in  quibus  exemplis  for.san  com- 
positio  more  adjectivorum  statuenda,  cum  in  pluribus  aliis  exemplis 
non  notetur  infectio. 

5.  Post  formas  verbi  substantivi  mdicis  qualiscumque,  sive 
desinant  in  vocales  sive  in  consonas : heta  thuicsi  (qui  sunt  electi) 
Wb.  4*.  ropo  thol  (fiiit  voluntas)  14".  ropo  thrög  (fuit  miserum) 
21".  ropo  cho  torhu  (fuit  cum  utilitate)  13*.  caith  hed  irethi  (gl. 
acus  substeraendum)  Sg.  68*.  comhad  chirnimßex  (ut  sit  circumfl.) 
Sg.  30*.  iefoUu»  dün  ßle  choibnius  (manifestum  nobis  quod  cst 
affinitas)  Sg.  ISl".  nidan  chumachtig  (non  sumus  potentes)  Wb. 
1 l'.  ataat  chetnaidi  (sunt  priores)  Sg.  28*.  itchethir  chet  (sunt 
400)  Cr.  42'.  Post  formam  <u  notatur  duplicatio  liquidae  m, 
id  CSt  Status  durus,  in  Sg.  (supra  A.  I.  5),  sed  infectio  in  Wb. 
21*:  sei.  et  iusti  ithe  aschorp  dosom  xps.  aschenn  indnoib  aschmp 
(gl.  caput  super  omnem  ecclesiam  quae  est  corpus  ipsius;  i.  e. 
sancti  et  justi  sunt  corpus  ei ; Cliristus  est  caput , sancti  sunt 
corpus). 

Post  verba  quoque  activa  inficitur  oonsona  inclioans  sequentis 
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substantivi , si  est  objectum : foihtgdde  phersin  (quae  significant 
personam)  Sg.  200'*.  näd  töiriidet  _/o/arf^quae  non  coutinent  sen- 
sum)  Sg.  25’’. 

6.  Post  praepositiones  fii4tas  vocalibus:  6,  ua  (a,  ab),  fo 
(sub),  de,  dt  (de),  do  (ad),  tre,  tri  (per),  quibus  adnumerandae 
ar,  air  (ad,  e vetust.  ari,  are),  xmtn  (circum,  e vet.  imme,  tmbe, 
atnhi),  een  (==  lat.  sine),  ol  (supra),  (coram).  Exempla  in&a 
in  praepositionibus. 

7.  Post  particulas;  d)  verbales  ro,  no.  Exempla  infra  in 
capite  de  eisdem.  b)  Post  negativas  ni,  nad:  ni  thabur  (non  do) 
Sg.  173'*.  179*.  m chutneamni  (non  possumus)  Wh.  4*.  nad  chai- 
thi  (qui  non  edit)  Wb.  6'.  Excipiuntur  ro  et  wt  emn  statu  duro 
h radicalis  verbi  substantivi,  de  qtiibus  supra  A.  I.  8.  c)  Post 
particulas  copulativas  vel  disjunctivas;  meiste  7 ckoirbbre  (ego  et 
C.)  Sg.  194*.  düs  no  thriur  (duo  vel  tres)  Wb.  13*. 

8.  Post  inteijectionem  a;  athesv  (o  tu!)  Sg.  204’’.  achossa 
(o  pedes!)  "VNb.  12*. 

II.  In  compositione  vocis  secundae  consona  inchoans  infici- 
tur.  1 . Cum  substantivo  compositi  substantivi,  sive  desinat  in  vo- 
calem  antecedens,  sive  in  consonam  (ob  excvissam  vetustam  o inter- 
mediam) : böchaill  (gl.  bubulcus)  Sg.  58'’.  olachaill  (gl.  olivetum) 
Sg.  50*.  53*.  roschaill  (gl.  rosetum)  Sg.  50*.  mirtchaill  (gl.  mvTte- 
tum),  escalchaill  (gl.  esculctum)  Sg.  53*.  dalsuidee  (gl.  forum) 
Sg.  57*.  iügsuide  (gl.  tribunal),  trebuniuide  (gl.  tribunal)  Sg. 
50*.  mucc/oil  (gl.  stabulum  porcorum),  muefoil  (gl.  hara)  Sg. 
26*.  214*.  banchu  (canis  femina)  67*.  erochairchetlaid  (gl.  tibi- 
cen)  12^ 

Obtiuet  idem  procul  dubio  in  compositis  adjectivis  vel  verbis 
cum  praccedeiite  substantivo,  ut  est  cennmar  (gl.  capito ; i.  c.  capite 
magnus)  Sg.  52*.  Exemplum,  in  quo  notata  sit  infectio,  non  legi. 

2.  Cum  adjectivo  compositi  substantivi,  adjectivi  vel  verbi 
consona  inchoans  eodem  modo  tractatur : derbfogir  (gl.  ipsae  pro- 
nuntiationes)  Sg.  3'’.  nuiethicid  (gl.  neophytus)  Wb.  28'’.  dagtheist 
(bonum  testimonium)  Wb.  25*.  dubchorcur  (gl.  ferrugo)  Sg.  52*. 
ilchathraig  (variae  civitates)  Sg.  13*.  nochtchenn  (capite  nudus) 
Wb.  11*.  söirchele  (libertus)  Wb.  10*.  sainchenel  (diversum,  pro- 
prium genus)  Wb.  17'*.  cäinchomarc  ( bencvolentin , salutatio) 
Wb.  fq. 
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Ejus  generis,  cum  adjecdvum  regulariter  sequatur  post  sub- 
standvum,  ctiam  exempla  putanda  sunt  ea,  in  quibus  idem  prae- 
cedit : indfir  ikrebaire  (vera  prudentia)  Wb.  5''.  «i  6g  thindnacal 
(non  perfecta  recepdo)  Wb.  1*.  nirhu  Idn  folid  (non  fiiit  pleni 
sensus,  vox),  itlän  chiall  (est  plena  notio)  Sg.  42‘.  14U'’.  Cf  .supra 
H.  I.  3.  4. 

• 3.  Cum  numeralibus  composid  substandvi  Tel  adjecdvi  in- 

fectio  eadem  in  consona  incipiente.  Exempla  infra  in  numeralibus. 

4.  Post  praepositiones  supra  dictas  (sub  B.  I.  6),  si  compo- 
sitac  sunt  cum  substandvis,  verbis  etc.,  iniicitur  consona  incboans : 
fochomakam,  fochomaUid  ( toleravimus , -isds)  Wb.  11'’.  14*. 
dechoms.  (decomposita)  Sg.  73'’.  dosuidigthi  (apposita)  Sg.  63*. 
airchinnech  ( princeps ) Wb.  fq.  airchissecht  ( favor ) Wb.  4'. 
airchissi,  airchissa  (gl.  parcit)  4'.  5'’.  irchre  (interitus)  Wb.  26*. 
irchride  (perniciosus)  24'’.  erchoitech  (gl.  nocens)  Sg.  34*.  tmni- 
fognam,  immognam  (constructio)  Sg.  fq.  imtnefolngai,  immolngai- 
thcBr  (efficit,  efficitur)  Sg.  3*.  127'’.  157'’.  innimthänad  {^.  \a- 
lionem)  Sg.  181*.  imthrenugud  (confirmatio)  Wb.  21*.  29*.  imcho- 
marc  (salutatio)  W’b.  fq.  iWiechomarcar  (interrogatur)  Sg.  197'’. 
imchenda  (gl.  anceps)  Sg.  14'’. 

Etiam  rem,  com  et  tairm,  fonnae  praeposidonum  ren,  con,  iar 
(A.  I.  6)  in  compositione,  inficiunt  consonam  sequentem:  rem- 
thiasat  (praecesserunt)  Wb.  5*.  comäuidiguth  (compositio),  c»m- 
iuidigthi  (composita)  Sg.  2'’.  20^.  comfoger  (assonantia,  conso- 
nantia)  Sg.  6'’.  152'’.  comthüarcon  (tribulatio)  \Mj.  2'’.  coxm- 
thecht  (conventus,  coitus;  in  Wb.  coimtecht,  comitecht,  come- 
Ucht,  sine  notatione  infecdonis)  Sg.  2*.  208'’.  Cr.  32*.  coiV»- 
thechtid  (gl.  comes)  Sg.  66*.  comchutrum  maxgthi  (gl.  compa- 
rationes)  Sg.  39*.  comchlante  (gl.  conseminatus)  Sg.  24*.  tairm- 
thecht  (transgressio)  Wb.  13''.  19'’.  tairmchrutto  (transformatio- 
nis)  Wb.  15^ 

5.  Infectio  post  pardculas  inseparabiles  so-,  do-,  mi-,  neb-, 
aith-:  sochrud  (gl.  honestus),  dochrud  (gl.  indecor)  Sg.  60'’.  65*. 
203'’.  michruthaxgthe  (gl.  informis;  crud,  cruih , forma)  Sg.  5*. 
Alia  exempla  infea  in  capite  de  composidone. 

Hae  quidem  regulae  linguae  vetustae  Status  duri  vel  infectio- 
nis  consonarum  inchoantium  sunt  etiam  generaliter  adlmc  regulae 
linguae  hodieniae,  hibemicae  et  gaeücae. 
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C.  Infectio  nasalis  in  vetusta  lingfua  hiberaica  m me- 
dio et  fine  vocum  solummodo  obvia,  infectio  destitucns 
cidcm  omnino  ignota  est.  In  hodicma  demum  lingua  hibemica 
infectio  utraquc  non  sohun  in  medio  et  fine  obtinet  (infectio  na- 
salis p.  74,  destitucns  p.  87),  sed  etiam  in  initio  vocum,  dicitur- 
que  inehoans  haec  utraque  communi  vocabulo  ec/»/;«««  ab  hodier- 
nis  grammaticis  (p.  76).  Fit  autem  ccbpsis  post  pronomina  vek 
particulas  terminata.s  ab  n,  quae  in  vetusta  lingua  servant  n ante 
vocales  et  medias,  sed  abjiciunt  ante  tenues,  « et y (p.  53.  54),  qui- 
bus  voculae  quaedam  paucae  acccdunt,  quarum  non  est  eadem 
primitus  proprietas.  Est  accuratius  inspecta  duplex,  scilicet  ecli- 
psis  mediarum,  quae  assimilantur  pronuntiationc  praecedenti  n (h 
praecedenti  m),  atque  ecUpsis  teuuium,  quae  post  excussam  n 
pronuntiationc  destituuntur  (eodem  modo  ut  in  fine  in  ceud,  h.i- 
bem.  vet.  cet  = cent,  centum;  in  medio  post  r in  carbad  — car- 
pentum).  Priorcm ideo dicimus  eclipsin  nasalem,  posteriorem 
destitucntcm,  si  volumus  rctinere  denominationem consuetam 
g^rammaticis.  Proprie  nil  est  nisi  infectio  nasalis  vel  destitucns 
in  initio  vocum, 

1.  Eclipsis  nasalis.  Scribuntur  quidcm  adhuc  mediac, 
sed  non  pronuntiantur,  i.  e.  assimilantur  praecedenti  nasali. 
Scriptio  hodicma  miro  modo  (quo  tarnen  infectio  nasalis  media- 
rum inchoantium  simul  cum  etymologia  indicatur)  nasalem  a sua 
voce  separat  atque  raediae  obscurandae  praefigit:  ar  mbrdn,  le- 
gendum  arm  rön  (=  arm  mrön),  pro  arm  bröti  (cura  nostra) ; iar 
ndeanadh,  Icgendum  tarn  eanadh  («=  tarn  nen.,  d mutata  in  «), 
pro  iarn  deanadh  (post  factum).  Alii  post  nasalem  lineolam  in- 
terponunt:  ar  m-buachatll  (puer  noster),  ar  n~dia  (deus  nostcr). 
Item  hhar  ngüats,  bhar  n-güais  (periculum  vestrum)  pro  bham 
güats;  sed  ut  in  vetusta  lingua  combiuatio  ng  servatur  in  medio 
et  fine  vocum,  etiam  in  hodicma  proiuuitiatione  g a nasali  non 
obscuratur  omnino,  sed  habet,  ut  dicunt  grammatici,  dimidium 
sonum. 

2.  Eclipsis  destitucns.  Nasalis  finiens  praecedentis 
vocis  e.xcutitur  ante  tenues,  ut  in  vetusta  lingua;  tenues  autem, 
sono  destituto  pronuntiandae,  scribendo  servantur  aeque  miro 
modo  (quo  tarnen  destitutio  tenuium  indicatur),  positae  scilicet  in 
originaria  forma  i>ost  destitutam.  Exempli  gratia  pdisde  (inians) 
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cum  pron.  possess.  am,  cujus  n excutienda  cst  ante  tenuem,  • 

si  scribcretUT  ut  pronuntiatur,  esset  ar  bdisde  (liber  noster),  sed 
scribunt  hodiemi  ar  bpäüde,  ar  b-päisde.  Porro  pro  ar  dir  (terra 
nostra;  hibem.  vet.  ar  tir)  scribitur  ar  dtir,  ar  d-tir ; pro  na  cos 
(pedum)  na  gcos,  na  g-cos,  pro  tar  geilt  (jwst  celatioiiem)  iar 
geeilt,  iar  g-ceilt.  Patitur  destitutionem  post  illas  voculas  etiam 
f,  quae  scribitur  cum  b vel  bh,  pronuntiatur  autem  c vel  w ; ar 
fuil  (sanguis  noster),  pronuntiatum  ar  bhuil,  scriptum  ar  bfuil, 
ar  bh-fuil.  S inchoans  substantivonun  in  ca-sibus,  in  quibus 
inficitur,  pro  in,  ind  forma  articuli  in  aliis  junctionibus  aniat 
ante  se  int  jam  in  vetusta  lingua  et  hodie  quoque  atit;  est  ergo 
in  exemplo  hibem.  ant  ilat  (virga),  aeque  ut  in  gael.  ant  iüil 
(oculus),  quae  scribunt  hodiemi  an  tslat,  an  t-slat,  an  t-süil  atque 
adnumerant  excmplis  eclipseos,  nil  nLsi  infectio  aspirata  vel  mollis. 

Haec  liibemica  recentior  lingua  exeoluit  solummodo.  Gae- 
lica  nee  medias  nec  tenues  tangit  in  eodem  situ,  sed  perdit  n par- 
ticulamm  vel  pronominum,  excepta  forma  articuli  genitivi  plur. 
nan,  quae  n servat  vel  mutat  in  m ante  labiales:  ar  dia  (deus 
noster),  ar  tir  (terra  nostra),  iar  bualadh  (post  caesionem),  nan 
cos  (pedum),  nam  bard  (bardorum). 


II.  Consonae  britannicae  inchoantes. 

A.  Status  primitivus  consonamm  inchoantium  britan- 
nice  servatus  regulariter,  si  vox  praecedens  terminatur  a consona 
non  inficiente,  si  non  amplius  in  hodiema,  saltem  in  vetustiore 
forma,  in  sequentibus  potissimum  occurrit  junctionibus.  Exempla 
cambrica  c codice  mbro  sat  numerosa  sunt,  nec  desunt  comica ; 
armorica,  si  deficiunt  vetustiora,  ex  hodiema  lingua  proferentur. 

I.  In  constmetione  Status  originarius  1.  post  articulum. 
Cambrice  a)  in  numeri  singularis  casibus  omnibus,  si  substan- 
tivum  est  generis  masculini:  heb  y Äei' (dixit  Caius)  Mal).  1,  2. 
gbruc  y gwr  (coepit  vir)  Mab.  1,  5.  guneyr  saraet  yr  brenyn 
(fit  injuria  regi)  Leg.  1.  2.  2.  i)  In  phirali  per  omnes  Casus  in 
utroque  genere : ar  gwraged  ar  meibon  ar  merchet  (et  mulieres  et 
pueri  et  puellae)  Mab.  3,  299.  y gwelei  y gweison  (vidit  pueros). 
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ar  y gweisson  (ad  pueros),  or  gweisson  (a  pueris)  1, 12. 35.  36.  245. 
y kywetrdeheu  axcelei  ef  ar  y gxcyr  (paramenta  quae  yidit  in  viris) 
1,  237.  y coranneit  (pygmaei),  or  coranneit  (a  pygm.)  3,  302.  303. 
llud  aorchymynmcys  yr  kiwtawiwyr  (L.  praecepit  civibus)  3, 
298.  ar  gwraged  oll  (et  omnes  mulieres),  teckaf  or  gwraged  (pul- 
cherriraa  e mulieribus)  1,  5.  17.  vn  or  morynyon  (una  e puellis), 
awelci  ymorynyon  (vidit  puellas)  1,  5.  12.  De  forinis  articuli  y, 
ör,  or,  ortis  ex  yr,  oV,  oV,  cum  r,  quacum  dialectice  altemat  w, 
infra  dicetur  in  capite  de  articulo. 

Adjcctivi  consoiia  inchoans  eodem  modo  tractatur,  sequentis 
post  articulum  et  antecedentis  ante  substantivum,  sive  etiam  se- 
quentis more  solito  post  substantivum:  ar  pedwyryd  dyd  (et 
quarto  die;  dyd  masc.)  Mab.  1,  288.  y marchawc  kyntaf  (primus 
eques)  1,  244.  y gwas  coch  ?»aw?r  (puer  rubicundus  magnus)  2,  382. 

Etiam  si  deest  articulus  vel  inficitur  substantivum  (excepta 
infectione  num.  deUy  de  qua  sub  C.  I.  4),  valet  pro  adjectivo  re- 
g^la  articuli,  acsi  antecederet : gwr  gwynllwyt  telediw  (vir  albus 
fuscus  formosus)  Mab.  1 , 244.  y gwehvn  xor  pengrych  melyn 
(videbam  virum  crispum  flavum)  1,  3.  y goet  mawr  (ad  silvam 
magnam)  1,  238.  244.  o vara  cann  (e  pane  albo)  1,  251.  aruarch 
coch  mawr  (in  equo  rubro  magno)  2,  381.  llyma  xcas  ieuanc  coch 
gobengrych  gwineu  Ilygadawc  (ibi  puer  juvenis  ruber  subcrispus 
fuscus  magnis  oculis)  2,  383.  achledyf  maxcr  irxom  trichanawl 
(cum  gladio  magno  gravi  tricuspide)  2,  384.  Plur. : danned  hiryon 
melynyon  (dcntes  longi  flavi)  Mab.  1,  283.  y mae  gxceisson  bychein 
(sunt  pueri  parvi)  2,  383. 

Cornice  regula  firma  cambrica  minus  stricte  observatur. 
Exstant  quidem  cxerapla  concordaiitia : vertu  an  tos  (virtus  patris) 
Pass.  3,  1.  pobyll  an  bys  (populus  mundi)  6,  2.  then  bys  (ad 
mundum)  5,  2.  war  an  bys  (in  mundum)  2,  2.  an  meyn  (lapides) 
244,  3.  253,  4.  han  benenas  (et  mulieres)  169,  4;  etiam  consonae 
inchoantis  adjectivi:  en  tebell  o/ (malus  angelus)  13,  2.  ger  gow 
(verbum  falsum)  247,  3.  Sunt  autem  etiam  alia,  post  eosdem  ar- 
ticulos  infectionem  cxhibentia,  quae  infra  enumerabuntur. 

Armorica  exempla  hodierna:  ar  mevel  (servus),  ar  gxoin 
(vinum),  ar  penn  (caput),  ar  pennou  (capita),  an  tad  (pater),  an 
tadou  (patres),  ar  mamou  (matres),  ar  pedennou  (orationes ; fern.), 
cur  mardhadour  pinvidik  (mercator  dives).  Excipitur  k,  quae 
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aspiratur  post  r articuli : ar  c^ki,  eur  c’Ät  (canis),  ar  c^herrek  (ru- 
pes;  plur.  fern,  a sing,  karrek);  masculina  quaedam  porro  in 
plurali  (lestituunt  consonam  inchoantem.  • 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  geuitivo. 
Cambrice:  mab  clydno  (filius  CI.),  hreint  porthatcr  (officium 
portarii)  Mab.  1,  1.  r«  7nab  mam  (uniciis  filius  matris)  1,  2.  blö- 
den marchogyon  (flos  equitum;  blod.^  fern.)  1,  241. 

Cornice:  maister  mebion  (paedagogus) , ancredvur  mor 
(pirata) , maer  buit  (dispensator) , hebrenchiat  plui  (presbyter), 
bis  truit  (allex),  den  coscor  (cliens),  gueiduur  cober  (aerarius)  Vo- 
cab.  mab  du  (filius  dei)  Pass.  fq.  yn  hanow  du  (in  nomine  dei) 
93,  1.  myns  jieynys  (magnitudo  dolorum)  59,  4. 

Armorice  item;  infidt  tarnen  lingua  hodieina  post  sub- 
staiitivum  generis  feminini : poan  benn  (dolor  capitis). 

3.  Post  numeralia.  Cambrice,  exceptis  deu,  dtcy,  post 
quod  Status  destitutus,  atquc  iri  (masc.)  et  chwe , post  quae  aspi- 
ratio  tenuium  sequitur,  post  cetera  omnia : vn  mab  (unicus  filius) 
Mab.  1,  2.  teir  blyned  (tres  anni)  1,  21.  2^.  pump  morxoyn  (quin- 
que  puellae),  cani  marchaioc  (centum  equites)  1,  250.  280,  Ita 
et  post  tri  et  chwe,  si  iioii  sequitur  tenuis:  iri  marchawc  (tres 
equites)  1,  237.  Alia  exempla  sub  numeralibus. 

Cornica  concordant:  on  marrek  (uiius  miles)  Pass.  217,  1. 
242,  1.  ter  gweyth  (tribus  vicibus)  18,  2.  peswar  marrek^  peswar 
mareg  (quatuor  milites)  190,  2.  241,  4.  pymp  myll  (quinque  mil- 
lia)  227,  2.  p>ymthek  pater  (quindecim  pater  noster)  228,  1. 

A r m o r i c u 8 modus  generaliter  idem,  exceptis  scilicet  pro- 
prietatibus  quibusdam  hodicrnae  linguae,  quae  facit  tenuium 
aspirationem  non  solum  post  iHy  sed  etiam  post  teir  (fern.),  pevar 
(masc.),  peder  (fern.),  nao,  et  mire  tractat  medias  b et  g post 
pemp  et  dekj  utramque  provcliens  in  tcmiem  post  pemp : pemp 
piodh  (quinque  vaccae;  biodh)^  pemp  kad  (quinque  lepores;  gad)^ 
sed  unam  provchens,  altemm  dcstituens  post  dek : dek  kad  (decem 
lepores),  dek  xsloaz  (decem  anni). 

4.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrice.  a)  Post  posses- 
siva  absoluta  trium  personarum  pluralis  numeri  an,  awchy  eu. 
b)  Post  personalia  infixa  1.  pers.  sing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur. 
CH,  3.  pers.  sing,  et  plur.  E,  S;  c)  post  |>ossessiva  infixa  1.  pers. 
sing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur.  CH,  3.  pers.  plur.  E (exeipitur 
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E sing.).  Posscssivis  absolutis  adnumerandum  fern.  3.  ps.  sing. 
y,  .si  non  sequuntur  tenucs,  quac  aspirantur  ab  eodem.  Exempla 
infra  in  capite  de  pronominibus. 

Cornice.  d)  Post  pronomina  pos.sessiva  absoluta  1.  ct2. 
pors.  plur.  agan,  agis ; b)  post  porsonalia  infixa  1.  pcrs.  sing.  M 
(am),  plur.  N (agan),  2.  pcrs.  plur.  S (agis),  3.  pcrs.  sing,  et 
plur.  N (an),  S (as);  c)  post  possessiva  infixa  1.  pcrs.  sing.  M 
(am),  plur.  N.  Addenda  sunt  pronom.  possess.  absoluta  1.  pers. 
otr,  3.  pers.  sing.  fern,  y et  plur.  3.  pcrs.  aga,  si  non  adsunt  te- 
nues,  quae  scilieet  solac  aspirantur  post  cadem.  Exempla  infra. 

Armorice  in  Vita  S.  Nonnae  post  pronomina  infeetio  om- 
nino  non  notata  invcnitur.  Hodiema  lingua  armorica  generaliter 
coneordat  cum  cambriea,  sed  et  hie,  ut  alias,  peculiaria  et  ano- 
mala  quaedam  produxit.  Manet  Status  originarius  eonsonarum 
post  jxjssess.  bon  (noster),  bo  (vestcr),  post  pcrsonalia  et  infixa  z 
(te),  bo  (vos),  exceptis  tarnen  mediis  b,  d,  g,  quae  post  bo  (vester, 
vos)  et  z,  az  (tc)  provehuntur  in  tenues  p,  t,  k,  et  exccpta  forma 
possess.  et  pcrs.  bor  (noster,  nos),  quac  sequehtem  k aspirat. 
Mancnt  porro  consonac  intaetac  post  pronomcn  possessiv.  1.  ps. 
sing,  ta  (meus),  3.  pers.  sing.  fern,  be  (cambr.  y,  fern.),  3.  ps. 
plur.  bo  (eorum;  cambr.  ck);  post  pron.  person.  3.  person.  sg. 
fern,  be  (eam),  2.  et  3.  pers.  plur.  bo  (vos,  eos)  ante  verba  (alias 
infixa),  exceptis  tcnuibus,  quae  ab  iisdem  a.spirantur.  llis  adnu- 
merandiun  pron.  pers.  infixum  1 . ps.  sing,  m,  am  (me),  quod  solas 
tenucs  k et  t aspirat. 

5.  Post  verbi  sul)stantivi  formas.  Cambrice  j)ost  mae,  oed 
etc. : mae  mwybaf  gwrcic  (est  maximc  miilier)  Mab.  1,  17.  ymae 
bwystuil  (est  bestia)  1,  33.  ydoed  kaer  (fuit  eastrum)  1,  3.  nyt 
oed  kyuurd  gwr  ac  ef  (non  fiiit  aeque  nobilis  vir  atque  ipse)  2, 
371.  Obvia  tarnen  exempla  infectionis  destitutae,  quae  videsis  sub 
C.  I.  6. 

Post  verba  vocis  sequentis,  sive  sit  subjectum  sive  objectum, 
eonsona  inchoans  manet  item  originaria  frequenter : mynct  aoruc 
ket  (ire  coepit  Caius)  Mab.  1,2.  ymeboelut  aoruc  peredur  (in- 
vertere  coepit  P.)  1,  237.  ymeboelut  penn  y tareb  (invertere  ea- 
put  equi  sui)  1 , 1 3.  242.  or  gtcely  fites  tec  (si  vides  pretiosum  pul- 
chrum),  y gtceltcn  tlws  tec  (videbam  pr.  p.)  1,  238.  239.  dispei- 
law  cledyf  (trahere  gladium)  1,  31.  y klyteynt  marchatcc  (auJie- 
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baut  cquitcm)  2,  3S6.  sef  awelei  ffwr  penngrych  tnelyn  (ipse  vi- 
debat  virum  crispum  flavum)  2,  374.  Sed  conf.  C.  I.  6. 

Cornicc  post  onmes  fere  verbi  siibstantivi  fonnas:  y ma 
deio  (sunt  duo)  Pass.  51,3.  nagoff  den  skentyll  (non  sum  homo 
sapiens)  S,  1.  tcy  yw  glan  (vos  estis  puri)  47,  2.  o kerrys  (erat 
amatus)  214,  4.  y iho  gylitys  (erat  nominatus)  124,  1.  may  fo 
prennys  (ut  sit  redemtus)  9,  2.  pan  vo  clcwis  (cum  erat  auditus) 
109,  4.  pren  he  tewJys  (alea  jacta  est)  190,  4.  re  hen  tullys  (su- 
mus  decepti)  246,  2.  may  fons  parys  (ut  essent  parati)  18,  3.  na 
tethens  clewis  (ne  sit  auditum)  148,  2.  Provecta  adeo  media  in 
tenuem  more  armorico  (cf.  n.  3.  4),  si  recte  impressum  in  Pass. : 
may  vo  colemcis  (ut  sit  im])letum;  golenwis)  48,  2.  Contraria 
exempla  quaedam  infra  sub  deslitutione.  Objectum  post  verbum 
activum:  na  Icveryn  ger  goto  (ne  dicamus  verbum  falsum)  Pass. 
247,  3. 

Armoricc  hodie  quoque:  ta  hreur  a zo  klamv  (frater  raeus 
a^^otus  est).  hen  a vezo  pinvidik  (erit  dives).  ar  mevel  a ec  gwin 
(servus  bibit  vinum). 

6.  Post  praepositiones  quasdam  desinentes  in  consonas. 
Cambrice  post:  ys  (infra),  uch  (supra),  rac  (prae),  heb  (sine), 
dan  (sub),  can  (e  vet.  cant,  cum),  eythyr  (extra).  Exempla  infra. 
Adnuraeranda  est  gtcedy  (post,  cambr.  vet.  guetig) ; gwedy  marw 
(post  mortem,  postquam  mortuus  erat)  Mab.  3,  297.  gwedy  cly- 
bot  (postquam  audiverat)  3,  298.  Praep.  a (cum)  quoque,  quac 
aspirat  sequentcs  tcnues,  non  tangit  ceteras  consonas.  Exempla 
tarnen  infectionis  post  aliquas,  e.  gr.  heb,  can,  infra  sub  C. 

Cornice  item:  y kcmcskis  (=  yn  kem.,  in  comraixtione) 
Pass.  58,  4.  yn  kyg  yn  goys  (in  carne  in  sanguine)  256,  4.  rag 
kerense  (prae  amore)  167,  4.  heb  ken  (sine  alio)  12,  1.  gaus  meth 
(cum  dedecore)  97,  4.  cans  gur,  cans  grueg  (cum  viro,  cum  mu- 
liere)  Vocab. 

Armorica  exempla  hodiema:  en  dee  (die),  e ker,  en  ker 
(in  urbc),  uch  penn  (supra  caput,  supra),  hep  moni  (sine  argento), 
gant  kalz  a dud  (apud  plures),  evti  kenderc'hel  (ad  conscrvandum). 

7.  Post  particulas.  Cambrice  post  »la/ (ut):  val  kent  {at 
antea)  Leg.  2.  5.  2.  ual  kynon  (ut  C.)  Mab.  1,  12.  Post  y«  (ut) 
consona  originaria  sacpius  scrvata  occurit,  vox  sequens  sive  sit 
uomcn  sive  verbum,  in  Mab. : yji  iywyssmcc  (ut  prüieeps)  2,  380. 
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y«  llawen  (libenter)  fq.  bet  yn  tegach  (esse  formosiorem)  1 , 4 . yn 
purtcynn,  yn  purdti  (mero  albus,  niger)  2,  380.  lUiwtiorynyon  yn 
gioniaxo  (puellac  laborantes)  1,  1.  yn  gwassanaethu  (servicns)  1, 
5.  hot  yn  keiasaw  (esse  quaerentem)  1,5.  anniueileit  gwyllt  yn 
pori  (animalia  fera  pascentia)  1,  6.  yn  penydyaw  (poenitens)  2, 
376.  Consonac  infectae  tameu  in  substantivo  vel  adjectivo  se- 
quente  exempla  infra  sub  C.  I.  8. 

Post  particulas  o,  or  (ex  quo),  pei  (si),  kan,  kanya  (nam) : o 
gxoely,  or  gtcely  (ex  quo,  si  videris),  or  clytcy  (si  audieris)  Mab. 

1,  238. gxcypei  (si  sdret),  pei  kaffion  (si  caperem)  1,  35.  247. 
kan  gxcydum  (nam  sciebam)  1,  25.  kanya  gwr  prud  adoeth  oed 
(nam  vir  prudens  et  doctus  erat)  3,  298.  Item  post  particulam 
verbalem  e,  y : os  ouaru  e guahanant  (si  morto  separantur)  Leg. 

2.  1.  11.  y gwelicn,  y gvceleia  i (videbam,  vidi),  y menegeis  i 
(dixi  ego)  Mab.  1,  3.  5.  y kyseteys  maxcti  ac  yna  y gwelei  vrei- 
dwyt  (dormivifc»Maximus  et  tune  ddit  somuium)  3,  264. 

Post  particulas  a (et ; ac),  no  (vel ; = noc),  ni  (non),  tta 
(non,  nee ; = nac),  a quibiis  aspirantur  tenues  sequentes,  ceterac 
consonae,  quae  non  sunt  capaces  aspirationis,  manent  intaotae 
communiter:  ahwyta  aorugam  (et  manducare  coepi)  Mab.  1,  5. 
agofyn  aoruc  (et  interrogare  coepi t)  1,  2.  gtcell  no  mt  (melior 
quam  ego)  1,  2.  kynt  no  miui  (prius  quam  ego)  1,4.  ny  bo  Ilex 
(non  erat  minor)  1,  G.  o »y  bei  (si  non  esset)  1,  240.  na  dyn  na 
llrodyn  (nec  homo  nec  bestia)  1,  9.  na  meirck  nac  arueu  (nec 
equoB  nec  arma)  1,  236.  na  chynt  na  gteedy  (nec  antea  nec  postea) 
1,9.  Exempla  tarnen,  in  quibus  post  ni,  na  obvia  destitutio,  vi- 
desLs  infra  sub  C.  I.  10. 

Cornicc.  Post  particulas  comparantes  avel  (ut),  maga 
(tarn),  ya  (quam):  avel  du  (ut  deus)  Pass.  6,  4.  avel  tarow  (ut 
taurus)  2,  2.  maga  tek  (tarn  pulchrum)  71,4.  kyna  ya  boa  (prius 
quam  erat)  49,  2.  kyna  ya  coske  (prius  quam  dormirc)  51,  1.  Post 
010  (armor.  ouz,-  orta  utraque  pardcula  ex  wrtK),  quae  cst  pro 
cambr.  yn  juncta  infinitivis:  oio  peay  (petens)  Pass.  62,  1.  ow 
prene  (redimens)  196,  4.  ow  cotoa  (loqucns)  95,  1.  251  , 1.  ow 
coake  (dormiens)  55,  3.  Post  quas  particulas,  frequentissime  post 
010,  eodem  modo  ut  fit  armorice  post  numeralia  et  pronomina  quae- 
dam  (cf.  n.  3.  4)  adeo  mediae  tenuibus  aequantur : avell pyth  fall 
(ut  omnino  stultus;  bytK)  Pass.  182,  2.  maga  ta  (tarn  bonus;  da) 


Digitized  by  Google 


I.  2.  COXSONAE  BRITAXNICAE  INCHOANTES  PRIMITIVAE.  207 

19S,  2.  ma^a  toten  (tarn  profimdus;  doum)  S5,  3.  ow  petce  (vi- 
veus;  hewe)  220,  3.  223,  4.  256,  4.  oto  tybbry  (edensj  dibbry) 
43,  1.  ow  tyslcy  (docens;  dysky)  75,  1.  ow  cothaff,  ow  cothevell 
(toleraiis;  goth.)  211,  2.  134,  4.  ow  kythyll  (faciens;  gtcythyll) 
96,  2.  0X0  querthe  (vendens;  gw.)  104,  2.  Idem  invenitur  post 
yn,  cum  significat  quod  cambr.  yn  cum  adjectivis : yn  ta  (bene) 
60,  1.  63,  2.  62,  3.  127,  1.  194,  2. 

Post  conjunct.  mar,  mara  (cum,  si);  mar  pesy  (cum  petit) 
Pass.  2j,  3.  mara  cresyn  (si  credimus)  258,  4.  Mediarum  pro- 
vectio  et  post  has  solita  est,  ut  supra : leoerough  mar  pytA  saxtys 
(dicite  num  sit  salvatus)  P.  95,  1.  mar  cothas  (si  scis;  gwothas) 
92,  3.  mar  calle  (si  posset;  galle)  164,  3.  mara  petha  degis  (ut 
esset  ductus,  duccretur)  240,  3.  mara  calle  (si  posset)  38,  2. 
Particulae  a (si,  conj.  •=  praep.  o),  y (verbalis),  may  (ut)  et  pan 
(cum)  interdum  idem  cfficiuiit;  attamen  ctiam  occurrxmt  exempla 
infectionis  post  easdem,  quae  infra  sequentur. 

Post  ha  (et),  na  (nec ; w«y  ante  vocalc.s)  comice  tenuium  vix 
obtinet  aspiratio,  sed  Status  originarius:  ha  pehadur  (et  peccator) 
P.  8,  2.  ha  ie  (et  tu)  92,  3.  ha  tue  (et  populus)  100,  2.  na  bo- 
thar.  . . na  claff  (nec  surdus  nec  aegrotus)  25,  2.  3.  Post  parti- 
culas  negativas  ny,  na  comice  destituuntur  consonae. 

Arraorica  particula  mar  (si)  jam  in  Vitii  S.  Nonnae  sem- 
per  post  se  habet  statum  originarium  consonae  iuchoantis  verbi 
subst.  baut  (esse),  quae  alias  in  situ  infectionis  scribitur  v.  Ita  et 
hodie ; mar  gellann,  mar  gell  (si  possum,  si  potest),  mar  kirit  (si 
amatis,  si  übet).  Post  ha  (et,  ante  vocales  hag),  na  (nec,  ante 
vocales  nag)  nusquam  infectio,  nec  a.spirata  tenuium  in  hodiema 
lingua:  iaouank  ha  koant  (juvenis  et  alacer).  na  dour  na  gwin 
(nec  aqua  nec  vinum).  na  kik  na  pesked  (nec  caro  nec  pisces). 
Post  ne  (non)  autem  obtinet  infectio  destitucns. 

II.  In  compositione.  Cambrice  1.  post  numeralia  finita 
consonis  consona  inchoans  servata  occurrit:  teirgweith  (tribus 
vicibus,  ter)  Mab.  1,  294.  pumpmeib  (quinque  filii,  copia  quin- 
que  filiorum)  3,  101.  seithmeib  (septem  filii),  seithmeirch 
(septem  equi)  1,  235.  2,  39.  pumcant  (quingenti)  1,  284;  nutat 
tarnen  etiam  in  infeetionem:  pumwyr  (quinque  viri)  2,  41.  Item 
post  numeralia  tri  (tres  ; e vetusto  tris  f)  et  chwe  (sex ; e chwech), 
quae  tenues  sequentes  aspirant,  servantur  consonae  expertes  aspi- 
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rationis  rej^ilariter : trimis  (tempus  trium  mcnsium)  ^lab.  1,  2G. 
26.  chicemeib  (se.\  filii,  copia  sex  filiorum)  1,  235.  chtcegicyr  (sox 
viri)  3,  !)U.  chweblwyd  (scxennis)  3,  32.  Sed  et  hic  infe<tio: 
irywyr,  setthwyr  (tres,  septcm  viri)  1,  282.  3,  99.  Dcstitutio  potent 
^■ide^i  regularis  ob  vocalem  primitus  procul  dubio  intercedentcm  (cf. 
ntftrctdovXa  Dioscor.),  .Status  originarius  contra  servatus  in  sup- 
positione  vcluti  non  obtincat  compositio  sed  constnictio  (A.  I.  3). 

l’racvalct  Status  origiuarius  adhuc  in  hodiema  lingua  non 
solum  post  iri  et  cfiwc  in  consonis  expertibus  aspirationis,  sed 
etiam  in  quibusciunque  post  nunieralia  finita  consonis : trimis 
( tres  inenses , spatium  trium  mcnsium ) , tribys  ( tribus  digitis 
praeditus,  xQidäxTvXog),  tridyn  (tres  personac),  chiceywaith  (sex 
vicibus,  scxics),  teirgtraith  (tribus  vicibus),  pedcirgxcaith  (quatuor 
V.),  pumcant  (quingenti),  canmil  (100,000).  Etiam  post  naw 
(=  naican,  p.  54.  150);  nawgwaith  (9  vic.),  nawcant  (900);  sed 
contra:  pumicaith  (5  v.),  camcaith  (100  v.),  seithgant  (700), 
xeythgant  (800). 

Cornica  exempla:  tergxpeyih  (ter)  Pass.  18,  2.  pump  myll 
(quinquc  millia;  si  tarnen  sunt  composita,  cf.  supra  I.  3). 

Armorice  rcgulari ter  Status  originarius  servatus.  In  Hub. : 
rant  gucz  (centies)  86,  13.  172,  5.  In  hodiema  lingua:  teirgwciz 
(ter),  pedcrgtceiz  (quater),  pempgweiz  (quinquies),  c'huechgweiz 
(scxies),  seizgiceiz,  eizgiceiz,  naogweiz,  dekgweiz,  ugentgxoeiz  (vi- 
gesics),  kantgxreiz  (centies). 

2.  Cum  supra  dictis  (sub  A.  I.  6)  praepositionibus  compo-  • 
sita  scrvant  consonam  inchoantem  sccundae  vocis  originariam. 
C'ambrice:  ractal  (frontale;  e praep.  rac  et  subst.  tal,  firons) 
Mab.  fq. 

Praep.  tra  (trans,  supra),  quae  ponitur  etiam  loco  conjunctionis 
(quamdiu),  aspirans  tenues  sequentes,  non  tangit  ceteras  consonas 
expertes  aspirationis  hodie  quoqiic:  trabyehan  (valde  parvu.s), 
trada  (perbonu.s),  tragaJar  (nimius  dolor,  morbus).  In  constm- 
ctionc  binien  post  tra  etiam  destitutio  obvia  in  Mab.,  adeo  se- 
quentis  tenuLs  (C.  I.  10). 

Post  votales  vocum  tx-a,  tri,  rhxre,  a,  no,  na  etc.  ob  ]ierditam 
consonam  finientem , vel  potius  assimilatam , sequens  consona 
supponenda  cst  duplex,  quae  si  est  tenuis,  aspiratur  (p.  173),  si 
media_  vel  m,  servatur  in  statu  originario  (p.  132).  Non  eadem 
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res  est  post  particulae  gwer-,  gor-  (gall.  vetust.  cer-)  finientem  r, 
quae  quidem  sequentes  tenues  item  aspirat  secimdum  regrilam 
(p.  171),  medias  autem  et  m eodem  modo  tractat,  ut  tractantur 
in  medio  vel  fine  in  positione  cum  r aeque  ut  simplices  extra  po- 
sitionem  (p.  134.  159  sq.),  destituit  scilicet.  Exempla  destitutionis 
iniia  sub  C. 

Cornice  post  kern-,  kgm-  (ron-)  servatur  quidem  m vocum 
kemmys,  kymmys  (tantum,  eadem  magnitudo)  P.  9,  4.  IC,  3.  24, 

2,  kemeskis,  kemyskis  (=  kem-m.,  commixtio)  58,  4.  202,  2, 
sed  non  h in  kemeras  (sumere;  armor.  quemeret  Buh.  18,  5.  188, 

3,  cambr.  hod.  cymeryd)  Pass.  61,  4,  si  est  pro  kem-her. 

Armorice  quia  minus  infectioni  nasali  indulgetur  quam 
cambricc  (p.  187),  servatur  Status  originarius  magis  etiam  post 
partic.  kem-  (con-) : kemmeski  (miscere),  kember  (confluxus,  con- 
fluentes  fluvii,  cambr.  cymer,  aper,  p.  169).  Immo  contra  media 
in  hac  positione  provehitur  in  tenuem  jam  in  vetustis  chartulariis, 
e.  gr.  in  Kemperlegiensi ; factum  est  hoc  in  publico  conwntu 
apud  Kemperele  in  sanctae  crucis  monasterio  inter  duo  fiumina 
Elegium  ac  Idol  {Kemperele,  hod.  Quimperle,  = ostium  Elegii) 
chart.  a.  1069,  ap.  Mor.  432.  In  Khed.  1,  14.  2,  28:  compot 
JRoienhotam  (cf.  ibid.  Botlowemoc,  Botcuach  1,  6.  15;  =comhot, 
cambr.  cymwt  = cymbtct)  chart.  a.  826. 

Alia  composita  ejusmodi  hodiemae  linguae,  fungentia  ut 
praepositiones : etal  (apud;  pro  en-tal),  rak-tal  (coram). 

B.  Aspirationc  inficiuntur  consonae  britannicae  incho- 
antes  sccundam  voccm  in  constructione  vel  compositionc  sub  iis- 
dem  regulis  atque  in  medio  et  fine  vocum  fit  aspiratio,  scilicet  si  in- 
trant  in  positionem  cum  terminantibus  voces  praecedentes,  prae- 
cipue  particulas,  consonis  quibusdam,  quae  sive  manent,  e.  gr.  r, 
sive  etiam  evanescunt  in  ea  positione  aspiranda,  e.  gr.  c,  t,  s,  ch. 
Consonae  autem  inchoantes  aspirationi  obnoxiae  simt  tenues  so- 
lummodo,  ut  in  medio  vel  fine  (p.  1 7 1 sq.).  Ceteranim  e.  gr.  media- 
rum  et  m cxpertium  aspirationis,  quae  post  earundem  vocum  ali- 
quas  manent  originariac,  vel  quae  destituuntur,  e.  gr.  post  r,  vel 
etiam  modo  destituuntur  modo  manent  originariae,  exempla  jam 
data  sunt  vel  infiu  proferentur  (A.  I.  7.  A.  II.  1.2.  C.  I.  11). 
Voculae  aspirantes  tenues  sequentes  sunt  hae. 

I.  In  constructione.  1.  Numeralia  III  et  VI.  Cambrice: 
VOL.  I.  14 
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tri,  (tres),  chwe  (sex),  quibus  supponendae  fonnae  originariae 
tris , chwech  eex.  (p.  145);  hoffach  no  thri  chymeint  (major 
quam  tres  aeque  magni)  Mab.  1,  5.  chtce  thorth  (sex  panes)  Mab. 

1,  251. 

Cornicum  exemplum  e Pass.:  tryhan*  (trecenti)  36,  1. 
Armorice  hod.  tricÄan<  (trecenti).  Beponenda  tarnen  haec 
exempla  potius  forsan  in  compositione. 

2.  Pronomina possessivaquaedam.  Cambrice  pron. possess. 

3.  pers.  generis  feminini,  tarn  absolutum  y,  quam  infixum  e (hi- 
bem.  Tet.  a,  ex  aa,  itf):  am  y phenn,  am  y thraet  (circa  ejus 
caput,  ejus  pedes,  puellae)  Mab.  1,  14.  ractal  eur  am  y thal 
(frontale  aureum  circa  ejus  frontem,  puellae)  1,  239.  yn  y chyghor 
(in  Consilium  suum,  feminae)  1,  236.  y mab  ae  chyfoeth  (iilius  et 
dominatio  ejus,  comitissae)  1,  236.  Post  eadem  pronomina  prae- 
missac  h ante  vocales  exempla  infra  sub  pronominibus. 

Pronomina  possessiva  comica  et  armorica,  quae  aspirent  se- 
quentes  tcnues,  sunt  plura  cambricis. 

Cornica.  Pron.  possess.  1.  pers.  sing,  ow:  otc feynys  (do- 
lores mei;  peynys)  Pass.  166,  2.  ow  thaa  (pater  meus;  tos)  52, 

3.  72,  4.  185,  3.  ow  thus  (populus  meus)  102,  2.  ow  thermyn 
(terminus  meus)  37,  2.  ow  hohn  (cor  meum;  cohn)  166,  3.  ow 
horf  (corpus  meum)  44,  2.  thow  hemeraa  (ad  me  capiendum)  61, 

4.  Pron.  3.  pers.  sing.  fern,  i,  y:  i feynya  (dolores  ejus,  Mariae) 
P.  226,  1.  y hohn  (cor  ijus,  feminae)  122,  3.  164,  2.  224,  2.  225, 

2.  worth  t^omfortye  T.id  cam  confortandam)  167,  1.  Pron.  3. 

■■  agu  fm  (cnpitasua;  pen)  P.  195,  2.  aga  Jryna 
. (prioceffhjwijuin)  76,  4.  dre  haga  huaill  (secundum  consilium 
- : aöumFfiqj(Saa{  133,  2. 

^ 'A^inor:c&<etiam  hodie  fit  aspiratio  post  pronom.  possess. 
'‘'’-'l.  pers.  siiig.'^rrV  (meus),  3.  pers.  sing.  fern,  he,  et  3.  pers.  plur. 
ho  (suus,  eorum).  Post  m,  am  person.  infixum  1.  pers.  sing, 
ttspirautur  k,  t,  post  formam  possess.  1.  pers.  plur.  hör  (alias  Aon) 
sola  k.  Cf.  A.  I.  4. 

3.  Praepositio  cambrica  a (cum):  a (hi,  a thitheu  (tecuni) 
Mab.  1,  5.  212.  ymlad  a chledyf  (pugnaxe  gladio,  ciun  gladio) 
1,  245.  Forma  praepositionis  originaria  ac  servatur  ante  vocales ; 
in  allatis  ergo  exemplis  ac-ti,  ac-cledyf  est  ct  = th,  et  cc  — « ch 
ut  in  medio  vel  fine  vocura.  Habet  eandem  vim  inficiendi  et 
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praq).  tra  (Irans,  supra),  quae  est  etiam  conjunctio  (quam  diu), 
orta  e trac,  an  e trat  9 

Cornica  et  amorica  praep.  a destituens  sequentem  consonam 
est  diversac  siguificationis , jam  in  Pass,  et  Buh.  obvia  pro 
cambr.  o. 

4.  Particulac  cambricac  a (et),  no  (quam),  quarum  formae 
vetustiores  ac,  noc  manent  ante  voralcs : ysp  aphellennigyon  (ho- 
spitcs  et  extranei)  Mab.  1,  1.  a ffarth  ar  coct  y deuthant  (et  con- 
tra silvam  ibant;  ■=  pharth  e parlh)  2,  36.  mam  a that  (mater  et 
pater)  1 , 2.  atheirnos  athridieu  (et  tres  noetes  et  tres  dies)  3, 
.274.  aihriry  y krocn  (et  per  cutem)  1,  13.  achyscu  aortic  (et  dor- 
niire  eoepit)  1,2.  can  inyr  achati  xcragcd  (eum  ^üris  et  cum  mu- 
Ueribu.s),  can  owein  no  chan  gynon  (cum  O.  magis  quam  cum  C.) 
1,  10.  12.  gicaeth  no  chynt  (pejus  quam  antea)  2,  384.  .\spirat  in 
liiigua  hodiernn  et  conj.  neu  (vel).  Sed  vetustum  aspirationis 
exemplum  nescio,  destitutionis  aliqua  sequentur  infra  sub  C.  I.  11. 

.■i.  Eju.sdem  seriei  est  particula  cambrica  negativa  na  (nac 
ante  vocale.s) : yspys  y w na  chynl  na  gwedy  na  chiglefi  kerd 
kystal  (manifestum  est,  quod  nee  antea  nec  postea  non  audierim 
cantum  aequo  dulccm)  Mab.  1,9.  Aspirat  tenues  etiam  particula 
negativa  absoluta  ny  (cujus  formae  pleniores  nyt  ante  vocales,  nys 
etiam  ante  consonas  adhuc  exstant) : ny  ffiygwys  (non  flexit ; = 
ny  phlygwys , cf.  a hlygtcys , flexit,  Mab.  3,  303)  Mab.  2,  207. 
ny  thyhygwn  (non  cogitabam;  = nyüyhygtcn , tt  <=■  th)  \ , 2. 
ny  chlywyssynt  (non  audiverant)  1,  23,  e nys-c.,  nyt-c.,  nyc-c.f 
Ejusmodi  assimilatio  erit  etiam  cum  mcdiis  et  m,  intactis  ab  aspi- 
ratione : na  hychydic,  na  meirch  (cf.  A.  I.  7 ; = nammeirch),  ut 
est  in  scriptione  frequente  in  Mab.  trannoeth  (mane,  supra  no- 
ctem),  e trasn. , tracn.  Post  ny  tarnen  destitutionis  mediarum 
exempla  infra  sub  C.  I.  11. 

De  cornicis  et  ariuoricis  particulis  ha,  hag  (et),  na,  nag  (nee) 
dictum  supra  A.  I.  7. 

II.  In  comjwsitione.  1.  Numeralia  cambrica  (tres),  cÄwe 
(sex) : cledyf  trichanawl  (gladius  tricuspis)  Mab.  2,  3S4.  387. 
Cf.  supra  B.  I.  1. 

2.  Praepositiones  cambrica  o et  tra.  FrequentLssimum  ad- 
verb.  trachefyn,  trachevyn  (iterum,  retro;  subst.  kefyn,  tergum) 

14* 
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Mab.  Ibidem  1,  267.  2,  374:  drae.geuyn,  drae  gefn  (retro,  post 
tergum  suum)  cum  consona  destituta  ob  e pron.  possess.  masc. 
iniixum. 

3.  "Particula  augmentativa  cambrica  gwer,  gur,  gor  (p.  151^ 
et  praep.  gor  (vet.  guor,  hibem.  for):  gorffwys  (margo,  limbus; 
hod.  gorfwysaxjD , dcsi.stcrc,  e pwys)  Mab.  1,  4.  Gurthigimua, 
nomen  regps  IJritannorum  Vertigemi  in  codicibus  vetustis.  Ser- 
val quidem  adhuc  aspirationcm  tenuium  post  easdem  particulas 
recentior  liugua:  gorficys,  gorfowys  (cessatio,  quies;  potcys), 
gorthexoi  (nimium  silere , obstupesccre) , gorlhrwm  (pergravis ; 
trwtn),  gorchrwm  (nimium  curvus ; crwm) , gorchadw  (superin- 
spicerc) ; sed  in  iisdem  saepius  vocibus  ctiam  destitutionem  ex- 
hibet  pro  aspiratione,  ut  in  modo  dietis : gorhicys  (cessatio ; in- 
flexa  paululum  significatione,  submissio),  gordewi  (obstupesccre), 
gordrwm  (pergravis),  gorgncm  (nimium  curvus),  gorgadw  (inspi- 
cere).  Ita  porro  in  pluribus.  In  aliis  apud  Owenum  tenuium 
plerumque  una  invenitur  solummodo  infectio,  modo  aspirata  modo 
destituta.  Ceterarum  autem  consonarum,  quae  expertes  sunt 
aspirationis,  semper  obtinet  post  utramque  particulam  destituta, 
non  solum  in  hodierna  lingua,  sed  jam  in  Mab.  Excmpla  infra 
in  C.  II.  7. 

Comica  exempla  rara  et  insuper  incerta  e Pass. : gorwytky 
(debes)  107,  2.  gorquyth  (oportet;  leg.  goruuyth,  gorxoyth?  com- 
pos.  gor-hyth,  ergo  destitutio)  139,  4. 

In  nominibus  armoricis  vetustis  post  particulam  intensivam 
gur , guor , uur,  uuor  aspiratio  non  obvia,  sed  destitutio : Gur- 
vili,  Wrwili  (alias  Wrbili,  IVorbili)  Rhed.  1,  8.  40.  Vurcidoe 
(cf.  Arbtdoe,  Wasbidoe  p.  1.58)  Mor.  309.  Etiam  tenuis  desti- 
tutae  excmplum  Guorgomet  (alias  Wreomet,  IT'brcomet)  Ehed. 
1,8.  E Ruh.  contra  aspiratae  tenuis  exemplum  firequens  obvium 
subst.  gourchemen,  gourhemen  (mandatum ; cambr.  gorchymyn, 
simplcx  armor.  quetnen  Buh.  154,  1). 

C.  Infectionis  destituentis  consonas  inchoantes  re- 
gula  britannica  est  eadem  atque  infectionis  aspirantis  regula  in 
hibemica  lingua,  si  desinit  scilicct  vox  antecedens  in  vocalem,  sive 
adsit  adhuc,  sive  fuerit  in  vetustiore  forma  vocis.  Liquidae  bri- 
tannicae  quoque  interdum  eatidem  vim  habent,  ut  vocales  praece- 
dentes  (e.  gr.  r particulae  gwer,  gor). 
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In  codice  rubro  nondum  otnnino  et  perfectc  fixa  est  rcgula 
infectionis  hujus,  cum  modo  sit  interdum  servatus  Status  origina- 
rius,  praeprimis  tenuis  p,  acsi  bausisset  e vetustioribus  libris,  modo 
obtineat  nutatio  inter  hunc  vel  illum  usum,  ut  patet  ex  hisce 
exemplis:  y penytyaw  (ad  poenitendum)  2,  376.  mynet  y pobi  (ire 
ad  coquendum)  2,  373.  o penn  y dwygoes,  o penn  y dtcy  ysyiryd 
(a  femoribus,  ab  humeris)  2,  374.  376.  o porfoed  hyt  yygwauan 
(a  P.  usque  ad  Gw.)  2,  371.  o pebyll  (a  tentorio)  2^  382.  383.  o 
pali  melyn,  o pali  coch,  o palt  purdu  (a  panno  llavo,  rubro,  mcre 
nigro)  2,  376.  377.  383,  cum  alias  sit  o halt  melyn  1,  2.  2,  374. 
o halt  gwyn  2,  380.  ar  vor  ac  ar  tir  (terra  marique;  = ar  dir)  3, 
270.  rwawn  pehyr  et  rxcatcn  hybyr  (nom.  propr.  cum  agnomine) 
2,  376.  378.  390.  uch  penn  y gwal  et  vch  ben  y wal  (super  cu- 
bile  ejus,  apri)  2,  239.  241.  Generaliter  tarnen  observantur  re- 
gulae  infectionis. 

Similiter  etiam  comice  omittitur  notatio  infectionis  in  Pass. : 
the  pub  marek  (cuivis  militi)  190,  2.  a pub  drok  (a  quovis  malo) 
194,  2.  pan  prederys  (cum  cogitavit)  19,  2.  ef  a pesys  (petivit) 
10,  2.  mur  a tus  (multum  populi;  sed  mur  a dus  88,  4)  85,  1. 
thy  dyscyplys  (discipulis  suis;  hay  thyscyplys  52,  2)  55,  3.  yn  y 
corff  (in  corpore  ejus;  gans  y gorff%,  3)  165,  3. 

Destituuntur  consonae  inchoantes  in  bis  praecipue  junctio- 
nibus. 

I.  In  constructione.  1.  Post  articulum.  Cambrice  post 
articulum  numeri  singularis,  si  substantivum  est  generis  feminini, 
per  omnes  Casus  : y uodrtcy  honno  (bic  annulus;  modrwy)  Mab.  2, 
216.  llawen  uu  y uorteyn  (laeta  fuit  puella;  morteyn)  1,  239.  go- 
fyn  aoruc  otcein  yr  uorteyn  ptvy  oed  ytereie  (quaerere  O.  puellam, 
quae  esset  mulier;  gtereie)  1,  17.  porth  y gaer  a toelei  yn  agoret. 
adyuot  yr  gaer.  atenaeth  (porta  castri  erat  aperta  et  ire  ad  castel- 
lum  coepit;  kaer)  3,  265.  yr  weirglatcd  (ad  pratum;  gweirgl.)  1, 
240.  242.  roy  ir  urenynes  (dare  reginae,  brentnes)  Leg.  1.  1.  5. 

(»d  culinam;  kegin)  Mab.  1,  2.  kymryt  aoruc  hitheu  y 
vodrtry  (sumere  coepit  ipsa  annulum)  2,  216. 

Adjcctivum  eandem  sequitur  regulam,  sive  post  substanti- 
vum sequitur,  ut  fit  regulariter,  sive  etiam  post  ipsum  articulum 
antecedens  substantivum : tegach  nor  vorteyn  deckaf  (formosior 
quam  formosissima  puella)  Mab.  1,  4.  y rann  vwyhaf  or  vlwydyn 
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(maximam  partem  anni)  3,  298.  y hedwared  vlwydyn  (quarto 
anno;  hlwyd.)  1,  21.  y dryded  weith  (tertia  vice;  tryd.) 

1,  280. 

Manet  haec  regula  adjectivi,  etiamsi  deest  articulus : gtcreic 
veinlas  vechan  (mulier  pallida  parva;  meinl.,  hych.)  Mab.  2,  373. 
a morwyn  wineu  deledivo  yny  gadeir  yn  eisted  (et  puella  fiisca  for- 
mosa  in  sclla  sedebat)  Mab.  1,  239.  awelei  moncyn  benngrcch  uelen 
(vidit  puellam  crispam  flavam;  penngrychy  malyri)  1 , 14.  282. 
ynys  deckaf  or  holl  vyt  (insula  pulcberrima  totius  mundi)  3,  265. 
yd  oed  kaer  dec  (fuit  castrum  pulcliriim;  tec)  1,  244.  awelei  gaer 
uawr  lywychedic  (vidit  castrum  magnum  pellucidum)  1,  13. 

Cornica  exempla  concordantia : han  venyn  (et  mulier) 
Pass.  33,  2.  un  venyn  (femina  quaedam)  84,  1.  dris  an  vro  (j>er 
terram;  bro,  fern.)  250,  2.  Marya  'loyn  (Maria  pia)  171,  1.  ran 
vras  (magna  pars)  38,  2.  leff  thyghow  (manus  sinistra)  136,  4. 
Juxta  haec  si  ponuntur  supra  allata  (A.  I.  1),  idem  inficiendi  usus 
post  articulum  posset  supponi,  qui  obtinet  cambrice.  Sunt  tarnen 
praeterea  exempla  cornica,  quae  infectionem  destituentem  pro- 
gressam  demonstrant  in  quemvis  numerum  et  quodvis  genus : an 
dm  vas  (populus  bonus;  tm,  masc.)  P.  4,  1.  the  tcorth  an  bHns 
(a  principe)  88,  1.  (hen  tarogyon  (militibus)  250,  1.  an  veyn  (la- 
pides,  acc.)  11,  3.  209,  4.  an  glevyoti  (aegrotos)  25,  1. 

Armorica  lingua  hodicma  secundum  regulam  cambricam 
destituit  consonas  i>ost  articulum  utrumque,  excepta  d,  quae  ma- 
net  intacta:  ar  verch,  eur  vei'dh  (puella),  ar  modh,  our  viodh 
(vacca),  ar  ger,  eur  ger  (oppidum)  etc.  Cum  adjectivo : eur  ga-‘ 
loun  vad  (bonum  cor;  kalomiy  mad),  Notatio  in  Buh. : an  dra  se 
(res  haec)  128,  10.  142,  1.  dan  baradoes  (in  paradisum;  ti'Uy  pa- 
radoz  hodie  fern.)  146,  13.  guerch  voa?i  (virgo  humilis)  42,  19; 
nondum  post  articuliuu  indefinitum:  euel  vn  ma'ch  (ut  pueUa) 
18,  8.  me  guel  tng  mei'ch  (video  puellam)  34,  17. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  apposi- 
tione,  cambrice:  liech  uarmor  (lapis  mannor)  Mab.  1,8.  o^cetn 
uab  uryen  achynon  xiab  clydno  (O.  filius  U.  et  C.  filius  CI.)  1,1. 
madawe  uab  maredud  (M.  filius  M.)  2,  371.  Ob  frequentem 
usum  formula  orta  est  ab,  vel  potius  ap  servata  p,  pro  uab,  uap, 
excusso  porro  sono  infecto,  ut  in  pronomine  i pro  ui,  mi,  quae 
formula  ap  jam  una  solita  est  in  Registro  Caernarv.  Monet  Da- 
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vies  (Gramm,  p.  159),  ex  ea  p rcsiduam  nominibus  sequentibus 
junctam  eflfecisse  nomina  Powelly  Prichard  et  ejusmodi  alia  pro 
ap  Howellj  ap  Richard. 

Ita  et  agnominum  consonae  inchoantcs : helydon  wledicy 
maxen  wledic  (C.,  M,  princeps)  Mab.  2,  197.  3,  263.  cadwgawn 
vras  (C.  crassus)  2,  372.  karadawc  vreichuras  (C.  brachio  crasso), 
osla  gyllelluawr  (O.magni  cultelli)  2,  209.  379.  gwgawn  gledyfrud 
(G.  gladii  rubri)  2,  389. 

Comicc  iiifcctio  non  notata  in  Pass.  19,  2:  Chinst  mal  an 
arluth  ughell  (Christus  filius  domini  sublimis),  nec  armorice  ad- 
huc  in  Charta  a.  1069  ap.  D.  Mor.  1,  432:  Kadou  mab  David. 
Killxe  mab  Giäfrcd.  Saliou  mab  Gulchuenn.  Guenn  mab  Gualch. 
Lancelin  mah  Budoere  etc. 

3.  Post  praedicatum,  si  sequitur  verbum  substantivmn. 
Cambrice : llawenach  umcyt  y 7ios  honno  (laetior  fuit  nox  haec) 
Mab.  1,  10.  llawen  uu  y uortcyn  (laeta  fuit  puella)  1,  239. 

Cornice  item:  lader  mje  (für  erat)  Pass.  38,  3.  gwell  vya 
(melius  esset)  36,  3. 

4.  Post  formas  numeralis  II.  Cambrice:  y du^ylaw  (duae 
raanus)  Mab.  1,  17.  deu  was  (duo  pueri),  den  gledyf  (A\iq  gladii) 
1,3.  Vi.  yn  riih  deu  barchell  (in  forma  duorum  porcellorum) 
3,  302. 

Si  additur  adjectivum,  non  sequitur  in  liac  junctione  regu- 
lam  articuli  (A.  I.  1),  sed  concordat  in  destitutione  cum  substan- 
tivo : deu  uann  gochyon  vychein  (duo  loci  rubri  parvi ; mann, 
coch,  bychan)  Mab.  1,  251.  deu  vackwy  wineuon  ieueinc  (duo 
adolescentes  fusci  formosi  juvenes;  mackwy,  gwineu)  3,  265. 

Comica  et  aimorica  constructio  numeralis  eadem:  Coniica: 
deto  ihen  (duo  viri)  Pass.  42,  1.  dew  venyn  (duae  mulieres)  167, 
1 . Armorica  hodicrna : daou  dad  (duo  patres),  diou  verch  (duae 
puellae). 

5.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrica.  a)  Post  pos- 
sessivura  2.  pcrs.  sing.,  tarn  absolutum,  quam  infixiun;  b)  pos- 
sessivum  3.  ps.  sing,  generis  masculini,  absolutum  ut  infixum; 
c)  pronomen  personale  2.  ps.  sing,  infixum.  Exempla  infra  sub 
pronominibus.  d)  Post  pronomina  interrogativa  , py , pa: 
p\oy  oreu  (quis  optimus?  goreu)  Mab.  1,  2ib . py  le,  pa  le  (ubi?), 
py  beth  (quid? peth)  Mab.  fq. 
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Cornica.  a)  Post  pron.  possess.  2.  pers.  sing,  absolutum: 
the  voth  (voluntas  tua ; both)  P.  48,  2.  the  droyes  (pedes  tui; 
tr.)  14,  3.  dre  the goxcs  (per  sermonem  tuum;  cotcs)  85,  2.  b)  Post 
pron.  poss.  3.  pers.  sing.  masc. ; y oys  (sanguis  ejus)  P.  133, 
3.  yn  y teoys  (in  ejus  sanguinc;  gwoys)  135,  2.  y thyllas  (vestis 
ejus;  dyllas)  91,  2.  y das  (pater  ejus)  9,  1.  thy  gomfortye  (ad 
ejus  eonfirmationem)  18,  3.  c)  Post  pron.  person.  2.  pers.  sing, 
infixum:  »le  adwelas  (ego  te  vidi)  P.  84,  3.  mar  nyth  toolhas  (si 
non  te  lavi)  46,  3.  d)  Post  pronomina  interrogativa : pe  dra,  pan 
dra  (quae  res?  quid?)  P.  67,  2.  101,  2.  py  gymmys  (quantum? 
kymm.)  185,  4. 

Armorica  pronomina  item  destituentia  da  (tuus,  tc),  he 
(suus,  masc.,  eum).  De  pronom.  az  (te)  confer  A.  I.  4.  Pron. 
interrogativum  in  Buh. : pebez  (quid  ? pe pez)  58,  14.  In  hodiema 
lingua:  pe  verch  (quae  puella?),  pe  du  (quod  latus?  tu). 

6.  Post  vcrbum  cambricum  substontivum : tra  vwyf  vyto 
(quam  diu  sum  vivus)  Mab.  . yn  y Ile  y bei  vrynn,  . . yny 
Ile  y bei  bwll  (in  loco,  ubi  erat  clevatio,  . . in  loco  ubi  erat  de- 
missio;  brynn,  pwll)  2,  372.  373.  aphan  uu  uarw  y gier  (et  cum 
fuit  mortuus  ^^r)  1,  28.  y buassei gynt  (fuerat  antca;  kynl)  1,  29. 
pwy  auuassei  oreu  (quis  fuisset  fortissimus;  goren)  1,  290.  yttoe- 
dynt  gymcynet  (erant  aeque  alba,  arma)  1,4.  Sed  vide  etiam 
exempla  servatae  consonae  originariae  supra  in  A.  I.  5. 

Post  verbum  cambricum  activum,  neutrum  vel  passivum  item 
consona  incboans,  sive  sit  subjcctum  sive  objcctum  sequens  vox, 
modo  manet  originaria  modo  destituitur.  Destitutionis  exempla : 
ygwehei  gynon  (viderat  Cynon),  ydywedassei  gynon  {iSxrxraXQi.) 
Mab.  1,  12.  13.  ny  chxcaryei  weisson  (non  ludebant  pueri)  1, 
242.  kyfodwch  toeisson  (surgite  pueri  !)  1, 245.  Cum  est  objectum: 
y gxcelynt  tackwy  (videbant  pucrum)  2,  384.  awelei  varchavoc, 
y gwelynt  uarchawc  (vidcbat,  videbant  equitem)  1,  13.  23.  2,  388. 
ef  awelei  vieyt  (videbat  cibum;  btcyt)  1,  239.  y gxoelwn  vor  (vide- 
bam  virum),  or  gxcely  trreic  (si  vides  feminam)  1,  3.  238.  y gwelei 
bebyll  (videbat  tentorium ; pebylT)  1 , 239.  Exempla  consonae 
primariae  post  verbum  sub  A.  I.  5. 

Pronominis  cambrici  personalis  2.  pers.  sing,  ii,  tidi, 
tiiheu  consona  incboans  post  verba  destituitur  regulariter:  a 
voely  di  (an  vides  tu?),  a bery  di  (an  iäcies  tu?)  Mab.  1,  7.  264. 
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a weleist  di  (num  vidisti  tu?)  1,  237.  aocynny  ditheu  (quod  in- 
terrogabis  tu)  1,  237.  minneu  ath garaf  di  (^o  amabo  tc)  1,  268. 
nyt  ahcaenwn  i didi  (non  cognoscebam  ego  te)  1,  25.  ewo  ath  gud 
ditheu  (ipse  celabit  tc)  1,  14.  Non  tarnen  semper:  rodeist  ti  (de- 
disti)  1,  282.  pei  rodut  ti  (si  dares  tu)  1,  273.  pan  wnelut  titheu 
(cum  tu  facicbas)  1,9. 

Eodem  modo  consona  inchoans  pronominia  pcrsonalis  1 . ps. 
sing,  mi,  mici,  minneu,  si  est  objcctum : arhowch  viui  (exspe- 
ctate  mc!)  Mab.  1,  30.  Si  autem  est  subjectujp,  perit  consona 
inchoans:  y gweleis  i (vidi  cgo)  Mab.  1,  3.  y rodaf  inneu  (dabo 
ego)  1,  21. 

Pronomina  cambrira  posscssiva  1.  et  2.  pcrs.  sing,  absoluta 
semper  cum  consona  inclioante  dcstituta  apparent,  ey  et  dy  (e 
my,  iy),  non  solum  post  verbum,  sed  post  voces  qualescumque. 

Praepositibncs  cambricae  item  gwedy  (post),  gwrth  (contra), 
trwy  (per),  tros  (supra),  can  (cum)  apparent  frequentissime  tcedy, 
iprth,  drwy,  dros,  gan,  quia  eonsonam  inchoantem  destituunt 
non  solum  post  verbum,  sed  etiam  in  aliis  junctionibus,  in  quibus 
non  est  neoessaria  aspirafio  vel  Status  primarius  secundum  reg^- 
las.  Praepositiones  porro  cambr.  vet.  di  (==  hibem.  vet.  do,  ad), 
di  (hibern.  vet.  di,  de)  perdita  d in  formam  recentioris  linguac  y 
transierunt,  detritae  frequentiere  usu  ut  pronomen  illud  » pro 
ui,  mi. 

Adverbii  consona  inchoans  destituta  fwst  verbum : nys  gwney 
hellach  (non  läcies  amplius;  pellacK)  Mab.  3,  304. 

Cornice  post  verbum  substantivum  vel  aliud  consona  in- 
choans solet  servari  primitiva  (A.  I.  5),  quamvis  et  hic  non  deest 
destitutio:  us  vas  (est  bonus)  Pass.  16,  3.  Contra,  ut  cambrica, 
etiam  comica  pronomina  usus  frequentioris  perpetua  infectione 
arrepta  inveniuntur,  e.  gr.  pron.  person.  1.  pers.  sing,  postposi- 
tum:  holyough  ve  (sequimini  me)  P.  53,  1,  praesertim  possessiva 
e.  gr.  1.  et  2.  pers.,  quae  e formis  primitivis  mo,  ma,  do,  da  cor- 
nice facta  sunt  otc,  thy,  the.  In  destitutione  item  perpetua  occur- 
runt  in  Pass,  praepositiones  the,  worth,  dre,  drys,  gans  (in  Vo- 
cab.  adhuc  cans). 

Armoricae  quoque  pardculae  ob  dictas  causas  et  ob  fre- 
quentem usum  consonas  Lnchoantes  semper  destitutas  exhibent 
jam  in  Vita  S.  Nonnae,  e.  gr.  praepp.  gant  (cum),  dre  (per),  ad- 
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verb.  hreman,  abreman  (nunc,  pro  pretman,  hoc  tempore),  hepret 
(semper;  \no  pep  pret,  omne  tempus)  fq.,  conj.  drez  (quam  diu) 
52,  15. 

7.  Post  pracpositiones  quae  terminantur  vocalibus.  Cambri- 
cae:  o (a),  y (orta  c dy,  ad),  y (orta  e di , de),  gtco,  go  (sub), 
trwy  (per),  quibus  adnmneiundae  sunt  ar  (ad;  e vet.  ari,  are), 
am  (circa;  e vet.  amhi)\  o gtc  (e  came;  kig)  Mab.  1,  239.  y gei 
(ad  Caium,  Caio)  1,  2.  ar  ureint  (in  officio;  hreinf)  1,  1.  ar  hob 
(supra  quemvis;^oÄ),  am  hop  (circa  quemque)  1,3.  am  vymogyl 
(circa  collum)  3,  266.  Pracpositiones  inter  se  ipsae  junctae:  y 
gan  gei  (a  Caio;  = de  cum  C.)  1,  2.  y gantaw  (ab  eo)  1,  242.  y 
wrthaw  (ab  eo;  = de  apud  cum)  1,  27.  31. 

Est  tarnen  sacpius  nutatio  inter  statum  originarium  et  desti- 
tutum  post  hasce  pracpositiones  et  supra  dictas  (A.  I.  6) : dtty 
fflam  o tan  (duac  flammac  ignis,  ab  ignc)  Mab.  2,  361.  gan 
tissxceil  gicarthec  (prae  stercore  pecudis;  bisweil)  2,  373.  gan 
gymysc  dwfyr  a thricnc  (in  mLxtione  aquae  et  urinae)  ibid.  heb 
vwyt  (sinccibo;  bxcyf)  1,  238.  rac  vy  chwannocket  (ob  dcsiderium 
meum)  2,  375.  vsrlh  gyghor  (cum  consilio)  2,  378. 

Cornicac  pracpositiones  destituentes : a (a,  ex),  the  (ad), 
ihe  (de),  dre  (per),  war  (ad;  = cambr.  ar):  len  a ras  (plenus 
gratia)  Pass.  3,  3.  a thyghow  hag  a gleih  (a  dextera  et  sinistra; 
dyghow,  cleth)  97,  3.  236,  2.  242,  3.  the  ves  (in  campum,  foi-as) 
fq.  the  thu  (ad  deum)  1,  4.  27,  4.  the  wolhy  (ad  lavandum)  46, 

1 . the  worth  (a ; = cambr.  y wrth)  fq.  dre  glethe  (per  gladium) 
72,  2.  war  thu  (in  dcum)  90,  3.  the  war  hreder  (inde  a mcdita- 
tione;  preder)  129,  1. 

Armoricae  infectionis  notatio  post  pracpositiones  termina- 
tas  a vocalibus  non  semper  obvia  adhuc  in  Vita  S.  Nonnae,  ubi 
e.  gr.  est  quidem  diabell  (e  longinquo)  156,  16,  sed  diapell  38, 
7.  da  pen  (ad  caput)  2,  10.  da  perchen  (ad  dominum)  6,  9.  rfa 
tregont  (ad  triginta)  4,  5.  In  hodiema  lingua  armorica  infcctio 
destituens  eodem  modo  post  pracpositiones  a (cambr.  o),  da  (ad, 
cambr.  y — dy,  com.  the),  dre  (per),  war  (cambr.  ar),  diwar  (e; 
cambr.  y ar,  com.  the  war)',  a bell  (e  longinquo),  da  walc'hi  (ad 
lavandum;  gwalc'ht),  dre  c'haou  (per  mendacium;  gaou,  cf. 
p.  166),  war  zouar  (in  terra;  douar),  diwar  varc’h  (ex  equo). 
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8.  Post  particulam  cambricam  y/»  (ut) : yn  ca»j  (ut  mater), 
yw  carchatcc  (ut  eques)  Mab.  1,  236.  241.  242.  yn  daimaeth  (ut 
pater  nutritius)  2,  375.  yn  ttawr  (admodiun,  multum),  yn  gyniaf 
(primum;  kyntaf)  Mab.  fq.  yn  vynych  (saepe)  3,  304.  bot  yn 
well gennyf  (esse  melius  mihi;  gwell)  1,  5.  y gellir  dywedut  idi 
y hot  yn  deckaf  or  gwraged  ac  yn  doethaf  ac  yn  tonhedickaf  (dici 
poterit  de  ea,  esse  formosissiraam  e mulicribus  et  sapientissimam 
et  nobilissimam)  1,  17.  Confer  tarnen  excmpla,  in  quibus  con- 
soiia  originaria  manet  post  eandem  particulam,  supra  A.  I.  7. 

Cornice  post  eandem  particulam:  yn  fas  (bene)  Pass.  64, 
3.  156,  4.  Sed  contra  yn  ta  (bene),  de  quo  supra  (A.  I.  7).  Item 
post  tnar  (tarn),  del  (ita,  ut) : mar  vear  (tarn  magnus)  Pass.  8,  3. 
mar  vras  (tarn  latus)  31,  2.  mar  tha  (tarn  bonus)  251,  3.  mar  dek 
(tarn  pulcher)  190,  3.  del  ve  (ita  erat)  8,  2.  pare  del  tynnas  (ut 
voluit)  11,  4. 

Armorice  item  destitutio  post  particulam  cz  in  Buh.:  ez 
veo  (ut  vivus;  cambr.  yn  tyw)  32,  11.  Pro  yn  cambrica  ante  in- 
finitivos  sunt  armorice  hodie  o,  enn  eur  destituentes : o walc'hi 
(lavans),  enn  eur  garout  (amans). 

9.  Post  particulas  verbales.  Cambrica  frequentissima  est 
a;  otcetn  a uenegis  (O.  dixit;  menegis)  Mab.  1,  237.  gofyn  aoruc 
(interrogarc  coej)it ; goruc)  1,  2.  ti  aglywy  (tu  audies ; clyicy)  1,8. 
Item  post  alias  particulas  verbum  comitautes,  e.  gr.  pan : hardach 
no  gicenhicyuar  pan  uu  hardaf  (gratiosior  quam  fuit  G.,  cum  fuit 
gratiosissima)  AI, ab.  1,4.  hyt  2ion  tu  hanner  dyd  (usque  cum 
esset  mcridics)  3,  263.  aphan  wchant  (et  cum  viderunt)  1,  236. 

Cornice  post  a,  pan,  mag : y a armas  (clamaverunt ; garmas) 
Pass.  42,  4.  an  arghans  a gemeras  (argentum  sumsit)  1 03,  2.  a te 
(erat)  fq.  pan  gemert  (cum  sumsit)  3,  2.  pan  glewas  (cum  audi- 
vit)  11,  1.  pan  welas  (cum  vidit)  13,  1.  26,  1.  pan  tynnas  (ctun 
voluit)  3,  4.  may  fynnas  (ut  vellet)  4,  3.  may  ferwe  (ut  morcre- 
tur)  151,  1.  Sed  de  pan  et  may  j.am  memoratus  est  supra  alius 
modus  (A.  I.  7),  cui  debet  addi  quod  post  may  e g primitiva  in- 
venitur  h:  may  hylly  (ut  posset)  P.  189,  2.  199,  3.  may  hallo 
32,  4.  may  halle  70,  4.  171,  2.  may  hallough  (ut  possitis)  52,  3. 
63,  4. 

‘Armorice  item  post  particulas  verbales  a,  ez,  maz,  pan:  a 
gottez  an  bet  (cadit  mundus)  Buh.  80,  21.  tan  a goez  (ignis  cadit) 
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196,  16.  ez  vezo  (erit)  fq.  maz  vizimp  ha  maz  veohimp  (ut  simus 
et  vivamus)  52,  14.  15.  pan  vezer  ganet  (cum  fuerit  natus)  16, 
17.  In  hodiema  lingua  porro  destitutio  post  particulas  praece- 
dentes  verba:  aba  (ex  quo),  pa  (quando ; cambr.  pan)y  ra  (ut). 

10.  Post  inteijectiones.  Cambr.:  ha  voncyn  (o  puella!) 
Mab.  1,  28.  aha  was  (eheu  puer!)  1,  242. 

1 1.  Post  particulas  cambricas  neu  (vel),  «y,  na  (non,  ne), 
* tra  (quamdiu),  quac  aspiraiit  sequentes  tenues,  ceteras  consonas 

autem  regulariter  non  tiingunt  (cf.  A.  I.  7.  II.  2.  B.  I.  4.  5), 
saepius  obtinet  destitutio  pro  statu  primario  consonae  inchoantis : 
nyt  oed  namyn  eur  neu  aryant  neu  vueli  (non  fuit  nisi  aurum  vel 
argentum  vel  comu  bovis;  hueli)  Mab.  1,  5.  ny  xcahardwyt  (non 
intcrdictum  est)  2,  3S7.  ny  wnaf  y gyffelyh  o hynn  allan  (non 
faciam  ejusmodi  indc)  3,  305.  diheu  na  weleis  i eirmoet  (certum 
quod  non  vidi  unquam)  1,  5.  na  vit  ryued  (ne  sit  admiratio)  2, 
383.  tra  vwyf  vytCy  irauu  vyw  hi  (quamdiu  sum  vivus,  quamdiu 
fuit  viva  ipsa),  travych  vyw  (quamdiu  fucris  vivus)  1 , 8.  36.  37. 
Part,  tra  et  neu  destituentium  etiam  tenues  exempla:  athra 
gudyych  ti  euo  (et  quamdiu  celaveris  tu  eum ; hodiern.  cuddiaWy 
celare)  Mab.  1,  14  : na  charchar  llud  neu  garchar  greit  (non  car- 
cer  Ludi,  vel  carcer  Greiti)  2,  234. 

Cornice  constanter  destituuntur  consonae  post  particulas 
nyy  na  (non),  dre  (dum):  na  guskens  (ne  dormirent;  coske)  Pass. 
241,  3.  ny  wely  (non  videt)  217,  2.  ny  yl  (non  potest;  gyll)  40, 
2.  57,  4.  dre  vons  y ow  pleiitye  (dum  erant  accusantes)  33,  3. 

A r m o r i c e particulae  ne  (non),  endra  (quamdiu)  item  de- 
stituunt  regulariter:  ne  gar  (non  amat),  ne  veul  (non  laudat; 
meul)y  endra  vevinn  (quamdiu  vivam ; bevinn).  Notatio  in  verbo 
substantivo  jam  in  Buh. : ne  vezo  (non  erit)  4,  21.  48,  6.  drez 
vizimp  beo  (quamdiu  erimus  vivi)  52,  15. 

II.  In  compositione,  1.  Cum  an tecedente  substantivo  sub- 
stantiv! vel  adjectivi  consona  inchoans  destituitur.  Cambrice: 
llawuoryniyon  (puellae  manu  operantes ; morwyn)  Mab.  1 , 1 . 
gwydweli  (lectus  ligneus ; ‘ 1,  250.  prenuol  (dolium  ligni; 

bol)  1,17.  medgell  (cella  medi;  keil)  1,2.  gwerthuawr  {Tgretio- 
sus;  i.  e.  pretio  magnus)  1,  28.  bronmoynyon  (pectore  albi,  ca- 
nes)  1,  274.  llygatla^  (oculis  coeruleus;  glas)  2,  382.  grudgock 
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(maxilla  ruber;  coch)  2,  3S5.  penngrych,  penngrech  (capite  cri- 
spus,  crispa)  Mab.  fq. 

Cornica  exempla  e Vocab. : redegua  (cursus;  redeg-ma,- 
locus  currendi),  tnoruil  (cetus),  guitßl  (fefa ; mil) , ofergugol  (ca- 
sula).  E Pass.:  tregva  (habitationis  locus,  habitatio;  treg-ma) 
213,  2.fynweth  (finis;  -gweth)  212,  4. 

Armoricae  destitutionis  in  eadcm  junctione  obvia  quae- 
dam  exempla  jam  vetusta  e chartulariis  supra  data  sunt  sub  me- 
diis  et  tenuibus  (p.  1.18.  183).  Regulariter  eadem  jam  notata  in 
Buh.:  moruan,  morvan,  malgon  (n.  viror. , vet.  Morman, 
Maglocunits)  150,  21.  168,  14.  208,  17.  coruent  (turbo;  guent) 
94,  1.  dezuez  (dies), (finis;  ywez)  fq.  /caw<f»  (monasterium ; 
lean-ti,  leanes,  sanctimonialis)  18,  15.  38,  4. 

2.  Cum  antecedente  adjectivo  substantivi  vel  adjectivi : 
Cambrice:  alldut  (peregrinus;  tut,  tud)  Leg.  2.  1.  47;  53. 
henwisc  (vetusta  vestis) , lludeticudsc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,4. 
250.  pyhyruelyn  (mere  flavus),  hrithuelyn  (variegate  flavus)  Mab. 
2,  384.  385.  melyngoch  (flavoruber)  1,  2.  2,  376.  purgoch  (pure 
ruber;  coch)  1,  10.  290.  Saepius  tarnen  obvia  scriptio  Status  prima- 
rii  in  his,  ut  blaenllym , gwynllwyt,  Ihvytkoch,  hrastoll  1,  238. 
244.  286.  2,  374.  Cornice:  hendat  (avus),  hirgorn  (tuba;  i.  e. 
comu  longum),  ucheluair  (vicecomes ; i.  e.  summus  praepositus) 
Vocab.  Composita  sunt  habenda:  drok  then  (malus  vir)  Pass.  192, 
1.  259,  4.  tebcll  was  (malus  puer)  38,  3. 

Armorica  ejusmodi  composita  etiam  sunt  adhuc  hodiema, 
quamvis  separatim  scribantur:  Kanter  zall  (dimidium  coecus), 
Kanter  wisket  (dimidium  vestitus),  peuz  velen  (fere  flavus),  re  vad 
(nimium  bonus) , re  bell  (nimium  remotus)  etc.  Cf.  Legonid. 

p.  20.  21.  22. 

3.  Cum  numeralibus.  Cambrica  composita  fi^quentiora 
cum  un  et  deu,  dwy ; unbenn  (dominus,  princeps),  unbennes  (do- 
mina;  penn)  Mab.  fq.  dxcyweitK  (bis;  gweitK)  Mab.  1,  267.  Ita 
et  hodiema  cum  iisdem  composita  unwaitK  (semel),  dwywaitK 
(bis),  atque  etiam  cum  aliis  quaedam,  de  quibus  jam  supra  dictum 
(A.  II.  1).  Numerorum  inferiorum  secum  compositorum  cambrice 
supcrest  solus  pymthec  (quindecim)  Mab.  1,  244,  ut  videtur  scri- 
ptione  comica  th  pro  dd  recentiore  cambrica. 

Cornica:  deioleyn,  dewlyn  (genua,  duo  genua;  gly'ri)  Pass. 
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54,  4.  137,  1.  defregh  (leg.  dewfregh,  bracliia)  76,  1.  Numeri 
secum  compositi:  doicthek  (duodecim)  Pass.  47,  1.  61,  1.  72,  3. 
pymthek  (quiudecim)  227,  3.  228,  1,  e quibus  et  ceteri  conjicicndi. 

Armorice  item:  eurtceiz  (scmel),  diouweiz  (bis),  et  numeri 
compositi:  daouzek  (12),  trizek  (13),  petarzek  (1  1),  pemzek  (15), 
c'houczek  (16),  exceptis  unnek  (11),  settek  (16),  naontek  (19). 

4.  Cum  praeiM)sitionibu8  supradictis  (C.  I.  7)  compositorum 
nominum  vel  verborum  coiisonae  iuchoantes  dcstituuntur.  C a m- 
brice:  gouot  (subesse,  durare;  hot)  Mab.  fq.  arwyd,  kgfartcyd, 
kyfancydyt  (signum,  cognitio,  liistoria;  gtcyd)  Mab.  1,  285.  288. 
294.  3,  297.  arhennic  (princeps;  penn)  1,  241.  253.  amliw  (va- 
riegatus)  1,  278.  atnofyn  (iiiquirere;  gofyn)  1,  8.  237.  Item  post 
cy-,  kyn-,  praep.  can  compositam,  si  uon  statum  nasalem  efficit: 
kyiceirer,  kywetncyt  (praeparatur,  praeparatus  est,  equus ; simpl. 
gweincyt,  paratum  est,  cubiculum,  1,  251)  1,  253.  kyncelynct  (&e- 
que  flavu.s)  2,  375j  kyneUxetilhjmet  (cuspide  aeque  acutus ; blaen)  1 , 
293.  kynvrasset  (acque  crassus ; hras)  2,384.  kyndecket  (aeque  for- 
inosus;  tec)  1,  250.  276.  cygadarnet  (aeque  poteiis;  cadarn)  1,  290. 

Cornice:  gotynny  (interrogare ; go-m.),  gothaff,  goihetell 
(tolerarc;  daf,  dam)  Pass.  fq.  koweras  (auxilium;  simpl.  gtceraa 
3,  1)  83,  4.  cotccthe  (societas)  41,  2.  110,  2.  150,  2. 

Armorica  ejusmodi  composita,  in  significationem  adverbio- 
rum  vel  praepositionum  transeuntia : abreman  (nunc,  inde)  Buh. 
fq.,  hodierna:  abarz  (a  parte,  ante),  abenn  (inde  &•,  penn),  didan 
(infra ; tan).  E Buh.  porro : digacc  (mittere,  hod.  digas,  appor- 
tare;  simpl.  cacc,  inducere,  HO,  1)  fq.  diouganet  (praescriptus ; 
-canet)  62,  3.  Decst  tarnen  notatio  in  armory  (Armorica;  = ar- 
morry,  ut  britonery,  bretonery,  bretoneri,  Britannia,  36,  23.  48, 
15.  78,  21,  demetri,  Dcmctia,  30,  1.  34,  4)  48,  18.  onnorjc  (ar- 
moricus)  148,  21. 

5.  Cum  particula  reciproca  verborum.  Cambr.  ym:  ymwelet 
(visitare  se  invicem;  ym-gicelet)  Mab.  1 , 20.  260.  ytnolchi  (la- 
vari;  ym-golchi)  1,  11.  15.  263.  ymgaru  (amplecti  se;  ym-caru, 
amare  invicem)  1,  25.  ymgudiato  (abscondere  se;  hod.  cuddtatc) 
1,  27. 

Corn.  om:  eff  a omwra  (ipse  se  facit)  Pass.  143,  2.  a omde- 
nas  (se  vertit,  abiit;  armor.  ernten  Buh.  4,  3)  Pass.  33,  4.  68,  2. 
the  omgregy  (ad  se  suspendendum ; cregy)  105,  3. 
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Post  annoricam  particulam  eandem  m non  notat  infectio- ' 
nem  Buh.  more  suo;  hodierna  forma  en  em  semper  postulat. 

6.  Dcstituunt  sequentem  consonam  particulae  inscparabiles 
cambricae  an-  (privativa;  si  non  efficit  statum  nasalem),  at-,  ad- 
(hib.  vet.  ath-,  aith-,  re-),  he-,  hy-  (hibern.  vet.  so-),  di-  (dis-): 
anueidravol,  anveitrawl  (immensus,  sine  mensura)  Mab.  1,  16. 
34.  247.  atueiryaw  (repellere;  hod.  adfeiriaw , ad-mar)  1,  28. 
aticaenat,  adwaeney  (cognoscere,  rccognoscere)  1,  267,  Heuei, 
Hywel  (Jty-gwel,  conspicuus;  nom.  propr.  legislatoris ; cf.  p.  109) 
Leg.  hydxof  (bene  formatus;  tyfu,  crescerej  Mab.  2,  383.  didraha 
(timidus;  traha,  audax,  arrogans)  1,  236. 

Comica  et  armorica  cxcmpla  composita  cum  part.  he-,  hy-  et 
di-,  Cornica  e Pass. : hyhlyth  (aptus;  cambr.  plith)  131,  3.  dy- 
reth  (impudicus ; meth,  pudor)  191,  1.  dygonfortys  (debilitatus) 
58,  1.  Armorica  e Buh.:  hegar , hegarat  (amicus,  comis;  cf. 
p.  110)  fq.  hegredic  (credulus;  he-cred.)  154,  11.  diualicc  (sine 
malitia)  70,  5.  dxuisguaff  (vestibus  cxucre)  10,  19.  Non  aliter 
bodiern.  am-,  di-:  amc'houlou  (tenebrac;  goulou,  lux),  dicroet 
(e.xul ; bro,  terra),  dibenna  (decapitare ; penn).  Servata  est  tarnen 
etiam  in  bujusmodi  vocibus,  non  solum  armoricis  sed  etiam 
Ciimbricis,  haud  dubie  praep.  di. 

7.  De  particulis  cambricis  gwer-,  gor-,  quae  aspirant  tenues 
regulariter,  atque  etiam  in  hodierna  lingua  nön  solum  aspirant 
adhuc,  sed  etiam  destituunt  easdem,  ut  ceteras  aspirationis  ex- 
pertes, supra  dictiun  est  (B.  II.  3).  Destitutionis  exempla  e Mab. : 
y voidon  ordu,  y widon  oricenn,  orvoen  (strix  pemigra,  peralba ; 
gordu,  hod.  gorddu,  gorwenn  e gwyn,  gieen)  2,  224.  247.  goitioi 
(superare;  bot),  gorflweh,  gorehoch  (poculum;  blioch)  fq. 

Cormca  exempla  quaedam  destitutae  consonac  post  eandem 
particulam  et  armorica  jam  vetusta  jam  supra  allata  sunt  (B.  II. 
3,  et  p.  131.  158). 

D.  Infectio  nasalis  britannica  consonarum,  quae  ab 
eadem  tanguntiu",  mediarum  scilicet  et  teuuium,  ut  in  medio  et  fine 
vocum  jam  in  vetustioribus  seripti»  obvia  est  (p.  167.  168  et  187), 
obtinet  etiam  in  initio  vocum  in  constructione  vel  compositione  in 
recentioribu.s  codicibus,  magis  tarnen  exculta  in  cambrica,  quam 
in  ceteris  dialectis.  Plena  et  perfecta  demum  est  in  hodierna 
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lingua  cambrica,  in  qua  ergo  quae  siut  ejus  proprietates  primum 
est  demonstrandum. 

Efficitur  in  constructione  a pronomine  possessive  cy  (meus, 
e myn  f)  et  praep.  yn  (in),  in  compositione  a particula  privativa  an- 
et  praep.  cy-,  cyn-,  Post  quas  voculas  termiuatas  a liquida  n se- 
quentes  consonae,  mediae  et  tenues,  assimilantur,  mediaeque  b d 
g fiunt  m n ng,  tenues  autem  p t c addita  h amplius,  mh  nh  ngh. 
Exempla  mediarum.  15 : vy  mwyd  (cibus  meus;  hwyd)\  compos. 
cymro  (indigena),  cymraeg , cynmraeg  (cambrkus;  cy-bro,  cy- 
braeg,  cyn-braeg).  D:  yn  nydd  (die;  dydd),  vy  nuw  (deus  meus; 
duw);  compos.  annoeth  (insipiens;  an-doeth).  G:  yn  ngwhgodd 
(in  vestibus),  vy  ngrudd  (mala  mea) ; compos.  cyngorfen  (com- 
pletio;  gorfen).  Exempla  tenuium.  P:  vy  mhenn,  yn  mhenn 
(caput  meum,  in  capite);  compos.  cymhlanfa  (complantatio ; 
planfa,  locus  plantationis).  T:  vy  nheyrnas  (dominium  memn ; 
tcyrnas),  yn  nheyrnas  (in  d.) ; compos.  cynhesu  (calefacere ; cy- 
tesu).  C:  vy  ngherdd  (cantus  meus;  cerdd),  yn  tighad  (in  proe- 
lio;  cad);  compos.  anghymedrawl  (immoderatus ; cymedrawl). 

Addenda  post  num.  seith  (septem) , wyth  (octo)  sequens  in- 
fectio  nasalis  mediarum:  seithmhcydd,  wythmhcydd  (septennis, 
octennis),  seithnyn  (septem  homines;  dyn). 

Ceterarum  consonarum,  liquidarum  scilicet,  sunt  proprietates 
quaedam  post  easdem  voces.  A particula  an-  e.  gr.  destituitur  tn, 
non  tanguntur  ll,  rh.  Item  cy-  in  compositis  interdum  desdtuit 
m,  sed  interdum  non  tangit  (ubi  tarnen  est  proprie  forma  cym-, 
cyf-,  quae  etiam  ante  r,  l praecedit,  ut  am  -,  af  pro  an  ante 
easdem  liquidas).  Contra  hanc  ipsam  infectionis  nasalis  regulam 
eadem  part.  cy-  interdum  adeo  medias  destituit. 

E codicibus  britannicis  infectionis  nasalis  consonarum  incho- 
antium  post  easdem  voces  exempla. 

I.  In  constructione.  1.  Infcctae  mediae.  Cambricae: 
ynaros  vy  mwyi  (exspectans  cibum  meum;  — vym-btcyt,  vym- 
micyti  vy  mwyt)  Mab.  1,  2.  adywedut  vy  mot  yn  kexssaw  (et  dixi 
me  esse  quaerentem,  me  quaerere;  vym  bot)  1,5.  meuyl  ar  vy- 
marafi  (dedecus  supra  barbam  meam;  = vym  baraf  i)  3,  101. 
vy  mrawt  (frater  meus;  bratet)  3,  144.  or  mynnir  vy  nyuot  y 
mywn  (si  placuerit  ingressus  meus;  ==  vyndyuot,  vynnyuot. 
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ty  nyitot)  1,  250.  alt  tyggtereic  (ad  uxorem  meam)  1,  274.  tyng- 
gxcely  (lectus  meus)  1,  290. 

Post  numcralia  seith  (septem),  loyth  (octo),  naic  (novem)  in- 
fectio  nasalis:  seith  mbjned  (septem  anni)  Mab.  2,  198.  212.  376. 
3,  29.  98.  272.  natc  nos  a nato  nieu  (novem  noctes  et  novem  dies; 
dieu)  2,  241.  nau  nieu  (novem  dies)  Leg.  2.  11.  7.  Exemplum 
num.  icyth  mox  inter  composita.  De  causa  infectionis  supra 
dictum  (p.  51.  136);  translata  tarnen  invenitur  infectio  etiam  in 
alia  numcralia,  in  quibus  non  adest  eadem  causa : pedwar  ugeint 
mlyned  (21  anni)  3,  98.  100. 

In  lingua  annorica  fuisse  etiam  infectionem  nasalem  mcdia- 
rum  inchoantium,  forsan  et  latius  patentem,  demonstrant  exempla 
e Jluh. : cntre  an  nou  men  bras  (inter  duos  lapides  crassos;  = an 
dou)  148,  1.  dan  naou  glin  (in  duobus  genubus;  = dan  daou) 
96,  12.  ISO,  5.  Nescit  haec  hodiema  lingua.  Nec  obvium  etiam 
cornicuin  exemplum. 

2.  Infectae  tenues.  Cambricae:  ymhocn  (in  poena;  = yn 
poen,  ympoen,  ymmoen,  ymhoen)  Mab.  3,  199.  yn  mkenn  y maes 
(in  capite,  fine  planitiei ; ==  yn  penn,  ymmenn,  ymhenn,  yn  mhenn) 
1,  3.  ygharat  (nom.  propr.  fern.)  1 , 262.  vyghygkor  (eonsilium 
incum;  njghor')  1 , 286.  ygkarchar  (in  carcere)  1,  290.  291. 
Exempla  tenuis  t transeuntis  in  nh  mox  in  compositione ; in  con- 
structione  vix  ob  via. 

Exemplum  amioricura  üifectae  t post  n e Buh. : enhy  (in 
domo;  = en  ty)  20,  18.  Ilodiema  lingua  item  nescit  hoc,  sed 
profert  e ii  vel  enn  ti  (in  domo),  ut  e tat  (in  fronte,  prope),  e pad 
(in  duratione,  durante  tempore),  e her,  enn  her  (in  urbe).  Comi- 
cum  obvium  in  Pass.  159,  1 : ynchy  (in  domum)  nescio  utrum  sit 
idem  quod  armor.  enhy,  an  typographice  corruptum  (ut  alia  ejus 
libri  plurima). 

In  combinationibus  enumeratis  cambricis  liquidae  n eum^,  c 
potius  est  assimilatio  liquidae,  quam  gutturalium  (cf.  p.  137.  138). 
Eadem  liquidae  assimilatio  obvia  in  combinatione  cum  labiali  te- 
nui:  eymporthawr  (portarius  meus)  Mab.  1,  263.  ympenn  y uan- 
tell  (in  margine  pallii  ejus)  1,  3.  ympop  dyn  (in  quovis  homine) 
1,  33.  Interdum  omnino  nil  mutatur,  praesertim  si  adsunt  den- 
tales ; uyndeu  uah  (duo  filii  mei) , vyndihenyd  (occisio  mea)  1 , 
33.  253.  yn  deu  hanner  (in  duas  partes  dimidias)  1,13.  vyntar- 
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yan  (clypeus  meus)  1,9.  vyntehic  (opinio  mea)  1,  245.  ryntaty 
vynntat  (pater  meus)  1,  252.  ynkylch  (in  circuitu)  1,4.  Interdum 
adeo  destituta  invenitur  consona  inchoans : ym  henn  (in  initio), 
yn  gyfagos  (in  vicinitate;  penn^  cyfagos)  Mab.  1,  236. 

Ceterae  consonae  non  tangimtiir : vy  lludeticwisc  (vestis  mea 
lutosa)  Mab.  1,  4.  yn  Ile  arall  (in  alio  loco),  yn  Ilys  (in  aula)  1, 
5.  237.  uy  march  (equus  meus)  1,  4.  tym  mei'ch  (filia  mea)  1, 
291.  y?i  ryuygm  (iu  superbia)  1,  242.  vy  (fides  mea)  1,  243. 
vy  ohwaer  (soror  mea)  1,  252. 

II.  In  compositione.  1.  Infectae  sive  assimilatae  post  nasa- 
lem mediae  exemplum  cambricum  notissimum  est  nomen  cambri- 
cum  ipsum,  quod  in  codice  Leg.  scribitiir  KemrOy  Kemry  (Cainber, 
Cambri),  fern.  CamraeSy  Camaraes  (Cambra),  plur.  cymi'yy  hymi'y 
in  Lib.  Land,  privileg.  eccl.  p.  113  et  Mab.  2,  50.  242.  3,  90. 
Ilodicmae  formae:  CymrOy  plur.  Cymry  (Cambcr,  Cambri),  fern. 
Cyrnraiis  (Cambra),  unde  Cymracg,  Cynmraeg  (lingua  cambrica ; 
cf.  Saesonegy  lingua  saxonica,  anglica),  CymrUy  Cymmru  (Cam- 
bria).  Est  compositum  e praep.  can,  juncta  cyn~  (co«-),  et  subst. 
hro  (terra,  = krog , p.  106.  159)  significatque  in  sensum  ad- 
jectivi  versum  (ut  graeca  ejusmodi  composita)  conterraneum 
(cf.  lat.  cbntubcrnalis  pro  contabemalis,  et  hibem.  vet.  coitchen, 
ejusdem  domi,  communis),  oandem  terram  habitantem,  indigc- 
nam.  E forma  Cymro , plur.  Cymry  (flexionis  intemae,  = 
Cymhryg  y ut  escyb  y episcopi,  ex  escob  y kyj'tiy  comua,  e körn) 
prodiere,  vocali  mire  immutata,  formae  Cymru  et  Cymraes;  ve- 
tustissima  forma  fuisset  (si  e.  gr.  audita  Romanis;  sed  ortum  pio- 
cul  dubio  nomen  post  invasioncm  Saxonum)  CombrogeSy  cui 
significatione  oppositum  est  vetustum  gallicum  nomen  AllobrogeSy 
i.  e.  alienae  terrae  incolae.  * Ejusmodi  composita  et  hodie  exstant 


• Cui  confero  genn.  Alisati,  Alisatia,  sedes,  terra  aliena,  terra  romana 
ab  Alamannis  occupata.  Interpretatio  vetusta  ap.  Scholiast.  in  Juvenal. 
p.  317.  cd.  Crameri : Allohrogae  Galli  sunt.  Ideo  autem  dicti 

quoniam  brogae  Galli  agrum  dicunt,  alla  autcm  aliud,  dicti  igitur  quia  ex  alio 
loco  fuerant  translati.*'  Melius  crediderim,  quia  in  alienam  terram,  a Galli» 
ante  non  posscssam,  translati.  Eodem  modo  corapos.  cambr.  alldut  (alieni- 
gena,  ex  alieno  populo  oriundus ; tut  p.  118)  I-eg.  fq.;  ad  sccundam  partem 
nominis  conferenda  vetusta  Antebrogius  Caes.,  Antebroges  Plin.  E voce  egn 
(primas,  praeeminens ; = kgnt,  in  sjuperlat.  hyntaj,  cf.  nom.  gall.  Cintognatu«) 
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plura : cymraint,  cymmraint  (subst.  comprivilcgium,  idem  privi- 
legium,  adj . comprivilegiatus,  qui  eodcm  fruitur  privilegio ; cyn- 
hraint),  cymrawdd  (confabulatio ; braiodd),  cymraic«/ (confrater; 
brawd),  cyrnriw  (contusio;  brixc)  etc.  Porro  e Mab.  cymvot  (= 
cymbxct,  amor.  combot,  compot,  p.  209)  2,  372. 

Mediarum  infectio  na.sali.s  in  compositione  post  illa  nume- 
ralia  seith,  xcyth,  nato:  seithnyn  (septem  homines;  dyn)  Leg.  2. 

1.  74.  xcythmlwyd  (octennis)  Mab.  3,  201. 

2.  Infectae  tenues  cambricae:  cymhar  (conjux;  = cym-par, 
compar)  M<ib.  2,  216.  kynhewi  (subtacere;  kyn-tewi)  2,  42.  kyn- 
hebtc  (similis ; kyn-tebic)  2,  378.  kynntcryf  (tumultus ; kyn-twryf) 

2,  381.  keghor,  kyghor  (consilium)  Leg.  Mab.  fq.  agherdet  (de- 
viatio;  kcrd)  Mab.  1,  266  (cf.  p.  138). 

Sunt  et  hic  neglectae  infcctionis  excmpla : ambretnaul  (non 
privilegiatus) , amprtodaur  (non  possidcns)  Leg.  2.  11.  29;  32. 
Post  particulam  kyn-  compositam  cum  adjectivis,  quae  procul  du- 
bio non  difFert  a praepositione,  semper  consona  destituta  sequitur 
in  Mab.:  kynwynnet  (aeque  albus)  1,  257.  kyniionhedtcket  (aequc 
nobilis)  1,  264.  kyndecket  (aeque  pulchor)  1,  250.  276.  kyndrisiet 
(aeque  tristis)  1,  33.  kyngryfet  (aeque  fortis;  "■y/)  24. 

Liquidae  pro  cy-,  cyn-  et  an-  ante  se  habent  formas  cym-, 
cyf-,  et  am-,  af-,  excepta  m,  quae  post  cy-,  an-  destituitur.  Exempla 
infra  inter  composita. 


Bl  compositum  esset  nomen  Cymro,  ut  putat  Owenus,  esse  deberet  destitutio 
mediac,  non  infectio  nasalis. 


15* 
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LIBER  SECUNDUS 


DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Perlustrata  regula  sonorum  et  interna  vocum  structura  transi- 
mus  ad  extemam  structuram  flexionum.  His  prae  ceteris  excel- 
lentes  orationis  partes  sunt  nomen,  pronomen,  verbum.  Nomen 
et  pronomen  hic  secundus  über  tractanda  sumit,  flexiones  scilicet 
substantivi  et  adjectivi  praesertim,  concordantcs  jam  in  monu- 
mentis  nostris,  addens  quae  his  vocibus  praeterea  inhaerent,  de- 
minutionis  et  gradationis  formas.  Quibus  omnibus  praemittendae 
sunt  articuli  formae,  et  subjungenda  nomina  numeraÜa,  denique 
pronomina,  in  singuüs  capitibus. 


CAPUT  PRIMUM. 

De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo.. 

In  omnibus  linguis  celticis  hodiemis  nonnisi  duo  nominis 
genera  distinguuntur,  g^nus  masculinum  et  femininum.  Sed  patet 
e vetustis  nostris  glossis  hibernicis,  ut  e pronominis  demonstrativi 
cambrici  formis,  fuisse  ut  in  omnibus  aüis  linguis  hujus  aüdnita- 
tis  etiam  in  vetere  celtica  tria  genera  non  solum  pronominum 
sed  etiam  substantivorum  et  adjectivorum,  et  deleto  serius  discri- 
mine  grammaticali  inter  masculinum  et  neutrum  commixta  esse 
haec  duo  genera  in  unum  eodem  modo,  ut  in  lingua  hodiema 
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gallica  romana.  Ante  omnia  aüa  probatur  hoc  articulo  veteris 
linguae  hibemicae,  qui  pro  quovis  genere  prc^wias,  in  numero 
saltem  singulari,  formos  exhibet. 


I.  Articulus  hibernicus. 

In  ling^a  hibemica  articuli  radix  est  N,  quae  jam  per  se  sola 
in  quovis  numero  ante  substantivum  vel  adjectivum  a vocali  in- 
cipiens  invenitur.  Sing. : lasse  bas  nuätr  do  (gl.  cum  ei  vacuum 
fiierit;  i.  e.  hora,  waiV)  Wb.  14*.  andiall  ninmedonach  (flexio  in- 
terna, inm.)  Sg.  15S'’.  loa  mhrätha  (dies  judicü)  Wb.  26*.  htres 
nabarche  (fides  Abrahae)  Wb.  5'’.  recht  nimdibi  (lex  circumcisio- 
nis)  WT).  20*.  atnm  napstil  (nomen  apostoli)  20*.  tnind  nabsta- 
lacte  (signum  apostolatus)  20'.  cumtach  necolso  (acdificatio  eccle- 
siae)  13*.  dcchor  naimsire  (differentia  temporis)  Sg.  146'’.  roltti 
inbith  nuile  (implevit  totum  mundum)  Wb.  22’’.  Plur.  totniud 
niressach  in  amtriss  (defectio  credentium  in  infidelitatem)  Wb.  26*. 
fognam  innamball  naile  (servitium  aliorum  membrorum)  1 2’’.  indi 
consechat  nulcu  (ii  qui  reprehendunt  malos)  Wb.  6*. 

Formae  pleniores  exstant:  IN,  INNA  (NA),  AN,  INNAN 
(NAN).  Inter  has  INN.A  (NA)  iiec  mutatur  amplius  in  sua  forma 
nec  mutat  in  sequente  aliqua  litera,  AN  et  INNAN  (NAN)  ante 
vocale.s,  medias  et  liquidas  (assimilatur  ante  has  tarnen  n finiens) 
servantur  integrae,  ante  ceteras  autcm  consonas  rejiciunt  «,  nec 
mutant  amplius  aliquid.  Magis  variat  IN,  transiens  in  INT  et 
IND  et  INN  atque  etiam  sequontem  consonam  inficiens  in  certis 
positionibus.  Distinguendae  sunt  collocadones  ante  tcnucs,  ante 
medias,  ante  liquidas,  ante  vocales,  ante  s et  f.  Schema  autem  arti 
culi,  probandum  deinceps  exemplis  e codicibus  nostris,  est  hocce : 

Sing. 


Masc. 

Fern. 

Neutr. 

Nom. 

«»,  int 

in,  ind 

an,  a 

Gen. 

in,  ind 

inna,  na 

in,  ind 

Dat. 

(do-  di-)n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

Acc. 

in,  inn 

in,  inn 

an,  a. 
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Plur. 

Nom.  in,  ind  inna,  na  inna,  na 

Gen.  tnnan,  nan 
inna,  na 

Dat.  (do-  di)  naib,  nah 
Accus,  inna,  na 

Singularis. 

Masculinum.  Fonna  primaria  per  omnes  Casus  hujus  nu- 
meri  est  IN,  inficiens  sequentem  consoiiam  in  casibus  interiori- 
bus,  genitivo  et  dativo,  non  tangens  in  exterioribus,  nominativo 
et  accusativo.  Ante  vocales  condensatur  ea  simplicior  forma,  in 
INI)  in  interioribus  casibus,  quae  eadcm  forma  et  obtinet  ante 
liquidas  et  spirantcs  infectas,  in  INT  in  nominativo,  in  INN  in 
accusativo  (cf.  p.  54.  55).  En  excmpla  singulorum  casuum: 

Nominat.  IN  non  inficiens,  cujus  n servatur  ante  quam- 
cunque  consonam  et  fit  7it  ante  vocales.  IN : atn.  fondrodil  in- 
coimditt  dochäch  (gl.  unicuique  sicut  divisit  deus)  Wb.  10*.  cid 
incoimdiu  dodgne  friamug  (quidquid  dominus  fecerit  in  servura 
suura)  27'.  issi  indamtn  aslam  dochomabiad  recto  de  ni  incorpp 
(gl.  secundum  interiorem  hominem;  i.  e.  est  anima  quae  est  pa- 
rata  ad  explcndam  legem  dei,  non  corpus)  3''.  inteettaire  maith 
(bonus  dispensator)  8''.  mad  slaän  inball  (si  sanum  est  membrum) 
1 2''.  indomunso  (mundus  hic)  9'.  lasse  donindin  inmacc  (cum 
tradiderit  filius)  IS**,  isbe  insenduine  (est  hic  vetus  homo)  27’’. 
cein  basmbco  vifer  (donec  vivus  fuerit  vir)  10'’.  anasrubart  infäith 
(quod  dixit  proplieta)  l.T*.  INT:  iw/aMfr  newrfc  (pater  coelestis) 
Wb.  4'*.  ni  corp  intdin  ball  (non  corpus  unicum  membrum)  12*. 
asber  intöis  ahfoirbthe  (dicit  actas  infirma ; ii,  qui  iufirmi)  1 3'. 
intimmormus  dognither  friusom  (peccatio  quae  fit  contra  eos) 
10'.  ni  ni  dam  intidol  (non  est  aliquid  idolum)  11'’.  intvitsliucht 
(intellectus,  sensus)  Sg.  201*.  inti  (is)  pron.  fq. 

Accus.  IN  ut  in  nominativo  ante  consonas : ni  gebat  inco- 
marbus  (non  accipiunt  haereditatem)  Wb.  4'.  lassincoimdid  (apud 
dominum)  Wb.  25'’.  ar  incorp  marbde  (ad  corpus  mortuum)  3*. 
lassinfer , lasinfer , lassinfeir  (apud  virum)  9''.  13*.  Sed  INN 
ante  vocales:  innäis  deed  (gl.  inquietos,  corripite;  i.  e.  aetatem 


I in  tribus  generibus. 
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inq.,  eas  qui  etc.)  Wb.  25'.  inmmthänad  (gl.  talionem)  Sg.  181*. 
cenmä  innainmnid  (exccpto  nominativo ; ce«»i«  cum  accus.)  Sg. 
201'*.  isinnätar  (gl.  in  aera)  Wb.  25’’.  cid  cossmnoin.  cosinnövi 
.1.  CO  er.  (gl.  usque  ad  unum,  non  est  qui  faciat  bonum)  Wb.  2“. 
lasinnathir  nenide  (apud  patrem  coelestem)  Wb.  19‘‘.  iresinnain- 
mnigudsin  (per  hanc  denominatiouem)  Sg.  59'’. 

Genit.  IN  inbeiens  ante  tenues,  medias,  IND  ante  liquidas, 
consonas  emortuas  et  vocales.  IN : tres  tnchäich  (fides  cujusvis) 
Wb.  2'’.  isinanmim  inchotmded  (in  nomine  domini)  9'.  dochutn 
inchoirpsin  (ad  hoc  corpus)  3*.  gnim  inchrochtho  (actio  crucifi.\io- 
nis)  8*.  Non  notata  est  infectio  in  < et  in  mediis:  intairmchrutio 
(transfonnationis,  imago;  tairmchrutad)  Wb.  15'’.  itifesa  (gl.  ca- 
loris)  Sg.  5*.  6 dethidin  inbetho  (a  cxira  mundi),  imnetha  inhetho 
(tribulationes  mundi),  accobor  inbetha  (cupiditas  mundi)  Wb.  10'’. 
14'’.  X^^.forbe  indagtmraia  (firmatio  bonae  cogitationis)  Wb.  3''. 
condelc  ingotho  (comparatio  vocis)  Sg.  3'’,  sed  non  dubiiuu,  eam 
obtinuisse  quoque  in  pronuntiatione.  Forma  IND : rün  indreebto, 
cosmuliua  indrechto  (mysterium,  similitudo  legis)  Wb.  15*.  20*. 
rectire  indrig  (praepositus  regis)  1 T"*.  bcixll  indsenduini  (membra 
veteris  hominis)  27'’.  aintn  indirotho  (gl.  Anio;  i.  e.  nomen  fluvii) 
Sg.  35'’.  armenmuin  indfir  (in  mentem  viri)  "WT).  13*.  darcenn 
indoesa  lobuir  (pro  aetate  infirma,  pro  infumis)  Wb.  10'.  foral- 
töir  tndidil  (coram  altari  idoli)  10'.  bessi  tndepseuip  (moros  epis- 
copi)  31'’.  docomalnad  tndhuili  rechte  (ad  impletionem  omnis 
legis)  20*.  Pro  regulari  IND  etiam  obtinet  INT  ante  s emortuam 
ut  alias  (p.  55)  et  hic:  intsechtaigtha  (gl.  simulationis)  Ml.  31*. 
fomam  inUommai  (sub  jugo  divitis)  Ml.  27''. 

Dativus  ut  genitivus.  Absorbetur  vocalis  articuli  a finicuti- 
bus  vocalibus  praepositionum  praecedentium , o.  gr.  de,  6,  di. 
Exempla:  enphapa  leo  (a  papa  Leone)  Cr.  40*.  donchoimdid 
nemdu  (domino  coclesti)  Wb.  27‘.  önchittnn  (e  capitc)  22*.  dun- 
chrunn  (arbori)  8*.  donchorp  marbdu  (corpori  mortuo)  3*.  Deficit 
notatio  infectionis  et  hic  in  in  mc^LB'.'ontechtairiu  (a  dispen- 
satorc)  Wb.  14''.  dontorud  (fiructui)  Sg.  6l‘.  isintuisiuhin  (in  hoc 
casu)  Sg.  204*.  dunbräthir  (fi-atri)  Wb.  10',  donbäith  (gl.  idiotae) 
Wb.  12'.  isinbiuih  (in  mundo),  isinbiuthsa  (in  hoc  mundo)  Wb. 
12'.  12'.  6n  btinud  (gl.  a principali;  i.  e.  ab  origine)  Sg.  33’’. 
donduini  (homini)  Wb.  4'’.  dondaum  (bovi)  10'*.  isinddmin  (in 
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hac  scientia)  1 8'.  Forma  IND : dondlucht  ailiu  (alten  parti)  '\\Tj. 
16*.  dondmacc  (filio)  7‘.  dindriuth  (de  cursu)  20'’.  öndrectairiu 
(gl.  a villico)  Pr.  Cr.  62*.  hüandsnäthiu  (a  filo)  Sg.  54*.  ondfes- 
cur  (a  vespera)  Sg.  183''.  dindfiur  (de  viro)  Wb.  22'.  dondßur 
(ad  virum,  viro)  Ml.  14'’.  dondathir  (patri)  W’b.  13'’.  dondotcar 
(gl.  idiotae)  Wb.  12'*.  Ante  s mortifirandam  item  INT : hisindluc- 
sin  intsainriuth  (gl.  in  Xerolopho  Byzantii;  i.  e.  in  loco  hoc 
speciali)  Sg.  8'’.  isintsalmso  (in  hoc  psalmo)  Ml.  14'’.  dintsens  (de 
sensu)  Ml.  14'*.  dinUruth  buadarthu  (gl.  de  turbulente  rivo) 
Ml.  2^ 

Femininum.  Sunt  articuli  feminini  formae  in  singulari 
IN  et  INNA,  quarum  prior  solummodo  inficit,  si  est  nominativi 
et  dativi,  altemans  cum  IND,  INT.  Formae  IN  accusativi,  quae 
fit  INN  ante  vocales,  et  INNA  genitivi  nesciunt  infectionem. 

Nominal.  IN  ut  gen.  et  dat.  gen.  masc. : inchathir  (civitas) 
Wb.  21'.  inchiall  (intellcctus,  notio)  Sg.  27*.  inchoss  (pes)  Wb. 
12*.  Mira  notatio  tenuis  dcntalis  in  Ml.  28'’:  indtoga»  (gl.  cir- 
cumventio) , pro  qua  exspectanda  erat  scriptio  inthogas.  Sine 
notatione  omnino  : Uicfidir  düib  inbrtthemnacUin  (sinetur  a vobis, 
remittetur  vobis  hoc  Judicium)  Wb.  6'’.  inben  (mulicr)  22'.  indi- 
assin  (gl.  uterque;  i.  e.  haec  duitas)  Sg.  2*.  mglainesin  (haec  pu- 
ritas)  Wb.  9'.  Forma  IND:  indlaäm  (manus)  Mb.  12*.  indnötbe 
(sanctitas)  MT).  9'.  indrann  insce  (pars  orationis)  Sg.  3'’.  indrom 
(Roma)  Sg.  174*.  indeircc  (amor),  indearc  bratharde  (amor  fia- 
temus;  = indserc)  Wb.  25*.  33''.  tndfäilte  (gaudium)  Mb.  16'*. 
indfoillc  (gl.  calliditas)  Ml.  28'’.  ind/oirinn  (gl.  factip)  Ml.  33*. 
indfoisitxu  (confessio)  Mb.  4''.  xsbeo  indanim,  isirlam  indanim 
(est  viva,  promta  anima)  Wb.  4*.  5'.  indencae  (innocentia)  Ml. 
24*.  indecmailte  {^\.  insolentia)  Ml.  SP.  indingen  (filia)  Mb.  10'’. 
indepistike  (epistola  haec)  Mb.  27'*.  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  28*. 
INT  ante  s emortuam:  mör  intserc  condechuith  in  cru.  (magnus 
amor  qui  duxit  in  crucem,  Christum)  Mb.  22'’.  intiillab  (syllaba) 
Sg.  25*.  intsartol  (gl.  libido)  Ml.  34*. 

Dativ,  ut  nominal,  (vel  dat.  masc.) : roböi  issinchaithir  (fuit 
in  civitate)  Wb.  13'’.  hisinchalhir  (in  civ.)  Sg.  28*.  isinchetne  tuisie 
(in  prima  creatione)  M'b.  1*.  dindluib  (gl.  de  rosa)  Sg.  35'’.  dindseit 
(<le  via)  Mb.  24*.  isindaimsirsin  (hoc  tempore)  Mb.  13'’.  isindin- 
ducbäil  (in  gloria)  4'.  dondingin  (filiae)  10'’. 
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Accusat.  IN  non  inficiens  ante  quamcunque  consonam, 
INN  ante  vocales,  nt  in  accus,  gen.  masc. : doforaat  incathraig 
(condidit  civitatem),  conrotgatur  incathraig  (eonstruxcrunt  eivi- 
tatem)  Sg.  31''.  32'’.  incairi  (gl.  notam)  Ml.  28'.  incaisc  (gl. 
phase,  facics;  i.  e.  pasca)  Cr.  37'’.  incoimdemnacht  (gl.  doniina- 
tum,  ferrc)  Ml.  35*.  friainmertrich  (pro  incretrice)  Wb.  9*'.  fria- 
ainlainn,  inlainn  (coronam)  Wb.  11*.  infdiltisin  (gaudium  hoc) 
Wb.  5'*.  inßrinni  (veritatcm)  Ml.  36'’.  infectao  (nunc)  fq.,  cujus 
alia  forma  ctiam  obvia  indectao  ad  dativum  adverbialem  referenda 
crit  (cf.  sub  adverb.).  Forma  INN : conricci  innaimsir  hitaam 
(gl.  usque  adhuc;  i.  c.  doncc  attingit  tempus  quo  sumus)  Wb.  9*. 
aech  innaimair  (ultra  tempus)  Sg.  217'’.  treainnaimair  feiaain  (gl. 
tempus  per  se)  Sg.  ISS*,  ni  epur  frih  innalmain  (non  dico  vobis 
clecmosynam)  Wb.  IC*,  innaudhirt  (gl.  phasc,  facics;  i.  c.  obla- 
tionem)  Cr.  37’’.  haare  näd  forcmal  inninni  (quia  non  augent 
significationem)  Sg.  50*.  ar  inninni  (gl.  propter  significationem) 
Sg.  137'’.  tresinnöenmeit  (gl.  per  tantundem  tcinporis,  i.  e.  per 
eandem  magnitudinem ; meit  fern.)  Cr.  34'.  iainnaiandia  (gl.  in 
sui  adsertionem)  Ml.  29’’.  friaintiiarfaigid  (gl.  adversum  inquisi- 
tionem)  Ml.  20'.  Kst  tarnen  et  liquidac  scriptio  simplex  : ar  incen- 
cai  (gl.  propter  morum  modestiam;  supra  nom.  encae,  ence,  iu- 
nocentia)  Ml.  31'.  in  arim  (gl.  summam)  Ml.  36*. 

Genit.  INNA  et  NA : ailribiheid  inna  cathrach  (incola  civi- 
tatis) Sg.  124*’.  rün  inna  cruche  (mysterium  crucis)  Wb.  8*.  inna 
togaiae  (gl.  simulationis)  Ml.  31*.  irünaib  inna  deacte,  hi  riinaib 
inna  deacte  (in  mystcriis  deitatis)  Wb.  2'’.  5'.  dineurt  inna  deaerce 
(virtute  amoris)  Wb.  16'.  airechaa  inna  romee  (principatus  llo- 
mac)  Sg.  174*.  doihaidbae  inna  mcite  (gl.  explanandac  quantita- 
tis  causa)  Sg.  151*.  inna  flaithemnachtee  (gl.  dignitatis,  gradiis) 
Sg.  2*.  rann  airegde  inna  anme  (pars  princeps  animae)  Wb.  25'. 
bolad  inna  idbairteain  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22'’.  iaaöin- 
michi  inna  indoebäle  (in  abundantia  gloriae)  Wb.  27*.  tindnacol 
inna  hiriae  (receptio  fidei)  Sg.  209'’.  N.\.:  6 aieniud  na  cetne 
tuisten  (natura  primae  creationis)  Wb.  2l‘.  hi  foirciunn  na  cetnee 
rainne  (in  fine  prioris  partis)  Sg.  IS'’,  iadochruth  comiraire  na 
dease  (est  inhonestum  simul  sermocinari  duos)  Wb.  13*.  accomol 
er.  et  na  aecilse  (junctio  Clir.  et  ecclesiae)  Wb.  22'. 

Neutrum.  Qua  differt  hoc  genus  a masculino  et  feminino 
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est  forma  primaria  AN  in  casibus  rectis ; in  casibus  obliquis  IN 
habetur  eodem  modo  ut  in  obliquis  gencris  masculini. 

Nominal.  AN  ante  vocales  et  medias,  A ante  ceteras  conso- 
nas  (p.  53),  exceptis  liquidis,  ante  quas  n articuli  sacpius  assi- 
milatur  quam  omittitur.  AN  (am  ante  i):  anaccohor  (gl.  animus 
voluntatis;  i.  e.  voluntas)  Wb.  10'.  dohtromma  anaccohor  coUnide 
beos  (gravat  vos  volunta.s  camalis  adhuc)  W'b.  8'.  asndirruidig. 
anatnmstn  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg.  56’’.  tshed  inso  anaith- 
escc  (est  hoc  resjwnsum)  Wb.  O"".  animdibe  adchi  cdch  (circum- 
cisio  quam  seit  quivis)  2*.  ropo’ fochonn  anirgaire  (fuit  vetatio 
causa,  pcccandi)  3'.  anorpe  nemde  (haereditas  coelestis)  27'.  atd 
lib  anuilese  (sunt  vobis  haec  omnia),  anuile  rohöi  ifetarlicci  (omne 
quod  fuit  in  vetustate)  16'.  27*.  ani,  anisiu  (id,  hoc;  masc.  inti, 
intisiu,  fern,  indi)  pron.  fq.  ambäs  tiagmeni  (mors  quam  patimur) 
Wb.  15''.  tshed  ambeccsin  nammä  (est  id  hoc  parvum  solum)  24*. 
andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differentia  quae  est  inter  coqjora 
coelestia)  13'.  andeainmneichthech  (denominativum)  Sg.  29'’.  am. 
romboi  andligedsin  ifetarlicci  (ut  fuit  mos  bic  in  vetustate) 
Wb.  10'*.  andligcdnisin  (lex,  regula  haec),  andliged  dogniat 
greie  (regula,  quam  observant  Graeci)  Sg.  7''.  40".  andiall  cechtar 
indarann  (flexio  cuju.svis  duarum  partium),  iss.  andiall  ninmedo- 
nach  (est  haec  flexio  interna)  Sg.  74''.  158'*.  inmaith  andubso 
amne  (num  bonum  hoc  atramentum  ita?  glossa  scriptoris  codicis 
atraincntum  probantLs,  inira  in  folio)  Ml.  13''.  Substantivi  nu- 
mcralis  andede  (utrumque),  andedeso,  andedesin  (hoc  utrumque) 
e.xempla  inter  numcralia.  angair  rohöi  . . (vox  quae  fuit)  Sg.  176". 
ised  angne  cetne  (gl.  eadem  ratio ; i.  e.  haec  est  ratio  prior)  Cr.  33'. 
angräd  asisliu  (gradus  q»ii  est  inferior)  Wb.  4".  Forma  A:  atimne  ^ 
sainemailsin  (spccialc  hoc  mandatum)  Wb.  3'.  atinphed  (gl.  Spi- 
ritus), aiinfed  (aspiratio,  per  h)  Sg.  6*.  9*.  atir  romanach  (gl.  ro- 
manus  ager),  atir  ceniarach  (gl.  fiter  ager)  Sg.  33*.  39".  atredeso 
atredesin  (haec  tria;  cf.  inter  numeralia)  Wb.  5'.  9'.  12'.  acetha- 
deso  (haec  quatcniitas;  i.  e.  haec  quatuor)  Wb.  21'*.  isfrideachl 
afiadnissesin  (gl.  testimonium  diximus  adversus  deunl ; i.  e.  est 
contra  deum  hoc  test.)  Wb.  13".  afirluge  (gl.  jusjurandiun)  Ml. 
36*.  iin.  tin.  afogur  diaforcomnacair  tintinahulum  (tintin  vox  ex 
qua  fit  tint.)  Sg.  30".  iss.  afolad  celnae  (hic  est  sensus  prior), 
afolad  7 inchiall  (gl.  vis  et  significatio)  Sg.  9".  27*.  aforcital 
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forndohcanar  (doctrina  quae  praccipitur  vobis),  aforcxtal  tccas 
(doctrina  quae  salvat)  Wb.  3’’.  30'’.  guidmini  airndip  maith  afor- 
cell  doheram  diibsi  (gl.  onunus  semper  pro  vobis ; i.  e.  ut  sit  bonus 
uuntiu.s  quem  feramus  de  vobis)  Wb.  25''.  aforöil  less  lib  dinaib 
anib  (abundantia  quae  est  vobis  in  divitiis)  W'b.  16'.  asainreth 
(gl.  proprium,  est  nominis)  Sg.  26’’.  attda  lemsa  asaitimdsa  (est 
mihi  haec  proprieta.s)  Wb.  32*.  ataa  icach  episiil  asainchotnarde- 
sin  (gl.  quod  sign  um  in  omni  cpistola ; hoc  proprium  sign  um) 
Wb.  26’’.  Articulus  ante  liquidas ; isderb  alin  lathe  (est  certus 
numerus  dierum)  Sg.  06'’.  ished  alltin,  ished  instn  allinn  (est  hoc 
pars,  i.  e.  est  hoc  illud,  quod  etc.)  Wb.  12'.  29'’. * airchet  allaä 
(veniet  dies)  Wb.  6’’.  isäildiu  ammag  rogab  siiil  (est  sublimior  lo- 
cus quem  cepit  oculus)  Wb.  12*.  isspirtide  annuiadntss  uile  (est 
spiritualis  omnis  novitas,  tempus  novum)  Wb.  15'’.  arrindniu 
(hoc  signum  eoeleste)  Sg.  70’’.  ** 

Aceusat.  ut  nominat.  AN : gaibid  immib  aneiach  macc 
cöimsa  (sumite  circa  vos  vestem  filiorum  misericordiae)  Wb.  27*’. 
ni  dtinaibhi  fodamnet  animdibe  colnide  im.  mani  comal.  anim. 
uitiorum  ( gl.  pater  circumcisionis ; i.  e.  non  iis  qui  suiferunt  circum- 
cisionem  carnalem  tantum,  si  non  perficiunt  circumcisionem  vitio- 
rum)  Wb.  2'.  trisanimthanadsa  (per  haue  altcmationem)  13*.  cid 
anuathathnisiu  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaerunt  animam  meam ; 
i.  e.  adeo  hanc  singularitatem,  ctiam  hanc  unam)  5*.  höre  dorri- 
geni  er.  anuileso  (quia  fecit  Chr.  omne  hoc)  15''.  ni  iucci  ambeelre 
asbiur  (non  intelligit  sermonem  quem  dico)  1 2'*.  conecat  andede 
(continent  utrumque)  Sg.  39'’.  trissandedesin  (per  hoc  utnimque) 
4^.  immefolngai  andligeddn  (eSieit  hanc  legem)  Sg.  157'’. 
angaimred&a  (hanc  hiemem,  hac  h.)  Wb.  31''.  dindi  dobeir  angrdd 
(ab  eo  cui  fert  gradum)  Wb.  29*.  Forma  A:  conecat  airedesin 
( continent  haec  tria)  WTj.  33*.  araceihardese  (propter  haec  qua- 
tuor),  tressacetharde  (per  quatuor)  Wb.  31'’.  32'.  araanaic  acenelce 
fothairethesin  (gl.  babieae  pallacinae:  de  nomine  philosophi;  i. 


* Nutat  hoc  Buhstantivum  in  genus  maac.,  cujus  cxempla  videsis  inter 
Kubst.  pronominalia.  Variant  et  alia  quaedam,  e.  gr.  ntag^  imthdnaH. 

••  Sat  frequens  practerea  articulus  gcncris  neutrius  ante  voces  latinas, 
quae  allegantur  in  codd.  Wb.  et  Sg. : ished  anoneste  iVmi/i  (est  hoc  lo  honeste), 
iihed  dim  allegitime  (est  hoc  ro  legitime)  Wb.  25^.  30*.  ishinunn  analtus  7 
analitus  (est  idem  ro  altus  et  ro  alitus)  Sg.  56^.  etc. 
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e.  quia  invenit  hoc  gcnus  balnei)  Sg.  217*.  forsacenehe  metirsin 
(gl.  inter  Phalecios ; i.  e.  gcnus  hoc  metri)  Sg.  8*.  sluindid  afolad 
cetnae  (gl.  minuit  significationem ; i.  e.  continet  sensum  priorem) 
Sg.  9*’.  rocreitsidsi  aforcell  (credidistis  nuntium)  Wb.  25'.  Ante 
liquidas : cossalaasa  (gl.  usquc  nunc ; i.  e.  usque  ad  hunc  diem) 
Wb.  23>  allaestn  (hunc  diem)  Wb.  15‘.  alleth  o laxm  deiss  (gl. 
dextram  ejus,  digamm.,  partem;  i.  e.  dimidium  e dcxtra  manu) 
Sg.  17'’.  arrad  (gratiam)  Wb.  29''.  frisarind  (cbca  constellatio- 
nem)  Cr.  IS“*. 

Gcnit.  IN,  IND,  ut  in  gcnitivo  generis  masculini:  inche- 
thardi,  inihrcdi  (quatemitatis , trinitatis)  ergo,  si  obvia  cssent. 
oeslund  indedisin  (in  signifiratione  utriusque)  Sg.  209'*.  eicndag 
indraith  diadi  (expers  gratiae  divinae)  Wb.  29*.  cosmulius  ind- 
fiadnissi  (similitudo  testimonii)  Wb.  19'.  indfogair  (gl.  pronun- 
tiationis)  Sg.  3'’.  indfolaid  (gl.  significationis,  proprictas)  Sg.  27*. 
indforcilil  (gl.  cruditionis)  Ml.  19*.  oc  airittn  indforcitika  (in 
receptione  hujus  doctrinae)  Wb.  16*.  rün  indforcilhin  (mysterium 
hujus  doctrinae)  Wb.  28'’.  archttü  indanfhe  (ratione  nominis) 
Sg.  211'’.  indanma  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26*’. 

Dativ.  (DO)N,  (DO)ND,  ut  in  praecedente  casu:  dondi- 
diusin  (utrique  huic)  Wb.  9'.  ondfogur  (voce)  Wb.  12'*.  isind- 
anWiaiih  (in  nomine)  Sg.  30*’.  31*’.  54'’.  Ante  s et  hic  int  pro 
ind;  isintsenmuim,  isinUenmitn  (in  sonitu)  Wb.  12'.  13'*. 

Miscentur  tarnen  hic  ut  in  aliis  casibus  et  generibus  inter- 
dum  duae  fonnac  dictae,  e.  gr.  IN  pro  INI) : isinanmim  (in  no- 
mine) Wb.  9'.  ocinforcitul  (in  doctrina)  31'.  donfiur  (\-iro;  cf. 
supra  dondßur,  dindfiur)  11'.  fochxtmachte  inmaicc  (sub  potesta- 
tem  filii ; cf.  supra  dondmacc)  1 3'’.  mehtiir  insenchasso  (memoria 
legis)  20*.  IND  pro  IN : dindtrediu  (de  tribus)  Sg.  3*’.  isindbuin- 
niu  (in  tubfi)  Wb.  12'.  indhendacht  (benedictio)  19'’. 

Pluralis. 

Non  est  in  hoc  numero  fbrmarum  articub  pro  quovis  genere 
divcrsitas.  In  solo  nominativo  distinguitur  masculina  forma  a fe- 
minina,  quae  est  eadem  et  generis  neutrius.  In  aliis  casibus  eae- 
dem  trium  generum  sunt  formae. 

Nominal,  masc.  IN,  IND  ut  in  gen.  et  dat.  sing.  masc. : 
mphreceptori  (gl.  praedicabunt,  praeccptores)  Wb.  5*.  inchain- 
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gnimai  (benefecta)  Wb.  29*.  inchnamai  (ossa)  Ml.  22'’.  itmöirh 
inhoilUin  (sunt  emortua  haec  membra),  itcorp  inboilhin  (sunt 
Corpus  haec  membra)  Wh.  11'*.  22*.  indoini  hisiu  (homincs  hi) 
12'*.  indnoib  ata  ellachti  hi  er.  (sancti  qui  sunt  uniti  in  Chr.)  21’’. 
mdrigain  (gl.  reguli)  Sg.  45’’.  indslici  (gl.  ostreae)  Cr.  34’’.  INT 
etiam  ante  s emortuam:  dagnitis  dam  inUabindai  anisin  (faciebant 
etiam  Sabini  hoc)  Sg.  2S*.  intsailm  (psalmi)  Ml.  30*.  intsommai 
(divites)  Ml.  28'’.  intseuit  bite  hi  cach  crich  (viae  sunt  in  omnem 
finem)  Ml. 

Nominat.  fern.  INNA,  NA:  hithesin  inna  ranna  aili  (sunt 
hae  partes  aliae),  inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  22*. 
26’’.  itmöra  na  bretha  (gravia  sunt  judicia)  Wb.  1 7’’.  fritaibret 
na  dorche  (opponunt  tenebrae)  Sg.  183’’. 

Nominat.  neutr.  ut  fern. : inna  töranda  (gl.  figurae)  Sg.  4*. 
inna  anmann  trena  . . doforWiagddar  (nomina  apellativa  adjun- 
guntur)  Sg.  28’’.  conafil  dualchi  na  accobra  colnidi  leu  (gl.  qui 
sunt  Christi  camem  crucifixerunt ; i.  e.  ne  sint  peccata  cupiditates 
camales  eis)  Wb.  20'. 

Genit.  INNAN,  NAN  (INNA,  NA,  p.  53  et  ut  an  p.  234.) 
in  tribus  generibus.  Masc. : esseirge  innanuile  marb  (resurrectio 
omnium  mortuorum)  Wb.  1 3'*.  molad  ingni  innanetside  (laus  cogni- 
tionis  auditorum)  11’’.  persan  nan  abstal  olchene  (persona  cetero- 
rum  apostolorum)  1 8'*.  fognam  innamball  (servitium  mernbrorum) 
12’’.  wertet  «am  irai/Äre  (exhortatio  fratrum)  10'.  tindnacul  innan 
dänee  (largitio  donorum) , ilar  nan  däne  (multitudo  dohorum) 
Wb.  21'.  22*.  diserc  inna  grec  (amore  Graecorum ; pro  innan 
grec?)  Sg.  1*.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61’’. 
toissech  na  f ..  tcB  (primus  prophetarum)  Wb.  33“.  hirnchenn 
nasacardd  (circa  caput  sacerdotum)  Sg.  54*.  indocbdl  inna  nöib 
(gloria  sanctorum)  Wb.  13'.  buäid  innammiled  (victoria  militum) 
11*.  cosc  innammoge  (habitus  servorum)  29’’. 

Femin. : octimthirecht  innanidbart  (in  ministerio  oblatio- 
num)  Wb.  iC.  innan  dule  (gl.  mundi  elementonim)  Sg.  3’’.  cosc 
innamban  (habitus  mulierum)  Wb.  22'.  atec  na  persan  (respectus 
personarum)  Wb.  1'’.  temel  inna  toi  domunde  (obscuritas  volun- 
tatum  mundanarum)  21*.  bisse  inna  fedb  (mores  viduarum)  29*. 
accomol  inna  ranngabdl  (conjunctio  participiorum ) Sg.  193’’. 
etarcne  narrüun  diade  (cognitio  inysteriorum  divinorum)  Wb.  26'. 
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Neutr. : con  etarceirt  innamhelresin  (cum  interpretatione  ha- 
nim  liuguarum)  Wb.  13*.  innaforcetal  (gl.  institutionum)  Sg.  9*. 
airitiu  na  forcetahin  (reccptio  harum  doctrinarum)  Wb.  16*. 
innarr ath  (gl.  gratiarum)  Wb.  15®. 

Dativ.  NAIJ3,  NAB  in  quocunque  genere:  donaib  ballaib 
(membris)Wb,  12**.  donaib  n6ibaib{sdmct\s)y  donaib  uilibnöibaib 
(omnibus  sanctis)  AVb.  14**.  17*.  donah  huilib  domib  (omnibus 
hominibus)  Sg.  189**.  arnaib  huilib  geintib  (gl.  Graecis;  i.  e.  om- 
nibus gentibus),  arnab  geintib  huilib  Wb.  1**.  2*.  dinab  gabalih 
(gl.  de  collectis;  i.  c.  donis,  eleemosynis)  13**.  arnab  uilib  cu- 
mactib  (supra  omnes  potestates)  21*.  arnaib  grädib  nemdib  (supra 
gradus  coclestes)  21*.  Omittitur  b intcrdum  sequente  labiali; 
do7ia  ballaib  ailib  (aliis  mcmbris;  scquitur  mox  in  eadem  co- 
lumna:  donaib  ballaib  ailib.,  Cf.  in  eod.  cod.  16*:  i cacha  bdsaib, 
pro  i cachab)  Wb.  12**.  oc  ?ia  fothaircthih  i^alnacdib  (gl.  ad  bal- 
neas  pallacinas)  Sg.  217*. 

Accusat.  INNA,  NA  forma  tribus  geiicribus  communis. 
Masc. : messimmir  imia  firaingliu  (judicamus  vcros  angelos)  Wb. 
9®.  dodürget  inna ßru  (pclliciunt  viros,  pellices)  Sg.  68**.  ciadugneid 
na  retma  (quam vis  faciatis  res  has)  Wb.  22**.  niriat  7iadänu  diadi 
aranindeb  domunde  (gl.  non  turpe  lucrum  sectantes,  sint  diaconi) 
28®.  cosmili  frisna  preceptori  (similes  praeceptoribus)  14**.  Ias7ia 
litridi  aili  (apud  alios  scriptores)  Sg.  28*.  Fern. : leie  üait  inna 
t/uari  (mitte  a te  cibos)  W'b.  6®.  adciaTnni  na  rüna  diadi  (nosci- 
mus  mysteria  divina)  12®.  Neutr.:  forsna  dligetha  remepeithi 
(contra  officia  antedicta)  Wb.  13*. 


II.  Articulus  bri tannicus. 

Major  formarum  penuria  britannicae  Hnguae,  qua  praesertim 
differt  ab  hibernica,  quaeciue  maximc  elucet  e fiexione  nominis, 
Jam  observatur  in  articulo.  Supra  dictum  est  (p.  229),  in  vetere 
lingua  hibernica  radicem  articuli  nudam  N in  positioiiibus  qui- 
busdam  vice  fungi  formarum  pleniorum,  quae  praeter  eam  radi- 
cem in  frequentiori  et  commimi  usu  snut.  Ilaec  vero  formarum 
varietas  neque  in  hodiernis  dialectis  britannicis  exstat,  neque  in 
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vetustis,  quum  sola  radix  in  usu  sit,  unius  igitur  cjiisdemque  for- 
inac  per  omnes  Casus  et  nuraeros.  Manifestum  cst,  in  ea  fonna- 
ruin  stcriUtate  britannica  signa  ad  designanda  substantivorum  ge- 
nera  jam  dcfecisse,  quibus  largiter  utitur  vetusta  liibcrnica  lingua. 

Est  radix  britannici  articuli  ut  hii)ernici  N , quae  per  se 
sola  apparet  inrlinata  ad  praepositiones  praeccdentcs  tenninatas 
a vocalibus,  e.  gr.  do,  da,  di  (ad),  tre  (per;,  o (ex)  etc.,  in  lingua 
annorica  tarn  vetusta,  e.  gr.  in  chartul.  Khedon.  1,  39  in  chart. 
a.  821  : don  roch  (“ad  roebam”  ibid.  1,  41  in  chart.  a.  821 ; i.  e. 
ad  rupem),  quam  in  Vita  S.  Nonnac:  dan  bro  (ad  terram)  16,  7. 
dren  bro  (per  terram)  2,  G.  etren  bedis  (inter  mundi  habitatores) 

1 60,  1 1 , in  quo  eodem  libro  obtinet  articuli  definiti  posi,tionis  ab- 
solutae  forma  an,  et  indchniti  un,  semper  adhuc  cum  n.  Nec 
differt  cornicus  articulus  dehnitus  an,  inclinatus  item  ad  vocales 
finales  praecedentium  particularum,  e.  gr.  the  (ad),  ha  (et):  then 
bi/s  (ad  mundum)  Pass.  2.  43,  4.  then  meneth  (.ad  montem)  52, 
1 . then  menythyow  (montibus)  170,  1 . han  benenas  (et  mulieres) 
169,  4,  et  indefinitu.s  un,  on : war  ben  un  meneth  (ad  apicem 
montis  alicujus)  Pass.  16,  1.  un  venyn  (mulier  aliqua)  84,  1.  on 
buryes,  on  mareg  (civhs,  milcs  quidam)  214,  1.  217,  1.  Mirus 
ideo  USUS  est  hodiernae  linguae  armoricae,  quae  n utriusque  arti- 
culi an  (ann),  et  un  (eunn)  servat  ante  vocales  solummodo  et  h, 
ante  liquidam  n (ante  l assimilatur  in  l),  et  ante  dentales  d,  t, 
ante  reliquas  consonas  autem  mutat  in  r.  Magisque  mirus  com- 
munis USUS  liquidae  r pro  « articuli  definiti  (Indefinitum  enim 
recentiorem  adhuc  ignorat,  ut  hibemica)  jam  in  vetusta  lingua 
cambrica,  in  qua  articulus  absolutae  positionis  cst  tr,  cujus  r,  ut  n 
armorica,  sola  per  se  obvia  -est  inclinata  ad  praepositiones  di  (= 
hibem.  do),  o (ex) : dir  (=  armor.  hibem.  don),  or  (=  hibern.  on). 

1.  Cambricus  vetustioris  linguae  IR,  (I)R  per  omnes 
Casus. 

Sing.  nom. : irdigatma  (gl.  area),  irtinetic  oceenn  gulan  (gl. 
tincta  murice  lana)  in  gl.  Oxon.  In  notationibus  Oxon.  de  men- 
suris : irpimphet  eterin  (quinta  avis) , irnimer  bichan , irmaur 
nimer  (numerus  parvus,  magnus),  iV  bis  bichan  (parvus  digitus). 
maliduc  ir  claud  (ut  ducit  fossa)  Lib.  Land.  216. 

Genit.  nom  ir  bleuporthetic  buch  (gl.  templa  lanigerae  ju- 
vencae)  gl.  Oxon.  In  libro  Landav. : nant  ir  hebatic  (vallis  acci- 
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pitris),  allt  ir  cicbran  (rupes  corvi),  ar  hü  tr  nant  (in  longitudine 
vallis)  150.  penn  ir  claud  (caput  fossae)  216. 

Dativ,  in  irguorimhetic  datl  (gl.  in  arguto  foro)  gl.  Oxon. 
in  irham,  in  irgaem  (aestate,  liieme)  cod.  Lichf.  or  dometic  (gl. 
domito,  orbi  qiio'd  defuit),  or  guordiminnaus  (gl.  ab  invito)  gl. 
Oxon.  dir  minid  (ad  montem,  sursnm),  dir  pant  (ad  cavum),  dir 
finnaun  (ad  fontem)  Lib.  Land.  149.  150,  in  quo  libro  alia  plu- 
rima  cjusmodi. 

Accus,  ircaiauc  (gl.  libcllum)  gl.  Oxon.  dicirchu  ir  guoun 
brcith  (ad  quaercndam  paludem,  versus  paludem  variegatam) 
Lib.  Land.  187.  dicirchu  ir  pant  (versus  cavitatem)  ibid.  231. 
trus  ir  ajl  (Irans  acclivitatem),  trni  ir  gueirclaud  (per  pratum) 
ibid.  231.  234.  trui  ir  coit  (per  silvam)  ibid.  etc. 

Flur.  nom.  irdigatmaou  (gl.  circus,  plur.),  ircilchetou  (gl. 
vela),  ir  leill  (alii),  ir  anamou  (gl.  mendae),  ir  ongucdou  (gl. 
exta_)  gl.  Oxon.  In  notatt.  de  mensuris : ir  hestoriou  (sextarii). 

Genit.  het  ir  alltudion  (sepulcrum  extraneorum)  Lib. 
I.and.  216. 

I)at.  dir  escip  (episcopis)  Lib.  I.aiid.  in  privileg.  eccles.  p. 
113.  dir  marulinniou  (ad  mortuas  paludes),  dir  carnou  (ad  lapi- 
dura  cumulos)  Lib.  Land.  174.  226. 

Accus,  ir  emedou  (gl.  acra,  pulsat;  sing,  aes)  gl.  Oxon. 

In  rccentioribus  codicibus  articulus  plenus  YR  (in  Leg.  in- 
terdum  er)  manet  ante  vocales  semper,  ante  consonas  autem  ra- 
dix  R solummodo,  cum  praecedunt  praepositiones  coalescentes 
di,  pro  qua  cxcussa  d jam  est  i,  y (tarn  liibcrn.  do,  ad,  quam 
hibern.  di,  de,  p.  217),  a (cum),  o (a)  et  conjunctio  a (et). 
Exempla : yn  erhyn  er  escrythur  latt  (contra  scripturam  sacram), 
en  yr  amser  glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef.  yr  amh- 
eratedyr  arthur  (imperator  Arthur)  Mab.  fq.  y bicyt  arllyn  (ci- 
bus  et  potus),  y nef  ar  dayar  (coelum  et  terra)  Mab.  1,  5.  8. 
kynamht  ar  syr  (aeque  numerosus  ac  stcllae)  Mab.  1,7.  dechreu 
di  or  hyn  odidockaf  (incipe  tu  ab  eo  quod  maximc  mirandum) 
Mab.  1,  2.  e bremjn  adele  roy  ir  urenynes  (rex  dare  debet  re- 
ginac)  Leg.  1.  1.  5.  egucneyr  saraet  yr  brenyn  (fit  sar.  regi)  Leg. 
1 . 2.  2.  mynet  yr  gegin  ac  yr  oedgell  (irc  ad  coquiuam  et  ad  cellam 
mulsi),  eisted  yr  bwrd  (sedere  ad  mensam ; y = di  = hibern. 
fio),  yn  gyuagos  yr  gaer  (in  vicinitate  castri),  ar  dryll  arall  yr 
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march  (ct  pars  altera  cqui ; non  y march  ut  alias  ante  consonas, 
ergo  y ^ di  = hibern.  di,  de,  gall.  hodicm.  du  checal)  Mab.  1, 
2.  3.  5.  14. 

Exutus  autem  Ulis  particulis  ui  iisdem  codicibus  ante  conso- 
nas articulus  rejccta  radice  r est  Y (c  Leg.) : auelles  e Ketnry  (vi- 
dit  Cambros),  amser  e garauuys  (tempus  jejunii)  I.ieg.  praef.  y uys 
e becan  (digitus  ejus  parvus)  Leg.  1.  2.  3.  dechreu  yvei  y mcd 
(coeperuiit  biberc  mulsum)  Mab.  1,  2.  y/i  mhenn  y maes  (in  capite 
campi)  Mab.  1,  3.  In  Libro  Landavensi  quoquc,  cujus  scriptor 
fluctuat  inter  scriptiones  vetustiores  et  recentiores,  ]>ro  ir  frequeus 
CSt  i:  trui  i coit  (per  silvam)  197.  nant  i meneich  (vallis  mouacbo- 
nun)  192  etc. 

2.  Cornicus  articulus  AN  (in  quibusdam  locis  en,  si  recte 
impressum)  et  (A)N,  vocab  absorpta  a praecedcnte  finali  particulae. 
Incerta  consonae  scquentis  iufectio  jam  memorata  est  (p.  202.  214). 

Sing.  noin.  an  gusyll  o (consilium  erat)  Pass.  32,  1.  an  dus 
vas  a theserya  (populus  bouus  desiderabat)  4,  1.  han  dus  esa  olyn 
dre  (et  populus  omnis  qui  erat  in  oppido)  97,  2.  y these  han  venyn 
ganse  parys  ens  thy  huhuthas  (venerunt  et  muber  cum  eis,  quam 
volebant  accusare)  33,  2.  ol  en  da  han  droh  kepare  (omnis  bonus 
et  malus  una)  24,  4.  en  tebell  el  a eynnas  y demptye  (malus  ange- 
lus  voluit  eum  tcntarc)  13,  2.  en  debell  urek  a eth  (mala  muber 
ivit)  159,  1 . 

Genit.  pobyl  an  bys  (populus  mundi)  6,  2.  dre  vertu  an  las 
(per  virtutem  patris)  3,  1 . 

Dativ,  mos  then  dre  (ire  ad  civitatem)  27,  2.  ogas  tJien  beth 
(vicinus  ad  scpulcbrum,  sepulcbro)  253,  1 . an  ughelder  then  bys 
deyskynnas  (ex  altitudine  m mundum  descendit)  5,  2. 

Accus,  terry  an  tempel  (frangere  templum)  91,  2.  war  an 
bys,  drys  an  bys  oll  (in  mundum,  per  totum  mundum)  2,  2.  31, 
2.  dris  an  vro  (per  terrain)  250,  2. 

Plur.  nom.  an  princis  esa  yn  pow  (principes  qui  erant  in 
regione)  64,  1.  y dorras  an  veyn  (fracti  sunt  lapides)  209,  4.  may 
syth  iorrow  benegis  han  benenas  (.sint  vcntrcs  bcncdicti  et  mube- 
res)  169,  3.  4.  an  ethewon  (Judaei)  fq.  en  etheicon  118,  1. 

Genit.  ran  vras  an  penton  (magna  pars  donorum)  38,  2. 

Dat.  then  menyihyow  why  a eigh  (montibus  vos  mandabitis) 
170,  1.  Jesus  a leceris  then  dowthek  (Jesus  di.xit  duodecim  disci- 
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pulis)  47,  1.  Pylal  a ro«  then  tarogyon  aga  ro  (P.  dedit  militi- 
bus  eorum  negotium)  250,  1. 

Arcus,  an  teyn  ma  gura  hara  (hos  lapidcs  fac  panem)  11,3. 
ef  a satrye  an  glecyon  (sanabat  aegrotos)  25,  1 . wor  en  enepota 
(super  animas)  17,4. 

3.  Armoricus  vetustior  AN,  (A)N  in  quacumquc  loca- 
tione,  casu  et  numero.  K\empla  e Vita  S.  Nonnae  (Kuh.). 

Sing.  nom.  doe  an  roen  mat  (deus  rex  bonus)  12,  25.  duet 
eo  an  pret  (venit  tempus)  8,  21. 

Genit.  e Ics  an  roen  (in  aula  regis)  208,  10.  a perz  an  roen 
(a  parte  rc^;is)  3G,  4.  guent  comancc  an  bet  (ante  initium  mundi) 
78,  24. 

I)at.  tost  dan  mor  (vicinus  mari)  32,  1.  dan  tut  (populo) 
108,  10. 

Accus,  tech  cm  lech  (relinquere  locum)  2,  4.  tremen  an  mor 
(percurrere  mare)  8,  10.  voar  an  bet  (in  mundum)  2,  2.  dre  an 
bro,  dren  bro  (per  temun)  2,  6.  6,  12.  dren  bet  (per  mimdum) 
204,  4.  dren  forest  man  (per  hanc  silvam)  34,  15.  heden  maru 
(usque  ad  mortem)  102,  15. 

Plur.  nom.  an  peoryen  bezent  plan  soutenet  (pauperes  sint 
omnino  sustentati)  68,  11.  an  hol  loznet  (omnia  animalia)  30,  18. 

Genit.  nation  an  bretonet  (natio  Kritannorum)  78,  25.  crouer 
an  steret  (creator  stellarum)  90,  15.  dre  spiet  an  pechedou  (per 
consequendam  peccatorum)  10,  2. 

Dat.  doe  so  guir  roen  dan  ploueou  (deus  qui  verus  rex  est 
vicis)  54,  17.  obediant  dan  mandamantou  (obediens  mandatis) 
28,  14. 

Accus,  mir  an  hol  gourchemenou  (serva  omnia  praecepta)  62, 
4.  gouden  poanyou  (jH>st  dolores)  146,  2.  entren  preladet  (mier 
praelatoe)  208,  19. 

In  eodem  libro  obvius  articulue  indefinitus,  ignotus  linguae 
cambricac,  in  duabus  formis  VN,  VNG:  vng  mab  hihan  (j)uer 
parvns)  46,  20.  euel  vn  merch  (ut  puella)  18,  8.  da  vng  mestr 
(magistro)  110,  11.  me  guel  vng  merch  (video  pucllam)  34,  17. 
greomp  vng  anclin  (faciamus  incliuationem)  72,  13. 
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CAPUT  SECUNDUM. 

De  nominis  flcxione. 

I.  Nomen  hibernicum. 

A.  Declinatio. 

In  TCtusta  lingua  hibeniica,  quae  fotrnarum  nöminis  varicta- 
tem  magnam  servavit  eaque  longe  superat  etiam  ejusdem  aetatis 
cambricam,  est  duplex  dcclinandi  ordo,  quorum  prior  ob  praeva- 
lentes  in  flexionibus  vocalcs  possit  dici  vocalicu»,  posterior  ob 
praevalcntes  consonas  consonanticus.  Ad  illum  pertinent  ad- 
jectiva,  quae  non  proprium  modum  sequuntur,  ut  in  alüs  linguis, 
e.  gr.  germanica  et  slavica;  posterior  ordo  proprius  est  solum- 
modo  substantivis,  nec  tarn  numerosis  quam  in  priore.  In  utroque 
ordine  vocales  flexionum  sunt  sive  extemae,  in  fine  accedentes, 
sive  intemae,  locum  occupantes  ante  consonam  terminantem,  sive 
est  radicis  sive  derivationis.  Sunt  porro  et  substantiva  quaedam 
discrepando  a solitis  declinandi  modis  proprias  formas  evolventia, 
vel  anomala. 

Ordo  prior. 

Substantiva  et  adjectiva  generis  mascubni  et  neutrius  con- 
cordant  in  flexionibus  ; substantiva  et  adjectiva  generis  feminini 
suos  proprios  modos  sequuntur.  Exhibeo  primum  Schema  omnium 
declinandi  modorum,  quos  dico  series,  proponendo  paradigmate 
pro  quocumque ; produco  dein  substantiva  sive  adjectiva  probantia 
formas  cujusvis  seriei  hic  expositas,  sive  etiam  varietates  earum 
oflerentia,  ex  ipsis  codicibus. 

Declinatio  masculina  et  generis  neutrius. 

Paradigmata : I.  cele  (socius).  Exemplum  hujus  seriei  dcri- 
vatum,  e.  gr.  echire  (mulio),  tectire  (dispensator) , addere  non 
tarn  necessarium  videtur,  quam  in  sequentibus  ob  intemas  flexio- 
nis  vocalcs.  II.  Exemplum  non  derivatum  ball  (mcmbrum),  de- 
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rivatum  tuisel  Ccasus).  III.  Excmplum  non  derivatum  htth  (mun- 
dus),  derivatum  dilgud  (remissio). 

Neutrum  a masculino  illud  tautum  differt,  quod  accusativus 
et  vocativus  formantur  ut  nominativus,  et  l»i  iidem  tres  Casus  in 
numero  plurali  proprias  flexiones  induunt,  diversas  a masculiuis, 
quae  ex  in£ra  sequentibus  exemplis  patebunt. 


Ser. 

I. 

Ser. 

II. 

Ser. 

III. 

nom. 

eile 

ball 

tuitcl 

bith 

dilgud 

gen. 

celi 

haill 

tuisil 

betho 

dilgotho 

dat. 

celiu 

haull 

tuisiul 

biuth 

dilgud 

acc. 

eile 

ball 

tuisel 

bith 

dilgud 

voc. 

eilt 

baill 

tuisil 

bith 

dilgud 

nom. 

eilt 

baill 

tuisil 

betha 

dilgotka 

gen. 

eile 

ball 

tuisel 

bithe 

dilguthe 

dat. 

eilih 

ballib 

tuislib 

bithib 

dilguthib 

acc. 

eiliu 

baullu 

tuisliu 

bithu 

dilguthu 

voc. 

eiliu 

baullu 

tuisliu 

bithu 

dilguthu 

Declinatio  fcminina. 

Paradigmata ; IV.  fuare  (cibus).  V.  Exemplum  non  deriva- 
tum rann  (pars),  derivatum  hriathar  (verbum). 


Ser.  IV.  Ser.  V. 


nom. 

tuare 

rann 

briathar 

gen. 

tuare 

ratnne 

hrithre 

dat. 

tuari 

rainn 

brithir 

acc. 

tuari 

rainn 

brithir 

voc. 

tuare 

rann 

briathar 

nom. 

tuari 

ranna 

briathra 

gen. 

tuare 

rann 

briathar 

dat. 

tuarib 

ranntb 

briathrib 

acc. 

tuari 

ranna 

briathra 

voc. 

tuari 

ranna 

briathra 

Digitized  by  Google 


II.  2.  DECXIN.  lIIBERJilCAE  OEDO  PRIOR  SER.  I. 


245 


Series  I. 

Flcxionis  externae,  dcsinens  in  -e,  quae  in  suis  casibus  mu- 
tatur  in  -i,  -tu,  -ib.  Nomina  generis  neutrius  in  pluralis  casibus 
noniiuativo,  accusativo  et  vocativo  nutant  inter  -e  et  -t. 

Singularis. 

Nom.  Substantiva  masc. : cele  (socius,  maritus)  Wb.  Sg.  duine 
(liomo)  Wb.  fq.  dalte  (alumnus,  discipulus)  Wb.  2.'?*.  24*.  scrt- 
tiire  Cgi.  arcarius)  Wb.  V.  intecttaire  (gl.  dispcnsator)  Wb.  8'*. 
rectire  (gl.  praepo.situs)  Wb.  17"*.  notire  (notarius)  Wb.  27'*. 
cchaire  (gl.  nmlio)  Sg.  SS*".  62*’.  tablaire  (gl.  tabellarius)  Sg.  35*. 
fuirsire  (gl.  parasitus)  Sg.  49*". 

Subst.  neutr.  (pono  solummodo  quae  occurrunt  cum  articulo 
exempla) : anes$eirge  (rcsurrectio)  Wb.  30*’.  animdtbe  (circumci- 
sio)  Wb.  2*.  anirgatre  (vetatio)  Wb.  3“.  andedesin  (hacc  duitas, 
hacc  duo)  AVI).  10*’.  14'.  25'*.  atrede  (trinitas,  tria),  acetharde  (qua- 
tuor)  Wb.  fq.  aßadntsse  (testimonium)  AVb.  IS*”,  afirluge  (jusju- 
randum)  Ml.  36*.  asainchomarde  (signum  peculiare ; arde,  signum) 
Wb.  26*’.  atimne  (pracceptum)  AVb.  3'.  atuile  (acccssus  maris) 
Cr.  25'.  acumachtae  (gl.  manus,  consercnda)  Ml.  16*.  cumachtae 
(gl.  potcstas)  Sg.  6*.  accncle,  ccnidae  (genus)  Sg.  8*.  46*’.  67*’. 
Exstat  et  forma  cenil  sequens  seriera  II.,  gen.  ceneiuil;  inde  et 
supponere  liccbit  formam  soscelo  (evangelium)  ob  convenientiam 
in  casibus  obliquis  cum  praecedente,  quamv^s  occurrat  saepius  in 
\AT).  fisseil  (nuntius),  et  dat.  flexionis  intemac:  ibarsciuilsi 
Wb.  17^ 

Adject.  masc. : ccetne  fer  (primus  vir)  A\T).  7*’.  intathir  ttetnde 
(pater  coelestis)  Wb.  4*’.  Frequentissima  adjectiva  derivata  in  -de, 
-te,  -the. 

Adject.  neutr. : anuile  (omne),  anuilesc  (omne  hoc)  Wb.  16*’. 
27*.  angni  cetne  (ratio  prior)  Cr.  33'.  anorpe  nemde  (haereditas 
coelestis)  Wb.  27'.  anaccobor  collnide  (concupiscentia  camalis) 
Wb.  8'.  ni  nuae  ndo  anatrabsin  (non  nova  ei  haec  possessio) 
Ml.  17*’. 

Genit.  Sub.sl.  masc. : oemunud  ädahi  (in  cducatione,  insti-u- 
ctione  alumni  sui)  Wb.  21'*.  corp  induint  (corpus  hominis)  AVb. 
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12*.  darcenn  tudtdt  (pro  capite  Judaei,  pro  Judaeo)  Wb.  2*.  tnd- 
fuirstri  (gl.  histrionis)  Sg.  103*. 

Substant.  neutr.  i tir  tmrngiri  (terra  promissionis)  Wb.  2*. 
33*.  33’’.  torbe  nimdibi,  recht  nitndibi  (utilitas,  lex  cipcumsisionis) 
'W'b.  2*.  20*.  octlund  tndediatn  (gl.  cum  significadonc  utriusque) 
Sg.  209’’.  indsuidi  (gl.  sessionis)  Ml.  15*.  claar  cridi  (tabula  cor- 
dis)  Wb.  15*.  dilgud  cech  ancridi  (remissio  omnis  injuriae)  W’’b. 
V.  ilckenele  berli  (multa  genera  locutionis)  Wb.  12'’.  dulohinne 
inmüti  (reipuneratio  militiac)  MTj.  11*.  cosmailius  indarpi  (simi- 
litudo  rejectionis)  Sg.  106’’.  etergne  mu  chumachti  (coguitio  po- 
tcstatis  meae)  WTj.  33*.  archuit  cumachti  (ratione  potcstatis,  va- 
riae  simt  btcrae)  Sg.  7*.  icc  inchen&li  deine  (salus  generis  homi- 
num)  Wb.  7‘.  21'.  21'’.  26'’.  comalnad  sosceli  (impletio  cvangelii), 
precept  sosceli  (doctrina  evangelii),  darcenn  sosceli  (pro  cv.)  Wb. 
7^  7'.  32*. 

Adject.  masc. : comalnad  indhuili  recto  (impletio  omnis  legis) 
■VVb.  20*.  ainm  alaili  thriuin  (nomen  alius  herois)  Sg.  96*.  ainm 
reto  nephchorpdi  (nomen  rei  incorporalis)  Sg.  187’’. 

Adject.  neutr. : äinsid  cetni  diil  (accusativus  primae  dcclina- 
tionis)  Sg.  91’’.  cenn  forcenn  indfolaid  chithnai  (gl.  sine  substan- 
tiae  consumtione  j i.  e.  significationis  originariae)  Sg.  28’’.  cosmu- 
lius  inmilti  domundi  (similitudo  militiae  mundanae)  Wb.  30*. 
doi  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20*. 

Dativ.  Pro  -iu  saepius  -u  occurrit.  Subst.  masc. : do  daltu 
(alumno)  Wb.  27''.  do  duiniu  (homini)  Ml.  20'’.  on  techtairiu  (a 
dispensatore)  W^b.  14'’.  ondrectairiu  (gl.  a vilUco)  Pr.  Cr.  62*. 
Suppressa  etiam  « ; donduini  (homini)  Wb.  4’’. 

Subst.  neutr. : inimdibiu,  inimdibu  (in  circumcisione)  Wb. 
2*.  23'’.  dondidiusin  (liis  duobus)  Wb.  9'.  itrediu  (in  trlbus),  ön- 
trediu  (a  tribus)  Wb.  21’’.  27'*.  hi  cridiu  (in  corde),  hi  farcridiu 
(in  vestro  corde),  6 chridiu  (e  corde)  Wb.  5'*.  7'*.  14'.  iccach  aonu 
(in  omni  cognitione),  iamarnetargnu  (post  nostram  cognitionem), 
iarnetarenu  (post  cognitionem)  Wb.  8*.  15*.  26''.  iartimnu  (se- 
cundum  mandatum)  A\T).  O"".  a belru  (e  lingua)  WH).  1 2’’.  1 2'*.  in 
heseirgiu,  in  esseirgu  (in  resurrectione)  \Yb.  4’’.  1 3’’.  iaruesseirgu, 
iarnesseirgiu  (post  resurrectionem)  3'.  4*.  hia  indarpu  (gl.  sub- 
jcctione)  Sg.  lOO’’.  hi  firlugu  (gl.  in  jurejurando)  Sg.  217".  don- 
chumachtu  (potestati)  Sg.  7".  ibarcumactusi  (in  vestra  potestate). 
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icumachtUy  cocumachtu  (in,  cum  pot.)  Wb.  9®.  23*.  29*.  o cech 
cohUuj  do  cach  ceneolu,  (a  quovis  genere,  ad  quodv.  g.)  Wb.  2*». 
3**.  dindsosceluy  issoscelu,  uoscelu  (de,  in  evangelio)  13*.  18*. 

Adjcct.  masc. ; do  nach  ailiu  (nuUi  alii)  Wb.  12*^.  donchoim^ 
did  fiemdu  (domino  coelesti)  Wb.  27*. 

Adjcct.  neutr. : far  cetnu  diull  (in  prima  declinatione)  Sg. 
OO**.  dondimdibu  colnidiu^  do  imdibu  colnidu  (ciicumcisioni  car- 
nali)  Wb.  10*.  dmtrediu  remeperthu  (de  tribus  ante  dictis)  Sg.  3**. 

Accus.  Subst.  masc. : imfolngi  indwiie  firian,  imfolngi  in- 
duine  slän  (fecit  hominem  justum,  salvum)  Wb.  4*. 

Subst.  neutr. : een  ceccncy  cen  engne  (sine  ct^itione),  tre 
eiargne  (per  cognitionem)  Wb.  2*.  14**.  iriMosuide  (gl.  per  cathe- 
drae  scssionem)  Ml.  15*.  ni  dilgaid  anancride  (non  ignoscitis  in- 
juriam)  AVb.  9*.  dar  timnc  (per  mandatum)  Wb.  3*.  ni  tucci  am- 
beelre  (non  intelligit  linguam)  Wb.  12**.  ucmindarbae  (gl.  in  re- 
pulsam)  Ml.  23*»  conaci  ancescae  (vides  lunam)  Cr,  33*’,  afirluige 
(gl.  jusjurandum,  interposuit)  Wb.  38*.  aracumactte  nangid  ni 
ärmisom  archumactte  (gl.  non  est  potestas  nisi  a deo)  Wb.  6*. 
fockumachtey  fochumacte  (sub  potestatem)  13**,  22**.  31**.  ho  aricc 
dia  dcenele  iidoine  (ex  quo  salvavit  deus  genns  hominum ; cf.,  acc- 
nelce  fothaircihesitiyforsacmclcB  mctirsin  Sg.,  supra  p,  235.  236) 
Wb.  5*.  predchimmi  soscele  (praedicamus  evangelium)  'Wh.  14*. 

Adject.  masc. ; co/er  naile  (ad  alium  virum)  Wb,  9**,  lasin- 
nathir  nemde  (ad  patrem  eoelestem)  "Wb.  1 9**. 

Adject,  neutr. : cen  imdibe  störide  (sine  circnmcisiope.  corpo- 
rali)  AVb.  2**.  fodaimet  animdibe  colnide  (tolerant  circumcisionem 
camalem)  Wb.  2*. 

Vocat.  Subst,  et  adject.  masc. : ä huili  duini.  a cach  duini 
(gl.  o homo  onpmis !)  Wb.  1®.  a iitdidi  (o  Judaee  I)  Wb.  1**,  a gent- 
lidi  (o  gentilis !)  Wb.  5**.  a mär  ^ormaehtai  (gl.  macte,  magls 
aujBtie)  Sg,^76*,,  G^i^rls  lLe^triius  non  praesto  estj  9x,qmplum. 

Pluralis. 

Nom.  Substant.  masc. : comarpi  (cohaeredes)  Wh.  1 9*.  isra- 
elti  (Israclitae)  Wb.  4*.  fortcctiri  (vestri  pxaepositi),  ammi  tecJir 
iiri  (sumus  praepositi)  Wb.  15*.  24'*. 

Substant.  neutr.  hic  et  in  accusat.  -e  exhibent:  ato4U  ilclkßr 
nele  (sunt  varia  genera)  Wb.  12'*.  na  cumachte  file  (a  deo)  itor- 
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digfhi  (gl.  quae  sunt  potestates  a deo  ordinatae  sunt)  Wb.  6*. 
Nec  -i  fuisse  absonam,  patebit  ex  ailject.  ncutr.  sub  nom.  et  accus. 

Adject.  masc. : de  ncmdai  (dü  coclestcs)  Sg.  39*.  bimmi  <ecni 
et  himmt  foirbthi  uilt  (sumus  sapicntes  et  firmi  omnes)  WTi.  1 2'. 
robtar  trlithi  armoge  dünn  . . . robtar  anirlitht  tartim  (fuemnt 
obedientcs  servi  nobis,  fiierunt  inobedieiites  postea)  WHb.  27'. 

Adject.  neutr. : na  accobra  colnidi  (concupisccntiae  carnales) 
Wb.  20'. 

Genit.  Sufficient  haec:  ishe  asairchinnech  tnnan  mle  (gl. 
super  omnia  deus ; i.  e.  ipse  est  princeps  omnium)  WT).  4'.  ciall 
innan  ule  mod  (sensus  omniUm  modonun)Sg.  \ . fognatn  i'nnam 

ball  naile  (scrvitus  aliorum  membrorum)  Wl).  1 2'’.  buäid  innam 
miled  talmande  (victoria  militum  terrestrium)  Wb.  1 1*. 

Dativ.:  doharcelib  (sociis  vestris;  i.  c.  alii.s)  Wb.  25“'.  donab 
huilib  doinib  (omnibus  hominibus)  Sg.  ISO"*,  arnab  uilib  cumactib 
(supra  omnes  potestates)  Wb.  21*.  tfochidtb  imdib  (in  tribulatio- 
nibus  multis)  Wb.  24'.  Quae  -ib  dativi  non  inficiens  ex  -ab  de- 
fecissc  vidctur. 

Accus.  Subst.  masc. : friarceiliu  (contra  socios  nostros;  i.  e. 
alios,  cf.  pronom.  G)  WHi.  33'“.  fri  tnaccidöndu  (gl.  apud  Mace- 
donas)  Wb.  16“*.  Oppressa  u:  fri  döini  (versus  homines),  eter 
döini  (inter  homines)  W'b.  20“'.  2S'’. 

Subst.  neutr.  ut  in  nom. : dagdna  sdibairde  (fiiciet  falsa 
signa)  'Wb.  20*.  ruchualatar  ilbilre  (audiverunt  multas  linguas) 
Wb.  12“'.  aithchum.be  (gl.  combustiones , cauteria,  infligunt) 
Wb.  l^ 

Adject.  masc. ; farnuili  baullti  (onmia  membra  vestra)  WT). 
3'’.  friu  huili  (in  eos  omnes),  leu  uili  (apud  cos  omnes)  W’b.  7'*. 
12'“.  dog?n  oolnidi  diib  (fiicit  carnales  ex  eis)  W’b.  8'.  tri  gnimu 
rechtidi  (per  actus  legales)  WT).  2". 

Adject.  neutr. : la  dligeda  arside  (ad  normas  vetustas)  Sg. 
207*.  forsna  dligetha  remeperthi  (in  normas,  leges,  ante  dictas) 
Wb.  13*.  na  huli  dorigniussa  (omnia  quae  feei)  'Wb.  21'’. 

Vocat.  Exempla  pro  hac  serle  non  praesto  sunt  e codicönus ; 
cum  tarnen  alias  terminatio  vocativi  pluralis  conveniat  cum  tcr- 
minatione  accusativi,  et  hic  terminationes  masc.  -im,  neutr.  -e,  -i 
statuendae  erunt. 
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Intemae  flexionis,  qua  in  pluribus  casibus,  ^n.  dat.  sing, 
et  nom.  plur.  praesertim,  notae  casuum  horum  i et  u vocaleni  ra- 
dicis  sive  derivationis  extrcmara  aut  comitantur  aut  supprimuiit. 
Vocales  frcquentiores  talia  patientes  sunt  aete;  et  fit  a in  illis  casi- 
bus sive  ai  (oi,  ui)  et  öw,  sive  evanescens  relinquit  i du;  e autem 
cum  i et  u transit  in  i et  iu.  llarius  occurrentes  o,  d,  ä,  interdum 
et  a in  positione,  non  suscipiunt  u juxta  se,  cum  t autem  fiunt  oi 
{ui),  6i,  äi;  e,  pro  qua  et  scriptio  eu  est,  cum  i fit  eiui,  iui,  eoi 
(p.  23.  24),  cum  u iu;  öi  et  äi  nusquam  mutantur.  Substantiva 
et  adjectiva  geueris  ncutrius  in  nom.  accus,  voc.  plur.  termina- 
tionem  ~a  adsciscuut. 


Singularis. 

Nom.  Subst.  masc. : inball  (membrum)  Wb.  12**.  inmacc 
(filius)  Wb.  Sg.  infer  (vir)  fq. 

Subst.  ncutr. : anaccobor  (voluntas,  cupiditas)  WT).  3**.  4*'. 
8®.  16®.  anatrabsin  (gl.  possessio  haec)  Ml.  17**.  anuathath  (sin- 
gularitas)  MT).  5*.  ambäs  (mors)  Wb.  15*’.  andiall  (declinatio) 
Sg.  74**.  anderbad  (certitudo)  Sg.  90*.  andliged  (lex,  regula)  Sg. 
7**.  40*.  andechor  (differentia)  Wb.  13®.  anggalar  (morbus)  Cama- 
rac.  angräd  (gradus,  ordo)  Wb.  4*’.  29*."  angell  {ang,  taraisse,  gl. 
idoneum  pignus)  Ml.  27*.  andermet  (gl.  oblivio),  aformet  (me- 
moria) Ml.  23**.  aforcell  (institutio)  WT).  25**.  äforcital  (doctrina) 
W’^b.  3“*.  30**.  afolad  (significatio)  Sg.  9**.  27*.  ascelso  (narratio 
haec)  Ml.  16**.  arrad  (gratia)  Wb.  29'*. 

Adject.  masc. : inspirut  nöib  (spiritus  sanctus)  W’'b.  4*.  4'’. 
8**.  E dcrivatis  pertinent  huc  firequentissima  adj.  in  -ach,  -ech. 

Adject.  neutr.  ^ atir  romanach  (gl.  romanus  ager),  atir  cen- 
tarach  (gl.  citor  ager)  Sg.  33*.  andiall  nmmedonach  (declinatio 
interna)  Sg.  158'’.  • 

Genit.  Subst.  masc. : fochumachte  inmaicc  (sub  potestatem 
filii)  "Wb.  1 3'*.  armenmuin  indfir  (in  mentem  viri)  Wb.  1 3*.  colaa 
poil  (usque  ad  diem  Pauli)  Wb.  S**.  ainm  thriuin  (iiomen  hcrois; 
Iren)  Sg.  96*.  di  muntir  cessair  (gl.  de  cessaris  domo,  Caesaris) 
W’b.  24'’.  gnima  adim  (facta  Adami)  Wb.  13’*.  apstal  apstil  (apo- 
stolus  apostoli)  W'^b.  18®. 
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Substant.  ncutr. : imchloud  diill  (mutatio  dcclinationis)  Sg. 
.31'*.  octäircud  raith  (in  eflfectione  gratiae)  Wb.  14‘.  intaidlich 
(gl.  satisfacrionis ; accus,  ataidlech,  infra)  Ml.  23*.  rün  indfor- 
ctllsin  (mysterium  hujus  doctriiiae)  Wb.  28'’.  bibdu  bdis  (reus 
mortis)  Wb.  1'*.  ancride  indermatt  (gl.  injuria  oblivionis)  Ml.  23*. 
oentu  forcitil  (unitas  doctrinae)  Wb.  IS*",  tormaeh  galir  (auctio 
morbi)  Wb.  29*.  torad  »athir  (fhictus  laboris)  Wb.  10'.  log  sdithtr 
(mcrces  laboris ; tdithar)  23'.  29*.  rect  comaccobuir  (lex  concu- 
piscendae)  Wb.  1 3*.  airitiu  abitth  (sumtio  victus  sui)  Wb.  9‘.  am. 
indclainn  bunid  (instar. . originis ; hiad,  bunad)  Wb.  5''.  anmmann 
atoraid  (nomina  fructus  earura,  arborum)  Sg.  6 1 torand  folaid 
(sig^um  sensus j Sg.  26'’.  27*.  archuit  folid  (ratione  sigiiificatio- 
nis),  herchotliud  folid  (definitio  sign.)  Sg.  138*.  189*.  recht 
naicnid  (lex  naturac;  axened)  Sg.  217'’.  forbrüiud  dligid  (in- 
fractio  legis)  Sg.  181*. 

Adjcct.  masc. : ire  iltesbaid  naich  baill  (per  defectum  membri 
aUcujus)  Sg.  5*.  tsinanmim  inspiruto  noib  (in  nomine  spiritus 
sancti)  Wb.  9'.  fobea  srotha  luaith  (in  modum  torrentis  rajiidi) 
Ml).  32'.  ittdaisso  boicht  (aetatis  pauperis;  i.  e.  paupennn)  Ml. 
31'.  inchruinn  toirthich,  toirthig  (arboris  frugiferac;  nom.  cratm 
toirthech)  (Wb.  5‘.  Ml.  IB*".  cuilich,  inchulich  (gl.  pro&ni,  homi- 
nis j cuilech)  Ml.  28*.  30'. 

Adjcct,  neutr. : asainreth  indantha  diUs  (peculiare  nominis 
proprii;  nom.  ainm  dilea)  Sg.  20'’.  mdith  (gl.  adipati,  obesi), 
maill  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20*. 

Dativ,  Subst.  masc. : dondaum  (bovi)  Ml).  1 O*.  dojiur,  don- 
fiur,  do  Öen  ßur  (viro,  uni  viro)  Wl).  10'’,  11'.  21*.  önchiunn  (e 
capitc)  Ml),  ir,  iaindoinbull  (in  eodem  membro)  M'b,  12'.  dun- 
chrtmn,  donckrunn  (arbori)  M'b.  8*,  Sg.  61'’,  dondmacc  (filio) 
■Wb.  7'.  do  euch  cathrur  (omni  civi)  Sg.  33*..  do  <eneua  (Aeneae) 
Sg.  31^ 

Subst.  neutr. : far  cetnu  dittll  (in  prima  decUnatione ; diall) 
Sg.  90'’.  do  atrub  (ad  domiciliura ; atraby  Wb.  21'.  dinrath  (de 
gratis)  M'b.  5*.  dongrddam  (huic  gradui)  Ml).  29*.  6 bda  (a  morte) 
M'b.  14'’.  hi  forcitul,  do  foreitul  (in  doctrina,  ad  doctr.),  iar  for- 
citul,  di  forcitul  (post  d.,  de  doctr.)  'Wb.  5'*.  13*.  16*.  18*.  do 
vitinacitul  (ad  inceptionem)  Ml.  15*.  ön  bunud  (gl.  a principali) 
Sg.  33'’.  do  eetrud  (ad  libidinem)  Sg.  68'’.  dothorud,  dilAorud  (ad 
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fructum,  de  fiaictu)  Wb.  10**.  dontorud  (öructui)  Sg.  61**.  hua  dli- 
gudy  di  dligud  (a  lege)  Sg.  181*.  Ätl.  19**. 

Ilis  ßive  raasculini  sive  neutrius  generis  substantivis  adnu- 
meranda:  do  ihormuchy  iar  tormuch  (ad,  post  auctionem)  Sg.  77**. 
153*.  6 folt  (a  capillo;  nom.  f alt)  Wb.  11®.  hisintorunt  (in  forma) 
Sg.  3**.  6 fugull  (gl.  judicio;  nom.  fugall)  Wb.  9*.  in  ihir  (in 
multitudine) , illestur  (in  vase)  Wb.  22*.  22*’.  iharcumung  (in 
vestra  jx)testate)  Wb.  5**.  uathecmungg  (gl.  ab  eventu)  Sg.  28*.  do- 
fulung  (ad  tolerationem)  Wb.  25*.  itossuch,  itossoehy  iiosug  (in 
initio)  Wb.  14**.  15®.  28*.  ö thossuch  (ab  initio)  Wb.  7**. 

Adject.  masc. : ondfescur  maull  (a  vespera  sera)  Sg.  183**. 
on  spirut  noib  (a  spiritu  sancto)  Wb.  14®.  dindancretmiuck  (ab  in- 
credulo;  nom.  anci'etmech)  Wb.  10*.  Adj.  in  -ach  non  mutan- 
tur:  dundfercach  (irato)  Ml.  22**.  donhräihir  hiressach  (fratri  fi- 
deli),  donlohur  hiressach  (infirmo  fideli)  Wb.  10**.  11**.  indforcunn 
düthrach  (gl.  votivo  exitu,  destituti)  Ml.  19®. 

Adject.  neutr. : i cach  imniud  (in  quavis  tribulatione ; imned) 
Wb.  7**.  6 nach  uathuih  (ab  aliquo  singulari;  uathad,  singularis 
numerus)  Sg.  71**.  ar  anmmaimm  dilius  (pro  nomine  proprio) 
Sg.  27*. 

Accus.  Substant.  et  adject.  masc. : ar  den  f er  (pro  uno  viro) 
Wb.  4**.  iccfe  infer  (gl.  virum  salvum  facies)  Wb.  10*.  darcenUy 
darachenn  (pro  capite,  pro)  Wb.  fq.  fri  nech  (contra  aliquem), 
fri  cäch  (contra  qiiemvis)  Wb.  10*.  30®. 

Substant.  et  adject.  neutr. : ataidlech  (gl.  satisfactionem) 
IVÜ.  23*.  doheir  angräd  (fers  gradum)  Wb.  29*.  ni  forcital  sonirt 
(gl.,  non  escam,  dedi  potum)  Wb.  8*.  cen  säithar  (sine  labore) 
Wb.  27**.  tri  lathar  (per  tentationem)  Wb.  9**.  ni  biad  doratus 
(non  escam  dedi)  Wb.  8®. 

Vocat. : ä fir  (o  vir!)  Wb.  10*. 

Pluralis. 

Nom.  Subst.  masc. : adimmaicc  (vos  estis  filii),  maic  ni  do- 
som  (filii  nos  ei,  dco)  Wb.  9*.  1 9**.  adabaill  (estis  membni) , tes- 
banat  böill  (deficiunt  membra),  itmöirb  inboillsin  (sunt  emortua 
haec  membra),  itcorp  inboillsin  (sunt  corpus  haec  membra)  Wb. 
3**.  11**.  12*.  indßr  (viri)  Wb.  22*.  angil  (angeli)  4**.  apstily  §öib- 
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apstü  (apo.stoli,  pseudoapostoli)  8'.  romäin  (RomiUii)  Sg.  33*. 
indriyain  (gl.  rpguli)  Sg.  45'’. 

Mutatiir  6 ut  in  gen.  sing. : asherat  mo  heiüil  (dicunt  labia 
inca;  bei)  AMj.  12''.  bad  treüin  (este  fortcs)  Wb.  27*;  ia  cum  i fit 
ei;  dlcgtir  feich  (debentur  debita;  fiach)  Wb.  4*. 

Adjcct.  masc. : irlaim,  trlim  (parati;  triam)  M'b.  7'’.  16*. 
släiti  (salvi;  slän)  Wb.  28'’.  soir  (salvi)  Wb.  29*.  bimmi  noibni 
(criinus  sancti ; sg.  soir,  nöib)  Wb.  3''.  utmuill  (gl.  inquicti)  Wb. 
20'’.  itmoirb  inboill  (sunt  ennortua  membra ; marb)  Wb.  11*.  luind 
(gl.  amari,  inimitc.s)  Wb.  27*.  30*.  tiilc,  uilcc{maii;  olc)  Wb.  11*. 
30*.  adib  iressich  (vose.sti.s  fidelcs;  iressach),  hiressig,  amhiressig 
(fideles,  infidclcs)  Wb.  12''.  19'’.  24*.  itddssactig  (sunt  insani) 
Wb.  12''.  itfiachaich  (sunt  debcntes)  Wb.  7*.  ban  btiidich,  bat 
buidich  (simus,  sint  grati)  7*.  29'’.  ammi  tieulig  (sumus  gnari), 
condan  eolich  (ut  simus  gnari)  14'’..  15'’.  toirsich,  toirsig  (tristes; 
toirscch)  26'*.  27*.  tairismich  (constantes),  cretmich  (creduli; 
-mcch)  5''.  10*. 

Subst.  et  adject.  neutr.  differunt  temiinatiouc  -a:  äiercitla 
(gl.  vaticinia  sua;  tercitai)  Ml.  19*’.  ?ta  accobra  (cupiditates)  MT). 
20*.  na  imneda  (tribulationes)  Ml.  22'*.  inna  dligeda  (leges)  Ml. 
17*.  na  cenela  (gl.  nationes)  Ml.  26'’.  attaat  scela  linn  (sunt  nun- 
tii  nobis)  M'b.  IS'',  inna  toranda  (gl.  figunie)  Sg.  4*. 

Adject.  neutr. ; ccclta  deihidnea  domundi  (omnes  curae  muu- 
danae)  Wb.  3'*.  inna  anmann  trena  (nomina  appellativa)  Sg.  28*’. 
isairi  asbertar  etrumma  7 slemna  haare  näd  iechtad  tinf.  (gl.  in 
levibus ; i.  c.  ideo  dicuntiu’  non  gravia  et  levia,  quia  non  acci- 
piunt  aspirationem)  Sg.  1 0*.  aranecatar  coitchena  in  or  dam  (in- 
veiiiuntur  commimia  in  or  etiam)  Sg.  65*.  bit  goacha  uili  (sunt 
falsa  omnia,  j)rodigia)  M'b.  26*.  inna  pnoa.  aittrebthacha  (prono- 
inina  possessiva)  Sg.  200'’.  centarcha  (gl.  citima)  Cr.  36*.  ccnelcha 
(gencralia)  Sg.  3*. 

Invenitur  etiam  terminatio  -i,  in  derivatis  praesertim : itsaini 
inna  rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml.  isli  (gl.  demersa,  sidera)  (’r. 
18’’.  isli  doibsom  infechtsa  innahi  ruptar  ardda  dunnai  (demersa 
eis  nunc  quae  fuerunt  sublimia  nobis  sidera)  Cr.  18'’.  comaicsi 
(gl.  vicinae,  nationes;  sequitur  na  cenela)  Ml.  26'’. 

Genit.  Subst.  inase. : fognam  innam  ball  (servitus  membro- 
rum)  Wb.  12'’.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61'’. 
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irchre  ßatho  roman  (interitus  imporii  Romaiiorum)  Wb.  26*.  di- 
serc  inna  grec  (amore  Gracconim),  riägoil  se??grec  (roguhim  ve- 
torum  Graccorum)  Sg.  1*.  9^  ecosc  fiabstal  (Habitus  apostolorum) 
Wb.  24*.  hiWichenn  nasacardd  (circiim  raput  saccrdotiim)  Sg.  54*. 

Subst.  neutr. : airitiu  na  forcetalsm  (receptio  doctrinarum 
harum)  Wb.  16*.  inna  forcetal  (gl.  institutionum , libor)  Sg.  9*. 

Adjcct.  masc. : esseirge  innamiile  marh  (rcsurrectio  omnium 
mortuorum)  Wb.  13**.  mdochäl  inna  nöih  innim  (gloria  sanctonim 
in  coclo)  Wb.  13'.  töiniud  niressach  (inversio  lidolium)  Wb.  26*. 
inna  culech  (gl.  profanonim)  Ml.  32*. 

Adjcct.  neutr. : foragah  diiaid  inna  amnan  adiecia  cen  ia- 
hairt  anman  Iren  friu  (posuit  Davides  nomiiia  adjeCtiva  sine  addi- 
tione  nominum  appellativorum  ad  ea)  Ml.  30*. 

Dativ. : donaih  hallaib  ailib  (aliis  merabris)  Wb.  1 2'*.  6 il- 
ballaiby  di  ilballaib  (e  variis  mcmbris)  Wb.  12*.  dinaib  feraib 
(de  viris)  12'*.  o belib  (a  labiis)  14'.  fathib  et  apstalib  (prophetis 
et  apostolis)  30**.  arnaib  grädaib  nemdib  (super  gradus  coelostes) 
21*.  donaib  rioibaib  j donaib  huilib  nöibaib  (sanctis,  omnibus 
sanctis)  H“*.  17*.  do  phectachaib  (peccatoribus)  13**.  do  hireschaib 
(fidclibus)  4**.  inmcdönchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111*.  dondib 
dligcdib  remeperthib  (duabus  legibus  ante  dictis)  Sg.  193'^. 

Accus.  Subst.  masc. : ni  tidbarid  farmbanllu  (ne  offeratis 
membra  vestra),  farnuili  batdlu  (omnia  membra  vestra)  Wb.  3**. 
etiir  baullu  (inter  membra)  1 2**.  bullu  (scriptio  bis  obvia)  9**.  do- 
röigu  dia  immaccu  do  (elegit  deus  filios,  sibi)  W'b.  4**.  la  maccti 
(apud  filios)  19'.  lasna  ßru  (apud  viros)  28*.  tri  betdu  (per  labia) 
Sg.  6*. 

Adject.  masc. : la  marbu  (cum  mortuis)  Wb.  25'’.  consechat 
milcu  (reprchendunt  malos,  potestates)  Wb.  6*.  fdilte  frinöibu 
(gaudium  sanctis)  T**.  teidmlenamnachu  (gl.  pcstileutcs,  vocat) 
Ml.  15*.  lorsna  cuilechu  (gl.  apud  profanos)  Ml.  36**.  deochratcchu 
(gl.  sacrilcgos)  Ml.  \ frisna  diltadchu  (gl.  adversum  negatores, 
providentiae)  Ml.  20*.  la  amireschu  (apud  infidelcs)  Wb.  9'.  Tcr- 
minatio  -a  in  Sg.  33*:  sa?ictäir,  arindi  atrcba  retu  nöiba  and  (gl. 
sanctuarium,  i.  e.  quia  continet  res  sanctas). 

Subst.  et  adject.  neutr.  ut  in  nom. : leie  iiait  inna  biada  mihi 
(sine  tibi  cibos  quos  edis)  Wb.  6'.  ehr  imnetha  (inter  tribulatio- 
nes),  fodaimimse  imnetha  (tolero  tribulationes)  Wb.  14*’.  23*’. 
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dligetha  (gl.  dcbita,  reddito)  Wb.  6*.  forsna  dligetha  (in  debita) 
13*.  la  dligeda  (ad  normas,  lcgcs),Sg.  207*. 

Adjoc’t.  neutr. : inna  anman  adiecta  (nomina  adjectiva;  cf. 
sub  genit.,  adj.  neutr.)  Ml.  30*.  frünadedencha  (ad  finalia)  Wb. 
30'*.  In  derivatis,  ut  in  nom.,  -i;  tre  anman  dilti  (per  nomina 
propria)  Sg.  29*. 

Vocat.  Subst.  et  adj.  masc. : a römanu  (gl.  Quiritcs !)  Sg.  41'’. 
a galatu  hurpu  (o  Galatae  stulti!  adj.  horp,  stultus,  p.  70)  Wl). 
IO*”,  a iudeu  et  geinti hireschu  (o  Judaei  et  gentes  fideles !)  Wb.  3*. 

Series  III. 

Extcmae  flexionis , excepto  datiro  sing. , in  quo  interna  u 
interdum  obvia  c.st.  Terminatioues,  praeter  eandem  u,  praeter  -ib 
dativi  et  -u  accusativi  et  vocativi  pluralis,  sunt  peculiares  bujus 
scriei;  -o  genit.  sing.,  pro  qua  frequens  e.st  -a,  rarior  -e;  -a  nom. 
plur.,  pro  qua  et  -e,  -t;  ~e  gen.  plur.  Substantiva  gcneris  neu- 
trius  in  casibus  pluralis,  in  quibus  diffcrunt  a masculino  genere, 
non  adsciscunt  tcrminationem,  sed  nudam  suam  formam  offenmt. 
Adjectivum  bujus  seriei  nescio,  nisi  forte  est  ttialang , plur. 
tuailngc  (gnari)  Wb.  1 1'’. 

Singularis. 

Nom.  Subst.  masc.:  bith  (mundus),  mug  (servus),  recht 
(lex),  ddn  (donum,  ars),  ret  (res),  gnim  (actio)  et  aba,  frequentia 
in  Wb.  vel  Sg.  Praeterea  derivata  in  -as,  -chat,  -ad,  -id,  -tkid, 
- ad,  - ud,  - igud.  Exemplum  - igud  cum  articulo : isimmaircide 
doib  incatrigud  (est  direc'ta  ad  cos  rcpreliensio)  Ml.  34*. 

Subst.  neutr. : arrindtiu  (hoc  siguum  coeleste,  haec  constel- 
latio)  Sg.  70'’.  atir  (terra)  Sg.  33*.  39'’. 

Genit.  masc. : d dcihidin  inbetho  (a  cura  mundi),  imneika 
inbetho  (tribulationes  mundi),  accobra  inbetha  (cupiditates  mundi) 
Wb.  10".  14'’.  15''.  gnima  moga  (actus  servi)  ^Vb.  17*.  ainm  reto 
(nomen  rei)  Sg.  1S7''.  cotnalnad  recto  (irnjiletio  legis)  Wb.  2'’. 
tnorad  daggnimo  (laudatio  boni  ojicris),  log  dodaggnima  (merces 
boni  tui  operis)  MT).  G*.  rect  fognamo,  rect  fognama  (lex  ser- 
vitutis)  W'b.  O“*.  10'’.  indlondassa  (gl.  üidignationis)  Ml.  20'’.  dli- 
geda inchoitchennaa  (regulae  communitatis ; londas,  coitche/ma») 
Sg.  203*.  mebuir  insenchasso  (memoria  legis)  4Vb.  20*.  bös  etar- 
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scartha  (mors  scparationis ; scarad)  Wb.  1 3’’.  torand  cesia,  ciall 
chesto  (sigTium,  sensus  passivi;  cesad)  Sg.  26’’.  140*.  17S*’.  ht 
foisite  cesto  (in  confessione  passionis)  Wb.  3'‘.  gnim  inchrochiho 
(actio  crucifixionis ; crochad)  Wb.  8*.  arainn  pectha  (ratioue  pec- 
cati)  Wb.  3’’.  dessimrecht  comdithnatha  (exeniplum  consolationis) 
Wb.  14*’.  ralh  dilgotho  (gratia  remissionis)  Wb.  2'.  creitem  inchol- 
nigtho  (^es  incamationis ; dilgud,  colnigud)  Wb.  4''.  inUechtuigtha 
(gl.  aimiilationis)  Ml.  31*.  denmada  (gl.  factoris)  Ml.  27“’  e nom. 
detunid,  ut  aitrehthado  (poasessoris)  Sg.  200“'  ex  aitrihthid  (in- 
cola,  possessor)  Sg.  57*’. 

Neutr. : aitim  renda  (gl.  pisces;  i.  e.  nomen  signi  coelestis) 
Sg.  73*. 

Alia  quacdam,  sint  sive  masc.  sivc  neutr. : bandea  hetho  (den 
frumenti,  gl.  Ceres)  Sg.  60*.  ainm  nhetha  (gl.  maza,  ador;  i.  c. 
nomen  frumenti)  Sg.  17“’.  mucc  mora  (gl.  delphinus;  i.  e.  sus 
maris)  Sg.  94*.  no.  fedo  (nomen  arboris)  Sg.  33“’.  35“’.  no.  feda 
(gl.  platanus)  Sg.  121“’.  intesa  (gl.  caloris,  expers)  Sg.  5*.  aiVm 
indirotho  (nomen  fluvii,  gl.  Anio)  Sg.  35“’. 

Pro  -o  vel  -a  invenitur  etiam  -e  arcommodata  magis  praece- 
denti  i:  oc  ascnam  tire  taimgiri  (in  possessione  terrae  promissio- 
nis)  Wb.  11*.  cathraig  tire  tuefs«  (oppida  terrae  Judae)  Ml.  17". 
do  linad  indfoilsigthe  (ad  explendam  manifestationem ; foilsigud) 
Sg.  211*.  De  scriptione  -igthea  conf.  p.  10. 

Dativ,  masc.:  isinbiuih  (in  mundo),  isinbiuthso  (in  lioc 
mundo)  Wb.  12'.  12'*.  domug  (servo)  Wb.  30“’.  irect,  di  reet  (in 
lege,  de  lege)  Wb.  3'.  3““.  isindansin  (in  hac  scientia)  Wb.  18'. 
innargnim  (in  actu  nostro)  Wb.  17“’.  do  fognam  (servituti)  Wb.  4*. 
hondlondas  (gl.  indignatione)  Ml.  29*.  ho  airegas  (gl.  a princijiio) 
Wb.  7“’.  do  morad  dce  (gl.  in  gloriam  dei)  Wb.  15‘.  isindrelad  (gl. 
in  manifestatione)  1 5“’.  do  pheccad  (peccato)  Wb.  3'*.  do  chrochad 
(ad  crucifixionem)  Wb.  8*.  do  chomalnad  (ad  impletionem)  3'*.  do 
demnigud,  do  imthrenugud  confirmationem)  Wb.  13“’.  18'.  30*. 

Neutr. : di  thir  (de  terra)  Wb.  O“". 

Accus,  masc. : tri  fognam  (per  scrvitutem)  Wb.  12“’.  tri  6m 
pheccad  (jicr  unum  peccatum)  Wb.  3*. 

Neutr.:  frisarind  (circum  constcllationem)  Cr.  18‘“.  crenas 
iiir  (qui  emit  tcrram)  Wb.  29'“. 

Vocativi  liujus  serici  excmplum  mihi  non  obvium  cst. 
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PluraHs. 

Nom.  masp. : adib  moges  (vos  cstis  scrvi),  mögt  stdi  uili 
(.<!cr\'i  hi  omnes)  Wb.  3*'.  T’.  ili  däna,  ildäni  (varia  dona,  ingenia) 
Wb.  12‘.  21*.  tndrelatstn  huili  (omnes  res  hac)  Wb.  5'.  gnima 
(actioncs)  Wb.  4'‘.  5*.  19'’.  gnimee , arngnimee,  angnime  (actus, 
nostri,  corum)  20'.  3 1 forttgnitnae,  inchaingtiimat  (vestrae  actio- 
ncs, actioncs  bonae)  8'.  29*.  gnimi  epscuip  (actiones  episcopi)  28''-,  - 
nitat  cosnama  domundi  (non  sunt  contentiones  mundanac), 
coütiimi  inso  (sunt  liae  contentiones)  Wb.  T"*.  senchassa,  s^udtafssi 
(statuta)  Wb.  28*.  31*.  arpecl/iant  (g\.  iniquitas  nostra;  i.  e.  peccata 
nostra),  acl  ni  rohat  pecthe  less  (si  non  fuerint  peccata  ei),  dorol- 
getha  arpecthi  (remissa  sunt  jieccata  nostra)  Wb.  2*.  11'*.  26'. 
Terminationem  -t  solam  exbibent  substantiva  gen.  masc.  in  -id, 
-thid:  forcitUdi  (praeceptorcs)  Wb.  9*.  12'’.  timthirthidi  (servi) 
/bgnamthidi  (ministri)  8’.  Jbgli'mthidi  (discipuli)  13*. 

Neutr. : na  rind  astoidet  (gl.  signa  radiantia)  Ml.  2*.  andu- 
slcicet  inna  rind  (gl.  residentibus  sideribus)  Cr.  18'’.  itsaini  tnna 
rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml. 

Genit. : cosc  innammoge  (institutio  servormn)  Wb.  29'’. 
tindnacul  innan  ddnee  (receptio  donorum),  ilar  nan  ddne  (multi- 
tudo  ingeniorum)  21'.  22*.  foirhthetu  caingnime  (firmitas  bcne- 
factorum)  31''.  log  apecthe  (merccs  peccatorum  eorum)  M'b.  1'. 
biaihad  na  forcitlaide  (sustentatio  jiracccptorum),  caingnime  na 
forcitlaide  (benefacta  praeceptorum)  Wb.  31''. 

Dativ. : diamogaib  (servis  sui.s)  Wb.  22''.  fornaib  gnimaib, 
diacdingnimaib  (factis)  5*.  7'’.  hünaib  aitrebthidib  (ab  üicolis) 
Sg.  32\ 

Accus,  masc. : isna  bidthu  (leg.  bithu,  gl.  in  secula)  Wb.  4'. 
w«  ddnu  diadi  (dona  divina)  28'.  ciadugneid  na  retiisa  (quamvis 
facialis  ros  bas)  22'’.  trignimu  (per  actus),  treagnimosom  (per  a. 
suos)  Wb.  2'’.  29''.  inna  ailichthiusa  (gl.  bas  ad  alternationes ; 
sing,  ailigud)  Ml.  19'’.  Tennuiatio  sola:  inna  scchimtidi  (^\. 
scctatores)  Ml.  31*. 

Neutr. : inna  fess  (gl.  scita,  sec:tamur  Nicenae  synodi)  Cr.  39'’. 
inna  mind  (gl.  insignia,  eelebramus  nostrae  rcdemtionis)  Cr.  41'. 

Vocativi  exemplum  item  non  obvium;  sccuudum  analogiam 
supponcndac  formae  bithu,  gnimu  etc: 
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Secies  IV. 

Gencris  feminini,  extcmae  flexionis,  terminata  in  -e  et  -i,  re- 
spondens  ideo  scriei  I.  masc.  et  neutr.  tenninatae  in  -e,  -i  et  -u. 

S ingularis. 

Nom.  Substant. : läne,  lanee  (plenitudo)  Wb.  26''.  27*.  söire 
(salus)  14*.  döire  (ignobilitas,  miseria,  captivitas)  13*.  17'.  ttiare 
(cibus)  Wb.  6'*.  cöre  (pax)  2'*.  S"*.  7’’.  26'’.  öge  (integiitas,  virgini- 
tas)  Wb.  10*.  gtiide  (precatio)  7*.  tnne  (sensus)  25*.  27'’.  insce 
(scntentia,  senno)  Wb.  Sg.  soillse  (lumen)  Cr.  33''.  fäilte  (gau- 
dium)  Wb.  5''.  14''.  gorte  (angustia)  15''.  aidche  (nox)  Ml.  21'. 
setche  (uxor)  Wb.  10*.  irnigde , irnichthe  (oratio)  Wb.  5'.  17*. 
tröcatre  (misericordia)  Wb.  4'.  firinne  (Justitia)  Wb.  7,*.  9'’.  9'. 

Adject. : condib  foirhthe  (gl.  instet  orationibus  vidua ; i.  e. 
ut  sit  firma)  Wb.  28''.  mothol  cholntde  (voluntas  mea  camalis) 
3’’.  firinne  rectide  (Justitia  legalis)  24*. 

Genit.  Subst. : inna  caire  (gl.  accusationis)  Ml.  34*.  do  cach 
ceneolu  anglaine  (omni  generi  immunditiae)  Wb.  3^.  o cech  ce- 
7ielu  Serbe  (omni  geuere  iniquitatis;  Wb.  2*.  hi  condeulgg  inna 
insce  (in  comparatione  omtionis)  Sg.  25'’.  maicc  soilse  (filii  lumi- 
nis)  Wb.  25'.  cmnsanad  inna  aidche  (quies  noctis)  Ml.  21'.  inna 
fcttchrae  (gl.  fcritalLs)  Ml.  33''.  inna  sochuide  (gl.  totius,  pars) 
Sg.  199.  istorbe  sochuide  son  (gl.  ccclesiam  aedificat;  i.  e.  est 
utilitas  ecclesiac  hof)  Wb.  1 2'’. 

Adject. : do  Idnt  ifihelhutlto  inna  huiUs  insce  (gl.  ad  totum 
intelligcndum ; i.  e.  aA  complendum  sensum  totius  orationis)  Sg. 
25'’.  eola  na  huile  fetarlice  (peritus  totius  antiquitatis)  Wb.  30'. 
hi  foirciunn  na  cetncD  rainne  (in  fine  primae  partis)  Sg.  18'’.  fo- 
glaim  inna  hirisse  foirbthe  (gl.  fidei  comprchensio  resarduä;  i.  e. 
fidei  firmar)  Ml.  14'. 

. Dativ.  Subst.:  iw'igi  (in  >ärginitatc)  Wb.  10'’.  do  läni  (ad 
implctioncm)  Sg.  25'’.  202'’.  isbiri  (in  nobilitate)  Wb.  17'.  23''. 
indoiri  rohammar  (fuinius  in  captivitate)  Wb.  20''.  dondsochudi, 
do  sochudi  (universo,  plnribus)  Mb.  11'.  14''.  21*.  o cach  indirgi 
(ah  omni  iniquitate)  Mb.  1'.  co  failU  (cum  gaudio)  Wb.  24'’.  in 
gorti  (in  angustia)  16*.  isintuaichli.  isinglicci.  ifoili  (gl.  sapientes 
in  astutia)  8''.  ho  feuchrai  (gl.  feritate,  morum)  Ml.  35'.  o soilsi 
voi,.  I.  17 
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(a  luce)  Wb.  1'’.  26*.  donioüsi  (ad.lucem)  Sg.  183'’.  da  irntgdi 
(ad  orationem)  Wb.  5''.  cutseitchi  (cum  uxore  tua)  Wb.  10*.  do 
ßrinni  (veritati)  Wb.  3‘.  issöinmichi  (in  abundantia)  27'*. 

Adject. : don  chetni  persin,  hicetni  persin,  6n  chettii pherttn 
(primae  personae,  in,  a prima  persona)  Sg.  52*.  163'’.  191*.  dot- 
muintir  uili  (toti  famüiae  tuae)  Wb.  32*.  isindfeni  nut  (gl.  sub 
jugo  novo)  Ml.  2'’.  tcomairbtri  nt'tidi  (in  novo  testamento)  ^Vb.  3'. 
on  desercc  brathardi,  dendesero  brathardi  (amore,  de  a.  ftatemo) 
Wb.  5'*.  25*’.  do  persin  tanaisi  (personae- secundae)  Sg.  212'’. 

Accus.  Subst. : mani  fessid  inni  (si  nescitis  sensum)  Wb.  12'*. 
leri  (gl.  operam)  Ml.  32*’.  intain  herthar  indöiri  (cum  fertur  in 
captivitatem)  Wb.  12'*.  ni  estar  cach  tüari  (non  edit  omnem  ci- 
bum)  MT).  6*’.  immechuretar  cori  (negotiantur  jiaceni)  5*.  tri  gnidi 
(per  prccationcm)  7*.  tri  ithirgi,  cen  aithirgi  (per  poenitentiam, 
sine  p.)  11'*.  20*’.  cen  serbi  (sine  iniquitate)  9*’.  fodera  fäilti,  im- 
mafolngi  fäilti  (efficit  gaudium)  Wb.  14'.  16*.  la  imigdi  (apud 
orationem)  27'.  rumuinestdr  som  tröcairi  (destinavit  misericor- 
diam)  4'.  airindi  atreba  sulbairi  (gl.  rbetoricus ; i.  e.  quia  possi- 
det  facultatem  bene  loquendi)  Sg.  33*.  cen  firinni  (sine  veritate) 


Wb.  2*. 

Adject.:  iresinfuil  sioridi,  tresinfuil  spiftaldi  (per  sangui- 
nem  corporalem,  spiritualem)  AVb.  20'.  frisinfochrico  nemdi  (in 
mercedem  coelestem)  24*.  sech  innaimsir  ericknigijii  (supira  tem- 
pus  finitum)  Sg.  217'’.  ' ‘ * Jl.  * - ■ 

Vocat.  Nescio  an  huc  pertineat  e Sg.  204":  a mo  wAe.  a 
tno  chland  (gl.  o mea  Thais,  mciuu  suuvi^li^r^  In  s^ueate  serie 
vocat.  fern.  siug.  non  differt  a nom.  './X  ■ 'i. 


Pluralis. 


-'tT- 


Äi,*;  Jtt 


Nom.  Subst. : cit  sochudi  (sint  multitudiues,  sint*'^luriim) 
Wb.  l“*.  Videntur  huc  pertincre  subst.  in  M"b. ; sötK  (gl.  animo-^ 
sitatee),  menmnihi  (gl.  dissen.xiones)  18*.  aipthi  (gl.  vcneficia), 
comithi  (gl.  commessationes)  20*’. 

Adject. : na  litre  ceini  (literac  primae)  Sg.  10*.  inna  ranna 
aili  (aliae  partes)  Sg.  22*. 

Gcnit.  Subst. : do  airbiri  biuth  inna  liiaresin  (ad  fhicndum 
his  cibis;  phrasis  airbert  biuth,  o£ferrc  mundo,  cum  sequeute 
gen.,  i.  e.  firui,  vesci)  W^b.  10*. 
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Adject. : fogur  na  liter  naile  (sonus  aliarum  Hterarum)  Sg.  4*. 
temel  inna  toi  dotnunde  (obscuritas  volimtatum  mundanarum) 
Wb.  21*.  etarcne  narrüun  diade  (cognltio  mysteriorum  divinonini) 
Wb.  2C'. 

Dativ.:  donaih  huüib  rannaib  (omnibus  partibus)  Sg.  161'’. 
ibartolaib  tnarbdib  (in  vestris  voluntatibus  mortalibus)  AVb.  S*". 

Accus.  Subst. : leie  udit  inna  iuari  (sine  a te  cibos)  Wb.  G". 
inna  lobri  (gl.  infinnitates,  sustinere)  Wb.  6‘. 

Adject. : inna  leri  Ui  (gl.  operas  multas,  pauperum)  Ml.  2S'. 
adeiamni  na  riina  diadi  (intelligimus  mysteria  divina)  Wb.  12'. 
frisna  briathra  huathati  7 hilddai  (ad  verba  singularia  et  plura- 
lia)  Sg.  71’’. 

Voeat.,  cujus  non  obvium  mihi  exemplum  pro  hac  Serie,  in 
sequente  Serie  feminina  cum  nom.  vel  acc.  concordat. 

Series  V. 

Generis  feminini,  extemae  simul  et  internae  flexionis,  respon- 
dens  una  scriebus  duabus  masc.  et  neutr.,  seriei  scilicet  II.  et  III. 
Vocales  pcculiares  extemae  sunt  -e  in  genit.  sing.,  -a  in  nom. 
et  accus,  plur. ; praetcrea  interna  i in  dat.  et  accus,  sing.,  si  syl- 
laba  finalis  capax  est  insertionis. 

Singularis. 

Nom.  Substantiva  frequentia  in  codicibus : ess,  iress  (fides), 
icc  (salus),  uall  (superbia),  nein  (coelum),  lätn  (manus),  rün 
(mysterium),  toi  (voluntas),  grian  (sol),  lub  (frutex),  breth  (judi- 
cium),  croch  (cnix),  rann  ( pars) , dclb  (imago),  serc  (amor),  ferc 
(ira),  cland  (progenies),  gabdl  (sumtio),  ephtil  (epistola),  möidem 
(laus),  cretem  (fides),  eregem  (querimonia),  bliadan  (annus),  ingen 
(filia),  briathar  (verbum),  muntar , muinter  (femilia),  aitnser 
(tempus).  Item  derivata  alia  in  -it,  -icc,  -acht,  -echt. 

Adjectiva  item  frequentia,  e.  gr. : serc  tnör  (magnus  amor), 
aitnser  derb  (certum  tempus),  aitnser  becc  (parvum  tempus), 
rann  inmedonach,  dedenach  (pars  media,  finalis)  etc. 

Genit.  Substant. : lindnacol  inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg. 
209'’.  foirbthetu  fomirisse  (firmitas  fidei  vestrae)  Wb.  1*.  rün 
icce,  rün  arnicceni  (mysterium  salvationis,  salv.  nostrae)  20'*.  21'. 
bes  uütlbe  (mos  superbiae)  Wb.  11'.  tuag  nitne  (arcus  coeli,  iris) 

17» 
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Sg.  107*’.  di  anglih  nime  (de  angelis  coeli)  Wb.  18*’.  orddu  lämae 
(gl.  pollcx)  Sg.  es*",  sercc  atuilc  (amor  voliintatis  suae)  Wb.  30'. 
ainm  luhae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomcn  frutici.s)  Sg.  61*.  fer  brithe 
(vir  judicii)  Wb.  25'*.  rün  inna  cruche  (mYStorium  enicis)  8*. 
cosmulim  delhe  (similitudo  imaginis)  Wb.  l**.  irgal,  gnim  desercce 
(fervor,  actus  amoris),  dineurt  inna  deserce  (de  virtute  caritatis) 
Wb.  5‘*.  6*.  16'.  meit  forserce  (magnitudo  amoris  vestri)  14'*. 
torad  forferce  (fructus  irae  vestrac)  22*’.  hunad  mochlainde  (origo 
generis  mei)  5*.  inna  ergahale  (gl.  comprehensionis)  Ml.  29'. 
airitiu  indocbäle  (receptio  gloriae)  4*".  ar  seirc  moidme  (amore 
laudis)  17*.  hires  creitme  (frimitas  fidci)  2*’.  othosuch  hliadne  (ab 
initio  anni)  Cr.  32'.  cindas  pcrsine  (qualitas  pcrsonae)  MTi.  6*’. 
cele  ingine  (maritus  filiae)  Sg.  100*.  cen  fochunn  frithoirene  hu- 
adsom  doneuch  (gl.  adversantes  sine  causa;  frithorcun)  Ml.  19'. 
öeniu  muiniire  (unitas  faniiliae)  Wb.  9'.  äis  muntaire  (ii  qui  fa- 
miliac)  Wb.  21*’.  dechor  naimsire  (difFcrentia  temporis)  Sg.  146*. 
dothaidbse  inna  meite  (gl.  explanandac  quantitatis  causa)  Sg.l51*. 
bolad  inna  idbairtesin  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22*’.  iüircud 
fochricce,  tindnamd fochrice  (effectio,  receptio  mercedis)  Wb.  1 O**. 
33*.  t«na  rosacÄ/«e  (gl.  haesitationis)  Ml.  19*.  dliged  coimdemnach- 
tae  (jus  dominationis)  Ml.  1 7*’.  lasinmes ßrbrithemnachtae  dcB  (gl. 
apud  examen  dei)  Ml.  24*’.  illäni  etargni  deachte  et  doincchte  (in 
plenitudine  cognitionis  deitatis  et  humanitatis)  Wb.  24'. 

Adject. : airde  serce  märe  insin  (signum  magni  amoris  hoc) 
Wb.  24'.  doslund  aimsire  deirbbm . . aimsire  indeirbbee  (ad  signifi- 
cationem  temporis  ccrti,  incerti)  Sg.  66*’.  inna  rainne  dedenchee 
in  choms.  (partis  posterioris  compositionis)  Sg.  157*’.  inna  inne 
doacaldmaiche  «6n  (gl.  appellativa  communis  qualitatis ; i.  e.  sen- 
sus  appellativi  hoc)  Sg.  201*. 

Pro  -e  hujus  casus  terminatione  regulari  occurrit  et  -o  vel  -a, 
sive  assimilationis  causa  (ut  vice  versa  -e  pro  -o,  -a  in  Serie  III. 
masc.  et  ncutr.)  sive  et  dialecti  varietate  r timtherecht  cacha  dulo 
(servitus  omnis  creaturae)  Wh.  1 3*“.  frislond  dülo  (ad  significatio- 
nem  rei),  ainmnigud  inria  dulo  (nominatio  rei)  Sg.  76*’,  cum  sit 
in  Wb. : oc  luistc,  iar  iuiste  düilc  (in  creatione,  post  creationem 
mundi)  5'.  33*’.  Item  in  Wb. : luct  inna  cecoha  (ii  qui  sunt  ecclesiae), 
fri  cumtach  necolso  (ad  aedificationem  ecclesiae) , co  torhu  eecolsa 
tcum  utilitate  ecclesiae)  12*’.  13*.  17^,  cum  ibidem  sit  etiam: 
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inellug  mna  cecailUe  fin  commimione  ecclesiae)  22‘.  In  Ml. : inna 
iarfaigtho  (gl.  quaestionis),  inna  iarfaichtheo  (gl.  inquisitionis; 
noin.  in  MT).  11’’:  ni  äil  düih  diarßgtd,  non  nccesse  vobis  inq.)  24*’. 
35';  in  Sg. ; ki  luc  ranngdbala  (gl.  participii  officio;  pro  -gdbäle) 
1 93'’.  o inni  inna  eperta  grecda  ogug  (a  sensu  graecac  vocis  Sgrig), 
o inni  aetercerta  sidi  (hujus  interprctationis;  mox  indetarceirf) 
207'’.  Tractantur  codem  modo  subst._/Za»VÄ  (dominium,  dominus), 
pron.  cacch,  nach,  nnm.  den;  irchre fiaiho  (interitus  imperii)  Wb. 
26*.  condid flaith  do  incoimdiu  ishesad  inna  ßatho  . . (gl.  corpus 
non  fornicationi  convenit,  sed  domino  et  dominus  corpori;  i.  e.  ut 
sit  imperans  ei  dominus,  est  mos  impeiantis . .)  MT).  9'*.  iarnardbiu 
inna  hanflathasin  (gl.  iuteriecta  Athalia;  i.  e.  post  interfectiouem 
hujus  dominae,  reginae)  Ml.  14*.  sainfolad  cacha  rainne  (propria 
significatio  cujusvis  partis)  Sg.  26'’.  iscoitehen  ade  cacha  äirme 
(est  commune  hoc  cujusvis  numeri)  Sg.  198*.  dochum  nacha  rainne 
ailc  (ad  aliam  aliquam  partem)  Sg.  188*.  inna  dena  meite  (gl. 
tantidcm;  i.  e.  unius  ejusdem  magnitndinis)  Sg.  203*.  Sed  ctiam 
in  Cr.  31':  cuit  inna  aine  7 inna  aile  (ratione  unius  et  alterius, 
fern.).  Pro  -e  non  rara  -o  et  alias  est:  fotha  (gl.  crepido;  pro 
fothe,  dat.  donfothu,  fundamento,  Wb.  8‘)  Cr.  33'’.  aesca  (lima; 
al.  «sce)  Cr.  33*’.  cetna  netargna  (prima  cognitio;  pro  ceine 
netargne)  Sg.  197'’,  ubi  etiam  adjcctiva  in  -da  pro  -de. 

Dat.  Subst. ; hd  hiriss,  in  hiris,  in  iriss  (a  fide,  in  fide)  Wb. 
5*.  5'’.  9*’.  do  hicc  (saluti)  4*.  7'.  inim,  innim,  dinim  (in  coelo,  de 
coelo)  IO“*,  ho  thuil,  Äo  thoil  (a  volmitate)  3'.  19*.  dindluih  (gl. 
de  rosa)  Sg.  35*.  hi  croich  (in  cruce)  Wb.  28'’.  dodeilb  (imagini), 
indeilb  (in  imagine)  Wb.  22'’.  27*.  isindeseircc  (in  amore)  9*. 
diaclaind  (proli  suae)  1 1'.  dichlaind  latin  (de  populo  latino)  Sg. 
33*.  dumgabaihe  (gl.  ad  capiendum  me)  Ml.  29''.  horanngabdil 
(a  participio)  Sg.  196'’.  isindinducbdihin  (in  hac  gloria)  Wb.  4‘. 
do  chretim  (fidei)  Wb.  2'*.  isinbliadimin  (hoc  anno)  Cr.  32'’.  dond- 
ingin  (filiae)  Wb.  10'’.  isindaimsirsin  (hoc  tempore)  Wb.  Sl*. 
diamuintir  (familiae  suae),  conamuntir  (cum  fäm.  sua),  domuntir, 
dimuntir  (familiae,  de  &m.)  Wb.  11'.  16*.  21'.  21'’.  dondeacht, 
donddinccht  (deitati,  humanitati)  Wb.  32'’. 

Adject. : hi  cach  bliadin,  hi  cach  den  bliadin  (quovis  aimo) 
Cr.  32*.  39'.  dondfritobairt  tnaill  (oppositione  lenta)  Sg.  183'’. 
0 laim  deiss  (a  manu  dextera)  Sg.  17'’.  huandlüithi  seim  (gl.  tcnui 
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rima)  Sg.  46*.  o aimsir  bicc  (parvo  tempore)  Wb.  5'.  dindluib  fin 
(de  rosa  alba)  Sg.  35'’.  do  seirc  möir  (ad  magniun  amorem)  Wb. 
31'*.  ondratnn  inmedonich  (a  parte  mteriore)  Sg.  198*.  dndrainn 
didenig  (a  parte  posteriore)  Prise.  Cr.  62*’.  üindepistil  töisich, 
isindedenich  (in  epistola  prima,  ultima)  W'b.  1 4'*. 

Accus.  Substant. : tri  hiris  (per  fidem),  pridchossa  itris 
(praedicavi  fidem),  rofitir  hirisa  (seit  fidem)  Wb.  2'.  7*’.  V.  cretes 
a hic  (credens  salutem  suam)  2'’.  ni  thucat  rüin  (non  intelligunt 
mysterium)  15*.  fri  toil  di  (contra  voluntatem  dei)  4'.  ani  atreba 
bttaid  (gl.  palmarium;  i.  e.  quod  possidet  palmam)  Sg.  35*.  tartin 
grein  (super  solem)  Ml.  16'.  berat  brith  ( l'erunt  Judicium)  Wb.  13*. 
tre  chroich  (per  crucem)  20*.  mlainn  (%\.  coronam)  11*.  taidbdid 
forndeseirc  (ostendite  iimorem'  vestrum),  ni  taibrem  seirc  (non 
damus  amorem)  1 4“*.  1 5'.  guidmeni  inducbäil  (petimus  gloriam), 
condaig  inducbäil  (quacrit  gloriam)  4*.  8'*.  fri  etäil  (contra  Ita- 
liam)  ö"*.  dofoiriide  dobre.  äritn  (gl.  adverbium  demonstrat  nu- 
merum)  Sg.  71*’.  nitechtal  arim  (non  habent  numerum)  Sg.  161*. 
dogneo  möidim  (facio  laudem,  glorior)  Wb.  17'.  trichretim  (per 
fidem),  cen  chretim  (sine  fide)  Wb.  2'.  3'.  4*’.  doroigatar  ancrer 
tim  (clegerunt  infidelitatem)  5’’.  forchanat  brethir  dm  (praecipiunt 
verbiun  dei)  29*.  marudclwkcset  ammuintir  (si  educarunt  fiimi- 
liam  suam)  28'.  adgeuin  indeachi  (cognoscit  deitatem)  12'.  Sine  i 
interna  tarnen  in  Wb. : nidelb  adrorsat  (non  imaginem  feccruut) 
l**.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te  fort  in  coelum)  6'. 

Adject. : isamach  tiindocbdil  möir  (est  propter  magnam  glo- 
riam) Wb.  23*’.  sluindid  aimsir  indeirb  . . . ni  sluindi  aimsir 
deirb  (significat  tempus  incertum,  non  sig^f.  tempus  eertum) 
Sg.  66'’.  foremat  inninni  saindilis  (augent  sensum  pro])rium)  Sg. 
50*.  cosmuil  frisintitacht  töisig  (similis  adventui  jmmo)  Wb.  25'*. 
iarriagoil  chenelaig  (sccundum  regulam  generalem)  Sg.  20*. 
forbartaig  (gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  173*.  fiaclaich  (gl.  den- 
tatam)  Sg.  49*. 

Vocat. : a mo  chland  (o  mea  proles !)  Sg.  204".  a nöib  ingeti 
(o  sancta  virgo!  gl.  marg.)  Sg.  211*. 

Pluralis. 

Nom.  Subst. : Idma  et  cossa  (manus  et  pedes)  Wb.  12".  na 
bretha  (judicia)  17".  inna  ranna  (partes)  Sg.  22*.  26".  na  bria- 
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thrasa  (hacc  verba)  Wb.  28'.  Occumint  ctiam  -e  et  -t,  in  pluri- 
bus  ob  assimilationcm : octndelbce  andsom  (gl.  simt  formae  octo) 
Sg.  166*.  na  litre  (literae)  Sg.  10*.  inbertar  epistli  tidin  (niun 
feruiitur  epUtolae  a nobis,  commendaticiae?)  Wb.  15*.  alhissi 
(gl.  conflictiones ; sing.  nom.  aiihUa  W'b.  13'’,  compos.  ut  iress?) 
Wb.  29’’.  teora  hliadni  (tres  anni)  Cr.  32'’. 

Adject.  Termin,  -a;  itmora  na  bretha  (sunt  graria  judicia) 
Wb.  17'’.  bnsü  olca  (gl.  malae  bcstiae)  31'’.  teora  tonna  torunni 
(tres  undac  supra  nos;  teora  fern.,  tri  masc.  et  neutr.)  27*.  teora 
bltadni  frithriagla  namnia  leissem  (gl.  sunt  autem  anni  tres  cir- 
culi)  Cr.  32'’.  Termin,  -i:  saini  persin  hi  suidiu  (diversae  sunt 
personae  in  hoc)  Sg.  28'’.  itnephchumscaichti  na  teora  litreso 
(simt  immutabiles  hae  tres  literae)  Sg.  10*.  itimmaircidi  dunni 
inna  briathrasa  (sunt  directa  in  nos  hacc  vorba)  Ml.  22'. 

Invenitur  et  i interna.  In  substantivis  dcrivatis;  persin 
(jiersonae)  in  modo  allato  c.xcmplo  saini  persin.  intinscanat  inna 
aimsir  (incipiunt  tempora)  Sg.  157'’.  In  adjectivis:  inna  teoir 
rannasa  isoin  rann  fardinyrat  (gl.  ergo  liaec  tria  una  pars  est 
orationis,  Prise.  2,  4)  Sg.  26'’.  betu  teit  (gl.  cum  liixuriatae  fue- 
rint,  viduac  •,  i.  e.  quac  sunt  bbidinosae)  Wb.  29*. 

Genit.  Subst. : etarene  narüun  (eognitio  mysteriorum)  Wb. 
26'.  dcchor  inna  pian  bete  donaih  pecthachaib  (differentia  poena- 
ruin  quac  sunt  peccatoribus)  13'.  temel  inna  toi  (obscuritas  vo- 
luntatum)  21*.  hi  forciun  na  rann  olchenw  (in  fine  partium  cete- 
rarum)  Sg.  213*.  inni/mi  saindilis  innandelb  (significationem  pro- 
priam  formarum)  Sg.  50*.  octimthirecht  innan  idbart  (in  niiuiste- 
rio  oblationum)  Wb.  26*.  ni  na  persan  atec  limm  (non  personarum 
rcspectus  mihi)  W^b.  1''.  erchrce  nambriathar  (intcritus  verbo- 
rum) , accomol  innamhriathar  (conjunctio  verborum)  Sg.  192''. 
193^ 

Adjcct. : inna  teora  liter  (trium  bterarum),  inna  teora  hgut- 
tae  (trium  voealium ; cf.  num.)  in  Sg.,  num  pro  teor,  an  pro  teo- 
ran  f Aliud  exemplum  non  obvium. 

Dat. : ho  lämaib  (a  manibus)  W'b.  9*.  di  delbaib  (gl.  de  spe- 
ciebus  .sive  formis)  Sg.  61*.  hi  personaib  sainib  (in  diversis  per- 
sonis)  Sg.  2S'’.  donaib  teoraib  personaib  uathataib  (in  tribus  per- 
sonis  singularibus)  Sg.  186*. 

Accus.  Subst. : adeiamni  na  runa  (intelligimus  mystcria) 
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Wb.  12*.  fri  tola  inheiho  (contra  cupiditates  mundi)  29*.  haihe 

herte  bretha  Uh  (hi  ferant  judicia  apud  vos)  9*.  congahtis  gabala 

♦ 

(ut  acciperent  dona)  19*.  adchomaltar  frisna  hriathra  (adjun- 
guntur  ad  verba)  Sg.  71**.  doherid  idbarta  dün  (fertis  nobis  obla- 
tiones),  ni  tartsat  idbarta  dünnt  (non  tulenint  nobis  dona) 
Wb.  24^ 

Adj. : nigette  na  brithemnachta  becca  (non  faceretis  parva 
judicia)  Wb.  9'. 

Terminatio  -i  in  subst.  et  adject. : doforsat  inna  duli  (crea- 
vit  res)  Ml.  17^.  acosmiligtner  dili  ecsamli  (comparamus  res  dis- 
similes)  Sg.  211*. 

Vocat. ; ni  riccim  fcn'less  a chossa  (non  indigeo  vestro  auxi- 
lio,  o pedes!)  Wh.  12*. 


Ordo  posterior. 

Finitur  pluiimum  consonis,  terminationum  scilicet  quarun- 
dani,  quae  procul  dubio  derivantes  primitus  cum  vocalibus  ante  se 
variantibus  aeeti  flexionem  derivativam  intemam  exhibent.  Sunt 
consonae  liquidac  m,  n,  r et  mutae  d,  ch,  quae  cum  vocalibus  in- 
temis  terminationum  series  ir,  ar,  ir ; in,  an,  in;  id,  ad,  id  etc. 
formant.  Earum  una,  quam  praemitto,  substantivorum  tcrmi- 
natorum  in  -m,  -im,  peculiares  quasdam  formas  producit.  Pro  a si 
obtinct  e fiunt  diWsiones  duae : an,  in,  ad,  id  (a.),  en,  in,  ed,  id 
(b.),  quae  vocalium  diversitas  vix  assimiTationi  adscribcnda  est, 
cum  contradicerent  senman,  menman,  foirbthetad,  orpamin  et  alia. 

Serierum  liquidarum  (I.  II.  III.)  excmpla:  aimn  (nomen), 
beim  (plaga),  menme  (mens),  ditu,  ditiu  (tegcs),  athir  (pater). 

Serierum'  mutarum  (IV.  V.)  exempla:  druid  (Druida),  ßli 
(poeta),  cathir  (oppidum). 


Series  I. 

- ^ 


Series  II. 


a. 

b. 

a. 

b. 

nom. 

ainm 

bmm 

menme 

ditiu 

gen. 

anma 

b^e 

menman 

diten 

dat. 

anmim 

bemim 

menmin 

ditin 

acc. 

ainm 

bHm 

menmin 

ditin 
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Series  I. 

Series  II, 

a. 

b. 

a. 

b. 

Plur.  nom. 

anman 

bhnen 

menmin  ditin 

• gen. 

anman 

betnen 

menman  diten 

dat. 

anmanib  bemnib 

menmanib  ditnib 

acc. 

anman 

bemen 

mentnana  ditne 

Series  III. 

Series  IV. 

Series  V. 

a. 

b. 

Sing.  nom. 

athir 

druid 

ßli 

cathir 

gen. 

athar 

druad 

fiUd 

cathrach 

dat. 

athir 

druid 

ßlid 

cathir 

acc. 

athir 

druid 

ßlid 

cathrich 

Plur.  nom. 

athir 

druid 

ßlid 

cathrich 

gen. 

athre 

druad 

ßled 

cathrach 

dat. 

athrib 

druidib 

ßlidib 

cathrichib 

acc. 

athru 

druida 

ßhda 

cathracha 

Series  I. 

Substantivorum  est  quorundam  desinentium  in  -im,  -m,  cui 
addituT  in  gen.  sing,  -a  sive  -e,  in  dat.  -im  cum  m reduplicata,  et 
in  plur.  sive  -an,  sive  -en,  quibus  duabus  tenninationibus  iiuntduae 
divisiones.  In  priore  (a.)  subst.  frequentissimum  atnm,  nomen, 
in  loco : asndirruidig . anatnmsin  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg. 
56’’  gcnus  neutrum  monstrat,  cujus  sunt  haud  dubie  ctiam  cetera ; 
in  posteriore  (b.)  nimis  pauca  exempla  obvia,  nec  eadem  semper 
concordantia.  V ocativi  nec  Ln  hac  nec  in  alia  serie  exstat  exemplum. 

Singularis. 

Nom.  a.  ainm,  ainmm  (nomen ; = anim,  p.  6)  \Vb.  Sg.  fq. 
smim  (.sonitus)  AVh.  13'*. 

b.  Suppono  heim  (plaga),  ingreim  (persecutio),  pro  benim, 
benm  et  ingrenm  ob  radicem  ben  (p.  44)  et  subst.  ingrmtid  perse- 
cutor)  Wb.  18'*.  Incertum  ob  exemplorum  penuriam,  num  huc  an 
ad  antecedentia  jiertineant:  äm  (gl.  manus,  hostium)  Ml.  36'’. 
letdm  (pestisj  in  compos.  teidmlenamnachu)  Ml.  15'’.  togairm 


Digitized  by  Google 


266  II.  2.  DECLIN.  HIBERNICAE  OKD.  POST.  SER.  I. 

(vocatio,  invocatio;  = -garimi),  forma  e mox  scquentibus  cxemplis 
supponenda. 

Genit.  a.  indanma  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26'’.  cen  for- 
tacht indanma  aili  (sine  auxilio  nominis  altcrius)  30*.  indanma 
remtharcidi  riam  (gl.  cogjiitionis  antelatae,  repraesentatio^st  re- 
latio)  200*.  gaibit  engraic  anmce  dilis  (obtincnt  locum  nominis 
proprii,  pronomina)  200'’.  204*.  less  indanmae  (commodum  nomi- 
nis), archuit  indanmc  (ratione  nomini.s)  208*.  211'*. 

b.  Nullum  exemj)lum  obvium  in  codicibus. 

Dativ,  a.  isinanmim  inchoimded  ihn.  er.  (in  nomine  domini 
Jesu  Christi)  Wb.  9'.  oscech  anmimm  ainmnigther  (supra  omne 
nomen  quod  nominatur)  21*.  hond  anmim  (c  nomine)  Ml.  17'’. 
aranmmaimm,  do  antnim  (pro  nomine,  nomini)  Sg.  27*.  31'’.  hua 
anmmaim  ailiu  (ab  alio  nomine),  isindanfnim  chetnidiu  (in  primi- 
tivo  nomine)  Sg.  30“’.  54'’.  dechur  isintsenmuim  (differentia  in 
sonitu),  isintsenmim  dedenach  (in  sonitu  ultimo)  Wb.  1 2‘.  1 3’'. 

b.  oemingraimmaimse  (in  persecutione  mea)  Ml.  33*.  oc 
ingrimmim  inna  cloen  (in  persecutione  pravorum)  Camarac. 
Omis.sa  reduplicatio  in  M'b.  5“' : oefarningrim  (in  vestra  persecu- 
tione). Porro:  ondammaim  (gl.  manu)  Ml.  36’’.  ontedmaim  ind- 
accumuil  (gl.  tabc  consortii)  Ml.  15'’.  itogarmaim  aanme  (in  in- 
vocationc  nominis  ejus,  Christi)  Wb.  27*.  hi  togarmim  freendaire 
(gl.  in  demonstratione ; i.  e.  in  appellatione , significatione  rei 
praesentis)  Sg.  207'’. 

Accus,  a.  engraicigidir  moainm  diles  (supplet  nomen  meum 
proprium,  pronom.)  Sg.  200.'’.  cen  ainm  (sine  nomine)  Sg.  211*. 

b.  tii  agathar  dingreim  (non  timet  persccutionem  suiim)  Wb. 
1*.  frimort  et  mothogairm  (contra  ordiuationem  et  vocationem 
meam)  Wb.  29'*. 

riuralis. 

Nom.  a.  asbertar  ananman  (dicuntur  nomina  eorum)  Wb. 
28*.  30*.  inna  anniann  trena  (nomina  appellativa),  itanniann  (sunt 
nomina)  Sg.  28'’.  39*’.  41’’.  ataat  ilsenman  dosuidiu  (simt  varii 
sonitus  huic,  tubae)  Wb.  12'. 

b.  bemen  digle  (verbera  vindietae)  Wb.  17'’,  \ibi  et  beimmen. 
Exspectandum  e genitivo  ctiam  ingremmen,  se<l  in  Ml.  20'’:  inna 
fochaidi  7 inna  ingramman  (gl.  ad  versa;  i.  e.  tribulatioucs  et  per- 
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sccutioncs).  Terminatio -e  sine  n in  Ml. : indingraimme  sön 
intcr  adversa;  i.  e.  sunt  pcrsecutiones.hoc)  18''.  indingraimmae 
dorigensat  (persecutioncs  quas  fecenmt)  29''.  Fluctuat  cigo  in 
forma  cl  gcncre. 

Genit^  a.  diall  nanmann  (declinatio  nomimim)  Sg.  27*.  in- 
tiananmann  eiargnai  fgl.  loco  nominum),  do  luc  intiananman  in- 
choUc  ccnitäl  (gl.  loco  cognominum)  Sg.  28''.  Addendum:  tnna 
totman  (gl.  periculorum,  varios  Casus)  Ml.  19'',  si  supponcndus 
nom.  totm,  noivtotme  secundac  seriei. 

b.  foditiu  nan  ingremmen  (tolcmtio  persecutioimm),  tre  fo- 
ditin  ingremmen  (per  tolcrationem  pcrsecut.)  Wb.  2.3'.  25'*.  Sine 
n in  Ml.:  innan  ingraimmai  (gl.  inter  discrimina;  i.  e.  persecu- 
tionum)  1 8''. 

Dativ,  a.  inanmanaih  lait.  (in  nominibus  latinis)  Sg.  G*.  do- 
formagddar  donaib  anmanaib  adiectaib  (adduntur  nominibus  ad- 
jectivis)  Sg.  28''. 

b.  Exempla  non  obvia ; in  paradigmate  hemnib  ergo  Suppo- 
situm. * 

Accus,  a.  ni  epur  ananman  mnd  (non  dico  nomina  corum 
hoc  loco)  Wb.  24*.  tre  aninan  (per  nomina)  Sg.  29*.  do  dechor 
eter  anmmann  i/ma  crann  7 anmmann  atoraid  (gl.  hacc  malus, 
hoc  malum ; i.  e.  ad  dilFerentiam  inter  nomina  arborum  et  nomina 
fructus  earum)  Sg.  Gl’’. 

b.  inna  cernmen  (gl.  gressirs:  redeuntis  ad  te,  deum,  gressus 
nullus  impediat)  Ml.  22*. 

Scries  *11. 

Substantivorum  addentium  per  Casus  obliques  terminationcs 
an,  in,  et  en,  in,  undo  duae  divisiones.  Prioris  sunt  substantiva 
derivationis  -min,  -man,  -mn,  quae  tarnen  in  nominativo  deminuta 
CSt  in  -me  vcl  solam  -m,  posterioris  substantiva  derivationis  -in, 
quae  in  nominativo  item  decrevit  in  -im,  m.  Etiam  in  casibus  ob- 
liquis  sing.,  praesertim  in  dat.,  formae  curtatae  inveniuntur  juxta 
plena.s.  Quae  derivationum  plenae  formae  apparent  in  multipli- 
citer  dcrivatis : menmnihi  (gl.  dissensiones , e sing,  menmnxche  ; 
menme)  Wb.  1 8*.  brithemnachi,  brithemnact  (judicium)  Wb.  G*". 
brühemandu  (gl.  judiciali  suggesto,  e nom.  brithemande;  bri- 
ihem)  Ml.  26'.  anmande  (ad  animam  pcrtinens;  anim)  Wb.  13''. 
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talmande  (terrestris ; talam)  Wb.  S"*.  noidenacht  (infaiitia ; notdiu) 
Wb.  24''.  caintoxmtenach  (bene  cogitan.s;  toimtiu)  Ml.  31'’.  er- 
mitnech  (gl.  reverens;  ermitiu)  Ml.  .32'’.  Ob  vocales  a,  e addo 
brdtharde  e hräthir. 

Generis  feminini  sunt  substantiva  frequention;  posterioris 
divisionis  hujus  seriei  e verbLs  derivata  desinentia  in  -tu  (pro  -tiu, 
discemenda  a masoulinis  -tu,  gen.  -tad  quartae  seriei,  derivati* 
ex  adjectivis)  vel  -tiu,  ut  derivata  -tiu  item  e verbis.  Prioris  di- 
visionis inveniuntur  tarn  masculina,  e.  gr.  brithem,  quam  femi- 
nina,  e.  gr.  talam,  anim. 

Singularis. 

Nom.  a.  6in  menme  lib  occo  (gl.  unanimes  honorifieetis 
deum;  i.  e.  sit  una  mens  vobis  in  hoc)  W'b.  6''.  enirt  menme  (de- 
ficiens  animus)  1 0'’.  ai  thucci  mo  menme  im  (gl.  mens  mea  sine 
fhietu  CSt)  12'*.  atd  brithem  (est  judex)  Wb.  6*’.  9'.  infirbrithem 
(verus  judex)  8“*.  itbeo  indaftim  (est  anima  viva)  Wb.  4*. 

b.  nöidiu  (gl.  infens)  Sg.  124'’.  ürphahiu  (gl.'  eancer,  mor- 
bus) Sg.  100*.  ifncaisiu  (gl.  specimen)  Sg.  .34*.  remcaissiu  (pro- 
videntia)  Ml.  20*.  comaicsiu  (gl.  vicinia)  Ml.  21'*.  deicsiu  (visio) 
Wb.  25*.  remdeicsiu  (providentia)  Ml.  20*’.  frescsiu  (spes)  'Wb. 
4*.  10'.  ditiu  (gl.  teges,  gl.  velare)  Sg.  50'’.  55'’.  57*.  ditu  (gl. 
teges)  Sg.  66*’.  tichtu  (adventus)  AVb.  25'’.  epeltu  (interitus;  ab 
cpil,  atbil,  p.  80)  Wb.  14'*.  13*’.  tuistiu  (generatio)  Wb.  28*’.  ari- 
iiti,  airitiu  (reeeptio)  MT).  6'*.  7'’.  18'*.  29*.  Jbisitiu  (confessio) 
Wb.  4'*.  17*.  foditiu  (tolcratio)  H**.  toimtiu  (cogitatio)  Wb.  23*. 
ermitiu  (gl.  reverentia)  Ml.  22*.  22‘.  genitiu  (genitivus)  Sg.  9*’. 

Genit.  a.  do  thudidin  do  menman  do  aidgniu  (ad  ductionem 
mentis  tuae  ad  eognitionem)  Wb.  1'.  do  gnim  menmmann  (ad 
actum  mentis)  Sg.  59*’.  arindoebdil  talman  (propter  gloriam  ter- 
rae), muntar  nime  et  talman  (lamilia  coeli  et  terrae)  Wb.  23'*.  26'*. 
Subst.  anim  formam,  quam  menme  in  nominativo,  exhibet  in  ge- 
nitivo:  rose ybrwawme  (oculus  animae  vestrae)  Wb.  21*.  ranninna 
anme  (pars  animae)  Wb.  25‘. 

b.  cliab  noiden  (gl.  cunabulum;  i.  e.  corbis  infentis)  Sg. 
53*.  epert  inna  aisndisen  (verbum  elocutionis)  Ml.  16'*.  archuit 
aisndisen  (ratione  pronuntiationis ) Sg.  3*’.  dliged  remcaissen, 
dliged  remdeiesen  (lex  providentiae)  Ml.  19'*.  27''.  6 aicmud  na 
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cetne  tuislen  (natura  primae  creationis)  'NVb.  21*’.  urt  airiten  (ordo 
receptionis)  Wh.  13'’.  airiten  irisse  dochäch  et  airiten  cäich  6 dia 
(gl.  tempus  acceptabile ; i.  e.  receptionis  fidei  per  quem\’is  et  re- 
ceptio  cujusvis  a deo)  Wb.  IS"*,  frislond  geniten  (ad  significatio- 
nem  genitivi)  Sg.  4'’. 

Dativ,  a.  frecre  do  mentnain  (responsio  ad  mentem,  opinio- 
nem)  Wb.  2'’.  hisinmenmain  (in  mente),  don  metähain  (ad  men- 
tem) Sg.  3*.  137'’.  dondfirbrithemain  (vero  judici)  Ml.  26'.  as- 
saanmin  (ex  anima  ejus)  Wb.  2'.  bid  do  Uni  iialtnain  amail  ata 
innitn  (fiat  voluntas  tua  in  terra  ut  in  coelo)  Pat.  nost.  ap.  O’Don. 
p.  412.  Forma  curtata : hi  talam  (in  terra)  Wb.  V.  dithir  et  talam 
(de  agro  et  terra)  Wb.  9'’.  inin\  et  talam,  inim  et  italam  (in  coelo 
et  in  terra)  Mb.  21*.  21'*.  aesca  bis  commattun  ostalam  (gl.  per- 
nox  luna ; i.  e.  quae  est  usque  ad  mane  supra  terram ; os  cum 
dat.)  Cr.  33'.  diarcorp  et  diarnanimm  (corpori  et  animae  nostrae) 
Wb.  4*. 

b.  do  tirfuisin  (gl.  ad  cancer)  Sg.  100*.  isina  imcaisin  adi 
(gl.  in  cujus  conspcctu)  Ml.  36*.  ho  imcaisin  dw  (circumspectione 
dei)  Ml.  28'’.  diarnditin  (ad  tutelam  nostram)  Mb.  IT»'*,  hi  fodi- 
tin  fochidc  (in  toleratione  tribulationum) , inso  uile  do  foditin 
(omne  hoc  ad  tolerationcm , tolerandum  est)  M^b.  14'’.  17'.  iar- 
fartoimtinsi  (sccundum  vestram  opinionem)  Mb.  20*.  dligid 
remdeiesen  oc  tuisin  domuin  (leg.  tuistin,  gl.  rationis;  i.  e.  legis 
providentiae  in  crcatione  mundi)  Ml.  19''.  Terminatio  ut  in  nom. 
•iu,  immo  et  magis  decurtata  -e;  do  foditiu  (ad  tolerationcm) 
Wb.  30'.  isinchetne  tuiste  (in  prima  creatione)  Wb.  1*.  di  tuiste 
düile,  oc  tuiste  düile  (de,  in  creatione  mundi)  5'. 

Accus,  a.  accobor  lammenmuin  (cupiditas  in  mente),  dothei 
ar  menmuin  (venit  in  mentem)  Wb.  3'*.  1 3*.  intan  domberam  ar- 
menmain  (si  intendimus  mentem,  attentionem  nostram)  Ml.  21*. 
am.  btd  moantnainse  (gl.  tu  illum  id  est  viscera  mea  suscipe;  i.  e. 
ae  si  esset  animam  meam)  Mb.  32*.  bendacht  for  anmin  ferguso 
(bcnedictio  super  animam  Fergusi,  gloss.  margin.)  Sg.  114.  Forma 
curtata  in  Mb. : la  corp  et  anim  (apud  coriius  et  animam)  4*. 

b.  tre  eiscsin  (gl.  per  porrectionem)  Sg.  20  D.  cen  imdeicsin 
(sine  circumspectione)  Mb.  22'.  cen  frescsin  (sine  spe)  Mb.  3*. 
Ml.  23'.  nertid  arfrescsinni  (firmat  spem  nostram)  Wb.  5''.  tich- 
tin  inna  episile  adrimisom  aratichtin  fessin  (adventum  epistolae 
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comparat  ad  adventum  suuin  proprium)  Wb.  14''.  coUchtm  (usque 
ad  adventum)  25''.  la  airitin  (in  receptione)  Wb.  32*.  tre  airitin  (gl. 
per  assumtionem)  Sg.  201'’.  tri  nebairttin  (ob  non  recipiendum) 
Wb.  11*.  iar  Jbisitm  (secundum  eonfessionem)  3'.  taibred  euch 
airmit'm  (det  omiiis  honorem),  dobeir  airmitin  (fort  honorem) 
Wb.  5''.  11*.  tresingenitin  (per  genitnTim)  Sg.  201*. 

In  quibufidam  desiueutibus  in  terminatio  nominativi  -iu, 
u decidisse  ridetjux:  fortacht  (auxilium)  Ml.  1*,  accus.  : dobera 
fortachtain  (fei^*BUxilium)  Ml.  27*.  Eodem  modo  transsumta 
latina:  bendacht  (benedictio)  Sg.  114,  genit.;  ainm  bendachtan 
(nomeii  benedictionis^  -an  pro  -en  assimilatione  ?)  Wb.  1 6'',  accus. : 
la  bendachtin  (cum  benedictionc)  W'b.  16'',  ut  maldacht  (male- 
dietio),  accus. ; doberat  maldactin  (ferunt  malcdictionem)  W’b.  2*. 

Plural  is. 

Xom.  a.  eterscertar  acoirp  ct  ana/imin  friu  (gl.  destruun- 
tur;  i.  c.  separantur  Corpora  ct  animac  cis)  W’b.  S’’.  matuhe 
ata  horpamin  (si  hi  sunt  hacredes),  ata  brithemin  lib  (sunt  judiccs 
vobis)  Wb.  2'.  9'. 

b.  derbaimdisin  (gl.  ipsac  pronuntiationes)  Sg.  S*". 

Genit.  a.  do  icc  anman  sochuidc  (ad  salutem  auimarum  plu- 
rium)  W’b.  24''. 

b.  dedliguth  innan  iltoimddensin  (ob  causam  variarum  ha- 
rum  opbiionum;  = toimten,  a toimtiu)  Sg.  26'’. 

Dativ,  a.  frecre  inso  do  menmanaib  (responsio  hoc  menti- 
bus,  opinionibus;  ita  ct  3*:  frecre  inso  mentibus  hereticorum) 
Wb.  25'’.  diarnanmanaib  (pro  animabus  nostris)  24''. 

b.  huaföisitnib  (gl.  a profes.sionibus)  Sg.  33*. 

Accus,  a.  icorpu  et  anmana  (in  corpora  et  animas)  Wb.  2'’, 
aforcital  iccas  corpu  et  anmana  (doctrina  salvans  corpora  et  ani- 
raas)  30'*. 

b.  d aisndisnea  (gl.  allcgationcs  suas)  Ml.  24“.  for  genitne 
(gl.  per  genitivos),  coms.  fri  genitne  (comj)ositio  cum  genitivis ; 
-c  pro  ca,  a assimilatione)  Sg.  45*.  75'’. 

Serics  III. 

Substantivorum  cognationis  desinentium  in  -ir,  generis  ma.s- 
culbü  sive  feminini.  Non  obtinet -e  interna  pro  -a,  ut  fieret  divisio. 
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Singularis. 

• 

Nom.:  aihir  (pater),  mäthir  (mater),  hräthir  (fratcr)  Wb. 
Sg.  f<p  llis  aclnumeraiidum  erit  amnah'  (gl.  avunculus)  Sg.  61*. 

Genit. : hräthir  athar  (gl.  patruiis;  i.  e.  fratcr  patris)  Sg. 
56*.  siur  aihar  (gl.  amita;  i.  c.  soror  patris)  Sg.  61*.  fri  auhjne 
indathar  (ad  cogiiitionein  patris)  Wb.  19**.  comarbus  fornaihar 
(liacrcditas  patris  vestri)  Wb.  9*.  amnair  bräthair  mäthar  (gl. 
avuiiculus ; i.  e.  av.  fratcr  matris),  siur  mäthar  (gl.  matertera) 
Sg.  61*.  athair  amäthar  inachus  (gl.  Inachides  filius  lonis  Epa- 
plius,  Prise.  2,  6;  i.  c.  pater  matris  ejus  Inachus)  Sg.  31*.  hires 
dumathar  et  dosenmathar  (fides  matris  tiiae  et  aviae  tuae)  Wb.  29'*. 
macc  bräthar  athar  (gl.  patruclis  ; i.  e.  filius  fratris  patris)  Sg.  56*. 
necht  ingen  brathar  (gl.  neptis;  i.  e.  n.  filia  fratris)  Sg.  67*’. 

Dativ. : dondathir  (patri),  ondathir  (a  patre),  do  athir  (patri) 
Wb.  IO**.  21**.  26®.  itsemnathir  (gl.  in  avia  tua,  liabitavit  fides) 
Wb.  29**.  dunbräthir  (fratri)  10®. 

Accus. : lashmathir  nemde  (apud  patrem  coclestcm)  Wb.  1 9''. 
lasinbr athir  (apud  fi’atrem)  10®. 

Pluralis. 

Nom.  Supponendum  athir  secundum  analogiam.  Excmpla 
non  ob  via  in  codicibus. 

Genit. : maic  indegaid  anathre  (filii  post  patres  suos)  Wb. 
30**.  nertad  nam  h'aithre  (confinnatio  fratrum)  10®. 

Dativ.:  huathraib  amäthar  (gl.  ab  avis  maternis)  Sg.  31*. 
uambraithrib  (gl.  a fratribus  suis)  Wb.  33**. 

Accus.  Desunt  exempla.  Suppono  pro  masc.  athru.,  brä- 
thrUf  pro  fern,  mäthra. 


Serics  IV. 

Substantivorum  derivatorum  in  -fr/,  quae  cum  vocalibus  in 
c^sibus  obliquis  variantibus  internis  faciunt  item  divisiones  ad,  id 
(a.),  vel  ed,  id  (l).).  Prioris  sunt  substantiva  frequentissima  in  -m, 
curtata  ex  -id  ut  >«,  -iu  supra  ex  -in.  Terminatio  -id  in  solo  subst. 
druid  (Druida)  servata,  in  aliis  defecit  in  -e,  c.  gr.  in  tenge 
(lingua),  ume  (acs).  Postcrioris  divisionis  terminatio  item  in  nomi- 
nativo  defecit  in  -iu,  -i  vel  -<?.  Derivationis  plena  forma  et  hic. 
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ut  in  Serie  II,  apparet  e substantivis  vel  adjectivis  multipliciter 
derivatis:  filedacht  (poesis;  gen._/?fc(/)  Sg.  213*.  oige.dacht 
(iiospitium;  ogi)  \\T).  26*’,  quibus  addo  Tenedon  (Jene,  tencd) 
nomen  loci  gallicum  in  Itin.  Porro  traigthech  (gl.  pedester ; irai- 
gid  Wb.)  Sg.  38^  50\ 

Sunt  generis  masculini  substantiva  utriusque  divisionis. 

Singularis. 

Nom.  a.  Substantiva  abstracta  desinentia  in  « derivata  ex 
adjectivis  frequentissima.  Terminatio  est  sive  simplex  - ti  sive 
plcnior  -atu,  -etu,  acccditque  ad  adjectiva  cujuscunque  fonnae, 
tarn  solitae  in  -ide,  -de,  quam  alius.  Ad  adjectiva  fonnae  diversae 
accedens  -u;  ariu  (altitudo;  = arddu,  ardu,  ex  adj.  art,  ardd, 
ard,  p.  70),  domnu  (profunditas ; domun)  Incant.  Sg. ; item 
-atu,  -etu:  ddnatu  (audacia)  Sg.  90*.  torbatu  (utilitas ; torhe) 
Wb.  12''.  dommetu  (paupertas;  adj.  dämme,  inops)  Camarac. 
huasletu  (gl.  apex;  adj.  uasal,  altus)  Sg.  16*.  Ad  adjectiva  for- 
_mac  -ide,  -de,  -te  accedens  -u:  öentu  (unitas ; adj.  öente,  öende, 
unicus)  Wb.  V.  9'.  1 2'’.  hethu  (vita ; cui  supponendum  adjecti- 
vum  hethe,  heothe')  Wb.  3''.  4*.  corpdu  (corporalitas ; adv.  tnehorp- 
did,  corporaliter ; adj.  co/yc/e)  Wb. ; item  -atu,  -etu:  fiiuchai- 
datu  (humiditas;  bA],  fiiuchat de,  gl.  humidus,  Cr.  Sg.)  Cr.  IS'. 
corpthaiu  (corporalitas)  Wb.  15'’.  bestatu  (moralitas;  adj.  beste  e 
subst.  bes,  mos)  Wb.  12''.  ailidetu  (gl.  altomitas)  Sg.  59*.  fotrb- 
ihetu  (4irmitas)  Wb.  fq.  Alia  plura  hujusmodi  exempla  videsis 
sub  derivationis  formula  ANT.  Porro  huc  referenda:  druith 
(I>ruida)  Wb.  30'.  tenge  (lingua)  Wb.  23'. 

b.  cöimdiu,  coimdiu  (dominus)  AVb.  fq.  ogi  (hospes)  in  com- 
pos.  banogi  (gl.  hospes,  fern.)  Sg.  66*.  (poeta)  Wb.  31’’.  Sg. 
29*.  tene  (ignis)  Sg.  69'’.  Incant.  Sg. 

Pertinet  ad  unam  sive  alteram  divisionem : dtnu  (gl.  agna) 
Sg.  49*.  Notandum  porro  subst.  traig  (pes)  Sg.  7'’.  130'’,  sine  tcr- 
minationc,  atque  unum  obvium  adject.  bibdu  (gl.  damnatus)  Wb. 
6'.  bibdu  bdis  (rcus  mortis),  bibdu  recto  (reus  legis)  Wb.  1'*.  4''. 

Genit.  a,  fri  imfolang  armbethad  (gl.  ad  conservationem 
naturac)  Ml.  20''.  do  accomol  inna  cairddine  7 indoentath  (gl.  ad 
coniinnandam  conjunctionem)  Sg.  28*.  tech  nebmarbtath  (domus 
immortalitatis)  Wb.  15'.  indaurlatath  (gl.  obeditionis)  W'b.  S"". 
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inmucnatad  fgl.  tniculcntiac)  Ml.  33''.  precept  hestatad  (doctrina 
moralitatis)  MT).  16'*.  «'«// ««rfiWa/arf  (scnsus  pluralitatis)  Sg.  198'’. 
hi  comdeilb  randaiad  (gl.  in  eandem  notionein,  partialitatis)  Sg. 
188*.  otid  öengne  randatad  (gl.  ex  eadein  specie;  i.  e.  partialita- 
tis) Sg.  203'’.  ailidetad  (gl.  altemitatis)  Sg.  38*.  CO''.  dochum  cet- 
nidetad  (ad  prioritatem)  Sg.  188*.  indformüichdetad  (gl.  abscon- 
ditae  extremitutis,  pars)  Sg.  O*".  coforcenn  foirhthetad  (usquc  ad 
finem  firmitatis,  sanitatis)  M'^b.  14'.  ilhiithiu  diznichthetad  na 
deuchte  (gl.  ego  hodie  genui  te)  M’b.  32'’.  Porro:  gnim  tengad 
(gl.  officium  ling^ae)  Ml.  SP,  atque  c ehronicis  hibeniicis:  Duh- 
comair  ainim  druadh  (U.  nomen  Druidac)  Tigern,  ap.  O’Con.  2, 
65.  bei.  ratho  in  druadh  (proelium  collis  Dniidae)  Ann.  LTton. 
ap.  O’Con.  4,  33. 

b.  isinanmim  inchoimded  (in  nomine  domini)  "Wb.  9'.  ho- 
molad 7 adamrugud  inchoimded  iniinscana  insalmsa  (a  laude  et 
admiratione  domini  incipit  psalmus  hic)  Ml.  26'’.  bandea  tened 
(gl.  Vesta;  i.  e.  dea  ignis)  Sg.  53*. 

Dativ,  a.  do  tharbaiaid  (gl.  utilitati)  Sg.  193*.  hi  ceinidetid 
(gl.  in  positione;  i.  e.  in  prioritatc)  Sg.  188*.  hondoirmaigthetaid 
(gl.  squalore)  Ml.  28'’.  huandhuligdettuid  (gl.  ab  universitate ) 
Ml.  16'’.  hi  tengad  (in  lingua)  Ml.  SS"*,  an  legendum  tengaid? 
Sed  etiam  liic  ut  alias  fonna  curtata ; imbent  imbethu  (sive  sumus 
in  vita  sive  . .)  Wb.  25'.  nibiat  inoentu  muintire  nime  (gl.  regnum 
dei  non  possidebunt;  i.  c.  non  erunt  in  unitate  familiae  coeli) 
Wb.  9'.  do  aurlatu  (gl.  ad  obedientiam)  Wb.  3'’.  6'.  ondneph- 
piandatu  (gl.  impunitate)  Ml.  28*.  ondürdatu  (gl.  virore)  Ml.  15'’. 
honchocrithtatu  (gl.  adiinitate)  Ml.  36*.  dinteenatatu  (gl.  de  fe- 
miliaritate)  Ml.  21*.  honteenatatu  formachtu  (gl.  vitia  femilia- 
ritate  facta)  Ml.  28*. 

b.  oefognam  diachoimdid  (in  serviendo  domino  suo),  infog- 
nam  donchoimdid  netndu  (servitiis  domino  coelesti)  Wb.  8 '.  27'. 
do  filid  (poetae)  Sg.  14*.  140*. 

Addo  hic : dindinit  (gl.  de  agna ; supra  dinu)  Sg.  39*. 

Accus,  a.  doäirci  bethid  ^fficit  vitam)  W^b.  15*.  imm  ihbid- 
bethid  (gl.  ingemiscimus ; i.  e.  circa  vitam  aetemam)  15'.  t«  oen- 
tid  (in  unitatem,  vocati  estis)  Wb.  7''.  inaurlatid  (gl.  in  obedien- 
tiam) 6''.  cen  iorbaiid  (sine  utilitate)  12''.  ireodatid  (triuitatem, 
ostendit)  26*.  inrandatid  (gl.  vim,  nominum)  Sg.  203*.  innuaisle- 
VOL.  I.  15, 
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iaiil  ('gl.  ajiicem)  Ml.  14'’.  iri  immaircidetaid  (gl.  per  coiiscquen- 
tiain)  Sg.  213’’.  trisinnimmairddefaid  (gl.  per  scqiicntiam  dictio- 
iiis)  Ml.  1 9’’.  innant  Iwlite  foirbthetith  (eonim  qui  liabent  firmi- 
tiUem)  M’b.  2'.  tre  foirbthetith,  fri  foirbthetid  (per,  ad  f.)  Wh. 
27'.  31'*.  tribarnebcongabthetitsi  (per  vestram  iueontineutiam ) 
M'b.  9''.  Tenninatio  item  eurtata:  rofitir  aurlatu  (seit  olK'dien- 
liam,  deus)  M'b.  7'.  huaisictu  (gl.  altitudineiii)  Ml.  32'. 

b.  Imsiacoimdid  (apud  dominum)  M’b.  25’’.  inmug  fria- 
choimdid  (servus  in  dominum  suuin)  27'.  fle  chbimdith  leiss  (gl. 
dicendo  servum  dominum  quoque  intelligo;  i.  e.  dominum  qui  ei 
est)  Sg.  29‘. 

P luralis. 

Nom.  a.  doriginsat  druid  (feeerunt  Druidae)  'NVb.  26*.  Vix 
non  hic  reponeudum:  iechdapid  (gl.  gubemationcs , prineijies) 
AVI).  12". 

b.  intan  labratar  indfilid  (eum  loquuntur  poetae)  Sg.  162*. 
nidud  oegid  na  eechtrinn  infechtso  (gl.  cratis  hospites  testamen- 
toruin  nunc  autem  in  Christo  Jesu  vos;  i.  e.  non  estis  hospites 
nec  extranei  nunc)  AVb.  21’’. 

Genit.  a.  E chronic,  lülicni. : Muiredac  tia  tengad  (M. 
linguarum  professor)  Tigern,  ap.  O’Con.  2,  275. 

b.  dogneith  tml  für  coimdcd  (faciatis  voluntatem  dominorum 
vestrorum),  cosc  inna  coimdcd  inso  (institutio  dominorum  lioc) 
Wh.  27'.  dolbud  filcd  (gl.  figurate;  i.  e.  forma  poetarum)  Sg.  71’’. 

Dativ.:  sechdapthib  (gl.  actoribus)  AVb.  19'*.  sill.  for  deib 
traigthib  (gl.  dimetrum  iombicum,  Prise.  7,  5)  Sg.  120’’. 

Accus,  a.  lasna  filedasin  (gl.  apud  comicos;  i.  e.  apud  hos 
jioetas)  Sg.  63*’.  ma  arroeit  oigetha  (gl.  si  hospitio  recepit;  i.  c. 
hospites)  M'b.  2S‘*. 

Addeuda  ad  pluralem : bit  bibdtd  huili  (sunt  omnes  rci ; sing. 
bibdu)  M'b.  2*.  nitarlidd  traigid  seodoapos.  (gl.  in  nullo  terrea- 
mini  ab  adversariis;  i.  e.  ne  sequamini  pedes  pseudoapostolonun  ? 
accus,  neutr.  ?)  ’SYb.  23'. 

Seriös  V. 

Substantivorum  quorundani  generis  feminini  linali  r aug- 
monta  -ach,  -ich,  -ig  addentium.  Subst.  cathir  (oppidum)  Casus, 
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quam  vis  non  omnes,  obvü  in  codicibus,  quos  sequitur  nathir  (ser- 
|)cns)  cum  artic.  in  Sg. : indnathirsin  (gl.  nutrix ; i.  e.  serjiens 
hic)  69*,  cum  aliis  in  -ir  procul  dubio.  Ejusdem  formationis  ru- 
dera  adhuc  videtur  scrvare  hodiern.  hibem.  caora  (ovis;  vetusta 
fonna  cäir,  cderf),  gen.  caorach;  Lu  plur.  nom.  caoirigh,  gen. 
caorach,  dat.  caorchaibh,  voc.  (acc.)  caorcha,  et  certo  servant 
alia  quiiedam  in  -ir,  e.  gr.  läir  (vet.  Idir,  gl.  equa,  Sg.  49’’;  = 
lä-ir) , lasair  (flamma),  gen.  lürach , lasrach,  plur.  Idracha,  las- 
racha.  Hic  quoque  ch  derivans  apparet  in  adj.  cäirchuide  (gl. 
orinus;  cf.  nom.  gall.  Caeracates  ap.  Tacit.,  an  et  caracalla,  no- 
men  vestis  gallicac,  pro  caeracalla  ?)  Sg.  37*’,  deest  tarnen  in  trc- 
chaiharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38’’. 

8 ingu  laris. 

Nom. : er.  dim  isst  inchatkir  (Christus  ergo  ipse  est  civitas) 
Wb.  21'. 

Gcnit. : aitribtheid  inna  mthrach  asb.  tibur  (gl.  Tiburs;i  . e. 
incola  oppidi  quod  dicitur  Tibur)  Sg.  1 24’’.  cris  nathrach  (cingu- 
lum  serpentis)  in  carmine  codicis  Neoburg. 

Dativ.  Exspectanda  secundiun  analogiam  terminatio  -ich, 
-ig,  sed  obtinet  forma  curtata  nominativi  in  Wb. : robbt  issinckai- 
thir  (fuit  in  civitatc)  13’’,  et  Sg. ; do  chathraraib  döib  hisinchathir 
(gl.  Sabinos  Romani  asciverunt  civitati;  i.  e.  in  cives  sibi  in  ci- 
vitate)  28*. 

.\ccus. : Rotnuil  doforsat  incathraig  (Romulus  condidit  ci- 
vitatem)  Sg.  31’’.  ithe  conrotgatar  incathraig  (hi  exstruxenmt  ci- 
vitatem)  Sg.  32’’. 

P 1 u r a 1 i 8. 

Nom.:  ilchathraig  (gl.  aliquot  Italiac  civitates)  Sg.  13*. 
cathraig  tire  iudae  insin  (gl.  Chorizin,  liethsaida;  i.  e.  urbes  ter- 
rae Judae  liae)  Ml.  17'. 

Ceteri  casus  su]>ponendi,  gen.  cathrach,  dat.  cathrichib,  an 
cuthrib  f acc.  voc.  catliracha. 

Numerus  dualis. 

De  hoc  numero  hotr  loco,  post  declinationis  hibemicae  for- 
mationem  duplicem,  dicendum  in  appendice,  ob  peuuriam  exem- 

18* 
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plorum,  quae  e codicibus  pro  omnibus  supra  prolatis  seriebus  pos- 
sint  afferri.  Numerus  non  per  se  solus,  ut  e.  gr.  in  lingua  gracca, 
personas  vel  res  duas  significat,  sed  constructus  cum  numcrali 
da,  di,  dib  formas  mixtas  singuläres  et  plurales  exhibet  in  lingua 
codicum  nostrorum , quae  sunt  residuae  procul  dubio  e vetustio- 
ribus  formis  propriis  hujus  numcri. 

Articuli  forma  in  quocunque  casu  et  gcnere  non  alia  invcni- 
tur  quam  IN  ante  d incipientem  nuincralis,  quae  in  uno  sequcn- 
tiiun  excmplorum  est  scriptionis  durae  dd. 

Paradigmata  primum  serierum  prioris  ordinis,  dein 
oxempla  obvia  in  codicibus.  Lunulis  circumscripta  supposita  sunt. 

Masc.  neutr. 


Ser.  I. 

Ser.  II. 

Ser.  III. 

Nom. 

cele  (-i?) 

ball 

bith 

Gen. 

(cell) 

(baill) 

hetho 

Dat. 

(cilib) 

(ballib) 

bithib 

Acc. 

cele 

ball 

bith 

Fern. 

Ser.  rV. 

Ser.  V. 

Nom.  tuari 

rainn 

Gen.  tuare 

rann 

Dat.  tuarib 

rannib 

Acc.  iuari 

rainn 

Series  I. 

Nom.  masc.  vidcri  possit  obtinere  in  a<ljectivo:  dadruith 
eegeptacdi  (duo  Ihuidac  aegyptiaci)  Wb.  30';  sed  scquitur  adj.  in 
plurali  etiam  hodie. 

Neutr. : ataat  danorpe  rogdb  ahratn  (sunt  duae  haereditates, 
quas  accepit  Abraham)  Wb.  2*.  da  llae  for  6in  littir  (gl.  diebus 
altcmis  ap{X)suimus  litcras;  i.  e.  duos  dies  sub  una  litera,  in  ta- 
bula chronol.)  Cr.  31'*.  indagne  (duae  formae)  Sg.  168*. 

Genit.  et  dat.  non  obvii. 

Accus,  masc.  vel  neutr. : dohir  dasah.  dabir  imduda  are 
(oTta^  leybfteya)  Incant.  Sg. 
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Series  II. 

Nom.  masc. : oeti  fol.  da  son  s6n  (gl.  uiia  est  res  supposita, 
duae  vcro  voccs)  Sg.  73'’.  da  mod  (duo  modi)  Sg.  138*’.  o 6in  ail 
rogenartar  da  macc  de  (gl.  Sarae  iilius  et  Rebeccae  ex  uno  con- 
cubitu)  \Vb.  4*. 

Neutr. : comescatar  da  cenel  indtb  (gl.  in  utroque  genere  pro- 
miscua  sunt)  Sg.  61*. 

Cienitivi  non  cxstant  exempla. 

Dativ,  neutr. : biis  for  dexb  ndillib  (gl.  fastus;  i.  e.  est  se- 
ciindum  duas  declinationes)  Sg.  106'’.  frisgair  intestiminse  don- 
dib  dligedib  remepertkib  (contradicit  hoc  statutum  duabus  legibus 
ante  dictis)  Sg.  193'’. 

Accus.:  imbir  indamer  (infer  duos  digitos)  Incant.. Sg.  ar- 
desimrecht  dobersem  inda  articul  (in  exemplum  profert  duos  arti- 
culos)  Sg.  76'’. 

Series  III. 

Nom. : mani  aatat  indarecht  peccad  fair  (gl.  adversus  pres- 
byterum  accusationem  noli  recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus  testi- 
bus ; i.  e.  nisi  comprobant  duae  l^es  peccatum  ei)  Wb.  29*.  biet 
da  atarcud  and  (duae  relationes)  Sg.  1 98'’. 

Genit. : cechtar  da  Uno  (quaeque  duarum  partium)  Sg.  1 62'’. 
tresanacomol  indda  aifiiserda  (gl.  Demades ; i.  e.  per  synaercsin 
duorum  temporum  vocalium,  nom.  aitnserad)  Sg.  32*.  cechtar  inda 
leithetin  (utraque  harum  duarum  partium;  terminatio  -e  pro  -o) 
Sg.  25^ 

Dativus  in  frequenti  formula  adverbiali  diblinaib  (duabus 
partibus,  utrobique)  Sg.  coms.  6 dib  nögaib  (compositum  e dua- 
bus partibus)  Sg.  75*.  75'’.  98*. 

Accus.:  andiall  foadanög  (gl.  ex  utraque  partc,  declinavit 
Cicero  alterum  utrum)  Sg.  98*.  daeliaia  dam  foadänog  inna  ge- 
nitin  (gl.  alterius  utrius;  i.  e.  declinabant  in  utraque  parte  in  ejus 
genitivo,  vetustissimi)  Sg.  75'’. 

Neutr. : indd  errend  (gl.  Stigmata,  porto ; simpl.  rind,  rendo,, 
neutr.)  Wb.  20’’. 
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Series  IV. 

Nom. : ü diijutai  hite  indeog.  (duae  votales  suiU  in  diph- 
tlioiigo)  Sg.  IS*,  diguitai  fodlaidi(^\JMe  vocales  sejunctac)  Sg.  54*. 

Genit. : fogor  daguUs  indeog.  (pronuntiatio  duurum  voca- 
liuni  in  diphthoiigo)  Sg.  IS*,  (resanacomol  inddä  aiJnserda  indti 
gutae  (gl.  Deinadcs  per  synaeresin  pro  Demeude.s,  Prise.  2,  7 ; i.  e. 
])cr  junctionem  duorum  temporum  duarum  vocalium)  Sg.  32*. 

Dativ,  esset  haud  dubie  do  dib  guttib. 

Accus.  Adjcct.  in  Sg.  74‘’:  indi  rainn  ingraidt  (in  duas  jiar- 
tcs  inteUigibiles),  sequens  in  plur. ; sed  desinit  in  - « haud  dubio 
etiam  subst. 

Series  V. 

Nom. : di  hüair  (duae  horae)  Cr.  31'’.  di  ßisc  (duae  lineae; 
sing._/?e«c)  Sg.  3''. 

Genit. : cechtar  indarann  (quaeque  duarum  partium)  Sg.  74*’. 
75*.  condeimnichther  indi  cosmilius  indarann  (gl.  nomen  participii 
a granunaticis  inditum  per  confirmationem  duarum  partium,  no- 
minis  et  verbi)  Sg.  1 SS’’. 

Dat. : NI  chen  dligcd  anephdiall  6 dib  rannaib  (gl.  altcrutcr, 
alterutrius  non  absque  ratione  non  deeliuatur ; i.  c.  non  declina- 
tur  e duabus  partibus)  Sg.  75*. 

Accus. : acobäs  mbis  etar  hdirainn  hi  comäuidiguth  (gl.  de 
earum  compage ; i.  c.  earum  comp.,  quae  est  inter  duas  partes  in 
comiwsitione)  Sg.  2'*.  atuasulcud  adi  indirainn  iiigraidi  (gl.  com- 
posita  necesse  est  in  duas  partes  inteUigibiles  resolvi)  Sg.  71'’. 
coitchenaso  etir  di  äritn  (communia  inter  duos  numeros)  Sg.  72*. 
aid  coilchennas  iiar  indibrethirso  in  imognom  (est  communitas 
inter  haec  duo  verba  in  constructione)  203*.  di  per  sin  in  öin  gnim 
(gl.  conjungunt  duas  substantias  cum  uno  accidente;  i.  e.  duas 
personas  in  una  actione)  212'’. 

Dualis  8 e c u n d i o r d i n i s rarissima  cxeinpla . 

Sunt  haecce : tuiesom  inda  ?taintnso  (intelligit  haec  duo  no- 
mina)  Wb.  21'*.  ar  dechor  dir  da  fuiinm  cosmaili  differentiam 
inter  duo  nomina  similia;  cosmaili  non  cosmail,  forma  ergo  plura- 
lis)  Sg.  2S*.  da  druitk  eegeptaedi  (gl.  lanuics  et  Mambres ; i.  e. 
duo  druidae,  sacordotes  acgyptiaci)  Wb.  30'. 


Digiiized  by  Google 


II.  2.  SUBSTANTIVA  HIBERKICA  ANOMAI.A. 


•279 


Substantiva  auoniiila. 

Uuac  iion^cum  aliis  hucusque  enumeratis  certam  regulam  et 
formam  sequuntur,  sed  sLngula  sibi  ipsa  non  constantia  peculiares 
formas  induunt.  Ejusmodi  sunt:  d\a  (deus),  dia  (dies),  duine 
(liomo),  ben  (mulicr),  rig  (rex),  lä  (dies). 

1.  Dia  (deus).  Sing,  gen.:  etarcne  de  (cognitio  dei),  diltod 
de  fgl.  sacrilqpum;  i.  c.  scandaluiu  dei)  Wb.  l“*.  1''.  rad  dcie  (gra- 
tis dei),  etargne  ndce  (cognitio  dei)  Wb.  S"*.  21*.  do  thuil  dee, 
ituil  dee  (ad  voluntateni,  in  vol.  dei),  rüna  dee  (mystcria  dei)  5'. 
S*".  im'maib  däie , di  rünaib  däe  (in,  de  myst.  dei)  12'.  fochu- 
machle  däi  (sub  {>otestatem  dei)  22’’.  Dativ. : bad  indta  indfailie 
(gl.  giuidcte  in  doniino;  i.  e.  sit  in  deo  gaudiiim)  ^\'b.  23'*.  ro- 
cretsisi  do  dia  (credidi.sti8  deo)  Wb.  1*.  6 dia  (a  deo)  15’’.  Accus. : 
la  dia  (apud  deuin),  _/»•»  dia  (cum  deo)  Wb.  8’’.  20'*.  Vocat. : a da 
(o  deus!)  Wb.  S"*.  Plur.  nom.:  de  nemdai  söti  (gl.  superi;  i.  e. 
dii  coclestes),  de  bithbi  (gl.  vivi;  i.  c.  dii  immortales)  Sg.  39*. 
Genit.  deest  cxemplum.  Dativ. : ar  deib  iffirnn  (gl.  pro  manibus ; 
i.  e.  pro  düs  infemi),  do  deib  (gl.  ad  sacra;  i.  e.  deis)  Sg.  39*. 
39’’.  oc  edpartaib  do  deib  (in  sacrificiis  pro  düs)  Sg.  56’’.  Accus. : 
tarsna  deo  (per  deos)  Sg.  217’’. 

Fern.  sing,  dea  in  conipos.  bandea  (dea)  Sg.  60*,  plur.  de  in 
händce  (deae)  Sg.  53’’. 

2.  Dia  (dies)  in  bis  e.xemplis:  cach  dia  (quotidie)  Wb.  13'. 
16*.  dia  brätha  (gl.  m die  Christi;  i.  e.  die  judicü)  23'.  indiu, 
hindiu  (hodic)  Wb.  Sg.  fride,  fridei  (interdiu)  Wb.  9*.  26’’. 
Cr.  33'. 

3.  Ihiine  (homo)  ui  radicis  mutat  in  plur.  in  6i.  Sing.  gen. : 
corp  duini  (coqms  hominis)  Wb.  12*.  Dat. : donduini  (homini) 
Wb.  4"  minus  accurate,  sed  Ml.  20’’:  do  duiniu.  Accus. : imfolngi 
induine  aldn  (facit  hominem  salvum)  Wb.  4'*.  Vocat. : a duini  (o 
homo !)  Wb.  1'.  Plur.  nom. : it  ddasactig  indoini  hisiu  (sunt  insani 
homines  hi)  Wb.  12'’.  adib  döini  nui  (vos  estis  homincs  novi)  22*. 
indoini  bi  (homincs  viventcs)  Sg.  39*.  Genit. : icoimthecht  dag- 
döine  (in  consuetudine  bonorum  hominum)  Wb.  16'’.  icc  inche- 
neli  doine  (salus  generis  hominum)  Wb.  7'.  21'.  21’’.  26'*.  Accus. : 
cora  fri  dia  et  döini  (pax  versus  deiun  et  homines)  Wb.  20'’.  etir 
/essin  et  döini  (gl.  mediator  dei  et  hominum)  28’’. 
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4.  Ben  (mulicr)  altemat  cum  formis  han,  tnna.  Excmpla 
hacccc  occumint  in  Wb. : ishall  dindßur  inhen  (est  membrum 
viri  mulier)  22'.  iccfe  inmnäi  (salvabis  mulicrcm)  10*.  nintä  airli 
armban  (non  est  nobis  obedien tia  mulicnim  nostraruin)  31'.  cosc 
innamban  (instructio  mulierum)  22'.  Exempla  composita  ban-  in 
capite  de  compositione. 

5.  Big  (rcx).  Sing.  gen. : rcctire  i/idrig  arathae  (gl.  prae- 
j)ositus  Anithac  regis)  Wb.  17'“.  itaig  rig  (gl.  in  praetorio,  i.  c. 
in  domo  regis)  23'’.  Dativ. ; ainWi  diarig  (gl.  Lar  rex  Vejentorum  ; 
i.  c.  uomen  regis  eorum)  Sg.  64*.  Accus. ; rogabadsom  hi  rige  (gl. 
in  Imperium  subrogatus  est,  i.  e.  in  regem  sumtus ; siquidem  hic  non 
abstractum  in  -e)  Ml.  14*.  Flur.  nom.  decst  excmplum.  Gcnit. : Ai 
Icbraib  rig  (in  libris  regum)  Ml.  30*’.  Accus. : conroibtis  oedenutn 
reclche  la  riga  (gl.  volcntes  esse  legis  doctores,  i.  e.  apud  reges) 
Wb.  2S*. 

6.  Lä  (dies)  flectitur  e formis  lä,  lae  ct  laithe,  laike  (ncutr.). 
Sing.  nom. : asberat  dofeil  laa  mbrdtha  (dicunt  quod  adest  dies 
judicii)  AVb.  26*.  cid  lae  sechtmaine.  do ßs  cid  lae  sechtmaine  (gl. 
quac  sit  feria;  i.  e.  ad  sciendum  quae  sit  dies  hebdomadis)  Cr. 
32'.  alaithe  (dies)  Ml.  21'.  Genit. : ammi  tnaicc  lai  (sumus  filii 
diei)  M’b.  25'.  medonlai  (gl.  liisdcm  horis,  i.  e.  meridiei)  Cr.  35'. 
medonlathi  (gl.  certum  tempus,  i.  e.  meridiei)  .Sg.  66'’.  Dativ. : 
icach  läo  (quovis  die),  illau  bäiss  (die  mortis)  M’b.  4'’.  29'.  antal 
isilöu  (gl.  sicut  in  die)  6*.  illaithiu  brätho,  dilaithiu  brätho  (die, 
de  die,  judicii)  25'.  ar  cach  den  laiihiu  (quovis  die)  Cr.  25'. 
Accus. : cossalaaea  (usque  ad  hunc  diem) , fri  laa  brätha  (ad 
diein  judicii)  AYb.  23*.  29*.  fri  laithe  (ad  diem,  cum  die  compa- 
ratur)  8'.  l^lur.  nom. : fot  lai  and  (gl.  solstitio ; i.  e.  lougi  dies 
ibi ; pro  fot  lae 9 an  forma  lae  masc.?)  Cr.  IS'.  Gcnit.:  isderb 
alin  lathe  dindapir  (est  certus  numerus  dicnim,  de  quo  dicis)  Sg. 
66'’.  ar  lin  laithe  (gl.  in  numero  dicrum)  Ml.  1 T"*.  Ceterorum  ca- 
suum  non  occurruut  exempla. 

15.  Deminutio. 

Communis,  ut  dcclinatio  prioris  ordinis,  substantive  et  ad- 
jectiv«.  Exempla,  obvia  praesertim  in  cotlice  Sg.,  exbibent  ter- 
minatioucs  -an,  -en  ct  -that  frequcnliores  in  gencre  masc.  et 
neutr.,  -ene,  -ne,  -nat,  -net  in  fern. 


Digitized  by  Google 


II.  2.  DEMINUTIO  HIBERNICA. 


281 


Masc.  ct  neutr.  AN  in  substantivis : ferdn  (gl.  masculus) 
Sg.  4G*.  dandn  (gl.  munusculum)  46*.  gindn  (gl.  osculum)  46*. 
lecdn  (gl.  lapillus)  46"'.  heclidn  (gl.  apicula;  praecedit  hech , gl. 
apis)  47*.  retan  (gl.  rccula)  47*.  duindn  (gl.  homuncio)  47’’.  tdi- 
ddn  (gl.  furunculus;  praecedit  tdid,  gl.  für)  47’’.  finan  (gl.  vil- 
liun,  vinulum)  48’’.  cudn  (gl.  canicula)  4'J*.  glasdn  (gl.  serrula) 
49’’.  sendn  (gl.  senccio)  49’’.  uscedn  (gl.  aquula;  utsce,  aqua)  49’’. 
hrefean  (gl.  anulus;  in  eodem  loco  hrefe,  gl.  anus,  cui  additur 
cuairt,  i.  e.  circus)  59’’.  fuirterdn  (gl.  parasitastcr ; fuirsire,  gl. 
jiarasitus,  49’’)  45’’.  richisdn  (gl.  carbunculus;  praecedit  richis,  gl. 
carbo)  47’’.  sericdn  (gl.  Sergiolus)  45’’.  In  eodem  loco  vocativus, 
ut  videtiu",  a glossatore  scriptus  in  bis : hrdiihrdin  (gl.  fratercu- 
lus),  d chatuldin  (gl.  Catulaster),  antonain  (gl.  Antoniastcr,  Prise. 
.3,  5;  est  49*:  amantondnni  inti  siu,  gl.  hic  noster  Antoniastcr), 
patraedin  (gl.  patriciolus).  Plur.  nom. ; indrigain  (gl.  reguli)  45’’. 

In  adjectivis:  heedn  (gl.  paullulus)  Sg.  48*.  becän  (gl.  pauxil- 
lum;  praec-edit  hec,  gl.  paulum)  14*.  oendn  (gl.  ullus;  = unulus) 
37’’.  trogdn  (gl.  misellu.s)  48*.  boetdn  (gl.  pauperculuS)  46*.  arsi- 
ddn  (gl.  vctulus)  47*.  sainemlan  (gl.  liellus)  37’’.  Accedit  et  ter- 
minatio  comparativi:  madnu  (gl.  majusoulus)  40*.  45*.  In  forma 
adverbiorum : tnmeincän  (gl.  saepiuscule)  46*.  mdiamrdn  (gl.  clan- 
culum)  218*.  indinidledn  (gl.  clanculum;  sequitur  mox:  inidil, 
gl.  clandestinus)  222*. 

Ejusdem  terminationi.s  sunt  ■N'irorum  hibemiconim  nomina 
vetusta  plurima.  Excmpla  quactlam  e Vitis  Sanctorum : Tresanus 
Ilibemia  insula  Scotorum  genere  ortus,  et  fratres  Gibrianus,  IIc- 
lantis,  Germanus,  1 "er anus , Abranus , Petranus.  Vita  S.  Tre- 
sani,  Holl.  Febr.  2,  53.  Foelanus  filius  Ronant.  Vita  S.  Mochoe- 
moci,  Boll.  Mart.  2,  284.  Olcanus,  Cartanus,  Columbanus,  Mel- 
danus, Cassanus,  Ceranus,  Aedanus  fil.  Gabrani.  Vita  S.  Patri- 
cii.  Holl.  Mart.  2,  558.  559.  568.  Meldanus,  Ernanus , Trena- 
nus , Luisranus , Battanus,  Nemanus,  Brendanus , Technanus, 
Cailtanus , Artbrananus.  Vita  S.  Columbae,  Holl.  Jun.  2,  203. 
204. 207.  E chrouicis  hibernicis,  e.  gr.  Aunal.  Tigernachi:  Ronafi 
O’Con.  2,  200.  Senan  298.  Faelan  252.  Aedan  160.  Ultan  202. 
Ernan  193.  Beccan  210.  Bardan  189.  Rigbardan  308.  Mongan 
187.  Comaltan  261.  Congassan  246.  Tigernan  261 ; ex  Annal.  4. 
Magistr. : Ulltan  ü’Con.  3,  229.  Marcan  210. 
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EN:  duinen  (gl.  homuncioj  sed  cf.  supra  duinän)  S^.  •15*. 
In  mljectivis  una  cum  tcrmiiiatioue  comparativi:  laigeniu  (gl. 
minusculus)  Sg.  45*.  huillenu  (gl.  pluscula,  supellcctile)  46*. 

TIIAT  (cf.  p.  31.  84):  srüthatath  (gl.  aculcus  ab  acu;  leg. 
sräthathatf)  Sg.  47*.  tirthat  (q\.  agellus)  47'’.  centat  capitu- 
lum)  47*.  Rariores  CHAT  (leg.  -thatf),  NAT,  NET:  glaincchal 
(gl.  maxilla;  cf.  infra  gluine,  glainine)  14*.  üthatnat  (gl.  paucu- 
lus)  49*.  duinenet  (gl.  homunculus)  45'’. 

Feminina.  ENE:  larine  (gl.  equula;  praecedit  läir,  gl. 
equa)  Sg.  49'’.  adercine  (gl.  corniculum)  47*.  hroiiene  (gl.  pallio- 
lum)  49*.  clehene  (gl.  quaxiUum;  praecedit  cliab,  gl.  qimlus)  49'’. 
claidbene  (gl.  ensiculus) 49'’.  sinnclienae  (gl.  vulpecula)  47*.  NE: 
dnne  (gl.  aucUus)  47'’.  glainine  (gl.  maxilla;  est  48*  glaine,  gl. 
mala)  45'’.  airune  (gl.  glandula)  49'’.  Sunt  tarnen  hodie  cliabh, 
claidheamh  gencris  masc. ; quaeritur  ergo,  auuon  haec  terminatio 
sit  utrique  generi  communis. 

NAT  in  substant. : siurnat  (gl.  sororcula)  Sg.  46'*.  lemnat  (gl. 
malvaccus,  inter  dcmin.  formas  ap.  Prise  .3,  7)  49'’.  cleOmat  (gl. 
tigillum)  48'’.  talamnat  (gl.  terrula)  48*.  columnat  (gl.  columclla) 
48*.  altöirnat  (gl.  arula)  48*.  mo  gligernaUa.  rno  hensa  (gl.  glige- 
rium  mea,  leg.  Glycerium),  gligemat  (gl.  gligerium)  01'’.  63'*. 

In  adject. : oinnat  (gl.  uUa)  Sg.  37'’. 

NET,  NIT:  fochrienet  (gl.  mercedula)  Sg.  47*.  inuhguinet 
(gl.  unciolam;  tingae,  gl.  uncia,  45'’)  49*.  tonnait  (gl.  cuticula) 
Sg.  46'’.  his  hronnait  (gl.  inim  ventriculum)  46*. 

C.  Gradatio. 

Propria  adjec-tivis  in  duobua  gradibus,  comparativo  et  su- 
l)crlativo.  Copiosiores  in  vetusta  lingua  simt  comparativi  formac, 
quae  sunt  sive  reguläres  sive  irreguläres. 

Comparativus. 

Sunt  duae  termiuationes  comparativi,  -itliir  et  -i«,  -m,  quarum 
prior  comparari  potest  cum  graeca  -firegoc;,  posterior  cum  latina 
vetusta -»o»,  -ius,  cujus  s transiit  in  r (p.  64).  Flcxio  non  invenitur. 

Terminatio  ITH  IR  in  uno  cotlice  Wb.  mihi  obvia  et  in  uno 
IcKO  27'*:  ielerithir  inso  nonguidimse  dia  nerutsu  am.  rotgädsa 
itnanad  inephis  sech  ropo  leir  sön  (gl.  prccor  multifäriam  a deo 
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sicut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi;  i.  e.  est  magis  sollicitiim 
quod  precor  deum  pro  te,  ut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi, 
quam  vis  fuit  sollicitum  hoc).  Cf.  infra  Uir  (gl.  industrius),  Uriu 
(gl.  iiidustrior)  Sg.  Addenda  tarnen  e nostris  videtur  vox  airthir, 
airthcr  (gr.  ex  «er,  ante,  oriens,  cf.  p.  67,  not.)  ex  In- 

cant. 8g. : airthir  achinn  (orientem  versus  a capite  suo?)  et  e Sg. : 
arindi  atreba  airther  (gl.  eous ; i.  e.  quia  habitat  versus  orientem) 
34\  Apud  O’Donov.  p.  155  e codice  vetusto:  rachraind  oirthir 
hreg  (R.,  insula,  versus  orientem  a Rr^a),  qui  idem  p.  119  enu- 
merat  alia  hujusmodi. 

Terminationes  -iu  et  -u  promiscue  quidem  occurrunt,  videtur 
tarnen  illa  mtigis  obtinere  in  monosyllabis,  haec  hi  polysyllabis. 
Post  comparativum  frequens  est  part^  c/c,  quae  videtur  respondere 
lat.  eo;  de  fomiis  oldaas,  otdate,  inda,  quae  signihcant  lat.  quam, 
videsis  sub  verbo  subst.  tä  et  conjunctionibus. 

IU : nibia  di  mütaib  bes  Jmilliu  inoensill.  (gl.  nulla  syllaba 
plus  duabus  mutis  potest  habere),  huilliu  öin  sill.  (gl.  supra 
syllabam;  i.  e.  plus  una  syllaba)  Sg.  7*.  70*.  istarissiu  leu  pi'e- 
cept  (est  fiimior  in  eis  doctrina;  tar-isse)  Wb.  23''.  ba  uissiu  (es- 
set justius)  Wb.  9''.  9‘*.  14**.  18*.  isuissiu  duii  (est  justius  tibi; 
Hisse)  Wb.  29*’.  Uriu  (gl.  industrior;  praecedit  gl.  industrius) 
Sg.  41*.  aslaigiu  (est  minor),  combad  Ißigiu  (ut  sit  minor),  arnah 
laigiu  inaimserad  (gl.  ne  sit  minorum  temporum)  Sg.  12*.  120*'. 
no**.  moitUia  (gl.  molliorem),  asoirbiu  (gl.  et  volubiliorem,  soni- 
tuin)  Sg.  16*.  asiniu  (=  assintu,  is  qui  senior),  issiniu  infer  (est 
senior  vir ; sen)  AVb.  4'.  28'*.  isdiniu  duibsi  (est  diversius  vobis, 
aversius  vobis;  säin)  Wb.  5*.  semiu  (gl.  exilior)  Sg.  H**.  inti 
asemiu  .i.  inti  as  mindchichthiu  (gl.  tenuior)  Äü.  19**.  isdiliu  do, 
isdiliu  lemm,  isdiliu  limsa,  ropo  diliu  linn  (propius,  acceptius  ei, 
mihi,  nobis;  cf.  Wb.  14*:  isdil  laee  maid  do  denum  duibsi,  gl. 
salutat  vos  Priscilla,  i.  c.  est  gratum  ei,  bonum  faccre  vobis)  Wb. 
S'‘.  11''.  14'*.  23*'.  goiriu  (gl.-magis  pius)  Sg.  40*'.  astigiu  .i.  asme- 
ihiii  (gl.  crassioris,  cortlis)  Ml.  20*’.  isgnathiu  son,  isgnaiihw  (est 
usitatius)  Sg.  179*.  200'*.  issochrudiu  laäm  (est  nobilior  manus) 
Wb.  12*.  loindiu  (gl.  commotior,  ira)  Ml.  23'‘.  bindiu  (gl.  sono- 
rius)  8g.  21'*.  onaibhi  ata  ireiu  (gl.  a superioribus ; ire)  Cr.  44*. 
isliu,  isliu  cescce  (gl.  dejectior,  luna),  hüaisliu  (gl.  cminentior; 
isil,  üasal)  Cr.  33^  SS**,  angräd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior) 
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Wb.  4'’.  laigenxu  (gl.  minusculus)  Sg.  45*.  trebairiu  (gl.  minus 
stultus;  i.  e.  prudentior)  Sg.  42'’.  soirthiu  de  inlahrad  (gl.  ccle- 
riorem  motum  Unguae),  soirthiu  sonu  (gl.  expeditior)  Sg.  15*. 
16*.  armhat  irlithiu  de  (ut  sint  magis  obedicntcs)  'Wb.  22''.  isdlig- 
thigiu  acumscugud  (gl.  rationabilius  mutatur)  Sg.  22*.  iscoim- 
ddigiu,  comtigiu  sön  (est  frequentius)  Sg.  92'’.  127'’.  istoisigiu 
ingnim,  istoisigiu  a fol.,  istoisigiu  cetna  neiargnm  (est  prior,  prae- 
stantiorj  Sg.  153^  189^  19S*. 

Tcrminatio  U : oillu  oldate  cöiccet  fer  (plus  quam  quiiigenti 
viri;  supra  uilliu)  Wb.  13''.  isassu,  ha  assu  (fiicilius;  asse)  Wb. 
15*.  20'’.  25*’.  nt  ansu  (non  difficilius;  anse)  Wb.  6*.  17*.  22*.  ni 
arddu  f eisin  (non  altior  ipsc)  Sg.  161'’.  nipu  imdu,  nipu  lugu 
(non  nimium,  non  minus)  Wb.  16*.  armbad  irlamu  de  (ut  sit 
paratior),  combat,  armbat  irlamu  de  (ut  sint  promtiores)  'Wb.  11*. 
12''.  22*.  ata  lobru  (gl.  membra  corporis  infirmiora),  aslobru  (est 
infirmior,  mulier)  Wb.  1 2*’.  1 7*’.  isdochu,  badochu  (verisimilius ; 
doich)  Wb.  4'’.  5'’.  10“'.  ba  coru  (justius;  cöir)  Wb.  5''.  gliccu 
(sapientior)  Wb.  26''.  snisni  ata  sonortu  (nos  qui  firmiorcs ; sonirt) 
'Wb.  6*.  isirdurcu  eperi  lim,  isirdurcu  epert,  isirdorcu  epiri  iarum 
(est  latius,  plenius  dictum;  airdirc)  Wb.  9'’.  28'’.  31'’.  isairdircu 
epert  lim  son  Sg.  23'’.  madnu  (gl.  majusculus)  Sg.  40*.  45*.  huil- 
lenu  (gl.  pluscula)  Sg.  46*.  condid  firianu  de  (gl.  justitiam  dei 
commendat  iniquitas  nostia)  Wb.  2'.  firianu  (gl.  justior)  Sg.  43*. 
it  essamnu  de  (gl.  abundantius  audent)  Wb.  23'’.  airegdu  infer 
(praestantior , superior,  vir  muliere)  Wb.  11*.  ni  airegdu  (non 
pracstantior)  18''.  25'’.  dersciddu  (gl.  potiora)  Wb.  23*’.  inmedonchu 
(gl.  interior,  magis  intra,  gl.  penitior;  inmedönach)  Sg.  39*.  40*. 
centarchu  (gl.  citerior),  aschetitarchu  (gl.  citerior,  Gallia ; centa- 
rack)  Sg.  39*.  72*’.  cumachtchu  (gl.  potior)  Sg.  39*’.  inna  min- 
dechu  (gl.  tenuiores , quosque)  Ml.  26*’.  27'*.  istairismechu  infer 
(est  fortior  vir,  quam  mulier)  Wb.  28'’.  töisechu  (gl.  prior;  supra 
toisigiu)  Sg.  42*.  ceto  thbisegu  iniriss  (quamvis  priores  in  fide) 
Wb.  18". 

Sunt  comparativi  quidam  anomali  et  sive  terminationis 
A,  quac  transit  in  O interdum,  sive  propriac  cujusdam  fonnae. 
Prioris  classis  sunt  praecipui : mäa,  mdo,  möa,  möo  (major),  messa 
(j>ejor) , nessa  (propior) , tressa  (fortior).  Praeterea : 6a  (minor) 
lia  (plus,  plures),  ire  (ulterior)  ferr  (melior). 
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Mäa  ex  adj.  mär  (magnus),  pro  quo  est  etiam  mär  (p.  19  et 
21).  E forma  mär  prodcunt  mäa,  mä,  mäo;  atmäa  alailiu  (major 
altero)  Wb.  12*.  corop  mäa  inoensill.  incomparit  (ut  sit  major 
ima  syllaba  comparativus)  Sg.  40*’.  nand  mäasin  abrig.  ni  maasin 
ahrig  (non  major  est  valor  ejus  hoc,  puncto)  Sg.  150’’.  hith  mä  de 
(eo  majus  erit)  Sg.  2*.  isbec  mäo.  ishec  asmao  oldäusa  (gl.  Thais 
quam  cgo  siun  majuscula  est  id  est  parvo  major  quam  ogo)  Sg. 
45*.  E m&r  fiunt  möa,  mäo,  mö;  moa  Uu  sercc  atuile  (major  apud 
eos  amor  volimtatis  suae,  quam  dei)  Wb.  30'.  möa  öensill.  möa 
oldaas  öensill.  (gl.  supra  syllabam,  feminina  sunt ; i.  e.  majora  ima 
syllaba)  Sg.  68'’.  fresciu  fogchricce  asmöo  (si>es  mercedis  quae  major 
CSt)  Wb.  10'.  möo  suidiu  amhrig  limm  (major  quam  hoc  valor  in 
me,  mogis  valeo)  Wb.  24*.  ni  sain  cachhce  hier,  ni  mö  brig  cachhe 
alailiu  (gl.  quicimquc  Christum  induistis  non  est  Judacus  neque 
Graecus,  non  est  servus ; i.  c.  non  diversus  quisque  in  Christo, 
non  magis  valet  quisque  altero)  Wb.  1 9'. 

Messa  (pejor) : fodaimid  nech  asmessa  düib  (gl.  supportate 
me;  i.  e.  sustinetc  aliquem  qui  pejor  vobis)  Wb.  1 'i''.  creitmechsin 
asmessa  ancreitmech  (gl.  fidem  negavit  et  est  infideli  deterior ; i.  e. 
fidelis  hic  est  pejor  infideli)  Wb.  28''.  ismessa  indamprome  q.  ind- 
anfele  (gl.  improbior,  impurior;  i.  c.  est  pejor  improbitas  quam 
inhonestas)  Sg.  42’’. 

Nessa  (propior);  isnesa  do  geintib  (gl.  immo  et  gentium, 
dcus;  i.  e.  est  propior  gentibus,  quam  Judtibis)  Wb.  2'’.  innahi 
ata  nessa  (quae  sunt  propiora)  Cr.  44*.  O pro  a:  nesso  assa  ftesso 
(propius  propiusque)  Wb.,  de  qua  phrasi,  ut  de  superl.  nessam, 
videsis  mox  infin. 

Tressa  (firmior,  fortior) : combad  tressa  de  hiress  apstal  do- 
ftdung  (gl.  passttros  nos  tribulationcs  scitis  ut  xps.  passus  est  et 
ut  praedixit  apostolis  suis  antequam  pateretur;  i.  e.  ut  esset  for- 
tior fides  apostolorum  ad  tolerandum,  tribulationcs)  Wb.  25*.  ishe 
dim  ambes  adi  inti  diib  bes  tresa  orcaid  alaile  (gl.  more  bestL-i- 
rum;  i.  c.  est  enim  harum  mos,  quae  earum  fortior  occidit  alte- 
ram)  Ml.  19''. 

Sequentes  tres  comparativi  ob  verba  concomitantia  regulari- 
ter  in  numero  singulari  videntur  primitus  substantiva  significa- 
tionis  comparativae.  Fungun tur  etiam  interdum  ut  adverbia  in 
sua  nuda  forma. 
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Oa  (minor) : ata  6a  (»^1.  minorcs)  Sg.  30‘\  vidoa  (gl.  minus), 
acoic'mdid  oa  q.  xxx  (gl.  quinto  minus  a triginta)  Cr.  33**.  Ab  hoc 
tarnen  ctiam  super],  oam  (minimus),  de  quo  infta. 

hia  (major  numerus,  plures,  plus;  cf.  cambr.  vet.  liam^ 
multus,  hodiem.  lliaws  ^ multitudo):  nahad  lia  diis  no  thrtut' 
dam  (ne  sit  major  numerus,  ne  sint  plures,  quam  duo  sivc  etiam 
tres)  Wb.  t3*.  islia  de  creitfess  (major  numerus  qui  credet,  plu- 
res credent)  Wb.  23**.  huarc  islia  ani  dianeper  camts  (gl.  a 
inajore  et  froquentiore  parte  casuum)  Sg.  71*.  rafiür  aslia  (sciunt 
plures)  Wb.  23®.  isairi  inso  rohu  immaircide  lia  ailiu  itisalmsa 
(ideo  fuit  addictus  magis  alio  hic  psalmus)  Ml.  14*.  Obvia  tarnen 
et  constnictio  pluralis:  itlia  dSsillabchi  (gl.  duarum  excedunt  nu- 
merum  syllabanim)  Sg.  44**.  iilia  sillaba  o illitrib  (sunt  plures 
syllabae  e multis  literis)  Sg.  71*. 

Ire  (ulterior) : aither.  ni  ashire  oldäta  m.  7 aui  (patronymica 
non  ulteriora , quam  sunt  filii  et  nepotes)  Sg.  SO**,  aschentarchu. 
ashire  (gl.  citerior,  ulterior  Gallia)  Sg.  72*’.  hire  (gl.  interior, 
magis  intra)  Sg.  39*.  Cf.  supra  forraam  com]),  ireiu  (superior). 

Fei'r  (melior ; cf.  cambr.  guell,  ll  pro  rr) : ni  feiT  nech  alai- 
liu  and  (nemo  melior  altero)  AVb.  2*.  ni  ferr  lethscripiil  (gl.  fn- 
bolus,  fere  obolo  dignus;  i.  e.  non  melior  dimidio  scripulo)  Sg. 
49**.  7i{pat  ferr  de  (non  sunt  meliores)  Wb.  12**. 

In  plurimis  exemplorum  supra  dictorum  as  praecedens  com- 
parati\mm  procul  dubio  est  verb.  subst.  3.  ps.  sing,  positionis  de- 
pendentis.  Saepius  tarnen  as  est  vox  diversa,  augens  sensum 
gradationis ; e.  gr.  comparativi : ni  asse  acleith  rafitir  aslia  (non 
potest  ignorari,  sciunt  pluriini)  Wb.  23*",  ut  superlativi:  asmaam 
(quam  maximus)  Sg.  208**.  Major  et  graduata  comparativi  auctio 
fit  rcpetendo  codem  cum  formula  intcrmedia  assa : bit  mcssa  assa 
messa  (gl.  seductores  proficicnt  in  pejus;  i.  e,  erunt  magis  magis- 
que  j)cjores)  Wb.  30*^.  dagni  sochuuh  bäas  aracharit  nesso  assa 
?iesso  condül  tanicc  fessin  (gl.  si  tradidero  corpus  meum  ut  ar- 
deam  in  mortem ; i.  e.  fiiciunt  multi  mortem  sibi  amicam  propius 
propiusque,  donec  veniat  ipsa)  Wb.  12**.  cori'op  moo  assa  7noo  et 
corrop  ferr  assa  ferr  donimdigidesseirc  de  et  comnessim  (gl.  ut 
caritas  vestra  magis  ac  magis  abundet  in  seien tia ; leg.  donimdigid 
deseirc:  augete  amorem  dei  et  proximi)  Wb.  23*’.  ferr  asafei'r 
(gl.  de  die  in  diem,  renovatur  anima)  Wb.  1 5*. 
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Siiperlativus. 

Sunt  terminationes  duae,  -ero  et  -am,  illa  adjectivorum, 
quae  comparativum  in  -in,  -u  fonnant,  hace  anoinulorum  deüi- 
ncntium  in  -a  in  comparativo.  Flcxio  intenia  occurrit  in  -am. 

KM : dilem  limm  inso  (gl.  hoc  oro) , is?ied  asdilem  hmm 
(proximum,  uiaxinic  instans  mihi,  maximac  curae;  cl‘.  dil,  diliu 
supm)  M’h.  2.1*.  m'./dilkem  (gl.  luciilentissiinam,  rcddcns  nitio- 
nein ; cx  a<lj.  Jollus,  ajurtu-s,  thmisj  Cr.  40*.  (disiffem  (g\.  pri- 
mus;  in  vcrsu:  priinu.s  de  Danaum  magna  comitantc  enterva) 
Sg.  -42*.  üed  tredc  insin  astoiscchein  do  duiniu.  bairgen  rl.  (gl. 
ptimum  obtinent  locum ; i.  c.  haec  tria  Bunt  prima  homiiü,  panis 
et  reliqua;  cx  adj.  toiscch,  comp,  tdiscchu,  toisigiu  s\yprvi)  Ml.  2Ü'‘. 

Terminationem  ampliorem  - imem,  - ibem,  - bem  ]K>st  conso- 
nam  du])liccm  vel  diphthongum  radicis  c.xhibent  sequentia  exem- 
pla:  huaislimetn  (gl.  altissimum,  te  esse  comprobabit;  tiasal)  Ml. 
2S'‘.  itdoini  saibibem  dogniat  inso  (gl.  perA'ersissimi  Iiomincs ; 
stiib,  falsu.s,  p.  37)  Ml.  3*.  iss.  asdoirbem  de  tierbo  airli  scchma- 
dach.  foirb.  (gl.  diflicillima  cst  tractatio,  omnium  verbi  quacstio- 
nmn,  Prise.  9,  6 ; i.  e.  hoc  est  difticillimum  de  verlw,  species  praet. 
l)crf. ; adj.  ddir,  p.  41)  Sg.  ICS*.  Alia  hujusmodi  mihi  non  obvia. 

AM:  oam  (gl.  minimus,  apostolorum  ego  sum)  M'b.  13'’. 
asmaam  roscchestar  arsidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Ilome- 
rus ; i.  c.  quam  inaximam  consequutus  cst  vetustatem)  Sg.  20S*'. 
ata  nessam  (proximus)  Incant.  Sg.  comnesam  (gl.  proximus)  Ml. 
36*.  Genit. : desserc  de  et  comnessim  (amor  dei  et  proximi)  AVb. 
23'’.  Dat. : ?to  chomnesam  (a  proximo)  Ml.  36*.  Accus. : galar  hess 
fairerhomnessam  (morbus  qui  est  super  proximo  suo)  Cainarac. 
athis  forachomnesam  (gl.  opj)robrium  adversus  proximum) 
Ml.  36*. 


II.  Nomen  britannicum. 

A.  Declinatio. 

Quamvis  britannica  conjugatio  formarum  copia  hibcmicae 
vix  cedat,  magna  in  declinatione,  post  obscrvatiim  hibcmicae  va- 
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rietat<?m,  doprchcnditur  paupertas  et  formarum  penuria.  Grencra 
ciiim  substantivorum,  ut  in  vetu-sta  hibemica  lingua,  britannicc 
nullo  modo  disccmuntur  casunm  flexionc,  nomcn  potius  indecli- 
nabile  dici  debet  per  casus.  Enumerandae  ideo  solae  flexioncs 
numeri  utriusquc,  pauciorcs  niuneri  singularis,  quae  sciliect  fiunt 
nonnisi  ad  discernendum  genus  .adjectivonim,  plures  pluralis, 
tarn  substantivorum  quam  adjectivonim,  quibus  hie  numerus  dif- 
fcrt  a singulari.  Addcnda  sunt  tarnen  pecuUaria  quaeilam  sub- 
stantivorum linguae  britannicac  eollectivorum  et  siiigularitatis 
atquc  numeri  dualis  praeter  paueas  flexiones  anomalas. 

Nee  vero  pluralis  numeri  flexiones  vel  terminationes  nume- 
rosiores  simt  propriae  hujus  vel  illius  generis,  sed  communes  utri- 
que  generi,  maseulino  et  femiiiino,  quae  britaniiiee  adhuc  distin- 
guuntur.  Generis  neutrius  enim  quae  fuerunt  primitus  substan- 
tiva  inter  masculina  recepta  sunt,  ut  e.  gfr.  hibeniiea  vetusta 
neutra  tir  (terra),  atnm  (nomen)  sunt  masculina  hodienia  tarn 
eambriea  itr  et  enw,  quam  armorica  tir  et  hano.  Inter  duo  rc- 
sidua  genera  britanniea  eum  sit  nonnisi  terminationum  derivan- 
tium  distributio  certa  (quae  terminationes  eigo  genus  substanti- 
vorum britannicorum  prodentes  proferentur  infra  in  eapitc  de  de- 
rivationc),  sitque  etiam  interdum  nutatio  inter  masculinum  et  fe- 
mininum,  * non  secundum  genera  enumerabuntur  exempla  nee  in 
illo  numero,  addetur  tarnen  frequentius  genus  vetustioris,  si  ap- 
paret,  vel  hodiemac  linguae. 

Singularis. 

Nidla  casuum  flexio  nec  substantiv!  nee  adjectivi  etiam  in 
vetustioribus  glossis,  e.  gr.  in  Oxon. : no?n  ir  bleuporthetic  buch 
(gl.  templa  lanigerac  juvencae) , or  garn  (gl.  medio) , in  ir  guo- 
rimhetic  datl  (gl.  in  arguto  foro),  or  dometic  (gl.  a domito).  Vesti- 


* Non  lolum  in  diversU  dialcctü  ncd  etiam  in  eadem  diverso  tempore. 
Ita  subat.  fern,  hibem.  vet.  aimter  (tempus)  est  etiam  armorice  femiiiinum 
atnter,  sed  cambrice  masculinum,  ut  hodie,  jam  in  I.eg.  praef. : en  yr  atmer 
glan  Aunnu  (sacro  hoc  tempore;  pron.  hxcnmc  masc.).  Sed  quae  in  Leg.  ad- 
huc inveniuntur  constructa  ul  feminina  substantiva  derirata  -atih  (hibem. 
vet.  -act,  -acht  fern.),  notantur  masculina  in  Icxicis  hodiemae  linguae  cam- 
bricac. 
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gilim  aliquod  flexioiiis  substantivonun  intemac  putari  possit  for- 
•sau  in  Vocab.  in  vocibii.« : barba;  barf.  barbam:  baref.  digitus: 
bis.  <ligitum:  bes.  Quae  flexio  intorna  si  quidcm  cxstitit  in  .sub- 
stantivo  singulari,  obliterata  e.st  omnino  nec  alias  occurrit,  obtinet 
autcm  pro  formando  adjectivo  feminino  e masculino  in  cambrica 
lingua,  ut  in  hotliema  adiiuc,  ctiam  in  vctustis  glos.sis.  Fit  dcsti- 
tufione  praesertim  vocalium  * (g)  ct  u (tr)  in  « et  o fp.  104.  108). 

Cambrica  exempla  adjcctivi  feminini  vctustiom:  guenfrui 
(alvcus  albii.s)  Lib.  Land.  148,  e masc.  guin.  petguared  pard 
( quarta  pars)  gl.  O.von.,  c niasr.  pctguarid.  ßnnuun  bechan 
(pan'a  fontana)  L.  I.and.  231.  hal  melen  (lueus  flavus),  dylgt 
melen  (flava  pestis)  L.  Land.  70.  136.  Adject.  masc.  bic/ian,  me- 
lin:  bis  hichan  (digitus  i>arvus)  gl.  Oxon. , uant  bichan  (vallis 
parva)  L.  Land.  231.  hitir  melin,  hytir  mclin,  hiUir  melin  (no- 
men  loci)  Cod.  Lichf.  I..  I.and.  74.  133.  main  melin  (lapis  flavus) 
L.  Land.  261. 

Exempla  e codice  rubro : Gtcenhmjuar  (Arthuri  uxor ; cf. 
masc.  Gwynnhyuar  2,  209)  fq.  Tannwen,  Euroltocn , Gwenna- 
larch  (noraina  propria  fcniiuarum ; cf.  2 , 2 1 S : ularch  gicynn, 
olor  albus)  2,  212.  y vydin  bttrwenn  (agmcn  mere  album)  2,  380. 
gtcreic  teinlas  vec/ian  (mulier  pallida  parva)  2,  373.  morwyn 
benngrech  uelcn  (puella  crispa  flava ; masc.  gior  pengrych  nielyn 
l,  3)  1,  14.  breckan  heytkoch  guletlom  toll  (tqrmcn  rubicundum 
dctritum  laceratum;  miusc.  llirm,  tirll)  2,  374.  neuad  (ry</o// (aula 
collapsa ; irydwll)  2 , 12.  Item  ct  hodie:  gwyn  (albus;,  fern. 
gtcen;  bycluui  (parvus;,  fern,  bechan;  melyn  (flavus),  fern,  me- 
len-, orten  (rotundus),  fein,  cron;  llwm  (destitutus,  nudus;,  fern. 
Ihm. 

Keliquae  dialccti,  Uim  cornica  quam  armorica,  quac  illas  vo- 
cales  semper  destituerc  solent  (p.  104.  105  et  109.  110),  ignorant 
ideo  adjectivormn  generis  maseuliui  ct  feminini  divcrsas  formas. 

PI  uralis. 

Dcficientibus  easuum  tcrminationibus  in  plurali  ut  in  singu- 
lari, substantivi  ct  adjectivi  flexioncs,  communes  generibus,  qui- 
bus  tantum  fit  distinetio  iuter  utrumque  nomen,  vcl  pluraUs  a 
singulari,  notandac  sunt  solummodo.  In  his  saltem  flcxionibus 
vor,.  I.  19 
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ooncordantia  cum  lingua  hibemica  vix  nc^^anda,  cum  sint  sive 
vocalicac,  utin  dcclinatione  hibemica  prioris  ordinis,  sive  c o n- 
sonanticae  (liceat  brevitatis  causa  uti  his  vocibus),  utin  online 
hibemico  posteriore,  et  vocalicae  sive  extcrnae  sive  internae. 

Flexiones  vocalicae. 

Signum  pluralis  vocalicum  sive  flexio  vocalica  est  primitus  I, 
sive  externa  accedens  in  fine  sive  interna  intrans  in  substantivum 
vel  adjeetivum  ad  vocalem  radicis  vel  derivationis  extremam,  in- 
ficiens  praecedentes  votales  infectionis  capaces.  Terminatio  t ex- 
terna per  se  sola  rarior  est ; adduntur  saepissime  amplius  termina- 
tiones  OU  (AU),  vel  ON,  quamm  illa,  jam  sola  per  se  sine  prae- 
cedente  i et  non  inficiens  pluralis  firequens  signum,  solis  substan- 
tivis  propria  est,  altera,  item  sine  praecedente  i obvia  et  paucis 
substantivis  conveniens,  praecipua  adjectivoram  nota  invenitur. 

Terminatio  I externa  sola.  Cambrica  exempla: 
creithi  (gl.  ulcera)  gl.  Lxb.  guemi  (alni;  hod.  sing,  creithen, 
gwemen  fern.)  L.  Land.  74.  menechi,  lann  metiechi  (—  vilht  me- 
neich, nomen  loci)  L.  Land.  119.  150.  151.  244.  ae  vintoe  en 
oeirri  (an  sint  praepositi ; sing.  hod.  maer  masc.  ut  et  mox  se- 
quentia)  Leg.  2.  11.  25.  lloneyt  e llestri  (impletio  vasorum)  Leg. 

1.  19.  9 ; 35.  6.  E Mab. : tei  (domi;  sing,  ty)  2,  372.  hwylbrenni 
(mali;  sing,  prenn)  3,  93.  meini  (lapides ; maen)  1 , 239.  seiri 
(fabri ; sing,  saer)  3,  273.  cewri  (gigantes;  sing,  cawr)  1 , 264. 

2,  57.  llestri  (vasa;  sing,  llestyr)  1,  15.  16. 

Cornica:  luulistri  (gl.  classis,  mox  lester,  gl.  navis;  i.  e. 
naves  exercitus)  Vocab.  E Pass. : nethy  (nidi)  206,  3.  tylly  (fo- 
ramina;  sing,  toi,  toll  133,  4.  180,  2)  231,  4.  asely,  esely  (mem- 
bra;  sing,  esc/ Vocab.,  hibcni.  vet.  asil  Sg.)  183,  2.  184,  4.  235, 
1.  3.  profusy  (prophetae)  73,  3.  ahestely  (apostoli)  27,  1.  44,  1 . 

Armoricum  e l$uh. : ysily  (mcmbra ; hod.  ezel,  izel masc.) 
196,  2.  204,  8.  Hodiema:  »Vh«  (insulae ; sing,  enez  fern.),  irc» 
(sulci;  cro  masc.),  tirvi  (taurif  taro),  bleizi  (lupi ; bleiz),  listri 
(vasa ; lestr  masc.). 

Terminatio  lAU.  Cambrica  scriptio  vetustior  lOU 
(p.  122):  f Union  (gl.  vittae;  sing.  hod.  ffun  fern.),  o cloriou  (gl. 
tabellis;  hibcra.  vet.  cldr,  hod.  cambr.  clawr  masc.),  nouitiou 
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fgl.  mmdiiiae)  in  |;lo$sis  Oxon.  hodiniou  (gl.  phalaiiges ; bydin 
fern.  Mab.  2,  375  et  hotUe),  dpriou  (gl.  tiguae)  in  glossis  Lxb. 
dir  maruUnmou  (ad  paludes  mortuas;  sing.  Ilynn  fern.  Mab.  1, 
244,  hodie  masc.)  L.  Land.  174. 

Recentior  scriptio  lEU,  YEU  (hod.  lAU) : kefreythieu  (le- 
ges;  sing.  hod.  cyfraith  fern.,  compos.  -rcyth,  hibern.  masr. 
recht)  Leg.  j)raef.  gltnyeii  (gcnua;  sing,  glin  masc.  Mab.  fq.)  Mab. 
2,  51.  ysgydyeu  (calcei;  esgit)  Mab.  3,  153.  gtceirglodyeu  (prata; 
sing,  gioexrglawd  fern.  Mab.  1 , 240.  242  et  hodie)  1,  262.  271. 
dryllyeu  (frusta)  1,  247.  gobennydyeu  (ccrvicalia)  1,4. 

Terminatio  cambrica  vetusta  OU  nuda:*  guaroimaou  (gl. 
theatra),  irdigatmaou  (gl.  drei;  sing.  hod.  ma  fern.,  locus),  halou 
(gl.  stcrcora),  ir  onguedou  (gl.  exta),  datlocou  (gl.  fora),  guaroiou 
(gl.  theatra;  hod.  gicare  masc.,  ludus),  ir  anamou  (gl.  mendae), 
anutonou  (gl.  perjuria),  ir  cniedou  (gl.  aera;  hod.  sing,  anaf, 
anudon,  efydd  masc.),  aperthou  (gl.  sacra),  diaperthou  (gl.  mu- 
neribus),  ircilchetou  (gl.  vela/,  map  brethinnou  (gl.  in  cunis), 
orachmonou  (gl.  inguinibus),  ha  arcibrenm  (gl.  gaudete  sepulti, 
Cras6i)inglossisOxon.  airmaou{^\.  machide. . . ; i.  e.  loci  pugnae), 
airou  (gl.  strages),  caiou  (gl.  munimenta;  sing,  kae  masc.,  sepi- 
mentum,  Mab.  2,  63.  64  ut  hod.  cae),  comtoou  (gl.  stemicamina), 
ableuou  (gl.  jubis),  imrogalou  (gl.  orgiis),  irebou  (gl.  turmae), 
rannou  (gl.  partimonia ; hod.  rhan  fern.,  hibem.  vet.  rann,  pars, 
fern.),  mogou  (gl.  comas,  leg.  mongou;  cambr.  hod.  mwng,  juba, 
hibem.  vet.  mong , gl.  cirrus,  Pr.  Cr.  63'’),  cunielleiou  (gl.  Col- 
legia), giiiltiatou  (gl.  tonsuras)  in  glossis  Luxemb.  ln  libro  Lan- 
davensi,  nutantc  inter  vetustiora  et  recentiora,  adhuc  eadem  scri- 
ptio; lechou  (lapides)  1S8.  loggou  (==  longou,  naves;  sing.  hod. 
liech,  Hong  fern.)  135.  carnou  (lapidum  cumuli;  hod.  com  masc.) 
226.  crucou  (cacumina)  251.  coretou  (piscinae)  135.  137.  Sed 
jara  recentior:  papeu  (papae),  loggeu  (naves)  p.  113. 

Recentior  scriptio  EU  (hod.  AU).  Praemitto  exempla  exhi- 
bentia  -euet  -ieu:  kebystreu  et  kebesteryeu  (v&pistxa,  •,  sing,  ce- 


• Potent  videri  haec  primitus  terminatio  numeri  dualis,  quac  fuerit 
transgressa  in  signidcationem  pluralis,  si  confertur  terminatio  dualis  sanscrita 
-du,  graec.  -lo,  et  forma  numeri  II  sanscr.  dvdu  cambr.  vet.  dou,  recent. 
dm  («—  dau),  fern,  sanscr.  ded  — cambr.  dai/. 

19* 
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pister  in  gloss.  Oxon.)  Leg.  1.  12.  10;  12.  pelylleu  et  pebyllyeu 
("tcntoria;  siiig.  pebyll,  hod.  pabell  fern.,  hibem.  vet.  pupall) 
Mab.  1 , 25.  253.  278.*  Porro  e Leg.:  uyeu  (ova)  1.  36.  4. 
teneu  (labra)  2.  6.  2.  cloeu  (clavi)  1.  19.  4;  26.  6.  aruett  (amia) 

1 , 5.  5.  hronneu  (mammae ; sing.  bod.  bron  fern.)  2.1.  27.  iUsseu 
(omamenta)  1.  5.  5.  crysseu  (indumenta;  sing.  bod.  thcs,  crys 
masc.)  1. 27.  3.  dadaleu,  dadeleu,  daetleu  (eausae,  judicia)  1.  34. 
8;  2.  11.  34.  calonneu  (corda)  1.  10.  8.  lluedeu  (exercitus,  co- 
piae)  1.  18.  15.  ayhdeu  Cconnexiones ; sing,  aylaut)  1.  5.  5.  ab- 
badeu  (abbates)  2.  10.  4.  E Mab. : aeruaeu  (loci  proelii;  — vet. 
airmaou  in  gloss.  Lxb.)  3,  1 02.  erhyluaeu  (loci  venationis ; -maeu, 
e ma  p.  6,  not.  et  157)  2,  22.  ae/«<- (palpebrae)  2,  377.  doreu 
(valvae;  sing.  bod.  ael,  dar  fern.)  3,  265.  geirett  (verba)  1,  289. 

2,  34.  tyreu  (turres)  1,  250.  285.  badcu  (scapbae,  bod.  ger,  her, 
bad  niasc.)  3,  82.  petheu  (res)  1 , 2.  breicheu  (bracbia)  2,  386. 
penneu  (capita)  1,  3.  7.  17.  brynneu  (colles)  1,  268.  tlysseu  (pre- 
tiosa)  1,  30.  37.  llongeu  (naves)  3,  298.  byrdeu  (mensac;  bwrd 
masc.)  1 , 4.  11.  clueteu  (aures)  2,  386.  aueleu  (ponia)  1 , 237. 
chwedleu  (nuntii,  uarrationes;  chwedyl  masc.  Mab.  1,  10.  11  et 
bodie)  1,  20.  253.  tyweleu  (gausapac)  1,  5.  llieineu  (panni)  1,  4. 
melineu  (molinae)  1,  278.  cledyfeu  (gladii)  1,  24.  kennadeu,  kena- 
deu  (nuntii)  1, 26.  3,  298.  calonneu  (corda;  sing.  bod.  calon  fern.) 

3,  299.  .lam  tcrminatio  -au  (si  recte  imjjressum)  in  bis:  pennau 
(capita)  2,  ‘Al  t.  parthau  (j)artes,  conclavia)  2,  373. 

E comicis  et  armorieis  libris  eaedem  terminationes  lAU,  AU. 

Cornica  scriptio  eadem  ut  cambrica  recentior  in  Vocab. : 
eskidieu  (gl.  sotulares),  fosaneu  (gl.  calcias);  in  codem  tarnen 
etiam  vetustioris  exemplum  ticulgou  (tenebrae).  Inveniuntur 
nonnisi  yow  et  otc  in  Pass. 

YOW : bethyow  (sepulcra)  210,  1.  delhyow  (dies)  169,  2. 
tellyryow  (loc-i;  sing,  tyller  fq.)  206,  3.  vienyihyow  (montes) 
170,  1. 

C)\V  : asoxc  (costae)  218,  4.  eronow  (lora)  76,  1.  rohow  (dona) 
251,  3.  trevow  (vici)  79,  3.  garrow  (pedes)  45,  3.  232,  1.  torrow 


• lliffcrunt  in  his  et  dialecti : cambr.  doreu  (ralvac)  Mab.  3,  265.  armor. 
hodiem.  doriou  (i>ortae)  j com.  tyffrotc  (libri)  Pass.  17,  1.  73,  3.  armor.  lei- 
ffriou  Buh.  IIS,  10. 
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(ventrcs)  169,  3.  arvoto  (arma)  74,  1.  nansaow  (vaUes)  170,  2. 
corsow  (fadavera)  210,  2.  porthow  (portae)  212,  1.  dagroto  (lacrj'- 
mae)  222,  2.  2.31,  2.  kettlroxc  (clavi)  2,  4.  154,  1.  galarow  (dolo- 
res) 59,  1.  latarow  (verba)  1,  3.  enecow  (animae)  1,  4.  17,  4.  pe- 
sadow  (oratioues)  61  , 1.  colmenow  (iiodi)  76,  2.  131,  3.  212,  3. 
tetcolgoic  (tenebrae)  106,  4.  212,  4.  dywolow,  dewolow  (diaboli) 
106,  3.  212,  2. 

Armorica  vctusta  tcrminatio  OU  (=•  au,  ut  in  nominibus 
Joumonoc,  Louran,  p.  124)  iiivenitur  in  chart.  Khedon.  2,  17- 
arbores  pirtnou.  Rcccntior  est  -iu,  -u,  quae  tarnen  scribitur  -iou, 
-OU,  ut  hodie,  jam  in  Hub.  (cf.  p.  125). 

IOU:  diziou  (dies;  hod.  dez  masc.)  Hiih.  150,  12.  15.  ver- 
tuziou  (virtutes)  118,  \2.  feuntenyou  (fontanae)  190,  23.  192,  3. 

OU ; losou  (berbac)  Hub.  44,  27.  raedou  (retia)  32,  14. 
gourchemenou  (mandala)  62,  4.  diaoulou  (diaboli)  SS,  8.  Eadein 
scriptio  apud  Legonidec  (Par.  1838,  p.  38.  42):  besiou  (sepulcra), 
kelchiou  (circuli ),  traou  (res),  kribou  (])ectina),  potdlou  (fossae ; 
sing,  cainbr.  pull  Lib.  Land.),  toullou  (foramuia;  sing,  cambr. 
bod.  Iwll  ==  tull),  sed  -iu,  -u  apud  Alan.  Dumoulin  (Prag.  1800, 
p.  52  sq.):  leoriu  (libri),  tadu  (patres), />en«M  (capita). 

Terminatio  ION.  Cambrice  format  substantiva  quae- 
dam,  setl  communiter  significat  adjectiva  numeri  pluralis,  inficiens 
praecedentes  vocales  capaccs  infcctionis. 

Substantiva:  dennion,  dencon  (bomines)  Leg.  2.  6.  39;  2. 
11.  24.  dyiiyon  (sing,  den,  dyn  ma.sc.)  Mab.  1,  5.  33.  250.  guey- 
sstoti,  gucysyon  (pueri;  guas)  Leg.  1.4.  1;2.2.  1.  meibion  (filii; 
Mab.  1,  33.  moncynyon,  morynyon  (puellae;  morwyn  fern.)  Mab. 

1,  1.  5.  22.  Ilysgyon  ac  yskyryon  (>'irgac  et  baculi)  Mab.  1,  236. 
crydyon  (sutores)  Jlab.  3,  149.  kynnydyon  (venatores)  Mab.  2, 
244.  delehedyon,  deleedyon  (debita;  bibem.  vet.  dligetha)  Leg. 

2.  1.  13. 

Adjectiva.  Exempla  vetustiora;  intcr  glossas  Oxon. : arpv- 
teticion  (gl.  miseri),  ringuedaulion  (gl.  arcana).  Inter  glossas 
Luxemb. : bltnion  (gl.  inertes),  cronion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi  \ 
sing.  ibid.  cron,  gl.  tornatilis),  riglion  (gl.  garruUs),  arotrion  (gl. 
atrocia),  bucnion  (gl.  concitis),  benolion  (gl.  esciferis) , iirolion 
fgl.  agrica),  couuantolion  (gl.  audrivenercis),  toruisiolion(^\.  fidis), 
natrolioH  (gl.  rcgulosis),  aianocion  (gl.  alligeris ; i.  e.  alig.,  cf. 
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etinet,  volucres,  Oxon.).  E libro  Landavensi:  het  ir  alltudvm 
(sepulcnim  pcregrinorum)  216.  nani  y clauorion  (“vallis  lepro- 
sonim”  217)  1 19. 

Exempla  recentiora  e Mab. : deueit  gtcynyon{o\^s  albae;  hod. 
dafad  fern.)  1,  274.  deu  vilyi  bronmcynyon  vrychyon  (duo  canes 
ulbi  pectore  varicgati;  ci  masc.)  1,  274.  gweüson  culyon  cochyon 
(pueri  macri  rubri)  1 , 250.  danned  hiryon  melynyon  (dentes 
longi  flavi)  1,  283.  arueti  trymyon  (anna  gravia)  3,  304.  y pedeir 
y Standard  melynyon  (quatuor  signa  flava)  1,  30.  marchogyon  ur- 
dolyon  ( equites  ordinati ) 1 , 241.  Quae  videntur  saepius  sub- 
stantiva,  sunt  primitus  adjectiva  derivata  in  -aul,  -aur,  -auc  etc., 
e.  gr. : ebolyon  (pulli ; sing,  ebatol  e subst.  eb,  ep,  equus)  Leg.  1 . 
12.  7.  Mab.  3,  30.  kerdhoryon  (ministri;  sing,  kerdaur  e subst. 
kerd,  iter)  Leg.  1 . 4 . 1 . brodoryon  (socii ; brodaxer  e braxot,  fra- 
ter)  Mab.  2,  372.  karcharoryon  (captivi)  Mab.  2,  273.  iaeogyon 
(agricolae)  Mab.  3,  148.  cymodogyon  fvicini)  Mab.  1,  269.  suy- 
docyon  (servi;  sing,  sxrydaxcc)  Leg.  1.  10.  16.  marchogyon  (equi- 
tes) Mab.  fq.  perchenokyon  (possessores)  Leg.  2.  4.  10.  toxiysso- 
gion,  tyxoyssogyon  (principes)  Lib.  Land.  113.  Mab.  3,  298.  dy- 
lyedogyon  (debitores)  Mab.  1,  269.  3,  36. 

Terminatio  cambrica  ON  nuda.  In  substaiitivis : gxcexson, 
gwexsson  (pueri)  Mab.  1,  12.  22.  32.  250.  meiboxi  (filii)  Mab.  1, 
33.  236,  proprie  pro  gtoesxoxi,  mebxon  (p.  97.  98).  ffxton  (rosae) 
Mab.  2,  218.  golxcythoH  (frusta)  Mab.  1,2.  2,  201.  kedymdexthon 
(socii)  Mab.  2,  372.  mabynogyon  (narrationes ; siug.  mabxnogx  3, 
7.  81.  189)  3,  36. 

In  adjectivis.  .lam  inter  glossas  Lxb.  melinon  (gl.  libosas, 
i.  e.  lividas ; = melynyon,  Mab.).  In  libro  Landav. : guerxix  duon 
(alni  nigrae)  74.  In  Mab. : iei  dxwn  (domus  nigrae),  deueit  duon 
(oves  nigrae)  1,  262.  274.  yn  toxjr  Ixcydon  (ut  viri  cani)  3,  274. 
doethon  rutein  (docti  Romanorum)  3,  267.  deu  vackxty  xjcineuon 
(duo  pueri  ftisci)  3,  268. 

'lerminationum  earundem  comica  et  armoriea  exempla. 

Cornica  substantivoruin  in  lüN:  maister  mebion  (gl.  pae- 
dagogus)  Vorab,  impitiioti  (cerebrum)  Vocab.  xieupynyon  (leg. 
emp.  vel  ymp.)  Pass.  134,  3,  forma  procul  dubio  pluralis,  cum 
sit  aimor.  empenn  {penn,  caput),  cambr.  emennyd  Mab.  1,  13, 
hod.  ymenydd  (=»  ym-p.). 
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Adjectivorum ; an  glevyon  (aegrotos,  sanant;  ita  legendum 
pro  glecyan,  cum  sequentes  versus  desinant  in  -on)  Pass.  25,  1 . 
bohowgyon  (pauperes;  sing,  bochodoc,  gl.  inops,  pauper,  Vocab.) 
37,  3.  E derivatis  primitus  adjectivis  orta  substantiva : peJiado- 
ryon  (peccatores)  Pass.  5,  3.  brouteryon  (presbyteri)  89,  1.  ma- 
rogyon  (müites ; = cambr.  marchogyon)  243,  1.  250,  1.  251,  1. 
Invenitur  etiam  terminatio  -yn:  the  vosogyn  (pauperibus ; leg. 
bohogynf)  36,  3.  kerdyn  gwethyn  (funes  plexi)  131,  2.  Pro  -on 
obtinet  -ER  in  prenyer,  prennyer  (arbores)  131,  1.  151,  4. 

ON:  Ethewon  (Judaei;  sing.  Ethow)  Pass.  fq.  laddron,  la- 
droH  (latrones;  sing,  lader,  ladar)  Pass.  186,  4.  192,  4.  229,  1. 
ihy  thyscyblon  (ad  discipulos  ejus)  256,  1. 

Armorica,  quia  adjectiva  propria  non  flectuntur,  sunt  sub- 
stantivorum,  quorum  tarnen  derivata  in  -an,  -er,  -ec  etc.  originem 
ex  adjectivis  produnt. 

ION  occurrit  in  unico  dtsquiblion  (discipuli ; ad  quod  asso- 
nat  in  sequente  versu  benediction)  Hub.  118,  22.  In  aliis  lEN : 
blizien  (anni;  hod.  bloaz  masc.)  4,  5.  compizrien  (compatrini)  98, 
21.  christenien,  christenyen  (Christiani)  54,  16.  62,  1.  74,  13. 
toueryen  ( blasphematores ) 150,  5.  mesfectouryen  (malefectores) 
152,  25.  belegen  (presbyteri;  pro  belecien,  e sing,  baelec)  58,  8. 
138,  18.  140,  15.  Ita  et  hodiema : mipien  (ti\n  ■,  mab),  kanerien 
(cantores;  kaner) , gwizieten  (sapientes;  sing,  gwiziek),  ame- 
zeten  (vicini;  amezek).  Pro  -ien  non  infrequens  hodie  -lER:  ge- 
e«er  (mendacia;  sing.  büier  (baculi;  sing,  baz) , kiezeier 

(gladii ; sing,  kleze),  seier  (sacci ; sing,  sack),  kleier  (cloccae ; sing. 
kloc'h),  ilc'hier  (marsupia;  ialc'h),  f erd  hier  (furcae;  sing. 
fordh)  etc. 

ON  forsan  in  anaffuon  (animae)  Buh.  154,  21.  Hod.  ga- 
don,  gedon  (lepores;  sing.  gad). 

Flexio  I interna.  Cambrica  cum  vocalibus,  ad  quas 
accedit,  a et  e fit  ei  vel  y,  item  y cum  o vel  u,  et  inficit  etiam  voca- 
les  infcctionis  capaces  praecedentium  syllabarum.  Occurrit  in  sub- 
stantivis  et  adjectivis  quibusdam.  Exemplum  vetustius  cambri- 
cura.inter  glossas  Oxon. : cemmein  (viae;  sing,  camman). 

Substantiva.  A cum  i:  yeyr  (gallinae ; sing.  hod.  iar  fern.) 
I,eg.  1.  35.  9.  brein  {corwi ; bran  fern.)  Mab.  3,  383.  sein/ (saucti ; 
Sant')  L.  Land.  122.  138.  Mab.  2,  241.  ieirll  (comites;  iarll) 
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Mab.  1,  21.  heird  (Hardi)  Mab.  2,  206.  391.  meirch  (cqui;  march 
maso.)f(j._^«‘«c(Franci)  Mab.  2,  50.  gcyuyr, geifyr{caYnd-,  süig. 
gafar  fein.)  Leg.  2.  1.  2.  Mab.  1,  236.  deueit  (oves;  sing,  dauaf) 
Mab.  1,  262.  274.  Ilygeit  (oculi;  liod.  Uygad  masc.)  Mab.  2,  3S5. 
meneich  (monachi ; manach)  Lib.  Landuv.  121.  151.  192.  231. 
E cum  i;  kytunhynn  (comprineipes ; tinbenn)  Mab.  2,  2S9.  dine- 
vyyt  (vituli;  sing,  dynmcef)  Mab.  2,  373.  374.  gteydyl  (Ilibemi; 
sing,  gtcydel  2,  239)  Mab.  2,  241.  mentil,  mentyl  (pallia;  sing. 
munteU  fern.)  Leg.  2.  1 . 6.  esteuyll  (cubicula;  sing,  ystauell  fern.) 
IjCfr.  1.  9.  25.  hyUcill  (cultelli,  sicae;  sing,  kyllell  fern.)  Mab.  1, 
3.  12.  263.  ccstill,  cestyll  (ca.stella)  Lib.  Land.  173.  Mab.  3,  274. 
leuim,  leugirn,  letiyrn  (vulpes;  lloiccrn')  Lib.  Land.  135.  251.  es- 
keueynt  (pulmones;  sing,  eskeuent  Vocab.)  Leg.  1.  10.  8.  Ucr- 
neimeint  (tomeamenta)  Mab.  1,  235.  O cum  i;  kyrn  (comua ; 
sing,  corn  ma.sc.)  Leg.  1.  13.  10.  Mab.  1 , 236.  pyrth  (portae; 
sg.  porth  masc.)  Mab.  3,  274.  ffyrch  (furcae;  sg.  fforch  fern.) 
Mab.  2,  219.  escyh  ac  archescyh  Cepiscopi  et  archiepisco])i ; escob) 
Mab.  1,  21.  esgyrn  (ossa;  sing,  asgwrn  masc.)  Mab.  1,  263. 

Ilanc  flexionem  assumunt  etiam  substantiva,  quae  alias  ter- 
miuantur  ab  - ton,  in  constructionc  cum  numcralibus  post  II: 
deunairiceis  (octodccim  pucri)  Mab.  1,  250.  trimeib  (tres  filii) 
Mab.  3,  297.  chwemeib,  seithmeib  (sex,  septom  filii)  1,  235.  Con- 
tra cum  II  construitur  substantivum  in  singnlari : dctt  uab,  ttyndeu 
tiab  (duo  filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1,  33.  Sine  infectione:  tridyn  (tres 
homine.s)  Leg.  1.  12.  16.  teir  moncyn  (tres  puellae)  Mab.  1,  269. 

Adjcctiva  cum  vocali  a in  sylLaba  dcrivante  praesertim : pilhu 
hichein  (nomen  loci)  Lib.  Land.  182.  dynyon  bychein  (liomines 
pairi;  bichan)  Mab.  2,  376.  377.  den  was  ieueinc  (duo  pueri  ju- 
vcncs;  ieuanc  1,  28)  Mab.  1,  203.  Notanda  tarnen  cum  a radi- 
cali  pron.  tr  leill  (alii;  lull)  in  gloss.  Oxon.,  et  adj.  limliern. 
heirdd  (lepidi,  hardd),  meine  (mortui),  quamvis  ct  haec  ut  alia  sc- 
quantur  flexionem  regulärem,  e.  gr.  mune  (mortuus),  plur.  meir- 
won,  gicag  (vanus),  plur.  gweigion,  dall  (coecus),  plur.  deillion. 
Ita  adeo  inter  glossa.s  Lxb.  huenion  (celercs)  pro  liodiern.  buain 
(sing,  btian). 

t'omica  et  armorica  flexio  intenia  eadein  procul  dubio  est 
primitus,  ut  cambrica,  sed  succedit  in  ulraque  dialccto  sola  e ex 
n et  o pro  cambr.  ei,  y. 
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Cornica  exempla:  /eyei<  (oculi ; sing.  lagaC)  Vocab.  drein 
(sentes;  sing,  drahi)  Vocab.  dreyn  (spinae)  Pass.  133,  1.  meyn 
(lapides ; cambr.  meint  supra , (‘um  i extcma  e sing,  maeti)  fq. 
deves  (oves)  IS,  4.  teil  (foramina,  e sing,  toi  133,  4;  sed  supra 
tylly')  134,  3.  yscren  (ossa;  i.  e.  yscern  c sing,  ascorn  Vocab.) 
1S3,  3. 

Armoricum  e Hub.:  (sancti ; sing,  sant)  fq.  llo- 

diema:  ier  (gallinae;  sing,  iar),  mein  (lapides;  .sing,  mean),  getr 
(caprae ; sing,  gavr),  menech  (inonachi ; manae'h),  ezedh  (homi- 
ncs  maritati;  sing,  ozae'h),  kregin  (conchae;  krogen) , eskerti 
(ossa;  askoum). 

Termination  es  consonanticae. 

Sunt  consonae  inservientes  designando  plurali  substantivo- 
rum  praesertim  T et  D.  Qiiarum  cum  vocalibus  accedentiiim  ma- 
jor  multo  in  cambrica  est  varietas,  quam  in  comica  vel  armorica. 

Cambricae  enim  terminatioues  cum  diversis  vocalibus 
fiunt  c T : -et,  -ot,  -ieit,  -eit  (hod.  -cd,  -od,  -iaid);  e D:  -ed,  -yd, 
-oed  (hod.  -edd,  -ydd,  -odd).  Harum  exempla  primum  euu- 
meranda. 

ET.  VetiLStius  exemplum  in  glossis  Oxon. : eetinet  hronn- 
breithet  (gl.  cicadae ; i.  e.  volucres  ventre  variegatae ; hod.  edned 
a sing,  edyn  masc.),  tarn  substantivum  quam  adjectivum.  Porro : 
merchet  (filiae;  hod.  merch,  merched  fern.)  Leg.  1.  10.  10;  12. 
15.  Mab.  1,  36.  2,  378. 

OT:  hy dot  {eery\\  hod.  hyddod  masc.)  Mab.  1,  274.  gteibe- 
rot  (viperae;  hod.  giciberod  fern.)  ]\Iab.  1,7.  Ilydnot  (bestiae; 
h(Hl.  Ilydnod,  sing.  Ibcdyn  ma.se.)  Mab.  3,  199,  dynyon  ac  alanol 
(homines  et  auimalia;  hod.  alanod  fern.)  Mab.  1,  230.  llamestenhot 
(nisi)  Leg.  1.  10.  15.  gicidonot  (sagae,  veneficae  mulieres;  hod. 
gwiddanod)  Mab.  1,  256.  295. 

IEIT,  EIT : eircheit  (munere  fuiigente.s)  Mab.  2,  6.  mack- 
iryeit  (servi,  pueri)  Mab.  1,  29.  30.  2,  55.  correit  (pygmaei) 
Mab.  1,  248.  corannyeit,  coranyeit,  coranneit  (Coranni,  Corantii, 
pygmaei)  Mab.  3,  299  sqq.  brytanyeit  (Hritanni)  3,  273.  303. 
banrnyeit,  baneneit  (barones)  1,  21.  277.  2,  5.  byleynyeyt  (\il- 
lani)  Leg.  1.  10.  9;  43.  16.  mileit  (auimalia)  Mab.  2,  232. 
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bwystuileit  (bestiae;  sing,  btoystuil,  compos.  -mil)  \,  27.  anyuey- 
lyeyt,  aniueileit,  anniueilet  (animalia;  hod.  anifeiliaid)  Leg.  1. 
10.  8;  37.  4.  Mab.  1,  263.  2,  231. 

ED.  Vetust.  exemplum:  modreped  (materterae;  hod.  mo- 
dryhedd),  rcctius  motreped,  in  glossis  Oxon.  In  Mab.:  byssed 
(digiti;  hod.  bysedd  ma.sc.)  1,17.  datmed  (dentes;  hod.  dannedd 
e sing,  dant  masc.)  1,  2S3.  adaued  (fila;  hod.  edafedd  ab  edaf 
fern.)  2,  241.  374.  rtaneef  (puellae ; hod.  rhianedd  fern.)  1,  240. 
2,  6.  adaned  (pennae)  1,  3.  kalaned  (habitatores)  2,  372.  dyfred 
(aquae)  3,  299.  eicythred  (avunculi)  2,  245.  brenhined  (reges)  1, 
277.  3,  263.  teyrned  {ionmä)  2,  6.  gwraged  (mulieres)  fq.  yny- 

(insulae ; hod.  ynysoddicm.)  2,  391.  3,  299.  tnynyded  {mon- 
tana ; hod.  mynyddodd  masc.,  cum  -odd  ut  et  alia  inter  haec)  1,11. 

YD:  keolyd  (viel;  hod.  heolydd  fern.)  Mab.  1,  16.  keyryd 
(castra;  sing,  kaer)  2,  214.  aMowyrf  (fluvii)  3,  264. 

OED:  moroed  (maria;  hod.  morodd  masc.)  Mab.  3,  300. 
muroed  (muri),  tyroed  (turres)  3,  297.  Ilyssoed  (aulac)  3,  299. 
bydoed  (mundi;  byt  ma.se.  Mab.  1,  6)  1,  26.  Iluoed  (copiae)  1, 
16.  2,  240.  («VÄoec?  (linguae ; hod.  ieithodd  fern.)  2,  211.  gwla- 
doed  (regiones;  hod.  gwledydd  fern.)  1 , 246.  2,  201.  gwiscoed 
(vestes;  hod.  gwtsgodd  fern.)  2,  20.  nerthoed  (vires;  hod.  ner- 
thodd  masc.  ut  mox  sequentia)  2,  18.  35.  ryfeloed  (oventus,  res 
miro  gestae)  1 , 235.  eithauoed  (fines)  2,  33.  niueroed  (numeri) 
2,  63.  amseroyd  (tempora)  Leg.  2.  11.8.  assennoed  (asini)  Mab. 
2,  391.  dinassoed  (oppida;  liod.  dinasoedd  fern.,  sing,  dinas  fern. 
Mab.  1 , 290)  3,  274.  teyrnassoed  (dominationes ; hod.  teyma- 
soedd  fern.)  3,  298. 

Addi  potuit  hic  vetustius  exemplum  e codice  I.ichfeldcnsi 
(in  ed.  Lib.  Landav.  p.  271):  i oü  oisoud  (etiam  hodie  phrasis 
usitata:  yn  oes  oesoedd,  in  perpetuum,  in  Spurrelli  Gramm,  cambr. 
p.  72),  si  ita  esset  jegendum.  Sed  res  minime  certa  est,  tarn  ob 
diphthongum  ou  = au,  eu,  quam  quod  in  codice  secundum  iniita- 
tionein  additam  editioni  nimium  remota  est  a voce  oisou  litera  d 
cum  lincola  sive  aspirante  anglosa.xonica  (impressum  oisouth  pro 
oitoudh,  quodsi  rectum  esset,  exstaret  hic  vetustissimum  exemplum 
infectae  d,  p.  160)  sive  abbreviaiite  aliud  vocabulum.  Inveniuntur 
praeterea  altemantes  diversae  terminatioiies,  praesertim  eu  et  oed  ; 
tyreu  et  tyroed  (turres)  Mab.  1,  250.  285.  3,  297.  gormesseu  et 
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gormessoed  (miseriae)  Mab.  3,  299.  Bene  ergo  etiam  oisou  = 
oiseu  et  oesoed,  oesoedd,  sed  inaudita  terminatio  -oudh  = -audd. 
Porro  in  Mab.  3,  274:  gwledyd  (rcgiones),  sed  supra  gtoladoed. 

lisdein  consonis  t et  d finalibus  ninneri  pluralis  a comica  vel 
armorica  lingua  paueiore.s  vocales  praemittuntur,  ab  illa  a et  y vel 
e,  ab  liae  sola  e. 

Cornica  exempla.  AT  Ccorn.  -as,  ut  -es,  -gs,  p.  178):  bene- 
nas  (mulieres;  sing,  benyn  167,  1)  Pass.  29,  1.  168,  1.  3. 

ET,  IT:  flechet  (libcri)  Vocab.  ßehys  (liberi)  Pass.  149,  4. 
196,  1.  denys  (homincs)  169,  4.  skenys  (nervi)  183,  4.  covosys 
(verba)  15,  4.  36,  4.  inntis  (articuli)  181,  4.  princis  (principes) 
64,  1.  speresys  (spiritu.s)  15,2.  Alternat  cum  -on:  dyscyplys 
(discipuli)  52,  2.  55,  3,  suj)ra  dyseyhlon. 

ED  (com.  -eth,  p.  163):  eleth  (angeli)  Pass.  14,  2.  18,  4. 
226,  3. 

Armorica.  ET  e Buh.:  sieret  (stellae)  90,  15.  128,  18. 
goexet  (ferae)  30,  11.  32,  13.  loznet  (animalia;  cambr.  Ilydnot) 
30,  18.  (Britanni)  44,  16.  78,  2.  25.  (sanctimo- 

niales)  22,  2.  santeset  (sanctae)  136,  22.  comazreset  (commatri- 
nae)  98,  22.  aneualet  (animalia)  128,  7.  preladet  (praclati)  78, 
26.  Hodie  -ed:  merched  (filiae),  koulmed  (columbae). 

ED  (armor.  z,  p.  161):  aelez  (angeli)  Buh.  144,  23.  206,  13. 
16.  auironcz,  auirounez  (domini)  34,  8.  182,  12.  Hodiema:  aotrou- 
nez  (domini),  gragez  (feminae,  sing,  greg ; cambr.  gtoreigedd). 

Formae  collectivae  et  singulati vae. 

Peculiaria  sunt  eo,  quotl  plurali.s  .significationem  non  formam 
prae  se  femnt,  britannica  substantiva  collectim,  quibus  opposita 
simt  singulativa,  ut  vclim  appellare,  et  substantiva  numeri  dualis. 

Collectivorum  ea  primum  plurali  subjungo,  quae  etiam  in 
ejus  forma  esse  videntur,  tenninata  scilicet  cambrice  hodie  quoque 
in  WYS,  e.  gr.  Montcys  (Monenses) , Lloegrteys  (Loegrcnses). 
In  qua  tarnen  terminatione  equidem  non  video  flexionem  numeri 
pluralis,  ut  sunt  hactenus  eiiumeratae,  sed  dcrivationem,  quae 
Jam  adcst  in  vetusta  voce  cambrica  tuscois  (gl.  tuscus ; cf.  p.  1 37), 
et  in  significationem  sensus  collectivi  et  numeri  pluralis  transiit. 
Sunt  ejusmodi  etiam  armorica  in  IS : maz  vezo  aeset  an  bedis  (ut 
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sint  coiitenti  homines),  un  maruaill  meurbet  dan  bedis  (magnum 
miraculum  hominibu.s),  allm  dan  bedis  pen  ysel  (eo  corani  mundo 
capite  dcmisso)  15uh.  76,  1.  192,  1.  21.  bezout  laetet  etren  bedis 
(eritis  exosi  inter  homines,  i.  c.  mundi  habitatores,  e bet,  mun- 
dus)  1 60,  1 1 . doe  guir  roen  bet  distro  vn  tro  ouz  an  hrois  (deus 
vere  rcx  mundi  vertaris  momcnto  ad  rcgionis  habitatores;  bro, 
terra,  regio)  190,  25.  hac  ylys  bourch  hac  an  ploeys  (ecclesiae  lio- 
mines  et  civitatis  et  rusticos,  pmiio;  ploe,  plebs,  ^dcus,  rus)  141, 
9.  Non  sine  sensu  collectivo  sunt  etiam  cambrica  fern,  in  ES: 
Ilyghes,  Ilynghes  (navium  agmen , classis ; Ilong,  navis)  Mab.  3, 
264.  269.  300.  dauattcs  (grcx  ovium;  dauat,  ovis)  2,  215;  sed 
sine  eodem  com.  burges  (burgcnsis,  oppidi  habitator)  in  Pass. 
214,  1. 

Sunt  porro  etiam  non  derivata  nuda  collectiva : cambr.  vct. 
atar  Cplurcs  volucres,  avium  agmen)  gl.  Oxon.,  adar  Mab.  1,  S. 
2,  231  et  hodie.  tywys  (phu:es  spicae,  sjjicariun  copia)  Mab.  3, 
155.  llinat  (semen  lini,  plura  grana  ejus  sembiis)  Mab.  2,  236. 
cenllysc  (grando,  grandinis  grana)  Mab.  1,8. 

Horum  collcctivorum  unicum  et  singulare  aliquot!,  collectivo 
ergo  contrarius  sensus  singulativus  designatur  britannice  nota 
singularitatis  propria,  addenda  in  fine  substantivo  colle- 
ctivo nudo. 

Cambrica  nota  singulativa  ob  altcrnantes  vocales  i et  e 
pro  genere,  ut  in  adjcctivis  quibus  convenit  mutanda  i (p.  289), 
duj)lex  est,  INN,  IN  masciilina,  inficiens  antecedentes  vocales, 
et  ENN,  EN  femiuina. 

Vestustiora  exempla  inter  glossas  Oxon. : etcrinn  (avis  sin- 
gularis;  ex  atar,  bod.  adar).  corsenn  (gl.  amndo;  bod.  cors  fern., 
palus,  juneetum,  et  corsen,  juncus  vel  planta  paludinosa  singula- 
ris,  arundo).  scirenn  (gl.  stclla;  syr  Mab.  1,  7,  bod.  ser,  stellae, 
seren,  stella  singularis).  E libro  Landavensi  feminina:  ßnnaun 
he  collenn  (fons  coryli;  collect,  coli,  coryli,  coryletum)  137.  bet  ir 
onnen,  dir  onnen,  or  onnenn  (usque  ad  fraxinuni,  a fraxino)  193. 
240.  dir  aballen,  bet  ir  auallen  (usque  ad  malum;  aball,  mali 
arbores)  161.  197.  dir  üpidaten/t  (usque  ad  crataegum;  genn. 
bagedoni)  193. 

Terminationis  - in  e.xcmpla  recentiora:  ederyn  (avis;  collect. 
adar,  supra)  Mab.  2,  232.  239.  kelevyn  (calamus ; collect,  halaf ) 
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Mab.  3,  155.  un  Uinhedyn  (unum  granum  seminis  lini;  collect. 
llinat  in  eodem  loco)  Mab.  2,  236. 

Temiinatio  -c«  c Mab.:  dalen  (folium)  1,  8.  dcnoen  (quer- 
ciis;  collect,  dar  ibid.)  2,  232.  auallen  (nialus)  2,  64.  meiUonen 
(trifolium)  2,  218.  tywyssen  (spica;  collect,  tyicys,  supra)  3,  155. 
llamhystaen  (nisus)  2,  15.  16.  cenllysgcn  fgranum  grandinis; 
collect.  cenJlysc,  siipra)  1,  9.  Temiinatio  lEN : dryssien  (Irntcx') 
Mab.  2,  198. 

Cornica  c.xcnipla  c ^’ocab. ; ylestn  (gl.  sandix;  cambr.  gle- 
syn  y coed,  yr  olchenid,  con.solida  niedia,  solidago,  herbac),  kelin 
(gl.  ulcia;  cambr.  celyn,  aquisolium,  cclyn  viair,  ruscusj  herbac). 
l’liira  in  -en,  significantia  arborcs,  carum  partes,  vcl  herbas:  gui- 
den  (arbor),  colvidcn  (corjlus) , delen  (folium),  scorren  (ramu.s), 
guuUen,  guaylen  (virga,  baculus),  onnen  (fraxinus),  guernen  (al- 
nus),  auallen  (malus),  askellcn  (carduus),  reden  (filc.x),  elesfren 
(carex),  hrunnen  (juncus),  korsen  (calamu.s),  heschen  (arundo). 
Porro  animalia,  praesertim  insecta,  significantia : logoden  (sorex), 
loten  (pcdiculus;  cambr.  hod.  Hau,  pediculi,  sing.  Heuen),  hvan- 
nen  (pulcx;  cambr.  hod.  chicain , chtranen) , guenenen  (apis;' 
cambr.  hod.  gteenyn,  gicenynen),  kelionen  (musca).  Terminatio 
-len  in  Vocab. : guhien  (vespa).  E Pass. : gtcelen  (virga)  136,  4. 
202,  3. 

Armorica  ciun  sola  tenninationc  -en  (cf.  p.  104.  105); 
gotilouen  (eandcla;  goulou,  lux)  lJuh.  104,  8.  goalen  (virga)  150, 
3.  188,  11. 

Jam  in  gallicis  horbarum  nominibus  sequentibus  facile  est 
supponere  notam  singularitatis:  ysXaaovh  (centunculum  herba 
Gallis)  Dioscor.  3,  120.  (rx.oßn]v  (sambucus  Gallis;  cambr.  hod. 
ysgarcen,  alnus,  collw’t.  ysgaw)  Dioscor.  4,  171.  iitumen  (artc- 
misia  herba  Gallis)  Apulcj.  Madaur.,  Medici  antiqui.  Venet.  1547, 
p.  213'.  hetilolen  (leg.  hetidolen?  manifolium  herba  Gallis)  id. 
ibid.  p.  215*. 


I)  ualis. 

Eist  nuinerus  dualis  britannicus,  sed  non  difiFerunt  substan- 
tiva  ejus,  ut  substantiva  collectiva  nuda,  in  forma  a substantivis 
numeri  singularis.  Afferam  exempla  quaedam  hujus  numeri  veri 
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ot  naturalis,  substantivorum  scilicet,  quoe  membra  corporis  du- 
pHcia  significant,  qui  numerus  accuratius  observatur  britanoice 
quam  in  aliis  linguis,  praemittenda  scmjier  iiumeri  II  forma  ma-s- 
culina  vcl  feminiiia. 

Cambrica.  Masc. : dyrchauel  y gledyf.  agossot  ar  y tnar- 
chatcc  . . . yny  y marchaicc  arydeulin  (tollere  gladium  coepit  et 
ferirc  equitem , . . donec  eques  in  genua , dccidit ; glin , genu) 
Mab.  2, 18.  y (lysseu  y rwng  deuglust  twreh  tricyih  (pretio.sa  inter 
aures  apri  Tr.;  clmi,  auris)  2,  239.  Fern.:  mal  y cretloch  doel 
un  ar  vyndiry  ysgtcyd  i yma  ohonaweh.  ac  ysef  y daeüi  ar  dtey 
ysgtcyd  yr  ehatcc  (ut  crodatis  unus  scandat  in  Immcros  meos  hic 
e vobis  et  ipsi  iverunt  in  humeros  esocis)  Mab.  2,  234.  ac  o penn 
ydicygoes  athal  ydeulin  y waeret  yn  las.  ac  o penn  y dtey  ysgtcyd. 
athal  y deulin  y waeret  yr  march  yn  velyn  (inde  a femoribus  et  a 
genubus  dcorsum  glauru.s  equus.  ab  humeris  et  a genubus  deor- 
sum  equus  flavus)  Mab.  2,  374.  376.  Ita  etiam  den  uab  (duo 
filii;  mal,  dum  post  alia  numeralia  sequitur  meib,  p.  290)  Mab. 
1,  33,  adeoque  substantivum  cum  nota  sing^ularitatis  post  idem 
numcralc;  dou  eierinn  (duac  aves)  gl.  Oxoii. 

Cornica  e Pass.,  cum  num.  dew  pro  utroque  gencre:  deth 
war  ben  y thewleyn.  y thens  the  ben  dewlyn  (cecidit,  ceciderunt 
in  genua)  54,  4.  137,  1.  tretce  yn  y theio  lagas  (spuere  in  oculos 
ejus),  dagroxD  kag  dew  lagas  (lacrj-mae  ex  oculis;  lagat,  oculus, 
masc.)  83,  2.  222,  2.  dew  droys  Jesus  caradow  ha  den  legff  y a 
delly  (pedes  Jesu  amandi  et  manus  perforabant)  159,  3.  y thew- 
leff  Pylat  a wolhas  (manus  suas  Pilatus  lavavit)  149,  1.  y a col- 
mas  y thefregh  (ligaverunt  brachia  eju.s)  76,  1.  In  Vocab. : diu- 
glun  (gl.  renes),  cluit  dtuuron  (gl.  pcctus;  i.  e.  corbis  duorum 
pcctorum,  bron). 

Armorica.  Masc. : ret  eo  dan  naou  glin  anclinaff  (oportet 
inclmari  in  genua ; daou  glin),  rentaf  gracou  voar  ma  dou  glin 
(reddam  gratias  in  genubus  meis)  Hub.  96,  12.  98,  2.  guclchi  a 
mennaff  ma  daoulaguat  (lavarc  cupio  oculos  meos)  104,  16.  ma 
doulagat  so  badet  (oculi  mei  sunt  obscurati)  120,  5.  162,  8.  192, 
6.  Fern. : chenchet  eu  liu  voar  da  diu  guen  (mutatus  est  color  in 
malis  tuis)  166,  13.  mazoff  camet  ha  ma  diuesquer  leheryet  (sum 
curvatus  et  femora  mca  clauda)  194,  10.  me  so  e cals  lastez  coezet 
ma  deuesquer  so  leheryet  ma  diu  brech  sechet  (in  magnam  aegri- 
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tudinem  lapsus  sum,  femora  mca  clauda,  brachia  mca  siccata 
sunt)  168,  7.  8. 


Flcxiones  anomalae. 

Sunt  pauca  qtiaedam  substantiva  in  quovis  numero  propriani 
fürmam  exhibentia. 

Cambrica.  Sing,  ci,  ki  (canis)  Mab.  fq.,  plur.  cun,  kun, 
cwn,  klon  Leg.  1.  5.  5;  11.  Mab.  2,  22.  239.  241.  Defecit  etiam 
r in  subst.  brawt  (frater)  Mab.  1,37,  sed  redit  in  plur.  brodyr 
Mab.  2,  24.'».  3,  272.  A sing,  chwtor  (soror)  est  quidcm  plur. 
chwioryd  (hod.  chwtorydd)  Mab.  1,  27.5,  sed  etiam  chtcaer  Mab. 
1,  248,  ut  hodie  quoque.  Subst.  troet  (pes),  plur.  traet  (pedes) 
Mab.  fq.  singulärem  abnormem  habet,  cum  radici  conveniat  vo- 
calis  a (hibeni.  vet.  traig,  traigid,  traigthech,  p.  6). 

Cornica:  sing,  brathky  (canis  magniis,  molossus),  plur. 
brathken  (molossi)  Pass.  65,  2.  96,  3.  Formae  braud  et  broder 
enumerautur  sub  una  voce  frater  in  Vocab.  Cambricis  formis 
troet  et  traet  respondeut  cornicac  troys  (pes)  Pass.  46,  4.  179,  3 
et  troyes,  treys  (pedc.s)  14,  3.  46,  1.  178,  4. 

Armoriea:  breuder  (fratres)  Buh.  202,  9.  Hodiema:  sing. 
breer,  breur  (frater),  plur.  breder,  bretideur;  choar  (soror),  plur. 
choareaet;  troad  (pes),  plur.  treid. 

B.  Deminutio. 

Terminationes  deminutivae  britannicae  frequentiores  sunt 
-an  et  -ic.  AN  (vocalis  correptac,  non  cambr.  -aun,  armor.  -en 
= hibem.  vet.  -an),  usitata  et  hodie  in  cambrica  lingua  pro  utro- 
que  gcncre,  jam  in  vetustis  nominibus  propriis  virorum  obvia,  tarn 
cambricis  quam  armoricis. 

Cambrica  e libro  Landav. : Daganua  149.  Gutnan,  Cono- 
can  150.  Marchan  188.  üabran  150.  Manachan  205. 

Armoriea  e chartulario  Rhedon.:  Louran  Mor.  339.  Ni- 
nan,  Nennan  1,  3.  Winan  1,  29.  Conan  1,  2.  Riaan  1,  15.  Ma- 
ban  1,  7.  Brocan,  Brochan  1,  17.  Fracan  1,5.  Qulugan  1,2. 
Wrgitan  1,  5.  Wobrian  1,  38.  Breaelan,  Martinan  1,  24.  Chto- 
retan,  Uidran  2,  16.  Tiaman,  Tieman  1,  20.  31. 
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Cambrice  etiam  hodie  tenniuatio  -an  deminuit  utriusque  ge- 
neri.s  substantiva:  masc.  Ilyfran  (libellus),  fern,  dynan,  gtcreigati 
(rauliercula).  Freqiiontior  in  geiiere  masculino  est  tarnen  -yw, 
e.  gT.  dynyn  (homunculus),  quae  terminatio  c substantivis  femi- 
ninis  efficit  masculina,  e.  gr.  rheffyn  (fiiniculus),  e fern,  rhaff 
(funis).  Cf.  notam  singularitatis  masculinam  -yn. 

!(’  cambrice  magis  ex  usu  cessit,  hodie  tarnen  femininis  ad- 
liuc  adfigitur,  e.  gr.  llances  (juvenis  femina),  llancesig  (ju- 
vencula). 

Cornica  exempla:  chchic  (tintinnabulum;  i.  e.  cloccula, 
e subst.  clochy  clocca),  ydnic  (pullus;  i.  e.  avicula,  avis  pulla), 
kellillic  (artavus;  e cilhll,  culter)  Vocab. 

Armoricum  e Buh. : an  mahic  devy  (puerulus  David)  106, 
2 1 . Hodiema  utriusque  generis : tadik  ( paterculus),  gxcazik  (ho- 
ihunculus),  xnerchik  (filiola). 

OS,  ACH,  lACH  rariores  sunt  terminationes  deminuentes 
cambricae,  additae  substantivis  plur.  vel  collect.,  ut  gwrageddos 
(mulierculae),  wynos,  xcyniach  (agnelli ; xcyn  ex  oen),  gxcarthegach 
(parvum  pecus,  contemtim;  e hachy  par\Tis  ?).  Exemplum  prioris 
terminationis  additae  substantivo  numeri  singularis  in  Mab. : 
vymranos  (parvi,  paupcres  mei  corvi;  brany  plur.  brein)  2,  383. 

ILL  et  ELL  fre(|uenter  obviae  terminationes  in  nominibus 
vetustis  gallicis  deminuentes  videntur,  praesertim  in  nominibus 
virorum  et  feminarum,  e.  gr.  Roscillys  y CeliilluSy  Abducillus 
apud  Caesarem,  OtacilluSy  OtacilUiy  Excixigilla  etc.  in  inscriptio- 
nibus  (quae  videsis  in  capite  de  derivatione) ; praeterea  in  nomi- 
nibus fluvionim  vel  locorum,  e.  gr.  Mosella  juxta  Mosay  Mur- 
sella  juxta  Mursa.  Rara  tarnen  (nec  certum  omnino  an  sint 
deminutiva)  ejusmodi  nomina  jam  apud  veteres  Hibernos  et 
Britannos,  c.  gr.  hibern.  Sinill  (nom.  viri)  in  Annal.  Tigern, 
ap.  O’Con.  2,  177,  Colmanellus  (cf.  colihcnc y gl.  iiervus,  Sg., 
an  pro  Columbanell?)  Boll.  Mart.  2 , 560,  cambr.  Cuillus  (Gil- 
dasii  frater)  Boll.  Jan.  2,  958.  Et  substantiva  britannica,  quae 
videntur  deminutiva  ejusdem  terminationis,  quaeritur  annon  sint 
omnia  transsumta  latina : cambr.  grateil  (gl.  graticula,  med.  lat. 
gradella  p.  186;  i.  e.  craticula).  celeelly  cultel  (gl.  artuus ; == 
culteUus)  in  glossis  Oxon.  kyllelly  plur.  kylleill  (sica)  Mab.  fq. 
parchell  (porcellus)  Mab.  2,  241.  3,  302.  corn.  eollel  l.  kethel  (gl. 
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culfellus;  cambr.  hod.  t^ythell , artuus),  porchcl  Cgi.  porccllusj, 
logel  (gl.  loculus)  \’orab.  armor.  pomrll  (globiilus  cnsis ; gall.  hod. 
pommaille)  Hub.  152,  13. 

C.  Gradatio. 

Sunt  duac  gradationis  britannicac  terminationcs,  -ach  vel 
-och  romparativi,  -am  (-a/)  supcrlatiAa,  quarum  illa  rcspondet 
hibcrnicac  vctustae  -u,  -tu  (p.  145),  altera  hibernicae  -em.  Sunt 
praeterca,  ut  in  lingua  hibemica,  et  formac  quae<lam  anomalac. 

Comparativus. 

ACH  rambrica  tcrminatio.  Ve.stu.stius  exemplum  intcr 
glossas  Oxon. : guobriacli  (gl.  sai)ientior:  scra  et  sapientior  aetas; 
posit.  guolri,  gl.  gravis,  ibid.) 

Exempla  e Mab. : hardach  oed  no  gxcenhwguar  (amabilior 
erat  quam  Genevara)  1,4.  glassach  yw  ycric  nor  ffenytwyd  (viri- 
diores  ejus  rami  quam  pinorum)  1,  7.  ny  xcelsei  eiryoct  mortcyn 
degach  (non  viderat  unquam  pucllam  formosiorem)  1,  279.  lla- 
wenach  uuicyt  wrthyf  y nos  honno  (laetior  mihi  fiiit  haec  nox)  1 , 
10.  ryuedach  oed gantaw  (mirabilius  erat  ei)  1,  278.  Adverb,  yn 
gallach  (fortius)  3,  273. 

OCH  armor ica:  hrassoch  (major)  Uuh.  71,  23.  88,  19. 
Ita  et  hodie  kaeroch  (formo.sior),  uheloch  (altior). 

Cornica  dialectus  minus  servavit  terminationes , quac  in 
eomparativo  ut  Superlative  in  A vel  E destitutae  inveniuntur  in 
Pass. : hacra  mernans  vylh  ordnys  ny  vye  (terribilior  mors  nun- 
quam  ordinata  fuit)  151,  2.  lecke  ys  houl  yw  y lyte  (formosior 
quam  solis  cst  ejus  aspcctus)  226,  4. 

S uperlativus. 

AM  cambr  ica  vetustior  tcrminatio.  Exemplum  cambri- 
cum  vetustum  inter  glossas  Oxon:  hinham  (gl.  patrieius;  ho<l. 
hynaf,  ex  hen,  senex,  germ.  ältester). 

AF  cum  infecta  m cambrica  exempla  recentiora  semper  Jam 
exbibent ; maen  yssaf  yr  ureuan  (lapis  infimus  molinae) , emaen 
Tchaf,  er  hysltaf  (lapis  sumnius,  infimus  ; superior,  inferior)  Leg. 

VOL.  I.  2o 
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1 . 35.  9 ; 2.  1.  4.  In  Mab. : ar  y glynn  teckaf  yn  y byt  (in  val- 
lem  pulchcrrimam  mundi)  1,  3.  ar  uortcyn  pennaf  onadunt  (et 
puella  prima,  princeps  earum)  1 , 250.  yggwarthaf  anryst/i  (in 
Suprema  parte  A.,  fluvii)  2,  371.  In  libro  Lauda vcnsi  eadem 
seriptio:  bet  in  ßnnaun  eithaf  (usque  in  fontein  extremum)  164. 
o guarthaf  luin  Ui  (a  summa  parte  fossae  I.)  166.  219  ; attamen 
etiam  excussa  consonajam-a;  ir  tu  guartha  (\viX\xs  supremum)  14S. 
hit  guartha  ir  alt  (ad  summitatem  aeclivitatis)  149.  iniguartha  (in 
ejus,  insulac,  suprema  parte)  187.  diguartha  nant  heia  (ad  sum- 
mitatem vallis  H.)  251. 

Cornicus  superlativus  finitur  ut  comparativus  in  Pass.; 
an  purra  lader,  an  porre  ladron  (perfectissimus  latro,  -imi  latro- 
nes)  74,  4.  90,  4.  atyne  gtcarthe,  awartha  (ab,  in  summa  parte) 
135,  1.  253,  2. 

AF,  AFF  armorica  terminatio  adhuc  in  Buh.;  caezraf 
(pulcherrimus)  100,  16.  diuesaf  (ultimus)  102,  IS.  furhaff  (sa- 
pientissimus)  124,  19.  182,  23.  thelaff  (altissimus)  146,  13.  he- 
garataff (amicissimus)  64,  6.  102,  2.  Sed  in  hodiema  lingua  de- 
fecit  in  A;  ann  uhela  (altissimus),  ar  pinvidika  (ditissimus). 

Anomalae  gra<lationis  simt  adjcctiva  britannica  quacdam, 
quae  comparativum  sine  tcrminationc  regulari  in  nuda  radice 
sistunt,  supcrlati  vo  autem  tenninationem  solitam  induunt,  et  utrum- 
que  gradum  sive  ex  eadem  radice,  quae  cst  positivi,  sive  c diversa 
omnino  dcducuut. 

Cambrica  ejusdem  radicLs;  »jaw:r  (magnus),  comp,  mtcy, 
superl.  rmcyaf,  mvyyhaf.  Hir  (longus),  comp,  hwy , superl. 
hwyaf.  Iscl  (humilis),  comp,  is,  superl.  isaj".  Uchel  (altus), 
comp,  uch,  superl.  uchaf.  lettanc  (juvenis),  comp,  ieu,  superl. 
ieuaf,  yenhaf.  Hen  (scnex),  comp,  hyn,  superl.  hynaf.  Addo 
his  njnt  (pristiuus),"  comp,  cynt  (prior),  sup.  cyntaf  (primus). 

Alia  quorum  positivus  divcrsae  est  radicis ; bychan  (parvus), 
comp,  llei,  sujierl.  lleiaf,  lleyaf.  Agos,  cyfugos  (vicinus),  comji. 
7ies,  superl.  nesaf.  Ihncc  (malus),  comp,  gxoaeth,  superl.  gicae- 
thaf.  Divcrsae  radices  in  quocumque  gradu;  da,  mat  (bonus), 
comp,  guell,  gwell  (melior),  superl.  goren  (optimus).  Exempla  he- 
rum omnium  non  infrequentia  in  Leg.  et  Mab. 

Cornica  et  armorica  anomala  eadem.  Comica  e Pass. ; 
moy  (major,  magis,  plus)  fq.  moygha  (maximus,  plurimum)  1 12, 
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4.  19G,  3.  kyns  (prior,  priiis)  49,  2.  51,  1.  gwetha  (possimiis)  205, 
4.  gtcell,  guell  (melior,  melius)  3G,  3.  91,  4.  a»  gttella  guas  (op- 
timus  vir)  112,  4 . 

Armorica  e Buh. ; muy,  muyhaß  (major,  maximus),  guell, 
guellaf  (melior,  optimus)  fq.  Et  hodiema:  mad  (bonus),  comp. 
gtcell  {gwellocli),  superl.  ar  gwella;  drouk  (malus),  comp,  gwaz 
(gwasoch),  superl.  ar  gtoasa. 

Notanda  est  post  eiumieratas  terminationes  gradationis  cam- 
brica  terminatio  aequalitaüs  -ET,  addita  adjcctivig,  quibus  prac- 
figitur  compositione  part.  ky,  kyn,  subditurque  praep.  a,  ac 
(cum) : niuer  kyhardet  a htcnnw  (congregatio  aequo  splendens  cum 
hac)  Mab.  1,  16.  gicaa  kynuonhedicket  athi  (puer  aeque  nobilis 
ac  tu)  1,  264.  achyntrisM  oedynt  ac  agheu  (et  aeque  tristes  erunt 
cum  mortc)  1,  36. 


CAPUT  TERTIUM. 

De  numeralibus. 

Sunt  numeri  celtici  ut  in  alüs  Unguis  cardinales,  ordinales, 
quibus  addit  lingua  hibemica  classem,  quam  nesciunt  cambrica 
et  pleraeque  aliae  linguae,  substantivorum  numeralium. 

I.  Numeralia  hibemica. 

1.  Numeri  cardinales,  indeclinabilos  exceptis  quatuor 
primis  et  summis.  Ante  niuneros  per  se  positos  praecedit  A (ob- 
tinens  etiam  ante  vocales  et  medias,  nec  consonas  inficiens,  non 
ergo  articulus?),  saepius  et  ^ticulus  neutr,  plur.  Addentur  ob 
consjMJctum  formarum  etiam  composita  et  derivata. 

Forma  substantivorum  sequentium  pcculiaris  est  post  II  tan- 
tum,  de  qua  jam  disputatum  est  supra  (p.  276  sq.).  Post  ulteriores 
numeros  proprii  aliquid  ut  in  hodiema  lingua  (quae  post  majores 
multipUces  e X poscit  formam  singulärem)  nondum  animadvertitur, 
nec  discordant  ab  usu  aliarum  linguarum  excmpla  inha  suis  locis 
sequentia:  iri  tuüsil  (tres  casus),  tri  tuisel  (trium  casuum;  gen.), 

20  * 
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teora  hliadni  (trcs  anni) , cethir  hrottae  (quatuor  momcnta) , coic 
sailm  (quinque  psalmi),  coic  bliadni  (quinque  anni),  coic  tnili 
(quinque  millia),  coic  brotu  (quinque  momenta;  accus.),  octhdelhcB 
(octo  formae),  deich  mili  (decem  milia).  Item  cum  jdundi:  coic 
ccthorchuit  beimmen  (quinquics  quadragena  vcrlicra),  ßche  pond 
(viginti  pondo;  neutr.  plur.  ut  rind).  Post  cet  (centum)  et  mile 
(mille)  tantum  in  exemplis  infra  sequcntibus  proprius  usus  in- 
venitur. 

I.  ÖEN,  ÖIN : bin  diairchinchib  (gl.  primitius ; i.  e.  unus 
e primis)  Wb.  7".  6eti  choimdiu  lib  (unus  dominus  vobis)  22'*. 
bin  menme  lib  occo  et  bin  gnini  (gl.  unanimcs  honorificetis  deum; 
i.  e.  una  mens  sit  vobis  in  eo  et  una  actio)  6'*.  ishinonn  ben  leüs 
natura  7 signi.  (gl.  sunt  alia  natura  et  significatione  mobilia ; i.  e. 
est  idem  unum,  unum  et  idem  ei  n.  et  s.).  ishinon  bin  signi.  7 
discre.  (gl.  significantiam  et  discretioncm ; cf.  >Sg.  201':  ednonben, 
gl.  idcntidem)  Sg.  61*.  20S*’.  aben  fodeich  (unum  decics)  Cr.  31'. 
Genit.  fern. : cuit  inna  aine  7 inna  aile  (ratione  unius  et  alterius) 
Cr.  31'.  l)at. : o bin  sil  (ex  uno  seminc)  Wb.  4'.  Accus. ; ni  ar  ben 
fer  (non  propter  unum  virum,  passus  est  Christus)  I**.  Addito  ar- 
ticulo  signiiicatur  lat.  unicus,  idem : 7ii  corp  intoin  ball  (gl.  cor- 
pus  non  est  unum  membrum;  i.  e.  unicum)  Wb.  12*.  inna  oena 
meite  (gl.  tantidem,  i.  e.  cjus<lcm  magnitudinis)  Sg.  203*.  ondben- 
tbisrinn  (gl.  ex  eadem  massa)  Wb.  4'.  isinbinchoip  (in  e<Klem 
coq>ore,  plura  sunt  membra).  issindbinbull  (in  unico  membro) 
12".  isindbinuäir  (in  eadem  hora,  resurgcnt  mortui)  25".  tresinn- 
benmeit  (gl.  per  tantundem,  tcinporis)  Cr.  34'. 

Comj)Osita:  bincchaid , benechaid  (gl.  eqiics)  Sg.  50".  55". 
bentaim,  bintam  (gl.  coelcbs)  Sg.  9*.  1 G*.  binsyllabche  (monosyl- 
labae,  voci*s)  Sg.  207*.  Nomen  viri  ocngus  (gen.  t oengusso,  gl. 
marg. ; cf.  fcrgiis,  supra  p.  269)  Cr.  4*.  Derivata:  binur,  oenur 
(cf.  infra  subst.  numeralia),  bentu,  ointu  (unitas)  Wb.  fq.  binugud 
(unio)  Wb.  21'.  bende,  bindte  (unicus)  Wb.  12*.  bendai,  bindai, 
(singuli,  singulae)  Sg.  9*.  18*.  197*.  indbendaid  singu- 
latim)  Sg.  71". 

II.  DA,  Df,  DE.  Paradigniii  flexionis  hujus  numeralis  con- 
structi  cum  substantivis,  excepto  dativo  solitam  terminationem 
numeri  pluralis  addente,  duas  solummodo  priores  fonnas  exhibet, 
per  Casus  et  gcncra  hoc  modo  distributas: 
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Masc.  et  neutr. 

Fern. 

Nom. 

dä 

di 

Gen. 

dä 

dä 

Dat. 

dib  (deib) 

dib 

Accus. 

dä 

dt. 

Exeinpla  probantia  supia  in  nomine  sub  numero  duali  (p. 
270  sq.);  fonnulae  pronomiualis  diblinaih  (utrobiquc,  in  duabus 
partibus)  quaedam  infra  in  pronomine.  Forma  dä  contracta  vide- 
tur  c däu  (cambr.  dou,  deu  — dau ; cf.  quae  dicta  sunt  supra  de 
terminatione  -ou,  eu,  originitus  duali),  quae  etiam  o<'currit  in 
Cr.  42'’:  itadäu  coicat  archet  (sunt  152  ; cf.  tarnen  p.  19).  Genitivi 
forma  de  obvia  in  positione  absoluta  in  formulis  pronominalibus : 
ciade  (gl.  uter?  i.  e.  quis  duorum)  Sg.  242*.  cechtar  de  (uterque). 
Cf.  pron.  , . * 

DE  in  compositis  et  derivatis:  deäith  (gl.  bipennis)  Sg.  67*. 
deriad  (gl.  bigae,  biugac,  bina  juga)  Sg.  54*.  deoger  (diphthou- 
gus;  = defoger  a fogur , sonus)  Sg.  fq.  deiillabchi  (bisyllabac, 
voces)  Sg.  44*’.  08*’.  1S7*.  coit.  decheneli  indiu  la  nueliiridi  (gl. 
terrigenus,  taurigeuus ; i.  e.  communia  bigenera  hodie  apud  no- 
vos  scriptores)  Sg.  90’’.  inpaseir  .i.  indecheneul  paseir  (gl.  uude 
sit,  neparseris,  in  cod.  passeris,  Prise.  12,  6)  Sg.  203*.  dechorpdae 
(gl.  bicorpor)  Sg.  65*.  De  subst.  numerali  dede  mox  infra;  adj. 
deidi  (gl.  bini)  Cr.  32'*. 

III.  TRI  masc.  neutr.,  TEOIR,  TEORA  fern.  Paradigma 
flexionis : 


Masc.  et  neutr. 

Fern. 

Nom. 

tri 

teoir,  teora 

Gen. 

tri 

(teoir),  teora 

Dat. 

{trib  f) 

teoraib 

Accus. 

tri 

(teoir),  teora. 

Excmpla  gen.  masc.  et  neutr. : Nom.  islour  da  prcceptoir  in 
eeclis  no  thrii  (sufficiunt  duo  pracceptores  in  ccclesia  vcl  tres)  Wb. 
1 3*.  na  iri  recte  (tres  leges,  naturae  etc. ; recl  neutr.,  alibi  masc.) 
Wb.  29*.  it  tri  (uisil  (gl.  gerundia  nominum  habent  casus  aliquo.s  ; 
i.  e.  sunt  tres  casus)  Sg.  148’’.  Gen.:  delb  tri  tuisel  foraib  (ilexio 
trium  casuum  in  eis,  gerundiis)  Sg.  148'’.  na  tri  noilaithe  (gl. 
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triiium  nundiiium;  i.  e.  -arum)  Sg.  116’’.  ni  gnäth  choms.  in 
ainmmdib  pronomen  acht  mna  tri  domber  som  (gl.  per  nomina- 
tivos  tria  tantiim  comiwnuntur,  pronotnina;  i.  e.  non  consueta 
(!ompositio  in  nominativi.s  pronominum  nisi  triuin,  quac  profert) 
Sg.  201*.  DatiAT  desidero  exemplum.  Accus. : tri  gneforsin  apgi- 
tir  (gl.  terna  tcnent  alphabeta;  i.  e.  tres  formas  pro  alphabeto) 
Cr.  33*.  tri  anman  dobeir,  tri  auman  tra  dober  doib  (tria  nomina 
dat,  tria  iiomina  cigo  dat  eis)  Wb.  12*.  l(i*.  annoi  frisinna  tri 
(gl.  ille  ipse  iste  et  reliqua  novem  ; i.  c.  novem  ad  tria,  pronomina 
dicta)  Sg.  197^ 

Fern. : inna  teoir  rannasa  isoin  rann  fardihgrat  (gl.  ergo  tria 
una  pars  est  orationis)  Sg.  26"'.  teora  tonna  torunni  in  bab.  trede- 
nus  dosom  in  sepiil.  (gl.  consepulti  cstis  ei,  Christo,  in  baptismo ; 
i.  e.  tres  undationes  super  nos  in  bapt.,  trium  dierum  sjMtium  ei 
in  sepulcro)  Wb.  27*.  teora  bliadni  frithriagla  namma  leissem 
(gl.  sunt  autem  aiini  tres  circuli)  Cr.  32'*.  itnephchumscaichti 
na  teora  litreso  (immutabilcs  sunt  bae  tres  literae)  Sg.  1 0*.  teora 
greca  inso  dondi  aslegendi  (seil,  briathra,  voces : bae  tres  graecae 
pro  legendi,  xov  dyayveoardov  xai  tov  dvayivuioxtiv  v.ai  rov  dva- 
yivwaxeaO-ai)  Sg.  HS*".  Genit. : nephaccomol  inna  teora  liter  (non 
junctio  triuin  literarum).  menogud  inna  teora  iiguttae  imalle 
(dissonantia  triuin  vocalium  insimul)  Sg.  7’’.  40'’.  Dativ.:  donaib 
teoraib  personaib  uathataib  (in  tribus  personis  singularibus,  nu- 
meri  singularis)  Sg.  186*.  .\ccus.:  taidmenadar  sunt  t na  teora 
persana  (significat  bic  ergo  tres  personas,  deitatis)  Wb.  9*. 

THE  in  compositis  et  derivatis:  isintrechostu  (gl.  in  tripode) 
Sg.  8'’.  ireode,  trecoste  (gl.  tricuspis)  Sg.  67'’.  trechatharde  (gl. 
tripolites)  Sg.  38'’.  trcceneli  (gl.  trigena)  Sg.  66*.  ingenitin  coit. 
trechinelai  (f'\.  alteram  servat,  regulam;  i.  e.  genitivum  commu- 
iiem  trigenerum),  coitchen  trcchenelce.  .sui.  (commune  trigenerum 
est  sui,  pronomen)  Sg.  75*.  200*.  Supra  allatum  subst.  tredenus 
compositum  c denus  (roscarsam  frib  denus  mbeicc,  gl.  desoluti  n 
vobis  ad  tempus  borue,  Wb.  24'').  Subst.  numerale,  de  quo  infra, 
trede  proprie  est  neutrum  adj.  trede  (termis);  isnaib  tredaib  (gl. 
in  temis)  Sg.  10*. 

IV.  CETHIR;  cethir  brotlac  (quatuor  mumenlu;  in  sen- 
tentia,  quam  videsis  totam  infra  sub  X)  Cr.  1 8“'.  itehethir  chet 
(gl.  quatcr  centeni;  >=  400)  (Jr.  42'. 
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Est  ct  subst.  cethir  (gl.  hic  et  hoc  pecus;  i.  e.  quadrupes?) 
Sg.  70'’.  Ita  et  in  Wb.  : cosmil  friceihtr  (gl.  animalis  homo; 
i.  c.  similis  aniraali  quadrupedi)  S*".  In  compositione  CETIIAR : 
traig  cethargarait  (gl.  proceleusmaticus ; i.  e.  pes  quntuor  bre- 
vium  syllabarum)  Sg.  T*". 

COIC  (e  eine,  euine  « lat.  quinque,  cambr.  pimp ; cf. 
p.  52.  79):  coic  deich  cöica  (gl.  marg. ; ad  textum:  singulae  vo- 
cales  denos  sonos  babentes;  i.  e.  5 X 10  = 50)  Sg.  4*.  acoic  in- 
did  oa  q.  xxx  (gl.  quinto  minus  a triginta)  Cr.  33''.  Cf.  iiifra; 
coic  ceihorchuit  cöiccct. 

VI.  SE  (cf.  p.  04.  147):  octhdelhm  7 oct  hgne  cenelcha  and- 
som.  se  tarniorcenn  im  (gl.  sunt  formae  generales  praeteriti  per- 
fecti  VIII;  i.  e.  oeto  fonnae,  sex  terminationes  tarnen)  Sg.  166*. 

VII.  SECHT  (e  fonna  sechten  = sanscr.  sapfan,  lat  septem  ; 
de  n originaria  hujus  nuineri  et  trium  sequentium  ef.  sub  N, 
p.  54) : itsechtiiocht  (gl.  septies  octoni),  itsecht  trichit  (gl.  septies 
trigeni)  Cr.  33*.  itsecht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42'. 

VIII.  OCT,  OCIIT : octhdelbce  7 oct  hgne  cenelcha  undsom 
(glossa  tota  sub  VI)  Sg.  ICO*,  aoeht  deac  (IS)  Cr.  32“*. 

IX.  NÖI  : noi  sethir  (gl.  novem  glandulae)  Sg.  49'*.  afinoi 
frisinna  tri  (novem  ad  tria ; cf.  sub  III  accus.),  ite  inna  noi  dim 
(gl.  septem  derivativa  ct  is  ct  hic;  i.  e.  sunt  haec  ergo  novem, 
dicta  pronomina)  Sg.  197'’.  Originaria  n ante  vocalem  in  excmplo 
e vetusto  codice  in  Hibemia  asservato  ap.  O’Don.  p.  92 : fri  re 
noin  ttar  (spatio  novem  horarum). 

X.  DEICH:  deich  mili  (gl.  decem  milia)  Wb.  12'*.  itadeich 
(gl.  decus;  i.  e.  decem.  Heda  de  temp.  rat.  c.  15)  Cr.  31'.  innu 
deich  ar  dib  cetaib  (gl.  ducenti  decus,  ibid.  c.  20)  Cr.  33*. 

Eadem  forma  in  deriv.  deichthi  (gl.  denos,  sonos,  babentes 
vocales)  Sg.  4*.  Peculiaris  autem  est  ejnsdcm  certe  vocis  forma 
cum  producta  vocali  ct  servato  idco  consonac  c statu  primitivo 
(cf.  p.  79)  DEC,  DEAC,  DEEC!,  forma  postposita  et,  si  fas  est 
dictu,  absoluta,  obvia  post  numeros  simplices,  ad  designandos 
praesertim  duplices  ab  XI  usque  tod  XIX.  Obtinct  eadem  forma 
et  hodie,  destituta  consona,  hibem.  deag,  gju?l.  deug  in  numeris 
illis  duplicibus  tarn  cardinalibus  quam  ordinalibiis,  non  mutata 
setjucns  post  simplices  numeros  et  post  substantiva,  si  adsunt,  e. 
gr.  gaelicc  1 1 card. : aon  deug  (undecim),  cum  subst.  aon  fhear 
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deug  (uiideciin  viri);  ordinal.:  an  t-aon  fhear  deug  (lindecimus 
vir).  Ita  et  hibernice  1 2 card. : da  deag  (duodecim),  cum  subst. 
da  dheisgiohal  deag  (duoilcciin  discipuli) ; 13  ord. : an  ircas  caibi- 
dil  deag  (dccimum  tcrtium  caput) ; 14:  an  ceathramhadh  caibidil 
deag  (capitulum  dccimum  quartum). 

Exempla  vetusta  numerorum  XI — XIX : crctsite  di  mili  decc 
(quod  credidcrimt  duodecim  millia;  glossa  mutila  m initio.  Post 
deec  scquitur  di  illisf  quod  cst  de  Ulis  latine,  ut  mox  pergitur: 
sechie  creies  de  Ulis  tucferüna  legis)  Wb.  15'’.  ar  isairchenn  mbes 
salt  kiciunn  nöidecdi  mad  in  dib  huarib  deac  7iammä  bas  laigu 

cach  77ii  aescai  oldaas  ti'icliiaige Tnad  iarnaimiud  adi'imiher 

cutesbai  di  cach  t)'ichtaigi  di  hudir  deac  7 iiii  bi'o.  7 unga  7 ato77i. 
7ii  co7ibia  salt  dir.  issaiihrcch  iWi  isairi  is  assu  las7ia  rimah'u  di 
hudir  deac  7ia7)wia  du  ihesbuiih  (. . saltus  in  capitc  decennoveualis, 
circuli,  si  duodecim  boris  tantum  est  minor  quivis  mensis  lunae, 

quam  cst  tricenalis si  sccundum  nuturam  computatur,  ut 

deficiant  de  quovis  tricenali  duodecim  borae  et  quatuor  lineae  et 
....  non  crit  saltus  omnino.  Est  autem  laboriosum  id ; ideo  fa- 
cilius  computatoribus  duodecim  boras  tantum  deficere)  Cr.  3'*  in 
notationibus  de  formula  cbronologica : salva  ratione  saltus.  7ii  roig 
di  hudir  deac  (gl.  alias  nequaquam  ad  boc  pertmgere  posse  con- 
stat;  i.  e.  non  attingit  duodecim  boras)  Cr.  33**.  dorimther  hi  li- 
bur  essaice  dscelso  .^.  asbert  side  conii'a  esechiam  atbela  doich  side 
7 dognaiih  athWgi  7 luid  ingi'ian  foraculu  coic  brotu  deac  7 is  cd 
mchoisccht  irisodin  mcoic  bliadni  deac  dothormuch  forasaigul- 
so7n  (narratur  in  libro  Isajae  baec  bistoria:  dixit  bic  contra 
Ezeebiam  quod  moreretur  verisimilitcr  et  facit  pocnitentiam  et 
cedit  sol  retro  quindecim  liiieas,  et  significatio  per  boc  quindecim 
anni  ad  auctionem  vitae  ejus.  Cf.  Isaj.  38,  5.  8)  gloss.  marg.  Ml. 

1 6‘‘.  7)iaca7i  se  7nbliada7i  decc  (puerulus  sedecim  annorum)  Ilpn- 
nus  in  S.  Patricium,  str.  1.  aoehtdede  a7'chet  (gl.  CXVIII)  Cr. 
32’’.  nöidec  (XIX)  colligcndum  c voce  derivata  rmdeede^  7iöedecde 
(decemnovenalis,  circulus)  in  Cr.  saepius  obvia;  inde  porro  et 
colligenda : 6e7idec,  iridec  etc.,  iiec  niinus  ordinalia : m tris  dec, 
in  tris  fer  dec  (deebnus  tertius,  d.  t.  vir),  incoiced  deac  (decimus 
quintus)  etc. 

Praecedere  eaiidem  nuineri  foriiiam  ante  substantiva  etiam, 
])atere  videtur  e glossa  obseura  ad  memoratam  fonnulam  ebrono- 
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logicam  in  CV.  IS':  tcsta  non  dam  dintrichtüji  lashidi  huäir  deuc 
.1.  fuar  saltu  uscachoen  aescu  .1.  cethir  hrottae  7 alarann  dear 
hrotto  et  VII  mad  rann  cethorchat  aili  deac  hrotto.  Scquens  sub- 
stiiiitivum  ost  genitivi,  nt  pati-t  c MI.  32';  ni  cuit  hroto  acht  isdo- 
t/rvs  (gl.  non  ad  momcntum ; i.  e.  non  rationc  momcnti,  scd  est  in 
per]ictuiini). 

Ditfercntia  formac,  quae  obtinot  in  hoc  numcro,  invenitur 
ctiani  in  scquentibus  nuincris  multiplicibus  c X. 

XX.  FICHE: ^cfie pond(g\.  pondo  viginti)  Sg.  70‘.  isßche 
(gl.  bis  deni)  Cr.  ZV.ßche  archet  (gl.  quindecics  octoni;  = 120) 
Cr.  -IH. 

Fomia  absoluta  (fjusdem  usus,  cujus  est  forma  deec) 
FICHET  ; CO  foochi  (u.sque  vicies  octics)  Cr.  4.j'.  mchoiced 
ßchct  (gl.  viccsima  quinta,  luna)  Cr.  33*'.  Inde  et  supixmcndae 
foniiae:  öcn  ßchct  {2\),  öen  fcr  ßchct  viri),  tri ßr  ßchct  (22 
viri),  in  tris  ßchct,  in  tris  fer  ßchct  (\nccsimus  tertiu.s,  vic.  t. 
vir)  etc. 

XXX.  T11ICII.\:  tricha  (gl.  ter  deni)  Cr.  31'. 

Forma  sccunda  TUICIIIT : itsecht  trichit  inna  deich  ar  dib 
cctaib  (gl.  septie.s  trigeiii  duceiiti  decus;  i.  c.  7 X 30  = 210) 
Cr.  33".  E.xpectamlum  hic  tricha  pro  trichit;  ut  enim  cbic  deac 
CSt  1 3,  sed  oöic  deich  in  exemplo  sujira  allato  5x10,  erit  ctiani 
difFcrentia  intcr  sccht  trichit  = 37  et  secht  tricha  = 7 X 30.  Sed 
est  -it,  -at  pro  -u  interdum  ctiam  alibi. 

Subst.  derivatuni  trichtaige,  trichtige  (—  trichtaiche,  trich- 
tichc ; cf.  derivat.  ICIIE)  in  Cr.  una  voce  significans  meiiseni 
solarem  triginta  dierum. 

XE.  CETIIOliClI.V  prior  foniia  supponenda,  cujus  tarnen 
c.xemplum  non  obviura  mihi. 

CETIIOECIIIT,  -AT,  fonna  posterior:  coic  ccthorchuit  beim- 
men (gl.  (luiiKiuies  quadrageiiae,  phigac;  i.  e.  5 X 40,  -tt  pro  -a 
ut  supra)  Wb.  1 7'*.  cctorchat  aili  (alia  40)  supra. 

L.  COICA  in  e.xemplo  jam  allato:  cöic  deich  coica  (5x10 
= 50)  Sg.  .1". 

C()IC.\T:  itadau  coicat  archet  (gl.  dccies  novics  octoni;  i.  e. 
sunt  152  : 19  x 8 = 152;  da  coicat  = 52)  Cr.  42*’. 

LX.  Exemplum  nonobviuminnostriscodicibus.  E.xhodicnio 
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hibcnilco  seasga  suppoui  jwterunt  formae  vetustae  SESCA , 
SESCAT.  ■ 

LXX.  SIjCHTMOGA,  -AT.  Forma  secunda  mihi  obvia  in 
solo  Ml.  2':  fochoicsechtmogat  ata  diabsalma  isinisaltir  l.  itcoic 
sailm  secht.  diandiant  tttul  diahpsuhna  (septuagies  quinquies  est 
diapsalma  in  psaltcrio,  vel  sunt  Septuaginta  quinque  psalmi,  qui- 
bus  convenit  titulus  diapsalma ; seeundus  numerus  procul  dubio 
legendus  : coic  sailm  sechmogai,  75  psalmi). 

LXXX.  OCHTMOOA,  -AT.  Fonna  secunda  item  in  Ml. 
31'’;  coic  mili  ochtmugat  archet  (=  51S0).  Forma  -at  pro  -a  ob 
sequentem  vocalem  ? 

XC.  Ex  hodienio  hibeni.  nocha  vetustae  formae  NOICIIA, 
NÜICHAT  supponendae.  Inde  derivatum  adj.  nöichtech;  nt  ro- 
hatar  accobra  colna  leosom  issindiu  cetach  abram  nöichtech  sarra 
(gl.  qui  de  ancilla  secundum  caruem  natus  est,  qui  autem  de  li- 
bera,  Sam,  secundum  repromissionem  est;  i.  e.  noii  erant  cupidi- 
tates  carnis  eis;  tum  centenarius  A.,  nonagenariii  S.)  Wb.  20'.* 

C.  (’ET  (=  lat.  centum),  per  omnes  Casus  (excepto  dativo 
cetib):  cet  rämcB  fuirt  (gl.  ad  vers.  Virgil.  10  , 207:  it  gravus 
Aulestos,  centena(pie  arboro  fluctus  verberat ; i.  e.  centum  remi 
ei)  Sg.  3G".  Ita  porro:  itchethir  chet  (gl.  quater  centeni;  CCCC), 
itsecht  cet  (gl.  septics  centeni ; DCC)  Cr.  42'.  Substantivorum 
sequentium  post  liunc  numerum,  ut  j)ost  mile,  genitivns  pluralLs 
statuendus  est  e memorato  cxcmplo  cct  rämee,  si  nom.  sing.,  quem 
non  legi  in  codicibus,  supponendus  est  räm,  gen.  rämo.  Si  contra 
rdme,  jam  hic  esset  constructio  cum  nom.  sing.,  quae  hodie  ob- 
tinct  post  cvad  et  mile.  Decidit  rem  nee  infra  sequens  exemplum 
deich  mili  briathar,  nec  Wb.  13’’:  oillu  oldate  cöiccct  fir  do  dem- 
nigud  t resui'rec.  (gl.  visus  est  plusquam  quingentis  fratribus ; 
i.  c.  plures  quam  D viri).  Adj.  cetach  (centenarius,  centum  annos 
natus)  Wb.  20*. 

Si  adsunt  numeri  miiiores,  sequi  liunc  numerum  postremo 


* Diffcrt  ab  hoc  adj.  nöichtech  (undetriccnalis ; = no-ichtech  , no-Jich- 
tech  e noi ßchet  20)  in  Cr. : nnichttch  (gl.  undetricen.  dier. : ncccssc  est  tres 
paritcr  mensea  undctricenorum  computare  dicrum)  .30*.  isnoichtech  re  niuil  Ui 
aegyp.  üinbliadinein  hieuiretar  sali  (est  undetriccnalis  mensis  Julius  apud  Ac- 
gyjitios  anno,  quo  ponunt  saltum)  32'’. 
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loco  cum  pracp.  ar  (ad,  apud,  cum  dat.)  do<-cnt  excmpla  jam  mc- 
morata:  aochtdeac  archet  (118)  Cr.  32“'.  ßche  archct  (120)  Cr. 
■11’'.  däu  coicat  archet  (152)  Cr.  42'’.  ochtmugat  archet  (180)  Ml. 
31''.  inna  deich  ar  dib  cetaib  (210)  Cr.  33*. 

M.  Mfl.E,  subst.  fern.  (scr.  IV),  cujus  nom.  sg.  mihi  iion 
obvius.  Accus,  mi/i:  corrici  tnili  (gl.  plurima  apud  uos  simpli- 
cia,  quac  apud  Gracco.s  comiiosita,  ut  felix  ein'x^g,  pius  evaejii^g 
et  alia  mille;  i.  c.  ut  attingat,  donec  attingit  mille)  Sg.  207'’.  Et 
iUi  porro:  coic  mili  (5000)  Ml.  Sl".  di  mili  rfe'ec  (12000)  \Vb.  15'’. 
Cum  substantivo : deich  mili  Itriathar  (gl.  decem  milia  verborum) 
Wb.  12". 

Cardinalibus  numeris  hibemicis  si  praemittitur  pracp.  fo, 
fiunt  adverbiales,  qui  propriis  formis,  ut  sunt  latiiiae  semel, 
bi.s,  ter  etc.,  iiec  hibcrnice  uec  britannicc  significantur.  Exempla: 
fodi  namma  (gl.  semel  et  bis  in  usum  mihi  misistis ; i.  e.  bis  tiin- 
tum)  Wb.  24'’.  fomlämas  bädud  fothri  (gl.  ter  naufragium  feci) 
Wb.  17^  a Öen  fodeich  (uiium  decic.s)  Cr.  31'.  co  foocht  fichel 
(usquc  \ncies  octies)  Cr.  45'.  fochoicsechtmogat  (.septuagies  quin- 
quies)  Ml.  2'. 

Ob  formam  femininam  in  fodi  (bis)  videtur  subiiitelligendum 
.subst.  fern.,  f echt  (=  cainbr.  giceith  fern.,  lat.  vix , vicie) , quod 
subst.  gtceith,  giceiz  semper  additur  in  britannicis  dialectis.  Ob- 
tinetque  idem  ctiam  hibeniice  in  numero  adverbiali  primo,  qui 
non  praeniittit  praepositionem,  sed  compositus  est:  oinecht  appec. 
am.  noinect  rombebe  colinn  er.  (gl.  qui  mortuus  est  pro  p’eccato 
mortuus  est  semel,  C'hristus)  M'b.  3'’.  oinecht  (==  oinfecht,  una 
Wee,  cambr.  hod.  uniraiih;  cf.  adverb.  indectso , infechtso , hac 
vice,  nunc)  Ml.  34*.  Contni  in  fothri  (ter)  aliisque  forma  generis 
ncutrius  supponenda  \ndctur.  Leguntur  porro  formac  adverbiale.s  ^ 
e siibstantins  vel  adjectivis  numeralibus:  indoindid  (gl.  semel; 
subst.  ointu)  Ml.  34*.  intanisio  (gl.  secundum  ; tänise)  Sg.  213*. 

2.  Numeri  ordinales.  Sunt  minus  copiosi  in  codicibus 
nostris  vetustis,  (juani  cardinales.  Produntur  sequentes,  quorum 
duo  primi  sunt  jjrojirie  adjectiva  e nominibus  derivata  et  externae 
flexionis,  ulteriorcs  e numeris  fonnati,  ut  videtur,  intemae. 

I.  CETNE  (primu.s):  arnidad  ferrsi  inchetnu  (gl.  nondum 
jwteratis,  sed  nee  nunc  quidem  potestis;  i.  e.  nam  non  estis  me- 
liores  vos,  quam  primum,  inchetnu  dat.  neutr.  a cetne,  ab  ante- 
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uetlente  (■onij)arativo)  Wb.  6'.  Praeccdit  regularitcr  ante  substan- 
tivuin,  si  aclcst:  isM  ceetne  fer  (gl.  priniitius)  Wb.  7*’.  tsinchetne 
tuistc  (in  prima  crcatione).  ö aic/itud  nacetne  tuisten  (natura  pri- 
mae ercationis)  Wb.  1*.  21’’.  Sunt  tarnen  exempla,  in  quibus  se- 
(juitur  jHist  .substantivum : hithe  nti  precepta  cetni  (sunt  hace  prima 
praeeepta,  quac  praedicixbo  vobi.s)  Wb.  1 7'’.  a fer  incetne  (vir  ejus 
primus,  mulicris)  9'*.  Adverbii  cetu,  ciatu,  ceki  (primum)  exempla 
iiif'ra  inter  adverbia. 

lyiisdem  siguificationis  est  PIlfM  (e  latiiio  transsumtum  ?) : 
uilaithc  ndcdenachdiud  noich.  7 phrim  archiunn  rl.  (gl.  morata 
in  coitu  solis  biduo  non  comparct  in  coelo,  luna.  Heda  de  nat. 
rer.  c.  13;  i.  e.  die  extremo  undetric.  et  primo)  Cr.  IS“*,  inna 
phrim  (gl.  primo  jx)st  oeeasum)  Cr.  33'.  In  compositis  significat 
lat.  primarius,  capitalis : donfrimgäid  (vento  canlinali,  primario) 
Cr.  19'.  Ita  et  eambr.  prißys  (aula,  sedes  capitalis)  Mab. 

II.  TÄNISE  (ef.  innimthanad , gl.  talionem,  Sg.  181*; 
tmi/uinad,  altematio,  Wb.  13*,  imthanu,  vicissim,  Ml.  21';  forma 
ignota  hodiernae  linguae,  quac  exhibet  dard) : 6 anWianaib  diil 
lanisi  (a  nominibus  deeliuationis  sccundae).  sainrelh  dobre.  cob. 
tänhe  (peculiare  verbis  conjug.  sccundae)  Sg.  51)’’.  59*.  hi  persin 
tänuini  (in  persona  seeunda)  215*.  arnaföirinne  doguihi  isintecht 
lanisi  (gl.  ne  iterum  in  tristitiam  venirem  ad  vos,  statui)  Wb.  14’’. 
isinsill.  lunaisi  (gl.  in  sccimdam  syllabam,  transit)  Sg.  21'’.  in- 
bindius  tunaise  (gl.  secundam  cuphoniam,  habent  semivoeales 
post  vocales)  Sg.  5*.  Forma  adverbialis : inlanisiv  (gl.  secun- 
dum)  Sg.  213*. 

III.  TIIIS:  Iris  fer  friu  (gl.  te  tertium  ex  utroque  compo- 
situm; i.  e.  tertius  vir  ad  eos,  Homer,  et  Virgil.)  Sg.  2*.  Iris  litir 
im  hi  tos.  syl.  biid  .1.  no  ,r.  (gl.  litera  tertia  1 vcl  r;  i.  e.  tertia 
litera  tarnen  in  initio  syllabac  est,  esse  potest,  1 vcl  r)  Sg.  20'’. 
Forma  Iriuss  in  Wb. : inchatlach  inna  fer  asrubari  et  intbentu 
inna  ccccaha  dede  insin  et  hesom  triuss  (gl.  salutat  vos  Timo- 
theus ...  et  Sosipatcr  coguati  mei.  saluto  vos  ego  tertius  ...  et 
eeelesia  universa.  Kom.  IG,  21  ; i.  e.  Universitas  virorum  quos 
dixit  et  unitas  ecclesiae  sunt  duo  et  ipsc  tertius)  7'.  (lenit. : fox- 
lidi  ircs  diil  inso  sis  (ablativi  tertiac  deeliuationis  haeeee)  Sg.  KM’’. 

IV.  CETHIIAMAI)  forma  colligenda  c Cr.  25':  teora  co- 
thramdin  (gl.  dodrans ; i.  c.  */*)  in  hae  notatione:  teoi-a  cethram- 
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(Un  huare  aequinocht  indid  maillm  atuile  arcachoen  laithiu  (gl. 
Philippus  in  expositione  bcati  .Job  aestuin  maris  oceani  quotidie 
bis  venire  describens  adjunxit  hunc  unius  aequiiioetialis  horae  do- 
drante  transmisso  tardius  venire.  Heda  de  rat.  iinciar.,  ed.  IJasil. 
1,  183;  i.  e.  dodr.  lior.  aeq. , eo  serior  aestiis  maris  quotidie). 
Etiam  hodie  hibern.  ceaihramhadhy  quartus. 

Transsumta  latina  tert  (tt  eum  lineola  supra  ducta) , quart 
inveniuntur  interdum  in  Sg. : ht  sechmadach.  it.  clioihedna  7 
quart.  cob.  (in  praeterito  tertiae  conjugationis  et  quartae  conj.) 
11*.  huare  ata  tt.  pet'sin  immecliomarcatar  treo  isairi  ni  techtat 
togar.  (gl.  quis,  qualis,  quantus,  et  similibus  vocativum  esse 
prohibet  quia  vocativus  ad  aliquam  finitam  fit  et  praesentein  per- 
sonam ; i.  e.  quia  tertiae  personae  iuterrogantur  per  ea,  ideo  non 
habent  voeati\uiin)  135*.  reperio  for  quart  cob.  (reperio  secundum 
quartam  conjugationem)  1 58*.  is  quart  diil  (est  quartae  deel.)  187'*. 

V.  COICED  in  Cr.  33'’ : inchoiced fichet  (gl.  vicesima  quinta» 
luna) ; mox:  hi  coicid  huaihid  (gl.  quinta  luna;  i.  e.  in  quinta 
singulari).  Hodie  hibem.  cüigcadh. 

VI  et  sequentes  numeri  ordinales  facile  e praedictis  ve- 
tustis  formis  atque  ex  liodiernis  restitui  poterunt.  Supponenda 
igitur:  6.  seised,  7.  sechimad  (cf.  cethramad)  y 8.  ochtmady  9. 
nöimady  nöimedy  10.  dechmady  11.  öinmad  deccy  12.  tdnise  deec 
etc.,  20.  ßchetedy  ficliedy  30.  trichatad y 10.  cethorchatad y 50. 
coicatad y 60.  sescatady  70.  sechtmogatad y 80.  ochtmogatady  90. 
nöichatady  100.  cetady  1000.  miled.  Sunt  enim  bodiernae  formae 
hibernicac:  6.  seiseadh,  7.  seachtmhadhy  8.  ochtmhadhy  9.  7iao- 
inhadhy  10.  dcachmhadhy  11.  aonmhadh  deagy  ‘l^.ßcheadhy  30. 
triochadadh  etc.,  usque  ad  100.  ceadadhy  1000.  mileadh. 

3.  Substantiva  numeralia.  Sunt  duae  formae,  una 
ad  personas,  altera  ad  res  significandas , derivata  utraque,  nisi 
forte  -ui'y  gen.  -eV,  orta  putetur  e subst.yj??*,  gen.^r.  Formae  per- 
sonales si  sunt  in  appositione  post  nomen  vel  pronomen,  sive  hoc 
est  expressum  sive  latet  sub  verbo,  pronomen  possessivum  ejus 
personae,  quae  obtinet,  sibi  praefiguut,  manentque  in  forma  sua 
singularis  numeri,  quamvis  praecedit  subjcctum  vel  verbum  in 
plurali ; sunt  enim  substantiva  abstracta,  ut  lat.  unitas,  duitas 
etc.  Forma  realis,  quae  proprie  est  neutrum  adjectivi  in  -de  de- 
rivati  c numero,  comitem  habet  articulum  generis  neutrius. 
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Formam  personalem,  quae  adhibetur  regulariter  quidem  pro 
personis,  significare  interdum  etiara  j'cs,  docent  exempla  quaedain 
(sub  öinur  in  fine,  et  sub  trtur). 

I.  OINUK,  forma  personalis : tneisse  moinur  (ego  unus,  i.  e. 
solus),  ttissu  thöenur  (tu  solus)  ^\’b.  5*.  duitso  thmnur  (tibi  soli)  Sg. 
208’’.  ishe  ä oenur  bes  nt  (gl.  deus  omnia  in  Omnibus ; i.  e.  est  ipse 
solus,  qui  est  aliquid)  \y.fuirib  fornoinur  (vobis  solis)  Wb. 
14'*.  anöinor  (gl.  per  se,  non  adjunguntur)  Sg.  139*’.  inian  rhbite 
anöinur  (gl.  relativa  per  se;  i.  e.  quando  sunt  sola).  ni  leo  anöi- 
nur  (gl.  non  est  nominativorum  proprium;  i.  e.  non  est  in  eLs 
solis).  isdoib  anoinur  adcomaltar  (gl.  substantivis  et  vocativis  solLs 
adjunguntur)  Sg.  l.öS’’.  207*.  208*. 

ÖINDE  forma  realis  esset  secundum  analogiam  sequentium, 
e.  gr.  anoindeso  (hoc  unum,  hoc  unicum).  Exemplum  in  codici- 
bus  mihi  non  obvium.  Adj.  oende,  öinde  in  Wb.  12*:  itilt  im 
dona  gratiae  ciasu  öende  inspirut  (gl.  divisiones  vero  gratiaruin 
simt,  idem  autem  Spiritus),  doadbadar  sunt  atä  nili  däna  inspirto 
et  asHÜindte  inspirut  (gl.  unus  atque  idem  spiritus  dividens  sin- 
gulis  prout  vult). 

II.  DIIS  (et  dias,  fern.,  gen.  desse)  ad  significandas  j)er80- 
nas.  Cum  pronomine  possessive : is  fer  addiis  (gl.  uter  dividuam 
vim  habet,  ad  unum  virum  pertinet,  sed  — pergitur  hibernice  — 
est  vir  uterque,  sunt  viri  duo)  Sg.  75’’.  attaam  arndiis  i cuimriug 
archrist  (gl.  salutat  te  Epaphras  concaptivus  in  Christo;  i.  e.  su- 
mus  nos  duo  in  captivitate  propter  Chr.)  32*.  ni  sonortnaige- 
dar  nechtar  de  manihet  andiis  do  imfolung  foirbthetad  (gl.  neu- 
trum  ad  perfectionem  valet,  i.  e.  si  non  sunt  duo  ad  cificiendam 
finnitatem)  Ml.  14‘.  Positio  absoluta  sine  pronomine  praefixo; 
nom. : indiassin  (gl.  quorum  animorum,  Homeri  et  Virgilii,  uter- 
que; i.  e.  haec  duitas,  hi  duo)  Sg.  2*.  Genit. : isdochruth  comir- 
sire  na  desse  (est  inhonesta  conlocutio  duitatis,  i.  e.  utriusque, 
loqui  una  duos)  MTJ.  13*.  Dat.:  do  düs  asbersmi  (gl.  uterque, 
exäzsQog,  collectivam  vim  habet;  i.  e.  de  ambobus  dicit  hoc)  Sg. 
75’’.  Accus. : ni  ar  oen  fer  na  düs  rocess  (gl.  pro  uobis  omnibus ; 
i.  e.  non  pro  uno  viro  vel  duobus  passus  est  Cliristus)  Wb.  4’’. 

DEDE  pro  siguificaudis  rebus.  Nom. : combed  andedesin 
imktbradsa  (gl.  quae  cogito  secundum  caruem  cogito,  ut  sit  apud 
me  est  et  non ; i.  e.  ut  sint  duo  liaec,  sit  utrumque  hoc  in  sermone 
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inco)  Wb.  14'.  tshcil andedesin  dim  hias  in  die  iudicii  (hoc  utrumqui* 
ci^o  crit  in  die  jud.,  pnieinium  justis,  poena  pcccatoribiis)  25*'.  isbec 
nand  sinunn  andede  ?iisiu  (j^l.  abusive  dicitiir  casu.s  nominatiAns, 
qu(xl  e.\  ipso  nascuntur  omnes  alii,  vel  quod  c-adciis  a sua  teiroiiia- 
tioiie  in  alia.s  farit  casus  obliquos ; i.  c.  e.st  paulnm,  paenc,  hic  idem 
iitrmnque  hör,  differt  pauluni,  cst  ferc  idem,  utruinque)  Sg.  70*. 
berair  fri  eachnae  andedese  (gl.  genenilis,  .speciali.s  ; i.  c.  refertur 
ad  quodvis  utruinque  hoc),  ar  inni  andedeso  (gl.  albus,  niger;  i.e. 
ad  i'olorcm  utrunique).  ar  meil  andedeso  (gl.  mugiius,  brevis;  i.  e. 
ad  inaguitudinern  utrunique)  Sg.  2S*’.  Gen. : ni  recar  less  dim 
uinmneda  la  .sei.  ocslund  indedisin  (gl.  passiva  quoque  ab  actu 
aliquo  fiunt  ....  hujuseemodi  vero  struetura  noiiiinativuin  habere 
quantum  ad  transitioiicm  iioii  potest.  l’risc.  13,  5;  i.  e.  non  opus 
est  ejgo  iiomiiiativi  pro  sui,  pronoiiiine,  euiii  signifieationc  utrius- 
que,  aetivi  et  jia.ssivi)  Sg.  2U9''.  l)at.  : uoc/tisinditine  adras  don- 
dvdiusin  (gl.  dcus  hunc  et  haue  destruet,  veiitreni  et  eseam ; i.  e. 
at  tarnen  homo  servit  utriquej  Wb.  9'.  Aeeus. : haare  conecat  an- 
dede (gl.  ab  adverbiis  .seu  jiraepositioiiibus,  coniparativi  fiuiit,  ut 
extra  exterior,  iutra  iiiterior  etc. ; 1.  e.  quia  continent  iitrmnque) 
Sg.  39'’.  crcitem  hi  cj'idiu  imfoingi  induine  firian.  indfuisitiu  in- 
giun  imfolngi  induine  slän.  istrissandedesin  biid  duine  slan  et  fi- 
rian  combi  bidslän  et  bidfirian  (gl.  eorde  ereditur  ad  jusiitiain, 
ore  autein  eonfes.sio  fit  ad  .saluteiu ; i.  e.  fides  in  eorde  eftieit  ho- 
miiiem  justuui,  coiifessio  in  ore  efficit  homineiii  salvum;  per  hoc 
utTumque  sit  hoiiio  salviis  et  justus,  ut  fiat  semjier  salvus  et  seni- 
l>er  justus)  Wb.  4'“. 

III.  TRIUR,  forma  personalis.  Cum  pronoiiiine  praefixo : 
biit  atriur  do  anmaim  indeiüin  (gl.  et  vultur  et  vulturis  et  vul- 
turius  dicitur;  i.  e.  sunt  omnes  tres,  voces,  pro  nomine  avis;  Sg. 
93*.  cOnoscaigter  atriur  .i.  iseumseugud  lesom  cid  atormag.  (gl. 
praeterituin  jierfectum  tres  habet  motus,  in  principio  et  in  nieilio 
et  in  fine:  eaeilo  cecidi,  cado  eeeidi.  Prise.  9,  I ; i.  e.  niutatnr 
eoruni  ternitas,  mutaiitur  omnes  tres  motus,  est  ei  motus  etiam 
auctio)  Sg.  102'’.  Positio  absoluta;  gen.:  isdochruth  comirsire 
na  desse  l.  intriir  (cst  inhoncsta  loeutio  diiorum  vcl  triura,  insi- 
mul)  Wb.  1 3*.  Dativus  (ob  praeeedentem  eomparativum)  supponi 
potest  in  eodem  loco  cod.  Wb. : ma  beith  nech  and  t labrathar  il- 
belre  nabad  Ha  düs  no  thriur  dam  (gl.  si  liiigua  quis  loquitur,  sc- 
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cundum  duos  aut  multum  tres,  loquatur;  i.  c.  nc  sint  plurcs 
({uaiii  duo  aut  trcs).  IIiKlieniae  forniae,  liib.  triür,  gael.  iriuir. 

TREDE,  forma  pro  rcbus.  Nom. : issi  thol  die  dkliu  anisiu 
.1.  ätrcdcso  .1.  hona  et  place/is  et  perfecta  et  isinunn  et  atridc  re- 
micrbart  (gl.  probetis  quac  sit  voluntas  doi ; bona  placcns  ot  per- 
fecta; i.  c.  hoccc  CSt  ergo  voluntas  dei,  tria  hacc : b.,  pl.,  jM?rf., 
et  idem  sunt  tria,  quac  antcdixit ; antcccdit  in  tcxtu:  cxhibcati.s 
Corpora  vestra  hostiam  ^avam,  sanct.am,  deo  placeiitein)  Wb.  .5'. 
inglainesin  et  indnöibe  et  infirinne  . . . diirhsi  alredesin  (puritas 
liaec  ct  sanctitas  et  Justitia,  . . sint  vobis  hacc  tria)  fl',  atride 
tüas  (tria  supra,  dicta,  spes,  fidcs,  caritas)  12'.  Dat. : itrediu  (in 
tribus:  praedicavit,  implevit,  donavit)  21'’.  öntrediu  asrubart  riam 
(gl.  quidam  aberrantes ; i.  e.  a tribus,  (juac  dixit  antca,  caritatc, 
conscientia  bona,  fide)  27''.  di/idtrcdiu  remcperthu  (gl.  cx  omni 
partc;  i.  c.  ex  ante  dictis  tribus,  altitudinc,  latitudinc,  longitu- 
dine)  Sg.  3'’.  Accus. : conecat  atredesin  (gl.  quaedam  posscssiva 
cadem  et  propria  et  gentilia)  Sg.  33*. 

IV.  Foniia  personalis,  non  obvia  in  codicibiis  nostris,  sup- 
ponenda  CETHR.\R.  Nam.obtinct  reathrar  in  utraque  ho<lienia 
lingua,  büx-rnica  et  gaclica,  quae  inde  ab  ho<'  nuinero  coucordant 
in  tenninationc  -ar. 

('ETII.\RDE  de  rcbus : irrtinaib  acethardeso  (gl.  in  caritatc 
radicati,  ut  possitis  comprehendere  cum  ouiuibus  sanc'tis  quac  sit 
latitudo  et  longitudo  et  sublimitas  ct  profundum ; i.  e.  in  mystc- 
riis  hacc  quatuor,  additur:  divinitatis)  Wb.  21"'.  aracethardese 
(gl.  Cretenses  semper  mcndiiccs,  malae  Ix^stiae,  ventres,  pigri, 
quam  ob  causam  increpa  illos;  i.  e.  ob  hacc  quatuor)  31'’.  ra- 
deimntgestar  dia  tressacetharde  (gl.  contestaute  deo  signis  ct 
porlentis,  prodigiis  et  variis  virlutibu.s)  32'. 

V ct  sequentes  numeri  non  obvii.  Potcrunt  conjici  formac 
personales:  5.  cöicar,  0.  seisar,  1.  secht-ar  (sechtnar?  ob  n origi- 
nariam),  8.  ochtar  {ochtnar?) , 9.  nöinar,  lü.  deichnar.  Gaelice 
7.  seachduar , S.  ochdtiar,  9.  naoinar,  10.  deichnar,  ex  quibus  n 
transgressa  cti.am  in  5.  cuignear,  6.  scanar.  liibernica  hodicma 
n exhibet  solummodo  in  corruptis,  ut  videtur,  9.  nonbhar,  10. 
deich neabhar ; non  autem  in  praccedentibus : 5.  ciUgear,  6.  sei- 
sear,  7.  seachtar,  8.  ochtar. 
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Forinac  rcal<*.s,  si  fuit  earuni  ])rojfressus  ultra  clictos  numero.«, 
fuerint  5.  cöirde,  6.  sestp  (sedc?),  7.  sec.htide,  S.  ochdde  etc. 


II.  Niiineralia  britannica. 

1.  Numeri  cardinalc.«.  Kst  formarum  divcr.sita.s  pro 
gcneribus  solunimodo  iu  iiumcris  II  — IV.  Sunt  frequenter,  ul 
adjeetiva,  in  compositionc  cum  nominibus,  et  quamvis  S4iepe  se- 
parata  cst  scriptio,  genus  et  numerus  distinguitur,  eompositio  est 
statuenda. 

Substantivorum  sequentium  ]>ost  num.  II  forma  duali.s,  quae 
britaniiiee  non  differt  a singulari,  jam  exposita  est  tp.  3ü2).  Pc- 
euliaris  c.st  usus  sid)stantivorum  et  diversu.s  ab  usu  aliarum  liii- 
guarum  post  numeros  indc  a III  in  lingua  britannica,  praesertim 
excultus  in  cambriea.  übtinet  in  hac  flexio  interna  compendio- 
sior,  de  qua  item  jam  dictum  (p.  29tij,  si  ei  locus  est;  si  auteni 
non  est  locus,  forma  substantivorum  eadem  invenitur,  quae  cst 
numeri  singularis,  adeoque  ut  post  numerum  II  singulativa,  ut 
jam  in  glossis  Oxon.  et  cod.  Lielifeld.:  trimuceint  hestaur  (tri- 
ginta  sextarii),  duccint  torth  (quadragiula  pancs),  douceint  manu- 
denn  (quadraginta  disci  butj'ri),  et  in  excmplis  sub  III.  IV.  V: 
teir  ynys  (tres  insulae ; plur.  ynysed),  pedwar  marchawe.  (quatuor 
equites;  plur.  marchogion) , pedeir  ineillonen  (quatuor  trifolia; 
forma  singulativa),  jwst  quae  substantiva  tarnen  adjeetiva,  si  ad- 
sunt,  sequi  possunt  in  fonna  pluralis  numeri.  Substantivorum  fre- 
quentiorum  ])ost  numeros  dyd  (dies),  blicydyn  (annus)  notandae 
sunt  propriae  formae  cambricac  dieu,  blyned : iridieu  (tres  dies) 
Leg.  2.  11.  0;  23.  natt  tiieu,  «icm  (novem  dies)  Leg.  2.  11. 
7.  Mab.  2,  211.  teir  blyned  (tres  anni)  Mab.  1,  21.  25.  seith  tnly- 
ned  (septem  anni)  2,  19S.  212.  376.  3,  29.  9S.  272.  pedwar 
ugeint  mlyned  (24  anni)  3,  98.  100.  * Additur  interdiim  per  cir- 

* Videntur  esse  sensus  singulativi,  ut  gwraged  post  numeros : pedeir gwra- 
gedarhugeint  (21  mulieres)  Mab.  1, 36.  pump  gwraged  beichiatre  (quinque  niu- 
lieres  gravidae)  .Mal>.  3,  llll , quue  exempla  sunt  fere quäle  supra  allatuni  pedeir 
meillunen,  si  additur  girreie  cum  sensu  collcctivo  e Mab.  2,  202 : geegd  o lereic 
ueichiaire  (quae  sunt  mulieres  gravidae).  T.egitur  tarnen  et  pluralis:  ar  gtrra- 
VOL.  1.  21 
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c'umscriptioneni  forma  substaiitivi  solita  plena  pluralis:  ydoetJi 
tri  chatcr  ogcirri  attam  (iverunt  tres  gigantes  contra  nos)  Mab.  2, 
57.  detmainceis  o tceisson  culyon  (octotlecim  pucri  macri)  Mab. 
1 , 250.  Tractari  numeros  ut  subst.intiva  singiilaria  masculina 
ciim  intcllectu  collertivo,  patct  c Mab.  1,4:  ar  irydyd  ckweck, 
. . ar pedtpyryd  chiceck  (agmen  scx,  puellarum,  tertium,  quartum). 

I.  UN  (=  hibem.  vct.  oen,  p.  125).  C'ambr. : un  o tri  ede- 
ryn  (unus  e tribus  volucribus)  Leg.  1.  10.  12.  ny  dyicawt  nar  gier 
nac  cn  or  morynyon  vn  geir  wrthyf  (non  di.xit  nec  vir  nec  una  e 
puellis  unum  verbuin  mihi)  Mab.  1,  5.  kymer  dy  uarch  un  (sume 
unum  equorum  tuorum)  Mab.  2,  53. 

Composita : pont  rnpren  (pons  una  arbore  factus)  L^.  2.  6. 
42.  unhenn  (unicum  caput,  monareba,  dominus),  unhennes  (do- 
mina)  Mab.  fq.  nnllofyaicc  (una  manu  praeditus)  Mab.  2,  21  1. 
unliygeitawc  (monophthalmus)  Mab.  1,  269.  Ita  et  Mab.  2,  210 : 
braict  unuam  (frater  unius  matris,  e.\  eadem  matre). 

Corn.  un,  on  et  armor.  un,  hod.  eun,  eunn,  eur,  cum 
substantivis  occurrit,  sed  in  usu  lat.  unus  aliquis,  articuli  sciUcet 
Indefinit!  (p.  239.  242).  In  positione  absoluta  non  constructum  cum 
substantivo  numcrale  auctam  formam  exhibet  in  utraque  dialecto. 
Corn.:  a thyghoic  hag  a gleth  onon  buh  ienewen  (a  dextera  et  a 
sinistra,  unus  in  (juovis  latere,  sedebat)  Pa-ss.  242,  3.  Christ  a 
icamyas  dre  onan  bos  treason  guris  (Christus  indicavit  per  unum 
aliquem  ficri  proditionem)  42,  3.  an  ethewon  onan  (Judaeorum 
aliquis)  81,1.  Armor. : ez  duy  vnan  an  sent  (veniet  unus  saucto- 
rum)  Buh.  4,  6. 

II.  I)OU,  UEU  (=  dau  — hibem.  dä,  dau)  masc.,  DÜI 
(=  de  ==  hibern.  di)  fern. 

Cambr.  ma.se.  Scriptio  vetustior:  int  dou  jiimp  (gl.  duo  V), 
dou  punt  (duo  pondo),  dou  eterinn  (duo  volucres)  in  glossis  O.xon. 
Etiam  in  libro  Landav. : hyt  dy  dou  luyn  helic  (usque  ad  duos 
frutices  salicis)  126.  iruch  ir  dou  ft’r  (supra  duos  ugros)  192.  in 
fin  dou  cledif  (in  fine  duoruni  gladiorum;  duo  gladii  fluvii 
Cambriac  nomen)  244.  Recentior:  deu  uab , uyndeu  uab  (duo 
filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1 , 33.  athorri  y deu  baladyr  aorugant. 


grd  hynny  (et  nmUcres  hac)  Mab.  1 , 37,  et  (juaeri  poterit  annon  sint  liic  ru- 
dere cunstnictionia  etiam  factae  quondam  cum  plumli. 
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adispcilaw  den  (jledxjf  a xcnaethant  (ct  fruiigcre  cluas  Iiii5:bi!s,  et  du- 
cere  duos  gladios,  eöeporuiit  duo  pugiiatores j Mab.  1,  1,1. 

Fein,  scriptio  vetusta:  dui  frut  (duo  lluvii)  Lib.  Land.  116.  • 
iV  dui  fass  (duae  fossae)  137.  dui  scuid  i coit  (duo  humeri,  duo 
latent  silvae),  di  dui  scuid  ir  alt  (ad  duo  latent  acclivitatis)  216. 
261.  Seriptio  recentior:  dicy  fforch  (duae  furcae)  Mab.  2,  15, 
dioxj  vorwyn  (duae  pucllae)  1,  248.  dxry  iarllaeth  (ihxo  eomitatus) 

1,  28»  2!)0. 

C’ompos. : dicyulwyd  (hxcivaxs)  Mab.  3,  201. 

Com.  mase.  dou , fern,  diu,  den  statuendae  sunt  formac. 
Maseulina  exstat  in  dowtJiek  (duodccim)  in  Pass.,  qui  Uber  tarnen 
pro  utroquc  generc  jam  exbibet  unam  deto;  ha  dew  a ihuk  du- 
stunny  (et  duo  dederunt  testiinonium)  91,  1.  yma  dew  (sunt  duo, 
gladii)  51,  3.  deic  thcn  (duo  viri),  detr  ladar  (duo  latrones)  42, 

1.  163,  1.  dew  venyn  (duae  mulieres)  167,  1.  Ita  quidem  in  edi- 
tione.  In  Vocab.  fern,  diuylun , diuuroti  (cf.  p.  302).  Est  etiam 
hujus,  ut  aliorum  nuinerorum,  forma  aiicta  in  Pass. : detcy  an 
scorgyas  yn  tebel  gans  detcy  scorgye  (duo  eum  flagellarunt  male 
* duobus  flagellis)  130,  3.  yn  dcwle  an  dewy  ethow  (in  manibus 
duormn  Judaeorum)  131,  1.  y a dollas  detoy  <fo// (foramnt  duo 
foramina)  178,  2. 

.^jmoricae  formae  daou,  dou  masc.,  diu,  den  fern. : daou  men, 
dou  men  (duo  lapides)  Buh.  42,  8.  46,  11.  ma  diu  brech  (brachia 
mea)  168,  8.  ma  dcu  esyuer,  ma  diu  esquer  (duo  femora  mea) 
168,  7.  194,  10. 

III.  TRI  {-■=  hibcrn.  tri)  ma.sc.,  TEIR  (hibem.  teoir,  teora) 
fern.,  aspirantia  sequentes  consonas  aspirationis  capaces. 

Cainbr.  masc. : ir  tri  .u.  (gl.  in  libra  III.  V).  hint  tri  pimp 
(tria  V)  gl.  O.xon.  nant  (vallis  trium  valHum)  Lib.  Land. 

187.  tri  dieu  (tres  dies)  Leg.  2.  11.9;  23.  tripheth  (tres  res), 
tri  chantref  (tres  pagi)  Mab.  3,  33.  36. 

Fein.:  teir  eru  (tria  jugera)  Lib.  Land.  237.  inis,  carn  teir 
eru  (insula,  rupes  trium  jugemm)  149.  232.  249.  teir  ynys  pry- 
dein  ae  their  racynys  (tres  insulae  britanniaie  et  earum  tres  insu- 
lae  praejaccntes)  Mab.  2,  240.  en  or  teir  gwyl  arbennic  (imum  e 
tribiis  festis  principalibus)  Mab.  2,  6. 

ComjKJs.  masc.;  y bu  irimeib  (fuemut  tres  filii)  Mab.  3, 
297.  triinis  (tres  men.scs,  tempus  trium  mensium)  Mab.  I,  26. 

21* 
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/richaiiatcl  (tricuspis)  Mab.  2,  383.  Fern.:  mab  tcWhlwyd  fpuer 
tricunis)  Mab.  3,  32.  teimossic  (tres  noctos  natus)  Mab.  2, 
225.  232. 

Comicp  try,  ier ; the  rag  an  try  (coram  tribu.‘i)  Pass.  1 12,  2. 
tergweith  (tres  vices,  ter)  18,  2.  Forma  aucta : te  gura  iryny 
kenter  thynny  (tu  fao  tres  elavos  uobis)  154,  4. 

Armoriec  tri  masc.,  teir  fein,  etiam  hodie:  tri  c'Iti  (tres  ca- 
iics),  teir  chiez  (tres  eanes  femiiiae).  In  Ilnh.  masc.:  try  guer 
(tria  verba)  34,  22.  tri  tra  (tres  res)  Cü,  7. 

IV.  PETUAK  (—  hibern.  cethir;  forma  britannica  jam 
apud  Ptol. : TIerovaQiu,  oppidum  Parisornm  Pritanniae  populi) 
masc.,  PETEIR  fern. 

Canibr.  masc.  Scriptio  vetustior:  ir  petgiiar  pimp  (g.  IIII. 
V),  petguar  hanther  scribl  (quatuor  dimidia  si  r.)  in  glossis  O.xon. 
Recentior:  pedmiar  e/i  Ueycyon  (quatuor  ut  laicos)  L^.  praef. 
un  or  peduuar  (una  c quatuor  cohimnis)  Leg.  1 . IS.  6.  Uieyth 
pedicar  milwr  (onus  quatuor  militum)  Mab.  1,7.  pedteur  mar- 
chatcc  aruairc  (quatuor  equites  armati)  Mab.  2,  36.  pedwar  tneirch 
aphedwar  arueu  (quatuor  equi  et  quatuor  arraaturae)  Mab.  2,  38.  * 

Fern. : un  or  pedeyr  kolouen  (una  e quatuor  columnis)  Leg. 

1 . 7.  21.  pedeir  meillonen  gicynnyon  (quatuor  trifolia  alba)  Mab. 

2,  218.  y tydin  y mac  y pedeir  ystondard  melynyon  yndi  (turma 
in  qua  sunt  quatuor  vexilla  flava)  Mab.  1,  30. 

C’ompos.  masc. : mil pedteartroekiieciprÄvaaS.  quadrupes)  Mab. 

2,  207.  Fein. : pedeirblwyd  (quatuor  annorum)  Mab.  3,  201. 

Coniicae  fomiac:  peswar  marrek , peswar  mareg  (quatuor 
milites^  Pass.  190,  2.  241,  4.  pedar  ran  (quatuor  partes),  peder 
gwyth  (quatuor  vices)  190,  1.  227,  2.  Annor.  hod.  masc.  petar, 
fern,  peder. 

V.  PIMP.  Cainbrica  scriptio  vetustior  in  glossis  ().\on. : 
dou  pimp,  tri  pimp,  petguar  pimp.  Recentior : pump  mortryn 
(quinque  puellae), marchawe  (quinque  equites)  Mab.  1,  250. 

2,  40.  pump  gwraged  beichiaicc,  . . aa/iet  udunt pumpmeib  (quin- 
que inulieres  gravidae,  . . nati  eis  quinque  filii)  Mab.  3,  101. 

Corn.:  pymp  »ly//* (quinque  millia)  Pass.  227,  2.  Armor. 
hod.  pemp. 

Concordat  forma  vetusta  gallica  in  nomine  herbae  quinque- 
folii  apud  Dioscoridem  4 , 42:  ntvtd(fvXl.ov.  ‘Pufialoi  ruyr.eqio- 
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hovfi , rä)J.oi  ntixnidovka,  Jäy.oi.  7tqo;itdovXa.  Pro  uf.fi:cE- 
dovla  alia  Icctio  ttoftfraidoiXd.  De  voce  clifla  dictum  supra 
(p.  15;.* 

VI.  CHWEC^H  (cf.  p.  145.  117).  Canibr. ; chtcech  onadunt  u 
gymerth  uy  tnarch  . . . achwech  ereill  onadunt  a gymcrth  cy  ar- 
ueu  . . . ar  trydyd  chtcech  onadunt  adodassant  llieineu  ar  y hyr- 
deu  . . . ar  pediryryd  chtcech  adiodassant  vy  lludetictcisc  (sex  ex 
eisj  puellis,  sumsenuit  cquum  meum  . . et  sex  aliae  ex  eis  sumsc- 
ruiit  armaturam  meain,  . . et  tertio  sex  ex  eis  straveruut  lina  in 
mensis, . . et  quarto  se.\  detraxenmt  vestes  meas  lutosas;  Mab.  1,  4. 

In  compositione  CIIWE  (aspirans,  p.  210):  ef  a deuenua 
atau  chueguyr  (demandavit  ad  se  sex  viros)  Leg.  pracf.  ef  aechwe- 
meib  (ipse  ejusque  seX  filii)  Mab.  1,  235.  a chice  thorth  otara  cann 
(et  se.\  paues  albi)  Mab.  I,  251 . mab  chwebltoyd  (filius  sexennis) 
Mab.  3,  32. 

Com.  tche  Horde  (sec.  10)  ap.  Treenoodle  p.  b5.  Anuor, 
liod.  c'hwech. 

VII.  SEITH  (=  sept,  vel  potius  septen,  p.  51.  179.  22.5).. 
Cambr. : seith  seint  (septem  sancti)  Lib.  Land.  122.  seith  bienet, 
seylh  ulenet  (septem  .auiii)  Leg.  1.2.  3;  2.  1.  1.  seith  mlyned 
Mab.  2,  198.  3,  272.  seithlydyn  moch  (septem  porcclli)  Mab.  2, 
241.  seithmeirch  (septem  equi)  Mab.  2,  39.  seithmeib  aoed  idaio 
(.septem  filii  erant  ei)  Mab.  1,  235. 

Com.  syth  ap.  Borde.  Armor.  hod.  seiz. 

VIII.  OITH  (==  oc(,  octen,  p.  54).  Cambr.:  wyth  drawst 
(octo  trabes)  Mab.  2,  211.  Frequens  comjjos.  vithnos  (hebdomas) 
L^.  2.  6.  3.  yn  yr  un  wythnos  (eadem  hebdomade)  Mab.  1,  244. 
teir  wythnos  (tres  hebdomades)  Mab.  1,  254.  257. 

Com.  eyght  ap.  Borde.  Armor.  hod.  eiz. 

IX.  NAU,  NAW  (=  nav , naven,  p.  54).  Cambr.:  y 

* En  hic  etiam  Dacorum,  et  quod  idem  est  Thracum  (Oetae,  Uaci  et 
Thraces  ejuadem  linguae  populi  gecundum  Strabonem)  numerum  prrpe  pro 
pempe,  peilte,  pimp,ßmf  aliorum  populorum,  qui  numerus  tliracicus  liquidam 
r pro  m,  n aliorum  eihihens,  linguam  Thracum  tarn  afhnum  aliia  curopaeis 
quam  et  propriam  et  aui  generia  fuisae  oatendit.  Idemque  o.stendit  posterior 
VOX  dacica  data,  quae  concordat  cum  gallica,  ut  latina  cum  graeca,  mcdiam  d 
poncna  loco  b mediae  germanicae  in  b-l-at,  et  aapiratae  graccae  et  latinae  in 
if  vUor, /olium , aecundum  mutationem  consonarum,  de  qua  .supra  dictum  eat 
(p.  44.  4.5).  I'raeclara  vox  haec  propedula  dacica  servata! 


Digitized  by  Google 


326  II.  3.  KL'MKKAI.I.^  llHnAXMC.A  cakdixai.ia. 

cjuerth  cu  nau  myu  anau  ugeyn  (ejus  pretium  est  novem  m.  et 
novem  u.,  numonini)  Leg.  1.  9.  3.  a naw  eghrys  ereilt  (et  iio- 
vem  aliae  ccelesiae^  Mab.  2,6.  naw  brenhin  coronawc  (novem 
reges  coronati)  Mab.  2,  5. 

Com.  naw  ap.  Horde.  Armor.  hod.  nao. 

X.  DE(,’  (—  hibem.  vet.  deich).  Excnii)la  mo.x  in  eombi- 
iiati.s  numeris  et  ordinalibus. 

Numeros  XI — XIX  etiam  in  eambriea  lingua  exstitisse  eom- 
po.sitos  eodem  modo  ut  in  armoriea  vel  aliis,  docent  residui  XII 
et  XV:  finnaun  doudec  sei  nt  (form  12  sanctorum)  Lib.  Land.  138. 
y deudec  gwysiyl  (duodecim  obsidesj  Mab.  2,  202.  y deudeg 
meirch  (duodecim  equi)  Mab.  2,  41.  pemdec  (1.5)  I^eg.  1.  21.  1, 
pro  quo  Jam  scriptio  abnonnis  pymthec  (hod.  pymtheg)  in  Mab. 
1,  244.  Defeccre  ceteri  homm  nunlerorum  multiplicatione,  qua 
plurimum  cambrice  desigiiantur  numeri  denarii  supra  XX,  atque 
additione,  qua  fiunt  combinati,  si  iisdem  accedunt  unitates.  Mul- 
tiplicationis  exemplum : ef  a welei  deunawweis  o weisson  culyon 
cochyon  (vidit  octotlecim  pueros  macros  rubicundos ; deunaw  = 2 
X ]Mab.  1 , 250.  Additio  fit  dimidiatim  ad  X et  ad  XV : tn 
.^<^flc(ltV  i.  c.  unum  ad  dccem,  1 -|-  10)  Leg.  1.  17.  1.  yr 
' ntarch  ar  dec  ar  rn  artieu  ardec  (undecim  equi  et  undecim  arma- 
turae)  Mab.  2,  4 7.  ti'ywyr  ardec  (13  viri)  Mab.  3,  268.  teir  Hong 
ardec  (13  navcs)  3,  90,  ut  et  ho<lie : unarddeg  (11),  deuarddeg 
(1 2),  triarddeg  (1 3),  pedwararddeg  (14).  Ad  XV : un  ar  pemdec, 
un  ar  hymthec  (1  + 15)  Leg.  1.  9.  25.  un  marchawc  ar  hymthec 
(16  equites)  Mab.  1,  244,  ut  et  hodie:  unarhymtheg  (16),  den- 
arhymiheg  (17),  triarbymtheg  (18),  pedwararbymtheg  (19). 

Comicum  simplex  dek  colligendum  e compositis  dowtheh 
(duodecim)  Pass.  47,  1.  61,  1.  72,  3.  pymthek  (quindccim)  227, 
3.  228,  1.  Apud  Horde  sequentes  formae  leguntur : </ec(10),  unec 
(1 1),  dotcer  (leg.  dmccc?  1 2),  tredeec  (\Z), peswardeec  (14),  pymp- 
decc  (15),  tchedeec  (1 6),  sythdeec  (1 7),  ethdeec  (18),  nawdeec  (19). 

Armoriea  e Hub. : dcc  scoet  (decem  scuta,  mimi  hujus  nomi- 
uis)  158,  6.  dec  hloaz  (decem  anni)  122,  14.  a het  decc  bloaz 
(inde  a decem  annis)  118,  16.  pemdec  bloaz  (15  anni)  12,  1 . Ho- 
diemi  numeri  iude  a X ; dek  (10),  unnck  (1 1),  daouzek  (12),  in- 
zek  (13),  pecarzek  (14),  pemzek  (15),  c'houczek  (16),  seitek  (17), 
triouech  (18;  = 3 x 6),  naontek  (19). 
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XX.  UCENT  (=  hibern._/?c/te<).  Cambricc  Kcei’«/,  destituta 
consona  ugeini,  interdum  ugein.  Exenipla  mox  intcr  combinatos. 

Numeri  combiiiati  significantur  additione,  eodein  modo  con- 
structi,  ut  in  vetusta  hibemica,  quae  differt  omittendo  pracposi- 
tionem,  e.  gr.  vn  tceith  ar  hugeint  (una  ct  viginti  vicibus)  Mab.  1 , 
258.  irimeih  ar  hugeint  (23  filii;  3 -|-  20)  Mab.  2,  217.  pedtcar 
mackirg  ar  hugeint  (24  pueri)  Mab.  1,  258.  pedicar  marchawe  ar 
hzigeint  (24  equites)  Mab.  2,  390.  pedeir  moncyn  ar  hugeint,  pv- 
deir  gtcraged  ar  hugeint  (24  puellae,  mulicrcs)  Mab.  1,  4.  36.  37. 
pedeir  assen  arugeint  (24  asini)  Mab.  2,  391. 

Cpmica  forma  igoue  (eorrupta  cx  ugons,  ugens)  ap.  Borde, 
apud  quem  porro:  ouyn  war  igous  (21  ; ouyn  ex  onyn,  unon),  dow 
war  igous  (22),  trag  war  igous  (23),  peswaryqous  (24). 

Armorica  ugent.  Porro  21  : unan  war-n-ugent  (i.  e.  ununi 
ad  viginti),  22 : daou  war-n-ttgent  etc. 

XXX  — XC  numerorum  denariorum  exstitisse  fomias  pecu- 
liares  britannicas,  ut  in  lingua  hibemica  vetusta,  periisse  uutem 
ob  methodum  multiplicandi  ct  addendi,  ut  pcrieruiit  in  lingua 
gaclica,  negari  non  poterit.  Numeri  XXX  ejusmodi  forma  vetusta 
TRIMUCEINT  intcr  glossos  Oxon. : is  trimuceint  hestaur  mel 
(exprimitur  idem  ante;  hi  hestaur  mel  .i.  is  XXX),  undc  et  pos- 
sunt  supponi  formae  jyetuarmuceint  (40),  pimpmuceint  (50 ),  seith- 
muceint  (70  ; = hibern.  vet.  sechtmugat)  etc.  Forsiui  ct  triceint 
(=  hibern.  vet.  trichit),  nauceint  (=  hibern.  vet.  noichat). 

Armor.  XXX  e Ruh. : tregont  bloaz  (triginta  anni)  28,  19. 
da  pen  tregont  hloaz  (inde  a 30  annis)  2,  10.  da  tregont  blizien 
(post  30  annos)  4,  5.  Hodie  quoque  tregont,  sed  sequentes  majorcs 
denarii  significantur  plurimum  multiplicationc. 

Numeri  cambrici  ILXJi. — XC  facti  sunt  %dditione  vel  multi- 
plicatione.  XXX:  deg  ar  ugeynt  (10  ad  20;  gael.  deich  ar 
fhichead)  Leg.  2,  1.  31.  rwyf  dec  erydyr  ar  hugeint  (fructus  30 
aratromm)  Mab.  2,  210.  deudec  brenhin  ar  hugeint  (32  reges; 
=»>  12  + 20)  Mab.  3,  263.  XL.  L;  deugeyn  (2  X 20  = 40; 
gael.  dä  ßtichead),  deg  a deugeyn  (10  -f  2 X 20  = 50 ; gael. 
deich  is  dä ßiichead)  L^.  2.  1.  23.  Numeri  unitatum,  si  adsunt, 
praepouuntur , ut  numerale  dec,  cum  part.  a (et):  dros  wyth- 
drawst  adeugeint  (trans  48  trabes ; = 8 -f-  2 X 20  J Mab.  2,  2 1 1 . . 
bteyt  dcgwyr  adeugeynt  (cibus  50  virorum)  Mab.  2,  201.  LX  : 
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triuye-yn,  tniyeyiit  (==  3 X 20  ; gaol.  tri ßchead)  Leg.  1.  15.  S; 
2.  1.  31.  truycin  rantref  (00  c.)  Mab.  2,  221.  y mae  chwech 
marchawc  uthruyeint  (sunt  66  i‘quitc.s)  Mab.  1,  281.  Eodem  modo 
et  bodie:  dcy  iir  uyuin  (30),  dengain  (10),  deg  a deuyain  (50), 
triyain  (60),  et  sie  porro:  dey  a fhriyain  0),  pcdwaruyai»  (4  X 
20  =>  80,  gull.  hodiern.  ijuatre-cinyts),  dry  a phedicaruyain  (10 
-|-  4 X 20  = 00,  gall.  liotlicni.  quatre-vinyt-dix). 

Cornicc  additio  vel  multiplicatio  obtinct  item  jani  a XXX. 
Apud  Horde;  den:  wanieyous  (10  20);  in  Pass.:  dengttans 

dyth  (quadraginta  die.s,  leg.  deuyua/is,  deugons?  2 x 20)  10,  3. 
tryngous  (3  X 20;  log.  iryugonsf  eambr.  trii/geml)  227,  3. 

Annoriee  hodie  est  50  hunter-hani  (dimidiiun  centum),  alias 
ut  cambrice,  10  duou-ugent,  00  tri-ugrnt,  70  dek  ha  triu-gent,  SO 
pctar-nymt,  00  defc  ha  petar-ngeni. 

Modmn  hunc  numcrandi  esse  pervelustum,  docet  Codex  Lich- 
felden.sis  seculi  noni,  exbibens  numeros  DOUCEINT  (—  dcugeint 
Mab.;  et  TKIUCEINT  (=  trugeint  Mab.),  in  appcnd.  libr.  Lan- 
dav.  p.  272:  hic  ent  ccnsus  eins,  douceint  torth  hamaharuin  in 
irha?n.  ha  duceint  torth  in  irgaem.  ha  huch,  ha  douceint  manu- 
denn.  Et  ibid.  p.  273;  isem  hichet  triuceint  torth  h***ruin  ha 
guorthoueir  cmeninn.  Vertit  IdiAvyd,  (’amber  et  literarum  cam- 
bricarum  cultor,  apud  Wanlci.  p.  200,  locum  priorem:  hic  e.st 
census  ejus : quadraginta  pancs  et  vervex  in  aestate,  et  quadra- 
ginta pancs  in  hieme,  et  porcus  et  quadraginta  disei  butyri.  Por- 
teriorcm  locum:  emohimenta  ejus  sunt  sexaginta  pancs  et  vervex 
et  gnorthewyr  (mensura  hodie  ignota)  butyri. 

C.  CANT  (=  liibem.  vet.  cet,  i.  e.  ccnt).  Cambr. : hiUteu 
aanuoncs  cant  marchawc  (misit  ea,  imiieratrix,  centum  equitcs) 
Mab.  I , 2S0.  Ita  tt  liodie  cant,  atque  porro  200  deugant,  300 
trichant , 400  pedwarcant,  500  pumcant,  600  chwechant,  700 
seithgant , 800  irythgant,  000  nawcant.  In  Mab.:  yno  y maent 
pcrchen  trychant  pehyll  ygkylch  y cruc  (ibi  sunt  possessores  300 
tentorioruin  circa  montom)  Mab.  1,  272.  Scquitur  et  liic  nume- 
rus  post  minores  : y mae  chwech  marchawc  athrugeint  aphumcani 
o rarchogyon  urdawl  (sunt  566  cquitc.s  ordinati)  Mab.  1,  281. 

In  compositione  cann,  can ; hwyt  kanwr  aceu  .llynn  (cibus 
. et  potus  centum  virorum),  bwyt  deukunnwr  ac  eu  llynn  (cibus  et 
potus  200  virorum),  bwyt  trychannwr  ac  eu  llynn  (c.  et  p.  300 
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virorum)  Mab.  1, 254.  trychamcr  teulu  yssyd  idt . . . .y  trychanmcr 
teuln  ueisted  yn  nessaf  yr  arghcydes  (300  viri  cloniestici  sunt  i'i, 
. . treceuti  doincstici  se<leut  jiroximi  dominac)  !Mab.  1,  271. 

Comice:  peder  gtryth  cans  goly  (quater  centum  signa,  i.  e. 
quadringcnta  .signa)  Pass.  227,  2.  tryhans  dynnar  (300  dcnarii) 
30,  1.  In  compositione : pcn  canyuer  (gl.  centurio)  Vocab. 

Annonce:  (supra  centum  vices)  Buh.  SO,  13. 

M.  MIL  (hibcrn.  vct.  mile),  subst.  fein.  Cambr. : ti  awcly 
mil  o anniuetleit  giryllt  yn  port  (tu  vidcbis  mille  animalia  fern  jias- 
centiaj  ^lab.  1,  0.  sef  oed  meint  y nifer  tetr  mil  (hacc  erat  magni- 
tudo  cxcrcitus,  tria  millia)  1,  22.  Plur.  milioed:  y sawl  vilioed 
(multitudü  millium,  multa  millia)  Mab.  1,  278. 

Com.:  yntre  myll  darn  (in  inillc  parte.s)  Pa.ss.  100,  3.  leas 
myll  (multa  millia)  105,  3.  226,  3.  pymp  wty/f  (quinque  miHia) 
227,  2. 

Armor. : mil  chancou  (mille  pennutatione.s)  Buh.  S4,  7. 

CCID J.  MYIII).  Cambr. : o achaws  ynleu  gwneuthur  y 
gaer  o vyrd  o icyr  y gelicit  kuer  vyrdin  (quia  cx.structum  e.st  op- 
pidum  a myriade  virorum,  vocatum  est  Caer  myrdin)  !Mab.  3,  272. 

Nunieri  cardinales  britannice  fiunt  adverbiales  addito 
subst.  fern,  cambr.  gweith,  corn.  giceyth,  gicyth,  armor.  gueiz, 
guez. 

Cambrica  exempla:  vn  weith  (semel)  Mab.  1,  258.  dicyweith 
(bis)  Mab.  1,  207.  teyr  gueyth  (ter)  Leg.  1.  2.  1.  teirgweith  Mab. 
1,  267.  294.  Et  sic  dcinccps:  pedeirweith  (quater)  etc.  In  nu- 
meris  combinatis  constructio  solita:  peredur  a marchogaeth  vn 
weith  ar  hugeint  drostaw  (P.  equitavit  semel  et  vieles  super  eum) 
Mab.  1,  258. 

Coraica  exempla:  tergweyth,  trygweth  (ter)  Pass.  18,  2.  49, 
3.  peder  gwyth  (quater)  227,  2.  Armor. : cant  guez  (centies)  Buh. 
80,  13.  172,  5. 

Praemisso  prou.  pop  (quivis)  cambrice  ordinales  sunt  signifi- 
cationis  ut  latini  distributiv!:  gtcascaru  aoruc  llu  arthiir  hob 
un  hob  deu  (separari  coeiierunt  homines  Arthuri  singuli  vel  bini ) 
Mab.  2,  235.  y gwnaethpwyt  yscatcl  y pob  potwargwyr  onadant 
(facta  est  scala  quatemis  viris)  Mab.  3,  273. 

2.  Numeri  ordinales.  E numeris  cardinalibus  derivati 
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inde  a III.  Dorivatio  est  aut  -ET  (~  hibern.  -ed  pro  -eth  in 
cöiced,  quintus),  ut  in  V,  VI,  aut  -UET  (e  -met=  hibem.  vet. 
-mad  «=  -math),  quae  est  communis  in  ceteris.  Numeri  oambrici 
III  et  IV  addunt  tcrminationes  -Yl)  masc.,  -ED  fern.  (bod.  -ydd, 
-cdd). 

I.  •CTNTAM  (cf.  bibern.  cetne).  Cambr. : kentaf  (primus) 
Leg.  1.  31.  1.  y fnarchawc  kyntaf  (primus  eques)  Mab.  1,  214. 

E.\  un  regularis  derivatio  obvia  in  conjuuctione  cum  aliis: 
cnuet  ardec  (undecimus),  vnuet  ar  pemdec  (sextus  decimus)  I..eg. 
1.  17.  1 ; 22.  1. 

riilM  (=  bibern.  vet.  prim,  p.  315)  ctiam  in  cambricis  vo- 
cibus  compositis:  arthur  aoed  ygkaerlUon  aricysc  prißys  idaxc 
(A.  erat  m Castro  legionum  ad  Oscam,  in  aula  sua  capitali)  Mab. 
1,  282.  Ita  et  alia:  prifford  (via  primaria)  Mab.  2,  36.  49.  3, 
272.  prifauon  (amplus  fluvius)  2,  49.  prifdinas  (oppidum  mag- 
num)  3,  264.  269. 

Armor. : qxicntaf  (primus)  Hub.  fq. 

II-.  EIL  (alter,  sccundus).  Cambr.;  am  er  eyl  guyt  (1. 
gueyth,  pro  altera  vice)  Leg.  2.  1.  39.  ar  eil  trehh  (secunda  vic-e) 
Mab.  1,  247.  ef  a glywei  disgrech  uawr  y myten  koet  ar  eil  ar 
dryded  (audivit  magnum  ululatum  in  silva,  secundum,  tertium) 
Mab.  1,  30. 

Armor. : an  eil  lern  (altera,  secunda  acics,  gladii)  Hub.  154,  1 . 

III.  TRITII),  -ED.  Cambrica  scriptio  recentior  trydyd, 
-ed,  bod.  trydydd,  -edd.  Masc. : ar  trydyd  dyd  ef  a glywei  dyr- 
nawt  mawr  (et  tertio  die  audivit  magnam  plagam)  Mab.  1,  279.  ar 
trydyd  aekyrchaicd  (et  tertium  invasit,  equitem)  2,  37.  In  Leg. 
tredyt  1.  9.  1,  ncgligentius  more  solito,  pro  tretyd.  Fern.:  ar 
dryded  weith,  y dryded  weith  (tertia  vice)  Mab.  1,  247.  280.  ar 
dryded  eglwys  (et  tertia  ecclesia)  Mab.  2,  6. 

IV.  PETUERID,  -ARED.  Cambr.  masc.;  ar  pedwyryd 
dyd  arofun  awnaeth  peredur  y ymdeith  (et  quarto  die  pergere 
quaesivit  P.)  Mab.  1,  288.  y lladawd  y pedwyryd  (occidit  quar- 
tum,  equitem)  2,  37.  Fern.;  petguared  part,  petguared  pard 
(quarta  pars)  in  gloss.  Oxon.  y bedwared  cltoydyn,  y pedteyred 
rlwydyn  (quarto  anno)  Mab.  1,  21.  3,  32.  ar  bedwared  eglwys 
(et  quarta  ecclesia)  Mab.  2,  6. 

Cornice  terminatio  in  -a,  -e  defecit;  then  tryssa  dyth  (tertia 


Digitized  by  Coogle 


0 

II.  :l.  NUMERALIA  BKITAXNICA  ORDIKALIA.  1 

die)  Pus.s.  240,  2.  259,  1.  yn  tressa  dyth,  yn  tressay  dyth  91,  3. 
238,  4.  tresse  fficyth  (tertia  vice)  57,  3.  an pesxoere  a gewsys  fquar- 
tus  dixit)  247,  1 . 

V.  PIMPHET  (=  liibeni.  coiceil;  de  aKpirata  JoA  p.  171. 
172)  iu  cainbr.  vet.  gl.  üxoii.:  iV  pimphet  eterin  (quinta  uvis). 
Assimilatiniu;  in  I,cg.  pcmet,  pymct,  pcmhct,  pernhed  (=  pemmet, 
hod.  pummed)  fq.,  et  in  ^Iid). : jyymhet  ran  (quinta  pars)  2,  241. 

VI.  CIIUECIIET.  Ita  in  Eeg.  chuechet,  chuehet,  chueched. 
^'II.  VIII  et  sequentes.  Inde  a niimero  VII  additur  temii- 

natio  -MET,  ita  ut  possint  supponi  fonuae  vctustiorcs  7.  seiihmet, 
8.  oithmet,  9.  naumet,  10.  decmet,  20.  uceintmet.  übvü  VII:  sciih- 
iiet  mah  (septimus  filius)  Mab.  1,  235,  in  Leg.  seythuet,  seithuet, 
seihuet,  seythucd.  VIII  in  Leg.  huethuet , huyduet,  wythuet, 
uyÜmed;  trythuet  Mab.  3,  99.  IX:  nawuet  gtcr  (oetavus  vir) 
Mab.  2,  209.  X:  decuct,  decued  Leg.  Mab.  XII:  y deudecuet 
marchawc  (duodecimus  cques)  Jlab.  2,  45. 

Armor.  terminatio  hodicma  -ced  jain  a III : trivcd,  pptar- 
ced  etc. 

Numeri  eombinati  ordinales  construuntur  eambrice  ut  cardi- 
nalcs,  ita  tarnen  ut  minor  numerus  solumniodo  fonnani  ordinalem 
induat,  e.  gr.  erntet  ardcc  (undecimus)  Leg.  1.  17.  1.  tredyt  ardec 
(tertiusdecimus)  Leg.  1.  19.  1.  erntet  ar  pemdec  (.scxtusdccimus) 
Leg.  1.22.  \ . y pedtryrydaruge{nt{\\eQS\rmis(\naxt\xs)  Mab.  3, 1 95. 

C.  et  M.  Cambr.  hod.  canfed  (ecntc.simus) , milfed  (inille- 
simus),  unde  vetust.is  fonnas  licet  eonjieere  canmet,  milmei.  Ar- 
mor. hod.  kandeed  (centesimus),  dek-kandeed  (millesimus). 


CAPUT  QUARTUM. 

De  pronomini bus. 

Pronomiinmi  in  utraque  lingua,  tarn  hibemica  quam  bri- 
tanuica,  ca  proprietas  cst,  ut  noii  solum  ut  in  aliis  linguis  indeu- 
ropacis  per  sc  posita  in  plcna  forma  apparcant,  sed  etiam  attenuata 
in  litera.s  radicalcs  suas  inter  alias  voces,  e.  gr.  inter  praejtositiones 
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et  substuntiva,  iuter  particulas  et  verba,  in  medio  infigaiitur, 
etiam,  si  sunt  personalia,  post  praepositioncs  sufBgantur.  Sunt 
itaque  pronomina  personalia  vel  absoluta,  vel  infixa, 
vel  suffixa;  possessiva  et  relativa  aut  absoluta  aut 
infixa.  Demonstrati va  pronomina,  iuterrogativa  atquc 
udjectiva  et  substantiva,  quae  quidem  pronominis  vice 
funguntur,  nonnisi  absolute  ponuntur.  Pronominis  personalis  rc- 
flcxivi  non  est  propria  forma  celtica. 

Comitantur  saepissime  in  utraque  quoque  lingua  pronomina 
l>ersonalia  et  possessiva  ad  majorem  emphasin  primitus,  ut  vide- 
tur,  idque  tarn  absoluta  quam  infixa  vel  suffixa,  notac  quaedam, 
ortae  plerumque  ex  ipsis  pronomiiiibus,  quas  dicere  poterimus 
uotas  ampUantcs  vel  augentes ; atque  pronomina  ipsa,  si  occur- 
runt  vel  sine  his  notis  vel  cum  üsdem , sunt  aut  formac  s i m- 
plicis  aut  auctae  vel  ampliatae.  liritannice  praeter  auetam 
est  etiam  cmphatica  proj)ria  forma  personalium. 


1 . 1’  r o n o in  i n a h i b e r n i c a . 

A.  Pronomina  personalia. 

I.  Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  personac.  Sing.  !ME : 
asupsiul  geinte  (gl.  ego  sum  gentium  apostolusj  Wb.  ä“’.  am.  hid 
me  fein  (tanquam  ego  ipse  essem)  32*.  ?ii  me  asbeo  (gl.  vivo  non 
ego)  19*.  (De  constructionc  imjiersonali  videsis  in  verbo  subst. 
et  syntaxi). 

\ota  augens  SA,  ut  patebit  ex  infira  sequentibns  exemplis 
pronominis  infixi  vel  suffixi,  hic  tarnen  -SE,  -SSE  ob  praeeeden- 
tem  vocalem  e,  pro  qua  et  ei  in  hac  eompositiohe : robtar  6ü  teglig 
nicumme  et  messe  (fuerunt  confami bares,  non  idem  et  ego)  '\M). 
T*".  cani  messe  immoforling  cretim  diiibsi  (annon  ego  fccü  fidem 
vobisf)  10'.  ismesse  ropAroidech  doib  (ego  praedicavi  eis)  10'. 
nifil  neck  and  occtadradso  acht  meisse  möinur  (gl.  ego  relietus 
sum  solus)  5*.  meisse  7 choirbbre  (ego  et  Coirbre)  Sg.  gl.  niarg. 
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194*.  In  Wb.  11*.  Ml.  21*  osme  (""l.  ipse,  ego),  et  Wb.  29'' 
osme  (gl.  ego),  alio  einphaseos  mo<lo,  ut  infra  osni,  osiü. 

Plur.  Primltus  SNI  et  s excussa  NI , quae  forma  simplex 
in  Wb.  15':  :;:laimirsni , in  glossa  wilieet  marginali  mutilata, 
eonjugatione  impersonali,  pro  rolaimemmar  (gl.  audemus),  quae 
est  in  textu.  Porro  Wb.  IO“*:  maic  nt  dosom  (filii  no.s  ei,  deo). 

Nota  ain])liaiis  idem  pronomen  duplicatum:  sntsni  ata  so- 
nortu (gl.  debemus  nos  firmiorcs  imbecillitate.s  infirmorum  susti- 
nere ; i.  e.  nos  qui  firmiores)  Wb.  0'.  üsnisni  ata  hohes  (gl.  pro- 
pter  nos,  qui  aramus  terram  cordium  hominum;  i.  e.  nos  sumus 
boves  etc.)  10'*.  comhad  snini  formoidemsi  (gl.  occasionem  damus 
vobis  gloriandi  pro  nobis;  i.  e.  ut  simus  nos  vestra  gloriatio)  15'*. 
isnini ßrionaih  (gl.  Christus  in  domo  sua  quae  domus  sumus  nos, 

i.  e.  in  nobis  justis  = in  nobis  est,  si  sumus  justi)  33*.  Alia  em- 
phasis  OÄ«i  Wb.  19*.  Sg.  2(1''. 

2.  Pron.  secundae  personac.  Sing.  TU  : fi/nsc  «</«(< 
nt  tü  nodiiai;:  acht  ishe  notail  (gl.  non  tu  radicem  portas,  sed 
radix  te)  Wb.  5'’.  cani  tü  fein  (gl.  quis  enim  te  discemit?  i.  o 
annon  tu  ipse?)  S*'. 

Nota  augens  SU  (SO  in  exemplis  infra  sequentibus) : eia 
tussu  dixnigedar  (gl.  o homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo)  AVb. 
4'.  ni  tussu  thoenur  ciathere  (gl.  rcliqui  mihi  scptcm  milia  viro- 
rum,  i.  e.  non  tu  solus)  5*.  athvsv  (gl.  o mea  tu,  amica)  Sg.  204'’. 
Alia  emphasis:  ostü  (gl.  tute,  gl.  tutemet)  Sg.  201'’  bis. 

Plur.  Sin  in  uno  loco  Wb.  19':  j?  sih  ata  chomarpi  ahra- 
rham  (gl.  vos  abrachae  semcn  cstis  secundum  promissioncm  hac- 
redes).  Alias  rejecta  h SU:  nahad  anfoirhihi  si  dam  (ne  sitis  in- 
firmi  vos  etiam)  Wb.  12''.  Ita  ct  in  positione  aucta. 

Nota  augens  SI  (c  sih  procul  dubio) : isderh  liumm  cid  sisi 
dam  ronfitidni  (gl.  spero  et  in  conscicntiis  vestris  manifestos  nos 
esse;  i.  c.  est  persuasum  mihi  quod  vos  etiam  nos  scitis)  Wb.  15'. 
apstil  itossug  sissi  iarum  (apostoli  in  initio,  vos  postea)  27*.  ississi 
intempuhin  (gl.  tcmpluni  dei  sanctum  est,  quod  estis  vos)  8''. 

3.  Pron.  tcrtiae  personae.  Sing.,  secundum  tria  ge- 
nera:  E (is;  scriptionis  etiam  he,  intcrdum  cum  articulo  we),  SI 
(ca),  El)  (id ; saepius  ct  hed).  Mascul. : ise  side  (is  est)  Sg. 
20ü'’.  ise  multiplex  motus  ( is  est  mult.  m.  ) Cr.  18'’.  am.  asne 

'assplendor  (sicut  ipse  est  sj)l.)  M b.  32’’.  ishe  asairchinnech  (is 
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est  princcps,  deus)  Wb.  4®.  ha  he  cürsagad  maid  (ca  objurgatio 
bona  est)  Wb.  14**.  Fern. : nip  st  bes  airchinnecK  (gl.  mulicri  non 
pennitto  dominari  in  virum,  i.  e.  non  ca  sit  princcps)  Wb.  28**. 
Neutr. : istorbe  cid  ed  6n  (est  utilitas  adeo  hoccc)  Wb.  23*’.  ished 
asmaith  düib  (est  id  vobis  boimm)  6'.  ished  ön  asfir  (hoccc  verum 
est)  1 3**.  1 8**.  Hujus  locum  et  obtinent  ON,  SON,  quoriim  cxempla 
infra  sub  dcnionstrativis. 

Obvia  et  nota  augcns  SE:  ishese  sis  andechor  (est  haccce 
differentia  corum,  pronominuni  et  nominum)  Sg.  201*. 

Plur.  Pro  tribus  gencribus  E (scriptum  etiam  he)  : iihe  sidi 
beia  hicthi  (sunt  ii,  qui  enint  salvi)  Wb.  3**.  hite  spatia.  hite  soni. 
hiie  inierualla  (sunt  ea,  ii,  spatia,  soni  etc.)  Cr.  18®.  ite  inna  noi 
dim  (sunt  ergo  ea  novcm,  pronomina)  Sg.  197**. 

Per  utrumquc  numcrum  gcncris  masc.  occurrit  etiam  SOM, 
SEM : bid  maid’  som  (crit  bonus  ipsc)  AVb.  5**.  naht  dorigensat 
som  (ea  quae  feccrunt  ii)  Wb.  1 1*.  Post  pracpp. : dossonij  frissom 
(ei),  lesotn,  lessotn  (apud  eum),  plur.  doibsom  (iis;  in  Wb.  28**. 
Sg.  40*  doibsem,  döibsem),  leusom^  ledsom  (apud  eos)  Wb.  fq. 

Hactenus  formae  pronominum  personalium  in  nominativo. 
In  casibus  obliquis,  quia  non  solum  accusativus,  sed  etiam  dati- 
vus  significatur  radicibus  pronominum  infixis  vcl  suffixis,  rariores 
sunt  formae  positionis  absolutae.  Tertiae  personae  occurrunt 
liaecce.  Sing.  gen.  masc. : indäi  fosodin  (gl.  kavvov  gen.  art.  .i. 
sui;  i.  e.  sui  ergo)  Sg.  209*'.  ai,  di  (gl.  suus,  illius,  filius)  Sg. 
198*.  204*.  Quaeritur,  annon  inde  j>ossint  supponi  formae  mdi 
(raei),  tat  (tui),  ndi  (nostri),  (vestri).  Plur.  gen.:  innanai, 
inna  di  (gl.  suus,  illorum,  filius : dicimus  cnim  suus  illius  et  suus 
illorum)  Sg.  ibid.  innan  ae  1.  ai  (gl.  sui : eos  a contemplatione 
sui  amovere)  Ml.  16**.  Pertinent  huc  et  formae  cechtar  di,  cech- 
tamdif  nechtarndi  (cf.  cechtar  dalino  Sg.  162*’  cum  genit.),  de 
quibus  infra  dicetur.  Dat. : o pronoih.  neib  foilsigdde  phcrsin 
frechdairc  (ab  eis  pronominibus,  quae  significant  personam  prae- 
sentcm)  Sg.  200*'. 

II.  Pronomina  personalia  infixa. 

Infiguntur  ante  vcrba  consonac  nudac  pronominales  ut  m, 
ty  hy  dy  71  y s ctc.  post  pajticulas  cxeuntcs  in  vocales,  verbales  mo. 


DIgitized  by  Google 


II.  4.  PHON.  iiiup;rn.  personale  infixum. 

ro,  negativas  ni,  na,  post  praepositioncs  primum  lociiin  obtineii- 
tes  in  compositis  verbis  et  terminatas  vocalibus : noMrela  (mani- 
festat  me)  Sg.,  roMsöirsa  (salvavit  me)  Wb.,  niMcharatsa  (non 
amant  me)  Wb.,  noNmmdemni  (laudamus  nos)  Wb.,  foNsegar 
(tribulamur)  Wh.,  noTail  (alit  te)  Wb.,  foTracbussa  (reliqui  te) 
^^'b. , noBioirfasi  (salvabit  vos)  Wb. , doBrograd  (electi  estis) 
Wb.,  niBtä  torhe  (non  prodest  vobis)  Wb.,  roDchtirsach  (vitupc- 
ravit  eum)M'^b. , doDlugi  (ignoscit  id)Wb. , mSßtir  (ncscit 
eos)  Wb. 

Post  particulas  terminatas  consonis,  e.  gr.  ar,  ad,  imtn  etc.  • 
inflguntiiT  Pronomina  cum  pracccdentibus  vocalibus  o vel  u,  rarius 
a,  si  est  prima  vel  secunda  j>ersona  pronominis,  cum  si  est  tcr- 
tia:  aromfoimfea  (suscipiet  mcj  Wb.,  immumruidbed  (circimi- 
cisus  sum)  Wb.,  immunrordad  (ordinati  sumus)  Wb.,  adobragart 
(gl.  vos  fascinavit;  adgaur)  Wb.,  aridrockeil  (concepit  id)  Hg., 
tmrnidjbrling  (fe<-it  id)  ^^’b.,  assidbetr  (dicit  id)  Wb.  Fit  idem  adeo 
jK)st  verbum  subst.  is  (est);  Usumecen  (gl.  necessitas  mihi  in- 
cumbit;  i.  e.  est  mihi  necessariuni)  AW).  10‘‘.  Post  particulam 
negativam  nach,  relativam  vel  prohibitivam,  obtinet  i cum  omni-’ 
bus  personis;  nachimrindarpaise  (ne  me  exheredet),  nachitrin- 
darpither  (ne  exheredcris)  Wb.,  nachinrogba  uäll,  nackinrogba 
derchbiniud  (ne  nos  capiat  superbia,  tristitia)  Wb.,  nachiberpidsi 
(ne  tradatis  vos,  ne  coniidatis),  nachibfel  (quod  non  estis)  AVb. 
Exempla,  quorum  loci  hic  non  citantur,  infra  porro  sequenlur. 

Est  ctiam  alia  ratio  infigendi  pronomina,  quae  id  agcrc  vide- 
tur,  ut  sit  majoris  ambitus  et  magis  animadvertatur  pronomen  iu- 
hgendum.  Nam  post  particulas  non  solum  exeuntes  in  consonas 
sed  etiam  in  vocales  Lnfiguntur  radices  pronominales , amplius 
ante  a,  o,  u,  i pracmissa  d,  cum  syllabis  do,  du,  di:  nudam- 
chrocha  (gl.  discruciat  me;  no- dom -ehr.)  Ml.  32'*.  indi  fodam- 
segaUa  (gl.  qui  tribulant  me;  fo-dom-s.)  Ml.  33*.  fodunsegai 
(qui  nos  tribulant;  ci.fonsegar,  gl.  tribulamur,  Wb.  14*“  e fo-s.) 
Ml.  27'.  fordomchomaither  (gl.  servor:  possunt  passi\-a  dativO 
etiam  adjungi  ut  servor  tibi)  Sg.  1 39*“.  cofordumthesidse  (ut  adju- 
vetis  me ; ci.  for-tachl,  au.xilium)  Wb.  V . fordubcechna  (gl.  qui  vos 
commonefaciat,  dominus ; forcanim,  praecipio)  Wb.  9*.  condomarr- 
gubadsa  (gl.  ut  mc  comprehenderet ; con-dom-arg .)  Wb.  17'*.  con- 
dumfel  (ut  sim),  condibfeil  (ut  sitis ; imj)ersonalia)  Wb.  3'.  5*“.  24'. 
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ln  tali  combinationc  d cum  pracccdentc  consona  particiilac, 
p.  gr.  ad,  coti,  frith,  coalitione  obvia  et  alias  (c-f.  p.  SO)  fieri  solct 
t;  atomaig,  (impellit  me),  aiohaich,  atobaig  (impellit  vos;  ■= 
addomaig,  addohaig,  ex  adaig)  Wb.  9'.  10'*.  19'*.  coatomsnassar 
fgl.  iit  ego  inserer)  Wb.  S*".  atohci  (novit  vos;  ■=  addobd , ex 
adci)  Wb.  25*.  atobsegatsi  (persequuntiir  vos)  Wb.  14'*.  atabga- 
bed farcaire  (gl.  aculeum  vobis  reatus  adfigite;  i.  e.  adsumite  vo- 
bis  vestram  cbrreetionem)  Ml.  20'*.  cotammetcnigthersa  (gl.  con- 
pellor;  i.  e.  cogor,  ■ — con-dom-dcn.,  cf.  romeicntgther,  cogitur, 
Wb.  28*’.)  Ml.  21*'.  cotomerchloithcr  (gl.  agor,  actus)  Sg.  17".  co- 
tondelcfam  (comparabimus  nos ; = condond. , sub%t.  coitdelc, 
comparatio)  'Wb.  17*’.  cototnertsu  (gl.  confortarc;  i.  e.  conforta 
te;  pro  condofn.  e verb.  connertad)  M’b.  30".  cotobsechfider  (iii- 
stituemini;  cf.  cotsc  — coscch,  in.stitutio)  'Wb.  9*.  frUumthiugar 
(gl.  abolcor)  Sg.  183*.  friiammiorsa  (gl.  me  adficiet,  cogitatio), 
fritammiurat  (adficiuntme)  Ml.  32“*.  33*.  Notunda  differentia  inter 
conjunctionem  co«  (ut),  cujus  n cum  scquente  d servatur,  ct  prae- 
positioncm  con  (cum),  cigus  n cum  sequente  d fit  t. 

Si  insuper  adest  relatio  cum  n intercetlcnte  post  particulas 
verbales  vel  praepositiones,  sat  ampla  fit  immi.ssio:  am.  nondub- 
cairimsc  (ut  ego  amo  vos ; no-n-dub-c.)  Wb.  23'.  höre  nondob- 
molorsa  (quia  laudo  vos)  1 4'.  am.  rondobcarsamni  (ut  amavimus 
vos)  25*.  aforcital  forndobcanar  (doctrina  quae  praecipitur  vobis  ; 
for-n-dob-c.,  c forcanim)  'Wb.  3*’. 

1.  Pron.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  M (OM,  DOM ; 
m inficit,  ut  radices  sequciites  n,  t,  consonas  infectionis  capaces) : 
nommdidim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  14'.  ma  numgaibi archarit  (si 
liabes  me  amicum)  Wb.  32*.  nomdumti  (gl.  ut  me  colaphizet)  Wb. 

1 7'*.  nomrela  ct  nomctargnigcdar  (manifestat  me  ct  notificat  me)  Sg. 
200*'.  ütress  er.  nombeoigedar  (fides  Christi  vivificat  me)  M’b.  19*. 
ni  rnaith  dotnrtgnis  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  1'.  aromfoimjea 
innalaifh  (suscipiet  me  in  regnum  suum)  31*.  massuthol  atomaig 
(si  voluntas  me  impelUt)  10'*.  israd  die  immumforling  conda  . . 
(gratia  dei  effecit  me  ut  sim  . .)  13**.  Pro  dativo;  nimbia  fochricc 
darahesi  (non  erit  mihi  merccs  pro  eo)  Wb.  10'*.  6 domanicc  foirb- 
thetu  (ex  quo  mihi  venit  fimiitas)  12'.  Pronominum  infi.\orum 
in  conjugationc  impersonali  passivi  e.xempla  sequentur  infra  in 
verbo. 
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Cuni  uotu  angeritc : i'omsöh'sa  rect  (salvavit  me  lex)  Wb.  3**. 
romiccsa  (salvavit  me)  2S*.  nijnrharatsa  indßr  (non  amant  me 
viri)  5®. 

Plur.  N : höre  ronmir  dipeecad  is  derb  linn  nonsöirfea  in 
futuro  (quia  salvavit  nos  a peccato,  est  certum  nobis  quotl  salvabit 
nos  in  f.)  Wb.  24®.  ronmoitsem  (gloriati  sumus,  laudavimus  nos) 
17".  ninmmdfem  inneuch  ndd  denam  (non  gloriabimiir  in  aliquo 
quod  non  facimus)  1 7^.  isdichein  immunrordad  (dudum  destinati 
sumus;  impers.)  20*^.  Pro  dativo:  condo7iroih  indocbäl  (ut  sit 
nobis  gloria)  Wb.  15'*.  20®.  dunnanic  fiusscel  miib  (venit  nobis 
nuntius  a vobis)  2.5*.  nintanicc  j'cchi  (non  venit  nobis  lex)  P*. 

In  positione  aueta  aeeedit  NI : 7ionmmdemni  (gl.  gloriamur) 
Wb.  2**.  isarathsom  ronniccni  (gratia  ejus  nos  salvavit)  21*'.  ron- 
ßtidni  (novistis  nos)  15®.  ninfortcitni  (non  succurrit  nobis,  non 
adjuvat  nos)  4®.  ronbiani  indocbäl  (erit  nobis  gloria)  14®.  25*. 

2.  Pron.  pers.  iufixum  2.  pers.  Sing.  T (cf.  p.  50); 
ishe  notail  (ipse  tc  alit)  Wb.  5'’.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te 
fort  in  coelum)  0®.  cdch  rotchechladar  (omnis  qui  te  audivit)  28*'. 
isfoirbihelu  hirisse  attotdig  (est  firmitas  fidei  quae  te  impellit)  6®. 
Pro  dativo:  roibia  log  (erit  tibi  merces)  6*.  rotbia  adbar  fdilte  (gl. 
laeture  . . et  clama ; i.  e.  erit  til)i  causa  laetitiae)  20“. 

Nota  augeiis  SU  (so,  sin  infia):  coiotnertsu  (gl.  eonfortare) 
Wb.  30“. 

Plur.  14  (non  invcnitur  notata  infcctio  sequentis  consouae) : 
nobguidof.  .i.  nobbendachai  (gl.  salutant  vos,  omnes)  Wb.  7^.  nip 
and  nobirpaid  (ne  tradatis  vos,  ne  confidatis  ei,  philosophiae)  8**. 
dobtromma  anaccobor  collnide  (gravat  vos  cupiditas  carnalis)  8®. 
dobröigii  dia  (elegit  vos  deus)  26*.  atdubelliub  (videbo  vos)  7*.  cid 
atobaich  . . . cid  atobaig  dd  ((juid  impellit  vos  l quid  impellit  vos 
ad  id  ?)  9®.  19''.  atobci  side  (noscit  vos  ipse,  dcu.s)  25*.  adobragart 
(gl.  vos  fascinavit,  daemon)  19**.  Pro  dativo:  fiibtd  toi'be  de  (non 
vobis  est  utilitas  inde)  Wb.  IO**,  nihecen  (non  vobis  necessc)  22''. 

Nota  augens  SI : nobsöirfasi  dia  (servet  vos  deus)  Wb.  11'’. 
issi  du7n  7'ob7iöibsi  (\\^cc  etiam  vos  sanctificavit,  fides)  19'’.  i'ob- 
ca7'si  iiamihe  (amavit  vos  Timotheus)  23'*.  atobsegatsi  (persequim- 
tur  vos)  H**. 

3.  Proii.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  Communis  tri- 
bus  generibus  radix  pronominal  is  occurrit  I) ; sunt  tarnen  et  pc- 

voL.  I.  22 
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«•uliares  generibus  notac,  masculino  (et  neutro?)  N,  feminiiio  SN, 
S.  Inficit  d,  vix  reliquae. 

Masc.  I)  (ID,  DID):  nodmoladar  fesin  (gl.  non  qui  sc 
ipsum  comincndat,  probatus  est;  i.  e.  qui  laudat  se  ipse)  \\T).  17'’. 
issochutde  rodchürsach  (gl.  suf&ciat  üli,  adulteranti,  objurgatio 
a pluribus;  i.  e.  plures  eura  objurgarunt)  14'*.  condidmolodar  cäch 
(ut  laudet  cum  quivis,  Imcam)  1 6''. 

N (post  consonas  AN,  ampliata  per  dTihü,  DN):  dondiut 
cotnhe  hi  cöia  (gl.  homincm  accuso,  in  causa  hominein  facio;  i.  e. 
sisto  eum  ut  sit  in  causa;  cf.  Sg.  152^  dodiut,  gl.  sLsto)  Sg.  77*. 
act  ranglana  tre  aihirgi  (gl.  siquis  emundaverit  se)  Wb.  30'’.  im- 
tnanimcab  (devita  eum)  Wb.  SC*,  nt  adoenacht  fesine  rudanor- 
dan  s.  deacht  (gl.  Christus  non  semet  ipsum  clarificavit  ut  ponti- 
fex  fieret;  i.  e.  non  ipsius  humanitas  eum  ordimivit  sed  deitas) 
Wb.  33'.  doini  nodnoirdnet  (gl.  omnis  pontifex  ex  hominibus  ad- 
sumtus;  i.  e.  homines  eum  ordinant)  33'.  ni  in  nodnai^  (gl.  mu- 
tila,  leg.  nodnailif  non  tu  eum  alis)  5'’.  connäch  moidea  nech  arhed 
äarilltud  nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur ; i.  e.  nequis  glorie- 
tur,  quod  sit  ipsius  meritum  quod  eum  salvaret)  2'’.  dondi  rodndolbi 
(gl.  ei  qui  se  iinxit,  dicit  iigmentum,  tndolbud  masc.)  Wb.  4'. 

Neutr.  D:  ani  doluigimse  airibsi  Ucr.  dodlugi  Um  (quod 
dono,  remitto  ego  vobis,  Christus  id  donat  mihi)  Wb.  1 4''.  hithe 
dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  id  cogitant)  Sg.  5*.  asine  mbinur 
aridrochell  (gl.  egomet  sapui,  intelligimus  ego  et  non  alius ; i.  e. 
quod  ego  solus  id  cognovi)  Sg.  202*.  ni  nach  aile  assidbeir  (gl. 
ego  Paulus  dico;  i.  e.  non  alius  aliquis  id  dicit)  Wb.  20*.  israd 
dm  immidforling  domsa  (est  gratis  dei,  quae  id  praestitit  mihi) 
Wb.  21'.  (^im  n relativa  praecedente:  am.  dondrigetti  er.  (ut 
fecit  id  Christus)  Wb.  e“*.  am.  rondpromsom  (ut  id  jirobavit  ipso, 
Paulus)  4'’.  am.  fondrodil  incoimdiu  dochäch  (gl.  unieuique  sicut 
divisit  deus)  10*.  bad  am.  asindbiursa  (sit  sicut  ego  id  dico)  13*. 
amail  assindbeir  ap.  (ut  dicit  apostolus)  Camarac. 

N etiam  pro  hoc  genere  forsan  colligenda  e Wb.  7* : donai- 
silbub  (gl.  hoc  cum  adsignavero). 

Fern.  D : isrdnd  indeacht  adgensa  . . . anima  tm.  adidgeüin 
(gl.  cognosco  ex  parte;  i.  e.  partim  deitatem  cognosco  . . . anima 
tantum  eam  cognosco,  deacht  fern.)  Wb.  12'. 

SN,  S : nisnarroetmami  sidi  (gl.  x quidem  assumsimus,  ijj 
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iiuti’m  non;  i.  o.  hanc  non  assumsimus)  Sg.  lü*.  üairt  nisnäir- 
mim  sidi  (gl.  quia  tertia  per.sona  communis  est;  i.  e.  idco  non 
numero  hancj  Sg.  205*.  isairi  nistahur  la  .k  1 q (gl.  h enim 
aspirationis  magis  est  nota,  Prise.  1,  3;  i.  e.  ideo  non  pono  oam 
cum  k ct  q)  Sg.  I"*. 

Nota  haeece  pronominalis  fominina  sn  ante  vocalcs,  s ante  te- 
nues  (p.  52)  orta  videtur  e pron.  fern,  si  cum  sequente  » relativa, 
Quae  plena  constructio  obvia  in  Wb.  .30' : aiberat  istol  dee  for- 
chanat  ei  ni  si  dongniat  (dicunt  quod  est  voluntas  dei  quam  prae- 
eipiunt  et  non  eam  faciunt;  i.  c.  non  est  ea  quam  faeiunt). 

Plur.  Apparet  DA,  quod  e radice  pron.  a et  d ampliante 
ortum  videri  potcrit;  praeterea  SN  (ante  labialem  SM),  S,  e pron. 
som  (]).  .334)  haud  dubie  ortum.  Non  animadvertitur  formaruin 
diversitas  pro  generibus.  Infectio  videtur  obtinerc  ut  in  singulari. 

DA  : ished  inso  nodascara  frxe  (gl.  discedent  quidam  a fide 
attendentes  spiritibus  erroris ; i.  e.  est  hoc  quod  separabit  eos  ab 
ea,  fide)  Wb.  2S'.  ile  nodaengraicigetar  (gl.  8g  ^ 8 ex  quibus 
apud  nos  hic  haec  hoc  nascuntur;  i.  e.  sunt  haec  quae  illorum 
locum  obtinent;  gall.  hod.  les  remplacent,  verb.  engraicigur  cum 
acc.)  Sg.  lOS*".  na  cumaette  isdia  rodordigestar  (potestates,  deus 
institiiit  eas ; pro  rodaord.,  excussa  a ante  vocalem)  Wb.  6*.  Cum 
anteceilente  n relativa;  rolegsat  canoin  feiarlatci  7 nußadnissi 
[sic]  am.  rundalegsamni  acht  rondasaibset  som  tm.  (gl.  haeretici 
qui  quidem  ut  nos  vetus  et  novum  testamentura  recipiunt;  i.  e. 
legeruut  canonem  veteris  et  novi  testamenti  ut  nos  legimus  eos, 
sed  falsaveruiit  eos  tantum)  Ml.  24“*.  tw»a  degmaini  rongeni  diu 
isinUechmadachtu  arinpopul.  isgell  son  ioraisse.  dam  nondasoir- 
fea  dia  7 dombera  fortachiain  doib  airchiunn  (gl.  idoncum  pi- 
gnus;  i.  c.  beneficia  quae  praestitit  deus  in  praeterito  in  populum, 
est  hoc  idoueum  pignus,  quod  etiam  salvabit  eos  deus,  et  quod 
feret  auxiliuin  eis  aliquando)  Ml.  27*. 

SN : dosnaidlibea  itili  (gl.  dans  vindictam  iis  qui  non  nove- 
runt  deuni;  cos  omnes,  si  separandum  do-sn-aidl.)  Wb.  25''. 
noshguidsom  ( rogat  eos ) 25^.  nahuli  dorignitissa  fiadibai  dosh- 
gniithsi  (omnia  quae  feci  coram  vobis,  fäcite  qp)  24'’.  dosmbera 
fochumachte  inmaicc  (dabit,  pater,  eos  sub  potestatem  filii,  prin- 
cipatus)  13'’.  far  sidi  dosmberthe  dom  (oculos  vestros,  darctis  eos 
mihi)  19''.  Prodativo;  isepeltu  doib  maniambe  bethu  suthin  (ent 

22* 


Digilized  by  Coogic 


;M0  II.  4.  FRON.  IlIBERN.  PERSONALE  SLFFIXUM. 

interitus  cis,  si  non  est  eis  vita  aeterna,  mortuis)  Wb.  13'’.  rupu 
acrubur  Ich  ciergne  muchumacliti  7 rtmnhöi  dam  (fuit  de.sidcriuni 
eis,  dcsiderata  eis  cognitio  potestatis  incae,  dei,  et  facta  est  eis 
etianij  33*. 

S:  nosmoidet  (laiidant  .sd,  gloriantur)  Wb.  31'’.  nisßlir  nech 
(nescit  cas  aliquis,  vias  deij  Wb.  5'.  nisßtemmar  (nescimus  ea, 
piysteria  dei ; rün,  fern.)  1 2'.  rospredach  roscomal.  rosdänigestar 
dun  codosgnemi  (praedicavit  ea,  imj)levit  ea,  dedit  ea  nobis,  deus, 
ut  faciamus  ea,  bona  opera;  gnim,  masc.)  21’’. 

III.  Pronomina  persoiialia  suffi.xa. 

Siifbguntiir  praepo-sitionibiis  radice.s  pronominales,  quae  nec 
in  ])rima  nee  in  secunda,  sed  in  tcrtia  persona  dilfemnt,  in  tertia 
singularis  pro  diversitate  gencris  et  regiininis,  in  tertia  pluralis 
nunieri  i>ro  diversitate  regitninis  tantum,  prout  scilicet  praeposi- 
tiones  postulant  dativum  aut  accusativuni. 

Frequentiores  praepositiones  postulantes  casum  dativum  se- 
quentis  substantivi  sunt : as  (e.\),  6,  ua  (ex,  a),  oc  (ad),  ren  (ante), 
ßad  (coram) , di  (de),  do  (ad).  Praepositiones  cum  accusativo: 
nr,  air  (ad) , eter  (intcr),  imm  (circum),  I<i,  le  (apud),  sech  (sine, 
Irans),  fri  (a,  contra),  tar  (per,  trans),  tre,  tri  (i>er),  cen  (sine), 
CO  (ad).  Casiun  utrumque  admittunt  in,  ind  (in),  fo  (sub),  for 
(pro,  super).  Singulae  cum  siiffixis  infra  in  suo  cajrite  sequentur. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pcrs.  Sing.  M,  UM:  äi- 
rium  (ad,  pro  me)  Wb.  7*.  indium,  indiumm  (in  me;  cf.  p.  54) 
S‘‘.  10'’.  uaim,  ttaimm  (a  me)  9''.  11'.  31*.  lern,  Icmm  (ad  me)  1'. 

29'.  lim,  limm  (id.)  SU  9'’.  23*.  leim  (id.)  Sg.  209’’.  Hirn  (id.) 
Wb.  10*.  lium,  liutnm  (id.)  15'.  18*.  29*.  29'*.  form  fpro  me)  7'*. 
8''.  friumm  (a  me)  29'*.  dom  (ad  me,  mihi)  fq.  diim  (de  me)  2*. 
30*.  trium  (per  me)  23'’.  De  durLs  bis  7n,  n,  t cf.  p.  51.  80. 

(’um  nota  augente:  indiumsa  Wb.  8''.  11'.  12'.  uäimsc, 
liuäimse  5'*.  8“'.  14'’.  27'.  28'.  riutnsa  (ante  me,  ren,  re)  14*.  16''. 
limsa,  lemsa,  Humsa  fq.  formsa  23*.  frimsa  26'*.  30*.  30‘‘.  domsa 
fq.  diitnsu  7*.  cuqpumsa  (co,  cii,  ad,  usque  ad)  7'. 

Plur.  N,  IN,  UN:  et'unn  (propter  nos)  Wb.  15'’.  etrunn, 
eironn  (intcr  nos)  Wb.  15*.  31*.  etron  Sg.  217'’.  immun  (circum 
nos)  ^Vb.  1 5'.  indiunn  (in  nobis)  5''.  udin,  hudin  (a  nobis)  Wb. 
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6’’.  15'.  uatnn,  huunn  4'’.  10*'.  15*.  26'".  hüan  Cr.  32’’.  lenn  (apud 
iiosj  Wb.  4*.  Uhh  2'.  5'.  l.'l’’.  linn  lü'’.  11'.  formt  ('pro  iiobis) 
Wb.  f(j.  frinu  4’’.  1 T**.  1!)'*.  dtui  (ad  uos,  iiobis^  fq.  duün  Wb.  3*. 
I"*.  10*.  25'.  dünn  2‘*.  diin,  dinn  (do  nobisj  IO"*.  15*.  dünn  15’’. 
26*’.  torunn  (super  nos)  15*.  IS“*,  cucunn  (ad  nos)  21*. 

Cum  nota  ainpliaiite:  etrunni  Wb.  12’’.  indiunni  3'*.  14'. 
uünni,  httannt,  uainni  5*.  12*.  IS’’.  27'.  linni  Wb.  4'.  18'’.  Sg.  6*. 
fornni  ^\h.  14’’.  frinni  17'.  dünni  1*.  2’’.  10''.  dunni  2'’.  3*.  12'. 
duunni  5'*.  dunnai  Cr.  IS”,  dinni  Wb.  10'’.  15*.  IS"*,  triunni  14'. 
torunni  27*. 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  T,  IT,  UT; 
indit  (in  te)  Wb.  2”.  üait,  uait  (a  te)  6'.  10*.  30*.  huait  Cr.  32'. 
lat  (apud  te)  Sg.  158*.  lat,  latt  Wb.  6”.  10*.  10'.  21)'’.  30”.  fort 
(pro  te)  Wb.  0*.  28'*.  frit  {dA  te)  Sg.  75”.  151*.  181*.  frit,  f ritt 
Wb.  10*.  32*.  frit,  friut  Ml.  23'.  friutt  Pr.  Cr.  59”.  duit  (ad  te, 
tibi)  Wb.  Sg.  fq.,  pro  quo  et  deit  saepius,  minus  diligenter.  dit, 
diit  (de  tc)  Wb.  P’.  28'’.  Sg.  179*.  cucut  (ad  te)  Wb.  32*. 

Positio  ampliata:  erutsu  Wb.  27''.  huaiUu,  huaitsiu  5*.  32*. 
latsu  29'’.  32*.  latso  Sg.  215”.  fortsu  Wb.  29*.  fritso  32*.  fritsu 
Sg.  lOO”.  duitso  Sg.  208”.  duitsiu  Wb.  6”.  10'.  detso , detsiu, 
dvitsiu  (pro  duitso  e praep.  do)  5”.  0'.  30*.  daitsiu  (tibi)  Sg.  2*. 
torufüH  (tar,  per  te)  Sg.  217”.  cenuUu  (sine  tc)  Wb.  6”. 

.Plural.  H,  IH  (-uib,  -iub):  airib,  äirib  (super  vos,  pro  vobis) 
Wb.  20*.  22''.  27'.  ctruib  (inter  vos;  24'.  27”.  immib  (circuiu  vo.s; 
17”.  22''.  27”.  indib,  tndiib  ti”.  14'.  ndib,  hudib  7”.  13*.  2o”.  /('A(apud 
vos)  3”.  9*.  9'’.  2ö'^.forib  i\foirib  21'’.  22\fuiribli>\  2ü”.  21*.  düib 
(vobis)  3”.  6*.  9”.  14'.  trüb  (per  vos)  3”.  cueuib , cuceuib  9*.  14'. 

Cum  nota  augentc:  airibsi  W'b.  14*.  14'’.  16*.  airiubsi  15‘. 
17*.  erudtsi  2l\  indibsi  4*.  18”.  23'.  udibsi  10''.  14'.  14\  16*.  25*. 
hudibsi  11*.  libsi  \ fiadibsi  (eoram  vobis)  2i'' . furibsi,  fuiribsi 
7*.  14''.  18*.  18”. 9”.  12'.  duibsi  fq.  dtibsi  17”.  2.5".  dibsi 
14".  ce««t'As»  9'.  cueuibsi  1*.  14*.  17*.  24”.  26'. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Sing.  mase.  et  ncutr. 
In  praepositiouibus  cum  dativo  quibusdam  D aecerlit,  in  aliis  vo- 
calis ; indid  (in  eo)  Wb.  11".  nad,  hüad  (ab  eo)  Wb.  7'.  Sg.  lOO”. 
ood  Camarac.  occa,  oca  (apud  eum,  in  eo)  Wb.  29".  33".  do  (ei) 
1'.  6'.  10*.  de  (de  eo)  15". 

In  praepositiouibus  eum  accusativo  nota  fre(juentior  S,  SS ; 
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les  (apud  cum)  Wb.  10*.  less,  leixs  ü*’.  6'.  O**.  14*.  laus  21'’.  24'’. 
lais,  Iciss  Sg.  33*.  153'".  fns,  friss  Wb.  fq.  tarais  (per  cum)  \Vb. 
33''.  Rarior  T:  tritt,  Iriit  (per  cum)  Wb.  1''.  3*.  Sg.  43*.  In 
aliüi  I:  airi  (super  eum,  propter  eum)  Wb.  1*.  23‘.  airi , isairi 
proptcr  id,  ideo)fq.  immJi  (circum  id,  circum  se)  13“'.  cMct  (ad  eum, 
deum)  Wb.  15'.  cuci,  cticci  (usque  ad  id,  usquc  eo,  adeo)  IO*". 
24'.  . foir,  fair  Wb.  Sg.  fq.  num  hie  ponendum  an  supra? 

Positio  ampliata:  lessom  Wb.  4'.  5'.  lessetn,  leissem,  laisem 
Sg.  10*.  2S*.  77'.  149'’.  15S'’.  foirsom  Wb.  S'.  foirsem  Sg.  209*'. 
triitsom,  tritsom  Wb.  26*.  27'.  cucisom  (ad  eundem)  A\T).  9"'. 

Femininum.  In  praeposidonibus  eum  dadvo  I : eissi,  essi 
(ex  ea,  as)  Sg.  196'’.  indi  (ui  ea)  \Mj.  14'.  Sg.  6'’.  27*.  162''.  remi 
(ante  eam)  Sg.  7'’.  20*._/miV»  Wb.  3'*.  Sg.  4'’.  199*.  209'’.  ybi  (sub 
ea)  Wb.  23'*.  di,  </i  (ad  eam,  ei;  praep.  dd)  Wb.  fq.  di  (de  ea, 
praep.  di)  Sg.  1S7''. 

In  praeposidonibus  postulantibus  accusadvnm  E : inte  (in 
eam;  cf.  p.  55)  Sg.  6*.  159*.  laee,  Ice  (apud  eam)  Wb.  14*.  24''. 
lep  Sg.  32'’.  frie,  fricB  Wb.  28*.  28'.  tree  (per  eam)  Wb.  2‘. 
tree  Sg.  25*’.  cuicce  (apud  eam,  apud  se)  Wb.  9'*.  cucae  Sg.  14'’. 
191*. 

Positio  aueta:  i/itesi  (gl.  in  ipsam)  Sg.  199*.  209''.  uadisi  (ab 
eadcm)  Sg.  4'’.  remisi  Sg.  7*.  disi  Sg.  16*. 

Pluralis.  Non  diffcnuit  tenniuadoiies  nisi  pro  regimine  pnie- 
po.sitionum. 

In  prac])ositiouibus  eum  dativo  est  tcnninatio  IR : essib  (ex 
eis;  prae]).  as)  AVb.  12'’.  csib,  eissib  Sg.  51'’.  190*.  indib  (in  cis) 
Wb.  21'.  Sg.  4'’.  28'’.  140'*.  üadib,  huadib,  lutdib,  uaidib,  huaidib 
(ex  cis)  Wb.  Sg.  remib  (ante  eo.s)  Wb.  13'’.  Sg.  Q'.foib  (sub  eis) 
Sg.  i'.ßadib  (coram  cis)  Wb.  I0\forib;  foraib  Wb.  Sg.fq.  diib, 
dib  (de  illis)  ^^'b.  Sg.  doib,  döib  (cis,  praep.  do)  Wb.  Sg.  fq.  ce- 
naib  (sine  eis)  Ml.  20''.  Notanda  congruentia  eum  R sccundae 
pers.  plur.  in  quibusdam,  e.  gr.  diib,  dib,  a vobis  et  ab  cis,  indib, 
in  vobis  et  in  eis ; diffcnmt  tarnen  aliae : düib  (vobis)  et  doib  (eis), 
fuirib,  fuirib  (supra  vos)  et  forib,  foraib  (super  eos),  uäib  (a  vo- 
bis) et  üadib,  udidib  (ab  cis). 

In  praepositionibus  ciun  accus.  U,  ü:  äiriu,  airriu  (ad  cos, 
projitcr  eos)  Wb.  15*.  21''.  erriu,  rrru  l"*.  11*.  eiarru  (inter  eos) 
Wb.  Sg.  fq.  eiarro  Sg.  150''.  intiu  (gl.  secum;  i.  e.  in  se)  Sg.  7*. 
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intiu  Ml.  21*.  28®,  leu  y leu  MT),  fq.  leo  Sg.  158*^.  forru  Wb.  fq. 
Sg.  45**.  friu  Wb.  Sg.  fq.  seccu  (ultra  eos)  Wb.  23'*.  ti'eu  Wb. 
30'.  treo  Sg.  4^  138*.  cuccu  Wb.  5*.  27', 

Positio  ampliata:  indibsom  Wb.  16'.  indihsem  Sg.  5*.  kua- 
dibsem  Sg.  156*.  doibsom  Wb.  2**.  13*.  Cr.  18**.  airriusom  Sg.  4*. 
errusom  Wb.  11*.  leusoniy  leosom  Wb.  forrusom  Wb.  9'.  IS**. 
fritisom  Wb.  20'.  cuccusom  Wb.  H"*. 

Quamvis  rariora  sunt  tarnen  etiam  exempla  pronominum  suf- 
fixonim  aliis  praeter  praepositiones  orationis  partibus;  e.  gr.  sub- 
stantivis  vel  adverbiis : cinibet  samlumsa  (gl.  quamvis  non  sint  ut 
ego;  subst.  samal,  similitudo , adverbii  loco  amaly  ut)  Wb.  9**. 
crist  tsam  crist  uasum  crist  desmm  crht  tuathum  (Christus  infra 
me,  supra  me,  ad  dextram  meam,  ad  sinistram  meam)  Lib.  hjin- 
nor.  ap.  O’Donov.  p.  146.  Addi  possunt  e verb.  subst.  te,  ata 
formationcs  nitan  (non  sumus),  condan  (ut  simus),  adib  (estis), 
quarum  exempla  infra  suo  loco  sequentur. 

B.*  Pronomina  possessiva. 

I.  Pronomina  possessiva  absoluta. 

1.  Pron.  possessivum  1.  pers.  Sing.  MO  ante  voca- 
Ics  et  consonas  (quae  sunt  aspirandae) : ist  motrnigde  (est  haoc 
oratio  mea)  Wb.  4**.  met  moort  dogahäl  (acmulatio  capiendi  ordi- 
nis  mei)  23*’.  asberat  mobeiüil  (dicunt  labia  mea)  12**.  romrir  mo- 
thol  cholnide  (impulit  me  voluntas  mea  camalis)  3'.  höböi  mo- 
chland  et  mocheneel  (ex  quo  fuit  proles  mea  et  genus  meum)  29’’. 
ished  bunad  mochlamde  (est  haec  origo  generis  mei)  5*. 

Cum  nota  augente : ni  iar  colinn  moimradudsa  (non  secuii- 
dum  camem  cogitatio  mea)  Wb.  14'.  tänicc  aimser  moidbartese 
(gl.  tcmpus  resolutionis  meae  instat)  30**.  insamlathar  side  rnobe- 
susa.  asbera  frib  coteeet  mobessise  (imitatur  iste  meos  mores,  dicet 
vobis  qui  sint  mores  mei)  9*. 

Plur.  ARN  ante  vocales  et  medias,  alias  AR  (p.  53):  ishe 
arnathir  (est  ipse  pater  noster)  Wb.  2**.  iainwm  arnH  (est  eadem 
aemulatio  nostra)  l?**.  attaam  amdiü  (sumus  nos  duo,  ==  nostra 
dualitas;  32*.  ammi  tuailhge  armbrethre  (gl.  quales  sumus  verbo 
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])t“r  cpistülas  absonU’s  tales  ct  praesi-iites  in  facto ; i.  c.  sunui8 
gnari  vcrbi  nostri)  Wb.  1 7“'. 

Positio  ainpliata : isdessimrecht  comdithnatha  et  soire  dochäch 
arsoireni  (cst  cxemplum  consobitioiiis  ot  salutis  cuivis  aalus 
iiostra)  Wb.  1 l‘'.  arlottreni  doforcitul  (sufficientia  no.stra  ad  do- 
rt riiiam,  ex  dco  eist)  l,")*. 

2.  Fron,  possess.  2.  per».  Sing.  1)0  (cf^  p.  46;  forsau 
])ro  iho  et  cum  cambr.  dy  in  perjtetua  infcctione  c to) : herir  do- 
imchotnarc  uaidib  fgl.  salutant  tc  omncs,  i.  e.  fertur  tua  salutatio 
ab  cis)  Wb.  31'*.  loy  dodaggnima  (mcrccs  bcnefacti  tui)  6*.  hires 
domathar  ct  dosenmathar  (fidcs  matris  tuae  et  aviae  tuae;  2‘J'*. 
Tll.apparet  intcrdum  ante  vo(.ales,  si  praeccdit  vocalis  vcl  Liquida; 
tussu  thöenur  (tu  solus;  i.  e.  tu  soIiUi^t  tua)  Wb.  ä*.  imuigin  hitabair 
thüal  (in  loco  in  quo  das  urinam  tuam;  pro  do  fual)  Incant.  Sg. 
noehthar  thainm  fsanctificctur  nomci)  tuum)  l’at.  nost.  ap.  O'Don. 
p.  442. 

Cum  nota  ampliante : rofetuma  isfoirbthe  dohiresso  ( scio, 
est  firma  fidcs  tua)  Wb.  29'*. 

Flur.  FARN,  FORN  ante  vocalcs  ct  mcdias,  ante  cetcras 
consonas  FAR,  FOR,  ut  jtron.  plur.  1.  pers.  (e  bar»,  bar  p.  72, 
ut  do  c to) : pad  glicc  faruintUucht  (sit  sapiens  intclligcutia  vcs- 
tra)  Wl).  adheir  fornairchinnech  feisne  (dicit  ipsc  dux  vester) 
r>*.  ni  tormult  farmbiad  1.  fornetach  (gl.  vos  non  gravavi;  i.  c. 
non  consumsi  victum  vcstrum  vel  vestitum  vestrum)  1 S".  isirdircc 
farclüu  (est  dilatata  gloria  vestra)  7'.  7»eit  forserce  (magnitudo 
amoris  vestri)  14'*. 

Cum  augmento:  famdigahi  (gl.  cgo  retribuam,  i.  e.  vindi- 
ctam  vestram)  Wb.  5'*.  niaithi formbesiusi  (boni  morcs  vestri)  IG*’. 
farsercst  do  dia  (amor  vester  in  deum)  1 S*". 

3.  Fron,  possess.  3.  pers.  Sing.  A,  cuju.scniique  gcnc- 
ris,  tarn  ante  vwales  quam  consonas,  ea  tarnen  differcntia,  ut 
po.st  pronomen  masc.  et  neutr.  fiat  infectio,  post  fcminiuum  obti- 
neat  Status  durus  ( onsonarum  sequcntium.  Frequentius  notatur 
signo  productionis. 

Ma.sc. : arlobri  ähiresse  (ob  debilitatem  fidci  siiae),  tobrigthir 
äabstanil  (gl.  infirmatur;  i.  e.  inf.  abstinentia  ejus)  Wb.  G'.  räch 
crctes  ähic  (omnis  qui  credit  salutem  suam),  connach  moidea  nech 
arbed  äarilliud  (ncquis  glorictur  quod  sit  suum  meritum)  A\'b.  2*’. 
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rana  yeine  er.  et  achexta  (inysteria  gcncrationis  (;hr.  et  passionis 
ejus;  Wb.  27'.  iwhumgai  .i.  aimneda  (gl.  angores  .suos)  Ml.  lü'*. 
ticsath  achruich  ( loUat  crucem  .suani  ),  arenindarhe  (ipoctha  (iit  de- 
ponat  jteeeata  sua;  rcc-tius  aph.,  iit  dtercitla , gl.  vatieinia  .sua. 
Ml.  19'’  pro  ath.)  C'amarac. 

Fern.:  aggnim  fehne  (ejus  ii)sius  actio,  pcrsoiiae;  cf.  p.  194) 
Sg.  199*. 

In  positioue  ani]>liata  pro  masculino  accedit  som,  pro  femi- 
nino  si:  amontar  som  inso  infectso  (fainilia  ejus  hacccc  nunc) 
Wb.  7'.  arasechemmar  abesusom  ( ut  seejuamur  moros  ejus)  2'*. 
maith  Ics  ägnasi  (gl.  consentit  habitarc  cum  illa ; i.  e.  bona  ei, 
placet  ei  consuctudo  ejus,  uxoris)  10*.  dorigensal  stdi  aallramsi 
(fecerunt  hi,  parentos,  nutritionem  ejus,  mulicris)  2S'‘. 

Foniia  absoluta  hujus  j)crsonae  non  constmetae  cum  substan- 
tivo  est  .VI  in  Sg. : äi  (gl.  suum  proprium)  27*.  Cum  articulo  ge- 
neris  ncutrius : antli  (gl.  imiuscujusquc  suum  ut  Paulus  pro- 
prium, nomen)  Sg.  2S*.  andi  .».  asainreth  (gl.  suum  »iniiiscujus- 
(jue,  ut  nigor  corvus)  29|*.  Conferondac  sunt  formae  pronominis 
jiersonalis  tnddi,  innanai,  jam  memoratae  (p.  334),  et  cambr.  cid 
(hod.  eiddio,  possidore)  cum  formis  pronominis  jicrs.  sufli.xi  idem 
signiticans. 

Plur.  AN  ante  vocales  et  inedias  {am  ante  A),  alias  (p.  53): 
asbertar  unanman  (dicuntur  nomina  eorum)  Wb.  2S*.  3U*.  bid  ai- 
regdu  anesseirge  (erit  prior  eorum  resuiTectio;  gl.  qui  in  Christo 
sunt  resurgent  primi)  V\'b.  25‘’.  ishe  ambes  (est  liic  eorum  mos, 
animalium)  Ml.  IO"",  lüg  apeethe  (merces  pcccatorum  suoruni, 
eorum)  Wb.  1'.  isßadnissc  doib  d cdbus  (est  eis  testiinonium  con- 
scientia  sua)  1''.  dobvrat  huili  ucoibsena  (reddent  omnes  rationes 
siias)  ü'‘.ßnnad  acedrsagad  (sciat  eorum  correptionem)  29*. 

TI.  Pronomina  possessiva  infixa. 

Est  infixio  et  reduetio  pronominis  in  stamon  tenuissimum 
•suum  in  1.  et  2.  pers.  sing,  ut  in  pronomine  j)ersonali,  in  cete- 
ris  personis  vix  differentia  a pronomine  possessive  absolute. 

1.  Pron.  possess.  infixum  1.  pers.  Sing.  M (inficiens, 
p.  197):  dimdalltb  huilib  (ex  omuibus  discipulis  meLs,  carissimus) 
Wb.  29''.  ished  roerpad  dom  domihoschid  (hoc  mihi  croditum  est 
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ad  necessitatem  meam)  10'*.  remchuimriug  et  imchuimring  (oute 
captivitatein  meam  et  in  captivitate  mea)  30*.  dobuid  fomchu- 
machtu  (ut  sint  sub  potestate  mea)  32‘‘.  dotkecht  martre  darm- 
chen  (ad  subeunda  martyria  pro  me)  7'’.  Cum  nota  ampliante: 
darmchensa  (pro  capite  meo,  pro  me)  Wb.  1 6’’.  toirsig  dimchuim- 
rtuffsa,  toirsich  dimchuimregaibse  (tristes  de  captivitate  mea,  tr. 
ob  vincula  mea)  26''.  27‘.  ireminsamilso,  treminUamihe  (per  imi- 
tationcm  meam)  Wb.  1 7''.  30*. 

Post  pracpositioucs  tcrminatas  consonis  plerumque  sequitur 
pronominis  forma  absoluta,  c.  gr.  ar  mochiunn  (ante  caput  meum, 
corain  me)  Wb.  14'’.  sech  mochotndessa  (ultra  aetatem  meam, 
ultra  eoaetaneos  meos)  18'.  ocmothoeiUe  (in  aditu  meo)  Wb.  26‘. 
E contrario  inter  duas  vocales,  post  particuks  et  pronomina  tcr- 
minata  vocalibus  et  ante  substantiva  inchoantia  ab  iisdem,  obvia 
forma  inflxi  pronominis : israd  d<k  nimmarilliud  (est  gratia  dei, 
non  meum  meritum)  Wb.  21'.  iahe  mort  itiso  (haec  est  missio 
mea ; wo  ort)  29'*.  meisse  tnöinur  (cgo  solus ; wo  öinur)  5*. 

Plur.  AHN,  AR  ut  in  positione  absoluta : diamicc  (ad  sa- 
lutem  nostram;  do  amicc)  Wb.  11*.  iarnarnetargnu  düib  (post 
nostram  vobis  cognitionem,  postquam  cognovistis  nos)  15*.  innar- 
leid  (in  parte  nostra),  innarcridiuni  (in  corde  nostro)  4'’.  15*. 
ararciunni  (iinte  faciem  nostram,  coram  nobis)  25“.  diarcoscni 
(gl.  ad  correptionem  nostram)  Wb.  11*.  dtarnertadni,  diarfoirb- 
thetuni  (ad  firmationem  nostram,  ad  firmaudos  nos),  diarfiria- 
nugudni  (ad  justificatiouem  nostram),  diarforcitulni  (ad  doccndos 
nos)  ^Vb.  fq. 

2 Pron.  possess.  infixum  2.  pcrs.  Sing.  T (inficiens, 
p.  197):  itaenmathir  (in  avia  tua,  est  fides)  Wb.  29''.  deaimrecht 
ditgnimaib  (exempliun  de  faetis  tuis)  31'.  dotmuintir  uili  (ad  om- 
nem  familiam  tuam,  scribit  Paulus)  32*.  cuiaeitchi  (cum  uxore 
tuä)  10*.  itchoimthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208’’. 

Post  praepositiones  tenninatas  consonis  obtinet  forma  abso- 
luta, sed  inter  duas  vocales  TH : ocduguidiuaiu  a d<k  (gl.  ut  tuum 
possim  tcmplum  ingressus  adsistere ; i.  e.  in  tua  suiiplicatione  o 
deus)  Ml.  22*.  iuaau  thoenur  (tu  solus;  cf.  p.  344)  Wb.  5*,  ut 
supra  ocmothoeiUe,  meiaae  möinur. 

Plur.  HARN,  BAR  scriptio  frequens:  dibarnicc  (de  vestra 
Salute)  Wb.  27'.  fribarnicc  (contra  vestram  salutem)  Wb.  24'’. 
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treharnimradud  C])er  vestram  cojjitationcin)  Wb.  27".  fribar- 
pecthu  (a  [«■(•(•atis  vestris)  13'*.  ibartolaib  (in  vestris  cupiditatibus ) 

3''.  «»’  toburta(li('iirsi  uci  isdoburtinchosc  (non  ad  vitupcrationeni 
vestram  scd  est  ad  vestram  institutionem)  IG*,  ibarcumung,  ibar- 
cunnuhtu,  ibarcumactusi  (in  jMstestate  vestra)  5'*.  9*.  22'’.  dobar- 
coscsi  (ad  vestram  correptionem)  9*.  tribarncbcongabthetitm  (per 
vestram  ineontinentiam)  9'*. 

Ita  et  post  ar:  crirtrseirc  (amore  vestri)  Wb.  19‘‘.  .\ttamcn 
etiam far  scriptio  infeeta  (p.  72)  invenitur  in  aliis  locis:  trebarnim-  * 
radud  arfarfoirbthcUi  (gl.  sum  gaudens  ordinem  vestrum  et  fir- 
mamentnm  ejus)  27*.  dofarforcitlidib  et  dobarnanamchairtib  (gl. 
omni  cooperanti  et  laboranti)  W'b.  14*.  dofarfirianugud  (ad 
vestram  justifieationem)  W’b.  3'’.  difarfoirbthetu  (a  vestra  forti- 
tudine)  23'*.  hifarndergudaib  (gl.  in  stratis  vestris).  hifarsreihaib 
(gl.  diei  tempus  impenditis  in  stratis)  JIl.  20'*.  20'*. ■ hifurnirnig- 
dibsi  (in  vestris  orationibus)  Wb.  7*.  trefurfäUlisi  (per  vestrum 
gaudium)  23'*.  Videturque  scriptio  regularis  post  praepositiones 
tenninatas  consonis:  oc  farningrim  (in  persecutione  vestra)  .5'*. 
iar  fartoimtinsi  fsecundum  opinionem  vestram)  2ii*. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.  Sing.  A:  assaun- 
tnin  (ex  anima  ejus)  Wb.  2"*.  triafuil  (per  sanguinem  ejus)  2*’.  er. 
conasoscelu  (C4ir.  rum  evangelio  suo)  4'*.  larnathichte  (post  ejus 
adventum)  4'*.  diathigerni,  diachoimdid  (domino  suo),  frtachoim- 
did  (contra  dominum  suum)  S".  S'*.  27'.  arachiunn  (ad  ejus  eaput, 
eoram  eo)  1 6**.  innachorp  (in  ejus  eorjtore)  2'.  In  Camaraeensi  frag- 
mento  pronomen  hujus  personae  absolutum  est  quidem  a (exempla 
supra),  infixum  autein  esse  solet  e,  ce : inechuis  nu  tiielaim  nn  in- 
emeraib  (in  pede  ejus  vcl  in  manu  ejus  vel  in  digitis  ejus),  fai- 
recJwmnessam  (in  proximo  suo).  ineesech  ocits  inrndommeiu  (in 
ejus  tribulationo  et  in  ejus  paupertate).  Attamen  etiam  a:  scaras 
friathola  ((jui  separatur  a cupiditatibus  suis). 

Ampliatio  gen.  masc.  som,  fern,  si : irtahesseirgesom  (per 
ejus  resurrectionem)  Wb.  2'*.  occathindnaeuhom  (in  ejus  tradi- 
tione)  4*’.  diacholinsotn  (per  carnem  suam)  3'*.  tn'agndüsi  (per  • 
ejus  eonsuetudinem,  mulieris)  10*. 

Plur.  AN,  A:  iarnanetarscarad  (post  sejunctionem  coruni) 
Sg.  73**.  dogniat  cach  pecad  treanaslachsom  (gl.  captivas  ducunt 
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mulim-ulas  oaeratu.s  pecaitis,  2.  Timoth.  3,  U;  i.  e.  quae  faciunt 
Olime  jieecatum  persuasioiie  sua)  ^V’b.  30'. 

C.  Pronomen  relativuni. 

Relatio  in  liiigua  votusta  hiberniea  frequenter  aut  latct  in 
formis  propriis  verbi  relativis  (de  quibus  infra),  aut  oninino  non 
exprimitur;  e.  gr. : cäch  cretes  (quivi.s  qui  credit)  Wb.  indii  gnite, 
donaibhi  gnite  (ii,  iis  qui  faciunt)  Wb.  Sg.  inti  forcongair  (Ls  qui 
* imperat)  .Sg.  Sunt  tarnen  et  uofae  relationis,  tarn  absolute  po.sitae 
quam  et  infixae  ad  instar  jironominum  personalium  sive  posses- 
sivorum. 


I.  Pronomen  relativum  absolutum. 

Forma  primaria  pro  tribus  generibus  .\N  (ut  est  ante  vocales 
et  racdia.s  d,  g),  solita  lege  mutata  AM  (ante  b),  All  (ante  r), 
A (ante  s,  f et  muta.s;  cf.  p.  53):  {svnmarmus  hi  er.  anasolcc  la- 
sinbrathir  (est  scandalum  in  Christo  quod  est  maluin  apud  fru- 
trem)  M'b.  10'.  isäintu  düibsi  anasbtursa  (est  diversius,  minus 
nolum,  vobis  quod  dico)  5*.  andudesta  dij'oirbthetu  for/nrisse 
conrufaihiither  (gl.  ut  aliquid  inqiertiani  ...  ad  eonlirmandos 
vos;  i.  e.  quod  deest  a firmitate  fidei  vestrae,  ut  compleatur)  1*. 
arrocar  (gl.  qui  ainavit)  >Sg.  193’’.  196*’.  dtuis  incomulnid  arru- 
predchad  dütb.  niu/iid  chomalnid  urropredchad  dtiib  (an  iinplea- 
tis,  si  non  impletis,  quod  praedicatum  est  vobis)  Wb.  11“'.  18'’.* 
isjasu  di'mni  apredchimme  (est  vanum  nobis,  non  proficit,  quod 
praedicamusj  Wb.  IS*",  acarthar  {g\.  qui  amatur)  Sg.  lOS*".  190*’. 
ced  torbc  dünni  acesme  (quid  cotnmodum  nobis  quod  patimur?) 
Wb.  13'. 

I.oco  notae  relativae  invenitur  et  NO,  ut  post  höre  (quod 
jHistulat  relationem)  ita  et  alias : höre  nocreltm  (quia  credo)  MTj. 
1‘.  höre  nocomahiid  tlmne  er.  fgl.  epistola  estis  Christi;  i.  c.  quia 
impletis  mandatum  Chr.)  15*.  höre  nocomahiid  et  nopredchid  sos. 
(gl.  communicatio  vestra  in  cvangelio)  23'.  anaithescc  noberid 


' Est  tarnen  ctiam  in  Wh. : nithucat  . . anroßugrad  dt  crist  (non  intulU- 
gunt,  quod  pracstabilitum  de  Christo),  dt'cith  amoscribiis  dtiib  (videte  quod 
scripsi  vobis)  15*.  20*'. 
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uaimm  (responsio  qiiain  accipiti.s  a me)  9'*.  isinnon  iress  nodonfi- 
rianigedar  (est  eadem  fides,  qiiac  iios  justificat)  19*.  isst  rvm  ind- 
forcilhin  yiopredchimsn  (lioc  est  mysterium  doetrinae,  quam  prae- 
• dico)  28*'.  hithe  na  precnpta  cetni  nopredchoh  doib  (sunt  haec 
prima  praeeepta,  quae  ])raedicabo  eis)  l?**.  Post  intan  (tempore 
quo,  cum),  amal  (similitudiiie  qua,  ut)  etc.  postulantia  sequen- 
tem  relationem  ex  eadem  vocula  interdum  sola  n,  7n  superest  ante 
medias:  ani.  nguidess  (ut  orat)  Wb.  24'*.  intan  mhis  (cum  est) 
Sg.  182*’.  ciaeret  mhete  oc  mingraimmaimse  (quam  diu  sunt  in 
persecutione  mea?)  Ml.  33*. 

Gcjiitivus  rclativi  videtur  neich  (cf.  coichy  cujus),  obvius  in 
AV’b. : 7ieich  roiccu  aless  (gl.  Epaphroditiim  ministrum  necessita- 
tis  meae;  i.  e.  cujus  indigeo  auxilio)  23'*.  Est  tarnen  neichy  ejus 
qui  etc.,  comprclicndens  una  sensum  pronominis  demonstrativi  et 
relativi,  aperte  geniti>’us  pron.  7iech  in  pluribus  cxemplis,  quae 
sequentur  infrii  inter  adjectiva  pronominalia. 

II.  Pronomen  relativum  infixum. 

N,  M,  satis  frequens  inter  praepositiones  sive  particulas  ter- 
minatas  vocalibus  et  verba  incipientia  a vocalibus  vel  mediis : cin- 
das  mchoirp  meseirsei  (quäle  est  corpus  in  quo  resurgent,  mor- 
tui ? i-7i-es.)  Wb.  13®.  ishe  loc  inatreba  (est  hic  locus  in  quo  ha- 
bitiit;  i-7i-at)\)  27**.  ani  hua7iaithg7iintar  7 huanaiimmigte)'  (id  de 
quo  praedicatur  et  a quo  nominatur;  hua-7i-ai,)  Sg.  29*’.  inmagen 
indhitai'  inßlliud  (locus  in  quo  fit  declinatio)  Prise.  Cr.  63*. 
huandirrudigedda)'  (gl.  primitivorum ; i.  e.  a quibus  derivantur) 
Sg.  33*.  cech  ir7iigde  dongtieid  (quaevis  oratio  quam  facitis)  Wb. 
5®.  locc  hnbitis  prhn&acairt  (gl.  sacrarium ; i.  e.  locus  in  quo  erant 
summi  sacerdotes)  Wb.  10'*.  loc  imbiat  a7'77ia  (gl.  armamentarium  ; 
i.  e.  locus  in  quo  sunt  anna)  Sg.  35*.  mii  imbii  i/ispirut  nöib  (is 
in  quo  est  spiritus  sanctus)  Wb,  8*’,  is7iaibhi  hwibi  co7iso7i  (in  iis 
in  quibus  est  consona)  Sg.  164*'.  acogiio.  hombi,  mclieinidi  huü77ibi 
(a  quo  est),  o cach  7nud  üfnbi  coridelg  ((juovis  modo  quo  est  com- 
paratio),  na  conpai'ite  oa7nb{at  (comparativi  a quibus  sunt),  in7ia 
b7'e.  hiuwibiaty  ercln'cc  na7nb7'iath,  wa;«^»m^(verbi,  verba  a quibus 
sunt)  Sg.  32*’.  45*.  149*.  192**.  mjia  ti'i  do7nbc7'so7n  (tria  quae  di- 
cit)  Sg.  201*.  douiTchct  dichein  7i07nbiad  adrad  dee  luge7iti  (erit 
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de  longinquo,  erit  aliquando  tempus  quo  crit  adoratio  dei  apud 
gentes)  Wh.  C*.  bied  aimser  nämba  lobur  (erit  tempus  quo  non 
Ost  infirmus)  Wb.  ü". 

!Si  junctio  diffcrt  a supra  dicta,  i.  e.  si  praopositiones  desi-  ■ 
mmt  in  consonas,  sive  post  pracp.  do  (di),  la,  fri,  for,  tri  etc., 
quae  plcrumque  s sibi  as.sumunt  in  hac  oombinationc,  pronominis 
fonna  non  differt  a forma  absoluta,  e.  gr. : inti  dianairchissi  dia 
(is  cui  parcit,  mLseretur,  deus)  W'b.  4'.  acitnide  dianaccomaltar 
(primitivum  cui  jungitur)  Sg.  18S*.  indalioir  foranidparat  do 
idlaib  (altare  in  quo  immolant  idolis)  Wb.  5**.  hisindi  forsanairi- 
sedar  ingnim  (gl.  possunt  transiro  in  quem  fit  actu.sj  Sg.  139'’. 
indi  frisanerbrath  (ca  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  220*. 
anman  frisanacomlatar  inimognom  (nomina  quibus  junguntur  in 
• constructione,  possessiva)  Sg.  198*.  precept  tresaniccatar  hili 

(doctriiia  per  quam  salvantur  multi)  Wb.  27‘.  isbecc  inbrig  fri«s- 
andentar  asaitharsin  (est  parvum  pretium  propter  quod  fit  labor 
hie)  Wb.  11*.  huare  näd  fail  praeno.  friandec/traigcd  (quia  non 
CSt  praenomen,  a quo  diffcrat,  M.  solam  scribimus  in  Marco)  Sg. 
28*.  sossad  asambi  soillse  (gl.  pharus,  i.  e.  turris  ex  qua  est  lu.\) 
Cr.  33'*.  ni/ft  ni  frisamhed  andechor  (non  est  aliquid  a quo  sit 
«Ufferentia)  Sg.  183*.  incorp  marbde  frissaroscar  som  (corpus 
mortale  a quo  secessit)  Wb.  3*.  peccad  diaforgemam  cose  (pccca- 
tum  cui  servivimus  hucusque)  Wb.  3'.  inti  forsaforcongair  (is  cui 
imperat),  inne  indi  frUasamaliar  (scnsus  ejus  cui  comparatur) 
Sg.  161'’.  211*.  ced  torbe  frisateicomnacht  (quac  utilitas  quam 
praestitit?)  Wb.  19'. 

Interdum  tarnen  et  in  bis  sola  N,  M residua : cinpüin  fri*- 
naiccaisiu  (gl.  quid  praestolare  ?)  Prise.  Cr.  54'’.  inti  lasmbi  <ecne 
(is  apud  quem  est  sapientia)  Wb.  8'*,  in  quo  etiam  firequentissi- 
mum  verbum  asmbiursa,  asmbeirsom  (quod  dico,  quod  dicit). 
onaib  rannaib  frismbiat  (ab  eis  partibus  a quibus  sunt)  Sg.  202*’. 
Aut  interdum  absorbetur  omnino  relativum : üöin  huaiinacanat 
ni  bin  hifoireniter  (est  idem  quo  iucipiunt,  non  idem  quo  finiunt ; 
incipiunt  sed  non  finiunt  eodem  modo,  pronomina  ille  illa  illud, 
ipsc  ipsa  ipsum)  Sg.  162'’.  indliter  huatinscana  inchetna  persan 
(litera  qua  incipit  prima  persona)  157'’.  pronoa.  huataat  (prono- 
mina a (juibus  sunt,  Casus  obliqui)  197*. 
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D.  Pronomina  demonstrativa. 

Adhibcntur  in  vctusta  lingiia  hibemica  ut  pronomina  de- 
monstrativa tres  praesertim  voces  simplices  : i,  se  (cujus  locativus 
siu,  hoc  loco,  hic)  cum  variationibus  so,  sin,  et  de.  Prodeunt  e 
posterioribus  coeuntibiis  side , suide , quibuscum  altemat  ade. 
Praeter  eas  tres  voces  principales  sunt  etiam  aliae  simplices  quae- 
dam  loco  plerumque  pronominum  demonstrativorüm : em,  6n,  sö)i, 
and,  Sund,  sis.  Haec  omnia  separatim  exponentur. 

f (hf)  absolutum  et  solitarium  oecurrit,  significationis  lat.  is, 
ea,  id,  solummodo  in  combinationc  ist,  issi  (is  est  etc.) : isi  mo- 
imigde  fridia  (ea  est  oratio  mea  ad  deum)  Wb.  4'*.  arisi  ahsoht- 
tum  verhutn  (nam  id  est  abs.  verb.)  Prise.  Cr.  5C*.  issi  (hol  die 
(ea  CSt  voluntas  dei)  Wb.  ö'.  issi  regnum  im.  anisiu  (id  est  reg- 
num  istud)  Wb.  6'. 

Praecedere  solet  ante  hoc  prbnomen  articulus,  tarn  ante  pro- 
nomen  nudum,  si  non  adest  substantivum,  quam  ante  substanti- 
vum  concomitans.  Accedit,  si  non  adest  relatio,  quae  sequi  solet 
pronomen  absque  substantivo  (lat.  is  qui,  ea  quae,  id  quod),  aut 
particula  siu,  sin  (hic,  hoc  loco),  si  danda  significatio  pronominis 
hic,  haec,  hoc,  aut  lall  (illic),  si  danda  significatio  ille.  * 

Pronomen  cum  articulo  sine  substantivo.  Sing.  nom.  masc. : 
crelfcs  (is  qui  credet)  Wb.  1*.  intisiu,  intisiu  (gl.  hic,  gl. 
i iätic)  Sg.  4',)*.  201*.  intisic  (gl.  istc)  Sg.  197*.  intithall  (gl.  ille; 
ii  c.  is  qui  liic,  is  qui  illic)  Sg.  197*.  Fern. : issain  indi  asidru- 
hart  7 indi  frisanirbratli  (gl.  transitio  diversarum  personarum ; 
i.  e.  est  diversa  ea  quae  dixit  et  ea  ad  quam  dictum  est,  persona) 
220*.  >ieutr. : isdiliu  lemm  ani  astorhee  oldaas  ani  asdilmain 
(gl.  omnia  licent,  alimenta,  sed  non  omnia  expediunt;  i.  e.  est 
niagis  nci'cptum  mihi  id  quod  utile  est  quam  id  quod  licitum)  Wb. 
11'’.  am.  romhöi  andliged  sin  ifetarlicci  atd  anisiu  inüieihnissin 
(ut  luit  lex  haec  in  vetustate  est  eadem  novo  tempore)  IC*,  snthain 


* Utraque  particula  in  Wl). ; siu  nu  tall  (hic  non  illic,  in  hac  vita  non 
post  vitam)  3''.  siu  et  fall  (hic  et  illic)  2*''*.  massu  armbethuni  siu  tiammd  (si 
vita  nostra  hic  tantum,  miserabiles  sumus)  13’>.  Cum  prnep.  in  in  Wb.  13^; 
issiu  (hic,  in  hoc  mundo)  ; frequentius  resiu  (antequam). 
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dam  la  laitnori  a7ii«{n  (gl.  apiid  aiitiquissimos  Graccorum  non 
plus  quam  scdecim  erant  literao,  quibus  ab  illis  acoeptis  Latini 
antiquitatein  scrvavcrunt  pcqjctuam  Prise*.  1,4;  i.  e.  longinquum 
otiam  apud  Latiiios  hoccc)  Sg.  5‘’.  Gcnit. : doirladugud  adib  mogte 
indisin  (gl.  servi  cstis  ejus  cui  obeditis)  Wb.  B**.  cenchomalnad  indi 
nojyrcdchini  (sine  impletione  ejus  quod  praedico)  Wb.  1 1*.  Dativ.  ; 
indolhud  do7idi  7'odndolhx  (figinentum  ei  qui  se  finxit,  dieit)  Wb. 
4^  ß'co'e  do7idi^  asi'ohx'ad  (responsio  ad  id  quod  dictum  est)  3'. 
huaTidi  asegreginsy  oiidi  as  7'ex^  07idi  as  coTxstdo,  ua7idi  as  uilicns, 
huaxidi  as  xmda  (gl.  egregiissima,  gl.  n‘go,  gl.  consul,  gl.  vilicor, 
gl.  abundo;  i.  e.  ex  eo  quod  est  egregius,  rex,  consulo  ctc.,  ex 
egregius  etc.)  Sg.  40'’.  15G*.  156'’.  dmdisixi  (de  hoc)  Wb.  7*. 
Accus,  masc. : wtisi/i  (gl.  cum  qui  non  novorat,  fecit ; i.  e.  hunc, 
ubi  tarnen  rcctius  mxiism  y si  non  est  nom.)  Wb.  15''.  Neutr. : 
foj'saxxi  asruhurt  i'iam  (]>ro  co  quod  dixi  antea)  Wb.  9*^.  7ii  epu7' 
7iism  (non  dieo  hoc)  Sg.  73’’.  Plur.  nom.  masc.:  mdii  g7iite  (ii 
qui  faciunt)  Wb.  12*’.  Neutr. : iimahi  do7'igeni  dia.  et  Tiahi  do7'i- 
ghisat  som  (ea  epiae  fecit  dcus  et  ea  quae  feccnint  ipsi,  opera 
seri])ta  sunt)  Wb.  1 1 *.  Genit. : isathir  som  innani  techte  foh'hihe- 
tith  (est  pater  ipso  eorum  qui  possident  firmitudinem)  Wb.  2*^. 
Dativ. : do7iaibht  gniie  (iLs  qui  faciunt)  Sg.  156'’.  07iaibhi  ata  h'eiu 
(gl.  a superioribus)  Cr.  44*.  is7iaibhi  himbi  co7iso7i  ren  ,o.  (gl.  in 
verbis  quibus  inteq)osita  est  consonans;  i.  e.  in  eis  in  quibus  est 
consona  ante  o)  Sg.  164**.  is  ,cius.  dofo7'magai'  is7iaih  hisiu  (eius 
additur  in  liis,  vocibus)  Sg.  58*.  Accus. : tiu  seiche77i  7iahisiu  (nc 
sequamur  hos)  Wb.  25'*.  dohrc.  ata  chomsui.  frisTiahisiu  (adverb. 
quae  composita  cum  bis)  Sg.  16'*.  ni  tabair  desi77i7'echta  arnahi 
7iäd  techtut  tmfed  s.  ax'nahi  7iodtech.  (non  dat  exempla  suj)cr  eas, 
voccs,  quae  non  habent  aspirationem,  sed  super  eas  quae  eam  ha- 
bent)  Sg.  214*.  lasse  dofimdi/i  i/wiacc  doxidatJih'  umahn  irrufolhi- 
asta7’  siu  (cum  tradiderit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hic,  erit  finis) 
Wb.  13'’. 

Pronomen  cum  -substantivo : isspirtide  mduine  hisiu  (est  .spi- 
ritualis  homo  hic , homo  novus)  Wb.  22*.  intalaxaxidex'  hism 
(Alexander  hic)  ^^'b.  28*.  istri  humaldöit  roböi  indaritiu  hisin 
(})cr  humilitatem  fiiit  susceptio  haec)  Wb.  6*'.  nibi  aoiwibo  hisin 
indiuitius  co)i  .771.  (non  est  cumbo  istud  in  simplicitate  cum  m, 
sed  cubo,  as,  are)  Sg.  22*.  frisco7nu7'tsa  . . . armcheximlugtid  hi- 
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stn  (gl.  offcnsus  fui  generationi  huic)  Wb.  33*.  iklässactig  mdöini 
hisiu  (sunt  stulti  bomincs  hi)  1 2'*.  inchruih  hi  thall  (illo  modo)  26'’. 

Praecedit  articuli  radix  n saepius  ctiam  ante  pronomen : emith 
infogumisin  (gl.  cum  propc  sonum  quem  nunc  habet  f,  apud  an- 
tiquissimos  Latinorum  habuit  aeolicum  digamma)  Sg.  5'’.  andli- 
gednistn  (lex,  regiüa  haec)  Sg.  7*’.  cid  anuathnth  nisiu  arnaroib 
occo  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaerunt  animam  ineam;  i.  e.  adeo 
singularitatSKL. hanc,  ne  sit  etiam)  Wb.  5*. 

SE,  DK^Ktrumque  pronomen  tarn  per  se  quam  in  formis 
suis  iMiiiltliyrMpiiliipii  i(i  sensum  primitus  contiuet  pronomiuis 
vitisiu^j^iii^^r-ttnisiu  (hic,  haec,  hoc). 

SE  obviu5n,d’ih  casibus  rcctis : ishe  se  sis  andechor  (haec  est 
differentia)  Sg.  201*.  ithe  se  inna  hriathra  (haec  sunt  verba)  Sg. 
l“*.  corricci  se  (gl.  usque  adhuc,  i.  e.  donec  attingit  hoc)  Wb.  9*. 
Cum  praepositionibus : cose,  cosse,  cuse  (ad  hoc,  adhuc)  Wb.  l“. 
3'.  12'’.  33’’.  arse  (propter  hoc,  ideo)  12*.  olse  (super  hoc,  de  hoc) 
12’'.  läse,  lasse  (apud  hoc,  cum,  quando)  Wb.  fq.  cenmitha  se 
(excepto  hoc)  Wb.  8*.  Dativus  in  forma  frequente  siti  et  cum 
praepp.  issiu  (in  hoc),  resiu  (antehac),  desiu  (abhinc)  Wb.  Sg. 

SO,  SIN  possint  videri  formae  dativi  pronominis  se,  et  va- 
riatae  pro  siu.  .lam  obtinet  in  supra  dicta  formula  isiu  saepius 
sin  pro  siu,  itemque  post  praepositiones  postulantes  dativum  iion 
obvium  quidem  siu,  saepius  tarnen  sin  (post  praep.  cum  accus, 
est  se  in  exemplis  modo  dicti.s),  e.  gr.  disin  (de  hoc,  non  utilitas 
mihi)  Wb.  12’’.  dosin  (ad  hoc,  vos  estis  exemplum)  25’’.  iarsin 
(post  id,  postea)  13''.  Attamen  obvium  utrumque,  so  et  sin,  in 
casibus  rectis:  coitchena  so  etir  di  drim  . . inna  briaih.  grecdi  se 
(commuuia  haec  inter  duos  numeros,  haec  verba  graeca)  Sg.  72*. 
hithe  sin  inna  ranna  aili  (hae  sunt  aliae  partes)  ßg.  22'.  isipersin 
er.  dagniusa  sin  (in  persona  Chr.  facio  hoc)  Wb.  14’’.  Praeterea- 
que  pro  side,  suide,  sodin  obviae  etiam  formae  se,  so,  sin  idem  va- 
lentes, ea  modo  differentia,  quodse,  sin,  sodin  magisres  etneutrum 
abstractum,  so,  side,  suide  res  et  personas  significare  videntur. 

Hae  eaedem  voces,  praesertim  so,  sin,  cum  quibus  interdum 
alternant  se,  sa,  siu,  frequentissime  occurrunt,  designantes  de- 
monstrationem  hic,  haec,  hoc,  post  substantivum,  cui  praecedere 
debet  articulus.  En  exempla.  Sing.  nom.  masc.:  miastir  indo- 
munso  (judicatur  mundus  hic)  Wb.  9'.  Fern.:  roscribad  inde- 
voL.  I.  23 
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pistUno  (scripta  est  epistola  haec)  Wb.  S*".  Neutr. : andedeso, 
andedcain  (haw  duitas,  haec  duo),  atridem,  atredesin  (haoc  tria) 
Wh.  ffj.  amiileso,  atiuilese  (omnc  hoc)  Wb.  15'*.  IG',  arrindsiu 
(sigmiiii  hoc  coelestc ; cf.  -seo  p.  10)  8g.  70**.  Gciiit. : incürsug- 
///«Äo  (hujus  reprchensioiiis , vcrbuin)  Wb.  14’'.  dochum  inchoir- 
psin  (apud  hoc  corpus)  1 3'’.  ocatriiin  mdforcitilsa  (in  reccptione 
hiijiis  doctrinae)  IG*,  comalnad  inna  (obsequentia  hujus 

cpistolae)  14*.  Dat. : donbiuthso  (hiiic  miindo)  M b.,45''.  iniaiium 
(hoc  tempore)  Wb.  3'.  inchruthsin , inchrudsin  (hoc  modo,  ita) 
Wb.  fq.  Accus. : inrcct  coviarcobnir ßle  imballaiffäich  doarcobor 
peciho  doforchossol  cäch  hircchtsin  hoadam  (gl.  Icxl  amileus  mor- 
tis peccatum  est  virtus  vero  pcccati  lex;  i.  c.  lo,\  ^iicupist-entiae 
quae  est  in  membris  cujiisvis  ad  cupidinem  pccc  ati,  ]K*rcepit  qtiis- 
quc  hanc  legem  ab  Adamo)  Wb.  1 3’'.  trissandedesin  (per  hoc  utrum- 
que)  Wb.  4'*.  aracethardese  (propter  haec  quatuor)  31''.  Flur, 
nom. ; doliagat  indßrso  (ambulant  bi  viri)  Wb.  5*.  iicorp  inboill- 
sin  (sunt  corpus  haec  membra)  12*.  intia  olcsa  (gl.  haec  mala)  Sg. 
217*.  Genit. : elarceri  innambelresitt  (interpretatio  harum  lingua- 
rum)  ^^^).  13*.  Dat. : donaib  cenelaibsin  (his  gentibus)  Sg.  201’'. 
isvaib  anmanaibse  (in  his  nominibus)  Sg.  luS*.  Accus.:  cia- 
dugneid  na  retma  (qiiamvis  fkeiatis  res  bas)  Wb.  22'’.  Si  acce- 
dimt  adjectiva,  numeralia,  nomina  in  genitivo,  iucluduutur  omnia 
haec  inter  proiiomen  et  articuluni;  e.  gr. : atimne  »aitutmaihin 
(hoc  peculiare  mandatum)  Wb.  3'.  inna  briath.  greedise  (haec 
verbu  graeca)  Sg.  72*.  tia  teora  litreso  (hac  tres  literae)  Sg.  10*. 
i«wa  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  2G'’  (cf.  Syntaxin). 

Pronomen  sine  substantivo  absolutum  semjjer  est  inso,  insin, 
in  quocunque  gencre:  barbdr  viso  (barbarus  est  hic)  Wb.  12’'. 
bin  diairchinchifi  assies  insin  rochretset  hier,  (unus  c primis  Asiae 
hic,  Epacnctus,  qui  crediderunt  in  Christum)  Wb.  7'’.  ished  forn- 
aintn  insin  (est  hoc  uomeu  vestrum)  5*.  ithe  inso  boill  indsen- 
duini  (sunt  haec  membra,  germ.  dies  sind)  27'’.  ithw  inso  besi, 
ithte  inso  besse  inna  fedb  (simt  hi  mores,  mores  viditarum)  28’'. 
20*.  Accumulata  demonstrativorum  collocatio:  cosc  innammoge 
inso  sin  (correptio,  institutio,  servorum  hocce)  Wb.  29’’.  isi  inso 
indrün  inso  (hocce  est  mysterium)  Wb.  13’’. 

DE  (pro  te,  ut  possess.  do,  tuus,  pro  to ; cf.  sanscr.  ta,  gr. 
TO)  minus  frequens  singulare,  Pertum  tarnen  e coinpositis  suide. 
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^'i(lctur  jM>.sitio  siinplcx  obtinere  in  bis : ishcd  duiheil  de 
treilar  nandunc  i/iilur  uupersan  (gl.  dedit  quosdtini  apostolos  . . 
alios  autem  pastores  ct  doctorcs  ad  coiisummationcm  in  opus  mi- 
iiisterü,  Ephes.  4,  11;  i.  e.  hoooe  venit  per  varietateni  donoruni 
in  varietatc  porsonarum)  Wb.  22*.  o öin  sil  roginartar  da  tnacr 
de  (gl.  cx  uno  ooncubitu  habcns  Isauc  patris  nu.stri,  Ucbccca;  i.  p. 
ex  uno  semine  nati  duo  filii  hujus.  Heb.,  sivc  duo  hi  filii,  E.sau  et 
Jacob  ( liom.  9,  10)  Wb.  l'.  Ad  significandum  geuitivum  pronomi- 
nis  solet  praeeedere  possessivum  3.  pers.  sing. : isst  apennit  de 
(gl.  nec  manducet;  i.  c.  est  ea  poena  hujus,  .seil,  qui  non  vult 
operari)  Wb.  26’’.  ismör  athorhc  de  dunni  (gl.  quia  fides  vcstra 
praedieatur  in  univcrso  mundo,  i.  e.  est  magna  hujus  rci  utilitas 
nobis)  Wb.  1*.  Conferenda  sunt  exempla  infra  sequentia  sub  side 
et  ade.  Neseio  an  cum  ese  in  supra  datis  formiilis  ishese,  ithesc 
debeat  combiuari  cde  in  hi.« : issiede  dukhinne  mmilti  (est  haecce 
remuncratio  e.xercitii)  Wb.  11*.  isiede  iudail  rtmde  (est  haecce 
esca  .spiritualis)  11*. 

Composita  e praecedentibus  SIDE,  SUIDE,  SODIN,  quibus 
par  CSt  significatione  ADE,  significantia  pcrsomus  et  res,  declinata 
plurimum  per  numeros  et  Casus. 

SIDE.  Sing. : isetda  side  (gl.  tcstis  mihi  est  deus ; i.  e.  est 
gnarus  hic)  Wb.  1*.  inspirul  twib  isheside  aseola  (spiritus  sanctus 
hiece  gnarus  estj  4'’.  isdigal  manicomollnithcr  side  (gl.  lex  iram 
opemtur;  i.  e.  est  vindicta,  si  non  impletur  haec)  2'.  indoich  side 
do  näde  (num  simile  hoc  ei,  deo?  non  est!)  4'’.  oecomalnad  ni  oc 
precept  .1.  dalte  petir  rachomahiastar  sode  dam  (gl.  adjuva  illas 
mulicres  quae  inccuin  laboraverunt  cum  Clcmcntc  et  cetcris  ad- 
jutoribus  meis,  Philipp.  4,  3 ; i.  e.  in  implendo,  adjuvando,  non 
docendo:  discipulus  Petri  adjuvit  liic  etiam,  C-’lcmens;  notandu 
scriptio  sede  pro  side  non  tarnen  alibi  obvia)  Wb.  24*.  Plur. 
masc. ; mogi  sidi  uili  dodia  (servi  hi  omnes  deo)  Wb.  7'*.  isfrecn- 
dirc  side  diamogaib  nidernat  sidi  ni  nadßastar  side  (est  pmesens, 
hic,  dominus,  servis  suis,  non  faciunt  hi  aliquid  quod  nesciat  ipse) 
22’’.  Fern,  et  neutr.  (ubi  videtur  rectius  sidi),  ittnaihi  side  (sunt 
bonae  hae,  mulicres)  Wb.  30'.  itheside  immafolnget  imdibe  b 
ditalchib  (sunt  haec  quae  efficiunt  circumcisioncm  a malcfactis, 
bäs  et  adnacul,  mors  et  sepulcrum)  27*. 

SUIDE.  Sing.  nom.  masc.  et  fern,  desidero  exemplum. 

23  • 
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Neutr.  sodcy  ut  sede  supra,  in  Wb. : iccfe  infer  ciadsode  lat  arecin 
.1.  äßr  can  rofestasu  iccfe  inmnäi  data  sode  lat  arecin  (gl.  in  pace 
vocavit  iios  deus,  non  ad  discidium  sumus  vocati,  ultro  disccdcre 
non  debemus,  unde  enim  scis  mulier  si  virum  salvum  facies,  aut 
undc  scis  vir  si  mulicrcm  salvara  facies?  1 . Corinth.  7, 16 ; i.  e.  sal- 
vabis  virum,  mulicrem,  quam  vis  est  hoc  tibi  cum  difticultate)  10*. 
Dativ. : nitucsidsi  issuidiu  etargne  ci\  (non  habuistis  tum  cognitio- 
nem  Chr.,  cum  gentes  essctis)  Wb.  12*.  congnisom  frimsa  ocsuidiu 
(collaborat  mihi  in  hoc)  26*'.  dosuidiu  (huic  tuli,  et  ad  hoc,  masc. 
et  neutr.)  Wb.  6^  IO**.  26*'.  disuidiu  (de  hoc)  8*.  26'.  ösuidiu 

(ex  hoc)  19'.  24*.  Fern.:  intain  romhä  issuidi  (cum  essem  ibi, 
Thessalonicae)  Wb.  24'*.  ösuidi  (ex  hoc,  genitivo;  hibern.  geni- 
tiuy  -eil)  Sg.  198*.  Accus. : ni  uisse  peccad  lassuide  (non  decet 
peccatum  apud  huiic,  in  hoc,  episcopo)  Wb.  31*’.  ni  Hirn  forsuide 
(non  apud  me  de  hoc,  judicare)  10*.  indinteriecht  nad  rann  insce 
lagrecu.  ata  . . . comroirnich.  inna  grec  la  ranna  insce  oUuide 
asrann  insce  la  lait.  (gl.  alii  addebant  etiam  vocabulum  et  inter- 
jectionem  apud  Graecos,  quam  nos  adhuc  sers’amus,  Prise.  2,  4 ; 
i.  e.  inteijectio  non  est  pars  orationis  apud  Graecos;  sunt  . . . 
Graecorum  qui  numeraruut  ad  partes  orationis,  propter  hoc  est 
pars  orationis  apud  Latinos)  Sg.  26**.  Plur.  dat.  accus. : isÄed 
rofoilsiged  dosuidib  (id  manifestatum  est  his)  Wb.  21'.  di  suidib 
(ab  his)  3**.  issuidib  (in  his)  15'.  lasuidib  (apud  hos)  6''.  S*.  9'. 
21'*.  lasuidiu  (apud  hos)  5*.  8*.  fri  suidiu  (ab  his)  9**. 

Abstractum  neutrum  hujus  pronominis  obvium  in  forma  SO- 
DIN,  SODAIN : am.  sodin,  am.  sodain,  am.  sodain  (sicut  hoc, 
tali  modi,  hoc  modo,  igitur)  Wb.  Sg.  fq.  ar sodin,  ar sodain  (se- 
cundum  hoc,  in  hoc)  Wb.  14'.  Sg.  30*.  olsodin,  oUodin,  olsodain 
(propter  hoc,  quia)  Sg.  65*.  69*.  187*.  198*'.  lasodin  (per  hoc,  ideo) 
Wb.  28*.  fosodain,  fosodin  (sub  hoc,  ideo,  ergo)  Sg.  fq.  irisodin 
(per  hoc,  ideo)  Wb.  2'.  4*. 

ADE.  Sing. : am.  dongni  ade  (ut  facit  haec,  nutrix)  Wb. 
24'*.  isirlam  Uh  ade  (acceptum,  gratum  apud  vos  est  hoc)  16**. 
arnipi  fomraid  ade  (gl.  salutatc  invicem  in  osculo  sancto;  i.  e. 
nam  non  est  injustitia  hoc,  non  falsum  hocce)  18^.  Confer  supra 
(p.  355)  formam  edc.  Plur. : honaib  idlaib  .i.  huhre  ishitilchaib 
ardaib  nobitis  adi  (gl.  ab  excelsis;  i.  e.  ab  idolis  quia  in  statibus 
excelsis  erant  haec)  Ml.  14*.  , , 
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Gfnitivus  horum  pronominum  side,  ade  significatur  in  sing, 
formis  stdi,  adi,  in  plur.  formis  side,  ade,  cum  praeceUente  ante 
substantivum  postulans  genitivum  possessivo  3.  pcrs.  utriusquc 
numeri,  regulari  modo  quidem,  ut  videtur.  Obvium  enim  vice 
versa  et  ade  in  sing. , adi  in  plur.  Exempla  sing. : sech  ha 
foirhthe  a aires  sidi  ("quam vis  esset  fimia  fides  hujus,  Barnabae) 
Wb.  19*.  ishe  adülchinnc  sidi  (ea,  vita  aetema,  est  remuneratio 
hujus,  obeditionis)  3’’.  ni  pu  Ittgu  achuiisidi  (gl.  qui  modicum 
habuit  non  minoravit;  i.  e.  non  fuit  minus  respectu  ejus,  ob  id) 
16'.  nimptha  firion  arachuitsidi  (gl.  non  in  hoc  justificatus  sum  ; 
i.  e.  non  sum  justus  ratione  hujus)  S"".  ni  ecen  aforcomct  adi  (gl. 
a quacunque  consonante  incipiat  syllaha ; i.  e.  non  necesse  observa- 
tio  hujus,  cons.)  Sg.  22*.  isinaimcaisin  adi(jg\.  in  cujus  conspectu), 
isinna  chuimlccht  adi  (gl.  cujus  commodum)  Ml.  30*.  36'’.  Plur. : 
nifiu  aserc  ade  (non  decet  amor  haruni,  rerum  temporalium)  Wb. 
1 5'.  mor  ameince  ade  (magna  abundantia  horum,  carcerum)  1 V. 
hid  airegdu  anesscirge  ade  (gl.  mortui  resurgcnt  primi;  i.  c.  erit 
prior  resurrectio  horum,  mortuorum  quam  viventium)  25’’.  Con- 
tra haec:  Sing,  nifetarsa  moimthechia  arachuitade  (gl.  si  autem 
tardavero ; i.  c.  nescio  adventum  meum  re.spcctu  hujus)  Wb.  28*. 
cosmuilius  fri  milid  . , [et  /ri]  abesade  (similitudo  cum  militc  et 
cum  consuetudine  hujus)  24*.  Plur.  atuasulcud  adi  indi  rainn 
ingraidi  (gl.  composita  necesse  est  in  duas  intelligibiles  dictiones 
resolvi , i.  e.  resolutio  horum)  74’’.  ishe  dim  ambes  adi  (gl. 
more  vivitur  bestiarum;  i.  c.  est  hic  mos  earurn)  Ml.  IO*. 

DEDE,  pronomen  de  secum  ipsum  compositum,  significa- 
tionis  ejusdem,  cujus  sunt  side,  ade,  (diversum  a subst.  dedc, 
dvag),  e codicibus  nostris  non  praesto  est ; poterit  turnen  conjici 
e frequentissima  forma  dativi  didiu,  significante  eo,  inde,  autem 
etc.  (cf.  conjunctiones). 

Rcliqua  sunt  simplicia  pronomina  quaedam  dcmonstrantia 
aut  pcrsonas  et  res,  ut  EM  (AM),  ()N,  SÖN,  aut  etiam  tempus 
et  locum,  ut  AND,  SUND,  sfs. 

EM,  -AM  dcmonstrare  cum  emphasi  videtur  et  significarc 
lat.  idem,  ipso,  ipse  solus;  isfollus  isindi  nachimrindarpaise  noch 
rem  am  israhelde  (gl.  dico  ergo  numquid  repulit  dcus  populum 
suum/  ab.sit,  nam  et  ego  I.sraelita  sum,  Rom.  11,  1 ; i.  e.  est  da- 
rum in  CO,  quod  non  me  repulit,  nam  ipse  sum  Israelita)  Wb.  5*. 
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rain  ronoihad  ahracham  trihiris  intree  cem  didiu  fanacc  (gl.  di- 
cimus  quia  rej)utafa  est  Abracliae  fides  ad  justitiam;  quomodo 
ergo  rcputata  est?  Kom.  4,  10;  i.  c.  annon  sanrtificatiis  est  A. 
per  fidem?  num  ]>er  ipsam  solain  ergo  nee  ne?)  Wb.  2’.  atä  em 
ata  dam  (est  itenim,  est  idem,  est  etiam)  Sg.  201*.  dogniam 
dm  ( gl.  nos  quoquc  in  psi  faeiimis  praetcritnin  perfeetum,  nt 
(Iracei)  Sg.  1 60'’.  fmrucnrt  düih  (hm  (gl.  quos  saepe  dicebam, 
multi  ambulant  in  forma  nostra)  Wb.  21*.  Frequentior  est  con- 
junctio  em,  (hm,  dm,  signifieans  autem,  de  qua  videsis  irifira. 

ÖN,  SÖN,  abstractum  neutrum  plerumquc  significantia,  dif- 
fcrrc  inter  se  vidnntur,  ut  t ct  siu,  and  et  sund:  iscoru  ddibsi  6n 
(est  ju.stius  vobis  id)  Wb.  5*'.  ni  rhumcanini  6n  (non  valcmus  id), 
ni  conlaimemmarni  ön  (non  audemus  istud)  4*.  1 T"*.  hairi  nithabur 
duit  6n,  nt'ikabur  dit  dn  (non  do,  dico  tibi  id,  verbum)  Sg.  1 73'’. 

1 79*.  ba  dochu  lern  s6n  (verisimilius  mihi  hoe),  isferr  sön  fessom 
(est  melius  istud  ei)  Wb.  5’’.  6'’.  istorbe  sön  (gl.  qui  prophetat 
hominibus  loquitur  aeilificationem;  i.  c.  est  commodum  hoc),  issa- 
thorhe  fexsin  sön  nammd  (gl.  qui  loquitur  lingua  semet  ipsum 
aedifieat)  1 2'.  tsairi  nithabur  son  (ideo  non  do,  dico  hoc,  verb.) 
Sg.  179*.  Minorem  vim  dcmonstrandi  continet  ön,  quod  saepius 
est  loco  pronominis  personalis  .3.  pers.  neutr.,  et  interdum  eidem 
junctum  invenitur  (p.  334). 

Quaeritur,  annon  ut  inso,  insin  sit  compositum  INON 
(idem):  isinon  srm  (est  idem  hoc)  Wb.  S"*.  Scriptioncs  frequen- 
tiorcs  tarnen  sunt  inonn,  inunn,  innon,  innonn,  innunn,  hinonn  : 
inonn  riagul  (eadcm  regida)  Wb.  18*.  manid  innonn  forcital  linu 
(si  non  eadcm  doctrina  nobis)  17'’.  combad  innonn  indocbdl  (ut 
sit  eadem  gloria)  24'*.  Plur. : itinonn  side  (sunt  iidcm  hi)  Wb. 
23*’.  Cum  artic.  neutr.  (?)  in  Cr. : aninunn  (gl.  idem:  l’linius  se- 
cundus  idem  orator  et  philosophus)  34’'.  In  Sg.  compo.situm:  ed- 
nonöen  (gl.  identidem  id  est  idem  et  idem)  201*,  quod  ctalibi: 
ishinonn  öen  leiss,  ishinon  öin  (idem  unum)  61*.  208*’. 

AND,  ut  sequens  sund  e se,  so,  ortum  videtur  ex  e,  a (is, 
suus_),  estque  in  usu  de  tcm{)ore  et  lo<  o.  Do  tempore : (cf.  exempla 
sub  conj unctionibus  teniporalibus  acif,  intan,  läse):  isand  forteit 
sps.  . . . intain  (tune  adjuvat  spiritus  , . . ciun ) Wb.  4*.  isand 
istüalang  . . . act  (tune  est  aptus,  . . cum)  31'’.  isand  didiu  hirit 
. . . intain  (luncce  erunt,  . . cum)  32*.  isand -dm  bieid  ßnis  lasse 
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. . (tum  aiitem  crit  finis,  cum  . .)  IS**.  De  loco:  arromertusm 
buith  and  angaimredsa  (gl.  ibi  eiiim  constitui  habitare,  Nicopoli; 
i.  e.  constitui  esse  ibi  hac  hiemej  AVb.  31**.  arisand  isecne  et  is- 
ßssid  cäch  iarneturenu  er.  (gl.  in  quo,  Christo,  sunt  omnes  the- 
sauri  sapientiae  et  scientiac ; i.  c.  niim  in  eo  est  scientia  et  est  sa- 
piens quivis  post  cognitionem  Clir.)  Wb.  26*'.  atrefea  incumdiu 
and  (gl.  vas  utile  domino ; i.  e.  habitabit  dominus  in  eo)  30*'.  atir 
romanach  arindi  atrebat  romäin  and  (gl.  romanus  ager),  air  indi 
airebat  lait.  and  (gl.  latinus  ager;  i.  e.  quia  habitant  Romani, 
Latini  ibi)  Sg.  33^ ; in  quo  eodem  loco  et  obviae  glossae : banetdir 
arindi  aireba  retu  nöiba  and  (gl.  sacrarium),  scrin  airindi  aireha 
arma  and  (gl.  armarium),  airindi  atreba  mdini  indi  (gl.  dona- 
rium;  i.  e.  quia  possidet,  continet*  res  sacras,  arma,  dona  ibi,  in 
se),  quarum  postrema  exhibet  indi  (in  eo,  in  se)  pro  and  antece- 
dentium.  In  Wb. : bith  and  heos  act  ropo  itail  dco  (gl.  in  quo 
statu  vocatus  est  frater,  in  hoc  maneat  apud  deum;  i.  e.  sit  in  eo 
adliuc,  maneat  in  co,  si  fuerit  in  voluntate  dei)  tO"*.  isand  norner- 
pimm  (gl.  confido  in  domino),  nip  and  nobirpaid  (gl.  fides  vestra 
non  sit  in  sapientia  hominum)  6®.  S'’.  Praefigitur  interdum  n : 
arani  immeraither  iar  colinn  isgndth  gdo  et  fir  nand  ni  iar  co- 
linn  didiu  moimradudsa  (gl.  numquid  quae  cogito  secundum  car- 
iiem  cogito.'  i.  e.  nam  quod  cogiUitur  secundum  carnem  est  soli- 
tum  falsum  et  verum  in  eo;  non  secundum  carnem  ideo  cogitatio 
mca)  Wb.  14'.  toxalde  arindi  atreba  toxal  nand  (gl.  spondeus ; 
cf.  töxal,  gl.  verriculum,  Sg.  53'*')  Sg.  33**.  Amat  eadem  parti- 
cula  comitari  verbum  passivum  et  verbum  substantivum  (cf.  ho- 
diern.  gall.  ilg  a,  germ.  d<i  ist,  da  sind):  dogentar  toich  dietoich 
and  (fit  verisimüe  e non  verisimili)  Wb.  4**.  ished  insin  condegar 
and  (hocce  quaeritur)  S'*.  itmöra  na  bretha  scribatar  and  in  cepis. 
(sunt  gravia  judicia  quae  scribuntur  in  epistola)  1 7**.  biit  alaili  and 
. . . . alaili  (sunt  aüi  . . alii,  germ.  cs  gibt  einige,  andere)  29*. 
biit  sualchi  and  itfoilsi  (sunt  l)ene  facta  quae  sunt  aperta)  29*. 

• Verb,  atreba  in  bis  locis  cum  objecto  significat  possidet,  continct,  idem 
quod  congaih  in  Sg.  : loc  imbiat  arma  arindi  cohgaib  arma  (gl.  armamen- 
tarium).  In  antccedentibus  autem  cxemplis  idem  verbum  sine  objecto  est 

ncutrum,  significans  habitare,  ut  et  alias  in  Wb. : atreba  indib  (habitat  in  vo- 
bis,  deus)  KJ*,  mle  lätue  diuini.  atrothreb  hi  er.  (gl.  in  ipso  conplacuit  omnem 
plenitudinem  divinitatis  habitare)  20*^. 
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arrohatar  bandechuin  andsom  istndaimsir  st»  fgl.  oportet  habere 
muliera.s  putlicas,  1.  Timoth.  3,  11  ; i.  e.  nam  crant  diaconissae, 
ministrae,  eo  tempore,  germ.  es  gab)  2S'.  ataat  alaaili  interiecta 
and  (sunt  aliae  interjectiones)  Sg.  10*.  Scriptio  t ante  s:  ni  con- 
tarat  athis  forachomnesam  isst  cetbaid  alanaüe  antsin  (gl.  oppro- 
brium  non  accipit  <ad versus  proximum ; i.  e.  cst  eonsensus  alter- 
nus  tuncee)  Ml.  3G*. 

Et  liuie  voculae  ut  praeeedenti  un  est  minor  demonstrandi  '»is 
et  aignificatio  fere  adverbii  loci  et  terapoiis  (ef.  lat.  ibi  ex  isf  gall. 
hod.  y,  germ.  da)\  non  debebat  tarnen  demi  ex  omni  liac  vocula- 
rum  demonstrantium  serie. 

SUN!)  (interdum  sunt,  bre\'iatum  st.)  differt  ab  and,  ut  i a siu, 
6»  a sön.  Signilieat  loe um  plerumque : issuaichnid  sund  tra  (est 
affirmatio  hie  ergo)  Wb.  3'*.  catect  diuiiim  sund  (quid  sunt  divi- 
tiae  hie?  hoe  loco  libri)  5'.  doadbadar  sund  tra  causa  pro  qua 
scripta  est  cepistola  (gl.  significatum  cst  mihi,  1.  C'orinth.  1,  11  ; 
i.  e.  demonstratur  hic  ergo  causa  etc.)  7‘'.  tadbat  sotn  sund  tra 
drehur  fil  eter  lanamnas  et  6gi  (gl.  qui  matrimonio  jungit  bene 
facit,  et  qui  non  jungit  melius  facit,  1.  Corinth.  7,  38;  i.  e.  de- 
monstrat  is,  Paulus,  hoc  loco  ergo  diiferentiam  quae  est  inter  ma- 
trimoiiium  et  virginitatem)  1 0*’.  doadbadar  sunt  atänili  däna  tn- 
spirto  et  asnoindee  inspirut  (gl.  haec  omnia  operatur  unus  atque 
idem  spiritus  dividens  singulis  prout  vult,  1 . Corinth.  12,  11;  i.  e. 
demonstratur  hoc  loco  quod  sunt  multa  dona  et  quod  cst  unicus 
Spiritus)  12*.  do  adbadar  st.  furoil  serce  hopool  doibsom  (probatur 
liic  abundantia  amoris  a Paulo  in  eos)  1 4'*.  ni  tuiesorp  st.  tra  ainm 
nabstil  (gl.  Paulus  et  Timotheus  servi  Christi  Jesn,‘Philipp.  1,1; 
i.  e.  non  sumit  hic  ergo  nomen  apostoli)  23*.  Invenitur  tarnen 
ctiam  post  praepositioncs  idem  valens  ac  pronomen  abstractum 
neutr.  sin,  insin  : robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  in  caritate 
radicati  et  fundati,  ut  possitis;  i.  e.  ad  hoc,  ut . .)  Wb.  21'*.  isdo- 
sund  roföided  (gl.  Tychicum  fratrem  misi  ad  vos  in  hoc  ipsum) 
23*.  dosttnd  (gl.  ad  hoc  ipsum,  misi  ad  vos)  27*.  osund  innonn 
(gl.  de  cetero  fratres  confortamini ; i.  e.  ab  hoc  eodem)  22'*.  do- 
gabdl  desimrechte  disund  sis  huile  (gl.  tu  adsecutus  es  mcam 
doctrinam  institutionem  propositum  long.uiimitatem ; i.  e.  ad  su- 
mendum  excmplum  de  omni  hoc)  30'. 

SIS  idem  signilieat:  asbeir  sis  (gl.  fidelis  sermo),  ithe  gnimi 
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epscuip  asmbeir  sis  (gl.  oportet  ergo  cpi.scopum  . . i.  e.  sunt 
hi  actus  episcoj)i,  quos  dicit  hic)  Wb.  2S*’.  Äuget  saepius  sigiii- 
ficationcm  post  alia  pronomina  demonstrativa : unisiu  sis,  isintes- 
timinse  sis  Wb.  IS“*.  16‘‘.  inso  sis , inso  sis  uile , ished  inso  sis 
ibid.  23‘.  25'.  26“'.  foxlidi  trcs  diil  inso  sis,  ishe  se  sis  andechor 
Sg.  104^  201*. 

E.  Pronomina,  interrogativa. 

Sunt  obviae  formae  co,  ci,  da,  dd,  co,  coich.  ' 

Pronomen  ubsolutum,  in  intcrrogatione  directa  et  indirccta, 
generis  masc.  et  fern.,  CIA,  CE:  da  tussu  (quis  es  tu?)  Wb.  4'. 
da  conesfca  tuicsiu  de  (quis  condenmabit  electos  dei  ?)  Wb.  4*’. 
da  folinfca  fgl.  quis  supplebit?)  Wb.  12''.  ce  he  roscdb  (quis  ille 
qui  scripsit,  iiicertum)  Sg.  197*. 

Pronomen  absolutum  generis  neutrius  CID,  ilX,  CO : dd 
atobaich.  dd  atobaig  do  (quid  impellit  vos  ad  id?)  Wb.  9'.  19’'. 
dd  asrobart  incoimdiu  (quid  dixit  dominus  ?)  1 0*.  dd  nalat  slain 
indhuli  mätchobra  (quid,  cur  non  omnes  sunt  salvi,  si  \Tilt,  dcus  ?) 
2S'’.  ni  confitir  dd  asbdr  (nesrit  quid  dicat)  1 2'.  tii  tuclhar  dd 
frissasennar  (non  intelligitur  quid  .sonetur,  a tuba)  12‘.  Forma 
CO,  CA  occurrit  juncta  formae  verbi  subst.  te,  tcet:  cote  ando- 
beir  fochdcc  domsa  (gl.  quac  est  ergo  merces  mea  ? i.  e.  quid  est 
quod  fert  mercedem  mihi?)  Wb.  19“'.  cote  mothorbese  dtiib  (gl. 
quid  vobis  prodero?)  12'.  cs.  cate  imdibe  er.  ni.  bäs  et  adnacul 
(quaestio:  quid  est  circumcisio  Christi?  resp. : mors  ct  sepulcrum) 
Wh.  27*.  cs.  cateet  diuitim  sund  . . . et  catcct  inscrutabilia  lu- 
dicia  et  cateet  inuestigabilcs  uicc  et  cate  sensus  dni.  ni.  isdo  tia- 
gait  indretaisin  huili  (qu. : quid  sunt  divitiae  hic,  i.  c.  hoc  loco 
Pauli,  etc.?  resp.:  ad  id  pertinent  omnia  haec  . .)  5'.  cote  inrinnd 
(gl.  ubi  est  mors  aculeus  tuus?)  Wb.  13’'.  catte  dim  farfailtcsvt 
frinn  (gl.  ubi  est  ergo  bcatitudo  vestra?  i.  e.  quid  est  ergo  gaudium 
vestrum  de  nobis?)  19''.  asbera  frib  coteeet  mobessise  (dicct  vobis, 
quid  sint  mores  mei)  Wb.  9*. 

Inveniuntur  tarnen  et  formae  CE,  CIA  hujus  generis:  cepu- 
dono,  da  pudono  (quid  ergo?)  ^41).  19*.  ciaricc  (gl.  quid  ergo?) 

Wb.  3'’.  ni  län  chiall  and  confdser  ciadiacumachtaigther  (gl.  po- 


Digitized  by  Google 


*^G2  II.  I.  l»KON.  innKUNK’UM  INTERKOGATIVUM. 

tior;  i.  c.  non  pleniis  sensus  ibi,  donec  scias  quid  sit  cujus  fit  po“ 
tentia)  Sg.  200'’. 

Gcnitivi  fonna  COICII  in  8g.  209'*:  isinderb  coich  inmug 
condtrhara  mci.  doadbadar  hisvidui  aslcim  fein  (gl.  mei  servo  lo- 
quor;  i.  e.  cst  iiicortum  cujus  scrvus,  doncc  dicas  mei;  demoii- 
stratur  in  hoc,  qnod  sit  mei  ipsius). 

Dativus  ita  constnictus  invenitur,  ut  post  j)ronomen  inteiro- 
gans  absolute  ])raemissum  seqiuuitur  praepositiones  cum  prono- 
mine 7icch  .(aliquis):  ciaduneuch  (gl.  ad  quem?  angelorum)  Ml. 
IG*,  da  ar  ncoch  dorrignh  (gl.  ad  quid  hoc  fecisti  ?)  Sg.  217*. 

Accus,  ncutr.  cum  praepositionc  praemissa:  ardadono  (gl. 
ut  quid  ?)  Wb.  2**. 

Pronominis  constructi  cum  substantivo  forma  masculina  est 
(/TA,  fcminina  CE8I,  CISI  (addito  pron.  pers.  fein,  ä«,  p.  333), 
neutrius  goneris  CEI),  CIl):  ishe  som  roßiir  da  chruth  pi'ed- 
chhmneni  (seit  ipse  quomodo  praediconuu,  deus)  Wb.  24**.  da 
arat.  da  erat  (gl.  quamdiu?)  Ml.  32''.  da  eret  mbete  oemingraim- 
mahnse  7 da  forcenn  doberthar  foraib  (quod  tempus  quo  sunt, 
quamdiu  sunt  in  persecutione  mea,  et  qui  finis  fertur  eis?)  Ml. 
33*.  da  randdatu  bis  indi.  dsi  rann  dogditar  c?^,(gl.  si  declinatio 
facit  judicium  qualis  sit  dictio ; i.  e.  quae  pars  orationis  sit  in  ea, 
(juae  pars  fiat  ex  ea)  Sg.  27*.  ’ dsi  chiall  bis  indib  (quae  sit  signi- 
ficatio  in  eis,  adverbiis)  Sg.  217*.  cedtorbe  dünni  (quae  utilitas 
nobis?)  Wb.  13'.  cedtorbe  frisatdcoinnacht{i\ai\Vi\  utilitatem  pro- 
tulit,  lex?  i.  e.  quae  utilitas,  quam  communicaverit ?)  Wb!  19'. 
dd  chenel  no  ccsi  aram  (gl.  possiimus  ad  quod  g'enus  vcl  numerum 
refertur  scire)  Sg.  197'*.  imrädat  imräti  ddmaith  asdenti  (cogi- 
tant  cogitationes  quid  boni  sit  faciendum)  Wb.  1**. 

Invenitur  tarnen  et  CE  in  quocunque  genere:  ce  torbe  düibsi 
dim  ((piae  utilitas  etiam  vobis?)  Wb.  12**.  Cf.  mox  sub  accusa- 
tivo:  ce  torady  ce  sei’c.  rertinont  huc  et  interrogationes  quanti- 

i 

tatis  et  qualitatis;  quantitatis  (!EMEIT  (quae  magnitudo?  meity 
fein.):  cemeit  asinu  (gl.  intuemini,  quantus  sit  hic  ; i.  e.  quae  sit 
magnitudo,  qua  sit  senior,  qiianto  sit  senior)  IVb.  31*.  Qualitatis 
interrogatio  CINI).\S  (pro  ce  indas):  ciihdas  inchoirp  ineseirset 
(gl.  quali  coiqiore  veniiint  mortui  ? i.  e.  quis  habitus  corjioris  in 
quo  resurgunt?)  Wb.  13'.  cindas  persine  attotchomnicc  (gl.  tu 
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qiiis  es?)  (i’’.  omdas  fe?'  diamhuidsi  den  (qiiales  viros  faeitis  eos?) 
S®.  condarta  cäcli  feist  foir  cindas  ahhse  (det  quivis  testimonium 
de  eo,  quales  ejus  moros,  episeopi)  28'*.  Non  ramm  enim  simplex 
subst.  indas  fqualitas,  Habitus,  consuctudo) : ised  inso  farnindus 
(tales  vos  cstis)  Wb.  33®.  tiihed  fornindassi  msin  (non  hoc  ve- 
stmm  Ost,  vos  non  ostis  talos)  7**.  rofessursa  indas  nomhiedsi  (scio 
quales  vos  sitis)  9*.  ^ 

In  dativo  item  ])racanittitur  j)ronomon  absolute : ria  du  for- 
cunn  (gl.  quom  ad  finom  ?)  Ml.  33*.  air  ci  o anmnid  dixni.  (gl. 
nam  ox  quo  sit  nominativo)  Sg.  207”.  eia  inolcaib  (gl.  in  quibus 
malis)  Ml.  23”. 

Accus.:  cetorad  (gl.  (picm  ergo  fructum  ?)  Wb.  3”.  ceserc 
(gl.  (juam  caritatem  liabcam,  ut  sciatis)  M’b.  14*'. 

V.  Adjectiva  pron om  i ii  al  ia. 

Pertinent  liuc  ai/e  (alius),  uile  (omni.s),  euch,  cech,  euch  (oin- 
ni.s),  nachy  nech  (aliqiiis)  cum  suis  formis  variatis,  quae  sunt  flexio- 
nis  adjectivorum,  et  mere  adjectiva,  si  accedunt  substantiva,  at- 
que  per  so  posita  solummodo  franseunt  in  .sensum  pronominum. 

AIPE,  ATLli,  fonna  simplex,  post  substantiva  sive  alia  j>ro- 
nomina,  in  masc.  et  fern,  interdum  cum  artic.  yiaile,  in  ncutr. 
semp('r  naill:  cosmulius  aile  Icssom  inso  (aliud  exemplum  hoc 
ipsi)  Md).  12®.  frituidecht  aile  anisiu  (inteq)ellatio  alia  hoeeo) 
Sg.  2p.  rann  aile  do  airbirt  bith  (alia  pars  ad  fruendum)  \Vb.  10**. 
/^^  nach  aile  assidbeir  (non  alius  aliquis  id  dicit)  20*.  20®.  Neutr. : 
ni ßl  folad  naill  (non  est  alius  sensus)  'SVb.  1 S®.  atä  olce  naill  lib 
(est  malum  aliud  vobis)  M'b.  0®.  des.  naill  (aliud  exemplum)  Sg. 
OG*',  pronomen  naill  (aliud  pronomen)  Sg.  197”.  Dativ.:  ni  do 
nach  oipred  ailiu  (non  ad  aliud  opiLs)  AVb.  21*.  ffnim  o nach  ailiv 
foirse/n  (actus  ab  aliquo  alio  in  eum)  Sg.  209”.  Accus,  masc. : 
ni  teil  cofer  hailc  (ne  eat  ad  virum  alium,  midier  separata)  M’b. 
9'*.  Fein. : cen  iairm.  i persiti  ?iaili  (sine  transitione  in  aliam  per- 
sonam)  Sg.  ISO*.  Neutr.:  labrad  ilbclre  conaiiniuuth  imbelre 
naill  (loqui  variis  linguis  cum  versione  earum  in  aliam  linguam  ) 
M'b.  12*'.  riiir. : inmedoncha  aili  (interna  alia)  Wb.  12”.  hithe 
sm  inna  ranna  aili  (sunt  Ime  aliae  partes)  Sg.  22*.  fogur  na  liU^r 
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naile  (sonus  aliarum  literarum)  Sg.  4*.  lasna  firu  aili,  lasna  li- 
tridi  aili  (apud  alios  viros,  apud  alios  scriptorcs)  Sg.  28*. 

Forma  simple.x  gcueris  neutrius  cum  articulo  per  se  posita  in 
Wb.  4’’:  isdochu  indalanäi  oldaa^  anaill  (gl.  angelus  mciitiens 
quam  separatio  mea,  a caritate  dei;  i.  e.  verisimilius  unum  quam 
alterum).  Expectanda  inde  et  masc.  intaile,  fern,  indaile,  sed  ma- 
gis  in  u.su  su^duplicata  alaile,  alaill. 

Formam  pluralLs  gcneris  neutrius  _( ser.  III)  exhibet  N.A. 
.\ILL,  in  usu  tarnen  est  ut  neutnim  numeri  singularis  absolutum  : 
tii  airecar  naail  do  s.  (gl.  taratantara  dixit;  no.  de  sono  fac. ; i.  e. 
nomeu  de  sono  factum,  non  invenitur  aliud,  pergitur:  hoc  tan- 
tum)  Sg.  162*.  ni  adchumtiy  na  aili  dolinad  indfoilsigthe  fil  and 
(gl.  id  quod  demonstratur  per  pronomen  solum  ostenditur  per  se; 
i.  e.  non  poscit  aliud  ad  implendam  demonstrationem  quae  inest), 
7 na  aili  dianechtar  dofoihigud  afolaid  (gl.  ncc  ad  aliud  perti- 
net  extrinsecu.s,  Frise.  13,  6)  Sg.  211*.  membrum  naue  droch  duh 
6 ni  epur  na  haill  (membrana  aspera?  mal  um  atramentum,  non 
dico  aliud)  gl.  marginalis  scriptoris  in  Sg.  217.  höre  isco  burpi 
asberam  naäill  diarhgnimaib  (gl.  minu.s  sapiens  dico  plus  ego;  i.  e. 
nam  inhonestum,  si  dicimus  aliud  de  nostris  factis)  ^Vb.  1 V.  ni- 
becen  naaill  act  . . (non  vobis  neccsse  aliud,  quam  . .)  Wb.  22'’. 
nigeseid  naaill  act  buäid  precepte  (ne  petite  aliud  quam  victoriam 
doctrinae)  26*.  nitäircet  naaill  (gl.  proficient  ad  impietatem,  pro- 
fana  et  vaniloquia ; i.  e.  non  efficiunt  aliud)  30’’. 

ALAILE,  ALAILL,  forma  duplicata,  per  sc  sola  vel  cum 
substantivis , quibus  praccedit.  Sing.  nom.  masc.  fern. : ni  la- 
nech  huäin  alaile  (non  apud  unum  e nobis  stat  alius)  Wb.  6*’. 
Neutr. : dofarsiged  alaill  dom  (gl.  significatum  est  mihi ; i.  e. 
aliud  mihi)  Wb.  7''.  alaill  iain  (gl.  aliud  aliquid ; i.  e.  aliud  di- 
versum)  Sg.  O*".  isallail  prono.  anisin  (leg.  alaill , est  aliud  pro- 
nomen hoc)  Sg.  209’’.  (ienit. : cäch  darhesi  alaili  (quivLs  loco 
alius)  Wb.  1 3*.  ainm  alaili  thriiiin  (gl.  Adramyn ; i.  e.  nomen  alius 
herois)  Sg.  96*.  Dativ,  masc.  neutr. : fognad  cach  dialailiu  (ser- 
viat  quivis  alteri)  Wb.  20’’.  ualailiu  mud  fri  sillaba  (alio,  diverso 
modo,  quam  syllabae)  Sg.  25’’.  con  alailiu  fogoir  (gl.  cum  alio 
sono)  Sg  39*.  Fern. ; o persin  dialaili  (a  persona  ad  aliam)  Sg. 
189*.  212’’.  .\ccus.  masc.:  carad  cäch  uaibsi  alaile  (eimct  quivis 
a vobis  alterum)  Wb.  23'.  cobrad  cach  ball  alaile  (juvet  omne 
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incnibrum  aliud)  "Wb.  12'’.  Fern. : do  dcchrugud pcrstne  fri  alaiti 
(ad  distinguendain  personam  ab  alia)  Sg.  202*.  Neutr. : tintuüih 
hCdri  innalail,  abidru  innaJaill  (versio  linguae  Ln  aliain,  e lingua 
in  aliam)  AVb.  12*.  12'’.  Flur.  <lat. : frecre  dtalailib  dorilftsei 
hesseirge  (re.sponsio  pro  aliis  qui  negaverunt  rpsurrcctionem) 
Wb.  25^ 

In  priore  parte  jnonominis  duplicati  intcrduni  r obvia  pro  /; 
cachae  tarheisi  araili  (gl.  inveniunfur  pro  se  positae,  litorae)  Sg. 
10*.  araili  tra  cairigedar  som  (gl.  rogamus  vos,  ut  quieti 
sitis,  2.  The.ss,  2,  1 ; i.  e.  aliud  ergo  rcprchcndit  hic,  Paulus) 
Wb.  25'’.  cotnbad  imned  foraraill  datnsa  (ut  sit  tribulatio  super 
aliam  mihi ; . neutr.)  Wb.  2.'!'’.  Quaeritur,  num  idem  sit 

aride,  an  a relc  ut  a ekele  (de  quo  sub  subst.  pronominalibus)  in 
Wb. : bad  chäch  daresi  äreli  (sit  quivis  pro  alio,  j)ost  alium,  ne 
simul  loquantur)  13*.  berid  cäch  briih  _/örore/e  (fert  quivis  Judi- 
cium de  altero)  29'’.  Xec  certa  mihi  glossa  in  Wb.  16':  conaroib 
diupart  neich  lelele  (gl.  ut  fiat  aequalitas;  1.  e.  ne  sit  privatio  ali- 
cujus,  privatus  unus  apud  alterum).  Num  pro  lealaile,  an  ]>ro 
leccle,  liarhele? 

Occurrit  in  compositis  (subst.  generis  fern. , ut  videtur,  ob 
artic.  ind)  ala-,  si  opponuntur  personac  sive  res,  ut  in  lat.  unus  — 
alter,  aliiis,  unum  — aliud ; indalafer  — alaile  (unus  vir  — alter) 
Wb.  1'.  dondalalucht  — dondluckt  aili’t  (uni  parti  — parti  alii) 
\Mj.  1 6'.  indalanäi  — alaile  (una  — altera,  arctus)  Sg.  67'’.  inda- 
lanäi  — anaill  (unum  — alterum)  Wb.  4'’.  indalanäi  — alaill  (id.) 
Sg.  30*.  indalalcstar  — alaill  (unum  vas  — aliud)  Wb.  4‘.  Com- 
positi  alaaili  est  signifieatio  qttidam,  quaedam,  aliqtii,  -a : ataat 
alaaili  interieeta  and  itcoitchena  do  euch  ceniul  (gl.  interjeetio- 
num  pleraequc  communes  sunt)  Sg.  10*.  cenn  cridi  7 alaaili  riia 
olchena  (gl.  viscus;  i.  e.  eaput  cordis  et  quaedam  res  reliquae) 
Sg.  111'’.  alaaili  diib  hi  remtkechtas.  alaaili  dam  itcoitchena  eier 
remihcchtas  et  tiarmoracht  (gl.  inveniuntur  praepositiva,  non  ta- 
rnen semper,  . . quaedam  licet  postponere ; i.  e.  quaedam  ex  iis 
in  praepositione,  quaedam  etiam  sunt  communia  inter  praeposi- 
tionem  et  siibsequentiam)  Sg.  215*.  Scribitur  etiam  una  a:  biit 
alaili  and  roßnnatar  apeethe  rosiu  . . . alaili  isiartim  rofinnatar 
(sunt  aliqui  quorum  pcccata  sciuntur  antca,  . . aliqui  quorum 
sciuntur  postea)  Wb.  29*.  circumßex-la  grecr  foralailib  diib  (gl. 
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3Ct) 

apud  Grat'co.s  .sunt  quaodam  inclinativa)  Sg.  20S'’.  Diffc-rt  ala- 
naile  iu  Ml. : ceihaid  alanaUe  ('conscnsus  altornus,  ut  videtur,  c f. 
p.  3ÜÜ)  3C‘. 

L'ILE  mcre  adjectivum,  j)ustpo.situm  sub.stantivo,  significat 
totm  (gr.  (Uog) : intiiath  huile  (gl.  nncssa,  i.  e.  totus  populus  ; 
Wb.  5'’.  sirkl  inrindule  üuile  (longitudo  totiu.s  a.stri)  (’r.  33“*. 
dotmuintir  uili  (toti  tuao  familiae)  M b.  32*.  amuinter  huile  (to- 
(am  pjus  familiam)  M'b.  7*’.  rolin  inhith  nuile  (implcvit  totuni 
inuiulum)  22'’.  Attamcn  interdum  et  obvium  ante  substantivum : 
ropo  cola  som  na  huile  feiarlice  (fuit  guaru.s  totius  vetustatis) 
Mb.  30'.  doläni  chvtbutho  inna  huil<s  insce  (gl.  ad  totum  iiitelli- 
geudum)  Sg.  25'’. 

Pracpositiun  autem  substantivo,  ct  per  se  solum,  significat 
otnnisy  quicis;  d huili  diiini  .1.  a euch  diiini  (gl.  o homo  omni.s) 
M'b.  1'.  bil  Icss  indhuili  ddni  (sunt  ei  onniia  dona)  27’’.  ciall  in- 
nanule  (omnium  modorum)  Sg.  190*.  donaib  huilib  nöibaib 
(omnibus  sanctis)  M’b.  14'’.  arnab  tiilib  cumactib  (supra  oinnes 
jMctestatcs)  21*.  furnuili  buullu  (ouinia  nicinbra  vestra)  3'’.  Karius 
postponitm-:  arnab  geintib  huilib  M'b.  2‘. 

Positio  solitaria : 7ii  huile  asderb  (non  quodvis  certuin  est ) 
Sg.  90*.  In  sing,  pro  personis  magis  in  usu  est  edeh;  in  plur. 
autem  uili : niiat  teeni  huili,  nitat  söir  huili  (non  sunt  saj)icntcs, 
salvi  quieunque)  M'b.  S*.  12'’.  friu  uili  (pro  eis  omnibus),  leu 
ttili  (apud  cos  onines)  7'’.  12'*.  Ucest  regulariter  b in  dativo  post 
pron.  sutf. : doib  uili,  doib  huili,  doaibsern  huili  (eis  onmibus) 
M b.  2.5'.  Sg.  50*.  199'’.  dun  k/I  (nobis  omnibus)  M’b.  21'.  duib 
uili  (vobis  onmibus)  M’b.  18'’.  uaidib  dili,  huaidib  huili  (ab  eis 
omnibus)  AVb.  24'’.  32*.  libsi  uili  (apud  vos  omnes)  14''.  .\ttamen 
in  Sg. : indib  huilib  (in  eis  omnibus)  161'’.  216*’. 

C.VCIl,  NACH,  N’EI'II  habent  magis  naturam  pronominum, 
seinper  scilicct  anteposita  substantivo,  sive  in  positionc  solitaria 
ob  via. 

CACII  (quivis)  eum  substantivo  tiusquam  notatur  signo  pro- 
duetac  vocalis,  sed  saepius  altemat  cum  forma  ccch  (cf.  infra  nach 
ct  nccli).  Ante  vocales  ct  medias  inchoantes  sequentia  substantiva 
praecedit  saepius  in  liac  collocatione  n,  m (p.  53).  Sing.  nom. : 
cach  sil  (omne  semen)  M’b.  1 3'.  cach  hall,  ceck  ball  (omne  mem- 
brum)  12*'.  ccch  consam  (quaevis  consona)  Sg.  7*.  Cienit.  masc. 
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ticulr. : ciall  cecfi  w«»V  (.‘icnsus  cujus\n.>i  moili)  Sg.  190*.  drecht 
caic/t  cenetnl  ("I.  pleiiitudo  gentium j A\'b.  5*.  dilgud  cech  ancridi 
(remii^sio  omnis  iiijuriiu’)  9'.  l’<‘m. : iscoilchcn  ade  eacha  äinne 
(est  commune  hoc  omiiifi  iiumeri)  >Sg.  19S".  forthntherecht  carha 
dülo  (pro  scrvitu  cujusvis  crcaturac)  Wb.  1 O**.  l)at. : o cech  cc- 
ncltt,  do  cach  ceneoli  (ab  omni  geiicrc,  omni  gencri)  Wb.  2'*.  9'’. 
hi  cach  ceniul,  do  cach  centul  Sg.  2".  10*.  3l'’.  icach  reit  (in  omni 
re),  icach  eens  (in  omni  sen.su)  Wb.  20*.  23'’.  hi  cech  caiugnim  (in 
omni  bono  opcre)  33'.  6 cach  mud  (omni  modo)  Sg.  203'’.  hi  cach 
ndcilb  7 hi  cach  tarmorcenn  (in  quavi.s  forma  et  in  quavis  tcr- 
minationc)  Sg.  31*.  Accus.:  fri  cach  naimsir  (ad  omnc  temj)us; 
Sg.  15S''.  cach  tiiari,  cach  iiiari,  cech  (««r/ (omncm  cibum,  cdcre) 
Wb.  0'’.  G'.  1 0'.  Jhr  cech  rain  pectha  (pro  qua^ds  partc  peccati ) Ml. 
21'.  rofeetar  cachmhelre  {ticii  omncm  linguam)  'Wb.  12'.  A'ocat. : 
a cach  duiiii  (gl.  o homo^mni.s)  1'.  Plur.  : cecha  dcthidnca  do- 
tniindi  dir  imradud  ((juascumpic  curas  mundanas  cogitarc)  M'b.  3“'. 
Deest  h in  dativo  ante  h,p:  höre  dongniithsi  arnintsamihii  hi 
cacha  besait)  (gl.  multa  mihi  gloriatio  pro  vobis;  i.  e.  quia  facitis 
imitationcm  nostram  in  omnibus  moribus)  Wb.  IG*,  hi  cacha  per- 
sanaib  (gl.  in  omnibus  personi.s)  Sg.  2üS*. 

.\mant  praeter  substantiva  ctiam  ncccdcrc  ])ronomcn  pers.  3. 
pers.  et  numerale  den ; iscachee  foleith  (est  (piivis  separatim,  po.st 
alterum)  Wb.  1 7'*.  ni  sain  cachhee  hi  er.  ni  mb  brig  cachhe  alai- 
liu  (non  diversu.s  quisque  in  Christo,  nou  majoris  auctoritatis  qui- 
vis  altcro)  19'.  bid  firian  cach  ben  creitfess  hi  er.  (gl.  Christus 
ad  justitiam  omni  credenti)  Wb.  ■l'*.  hi  cach  ben  bliadin  (gl.  annu- 
atim)  Cr.  39’'.  Cum  intercedentc  n:  ataat  ilsemnan  dosuidiu  et 
issain  cachnre  (sunt  multi  soni  huic,  tubae,  et  est  diversus  quivisj 
Wb.  12'.  cach  tibeti  chrann  (quaevls  arbor)  Sg.  G5*. 

C.VCII,  cum  vocali  producta,  in  positione  solitaria:  isbatl 
cäch  dialailiu  (gl.  alter  altcrius  membra ; i.  e.  est  membrum  qui- 
vis  alteri)  M’b.  5''.  carad  cäch  \uaibsi  aluile  (amet  qulAis  vestrum 
alium)  23'.  Cienif. : issain  däti  cäich  am.  rombbi  cuit  caich  din- 
rath  diadu  (gl.  habentes  donationcs  secundum  gratiam  quae  data 
est  nobis)  5''.  do  hicc  cäich  (ad  salutem  cujusvis)  31'’.  Dat. : tim- 
thirect  dochäch,  precept  dochäch,  desimrccht  dochäch  (obedientia, 
doctriua,  exemplum  cuivis)  Wb.  5’'.  Accus. : nertad  chäch  (e.\- 
hortetur  quemvis)  ibid.  la  cäch  (apud  quemvis)  G'’. 
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NACH  (ullus,  aliquis)  cum  substantivo,  adjectivo  sive  pro- 
iiominc,  NECH  in  positioiic  solitaria : nihi  nach  dcthiden  foW  (noii 
est  aliqua  cura  ei)  Wb.  10'’.  nach  naile  (aliiis  aliquis)  &‘.  ccnim- 
rädttd  nach  aili  (sine  cogitatione  alicujus  alius,  nisi  Christi)  17'’. 
nibbad  bind  nach  cruth  ailtu  (non  esset  euphonia  ullo  alio  modo) 

Sg.  58'’.  ni  onach  ailiu  (non  ab  aliquo  alio)  Wb.  8*.  cennach  tnd- 
lach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Ml.  32*.  cennach  cumscugud  I 

(sine  aliqua  permutatione)  Wb.  10*.  Plur. : näbat  nacha  arm  aili 
(ne  sint  ulla  alia  anna)  Wb.  22''. 

Contraria  significatio  et  negans  invenitur  ejusdem  vocis  in  ' 

Sg.  25'’:  onach  mud  etir  (gl.  nullo  omnino  modo). 

I 

NECII.  Nom. : indonich  nech  uAib  docperi  inso  (gl.  sed  di-  I 

cet  aliquis)  Wb.  13'.  mabeith  nech  and  tra  labrathar  ilbelre  (gl.  j 

si  lingua  quis  loquitur)  13*.  Genit. : ^riliu  neich  ciiccu  (receptio  ^ 

alicujus  apud  eos)  M'b.  7'’.  todiusgud  neich  dochretim.  forcetal  I 

neich  iarnabaithins  (gl.  prophetia  aut  doctrina;  i.  e.  conversio  I 

alicujus  ad  fidehij  doctrina  alicujus  post  baptisma  ejus)  12'.  Dat.  : 
sechiphe  dän  doberlhar  doneuch  (sit  quodcunque  donum  quod  | 

datur  alicui)  13*.  ni  Air  doneuch  molad  alaili  (non  reprchensio  ^ 

uni  est  quod  laus  alterius)  1 6*.  crete  doneuch  asberal  som  (gl.  ' 

simplices  decipiunt;  i.  e.  qui  crcdunt  quod  dicunt  ipsi)  Ml.  17'. 

Accus. ; ni  ruthögaitsam  ncch  (gl.  neminem  circumvenimus)  M"b. 

1 6*.  Gcnitivi  formae  sequcntis  post  substantivum  verbale  et  ante- 
cedentis  ante  vcrbum  sacpius  subest  significatio  ejus  qui,  ejus 
quod  etc.,  e.  gr. : do  denum  neich  asberat  (ad  actum  ejus,  ad  agen- 
dum  id  quod  dicunt),  denom  neich  forchongair  recht  (facere  id 
quod  praecipit  lex)  Wb.  14*.  15*.  tre  chomalnad  ei  intsamil  neich 
dogniamni  (per  impletioncm  et  imitationfcm  ejus  quod  nos  faeimus) 

1 6*.  comalnad  neich  forchanat  (impletio  ejus  quod  praecipiunt ; 
cf.  in  Wb. : cenchomalnad  indi  noprcdchim,  supra  p.  352) , hi 
firad  nech  dorairngert  (in  verificando  eo  quod  promisit)  29*.  30'’. 

E pronominibus  slmplicibus  cech  et  nech  oriuntur  CECH- 
TAR  (quisque  c duobus,  uterque)  et  NECHTAR  (aliquis,  unus 
e duobus,  alter)  cum  suis  appendicibus  indarann,  de,  nai  etc. 

CECHTAR : cid  druailnidc  mbes  chechtar  indarann  (quam- 
vis  sit  corrupta  utraque  pars,  compositi)  Sg.  202'’.  andiall  cechtar 
indarann  (declinatio  utriusque  duarum  partium,  compositi)  Sg. 
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71'.  adiall  6 chechtar  indarann  (declinationem  siiam  in  utraquc 
parte,  perdit  alterutpr)  75*.  cechtar  indaleithesin  (utraque  hanim 
duarum  partium)  Sg.  25'’.  incumscugud  bis  hi  cechtar  da  Uno  (mu- 
tatio  quae  est  in  utraque  duarum  partium)  162'’.  graif  forcechtar 
adaäyl.  intan  asrems.  (gl.  pone;  i.  e.  gravis  in  utraque  syllaba 
ejus,  si  est  pracpositio)  Sg.  220'’.  Cum  de  (cf.  num.  dä,  p.  309): 
iscuit  aiöihthe  haare  rombi  cechtar  de  scch  alaill  (gl.  quasi  ad 
aliquid  dictum,  nomen;  utrumque  praeter  alterum)  Sg.  29'’.  ithe 
sidi  nadtechtat  innairdegnüsigud  cechtar  de  (gl.  neutra  verba, 
quae  neutram  habent  significatiouem,  id  est,  nec  activam  nec  pas- 
sivam;  sign,  utriusque,  activi  et  passivi)  77*.  arseirc  dä  dogniam 
cechtarde  (amore  dei  facimus  utrumque)  Wb.  15'*.  scosc  et  euin- 
drech  for  cechtarde  {forma,  et  habitu.s  pro  utroque,  parvulo  et  servoj 
Wb.  1 9'.  techtid  cosmilius  fri  cechtar  de  (liabct,  participium,  si- 
militudinem  cum  utroque,  nomine  et  verbo)  Sg.  18S'’.  Seriptio 
juncta  utriusque  vocis  frequens,  sed  ctiam  divisa  obvia  est,  aperte 
in  Ml.:  cechtar  de.  nechtar.  de.  31*.  35'',  ut  in  exemplis  e Sg. 
Cum  öl,  ndi  (p.  331):  i'otäiV  indamh-  cechtar  di  dleth  (infer  duos 
digitos,  utrumque  eorum  per  se)  Incant.  Sg.  issain  dogni  cechtar- 
ndi  (est  diversum  quod  facit  uterque)  Wb.  10'’.  cechtar  ndi  fo- 
leith  (utrumque  eorum  per  sc]  ut  Tiberis  flumen,  in  appositione) 
Sg.  63*.  engrdeeigidir  cechtar  nai  alaill  (ponitur  utrumque  pro 
altero)  Sg.  193'’.  issainintliucht  bis  hi  cechtar  ndi  (diversus  sen- 
sus  qui  CSt  in  utroque)  Sg.  42'’.  nifail  chumseugud  nhuirdd  and 
haare  isdilmain  ndochcchtar  hhdi  (non  est  inversio  ordinis  quia 
Ucet  utrumque,  hie  homo  et  homo  hie)  2 1 5*.  In  uno  loco  Wb.  20' : 
niarb  cechtarnathar  dialailiu  (gl.  jier  Christum  mihi  mundus  cru- 
cifi.\u8  est  et  ego  mundo;  i.  e.  mortuus  uterque  alteri).  Cf.  et 
adverb.  inchechtartid  (gl.  utrobique)  Cr.  36''. 

NECHTAR.  Cum  de:  ciasu  airegdu  infer  nirubi  nechtar 
de  cenalail  (gl.  neque  vir  sine  muliere  neque  mulier  sine  viro  in 
domino;  i.  e.  quamvis  praestantior  vir,  np  sit  una  personaruin 
duarum  sine  altera)  Wb.  11'.  fd  inndd  fail  nechtar  de  hualailiu 
(num  non  sit  unum  ab  altero,  num  sit  neutrum  a neutro,  fiscus 
et  fiscina)  Sg.  37'’.  ni  airecar  nectar  de  (gl.  neutrum  adhuc  in 
usu;  i.  c.  non  invenitur  alterum  duorum)  Sg.  173’’.  Cum  /idi : 
onechtarndi  (gl.  a neutro,  an  neutrum  a neutro;  i.  e.  ab  aliquo 
duorum)  Sg.  37'’. 

voL.  I.  24 
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G.  Substantiva  pronominal! a. 

Substantiva,  quae  sacpius  pro  pronominibus  ailhibentur,  sunt 
praecipue  haw;:  dis,  lin,  luct  (significantia  is  qui,  ti  qui) , edle 
(sigiüficans  altits,  alit),  sochuide  (•=  nonnulU,  qilures). 

AIS,  ÖIS  (aetas;  conf.  p.  37),  aut  cum  adjectivo  concordante 
in  gencre  et  casu,  aut  cum  substuntivo  in  geuitivo,  aut  cum 
verbo.  Ciun  adjectivo : asber  intois  anfoirlthe  (dieit  actas  infirma ; 
i.  e.  dicunt  ii  qui  sunt  infirmi)  Wb.  13'.  Genit. : iscomarje  oisa 
foirbthi  insin  (est  signum  hoc  corum  qui  firmi  sunt)  22''.  höre 
romhebe  er.  darcenn  indbesa  lobuir  (quia  niortuus  est  Christus 
pro  infirmis)  10'.  Dat.:  do  öis  anfoirbthiu  tra  asrobrad  insin 
(iis  qui  inhrmi  dictum  est  hoc)  1 2''.  isdo  dis  hiressach  (est  pro  üs 
qui  fideles  sunt,  doctrina  proplietarum)  12''.  Accus.:  ni  amre 
limsa  dim  dis  lobor  dodenum  diibsi  (non  utilitas  milxi,  homines  in- 
firmos  £iccre  e vobis)  17''.  mndis  deed  caras  foigdi  cdick  (gl.  cor- 
ripitc  iiiquictos)  25'.  Cum  substuntivo ; ni  dis  teccalsa  ata  brithe- 
min  lib  (gl.  apud  malos  judices  plcbiles  judicari,  vultis ; i.  e.  non 
qui  ecelysiue,  non  ecclesiastici  sunt  judices  vobis)  Wb.  9'.  nirbo 
dis  muntaire.  . . . adih  öis  muntira  infectso  (gl.  erutis  hospites, 

. . jam  non  estis  hospites,  sed  doiticstici  dei,  i.  c.  homines  fami- 
liae)  Wb.  21''.  isnuisse  tasgid  et  ceitiud  inddisso  grqid  ct  legind 
(decct  victus  et  vestitus  eorum  qui  sunt  graduati  et  legentes)  29*. 
teist  ond  des  tuaithe  eterarroba  (gl.  testimonium  ab  liis  qui  foris 
sunt,  i.  e.  a populo  inter  quem,  ab  iis  inter  quos  erat)  28''.  madu- 
drimtkirid  öis  carcre  (gl.  si  tribuladonem  patientibus  miuistravit ; 
i.  e.  eis  qui  in  careeribus  sunt)  28''.  Cum  verbo:  comitecht  dund- 
öis  nadchaithi  caeh  tmri  (consuetudo  cum  iis  qui  non  eduut  om- 
nem  eibum)  G'. 

iJN  (pars,  gen.  Uno  in  loqueudi  forraula  rechtar  da  Uno,  p. 
277.  369).  Exempla  cum  verbis  in  Wb.;  inlinn  rqfitir  apeccad 
ßnnad  aeeursagad  (gl^  peceantes  coram  omnibus  argue ; i.  e.  ii  qui 
sciunt  eorum  peccatum , sciant  eorum  reprehensionem) , inlinn 
rodchluitielhar  (gl.  ut  et  cetcri  timorem  habeant,  i.  e.  ii  qui  audie- 
runt)  29*.  Formulac  diblinaib  (duabus  partibus,  uterque)  exempla 
videsis  sub  formulis  pronomiualibu.s. 

LUCT  (copia,  pars,  cambr.  llwyth,  p.  180):  nicoir  didnad 
dondalalucht  et  troscud  dondlucht  ailiu  (gl.  non  aliis  rernhssio 


Digitized  by  Google 


II.  4.  SUBSTANTIVA  UIBERJJK'A  PRONOMINAMA.  371 


vobis  autem  tribulatio;  i.  c.  non  justa  rem.  uni  parti,  liis,  trib. 
alii  parti,  aliis)  Wb.  1 6'.  Exempla  cum  substantivis  : nitat  apstil 
hitili  luct  inna  cecolsa  (non  sunt  omncs  apostoH,  qui  simt  in  ec- 
clesia)  Wb.  12'’.  ni  luct  corint  nammd  diaiiduthraccarsa  amaith- 
sin  (non  ii  qui  sunt  Corinthi  soli,  quibus  opto  salutcm)  14'’. 

GELE  (sociu.s)  in  bis  vocibus  et  locis : cocetlstne  (gl.  societas) 
IMj.  19".  sotrmug.  söirchelc  (gl.  libertus)  Wb.  10‘.  cele  (gl.  ma- 
ritus)  Sg.  60*.  eile  inyine  (gl.  gener)  Sg.  1 00*.  In  sing,  obvium 
cum  pronominc  possess.  3.  pers.  praecipuc:  tnad  cumme  imned 
ächeli  et  aimned  fesain  (gl.  alter  alteriiis  oncra  portate  et  sic  im- 
plcbitis  legem  Christi ; i.  e.  si  idem  est  onus  socii,  vicini,  i.  e. 
alterius  et  suum  proprium  onus)  WTj.  20'.  iroimed  edeh  achiele. 
natiuhrad  eich  achele.  carad  cäch  udtb  acheile  (suscipiat  quivis 
alium,  ne  privet  alius  alium,  amet  omnis  e vobis  alterum)  Wb. 
6'’.  9''.  25*.  tscotr  dochäch  gutde  die  liachele  (justum  est  cuivis 
orare  deum  pro  altcro)  7*.  E.vspectanda  pro  1 et  2.  persona  sing, 
etiam  pronomina  possess.  earundem:  mochile,  dochile,  ut  occur- 
runt  in  plurali;  ceduguemmis  andugniat  arcilt  (ut  faciamus  quod 
faciunt  socii  nostri,  i.  e.  alii)  Wb.  10'.  arnairhurihar  frinn 
anasrohrad  friarceiliu  (ne  reprobetur  in  nos  quod  dictum  est  con- 
tra alios)  33’’.  foditiu  fochide  dtiibsi  tresindippiat  fochricci.  gnira 
peetho  dobarcilib  tresindubia  ptan  (gl.  marg.  digni  habeamini  in 
regno  dei  in  quo  et  patiemini ; i.  e.  toleratio  tribulationum  vobis, 
per  quam  erunt  remunerationes,  actio  peccati  aliis,  per  quam  erit 
poeua)  25''. 

SOCHUIDE  (copia,  multitudo).  In  Sg.  106'’  sochuide  su- 
prascribitur  graeco  arQuxog,  exercitus,  ibidemque  199"  gen. 
inna  sochuide  latino  totius : pars  est  totius.  Exempla  usus  pro- 
nominalis:  fristait  sochuide  domsa  and  (gl.  adversarii  multi;  i.  e. 
obstant  mihi  multi)  Wb.  14*.  issochuide  rodchürsach  (gl.  objur- 
gatio  a pluribus;  i.  c.  plures  eum  objurganint)  14*.  sochide  roda~ 
scrib  hitan  (gl.  nonnullis  ad  transscribendum  dedimus)  Cr.  32". 
anastorbe  dosochudi  dianicc  (gl.  non  quaero  quod  mihi  utile  est, 
sed  quod  multis  ut  salvi  fiant)  ^Vb.  11'.  ni  den  ddn  dosoehuidi 
(non  unum  donum  multis)  21*.  In  Wb.  sochuide  saepius  occurrit 
pro  lat.  communio,  societas  ecclesiastica,  ecclesia.  Flur. : cit  so- 
chudi  bid  huathad  creitfes  d{{b-(sint  multitudines,  sint  plurimi, 
etiam  sing^laris  omnis  credet  ex  eis,  gentibus)  Wb.  4*. 

21* 
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H.  Formulae  pronominales. 

Ort  iie  e iluabus  vel  tribiis  vocibus.  Aclnumero  bis  prononiiiia 
tria  scqucntia. 

FEIN,  FESIN  (ipse),  obscurae  quidem  origiiiis,  ex  cujus 
formis  tarnen  variantibus  FADESIN,  F.VNISIN  (is  ipse,  nos  ipsi) 
diversae  partes  elucent,  quarum  postrema  nin  vix  diffcrt  a cambr. 
huti,  hunan,  substantivo,  iit  Jam  colligcndum  est  ex  addito  pro- 
nominc  possessive.  Cum  forma  F.ADESINE,  FESINE,  quac 
plurali  ])raesertim  convenit,  conferri  poterit  porro  plur.  cambr. 
hiincin  (cujus  exempla  infra  in  parte  britannica).  Ob  diversita- 
tem  fonnarum,  quae  adjiciuntur  diversis  pronominum  persoiiis, 
secTindum  personas  ipsas  enumeranda  sunt  exempla. 

I.  jiers.  sing,  addit  formam  unam  FEIN:  {stne  fern  asbiur 
(ego  ipse  dico)  AVb.  14'.  am.  bid  me  fein  (acsi  essem  ipse)  32'. 
iniatn  ronicub  fiin  (cum  veniam  ipse)  IS*",  uaimm  fein  (a  me  ipso) 
11'.  limm  fein,  leim  fein  (apud  me  ipsiirn)  Wb.  23'’.  Sg.  209'’. 
form  fein  (de  me  ipso)  Wb.  7’’.  8“'.  momuinter  fein  (mea  ipsius 
familia)  Wb.  14*.  act  mosaithar  fein  (gl.  ne  su]>er  alienum  flmda- 
mentum  aedificarem ; i.  c.  sed  meum  ipsius  laborem)  7*.  dofu- 
thrisse  abuith  imgnäis  fein  (gl.  quem  ego  volueram  mecum  reti- 
nere;  i.  c.  volui  cum  esse  in  conspcctu  mei  ipsius)  32*. 

Plur.  infixa  w (pron.  infix.  person.  ?)  fonnam  fUcit  FANI- 
SIN : nunsluinfemni  eene  fanisin  (gl.  iiumquid  egemus  commen- 
daticiis  epistolis  ad  vos?  i.  e.  nos  significabimus  jam  ipsi)  Wb. 

1 5*.  frinn  fanisin  cotondelcfam  (nobis  ipsis  nos  comparabiinus) 
17'’.  nipredcliam  arntndocbäil  fanisin  (gl.  non  nosmet  ipsos  prae- 
dicamus ; i.  e.  non  pracdicamus  nostram  propriam  gloriam)  15'’. 
Occurrit  tarnen  et  FESINE:  ni  uäinn  fesine  (non  a nobis  ipsis) 
Wb.  : 7ionsamlafammar  ye«i«e  (coniparabimus  nos  nobis 
ipsis)  17'’. 

II.  pers.  sing,  ut  1.  pers.  sing.:  cani  tu  fein  (annon  tu 
ipse?)  Wb.  S'*.  bid  icc  deit  fein  (gl.  te  ipsum  salvum  facies)  28’’. 
induit  fein  fadonach  ailiti  (num  tibi  ipsi  an  alii  alicui?)  Sg.  209'’. 

Plur.  FADESINE,  FESINE:  nitriib  fadeisne  (non  per  vos 
ipsos)  Wb.  3'’.  daberidsi  feissne  eene  (dabitis  vos  jam  ipsi,  de  vo- 
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bis  testinionia)  24‘.  düb  feime.  atrib  feisne  (a  vobis,  pro  vobis 
ipsis)  13*.  27'.  FESIN ; ui  tad  lib  fcsin  Cgi.  non  cstis  vostri) 
Wb.  9'*.  isudib  fesin  achenil  (gl.  Epaphras  qni  est  ex  vobis)  27'’. 

III.  pers.  sing.  FADESIN  frcquentius  in  ^Vb. : induine  fa- 
desin  (homo  ipse)  &*’.  huatfliu  oldaaa  fadeissin  (major  quam  ipse), 
tarais  fadeissin  (per  se  ipsum,  juravit)  33'*.  farmbraiir  [sie]  fa- 
disin  (frater  vester  ipse)  4‘.  arafoirbthetu  fadesin  (propter  suain 
ipsius  fimiitatcni)  6'.  achorp  fadesin  (suum  ipsius  corpus)  13''. 
arriuth  aicneta  fedesin  (inotus  naturae  ipsiiis)  Cr.  . fadeiii  (gl. 
ipse,  inquit)  MI.  23'.  Alias  FESIN,  FESSIN : nodmoladar  fesin 
(gl.  se- ipsum  commendat)  Wb.  17*’.  ni  täirged  cäch  indocbäil  do 
fesin  (ne  quaerat  quisquc  gloriam  sibi  ipsi)  23'.  insenduine  fessin 
(vetustus  homo  ipse)  27*’.  tuicci  feissin.  daucci  feissin  (intelligit 
ipse)  12'.  13*.  donchrunn  fessin.  donchrunn  fesin  (arbori  ipsi) 
Sg.  61*’.  etir  fessin  et  doini  (inter  i]>sum,  deuin,  et  homines)  Wb. 
2S*’.  trebäs  achoirp  fessin  (per  mortem  sui  ipsius  coqwris)  27*. 
Fein.:  tresinnaimsir  feissin  .t.  am.  bid  indaimsir  feisin  (gl. 
ipsum  tempus  per  se)  Sg.  1 88*.  tree  feisin  (per  se  ipsa,  syllaba) 
Sg.  2.1*’.  cctna  persan  di  feisin  (prima  persona  de  se  ipsa)  Sg. 
199*’.  Cum  substantivis  tarnen  generis  feminin!  constructum  vel 
ad  Femininum  relatum  pronomen  etiam  fonnam  e.xliibet  FE- 
SINE:  ni  adoenacht  fesine  (non  ejus  ipsius,  Christi,  humanitas) 
Wb.  33'.  ammuintire  fesine  (gl.  siquis  suorum  curam  non  habi't; 
i.  e.  suae  ipsius  familiae)  28'*.  si  feisine  (gl.  1 manet  per  se)  Sg. 
165*’.  ni  labrathar  di  feisne  (non  loquitur  de  se  ipsa,  persona) 
Sg.  199*'.  haare  nad  comsuidigther  inte  feisne  (quia  non  compo- 
nitur  secum  ipsum,  participium ; ranngabäl,  fern.)  Sg.  159*. 
aggnim  feisne  (ejus  ipsius  actio,  tertiae  jiersonae)  Sg.  199*. 

Flur.  FADESINE,  FESINE  pro  utroque  genere : caingnime 
na  forcitlaide  fadesine  (bona  opera  praeieptorum  ipsorum)  Wb. 
31'*.  foareir  fadesne  (propter  eos  ipsos)  5*’.  fadeisine  et  nach  aili 
(gl.  non  criminatrices ; fern.) -31'.  ni  comalnat  som  cid  feissne 
recht  (non  implent  nec  ipsi  legem)  20'.  uilc  fessine  (mali  ip.si, 
homines)  30'.  fornairchinnech  feisne  (vester  princeps  ipsorum) 
5*.  afognam  feisne  (eorum  servitus  ipsorum)  12*’.  afili  fesine 
(eorum  pocta  ipsorum,  Cretensium)  31*’.  huadib  föissnae  (gl.  per 
se)  Sg.  144*.  Obvia  tarnen  et  FADESIN,  FESIN:  dialuc fade- 
sin (loco  eorum  ipsorum,  üifinitivorum)  Sg.  154*’.  uadib  fesin  (gl. 
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a se,  orta  sunt)  Sg.  1S&*.  treo  fesin  (per  eos  ipsos)  Sg.  4'’.  friu 
feiisin\aA  oos  ipsos)  Wb.  3'. 

dihlInaih  (in  duabus  partibus,  uterque,  utrique;  litt, 
supra  p.  370,  cf.  et  forniam  nominis  adverbialem  sub  adverbio): 
ba  miscuis  atroiUisset  diblinaib  manithised  irocaire  (odium  me- 
ruisset  uterque,  Ksau  et  Jacob,  si  non  venisset  miscricordia)  Wb. 
4°.  iihinunn  intiliuckt  aluindits  diblinaib  (est  idem  intcUectus, 
quem  significat  utraque,  vox,  labor  et  labos,  honor  et  bonos)  Sg. 
76'’.  iacuTnae  bite  diblinaib  (idem  utrumque,  rien  et  ren)  Sg.  60''. 
comocus  afogur  diblinaib  (affiuis  ejus  utriusque  sonus,  digam.  et 
v)  Sg.  6*.  gnim  döib  diblinaib  7 chesad  (gl.  actus  ab  ipsa  in  aliam 
simul  et  ab  alia  in  ipsam,  Prise.  13,  .5;  i.  c.  activum  in  utraque, 
persona,  et  passivum)  Sg.  209*’.  iscoibnesta  friu  diblinaib  (est  af- 
fine, participium,  eis  utrisque,  verbo  et  adjectivo)  Sg.  162'’.  atd 
dechar  netarru  diblinaib  (gl.  divisas  habent  significationes,  veter- 
nus  et  veteranusj  i.  e.  est  dilTerentia  inter  ea  utraque)  Sg.  3S*. 

OLCIIEXE  (reliqui,  ceteri),  compos.  ol-cene  (ultra  Jam,  i.  e. 
dictos,  dicta):  iccach  lucc  imbet  cristidi  olcl^ene  (in  omni  loco, 
in  quo  sunt  ceteri  Christiani,  extra  Corinthum)  Wb.  7’’.  islour  da 
preceptöir  iiueclit  nothrii  descipuil  olckene  et  foglimthidi  (suffi- 
ciunt  duo  praoeeptores  in  ecclesia  vel  tres,  ceteri  discipuli  et  dis- 
centes)  Wb.  13*.  isfardiull  nois,  ataat  innahi  olchanae  (secun- 
dum  dcclinationem  nominis  sunt  cetera,  pronomina)  Sg.  27*.  am. 
asndliged  aicend  in  dobr.  olchene  (gl.  generalem  servant  accen- 
tuum  rationem;  i.  e.  ut  est  lex  accentuum  in  adverbiis  reliquis) 
Sg.  220*. 


II.  Pronomina  britannica. 

A.  Pronomina  personalia. 

I.  Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  persona e.  Sing,  cambr.  MI: 
mi  a wnaf  (ego  feciam)  Mab.  1,  2.  mi  ny  weleis  gristawn  (ego  non 
\'idi  Christianum)  Mab.  1,  266.  gwell  ymdidanvor  no  mi  (melior 


Digitized  by  Google 


II.  4.  FRON.  BRIT.  PERRONAX.E  ABSOLUTUM.  375 

nnrrator  quam  ego)  1,2.  mae  mi  ath  oyrywys  (ego  te  superavi)  1, 
249.  Perit  post  verbum  infectione  m pronominis,  si  est  subjectum 
(p.  217);  namyn  tn  muh  oedwn  i (nonnisi  unicus  filius  eram) 
Mab.  1,  2.  aphan  y gwelei»  i ef  (et  cum  vidi  ego  eum)  Mab.  1, 
3.  yni  ymhyrrywyt  i (donec  eram  ego  dejectus)  1,9.  In  eadem 
positione  vcl  in  fine  potest  esse  et  objectum : tiyl  yspeilwyt  ynteu 
ei  (non  spoliavit  ipse  me)  Mab.  1,10.  kenedlaeth  vüeit  yssyd  gynt 
a ritkwys  duto  nomi  (est  gcnus  animalium  quod  deus  prius  rreavit 
quam  me)  Mab.  2,  232. 

Emphaticae  pronominum  personalium  fonnae  cambricae  prae- 
scrtim  occumuit  duae,  una  duplicata  scilicet,  altera  aucta  syllabis 
-NNEU,  -TEU.  Comicc  et  armorice  obtinuerunt  etiam  haud 
dubic  ejusmodi  formae,  sod  sunt  rarissima  exempla.  Pronomen 
1 . pers.  cambricum  dupHcatum  MI  MI  (mivi) : myuy  essit  brio- 
daur  (ego  sum  posses.sor)  I^eg.  2.  11.  19.  myci  a rannaf  (ego  di- 
vidam)  Mab.  1,  251.  y kyuarchatcd  ef  well  ymt  no  mtui  idaw  ef 
(melius  me  salutavit  quam  ego  eum)  Mab.  1,  4.  Objectum:  pan 
geissych  di  cyui  (si  quaeres  me)  Mab.  1,  273.  Auctum  pronomen 
MINNEU  (hod.  minnau) : minneu,  ae  guadaf  (ego  denegabo  id) 
Leg.  2.  6.  2;  rejecta  m post  verbum;  adyuot,  adywedut  aorugum 
inneu  (et  venire,  dicere  coepi  ego)  Mab.  1,  5.  10.  • 

Corn.  armor.  ME.  Corn.  \ me  ara  (ego  &ciam)  Pass.  39,  2. 
«je  ny  gaffa  (ego  non  invenio)  117,  4.  Post  verbum  cum  infecta 
»I  est  objectum  ut  cambr.  et;  holyotigh  ve  (sequimini  me)  Pass. 
53,  1.  Armor. : me  Nonita  (ego  Nonita)  Buh.  80,  19.  »je  Malgon 
roen  (^o  Maglocunus  rex)  208,  17.  me  a so  (ego  sum)  fq. 

Plur.  cambr.  NI;  wy  adeuedun  (nos  dicimu.s)  Leg.  2.  1.  69. 
ni  aymdidanem  a ihi  (nos  colloqucremur  tecum)  Mab.  1,5.  Post 
verbum:  eryfassam  ny  (enumeravimus)  Leg.  1.  1.  3. 

Formae  emphaticae:  NINI,  NINNEU:  nyny  adeuedun, 
nini  adeuuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2.  1.  70;  2.  6.  9.  a ninneu 
a awn  i wrhau  y arthur  (et  nos  ibimus  ut  serviaraus  Arthuri) 
Mab.  1,  266.  yr  ymdidan  goreu  a wypom  ninneu  (narratio  optima 
quam  scimus  nos)  Mab.  1,2. 

Com.  armor.  NI.  Com. : ny  a yll  (nos  possumus)  Pass.  12, 
3.  60,  1 ; post  verbum:  del  redyn  ny  y lyffrow  (ut  legimus  nos 
in  libris)  206,  2.  Armor. : ny  ckanonict  (nos  canonici)  Buh.  190, 
3.  ni  so  melconiet  (no.s  .siimus  aillicti)  125,  6. 


Digitized  by  Google 


376  II.  1.  PKON.  URIT.  PEKSONALK  ABSOJ.UTUM. 

2.  Pron.  secundae  pcrsonae.  Sing,  cambr.  TI  post- 
positum  verbis  jam  in  gloss.  Oxon. : helghati  (venare  tu),  nerthiti 
(hortarc  tu),  ut  in  Mab.  1,  7 : awelydx  (iium  vides  tu?).  Porro: 
athi  a tcely  (et  tu  vidcbis)  Mab.  1,  6.  pei  caffwn  dewis  ar  holl 
wraged.  . . mae  ii  adeicüswn  (si  haberem  elcctionem  ex  omnibus 
mulieribus,  tu  es,  quam  cligcrem)  Mab.  3,  20. 

Emphatice  TITI,  TITHEU : pan  wnelut  titheu  atmaethost 
fquod  tu  facere  coepisti)  Mab.  1,9.  ni  weleis  i eirmoet  was  well 
no  thidi  (non  vidi  unquam  pueruni  meliorem  quam  te),  agwedy 
na  welont  hwy  dydi  (et  cum  non  viderint  te)  Mab.  1,14. 

Com.  armor.  TE.  Com. : guas  te  a thek  an  grows  (puer  fer 
tu  crucem!)  Pass.  171,  2.  te  kemer  (sume  tu!)  0,  3.  te  ny  scoyth 
(tu  non  debes)  1 20,  4 . Objectum  post  verbum : saxe  te  ha  me  (salva 
te  et  me)  P.  191,  4.  Amor. : te  den  dall  (tu  homo  cocce!)  Buh. 
102,  10.  te  alan  (tu  Alane!)  150,  20.  te  vezo  apostol  (tu  eris 
apostolus)  0,21. 

Plur.  cambr.  CTIWI  (p.  145):  cicch  chxci  drachefyn  (eatis 
vos  rctro)  Mab.  1 , 20.  30.  a xcydaxcch  chwi  (num  scitLs  vos?) 
1,  257. 

Eui4)haticc  CIIWICTIWI,  CTIWITIIEU  : ymdidan  aelhrck 
chxcitheu  (narrare  potcritis  vo.s),  xceiihon  chwitheu  hxeu  talu  (:mnc 
vos  dcbctis  solverc)  Mab.  1,  2.  Forma  duplicata  cÄJcycÄiri’ legi- 
t\ir  apud  Davics. 

Com.  WHY  (p.  146),  ante  verbiun  saepius  etiam  WY : why 
axi  clexcas  (vos  eum  audivistis)  Pass.  95,  1.  xey  a hys  (vos  petetis, 
dcbetis  petcre)  1 , 1 . xcy  a ^j(^(habebitis)  37,  3.  xcy  a glewyth  (au- 
dietis)  132,  4.  pyth  a vynnoxigh  why,  pan  dra  yw  a tynnough  xcy 
(quid  vultis  vos?)  39,  1.  67,  2.  neb  a whehxtgh  why  (quid  quae- 
ritis  vo.s?)  6S,  2.  Armor.  HUI  in  Buh.:  ha  hui  ma  hrexider  (et 
vos  fratrcs  mei)  202,  9.  huy  So  roen  (vos  estis  rex)  38,  20.  grit 
huy  (faeite  vos)  SS,  11.  Ilod.  c'houx. 

3.  Pron.  tertiae  personae.  Sing,  cambr.  masc.  neutr. 
EM  (EF;  = hibem.  emf),  fern.  III  (hibero.  «').  Vetustius 
exemplum  formac  prioris  in  cod.  Lichfeld.  (append.  libr.  Landav. 
p.  273):  isem  hichet  (hic  est  census  ejus).  Kecentiora  exempla; 
masc.  neutr. : ef  a dcle,  ef  a dely  (ipse  debct)  Leg.  fq.  cf  alas 
aechxcemeib  (ipse  occisus  est  et  sex  filii  ejus)  Mab.  I,  235.  kymer 
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^ (sume  id)  1,  238.  aphan  welas  ef  y tiieer  hwnnw  (ct  cum  vi- 
dcrct  id  numerus  hic,  agmen  hoc)  1,  247.  nac  ef  eneit  (non  id, 
non  ita,  anima!)  1,  251.  Fern. : na  hy  auo  guriauc  na  hy  ny  vo 
(fucrit  ea  maritata  nec  ne)  Leg.  2.  1.  16.  heb  hi  (dixit  ea),  y 
llosgwn  ninneu  hi  (comburemus  eam)  Mub.  1,  14.  35. 

Fonnae  emphaticae  masc.  EFO,  INTEU,  fern.  IIIIII,  III* 
THEU.  Masc. : panniu  effo  aedeuis  (quod  est  ipse  qui  promisit) 
Leg.  2 . 11.  24 . tra  gudyych  ti  euo  euo  ath  gud  ditheu  (quam  diu  tu 
celabis  eum,  is  te  celabit)  Mab.  1,  14.  enteu  ay  pryno  (ipse  eam 
redimet)  Leg.  1.  11.  18.  gtor  hagr  yvo  ynteu  (vir  deformis  is  cst) 
Mab.  1,6.  dyteedut  aoruc  ynteu  (dixit  is)  2,  34.  Fern.:  gouyn 
aoruc  idi  ae  hihi  oed  yn  peru  hynny  (quaesivit  ex  ea,  uum'ca  facc- 
ret  hoc)  Mab.  2,  34.  os  hitheu  hi  ehun  (si  ea  ipsa)  Leg.  2.  1.  28. 
achyehwyn  aoruc  hitheu  raedi  (et  procedere  ea  ante  se)  Mab.  1,15. 

Com.  armor.  masc.  neutr.  EF,  fern.  III.  Com.  masc.:  ef 
a savAje  (ipse  salvababat),  ef  a leverys  (is  dixit)  Pass.  fq.  Fern. : 
hy  a vynnas,  hy  a thanconas  (ea  voluit,  misit,  femiua)  35,  2. 
123,  1;  accus.:  tensons  hy  (tetendemnt  eam,  .manum)  182,  2. 
Annor.  masc. : hac  eff  den  din  (et  ipse  homo  dignus  cst)  Buh.  82, 
13.  setu  eff  arriuen  (ecce  advenit  ipse)  36,  10.  eff  a guelo  (ipse 
videbit)  192,  14.  Neutr. : leueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicitc, 
an  hoc  sit  vestrum  desiderium)  22,  12.  studiet  a huy  oz  eux  eff 
euez  nezet  (cogitate,  num  vos  id  neveritis)  170,  1.  Fern.:  ha  hy 
merch  glan  ha  leanes  refus  a grae  hi  alies  (et  ipsa.  puella  pura  et 
religiosa,  refutabat  ipsa  saepius)  42,  4.  5.  hy  a lauar  (ijisa  dicit) 
170,  10.  Hod.  masc.  hen,  fern.  hi. 

Fonnae  emphaticae  duplicatae  gencris  feminini  hujus  perso- 
nae  legitur  comicum  exemplum  in  Pass.  198,  4 : ken  mam  neffre 
es  hyhy  te  na  whela  (aliam  matrem  unquam  quam  eam  tu  ne 
quacras). 

Plur.  cambr.  masc.  et  fern.  WYNT  (quod  videtur  tey-nt  c 
radice  wy  — liibem.  vet.  e):  ac  wynt  adeuthant,  ac  wynt  atcelynt 
(et  ip.si  venemut,  et  videbant  ipsi)  Mab.  1,  22.  27.  ar  höre  tran- 
noeth  vyynt  aglywynt  twryf  anveitravcl  (et  mane  post  noctem  au- 
divemnt  ii  tumultuin  ingentem)  1,  34.  Post  verbum  obvium  WY, 
IIWY : ac  yna  y kerdassant  u?y  raedunt  (et  tune  processerunt  ii, 
pueri)  Mab.  1,  273.  aphan  hambwyllont  hwy  y deuani  wy.  agicedy 
na  welont  hioy  dydi  drwe  eyd  gantunt  (et  si  animadverteriiit  ii. 
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venient  ipsi,  et  si  non  viderint  te,  aegmm  erit  eis)  1,14.  heb  htctf, 
heb  wy  (dicebant  illae,  fern.)  1,  251.  264. 

Formae  ampliatae  WYNTWY,  WYNTEU  : htcynhcy  vcedy 
hynny  adoethant  (ipsi  postea  vehiebant)  Mab.  2,  236.  hatwent 
huintcu  (possideant  ipsi)  2.  10.  2.  ac  wynteu  yn  saethu  eu 
kylletll  (et  ipsi  sagittantes  culfellos  suos)  Mab.  1,  3.  ac  estwng  eu 
pennen  aorugant  ttynieu  (et  demittere  capita  sua  coeperunt  ii)  1,7. 

Com.  armor.  ma.sc.  et  fern.  I.  Com.:  »'  o wiskis  Christ  gans 
gufyn  (ii  vcstiverunt  Christum  alba  veste,  Judaei)  Pass.  114,  1 . 
y a armas,  y a leverys  (damaverant,  dixerunt  ii,  apostoli)  42,  4. 
51,  3.  y a welm  on  flough  yonk  (ipsae  videmntpuemm  juvenem, 
feminae)  254,  2.  3.  Armor.:  setu  y,  setu  y aman  (ecce  ii,  ecce 
ii  hic)  Buh.  162,  14.  168,  13.  maz  rohent  y ho  benediction  (ut 
mihi  dcnt  ii  suam  benedictionem)  118,  23.  Hod.  hi,  utriusque 
generis. 

Hactenus  formae  pronominum  in  casibus  rectis,  nominativo 
})racsertim,  interdum  et  accusativo,  qui  ut  dativus  frequentius 
formis  iufixis  vel  sufÜxis  indicatur.  Pro  genitivo  in  vetusta  lingua 
britannica  supponendae  videntur  mou,  ton,  ou  etc.  (cf.  hibemi- 
cum  pron.  p.  334).  F.xcmplum  vefustius  3.  pers. : pop  cyfreith 
avo  dy  brennin  Morgannhuc  yn  lys  ou  bot  yn  hoUaul  dy  escop 
Teliau  ny  lys  yntou  (omne  jus  quod  fuerit  regi  Morcantuci  in 
aula  ejus,  in  sua  aula,  sit  integmm  episcopo  Teliavi  in  aula  sua 
ipsius)  Privil.  eccl.  Land,  in  libr.  Land.  p.  113.  114.  In  recen- 
tiore  lingua  neu,  teu  versa  sunt  in  posseseiva,  obvia  in  positione 
absoluta,  non  constructa  cum  substantivis.  Exempla  infra  inter 
possessiva. 


II.  Pronomina  personalia  infixa. 

■\d  significandum  accusativum  prouominis  atquc  dativum 
infigi  solcnt  radices  pronominales,  ut  in  lingua  hibernica ; in  bri- 
tannica tarnen  semper  inter  particulas  tcrminatas  vocalibus,  ver- 
bales pracsertim,  et  verbum,  non  inter  praepositionem  et  radiccin 
verbi  compositi.  Apud  britannicos  scriptorcs  solita  est  separatio 
pronominum  inhxomm  una  cum  particulis,  tarn  personalinm  a 
verbis,  quam  jxMsessivorum  a substantivis,  cum  contra  apud  lii- 
bemos  vetustos  semper  sit  jimctio  omuium. 
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1.  Pronom.  pers.  infixum  l.pers.  Sing,  cambr.  M 
(non  inficicns,  p.  20*3) : ny  tcnaeth  y gwr  ymdanaß  ovawrcd  ky- 
meint  am  karcluiru  (non  tanti  me  fecit  vir,  nt  me  caperet;  a-m-k.) 
Mab.  1,  10.  pei  nam  goganewch  mi  a gyskwn  (si  non  me  turba- 
retis,  cgo  dormirem)  1,2. 

Ampliatur  pronomen  addendo  post  verbum  pronominis  per- 
sonalis  fonna  aut  simplice  aut  emphatica : athydi  amgwely  i (et 
tu  videbis  me)  Mab.  1,  14.  un  ohonawch  chwi  am  kymero  i (unus 
e vobis  me  sumet)  1,  21.  ef  amkymhellawd  t hyt  yma  (ipse  coogit 
me  usque  huc)  2,  24.  am  adaw  ynneu  yno  (et  siliere  me  ibi;  a-m- 
adaWy  a et,  adaw  sinere)  1,  10. 

Com.  armor.  M.  Com. : Pedyr  te  am  nagh  trygweih  (Petre 
tu  me  ncgabis  ter;  a-m-n.)  Pass.  49,  3.  wy  am  icyleyth  (vos  me  vi- 
detis)  93,  4.  Armor. : ma  ael guen  am  queleyi  (angelus  meus  bonus 
instituit,  impellit  me ; a-m~qu,')  Buh.  1 8,  1 . diaoxil  ram  dougo  (dia- 
bolus  me  tollat)  88,  5.  nem  goulene  (non  me  interrogabat) , nem 
guelo  den  (non  videbit  me  ajiquis)  12,  21.  44,  6.  Dativus : au- 
troncz  gant  guir  fez  am  hezo  (domini  verac  fidei  enmt  mihi,  ad 
epulas  mcas  invitati)  34,  8.  doe  guir  roen  tron  ram  pardano  (deus 
verus  rex  thronorum  ignoscet  mihi),  pidif  roen  tron  dam  pardo- 
7iaf  (peto  regem  thronorum  ut  mihi  ignoscat)  44,  4.  142,  20.  nem 
hezo  (non  erit  mihi)  50,  9.  132,  4.  nem  hoe  quct  (non  sunt  mihi) 
158,  9.  Si  dcest  particula  verbalis,  vel  terminatur  consona',  ob- 
tinet  forma  MA:  ma  mir  (serva  me)  16,  14.  90,  17.  an  ancquen 
oz  ma  henaff  (inquies  turbat  me)  198,  17. 

Plur.  cambr.  N (non  inficiens,  p.  203):  mynwn  lieh  y gweis- 
80ti  mynn  y gwr  an  gwnaeth  (volumus,  dicebant  pueri,  per  virum 
qui  creavit  nos)  Mab.  1,  35.  mytv  y gwr  angicnaeth  ni  ar  y delw 
lionn  (vir  qui  nos  formavit  in  hanc  figuram)  2,  242. 

Com.  armor.  N.  Comice  cum  particula  verbali  a exspectan- 
dum  esset  an,  sed  obtinet  nonnisi  plenius  AGAN : neb  agan  pei'nas 
(qui  nos  redemit)  Pass.  5,  4.  Armor.  n cum  praecedente  o:  roen 
guimon  so  duet  don  pardony  (rex  justus  venit  ad  ignoscendum 
nobis)  Buh.  64,  17.  non  hezo  den  (non  erit  nobis  homo)  188,  13. 
Alias  et  hic  plenius  hon : pa  hon  goulen  euel  hen  quemenet  (cum 
nos  petit  ita  jussos)  140,  5.  hon  sicour  (nobis  succurrc!)  128,  12. 
ha  hon  credit  (et  credite  nobis)  188,  13. 

2.  Fron.  pers.  infixum  2.  pers.  Sing,  cambr.  T (TU 
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dcstitucns,  cf.  p.  ISl.  215):  lludedic  yth  tcelaf  (pulvere  squali- 
clum  te  Video)  Mab.  1,  2S5.  yr  pan  yth  xeelcia  gyntaf  mi  ath  ge- 
reis  (quam  primum  te  vidi,  {-go  te  amavi)  1,  273.  mi  ath  garten 
yn  ricyhaf  gwr.  mi  ath  garaf  yn  tteyhaf  gier  (ego  te  amarein, 
(^o  te  amabo  maxiine  intcr  viros)  1,  268.  tni  ath  amdiffynnaf  os 
gallaf  (ego  liberabo  te,  si  jiotero)  1,  255.  myn  vygret  nyth  gredaf 
(per  fidem  mcam,  non  credo  tibi)  1,  240. 

Positio  ampliata : myn  tygeret  minneu  ath  garaf  di  (per 
Adern  mcani,  ego  amabo  te)  Mab.  1,  268.  minneu  ath  rodaf  di 
idaw  cf  (ego  dabo  te  ei,  uxorem)  1,  276.  7«t  ath  gaf  di  tra  yth 
tynnwyf  (ego  tenebo  te,  quamdiu  te  volo)  2,  46.  etio  ath  gud  ditheu 
(ipse  celabit  te)  1,  4.  ni  ath  gyghorwn  di  (nos  consulimus  tibi) 

3,  268. 

Com.  TU  (destituens,  p.  216),  e.  gr.  post  particulam  nega- 
tivam:  mar  nyth  toolhas  (si  non  lavi  te)  Pass.  46,  3.  nyth  nahaj 
(non  te  negabo)  40,  4.  Post  particulam  verbalem  tarnen  occurrit 
D : me  ad  icre  arluth  bras  (ego  te  faciam  dominum  magnuni)  P. 
16,  4.  paynys  ad  ura  morethek  (dolores  te  facient  miserum)  66, 

4.  mc  adtcelas  (ego  te  vidi)  81,  3. 

Anuor.  Z (=•  cambr.  th,  p.  1 82) : breman  ez  consacrer  }uic 
ez  baeleguer  net  (nunc  cousecro  te  et  Aieio  te  presbytenim;  pass, 
iinpers.)  ISO,  13.  14.  me  az goano  me  az  scoy  (ego  te  inAnnabo,  ego 
te  pcrcutiam)  10,9.10.  me  az  guel  mezet  (ego  te  video  perturbatum) 
160,  16.  doe  guir  roen  bet  raz  remedo  (deus  verus  rex  mundi  sanet 
te)  1 94,  2.  maz  sicouro  doe  (tibi  succurrat  deus)  198,  2.  Pro  me  az 
saepius  mez  obvium  in  Iluh.:  mez  badez  (ego  te  baptizo)  104,  1. 
guerches  mam  Jesu  mez  suply  (virgo  mater  Jesu,  ego  supplico  tc 
me  az  supply  94,  17)  142,  22.  Ilodieraa  lingua  non  destituit 
post  z,  sed  servat  statum  primitivum  tenuium,  adeoque  medias 
provehit  in  tenues. 

Plur.  cambr.  CH  (non  inAciens,  p.  203):  dato  ach  nodho 
(deus  vobis  propitius  sit!)  2,  228.  mi  achdifferaf  (igo  vos  defen- 
dam)  3 , 29.  canych  gwelas  neb  or  gaer  ettwa  ymchoelwch  dra- 
cheuyn  (cum  nemo  vos  vidit  adhuc  e Castro,  redite  retro)  Mab. 
2,  217. 

Comice  nonnisi  plenior  forma  AGIS  exstat  in  Pass.  182,  3 : 
lemyn  me  agis  pys  oll  (nunc  ego  rogo  vos  omnes). 

Armor.  Z (=  cambr.  ch,  p.  182)  cum  praecedente  o:  mc  oz 
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supli  (ego  vos  supplico)  Uuh.  98,  14.  doe  roz  saluo  (dcus  vos 
salvabit,  salvet)  112,  G.  doe  roz  miro  pep  bro  roz  hczo  ioa  (doiis 
vo.s  servet,  ubiqiie  sit  vobLs  gaudium)  114,  14.  duet  off  diapell  doz 
seilet  (vpiii  e longinquo  ad  vos  videndos)  38,  7.  tioz  deur  (non  vul- 
tis)  40,  9.  noz  bezet  dout  (ne  sit  vobis  dubium)  36,  7.  a huy  a 
toehe  noz  boe  y (an  vos  juratis,  quod  non  sint  vobis  ca,  scuta, 
monetae)  160,  6.  Formae  contractae  et  hic,  e.  gr.  moz  pro  me 
oz,  poz  pro  pa  oz,  pa  hoz.  Forma  porro  HOZ : ny  hoz  les  cuil 
(nos  vos  linquimus  mox)  16,  5.  hoz  pedaff  {-peto  vos)  36,  3.  pa 
hoz  guelaff  (cum  Video  vos)  36,  16.  38,  13. 

3.  Pronom.  pers.-  infixum  3.  pers.  Sing,  cambr.  E et 
S (non  inficientia,  p.  203)  pro  quoeunque  gencre. 

■E.  Mase. : owein  ae  byryei  ac  ae  gwerthei  (Owenus  supcra- 
vit  eum  et  vendidit  eum)  Mab.  1,21.  ami  ae  harhoaf  yno  (et  ego 
exspectabo  eum  hie)  1 , 240.  Ampliatum:  awydost  ti  arghcyd 
pwy  ae  lladawd  ef  (num  seis  tu  domine  quis  eum  occiderit?) 
Mab.  1,  291.  Fein.;  ?to  rodi  uy  merch  idaxo  ombod  oellygru  ae- 
diuctha  (quam  dare  filiam  meam  ei  volentem  ad  vitiandum  cam 
et  destruendum,  melius  est)  Mab.  1,  34.  Neutr. : kanys  ti  ae 
dylyy  (tu  enim  id  mereris,  ordinari  equitem)  Mab.  1,  243. 

S.  Masc. : etlym  oed  y gwr  mw.yhaf  a garten  i.  ac  nys  gwe- 
leis  eiryoet  (E.  esset  vir  quem  maxime  amarem,  et  non  vidi  eum 
unquam)  Mab.  1 , 276.  Fern.:  guedy  askafo  cf  en  llegredic 
(postquam  eam,  sponsam,  deprehenderit  ipse  -v-itiatam)  I.eg.  2.  1. 
27.  yr  nas  gwelsei  eiryoet  (quamvis  eam  nunqiiam  viderat,  ama- 
bat  pucllara)  Mab.  2,  199.  Neutr. ; peredur  ny  chyuarchaß  weil 
ytti.  kan  nys  dylyy  (P.  non  salutabo  te,  nam  tu  non  id  mereris) 
Mab.  1,  283.  ti  aallut  dywedut  pei  as  mynhut  (tu  posses  dicere, 
si  id  veiles)  1,  259. 

Comiea  et  annorica  communis  et  frequentier  bujus  personae 
et  numeri  nota  infixa  est  N (non  inficiens,  p.  204).  Coruica 
exempla:  wy  an  kyff  (vos  invenietis  eum)  Pass.  256,  3.  y an  ke- 
meres  hag  an  setisys  (ipsi  eum  ceperunt  eumque  tenucrunt ; a'n) 
70,  1.  a lene  yn  hombroukyas  (inde  eum  abduxit;  y n)  16,  1.  y 
pesys  rag  an  keth  re  ren  croicse  (oravit  pro  eodem  jiopulo,  qui  eum 
crucifixerat)  185,  2.  me  nyn  aswonys  (ego  non  novi  eum)  84,  4, 
mayn  dampnye  (ut  eum  damnaret,  miserunt  Christum)  108,  3. 
Neutr. : screfys  yte  yn  suredy  ha  ken  me  nyn  lavarsen  (scriptum 
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c.st  certo  ct  alio  modo  ego  id  non  diccrem)  183,  1.  Inde  orta 
forma  an  magis  absolute  posila,  cum  non  adcst  particula  verbalis : 
icar  penakyll  an  goras  (in  pinnaculo  cum  posuit)  13,  3.  an  dep- 
pro  (editc  cum,  pancm)  44,  4. 

S comice  adhuc  persona»  pracsertim  generis  feminini  indicat : 
jyyteth  mear  aa  kemeras,  peynys  lym  aa  kcmcraa  (miscria  magna, 
dolore.»  acres  cam  cepcnint,  Mariam ; a’a),  an  aeth  aa  gicyffia  (sa- 
gitta  cam  percu.s.sit),  anken  mear  asgrevye  (moeror  magnus  cam 
premebat),  hay  mab  aa  gorth  (ct  filius  eju»  cam  honorat)  Pass. 
164,  2.  221,  4.  224,  1.  226,  4.  231,  3.  Praeterea  res,  sive  mas- 
culinum  sit  nomen  sive  fcmiuinum,  in  formis  aa  et  ys,  quae  sunt 
interdum  absolutae  positiouis  : e/"  aatewlaa  dre  aor  braa  tken  Elhe- 
won  (ip.se  projocit  id  cum  ira  magna  Judacis,  Judas  argcntum; 
arghana,  armor.  archant  masc.)  P.  1 03,  3.  ny  an  pernaa  the  tcor- 
thya  ha  aa  pea  (nos  eum  cmimus  a te  et  id  solvimus,  argentiim ) 
105,  2.  y fejuggya  ya  dregy  Chriat  y honon  (fuit  statutum,  eam, 
crucem,  portare  CJiristum  ipsum)  160,  4. 

Annor.  N inasc. : bennocz  roen  fron  aider  ren  prcaeruo  (be- 
netlictio  regis  thronorum  cum  prac.scrvet,  Davidem)  200,  16.  ez 
ioueaff . . nen  doeiaf  (juro,  quod  eum  non  fallo)  160,  19.  te  a 
goar  doe  nen  autreia  (tu  scis,  deus,  quod  non  ei  ccssi,  rcgi)  44,  23. 
Neutr. : col  a grez  fier  ma  nen  grez  (jacturam  facis  magnam,  si 
non  id  fecis)  1 64,  8.  nen  griff  quet  (non  faciam  id)  188,  4.  Forma 
absoluta  EN : nep  en  tremeno  (nequis  cum  traiiseat,  locum)  92, 
4.  pa  en  mennaff  nen  caffaf  quet  (si  id  posco,  non  accipio)  168, 
19.  Coalescunt  cum  eadem  et  pronomina  pcrsonalia  me,  ni:  men 
graci  (gratias  ago  ei)  130,  14.  men  toe  (cgo  id  juro;  me  en  touhe 
172,  S)  172,  17.  men  ro/ic  (cgo  id  darcni)  164,  14.  nin  tamallo 
(nos  eum  vitupcrabimus)  74,  11.  nin  gray  badezet  (nos  eum  bap- 
tizabimus)  100,  18. 

E infixa  armorica  in  Buh. : me  ya  de  aellet . .ha  de  diuiaquaff 
...  de  enterraf  de  aebeliaf  (cgo  eo  ad  eum  videndum,  intcrran- 
dum,  scpeliendum)  10,  18  sq.  duet  de  guelel  (venite  ad  eam  vi- 
dcndam)  138,  16,  si  scilicct  hacc  non  potius  refcrenda  sunt  ad 
pronomcn  posscssivnm  infixum  ob  constmctionem  infinitivonim 
more  substantivorum.  Hujus  tarnen  originis  cst  forma  absoluta 
he;  me  he  miro  (ser\’abo  eum,  locum)  Buh.  92,  3. 

Plur.  cambr.  E vel  S,  ut  in  singiilari,  pro  quocunquc  gcncre. 
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ef  ae  hyryawd  oll  yr  llawr  (omiies  eos  prostravit  in  soluni; 
Mab.  t,  290.  S:  aked  asdesko  (ctsi  didicerit  eas,  artes),  aguedy 
mdangosso  (et  postquam  monstravcrit  ea)  Leg.  1.  4.3.  11  ; 16.  11. 
dynyon  nac  alatiot  nys  gu-elm  (homines  ncc  animalia,  non  videbat 
eaj  Mab.  1 , 2,30.  Anipliatum:  diheu  oed  gart  y nifer  aegwelei 
wynt  uelly  (persuasum  erat  agmiui,  quod  eos  >nderet  ita)  Mab 
1,  24. 

Comii«  S hujus  numeri  est  signum  iniixum:  me  asderevas 
(ego  eos  publicavi,  sermones  meos;  o’s)  Pass.  79,  3.  me  as  gura 
(ego  eos  faciani,  clavos)  158,  3.  an  ketk  re  as  clewas  (idem  popu- 
lus  qui  audivit,  leges  meas)  80,  3.  rag  the  gerense  Christ  as  go- 
thety  (prae  aniore  tui  Christus  eos  suffert,  dolores)  139,  3.  thy 
dyscyplys  y trylyas  ys  cafas  ol  ow  coske  (ad  diseipulos  suos  ver- 
sus eos  invenit  omnes  dormientes;  y’s)  55,  3.  ys  guregh  wyn  (feeit 
eos  albos,  pedes)  45,  4.  rag  pur  gerense  ys  gothevy  (prae  puro 
amorc  eos  suffert,  dolore.s)  227,  4. 

Armor.  O.  Exspeetandae  formac  ro,  do,  »o  (ra-o-,  da-o-, 
nt-o),  quarum  tarnen  non  obvia  exempla  in  Hub.  Forma  abso- 
luta coaleseens  item  cum  pronomine  pcrs. ; ho  goestlo  (foveam 
eos,  aegrotos)  Hub.  204,  1 1.  rno  ho  prestis  . . . mo  goestlas  (prae- 
stiti,  spospondi  ea,  scuta,  monetas)  158,  12.  14. 

III.  Pronomina  personalia  suffixa. 

Post  praepositiones,  ut  in  hibernica  lingua.  Terminationum 
sufBgendarum  diversitas  in  sola  tertia  persona  numeri  singularis 
obtinct  pro  diversitate  generis. 

Praepositiones  quaedam  eambricae  pronomina  post  se  habent 
absoluta : y mi  (mibi ; si  non  rcctius  est  ym  i,  cur  enim  non  y ti, 
y ß?),  ami,  a mivi  (mecum),  athi  (tecum),  gtcedi  mici  (post  me) 
Mab.  fq.  Quae  autem  suffigunt  pronomina  praecipue  hac  sunt: 
y (=  hibem.  do , ad),  o (a,  ex),  ar  (super),  yr  (per),  am,  ym 
(circum),  yn  (in),  at  (ad),  wrth  (apud),  rac  (coram),  gan  (cum), 
heb  (sine),  tru>y  (per)  etc.  Propriac  dialecto  eambricae  sunt  lite- 
rae  adeoque-  syllabac  quaedam,  e.  gr.  -hon-,  -d-,  -nad-,  -dan- 
etc. , intromissac  intcr  praepositiones  aliquas  et  prouomen  suf- 
fixum. 

Comicae  praepositiones  sufbgentes  frequentiores  quaedam : 
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a (ex),  ihe  (=  hib.  do),  yn  (in),  war  (ad,  sujjer),  rag  (prae),  dre 
(per),  icorth  (ad),  gam  (eum),  yntre  (inter).  Armoricae:  a (ab, 
ex),  da  (=  hib.  do) , en  (in),  oz,  ouz  (ad),  dre  (j>er),  gant  (cum, 
apud),  eguit,  euii  (propter,  pro).  Simt  etiam  compositae  com. 
fheico-rth,  annor.  diouz,  digant,  achant  etc.  Sunt  porro  tarn  cor- 
nicae  quam  armoricae  literae  vel  syllabae  intereedcntes  inter  prae- 
positiones  quasdam  et  ]>ronomina  suffixaa,  e.  gr.  com.  -n-,  -han-, 
-th-,  -neth-,  armor.  -han-,  -z-,  -nez-. 

1.  Pron.  pers.  suffixuml.pers.  Sing,  cambr.  F (== 
M)  cum  variantibus  vocalibus  a,  o,  y:  attaf  {nA  me)  Mab.  1,9. 
arnaf  (ad  me;  ar-n-af)  1,  2.  (circum  me ; am-dan-af, 

am,  circum)  1,4.6.  ohona_f(a.  me;  o-hon-)  1,19.  ynof  (in  me)  1,  5. 
yrof  (per  me)  1,  2S5.  r ag of  {eorexa  me)  1,  4.  6.  275.  27S.  tcrthyf 
(apud  me)  1,5.  gennyf  (mecum;  gan)  1,  4.  5.  25.  Discordat  ob 
servatam  m formula  ym,  im  (mihi;  praep.  y,  ad)  Mab.  fq.,  ut 
corn.  thym,  cum  tarnen  sit  armor.  dif. 

Positio  aucta:  attaß  Mab.  1,  15.  25.  arnafi  1 , 25.  246. 
ymdanaß  (circum  me;  am,  ym)  1,10.  ohoAafi  (a  me)  1 , 6.  19. 
yrofi , yryfi  (per  me)  1,  264.  265.  yrof  ynneu  1 , 267.  wrthyf  t 
1,  5.  7.  2,  38.  genyfi,  gennyfi  1,  5.  6.  Discordat  item  y minneu 
(=  ym  inncu)  Mab.  1,2. 

Com.  FF  cum  vocalibus  a,  o,  e:  ahanaff  (de  me;  cambr. 
ohonaf)  Pass.  193,  2.  ragoff  (propter  me)  168,  4.  geneff  (mecum) 
63,  3.  Difiert  etiam  hie  thym  (=  cambr.  ym)  Pass.  46,  4.  61, 
3,  74,  1.  lül,  3. 

Positio  ampliata ; the  worthaff  ve  ham  lays  (de  me  et  legibus 
meis)  Pass.  80,1.  Formae  emphaticae  etiam  videntur  thymmo 
(—  cambr.  ym  inneu)  P.  101,  4.  genama  (mecum)  193,  4. 

Armor.  F,  FF  cum  vocalibus  variantibus  e,  i et  o (differt  3. 
pers.  masc.  desinens  in  -af  -aff)\  deux  guenef,  dein  guencff 
(veni  mecum;  = genef  e gant)  Iluh.  14,  14.  126,  22.  aet  eo  di- 
gueneff  ma  clcffet  (abiit  a me  morbus  mcus)  198,  6.  dif,  diff 
(mihi;  da)  fq.  ouzif,  oziff  truhez  hoz  bezet  (de  me  misericordia  sit 
vobi.s,  sit  misericordia  mei)  194,  19.  196,  19.  hrassoch  eguctoff, 
guell  cguedoff  (major,  melior  pro  me,  quam  cgo)  74,  23.  84,  4. 
ne  sourci  glan  nep  man  ahanoff  (non  curat  onmino  aliquis  mei, 
de  me)  118,  19. 

Plur.  cambr.  M sufiti.xa  cum  iis<lem  vocalibus  ut  in  sing. 
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-am,  -om,  -ym;  attam  (ad  nos)  Mab.  2,  57.  arnam  (ad  nos)  2, 
223.  yrom  (super  nos)  2,  46.  yrynghom  (inter  nos)  2,  21.  ydym 
(nobis;  y-d-ym)  2,  203.  genhym , gennym  ni  (nobiscum)  2, 
213.  247. 

Corn.  N cum  iisdem  vocalibus:  warnan  (super  nos)  Pass. 
149,  4.  ragon  (pro  nobis)  9,  I.  194,  3.  yntrethon  (inter  nos)  169, 
2.  genen  (nobiscum)  43,  1.  192,  2.  den  (nobis)  36,  2.  thyn  (id.) 
18,  2.  51,  3.  100,  4.  Positio  ampliata:  ragon  ny  56,  2.  153,  2. 
thynny  3,  1.  21,  1. 

Armor.  MP  suffixum  cum  vocali  o:  deomp  (nobis)  Buh.  74, 
6.  ouzomp  (ad  nos)  56,  9.  entromp  (inter  nos)  182,  16.  188,  20. 
gueneomp  (nobiscum)  208,  4.  Positio  aucta : gueneompny  112,  16. 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing,  cambr.  T suf- 
fixa  cum  vocalibus  ut  supra:  attat  (ad  te)  Mab.  1,  8.  260.  2,  232. 
arnat  1 , 240.  248.  ymdanat  1 , 259.  2,  35.  37.  ohonat  1 , 276. 
ragot  1,  237.  276.  2,  375.  wrthyt  1 , 239.  genhyt,  gennyt  1,  20. 
27.  2,  383.  Frequens  in  Mab.  itt  (tibi),  cum  tt  concordante  cum 
m primae  personae. 

Positio  ampliata:  attat  titheu  Mab.  2,  383.  arnat  tt  1,  18. 
246.  ohonat  titheu  1,  249.  yrot  ti  (per  te,  propter  te)  1,  270.  2, 
226.  wrthyt  ti  1,  6.  25.  2,  38.  gennytti  1,  6.  Ita  et  iti,  itti,  ytti 
(tibi)  1,  2.  4.  5.  6.  18. 

Com.  S (=  cambr.  t,  p.  177.  178):  ahanas  (de  te)  14,  2. 
genas  (tecum)  78,  2.  172,  2.  worthys  (erga  te)  115,  3.  the  worthys 
(a  te)  105,  2.  thys  (tibi)  20,  2.  115,  4.  Ampliatum  pronomen: 
ragosse  (pro  te)  123,  2.  theso  (ad  te)  116,  1. 

Armor.  T cum  vocalibus  ut  in  1 . pers.  sing. : guenez  (tecum ; 
rectius  -et)  Bub.  10,  15.  dit  (tibi)  fq.  eguidot  (pro  te,  propter  te) 
194,  21.  brassoch  eguedot  (major  quam  tu)  88,  19.  Positio  aucta: 
guenede  (tecum,  pro  guenet  de)  158,  8. 

Plur.  cambr.  CH  juncta  vocalibus  diversis  ab  hucusque 
dictis,  scilicet  aw,  w;  arnawch  Mab.  1,  256.  2,  375.  ohonawch 
1,  25.  205.  gennwch  2,  215.  Attamen  etiam:  ragoch  2,  216.  232. 
wrthych  2,  28.  Pr<aep.  y cum  hoc  pronomine  est  y chwi  et  ywch 
(=  armor.  deoch):  miui  aavon  y chwi  (vobis,  contra  vos)  Mab.  1, 
35.  icypwyf  aalhcyf  anerth  ywch  (scio  quod  possim  subvenire  vo- 
bis) Mab.  1,  253.  mi  ae  talaf  ywch  (ego  id  solvam  vobis)  1,  278. 

Com.  GII  (=  eh)  juncta  praecedenti  u vel  ou : theugh  (vobis) 
voL.  I.  25 
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Pass.  1,  2.  39,  2.  genough  (vobiscum)  37,  2.  ragough  (super  vos; 
169,  I . varnough,  warenougk  (ad,  super  vos)  37,  3.  170,  1 . yntre- 
thow  (inter  vos;  rectius  -ethough)  30,  2.  Ampliatio:  ragough 
iry  (pro  vobis)  4 1,  2.  drethough  tchy  (per  vos)  142,  3. 

Amior.  CH,  juncta  voeali  o vel  ou:  deoch  (ad  vos,  vobis)  Buh. 
fq.  gueneoch  (vobiscum)  14,  18.  ozoch,  ouzouch  (ad  vos,  vobis) 
38,  15.  140,  17.  entroch  (inter  vos)  202,  12.  Positio  ampliata: 
deoch  huy  80,  5.  guetteochuy  76,  iO.  ouzouchuy  36,  17.  daue- 
douch  huy  (ad  vos)  20,  3.  Sunt  tarnen  interdum  etiam  aliae  vo- 
cales  intermediae:  ouzech  204,  20.  dich  18,  24.  dichuy  114,  13. 
186,  13. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Sing.  Terminatio- 
nes  differunt  pro  genere;  sunt  CRmbricae  pro  masc.  AU,  AW,  pro 
fern.  EI,  I.  Fern,  ei  additur  iis  praepositionibns,  quarmn  in  1. 
et  2.  pers.  vocalis  intcmiedia  est  a;  % additür  in  ceteris,  quae  tarn 
ante  masc.  quam  ante  fern,  tonninationem  d,  i,  th  introinittere 
amant. 

Masc. : atau  Leg.  praef.  attaxe  Mab.  1,  3.  amaxi  Leg.  praef. 
arnaxe  Mab.  1,  9.  10.  2,  22.  amdanau  Leg.  1.  7.  10.  ymdanaxe 
Mab.  1,  8.  2,  388.  ohonaxt,  Leg.  1.  7.  10;  2.  1.  18.  ohoxxaxo  Mab. 
1,  13.  15.  endau  (in  eo)  Leg.  1.  10.  5.  yndaxe  Mab.  1,  3.  15. 
240.  erdau  (per  eum)  Leg.  2.  6.  28.  yx'ddaxc,  yrdaxe  Mab.  2,  203. 
3,  35.  158.  raedau  (coram  eo)  I^eg.  1.  12.  6.  raedaxo  Mab.  1,  8. 
27.  hebdaxe  (sine  eo)  Mab.  2,  35.  215.  kanthaxi  Leg.  1.  7.  22. 
gantaw  Mab.  1,  2.  10.  12.  trxeydaxc  (per  eum)  Mab.  1,  13.  27. 
251.  trostau,  trosdau  (supra  eum)  Ix-g.  2.  6.  1 ; 28.  dx'ostaxß  Mab. 

1 , 258.  264.  2,  35.  eregthau  (inter  eum)  Leg.  1.  11.2;  1.  17. 
l3.  yryngtaxe  Mab.  2,  31.  54.-  Terminationen!  -o  sine  pracmis.sa 
d exbibet  Lib.  Land.:  trio , truxo  (per  eum,  fluvium)  116.  187. 
Ol  hlaixi  irusso  (a  fonte  trans  eum,  montenij  217. 

Fern.:  atey  Leg.  1.  24.  5.  attei  Mab.  1,  18.  arney  Leg.  1. 
9.  25.  arnei  Mab.  1,  15.  16.  atndaxiex  Mab.  2,  28.  ymdanei  Mab. 

1 , 14.  17.  20.  2,  20.  ydanei  (infra  eam)  Mab.  1 , 255.  ohonei 
I>^.  1.  36.  10.  Mab.  2,  216.  etidi  (in  ea)  Leg.  1.  11.  4.  yndi 
Mab.  1,  7.  10.  12.  241.  roorfi  Mab.  1,  15.  lor/Ai  Mab.  1,  18.  20. 
29.  238.  hetUhy  Leg.  1.41.7.  genthi  .Mab.  1,  26.  28.  291.  trxcydi 
Mab.  3,  94.  trxisdi  Lib.  Land.  138.  ix-osdy  Leg.  2.  1.81.  yrygthx, 
xynglhx  Mab.  1,  294.  2,  28. 
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I’raep.  y (—  di,  hibern.  do)  (“um  prononiine  in  masc.  ydau 
Lpff.  idatc  Mab.,  in  fern,  ydy  Leg:,  idi  Mab.  frequenter  oecurrit. 
Forma  vetustior  fern,  didi  ("ei,  ec-rlesiae ^ adbuc;  in  Lib.  Land, 
p.  113. 

Positio  ampbata:  arnau  ef,  amdanau  ^Leg.  ida%o  ^Mab. 

1,  4.  ydhy  hy  (ei,  reginae)  Leg.  1.  3.  1.  ettii  hi  Mab.  1,  271. 

Cornieae  et  armoricac  tcrminationes , ut  cambricae,  masr. 
eom.  C),  armor.  AF,  AFF  (orta  e.x  an),  fein.  com.  aimor.  I,  Y. 
Fit  etiam,  ut  cambrice,  in  quibusdam  immissio  literarum,  com.  th, 
armor.  c , t* 

Com.  ma.se.:  dotho,  ihoiho  (ei,  ad  eum ; = cambr.  idaw, 
armor.  dezaf)  Pass.  9,  4.  31,  2.  58,  2.  146,  3.  dretho  (per  eum) 
88,  3.  ragtho  (pro  eo)  G,  1.  ymio  (in  eo)  142,  4.  ganso  (eum  eo) 
7,  3.  109,  3.  worto,  orto  (ad  eum)  80,  4.  86,  2.  anetho,  anothu 
(de  eo)  98,  2.  106,  4.  tcarnetho,  warnotho,  icaruniho  (in  eo)  56,  3. 
99,  1.  157,  2.  Ob  rbytbmi  assonantiam  mutata  vocalis  in  bis;  the 
ragthe  (coram  eo)  29,  3.  thetha  (ad  eum)  54,  3.  Brevior  forma 
dy  (ad  eum)  18,  4. 

Fern. : thythy  (ad  eam,  ei ; = eambr.  idi,  armor.  dezy)  P.  34, 

2.  199,  4.  drethy  152,  4.  rigthy  (pro  ea)  184,  2.  the  rygthy  (eo- 
ram  ea)  226,  3.  ynny  181,  1.  gensy,  gynsy  27,  4.  161,  3.  anethy 
32,  2.  warnethy  28,  3. 

Armor.  mase.:  dezaf,  dezaff  (=cort\..  dotho)  Bub.  fq.  entaf, 
enhaf,  ennaff  (n\  eo)  .30,  6.  86,  10.  96,  13.  154,  22.  166,  19. 
outaff  (cvcca.  eo,  ei)  36,  7.  dioutaff  (ab  eo)  58,  19.  gantaff  (.seeum, 
apud  eumj  10,  20.  12,  5.  digataff  digantaff,  ab  eo)  194,  16. 
anezaff  (Ae  eo,  ejus)  78,  12.  152,  14.  172,  22.  Diversa  vocalis 
intermedia:  dreizif  (per  eum)  106,  27. 

Fern.  : dezi,  dezy  (ei)  Buh.  fq.  enhy  (in  ea,  regioue  Demetia) 
30,  2.  3.  outy  (ad  eam)  34,  22.  diouty  (ab  ea,  ex  ea,  puclla)  18, 
19.  34,  20.  ganti,  ganty  (cum  ea,  apud  eam)  74,  21.  138,  17. 
152,  2.  anezi,  anezy  (de  ea,  ejus)  154,  21.  156,  23. 

Plur.  Cambrica  terminatio  una  UNT  (interdum  ynt),  aut 
sola  aeeedens,  interdum  cum  syllaba  praemissa  ad,  aut  cum  lite- 
ris  et  syllabis  jam  memoratis  n,  d,  dan,  hon,  vel  d,  t,  th  in  eadem 
differentia,  quae  obtinet  in  singulari:  attunt  Mab.  1 , 25.  276. 
atadunt  Leg.  2.  11.  22.  arnunt  Leg.  1.11.  13.  Mab.  1,  15.  236. 
arnadunt  Leg.  2.  1.  11.  Mab.  1,  2.  263.  ymdamint  Mab.  1,  36. 

25* 
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2,  38.  ymdanynt  Mab.  2,  24.  amdanadunt  Leg.  2.  l.  4.  adanunt, 
adanadunt  (infra  eos)  L^.  2.  1.  4;  66.  ohonunt,  ohonnunt  Mab. 
1,  237.  248.  onadunt  (ab  eis)  I-eg.  1.  6.  1.  Mab.  1,  3.  4.  endunt 
(in  cis)  Leg.  1.  19.  9.  yndunt  Mab.  1 , 5.  236.  2,  225.  yrdunt 
Mab.  3,  150.  icrthunt  Mab.  1,  20.  278.  gantunt,  ganiynt  Mab.  1, 
14.  23.  24.  240.  trosdunt  Leg.  2.  1.  64.  eregthunt  L^.  2.  1.  63. 
yryngtunt,  yrygtunt  ^lab.  1,  244.  248.  2,  38.  375. 

Praep.  y efficit  combinationem  udunt  (eis)  Leg.  1.  5.  12. 
Mab.  1,  1.  2.  3. 

Ampliatio:  attunt  xcynteu  (ad  eos)  Mab.  1,  278.  onadunt  huy 
(ab  eis)  Leg.  2.  10.  2. 

Corniee  suffigitur  in  utroque  genere  E eodem  modo  ut  o,  y 
in  sing. : thethe  (ad  eos)  Pass.  28,  1.  30,  4.  168,  2.  drethe  179, 
4.  ynne  (in  eis,  manibus;  leff,  fern.)  156,  4.  ganse  27,  3.  33,  2. 
the  Worte  53,  3.  aneihe  26,  2.  27,  2.  71,  2.  190,  1.  yntrethe  70, 
1.  wamethe  190,  4.  Leguntur  etiam  vocales  a,  o:  yntretha  (inter 
eos,  discipulos)  45,  1.  worto  (ad  eas,  mulieres)  168,  2.  Rarius 
occurrit  suffixum  -ns;  wamans  P.  177,  4.  205,  2.  trens  215,  1. 
ynns  47,  4.  Forma  concordat  cum  cambr.  -unt,  est  tarnen  etiam 
nuineri  singularis  in  bis  locis. 

Armoricum  exemplum  hujus  personae  non  suppetit  mihi  e 
Buh.  Hodiema  lingua  sufifigit  o;  dezo,  xramezo. 

H.  Pronomina  possessiva. 

I.  Pronomina  possessiva  absoluta. 

1.  Proii.  possessivum  1.  pers.  Sing,  cambr.  MY,  in 
constnictione  tarnen  semper  obvium  et  scriptum  semper  VY  (de 
formis  assimilatis  rym,  eyn,  x>yg  etc.  et  infectione  nasali  sequen- 
tium  consonarum  videsis  p.  137.'  224):  gwedy  gwisgaw  vy  arveu. 
ac  adaw  vy  mendyth  yno.  adyuot  hyt  vy  Ilys  vy  hun  (postquam 
indueram  arma  mea,  dedi  salutationem  meam  et  veni  in  aulam 
meam  propriam)  Mab.  1,  10.  ialu  y minneu  uy  ymdidan  . . taldi 
vymdidan  (solvere  mihi  narrationem  meam  . . . solve  tu  meam 
narr.)  1,2.  mevyl  ar  varyf  vymporthawr  (dedecus  in  barbam  ]>or- 
tariimei!)  Mab.  1,  263. 

.\mpliatum : ar  penn  vy  ysgxoyd  i (super  humerum  meum) 
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Mab.  1,  15.  vynggwely  i (lectus  meus)  Mab.  1,  290.  att  cgggwreic 
i (ad  uxorem  meam)  1,  274.  is  vy  llaw  inneu  (infra  manum  meam, 
infta  me)  1,  5. 

Com.  OW  (de  cujus  fonna  et  iiifectione  p.  210.  217):  nyn 
ge  ovo  feynys  heghan  (non  sunt  mei  dolores  parvi)  Pass.  166,  2./>e- 
sough  OW  thas  (petite  patrem  meum)  52,  3.  tan  ow  feth,  war  ou 
fyth  (per  fidem  meam)  49,  4.  155,  4. 

Armor.  MA:  ma  ael  guen  am  quelen  (angelus  meus  albus, 
custos,  instituit  me)  lluh.  18,  I.  tut  ma  ty  (populus  domus  meae) 
86,  18.  ma  tat,  ma  tnerch  (pater  mi,  fUia  mea!)  134,  6.  10.  collet 
ma  poanyou  (labores  mei  perditi)  1,  15.  IIo<l.  ma  et  va,  aspirans 
sequentem  consonam  aspirationis  capacem. 

Plur.  cambr.  AN  (non  inficiens,  p.  203 ; radix  pronominalis 
n cum  praemissa  a)  in  quacunque  positione : an  hwyt  a deuth  in 
(cibus  noster  vcnit  nobis)  Mab.  1,5.  ac  y lladei  an  gwyr  oll  (et 
occidit  omnes  nostros  viros)  1,  36. 

Ampliatum : Ilyna  an  kyghor  ni  (hoc  est  consUium  nostmm) 
Mab.  3,  268.  allyna  itti  unbenn  ystyr  an  trittit  ni  (et  ecce  tibi 
dominc  causa  tristitiae  nostrae)  1,  37.  ac  y dygei  an  meirch  nin- 
neu  ac  an  dillat  ac  an  eur  ac  aryant  (et  sumsit  equos  nostros  et 
vestes  nostras  et  aurum  nostrum  et  argentum)  1,  36. 

Com.  AGAN  (non  inficiens,  p.  204 ; g inserta  hic  ut  in  se- 
quentibus  agis , agu) : agan  pegh  may  fo  prennys  (peccatum 
nostrum  ut  sit  remissum)  Pass.  9,  2.  agan  bewfias  may  fen  sur 
(vitae  nostrae  ut  simus  securi)  191,  4.  pascon  agan  arluth  (passio 
domini  nostri)  228,  2.  war  agan  flehys  (super  liberos  nostros,  ve- 
niat  damnum)  149,  4.  Curtata  forma  GON  : rag  bonos  gon  pegh 
mar  vear  (quod  erat  peccatum  nostmm  tarn  grave)  8,  3.  Amplia- 
tum: agan  pegh  ny  (pecc.  nostrum),  agan  crege  ny  (suspensio 
nostra)  192,  4.  196,  4. 

Armor.  HON : hon  guir  autrou  (vere  noster  dominc !)  Buh. 
32,  18.  dre  hon  reol  (per  nostram  regulam)  20,  16.  en  hon  niuer 
(in  nostrum  numemm,  recipwre)  22,  13.  dirac  hon  drem  (ante 
faciem  nostram)  140,  12.  Hod.  hon,  hör,  hol,  mutata  n ut  in 
artic.  an,  un  (p.  204.  239). 

2.  Pron.  posscssivum  2.  pers.  Sing,  cambr.  DY  (de- 
stitucns,  p.  215;  pro  ty  ? of.  p.  344) : gwell  dy  afles  noth  les  (me- 
lius detrimcntum  tuum,  quam  commodum)  Mab.  1,  6.  mynych 
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ydyicedut  ar  dy  dauuwt  yr  hynny  pelh  uysgwnelut  ar  dy  weithret 
(saepe  ilicebas  lingua  tua,  quwl  non  perficiebas  opere  tuo)  Mab. 
1,  H- 

Positio  anipliuta:  gicell  dy  grogi  di  gei  (nielior  suspensio  tua, 
jnelius  te  susjwndi,  Cai)  Mab.  1,11.  apheri  dy  dehol  ditheu  mi 
ue  gicnaf  (et  purabo  abituin  tuuin)  1,  1!K 

Corn.  THY,  THE  (destitucns,  p.  216):  mara  seir  thy  voth 
(si  e.st  voluntus  tua),  the  roth  mag  ro  volemris  (voluntas  tua  sit 
iiuplota)  Pas.s.  -IS,  2.  55,  1.  <he  du  ny  goth  thys  templye  (deum 
tuuin  non  dccct  te  tentare),  y coth  thys  gorihye  thy  du  (docet  te 
venerari  deum  tuuin)  15,  1 . 17,  2.  gor  the  glethe  yn  y goyn  (in- 
sere  gladiuni  tuuin  in  vaginain)  72,  1.  dre  the  gotcs  (jier  sermo- 
nem  tuuni)  85,  2. 

Annor.  DA  in  Hub. : mur  hez  da  grat  da  pligadur  (si  est 
vülunta.s  tua,  jilacituin  tiiuiii)  IS,  23.  rac  da  drem  (ante  fecieni 
tuam)  0,  14.  dre  da  pedennou  ("per  orationes  tuas)  108,  12.  Ilod. 
ta,  da. 

Plur.  eambr.  AM'CTI,  YCII  (non  inliciens,  p.  203;  radix 
ch  cum  vocalibus  praemissi.s) : y gwr  aladawd  avcch  tat  (vir  qui 
occidit  patrem  ve-strum)  Mab.  1,  2SG.  moesswch  attafi  aicch  cle- 
dyfeu  (date  mihi  gladios  vestros)  1 , 25.  hymerwch  ych  htcyt.  a 
hyrrytoch  av:eh  blinder  y arnairrh.  achynn  ych  mynet  ymeith  atteb 
a gejföch  (sumit  ecibum  vesfnmi,  et  dcponite  lassitudinein  vestram 
de  vobis  et  ante  abitum  ve.struin  responsum  accipietis)  2,  29. 

Auctum : pa  gyfryw  \cr  yw  aicch  tat  chtei  (qualis  vir  est  pater 
vestcrl)  Mab.  1,  269.  yse/ yrodaf  inneu  ar  aicch  deicis  chici  (est 
hoc  quod  dalx)  ad  electionem  ve.stram,  quod  eligatis)  1,  21. 

Com.  AGIS  («  = cambr.  ch) : agts  negis pyth  ytce  (vestrum 
negotium  qpid  est?)  Pass.  69,  2.  gurreugh  agts  mestry  (agitc 
opus  vestrum)  69 , 4 . rag  agis  fleghys  (propter  liberos  vestros, 
flete)  169,  1 . 

Armor.  IIOZ  (z  = ch,  p.  182):  mazeo  hoz  hoant  (si  est  ve- 
strum  desiderium)  Buh.  24,  21.  en  hoz  ty  (in  vestra  domo)  114, 
3.  Oec  urrit  et  OZ,  HO : pan  eo  oz  appetit  (si  est  vestrum  Stu- 
dium) 24,  17.  guelet  ho  gracc,  ho  carantez  (videre  vestram  gra- 
tiaiii,  pulchritudinem)  18,  23.  36,  11.  liod.  hoch,  ho. 

3.  Pronom.  possessivum.  3.  pers.  Sing,  cambr.  Y 
pro  utroque  geliere,  ea  tarnen  differentia,  ut  pron.  masc.  desti- 
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tuat,  fern,  aspiret  sequentes  consonas  mfcctioiiis  capaces.  Si  se- 
quuntur  vocales,  h praemittitur  post  pronom.  fern.,  sed  deest  post 
masc. 

Masc. : ymauael  herwyd  gwallt  jr  benn  fcapere  capillo  capitis 
ejus)  Mab.  2,  247.  ympenn  y uo(^ll , am  y draet  (in  margine 
pallii  ejus,  circum  pedes  ejus,  viri)  Mab.  1,3.  ydoed  arthur  yn 
eistcd  diwarnawt  yny  ystauell  (A.  sedebat  aliquando  in  cubiculo 
suo)  Mab.  1,1. 

Fern. : ymauael  herwyd  giralll  y phenn  (caperc  capillo  capitis 
ejus,  femiiiac)  Mab.  2,  247.  y thecket  ae  thelediwet  (ejus  formosi- 
tas  et  honestas)  3,  145.  y ihroet  (pedem  ejus)  3,  203.  torri  y chal- 
lon  ar  hynny  (cor  ejus,  Hranovintlae,  fractum  e.st  ob  hoc)  3,  99. 
rac  y bronn  (in  jrectore  ejus),  icrth  y grud  (ad  itialam  ejus,  puel- 
lae)  3,  266.  ni  awdam  y henw  ae  chystlusn  ae  boned  (nos  scimus 
nomcu  ejus  et  aflinitatein  et  nobilitatem  ejus)  3,  270. 

Ampliatio : cynn  y dyuot  ef  (aute  ejus  adventuin)  Mab.  1 , 
240.  y da  hy  (bonum  ejus,  feminae)  Leg.  2.  1.  14.  yduc  hitheu 
escyb  y wneuthur  y priodas  hi  ac  owein  (duxit  ipsa  episcopus  ad 
pcrficiendas  nuptias  suas  cum  Oweno)  Mab.  1,  21. 

Com.  eodem  modo.  Masc. : »'  vam  whek  a wre  (mater  ejus 
dulcis  fecit)  Pass.  171,  1.  y gowsys  ef  a xcothye  (vcrba  ejus  scie- 
bat;  cows)  36,  4.  y accorde  y golon  gans  y kttar  (concordabat  cor 
ejus  cum  ejus  sermone)  40,  4.  dre  y thadder  (per  bonitatem  suam) 
3,  3.  Fern. : • feynys  o bras  (dolores  ejus  erant  magni,  Mariae ; 
peynys)  P.  226,  1.  y«  y holon  a worre  (in  ejus  auimum  intulit, 
feminae)  122,  3. 

Armor.  E masc.,  HE  fern,  in  Huh.  Masc. : laesen  doe  hac 
e gourhemen  (lex  dci  et  mandata  ejus)  12,  11.  bara  ha  dour  eguit 
e saouri  ne  vezo  muy  e hol  refection  (panis  et  aqua  pro  nutritione 
ejus,  non  eidt  plus  omnis  ejus  refectio,  Davidis)  48,  5.  6.  doe  mas 
care  dre  e aeur  (deus  si  velit  per  suam  potentiam)  106,  23.  Fern. : 
euel  vn  merch  en  he  guerchdet  (ut  puella  in  virginitate  sua)  1 8, 
8.  heruez  he  derch  (secuudum  ejus,  puellae,  aspcctum),  so  he 
study  (est  ejus,  puellae,  studiiun)  18,  16.  17.  he  eiieff,  he  corf 
(anima,  co^rpus  ejus,  Nonitae)  148,  23.  24.  Ilodie:  he  cap , he 
verch,  he  beden  (ejus,  masc.,  filius,  filia,  oratio),  he  map,  he 
merch,  he  Jeden  (ejus,  fern.,  filius  etc. ; peden,  oratio). 

Plur.  cambr.  EU  utriusque  generis  (non  inhciens,  p.  203); 
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uossodassant  eu  hemendyih  (tulerunt  suam  maledictionem)  Leg. 
])raef.  eu  harxcydon  yn  purdu  (sigiia  eoruin,  nigra  erantj  Mab.  2, 
380.  rac  Ilygru  eu  hieith  (ne  comimperetur  lingua  eorum)  3, 
275.  uc  estwng  eu  penneti  aorugant  (ct  dcmittere  capita  sua  coe- 
pemnt)  1,  7.  hoffach  o lawer^oed  gan  owein  etechet  ac  euhardet 
noc  y dywaxct  kynon  (leg.  eu  iccket?  praestantior  multo  erat 
Oweno  caruni  pulrhritudo  et  eanim  romitas,  pucllarum,  quam 
dixit  Cynon)  Mab.  1,  12. 

Pron.  auctuni : gxcedy  eu  difflannu  wy  (po.st  eorum  disccs- 
sionem)  Mab.  1,  273.  en  eu  pen  tinteu  (in  eorum  caput)  Leg.  2. 
11.  15. 

Com.  AGA  (aspirans  sequentes  eoiisona.*i  capaces  aspiratio- 
nis,  p.  210):  aga  fen  y ä sackys  (capita  sua  moverunt)  195,  2. 
er  aga  fyn  (in  eorum  occur.sum;  pen,  pyn)  96,  4.  120,  2.  y tcol- 
has  aga  garrow  (lavavit  jjedes  eorum)  45,  3. 

Armor.  HO : maz  vczo  scaff  ho  caffou  hu  ho  hol  poanyou  ha 
souzan  (sint  leves  conim  soUicitudines  et  omnes  eorum  dolores  et 
cura)  Buh.  200,  8.  9.  en  ho  goaziet  (in  venis  suis,  eorum)  204, 
9.  llod.  ho  item  aspirans. 

Hactenus  formas  pronominum  possessivorum  vidimus  con- 
structas  cum  substantivis.  Sunt  praeterea  cambricae  fonnae  quac- 
dam  et  formulae  ad  designanda  pronomina  possessiva  sine  sub- 
stantive absolute  posita,  ut  graec.  h spavzov,  aeavjov,  germ.  der 
meinige,  deinige  etc.  Sunt  hae  MEU,  TEU  (1.  2.  pers.  sing.),  ge- 
nitis-i  primitus,  ut  videtur,  pronominum  personalium  (p.  378),  sac- 
pius  obviae  cum  articulo,  ut  in  formula  graeca,  atque  vooes  EID 
(3.  ps.  sing,  et  plur.),  EIN  (1.  2.  pers.  plur. ; an  nomina  primi- 
tus? cf.  -eid  adjectiva  formans,  e.  gr.  tnonrynetd,  puellaris,  pro- 
prius  puellae  etc.)  singulari  et  proprio  modo  tractatae,  cum  eisdein 
suffigantur  radiccs  pronominum  ut  praepositionibus , simulque 
saepius  praecedat  articulus  vel  pronomen  possessivum. 

MEÜ,  TEU : kyuoeth  htcnnw  ar  meu  ry  hun  agymerets  i 
uttaf  (dominium  hujus  in  mei  ipsius,  in  meum  proprium  sumsi 
mihi)  Mab.  2,  14.  mal  pei  teu  uei  gwna  arnato  (acsi  tuus  esset, 
gladius,  utcre  eo)  2,  229.  Cum  articulo:  hei  well  gennyt  uy 
march  i ttar  teu  dy  hun  (esset  melior  tibi  meus  equus  quam  tuus 
proprius)  2,  16.  nyt  amgeled  gennyf  y teu  (non  sollicitiido  mihi 
tua)  2,  37.  39.  10.  tauaxct  llawnda  yw  y teu  di  (lingua  arapla  est 
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tua)  3,  192.  deu  parth  ny  oet.  adeu  parth  y teu  ditheu  (duae  par- 
tes meae  aetatis  et  duae  partes  tuae)  2,  202.  pauedol  yw  y teu  di 
(quae  meditatio  est  tua,  est  tibi?)  2,  13.  Cum  proii.  possess.: 
pa  uedwl  yw  dy  teu  di  2,  63. 

Fill):  OS  tydi  agynhely  y llamhystaen  yn  eidi  hi  dyret  ragol 
y ymwan  a miui  (si  postulas  nisum  ut  ejus,  puellae,  proprium, 
veiii  et  pugna  mecum)  Mab.  2,  17.  y mae  y hreicheu  hynn  ar 
dtcyuronn  yn  koUi  clot  a milwryaeth  kymeint  ac  aoed  eidunt  (per- 
dunt  brachia  haec  et  pectora  gloriam  et  virtutem  tantam,  quanta 
erat  sua,  erat  eorum  propria)  2,  3.5.  Cum  articulo:  pa  ryto  neges 
yw  yr  eidaxc  ef.  heb  y hrenhin  (quäle  negotium  est  suum,  est 
ejus?  dixit  rcx)  3,  83.  govynassant  idaw  padarpar  oed  y»eidaw 
(quaesiverunt  ex  eo,  quod  coiisilium  esset  suum,  quid  faciendum 
pararet)  3,  85.  mynet  y edrych  pauedwl  yic'yr  eidunt  (irc  ad  vi- 
dendum,  quod  cousilium  sit  suum,  eorum)  3,  82.  tiyt  oed  ohcc 
dcgach  nor  eidi  (non  erat  aspectus  pulehrior,  quam  suus,  ipsius, 
puellae)  2,  218.  Cum  pron.  possess.:  miui  adodaf  cygkorff  yn 
erbyn  y eidaw  ynllawen  (ego  dabo  eorpus  nieum  in  oppositionem 
ipsius  proprii  libcuter)  3,  196.  gwedy  goresgyn  y wlat  y gwle- 
dychu  axcnaeth  yny  oed  yny  eidaw  ef  (postquam  invasit  regio- 
nem,  dominari  coepit  donec  esset  sua  propria,  in  ejus  proprietate) 
3,  211. 

EIN : dwc  uendith  duw  ar  einym  gennyt  (sumas  benedictio- 
nem  dei  et  nostram  tibi;  dr,  artic.  p.  240)  Mab.  2,  236.  a wyrda 
padarpar  yw  yr  einweh  chwi  yna  (viri  boni,  quae  institutio  est 
vestra  hie,  quid  hie  incipitis?)  2,  62. 

II.  Pronomina  possessiva  inbxa. 

Inter  substantiva  intercedunt  et  praepositiones  vel  pnrtieulas 
praecedentes  terminatas  vocalibus,  interdum  et  liquidis,  e.  gr. 
praep.  cambr.  yn,  armor.  en,  quae  fiunt  y,  e,  cambr.  eir,  Solita 
est  separatio  etiam  horum  pronominum  una  cum  particulis  a sub- 
stantivis  suis,  ut  infixorum  personalium  a verbis. 

1.  Fron,  possess.  infixum  l.pers.  Sing,  cambr.  M 
(non  inficiens,  ut  n pron.  plur.  et  personalia  eadem  infixa): 
ydout  ti  ym  keissaw  (venisti  ad  meam  investigationem,  ad  me 
quaerendum;  y = di,  hibern.  do)  Mab.  1,  25.  tnab  iarll  ym  erchi 
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ynneu  ym  tat  (pctebat  me  filius  comitis  a meo  patre  {y  = di,  hi- 
bern.  di,  de,  ex)  1,  2a2.  ny  byd  t>y  eneit  ytnkorff,  ymcorff  (non 
erit  anima  mca  in  corpore  meo;  y = in)  l,  21.  32.  ynteu  aladho 
vy  meibon  ymgtcyd  (occidet  filios  meos  in  praesentia  mea,  coram 
inc;  ywyd,  hibcrn.  ßad)  1,  34.  deuet  ym  ol  yr  weirglod  (veniat 
jM)st  me  in  campum ; ol,  gressus)  1 , 240.  da  yw  gennyß  eu  kymryt 
rac  eu  kaffel  om  gehjnyon  om  hanuod  (placet  mihi  sumere,  ante- 
quam  sumantur  ab  hostibus  meis  invito  me)  1,  29.  ciohyl  om  amh- 
erodraeth  (totum  impcrii  mei)  3,  274.  ny  tceleis  i eirmoet  (non 
vidi  per  aetatem  meam,  non  vidi  unquam ; frequens  cum  infixo 
pron.  3.  pers.  eiryoet,  unquam)  1,  5.  14.  kwdcdi  uygkledyß  am 
AdrKc»(sume  gladium  meum  et  arma  mea),  tymarch  am  arueu 
(equum  meum  et  arma  mea)  1,  25.  267.  vyngweisson  am  direitxcyr 
(pueri  mei  et  servi  mei)  2,  219. 

Pron.  ampliatum:  ym  ol  i (po.st  me)  Mab.  1,  242.  ym  gica- 
hawd  inneu  (ad  invitandum  me)  1,  19. 

Com.  et  armor.  M.  Corn. : tchy  a fliefh  thym  yn  arcow  tkom 
kemeres  thom  synsys  thom  paynys  (vos  vcnitis  ad  mc  in  armis  ad 
me  capiendum,  me  tencnduin.me  crucianduin  ; infinitivi  constructi 
ut  substantiva,  contra  61,  1:  thow  hemeras,  cum  forma  posses- 
sivi  absoluta)  Pass.  71,  1.  3.  am  scudcll  dibbry  a wra  (e  lancc 
mea  edet)  43,  3.  the  worthaff  ve  kam  lays  (de  me  et  lege  mea) 
80 , 1 . Post  praepositioncs  tcnninatas  consouis  legitur  etiam 
forma  am : an  barth  dyliow  gans  am  car  (in  partc  dextra  cum  patre 
meo)  93,  3. 

Armor. : em  calon  don  (in  meo  corde  profundo)  lJuh.  4,  II. 
30,  4.  me  ya  da  doen  testeni  dam  priet  (eo  ad  facicndam  quere- 
lam  marito  meo)  126,  8.  dram  fez  (per  meam  tidem;  dre)  158,  9. 
francq  am  anquen  (über  a meo  dolore)  144,  2.  ma  caffou  kam 
souzan  (sollicitudines  meae  et  cura  mca)  52,  17. 

Plur.  cambr.  N : y mynachesseu  atceleiet  di  yn  porthi  ni  (nio- 
nacliae  quas  vidisti  in  nutritione  nostra,  nutrientes  nos)  Mab. 
1,  252. 

Corn.  et  armor.  N.  Corn. : syhcans  ihen  enecow  (salvatio 
animabus  nostris)  Pass.  1,4.  ragon  menough  rebillis  (propter 
nostnis  rebelliones  multas;  2,  3. 

.\nnor. : ileux  guencff  beden  den  sanUl  don  quelen  (veni  ine- 
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cum  ad  virum  sanctum  ad  iiostrum  institutiouem)  lJuh.  126,  2-1. 
en  metou  (iiiter  nos,  in  nostro  medio)  74,  5. 

2.  Fron,  possess.  iufixum  2.  pers.  Sing,  cambr.  TII 
(ut  personale  infixum) : yth  wlat  (in  regione  tua)  Mab.  1,  8.  yth 
gyfoeth  (in  dominio  tuo)  3,  302.  yth  erbyn  (in  occursum  tuum, 
contra  te)  I,  281.  llad  llaicer  oth  lu  (occidit  plures  ex  exercitu 
tuo)  1,  265.  ti  a ledeist  ry  arglicyd  oth  ticyll  ath  trat  (tu  occi- 
disti  dominum  meum  astutia  tua  et  proditione  tua)  1,  284.  cor- 
reit  di  dat  ti  ath  uam  oedynt  (erant  pygmaei  patris  tui  et  matris 
tuao)  1,  248.  grrell  dy  aßes  noth  les  (melius  tuum  infortunium, 
quam  fortuiia  tua)  1,6. 

Ampliatio  ut  alibi:  a hynny  oll  oth  achairs  di  (et  liuec  oiimia 
tua  causa,  propter  te)  .Mab.  1,  283.  dadiguwn  ytc  geunyß  cy 
march  ath  arueu  ditheu  (suflicit  mibi  eqiius  mens  et  annatura 
tua)  2,  16. 

Corn.  item  'l'll : me  a wort  yth  serriii  (ego  stabo  in  scrvitio 
tuo)  Pass.  49,  1.  Discordat  tarnen  T non  inficiens  in  bis  exem- 
plis:  pit  a worras  yt  coUm  (quis  intulit  in  aiiimum  tuum()  Pass. 
81,4.  pan  dyjfris  thet  poic  (cum  venis  in  terram  tuam)  193,  2. 

Annor.  Z (ut  pers.  infixum):  liufre  guen  ez  querchen  (col- 
lare  album  in  collo  tuo),  goulouen  scler  daz  deren  (cera  lucida  ad 
mau  um  tuam)  Hub.  104,  7.  8. 

Plur.  cambr.  Cll  exspectanda,  atque  cum  praepositionibus 
combinationes  yeh,  och,  ach  etc.  c codice  rubro,  in  quo  tarnen  non 
inveni  exemplum.  Hodie  in  usu  est  forma  absoluta ; yn  eich  ca- 
lonnau  (in  cordibus  vestris). 

Cornice  forma  absoluta  agis  tantum  obtinet  in  Pass. : my- 
rough  yn  agis  cohn  (inspicitc  in  cor  vestrum ; cf.  supra  yth,  yt, 
in  tuo,  in  tuum)  141,  4. 

Armor.  Z (ut  personale  infixum),  cui  praecedit  o:  aetir  mal 
doz  croeadur  (sors  bona  iniänti  vestro)  Hub.  112,  8.  deoch  enor 
tezo  ha  dostat  (vobis  sit  bonor  et  statui  vestro;  pro  doz  stat)  1 12, 
4.  Alias  forma  absoluta:  en  hoz  esper  (in  vcstra  spe),  en  hoz  met- 
tou  (inter  vos)  1 10,  10.  170,  2. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.  Sing,  cambr.  E 
in  utroque  generc,  in  ma.sculino  destituens,  in  fern,  aspirans  (h 
immittens  ante  vocales),  ut  y ])ronomen  personale. 

Masc. : tristau  awnaei  y gwr  gtcynllwyt  aewreic  aeuerch  (con- 
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tristari  coepit  vir  canus  et  uxor  sua  et  filia  sua)  Mab.  2,17.  nyt 
attehei  yr  cn  mwy  noe  gilyd  (non  respondit  unus  plus  quam  socius 
suus,  quam  alter)  1,  258.  draegefyn  (in  tergum  suum,  viri,  retroj 
Mab.  fq.  Vetustior  forma  i nondum  tangens  sequentem  conso- 
nam  legitur  in  codice  Lichfeld. : tutbulc  hat  cenetl  (T.  et  genus 
ejus)  Lib.  Land,  append.  p.  271. 

Fein. : y rodes  hanner  y gyfoeth  ehun  . . . achwbyl  oe  heur 
ue  haryant  ae  thlysseu  aegtoystlon  ar  hynny  (dedit,  comes,  dimi- 
dium  dominii  sui  ipsius,  et  totum  ejus,  comitissae,  auri  et  ejus 
argenti  et  ejus  gemmarum,  et  ejus  obsides  praeterea)  Mab.  1,  30. 
edrych  aoruc  lunet  draechefyn  (respicere  coepit  Luneta  in  tergum 
suum,  retro)  Mab.  1,  19.  Praep.  y cum  pronomine  fit  oe : yduc 
hiiheu  escyh  oellys  (duxit  ipsa  episcopos  ad  aulam  suam,  comi- 
tissa)  Mab.  1,  21. 

Ainpliatio : ae  waet  ynteu  yn  rydec  (et  sanguis  ejus  fluxit) 
Mab.  1,  246.  a honno  aelwir  kaer  yr  enryuedodeu  ac  ny  wdatn 
7ii  dim  oe  henryuedodeu  hi  eithyr  y gälte  velly  (id  castrum  dicitur 
Castrum  miraculorum,  nec  scimus  nos  aliquid  de  ejus  miraculis, 
nisi  quod  ita  dicitur;  kaer,  fern.)  1,  292. 

Com.  Y masc.  destituens,  fern,  aspiraus:  thy  gomfortye  y 
fe  danvenys  (ad  ejus  confirmationem  missus  est)  Pass.  18,  3.  pesy 
thy  thas  (orare  ad  patrem  suum,  ut  posset  Jesus)  53,  4.  parys 
ens  thy  huhuthas  (parati  erant  ad  ejus  accusationem,  feminae ; cf. 
euhuthudioe,  gl.  accusator,  Vocab.  et  the  guhutha  Pass.  34,  2) 
33,  2.  thy  goar  hy  a thantonas  (ad  virum  suum,  maritum,  ipsa 
misit)  123,  1. 

Annor.  E : disquennet  de  metou  (degressa,  columba,  in  eum, 
in  ejus  medium)  Buh.  116,  17.  de  yuynou  (in  ejus  ungues,  fern.) 
170,  14. 

Plur.  cambr.  E utriusque  generis  (non  inficiens,  p.  203j; 
goleu  gan  y tan  oe  harueu  (lux  ob  fulgorem  ex  armis  eomm)  Mab. 

1 , 24.  trannoeth  y kymerth  y pedeir  gwraged  ar  hugeint  ae  meirch 
ue  dillat  (post  noctem  tulit  viginti  quatuor  mulieres  et  equos  ea- 
rum  et  vestes  earum)  1,  37. 

Comice  nonnisi  forma  absoluta  obtinet  in  Pass. : gans  aga 
gartn  (per  clamorem  eorum)  4,  2.  bys  yn  aga  fryns  (usque  ad 
principera  corum)  76,  4. 

Armor.  O in  Buh. : renoncaff  dun  drouc  speredou  ha  do 
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euffrou  (renuntio  malis  spiritibus  et  eorum  operibus)  102,  22.  21. 
dan  bedis  dour  so  do  diuis  foumisset  (mundi  habitantibus  est 
aqua  ad  eonim  desiderium  donata)  192,  1.  2. 

C.  Pronomen  relativtim. 

Cambrice  pronominis  relativ!  a b s o 1 u t i lo<’0  est  verbalis  par- 
ticula  positiva  sententiae  relativae  A : bet  genou  ir  pant  a cuid  in 
liman  (usque  ad  os  cavitatis,  faucium  quae  cadunt  in  Lemanum) 
Lib.  Land.  231.  minneu  avynnaf  yr  ytndidan  da  aedewit  ymin- 
neu  (ego  volo  narrationem  pidchram  quae  concessa  est  mihi ; 
nom.)  Mab.  1 , 2.  yy  ytndidan  goreu  a icypotn  ninneu  (narratio 
optima  quam  scimus  nos)  Mab.  1,2.  tnoneyn  deckaf  a weleist  ti 
(puella  formosissima  quam  vidisti  tu;  accus.)  1,4.  Confer  de  hac 
a particulas  verbales  et  syntaxin  ordinis  cambricam. 

Pronomen  relativum  in  Fixum  britannica  lingua  ignorat. 
In  constructionibus,  in  quibus  infixum  inter  praepositionem  et 
verbum  in  multis  linguac  hibernicae  veteris  exemplis  obvium  est, 
in  cambrica  in  locum  relativi  post  substantivum,  ad  quod  fit  rela- 
tio,  substitui  solet  pronomen  demonstrativum,  praepositio  autem 
cum  pronomine  personal!  suffixo  sequi  in  fine  sententiae  (cujus 
verbo  praecedit  particula  verbalis  positiva  absoluta) : dyllat  eure- 
nynes  er  hun  ypenytyo  endau  (vestis  reginae,  in  qua  poenitentiam 
fecerit)  L^.  1.  24.  6.  estauell  ebrenyn  er  hon  ebo  en  kescu  endy 
(conclave  regis,  in  quo  dorrait ; dillat  masc.,  ystafell  fern.)  Leg.  1 . 
11.4;  ad  verbum : vestis  r^inae  ea  (hibem.  vet.  inti,  indi),  poe- 
nitentiam fecerit  in  ea ; conclave  regis  id,  fiierit  dormiens  in  eo. 
Relativum  in  genitivo,  non  a praepositione  sed  a substantivo  de- 
pendens,  indicatur  congruo  modo  addcndo  possessivo  ad  substan- 
tivum : ar  gvsr  y buosi  neithtcyr  yny  ty  (ciirn  viro,  in  cujus  domo 
fuisti  praeterita  nocte;  si  verbum  e verbo  exprimitur;  cum  viro, 
fiiisti  in  domo  ejus)  Mab.  1,  247. 

Comice  et  armorice  pron.  adject.  nep  (aliquis)  transiit  in 
signiftcationem  relativ!.  Com. : Jesus  neb  agan  pemas,  mab  du 
neb  o lethys  (J.  qui  nos  redemit,  filius  dei  qui  occisus  est)  Pass. 
5,  4.  210,  4.  Armor. : me  suply  doe  nep  am  croueas  (supplico 
deum  qui  me  creavit)  Ruh.  106,  17.  llodiera.  relat.  armor.  pe- 
hini,  peini  videtur  ortum  e nep  hini. 
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1).  Pronomina  demonstrati  va. 

Britannica  demonstrativa  niulto  minus  copiosa  sunt  quam 
hibemica,  et  in  unam  fere  mdicem  rcdeunt,  quae  est  eadem,  quao 
latet  in  bibemicis  se,  so,  sin,  siu,  sunt.  Est  ca  mdix  cainbr. 
/lunn  (=  hunt),  armor.  hont,  eüni  suis  variationibus  vocalis  radi- 
ealis  et  augnrentis,  quibus  si^niiicatur  aut  generis  diversitas,  aut 
demonstrationis  varietas  ea,  quae  est  in  latinis  ts,  hic,  Ule. 

Fron,  is  cambrice  est  inasc.  HL’N,  HWNN,  fern.  HON, 
HONN,  neutr.  (et  plur.)  HYN,  HYNN,  tarn  cum  articulo  (ut 
bibern.  inti,  indi,  ani),  quam  sine  eo.  Masc. : nac  adcuawd  dyn 
arnaw  ehun  chwedyl  tethedigach  no  hwnn  eiryoet  (non  dixit  aliquis 
de  se  ipse  narrationem  infaustiorcm  ea  unquam)  Mab.  1,10.  dyl- 
lat  eurenynes  er  hun  (vestis  reginae  ea)  in  exemplo  supra  dicto. 
Fein. : aossodassant  eu  hemendyth  ar  hon  Kemry  holl  (et  protule- 
runt  maledietionem  suain  et  eam  omniumCanjbrorum)  Leg.  praef. 
estauell  ebrenyn  er  hon  (eonclave  regis  id)  in  supra  allato  exemplo. 
Neutr.:  a hyn  adywedaf  ytti  gei  (et  id  diro  tibi  Cai)  Mab.  1,4. 
ual  y keß'ych  yr  hynn  agetssy  (ita  invenies  id  quod  qttaeris)  Mab. 
1,6.  Si  est  demonstrativum  cum  relativo  is  qui  etc.,  deesse  potest 
modo  demonstratio  modo  relatio : dechreu  di  or  hyn  odidockaf 
(ineijic  tu  ab  eo  quo<l  maxime  est  mirandum ; pro  yssyd  od.)  Mab. 
1,  2.  yr  awelych  nac  yr  aglywych  nac  ymchoeldi  (propter  id  quod 
videris  ncc  propter  quod  audieris,  ne  invertaris;  pro  yr  hynn  aw., 
agl.)  2,  36. 

Cornic.  HEN  occurrit  in  Pass. : hen  yxo  loar  (sufficit  id)  51, 
l.  hen  0 thotho  mear  a bayn  (id  ei  multum  doloris  cffecit)  137,  4. 
Armorice  supponi  debet  II INI  etiam  masculbii  generis,  quamvis 
buic  proprie  convcniens  quondum  eolligi  poterit  infra  sequens 
hont.  Fron,  is  qui  etc.  esse  solct  coni.  ef  neb,  neb  (cf.  liibem. 
neich,  p.  368) : rys  y lathe  mighterne  neb  a omwrelo  (debet  occidi 
is  qui  se  ipse  regem  facit)  Pass.  121,  4.  dremas  yw  ef  neb  rewer- 
thys  (vir  probus  est  is  quem  vendidi)  103,  4.  Armor.  bodiem. 
ann  hinni  etiam  adest  in  Bub.  80,  6 : peuch  an  heny  so  sanctißet 
Ipax  ejus  qui  sanctibeatus  est). 

Fron,  hic  cambrice  est  eadcm  vox,  aucta  tarnen  vocali  radicis, 
si  positio  pronominis  est  nbsolubi.  8i  adest  substantivum,  tarn 
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Simplex  forma  quam  aueta  sequitiir  post  substantivum,  ciii  prae- 
rodit  artieulus. 

Fositio  absoluta.  Masc. : ahunnu  eu  edyn  ae  kemer  (et  hic 
est  homo  qui  id  recipit)  Leg.  2.1.77.  a ieuhaf^ied  hwnnio  (et  natu 
miiiimus  erat  liicce,  Ebracus)  Mab.  1,  235.  Fein.:  ahonno  agel- 
uuyr  moruyngreyc  (et  haee  vocatur  virgo-mulier)  Leg.  2.  1.  75. 
ny  chiglefi  kerd  iystal  a honno  eiryoet  (non  audivi  cantum  aeque 
dulcem  atque  hunc  unquam)  Mab.  1,  9.  Neutr. : ahene  aelgyyr 
goskorth  e hrenyn  (et  hoc  vocatur  comitatus  regis)  Leg.  1.  4.  1. 
ahynne  heb  eur  (et  hoc  sine  auro)  1.  3.  1.  guedy  henny , urth 
henny  (post  hoc,  propter  hoc)  1.6.1;  1.7.1.  ar  hynny,  am  hynny 
(secundum,  propter  hoc)  Mab.  1 , 4.  5.  8.  Forma  pluralis  est 
hynny,  cui  tarnen  semper  praecedit  substantivum  pronominale  y 
rei  (cf.  infra  sub  G):  gwy)'  yto  y rei  hynny  ymtat  i (viti  sunt  hi 
patris  mci)  Mab.  1,  264.  pwy  y vydin  burwenn  racco.  gicyr  llych- 
lyn  yw  y rei  hynny  (qui  sunt  agmen  mere  album  illud  i viri  Nord- 
manni  sunt  hi)  2,  380.  deu  wr  kymcychet  ar  rei  hynny  (duo 
viri  aeque  strenui  cum  his)  1,  21. 

Positio  cum  substantivo.  Masc. : y chwedyl  hxenn,  ar  chwe- 
dyl  hwn  (narratio  haec,  ct  n.  haec)  Mab.  1,  10.  11.  38.  gioyr  y 
byt  hwnn  (viri  hujus  mundi)  1,  6.  yr  gteeidi  htonn  (huic  clamori) 
1,  16.  e?i  yr  amser  glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef. 
ar  y koet  hvonnw  (super  silvam  hanc)  Mab.  1,  6.  ydan  y prenn 
hwnnw  (sub  hac  arbore)  1,8.  Fern. : y toirwy  honn  (hunc  annu- 
lum)  Mab.  1,  14.  yn  yr  ynys  honn  (in  hac  insula)  1,  246.  yr  di- 
nas  hfnut  (in  hanc  urbem)  1,  290.  ar  y Ilynn  hono  (in  hac  jia- 
ludc^  1,  244.  or  tydin  honno  (ab  hoc  agmine)  2,  378.  y nos  honno 
(lisl^^^ite)  1,  6.  270.  290.  Plur. : ar  yr  anniueileit  hynn,  ar  yr 
annmetieil  hynny  (super  haec  animalia)  Mab.  1,7.  gicraged hynny 
(muliercs  hae)  Mab.  1,  37.  en  etemoryeu  henny  (his  temporibus) 
L^.  1.  9.  22. 

Cornice  et  armorice  simplex  forma  hen  rarius  obvia  est,  e.  gr. 
in  Jluh. : euel  hen  (hoc  modo,  itaque ; i.  c.  ut  hoc)  66,  10.  So- 
lius  armoricae  dialecti  est  SE  abstractum  neutrum  per  se  solum: 
voar  se  (propter  hoc),  rac  se  (ideo)  Buh.  fq.  credet  se  (creditc  hoc) 
188,  5. 

Cornica  sölita  forma  pronominis  absoluti  est  aucta  hena, 
henna : hena  yw  mighterne  Ethewon  (hic  est  rex  Judaeorum)  Pass. 
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187,  4.  worth  dyth  pasch  govyn  onon  ha  hos  hena  delyffris  (die 
paschatis  quacrere  unum,  captivum,  et  esse  hunc  liberum,  mos 
erat  Judaeis)  124,  4.  yw  he/ina  thys  screfys  (hoc  tibi  scriptum 
est)  22,  2.  hena  Pbdyr  a sconyas  (hoc  Petrus  recusavit)  46,  1. 
rag  hena,  rag  henna  (propter  hoc,  ideo)  7,  4.  26,  3. 

Si  comparatur  armor.  heman,  homan  (hic,  haee),  forma  cor- 
nica  videri  poterit  orta  ex  henma.  Demonstrat  etiam  comice  tarn 
Tia  quam  7na  (ma  = mag,  man  = mögen,  p.  5.  1,57.  166)  sub- 
stantiva  cum  articulo  praecedente.  NA:  an  denna  (hic  vir)  Pass. 
94,  4.  an  latarovo  na  (haec  verba)  147,  1.  MA:  an  denma  (hic 
vir)  99,  2.  an  veyn  ma  (hos  lapides)  11,  3.  yn  hysma  (in  hoc 
mundo),  then  bysma  (in  hunc  mundum)  43,  4.  60,  2.  Substan- 
tivis  re,  tus  eodem  modo  junctis  significatur  pluralis  pronominis 
absoluti  in  aliis  Unguis:  an  rena,  en  rena,  then  renna  (hi,  his) 
67,  3.  80,  3.  185,  3.  ol  an  dusma  (omnes  hi)  129,  2. 

Armorica  forma  pronominis  absoluti  frequentier  est  masc. 
heman,  fern,  homan : heman  a reno  en  bro  man  (hic  regnabit  in 
hac  regione)  Buh.  190,  8.  heman  aioa  goar  hegarat  (hic  erat  vir 
pius),  sanct  roa  heman  (sanctus  erat  hic)  208,  14.  20.  rac  mazoa 
homan  feane»  (quia  erat  haec  sanctimonialis)  46,  1.  Neutr. : he- 
man, hennez:  heman  so  dan  tut  hirzut  pur  (hoc  hominibus  est 
miraculum  verum)  46,  10.  hennez  bepret  a appetaff  (hoccc  om- 
nino  appeto)  50,  14. 

Frequentius  item  demonstrat  man  subslantiva,  ante  quae 
praecedit  articulus : dan  mab  man,  gant  an  mab  man  (huic  puero, 
pro  hoc  puero)  Buh.  8,  8.  80,  8.  cret  an  guer  man  (erede  hoc  ver- 
bum)  10,  7.  eujc  an  bro  man  (ex  hac  regione)  6,  5.  ew  bet  man 
(in  hoc  mundo)  4,  15.  en  stat  man  (in  hoc  statu)  2,  1.  Intmduni 
ejusdem  vocis  locum  occupant  hont,  se:  rac  an  re  hont  (propter 
hos)  Buh.  92,  12.  tech  an  lech  hont  (relinque  hunc  locum)  2,  4. 
antra  se  (res  haec)  fq.  an  plat  a dref  an  clezef  se  (loraina  in  tergo 
hujus  gladii)  154,  7.  en  stat  se  (in  hoc  statu)  138,  7.  dtiet  a lech 
se  (venite  ab  hoc  loco)  138,  1 1.  Addito  substantive  re  signilica- 
tur  item  pluralis  pronominis  absoluti : a hui  entent  lern  a re  man 
(num  vos  bene  intelligitis  hos?  viros)  Buh.  160,  2.  goar  an  re  se 
(cognosco  hos)  150,  6. 

Propria  comica  formula  demonstrans  est  an  leeth,  an  kethma, 
an  kethna,  significans  lat.  hic,  hic  (dem,  idem:  y pesy  yn  kethna 
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(oravit  hoc  modo)  Pass.  .54,  4.  Pilat  orto  govynnas  yn  keth  man- 
ner  ma  ose  mab  du  (Pilatus  ex  eo  quaesivit  hoc  modo : num  tu  es 
filius  dei?)  100,  yn  keth  dyth  na  (hoc  eodem  die)  252,  1.  gans 
an  keth  welen  (cum  eadcm  vii^a)  1.38,  1.  Opponitur  kcn:  yn  ken 
manner  (diverso,  alio  modo)  1 3,  2. 

Pron.  illc,  personam  sive  rem  remotiorem  demonstrans,  iu 
hodicriia  liiigua  cambrica  est  eadem  radiue  exprcssum,  cui  additur 
-acte  (ortum  ex  fonnula  racko  a praep.  rac) ; sing,  hwnacw,  ho- 
naciD,  hynacw  (ille,  illa,  illud),  plur.  y rhai  hynactc,  y rhai  acw 
(illi,  illac,  illa).  Idem  pronomcn  uon  solum  advcrbio  racko,  sed 
etiam  aliis  formulis,  e.  gr.  cynneu,  gynneu  (mox,  prope),  draw, 
hwnt  (illic)  designatum  occurrit  in  Mab. : dirc  y march  racko  ar 
dillat  gennyt.  adot  ger  llaic  y gier  gynneu  (sume  tibi  equum  illum 
et  vcstem,  et  ponc  juxta  virum  illum)  1,  27.  kymcr  y clcdyf  racko 
atharaw  (sume  gladium  illum  et  pcrcute)  1,  247.  picy  y rydin  bur- 
tcenn  racco  (qui  sunt  agmen  mere  album  iUud?)  2,  380.  eisted  yr 
bierd  aoruc  y gier  gynneu  (scdit  ad  mensam  vir  ille,  de  quo  ante 
dictum)  1,  5.  nyt  cgylion  oed  y re.i  gynneu  (non  angcli  erant  viri 
illi)  1,  237.  picy  y marchawc  gynneu  (quis  eques  ille?)  2,  379. 
y tir  netcyd  draw  (terra  nova  illa)  2,  223.  or  tu  draw  yr  bont,  yr 
auon  (e  parte  illa,  altera  pontis,  fluvii)  2,  49.  50.  att  y uoricyn 
draio  (ad  virgincm  illam)  2,  45.  deu  ychen  bannawc  y lleill  yssyd 
or  parth  hwnt  yr  mynyd  bannaiec.  ar  Hall  or  parth  yma  (duo  bo- 
vcs  cornuti,  unus  est  in  illa  parte  montis  comuti,  alter  in  hac 
parte;  in  latere  illic,  hic)  2,  222. 

Item  nec  cornice  nec  armorice  propria  voce  hoc  pronomen 
distinctum  invenitur.  Apud  Legonid.  hac  formulac  hodiemae 
linguac:  hen-hont  (ille),  houn-hont  (illa),  ar  re-hont  (illi,  illae). 

Demonstrativum  camhricum  commune  rei,  personae,  loco  et 
tempori  non  infrequens  est  SEF,  ortu^  ex  isem  (p.  376),  ysef : 
ac  ysef  yrodaf  inneu  (et  hoc  est  quod  dabo)  Mab.  1,  21 . Fomiac 
sef,  ssef  exempla : sef  oed  hwnnto  syberxo  y llannerch  (hic  erat 
dominus  süvae)  Mab.  1,  239.  sef  tri  marchawc  oedynt  (hi  erant 
tres  equites)  1,  237.  ssef  agafas  yny  chygkor.  sef  agawsant  yn  eu 
kyghor  (id,  ita  statuit,  statucrunt  in  suo  consilio)  1,  21.  2S6.  sef 
mal  y kedwis  (sic  defendit),  sef  ydoed  gei  yn  seuyll  (ibi  erat  Caius 
stans)  1,  21.  241.  ssef  aoruc  yr  amherawdr  glas  owenu  (tune 
voL.  I.  26 
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coepit  imperator  subridere),  ssef  y gweJynt  varchawc  (tune  vide- 
bant  equitem)  2,  377.  378. 

E.  Pronomen  interrogativuni. 

Differunt  fonnae  britannicae  hujus  pronominis  pro  persona 
Tel  re,  suntque  illae  cambr.  pui,  com.  pu,  armor.  piu,  hae  cambr. 
pa,  pi,  corn.  armor.  pe. 

Cambricae  formae  et  formulae.  PUI:  ptty  de  keghaus  dt 
(quis  est  defensor  tuus?)  Leg.  2.  11.  15.  puy  eu  guhideyt.  pue  eu 
testyon  (qui  sint  eorum  probatores,  qui  eorum  testes,  inquirere)  2 . 
11.  23;  37.  piry  teyt  ti.  pwy  wyt  titheu  (quis  et  tu?)  Mab.  1,  31. 
253.  pwy  a ua  yma  (quis  fuit  ibi?)  1,  239.  ac  yna  y menegeis  i yr 
gtorpwy  oedten  (et  tune  indicavi  viro  quis  es.sem)  1,5.  gofyn  aoruc 
owein  pwy  oedywretc  (quaerere  coepit  O.  quae  esset  mulier)  1,17. 

PA,  PI : pa  diu  (gl.  quid?)  gl.  0,\on.  padyu,  pydiu  Leg.  2. 
4.  8.  pawed  (quomodo?)  Mab.  3,  304.  pa  drwe  digoneis  inheu  ytli 
(quid  mali  feci  ego  tibi  ?)  1 , py  dncc  yw  hynny  (quid  mali  hoc ?) 
1,  20.  py  diaspadein  yw  hwnn  weithon  (qui  clamor  est  hic  nunc?) 
1,  16.  dywet  ty  chwaer  heb  y peredur  pa  diaspedein  yssyd  arnat 
(die  soror  mea,  inquit  P.,  qui  clamor  est  in  te?  i.  e.  cur  sic  cla- 
mas?)  1,  248.  ny  wys  pa  du  y mae,  ny  toys  pa  tu  y mae  (ignotuin, 
ubi  sit)  2,  225.  226.  pa  le  pan  deui  di  (qui  locus  unde  venis?) 
1,  243.  255.  gofyn  or  marchawe  y peredur  py  le  pandoei  (quaesi- 
tum  ab  equite  e P.,  unde  veniret;  cf.  Ile,  ubi?  Mab.  2,  199)  1,249. 
Pertinet  huc  frequens  interrogatio  qualitatis  pa  ryw,  py  ryw  (quod 
genus?  cf.  compos.  cyfryw,  ejusdem  generis,  talis):  py  ryw  ormes 
yw  hwnnw  (cujus  generis,  quäle  monstrum  est  hoc?)  Mab.  1,  293. 
apha  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt  (et  quales  sunt  tibi  nuntii  ?)  1 , 
253.  amofyn  aoruc  ami pa  ryw  wr  oedwn  (quaerere  coepit  qualis 
vir  essem)  1,5.  gofyn  ae^uc  ef  ymi  pa  le  y mynnwn  vynet.  ady- 
wedut  aorugum  idaw  py  ryw  wr  oedwn  aphy  beth  a geisswn  (et 
quaerere  coepit  e me  in  quem  locum  ire  veilem,  et  dicere  ego  ei  qua- 
lis vir  essem  et  quam  rem  quaererem)  1,7.  Eodem  modo  inter- 
rogatio quantitatis  py  meint,  pa  meint  (quantus?  cf.  cymeitU, 
ejusdem  magnitudinis,  tautus).  Pro  pa  beth,  py  beth  (quae  res? 
quid?)  saepius  solum  substantivum  peth,  beth;  pteth  yw  y rei 
racko  (quid  sunt  illi?)  Mab.  1,  237.  peth  achwerdy  di  (quid  ri- 
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des?)  2,  377.  nawn  beth  yw  marchawc  (nescio  quid  sit  eques) 
1,  237. 

Loco  substanti^d  occurrit  interdum  numerale  un : pa  vn  wyi 
tiiheu  (quis  es  tu?)  Mab.  1,  254.  aphy  un  atoney  ditheu  o kynny 
(et  quid  tu  incipies  inde?)  1,  34.  Praepositiones  pronomen  sibi 
praefigunt:  pahar  emae  macht  (ad  quid  est  vas?)  Leg.  2.  6.  8. 
paham  y bydwn  ysgymun,  i (ob  quid,  cur  maledictus  essem  ego?) 
Mab.  1,  248. 

Adjectiva  vox  pynnac  si^ibcat  idem  quod  lat.  cunque: 
aphvyy  bynnac  aallei  y rydhau  penn  clot  y hyd  a gaffet  (et  quicun- 
que  posset  eam  liberare,  summam  gloriam  mundi  acciperet)  Mab. 
1,  284.  vy  mam  heb  y per edur  aerchis  ymi  pale  bynnac  y gwelwn 
vwyt  a diawt  y gymryi  (mater  mea,  inquit  P.,  praecepit  milii, 
quocunque  loco  viderem  cibum  et  potum,  sumere  eum)  1,  239. 
aphy  ymadrawd  bynnac  adywettei  yr  vn  (et  quodeunque  Collo- 
quium dicebat  unus)  3,  300. 

Cornicae  formae.  PU:  pu  a yl  henna  5ona^.(quis  potest 
hic  esse?)  Pass.  42,  4.  pu  a worraa  yt  colon  (quis  intulit  in  ani- 
mum  tuum?)  81,  4.  an  meyn  ma  pu  a omellys  (lapides  hos  quis 
removit?)  253,  4.  In  oratione  indirecta  inveniuntur  formae  peWy 
py : warnethe  pren  be  tewlys  ol  an  bowa  pew  an  gyffe  (de  eo  alea 
jacta  est,  totara  tunicam  quis  possideret)  190,  4.  bresell  er  eff  a 
ve  aordya  en  growa  py  eile  thy  don  (magna  altercatio  orta  est,  quis 
deberet  crucem  portare)  160,  3. 

PY,  PE:  griat  y ben  py  aenay  tyller  vyth  nyn  go  heffya 

(Christo  caput  suum  quo  poneret  loco  non  erat)  P.  206,  4.  gal- 
laa  ny  wotham  pele  (abiit  nescio  in  quem  locum)  245,  3.  pe  ryw 
neb  a welough  wy  (qualem,  quem  quaeritis?)  69,  2.  ny  wour  py 
gymmya  y mona  y aa  ow  peghe  (ncsciunt  quae  sit  quandtas  qua 
sint  peccantes,  quantum  peccent)  185,  te  a wothye  the  honon 
pe  dra  gen  re  vea  guarnya  (tu  scis  ipse  quid  ab  hominibus  sis  in- 
structus)  101,  2,  pro  qua  formula  alibi  occurrit  pan  dra  67,  2. 
80,  1 . 1 05,  1 . Vxo  pe  Icy  pe  peth  leguntur  ple,  pyth : lavar  ihym 
ple  ma  the  dua  (die  mihi,  ubi  sunt  homines  tui?)  78,  1.  pyth  a 
vynnough  (quid  vultis?)  39,  1.  pyth  yw  an  droh  reicryaaya  (quid 
mali  fecisti  ?)  101,  4.  Item  pro  perag , cum  praep.  postposita, 
präg  (ob  quid?  cur?)  78,  2.  82,  4.  116,  4.  201,  3. 

Armoricae  formae.  PIU:  ne  gon  piu  eo  den  (nescio  quis 
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sit  homo)  Buh.  56,  14.  ousouchuy  goulen  a menaff . . piu  eo  sider 
hoz  querent  (e  vobis  quaerere  volo,  qui  sint  parentes  vestri)  36,  20. 

PE : pe  leueret  huy  (quid  dicitis  vos  l)  Buh.  160,  1 . petra 
(quid?)  6,  1.  peira  neuez  (quid  novi?)  56,  10.  74,  1.  petra  a mai 
(quid  boni?)  18,  20.  seiht  pebez  ancquen  so  dan  den  man  na  pebez 
tan  a goez  . . . (videte  quae  afflictio  sit  huic  viro  et  qui  ignis 
cadat  . . .)  196,  15.  16.  Subst.  pct,  pez  (res)  item  per  se  solum 
interrogans:  ne  gous  pct  guez  (nescio  qua  vice)  Buh.  84,  80. 

Etiam  armoricum  interrogatiVum,  ut  cambricum  et  hibemi- 
cum,  antecedit  praepositionem : me  men  gouzout  pe  ahch  voa  na 
pelech  cz  ahy  (volo  scire  ex  quo  loco  venerit  et  in  quem  locum  vadat) 
Buh.  34,  20.  21.  perac  na  sarmonez  (propter  quid  non  sermocina- 
ris?)  56,  8. 


F.  Adj ecti va  pronominalia. 

Praesertim  hic  all  (alius)  notandum  cum  formis  suis  variatis, 
dein  oll  (omnis),  paup  (quivis),  nep  (aliquis),  concordantia  cum 
hibemicis  alle,  uile,  cäch,  nech. 

ALI.  simplex  nonnisi  in  comjjositis  obvium,  ut  jam  in  no- 
mine vetusto  gallico  Allobroges  (p.  226),  etiam  in  hodiema  lingua 
cambrica.  In  Leg.  alldut,  alldud  (alicnigena,  non  Camber)  4.  1. 
32;  2.  6;  27,  et  in  aliis  plurimis  locis  enumeratis  in  indice  sub 
voce  alUud,  scripta  minus  bene  ob  inchoantem  t destituendam. 

Cambrica  forma  duplicata  sing.  AKALL,  plur.  EREILL 
(cf.  hibcm.  vct.  araih,  araill,  pro  alaile,  alaill,  p.  365),  aut  cum 
substantivis  ad  instar  adjectivi,  aut  per  se  sola : or  finnaun  dir 
claud.  claud  nihit  dir  finnaun  arall  (a  fontc  ad  fossam,  secimdum 
fossam  ad  fontem  alium)  Lib.  Land.  149.  bet  penn  fass  in  hipant 
diuinid  dir  pant  arall  (usquc  ad  initium  fossae  in  cavitate  versus 
montem  ad  cavitatem  aliam)  ibid.  150.  marchawc  arall  (alius 
eque.s)  Mab.  1,  240.  yn  Ile  arall  (in  alio  loco)  1,  15.  250.  am  be- 
theu creill  {Ae  aliis  rcbus)  1,  34.  gwladoed  ereill  (aliae,  cctcrae 
regiones)  2,  201.  arch  y gennyf  y arthur  dyuot  ae  ef  ae  arall 
(praccipe  de  mo  Arthuri,  aut  vcniat  ipse  aut  alius)  1,  242. 

Cornice  et  armorice  item.  Com. : gureck  arall ahterys 
(alia  mulier  dixit)  Pass.  84,  3.  gull  toll  arall  ny  vynne  (aliud  fo- 
ramen  facere  nolebant)  180,  3.  re  ereil  (alii,  genua  flexerunt)  195, 
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1 . Annor. ; e hro  arall  (in  aliam  regionein)  Ruh.  4,  23.  tremen 
tu  arall  (transire  in  aliam  partem)  90,  19.  cn  guez  arall  (alia  vice) 
74,  9.  vn  arall  choasomp  (alium  cligamus)  182,  16. 

Obvia  porro  et  forma  cartibrica  LALL  (orta  ex  allall?)  cum 
articulo,  sing,  y llall  Mab.,  plur.  ir  leill  in  glossis  Oxon.,  reccntius 
y lleill,  si  duae  opponuntur  personae  sive  res  vel  partes,  praeceden- 
tibu.s  plerumque  formis  NEILL,  LEILL  (uuus  e duobus)*  item 
cum  articulo;  tmey  nor  llall  (major  quam  alter)  Mab.  1,  281.  y 
nein  ohonwU  yn  was  gwineu.  ar  llall  yn  was  melyn  (unus  ex  eis 
pucr  fiiscus  et  alter  puer  flavus)  1 , 263.  y lladawd y neill  or  gweis- 
son.  y lladawd  y llall  (eccidit  unum  e pueris,  cecidit  alterum)  1, 
36.  e neyll  hanner.  . . ar  llall  (unum  dimidium,  . . et  alterum) 
Leg.  1 . 43.  21 . yny  orffei  y lleill  ar  y llall  (donec  superabat  unus 
alterum)  Mab.  2,  27.  deu  ychen  . . . y lleill . . . ar  llall  (duo  bo- 
ves,  . . unus  . . et  alter)  2,  222.  Flur. : c rey  or  teylu  ar  lleyll 
eny  kylc  y lety  ef  (alii  eTuria  et  alii  in  vicinitate  domicilii  ejus) 
Leg.  1.  7.  7.  Accedente  tarnen  substantivo  in  altera  parte  pro 
llall  est  arall;  ar  neill  hanner  ar  hanner  arall  (et  dimidium  unum 
et  dimidium  alterum)  Mab.  1,  274.  ar  y neill  law  y owein.  ar  y 
tu  arall  y owein  (ad  unam  mauum,  partem,  Oweiii,  ad  alterum 
latus  O.)  1,  33.  yn  y neill  law.  . . ar  y llaw  arall  (in  una  manu, 
in  altera)  1,  271.  or  neill  tu.  . . or  tu  arall  (ex  uno  latere,  ex  al- 
tern j 2,  20.  or  nein  parth.  or  parth  arall.  or  lleill  parth.  . . or 
parth  arall  (ex  una,  altera  parte)  1,  274.  2,  39. 

Coruieum  ejusmodi  exemplum  in  Pass : hay  yll  lejff  hag  yll 
troys  en  levff  arall  (una  manus  ejus  et  unus  pes,  altera  manus) 
179,  2.  3.  ISO,  1. 

OLL  (omnis)  cambrice  servatur  cum  substantivis,  c.  gr.  in 
plur. : gwraged  oll  (omnes  mulicrcs)  Mab.  1,5;  etiam  in  compo- 
sitione : yr  hollgwn  (omnes  canes)  Mab.  2,  22.  Compositum  au- 


* Nein  extra  oppositionem : or  neildu  (ex  uno  latere,  c duobus)  Leg.  2. 
6.  30.  gwna  y neillpeth  (fac  unum  e duobus;  aut  — aut)  Mab.  1,  2T0.  eiitted 
aorne  peredur  ar  neill  law  yr  amherodres  (sedere  I’.  ad  unam  manum  impera- 
tricis)  I,  2S1.  Cornice  praeter  neyl  obtinet  etiam  eyl;  an  neyl  teneireii  (ex  uno 
latere)  Fass.  71,  I.  205,  3.  a neyl  tu  (ad  unum  latus)  105,  3.  an  neyll  leff  bys 
yn  y ben  (ab  una  manu  usque  ad  caput)  17b,  1.  gans  y eyl  leyf  o goays  (eum  " 
una  manu  quae  erat  sanguine  conspersa)  219,  3.  Inde  et  hau  formae  roriatae 
ex  all  putari  poterunt. 
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tem  cum  numeralibus  cst  eil,  iU,  yll:  elldeu,  üldeti,  ylldeu  (ambo, 
omncs  duo)  Mab.  2,  237.  247.  3,  12.  215.  266.  ellpedwar , yll- 
pcdwar  2,  16.  247.  3,  145.  146.  148.  ellpump  3,  102. 

Com.  OL,  OLL  (omnis,  totus),  illud  absolute  positum  vel 
ante  substantivum,  hoc  post  substantivmn  in  Pass. : pub  onan  ol 
(quisque  omnium)  43,  2.  rag  ol  an  wUts  (pro  toto  mundo)  56,  4. 
war  ol  y gorf  (in  toto  corpore  ejus)  236,  3.  dri»  ol  an  bys,  dri* 
an  bys  oll  (per  totum  mundum)  31,  2.  200,  2.  yn  nos  oll  (in 
tota  nocte)  241,  3.  Attamen  etiam:  oll  neb  a tynne  (omnis  qui 
voluerit)  228,  1.  yn  oU  an  bys  (in  toto  mundo)  225,  4. 

Armor.  OLL  absolute  positum,  HOL  in  constructione  cum 
substantivis  in  Buh. : oll  da  jtep  re  so  ret  (omne  cuivis  est  neces- 
sarium)  62,  23.  an  oll  ez  em  collez  (omne  perdis)  72,  2.  oll  ny 
axel  (nos  omnes  eamus)  140,  2.  he  hol  souzan.  . . he  hol glachar 
(omncm  curam  et  omnem  sollicitudinem  ejus,  mundi  relinquerc) 
136,  16.  17.  an  hol  loznet  (omnia  antmalia)  30,  18.  mir  an  hol 
gourchemenou  (serva  omnia  mandata)  62,  4. 

PAUP  (qui vis;  -=  hibem.  cäch,  p-  77)  cambrica  forma: 
gurt  paup  (leg.  gurth  p.,  contra  quemvis)  gloss.  Oxon.,  ar  baxcp 
(supra  quemvis)  Mab.  1,5.  Additur  in  hac  positione  absoluta 
saepius  numerale  un : am  penn  pob  un  ohonunt  (circum  caput  cu- 
jusvis  eorum),  am  bop  tm  onadunt  (circum  quemvis  ex  eis)  Mab.  1 , 
3.  Praecedit,  ut  pron.  n<p,  ante  substantivum:  pop  rey  (omnis 
persona)  Leg.  1.  5.  5. 

Com.  PUB  (destituta  p,  sed  servata  sequens  tenuis  primi- 
tiva,  media  adeo  in  tenuem  provecta  invenitur)  item  cum  onan : 
pub  onan  ol  a yltcys  (quisque  Omnium  clamavit)  Pass.  43,  2.  Cum 
substantivis:  pub  or  (omni  hora)  37,  3.  54,  3.  pttb  leih  (quotidie ; 
deth)  228,  1 . dris  pub  tra  (supra  omnem  rem)  24,  1 . a bub  tu  (a 
quovis  latere)  163,  2. 

Cum  verbo  vel  substantive  pluralis  numeri  occurrit  ketopo- 
non:  gothvethough  ketoponon  (sciatis  singuli  omnes)  141,  3.  y i»»- 
tis  ketoponon  (ejus  artus  singuli  omnes)  181,  4.  Concordat  armor. 
guitibunan  Buh.  58,  4.  94,  5. 

Armor.  PEP  item  cum  unan : sascun  a pep  rman  (omnes  et 
quivis)  Buh.  54,  23.  da  pep  rman  (cuivis)  154,  24;  cum  heny : 
duet  mat  huy  a pep  heny  en  ty  man  (accepti  vos  et  quisquehic) 
186,5.  Cum  substantivis : <fiVrtc^qpcfe»(coramquovi8homine)64, 
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5.  e pep  staty  e pep  andret  (in  quocunqiie  statu,  in  quacunque 
re)  62,  22.  120,  6. 

NEP  (aliquis ; = hibem.  neck)  cambrice : na  vyr  nep  (quod 
nescit  aliquis)  L^.  2.  1.  27.  nyt  oes  delehet  y nep  (non  est  offi- 
cium alicui)  Leg.  1.  5.  13.  nys  aticaenat  neb  or  üu  ef  (non  cogno- 
vit  aliquis  ex.agmine  eum)  Mab.  1,  24.  ny  chaffwn  i neh  (non  in- 
veni  aliquem)  1,  10.  Cum  subst. : neb  ryw,  mox  infra. 

Corn.  NEI3  cum  subst. : nebtra  (aliquid)  Vocab.  In  Pass, 
in  significationem  relativ!  transiit  (p.  397).  In  ejus  autem  locum 
successit  onan:  an  Eihewon  onan  (Judaeorum  aliquis)  81,  1. 
adrohas  scowerm  onan  (decidit  aurem  alicujus)  71,  2.  dre  onan 
(per  aliquem)  42,  3.  onon  y welsons  ena  (aliquem  videnmt  ibi) 
154,  3. 

Armor.  NEP : nep  en  deuez  gant  fez  carantez  net  ne  gra  nep 
lech  a nep  bech  a pechet  (si  quis  habet  cum  fide  caritatem,  non 
committit  in  aliquo  loco  et  aliquo  tempore  peccata)  Buh.  62,  13. 
14.  Pro  eodem  pronomine  positionis  absolutae  occurrit  item 
unan:  vnan  an  sent  (aliquis  sauctorum;  sing,  sani)  Buh.  4,  6. 
154,  24.  duei  eo  vnan  (venit  aliqua  persona)  22,  5.  euit  vnan 
(propter  aliquem)  4,  19. 

G.  Substantiva  pronominalia. 

* 

Cambrica  praecipue,  r«,  com.  armor.  re  (persona),  ryw, 
dtm,  sawly  quorum  quaedam  concordant  cum  hibemicis  supra 
enumeratis  (p.  370).  Eadem  vox  cum  hibem.  cSle  haud  dubie 
est  cambr.  cilidy  com.  arm.  cele  in  formulis  y geUy  egile. 

KEI  cambrice  constructum  cum  pronom.  plur.  occurrit  in 
Mab. : mwy  athegach  oed  honno  nor  rei  ereill  oll  (major  et  pul- 
chrior  erat  haec,  navis,  quam  ceterae  omncs;  i.  e.  quam  omnes 
aliae  partes,  classis)  Mab.  3,  264.  llong  oed  vwy  noc  vn  or  rei  ereill 
(navis  erat  major  quam  una  e ceteiis)  3,  269.  Eodem  modo  plur. 
subst.  rann  (pars):  y buant  y gwyr  . . yngoreskyn  y kastell.  ar 
ranneu  ereill  onadunt  yn  cadw  y gacr  (viri  ceperunt  castellum, 
et  ceteri  comm  custodiebant  urbem)  3,  274.  Quaeritur  tarnen,  an 
non  sit  etiam  statuendu  forma  singularis  rei.  Est  loco  pronomi- 
nis  eo  fere  modo  ut  substant.  hibem.  luciy  lin : rey  adeueyt  bod 
en  edlyg  pop  rey  o rey  kenne  (dicunt  aliqui  esse  edelingum  quem- 
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cunquc  ex  his)  Leg.  1.  5.  5.  gwraged  oll  eithyr  y rei  oed  yn 
gwassanaethu  (mulieres  omnes  exceptis  iis  quae  erant  servientes) 
Mab.  1,  5.  cyfyeeth  ar  rei  or  adar  ar  anniueilct  (ejusdem  linguac 
cum  aliquibus  avium  et  animolium)  2,  231.  gelltcng , gadu  rei 
onadunt  (dimittere,  servare  aliquos)  2,  372.  3,  301. 

Coniice  obtinet  eadem  constructio : war  aga  dewlyn  y tltc  re 
ereil  (in  gcnua  ceciderunt  alii)  Pass.  195,  1.  Idemque  usus:  re 
an  Ethewon  a leverys  (aliqui  Judaeorum  dixerunt)  203,  1.  gan* 
re  en  hcen  a ce  tennys  (ab  aliquibus  funis  intensus  est)  ISl,  3.  y 
pesys  rag  an  keth  re  ren  crowse  ow  thas  whek  bethens  gevys  then 
renna  aga  my style  (oravit  pro  iisdem,  qui  eum  crucifixenmt:  mi 
pater  dulcis,  sit  douatum  bis  eorum  peecatum)  185,  2.  3. 

Armor.  re  subst.  sing. : un  re  (persona  aliqua)  Iluh.  56,  1 1 . 
16.  58,  16.  Cum  adj.  vcl  pronom. : entre  re  mal  (inter  bonos) 
Uuh.  104,  12.  dreist  pep  re  (supra  omnes)  154,  9.  Combinati 
hujus  substantivi  cum  pronomine  demonstrativo  cambrica  et  ar- 
morica  cxempla  jam  enumerata  sunt  (p.  399.  400). 

Cambr.  RIU  (genus;  cf.  interrogationem  qualitatis  py  ryxe, 
pa  ryw,  p.  402):  ryw  genedyl  aclicit  y coranneit  (genus  nationis, 
natio  quaedam,  quae  diccbatur  Conintii)  Mab.  3,  299.  ydywatct 
lleuelis  wrlh  yvrawt  yrodci  ryw  hryuct  (dixit  L.  fratri  suo,  quod 
daret  ei  genus  inscctorum,  insccta  quaedam)  3,  301 . yhuef  yn  hir 
yn  yr  agherdei  htcnnto.  heb  dywedut  vngeir  wrlh  ncb  ryw  grislaicn 
(fuit  longum  tempus  in  regione  hac  invia,  quin  diceret  unum  vcr- 
bum  ad  aliquem  Cbristianum)  1,  266. 

Com.  pe  ryw  (qualis,  quis  ?)  supra  inter  cxempla  pronomiiiis 
interrogativ!. 

Cambr.  DIM  (res) : awdost  di  dim  (an  scis  uliquid  ?)  Mab.  2, 
232.  233.  gouyn  idaxc  awydyat  ef  dim  ywrth  horch  trwyih  (quae- 
rere  ex  eo  num  sciret  aliquid  de  T.  t.)  2,  243. 

Cambr.  SAWL  (copia,  multitudo):  y satcl  ae  gtcelei  kyflawn 
cydei  oe  serch  (quicumquc  eam  videbant  replcti  erant  amore  ejus, 
pucllae)  Mab.  3,  218.  yna  y kychwynnwys  kulhwch  agoreu  . . 
ar  saxol  a bxichei  drxcc  y yspadaden  (tune  accesserunt  C.  et  G.  et 
quotquot  erant  malac  voluntatis  in  Y.)  2,  248. 

Cambr.  CILID  (socius?  cf.  liibem.  eile')  frequens  cum  praep. 
y (=  hibeni.  do) : dir  carnou  fin  tref  peren  or  cam  di  cilid 
diguairct  bet  imor  hafren  (ad  lapidum  cumulos  finales  vici  P.  a cu- 
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mulo  ad  cumulum,  ab  uno  cumulo  ad  alterum,  deorsum  ad  mare 
Sabrinoe)  Lib.  Land.  226.  dyrtiodeucalet  tost  arodei  hawp  onadunt 
y gilyd  (plagas  duras  firmas  dabat  quivis  ex  eis  altcri)  Mab.  2,  5 1 . 
o dru'c  y gilyd  y kaffat  y grib  (de  malo  ad  alterum,  de  jiericulo 
ad  aliud  sumtum  est  pecten;  i.  c.  aegerrime  sumtum  est)  2,  246. 
or  pryt  y gilyd  (ab  uno  tempore  ad  alterum ; i.  e.  ab  una  hora  ad 
eandem  sequentis  diei)  3,  193.  Practerea  cum  pron.  possess.  3. 
pers.  y,  e:  poh  un  onadunt  aaeth  dwylaio  mynwgyl  ygilyd.  ac  o 
vrawdoryawl  garyat  poh  vn  aressawawd  ygilyd  onadynt  (uter- 
que  posuit  manus  circum  collum  altcrius,  et  amore  fraterno  uterque 
salutavit  alterum^  3,  300.  hyt  na  mynnei  yr  vn  tot  heb  y gilyd 
(ita  ut  nec  unus  vellet  esse  sine  altero)  3,  145.  tagneuedwyt pawb 
onadunt  ae  gilyd  (pacem  composuit  quisque  eorum  cum  altero) 
2,  66.  nyt  attebei  yr  vn  mwy  noe  gilyd  (non  respondit  unus  plus 
quam  alter)  1,  258. 

Comice  et  armorice  item.  Com. : yll  troys  a te  gorris  war 
ben  y gele  (unus  pes  fuit  positus  super  alterum)  Pass.  179,  3. 
Armorica  hodierna : ann  eil  hag  egile  (unus  et  alter),  ann  eil  hag 
eben  (una  et  altera). 

H.  Formulae  pronominales. 

Inprlmis  notanda  cambrica  formula  hun,  hunan,  plur.  hu- 
nein,  cum  prouominibus  possessivis  vy,  dy,  e etc.,  significans  pro- 
nom.  \a\xm.  fein,  fadesin  (p.  372)  et  lat.  ipse. 

IIÜN  : pwy  aerchis  itti  eisted  yna.  myhun  heb  ynteu  (quis 
te  jussit  sedere  ibi?  <^o  ipse,  inquit)  Mab.  2,  65.  nyt  oed  o blunt 
ym  tat  i namyn  myci  ry  hun  (non  erat  proles  patri  mco  nisi  ego 
ipsa)  Mab.  1,  252.  ohonaf  ry  hun  (a  me  ipso)  3,  34.  ar  cympenn 
ry  hun  (in  meum  ipsius  caput)  1,9.  hyt  ry  Ilys  vy  hun  (in  aulara 
mci  ipsius,  meam  propriam)  1,  10.  kyrner  dy  hun  ef  (suinc  tu 
ipse  id)  1 , 238.  kyhyrdu  ketcilyd  amiui  ac  athyhun  (acqualis 
iguominia  mca  et  tua  ipsius)  2,  25.  am  dy  agkemhendawt  dy  hun 
(proplcr  tuam  ipsius  impudentiam)  2,  05.  ef  chun  yny  priawt 
person  (is  ipse  in  sua  propria  persona)  3,  303.  arthur  yn  y lys 
ehun  (A.  in  sua  ipsius  aula)  1,22.  iarlles  ehun  yn  yr  ystauell 
(comitissa  ipsa  in  cubiculo)  1,  18.  arnatc  ehun,  idaw  chun  (de  sc 
ipso,  sibi  ipse)  1,  10.  239. 
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HUNAN ; yth  perton  dy  hunan  (in  tua  ipsius  peiBona)  Mab. 
3,  302.  y Uadawd  peredr.  y iarll  ehtman  (ocridit  P.  comitem 
ipsum)  1,  291.  eithyr  leaesgeuyn  ehunan  (praeter  L.  ipsiun)  2, 
243.  Plur. : drwc  arnom  ny  hunein  (mal um  super  nos  ipsos) 
Mab.  3,  29.  dywedut  yryngtunt  ehunetn  (dicerc  inter  se  ipsi)  2, 
39.  dairithaw  yneurith  ehtmein  (restituere  in  fonnam  propriam 
ipsorum)  2,  235. 

Concordat  comica  et  armorica  dialectus.  Corn. : (e  a wothye 
the  honon  (tu  scis  ipse),  lavar  t/iymmo  the  honon  (die  mihi  tu  ipse) 
Pass.  101,  2.  4.  ny  ce  ragtho  y honan  (non  erat  pro  eo  ipso)  6,  1. 
Christ  y honon  (Christus  ipse)  160,  4.  del  lecerys  y honon  (ita 
dixit  ipse)  236,  4.  pan  tynnough  agis  honon  (si  vultis  ipsi)  37,  4. 
olough  ragough  ages  honon  (flete  propter  vos  ipsos)  169,  1. 

Armor. : ma  hunan  (eg^o  ipse,  ipsa,  ego  solus,  sola)  Iluh.  6, 
8.  12,  20.  132,  7.  hoz  unan  (vos,  tu  sola)  36,  2.  Item  hodie; 
e»n  oun  va  unan  (in  me  ipso) , anezhan  he  unan  (ab  co  ipso), 
ac’hanoch  hoe'h  unan  (a  vobis  ipsis). 
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LIBER  TERTIUS 


DE  VERBO. 

Verbum  utriusque  linguae,  hibemicae  et  britannicae,  non 
Bolum  flexionibus  abundat,  sed  etiam  particulis  comitantibus  eo- 
dem  feie  modo,  ut  articulus  est  substantivi  comes.  Sunt  eae  par- 
ticulae  temporum  et  modorum  praeserdm  indices,  multiun  adju- 
vantes systema  verbi  celtici.  Tradcntur  ergo  singula  capita  de 
systemate  verbi  ejusque  particulis,  atque  de  flexione. 


CAPUT  PRIMUM. 

De  systemate  verbi  et  particulis  verbalibus. 

Monumenta  vetustiora  comparata  tarn  inter  se  quam  cum  re- 
centioribus  linguae  formationibus  demonstrant  unum  idemque 
systema  verbi  celtici  primitivum  obtinens  per  omncs  dialectos. 
Repraesentant  in  utroque  genere,  activo  et  passivo,  quorum 
hoc  flcxionum  copiae  Jam  est  minoris,  tria  tempora:  praesens, 
in  quo  terminationes  personarum  ad  nudam  radicem  accedimt, 
praeteritum,  cujus  nota  generalis,  quae  tarnen  in  passivo  sem- 
per,  in  activo  saepius  deest,  intercedit  inter  radicem  et  terminatio- 
nes S,  futurum,  cujus  nota  inter  radicem  et  terminationes  est 
H.  Sunt  autem  duplicia  haec  tempora,  primaria  sctlicet  et  se- 
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cundaria,  differeiitia  tcrniinationibus  personarum  et  usu.  Tria 
primaria  indicant  solum,  i.  e.  indicativi  scusum  prae  se  fetunt ; 
tria  secundaria  non  solum  indicant,  comparanda  in  hac  functione 
praesertim  cum  temporihus,  quae  a grammatic^is  latinis  dicuntur 
imj»erfectum,  plusquamperfechim  et  ftiturum  exactum,  sed  etiam 
in  conjunctione  et  conditionc  adläbentur,  i.  e.  in  eadem  forma, 
quam  exhibet  indicativus,  etiam  conjunctivi  et  conditionalis  vice 
funguntur.  Conjunctivus  modus  peculiaris  in  vetusta  hibcmica 
lingua  exstat  in  tempore  praesente  tantum  activi  et  passivi  vo- 
calem  a per  personarum  terminationes  exhibens.  In  impcrativi 
formis  servatis  concordant  linguae  celticae  cum  aliis,  discordant 
autem  in  variis  terminationibus  infinitivi,  qui  est  solius  prae- 
sentis  activi,  et  secundum  formalh  vario  modo  derivatam  et  usum 
dici  poterit  substautivum  verbale.  Participia  exstant  passivi  prae- 
teriti  et  futuri,  sed  nullum  activi,  ne  praesentis  quidem;  sunt  ta- 
rnen hibemicae  vetustae  formae  propriae  relativae,  ]>raesentis  et 
futuri  utriu.sque  numeri,  quae  fere  participiorum  horum  tempo- 
rum  vice  funguntur.  De  numero,  personis,  verbo  activo  transi- 
tive et  intransitive  vcl  ncutro,  quae  omnia  sunt  ut  in  aliis  Unguis, 
non  est  quod  moneatur ; id  tantum  poterit  notari,  ut  non  est  pro- 
nominis  propria  forma  reflexiva  ccltica,  non  esse  etiam  verbi,  et 
actionem  reciprocam  indicari  aut  pronominis  solita  forma  ejus 
])ersonae,  quae  in  se  agit,  aut  particula  im-  praeposita.  Sunt  j)orro, 
ut  nomina,  etiam  verba  quaedam  non  soUtam  flexionis  regulam 
sequentia,  tarn  hibcmica,  quam  britannica,  inter  quae  verbum 
substantivum  non  solum  fonnarum  sed  etiam  radicum  varietate 
praecellit. 

Obtinct  per  tcmpora  mcmorata  flcxio  pcrsonalis,  quae 
(juainquc  personam  propria  terminatione  significat,  cui  nonnisi 
nota  pronominalis  amplians  (p.  332)  interdum,  non  pronomen  per- 
sonale i])sum  additur ; quae  flcxio  est  communis  aftinibus  Unguis 
Omnibus.  Sunt  autem  initia  Jam  in  vetustis  monumentis  propriae 
cujusdam  Unguis  celticis  flexionis  impersonalis,  quae  raa- 
gis  magisqiic  invaluit  in  dialectis  reccntioribus.  Quae  flcxio  so- 
lum formam  tertiac  personae  singularis  cujusque  temporis  adhibet 
eademquc  etiam  cetcras  personas  significat  addendis  earum  pro- 
noniinibus  personalibus.  Fit  hoc  infigendo  in  vetusta  lingua  et 
in  passive  'tantiun  (in  hibcmica  etiam  in  verbi  subsfiintivi  fomiis 
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quibusdam),  qua  significatione  personarum  peculiari  jam  dcstrui- 
tur  flexio  primitiva  personalis  hujus  generis  tarn  in  vctusta  hiber- 
nica,  quae  juxta  tertiam  singularis  numcri  tertiam  pluralis  scd  non 
cetcras  in  communi  usu  scrvavit,  quam  in  cambrica,  quac  solam 
tertiam  singularis  agnoscit.  Eecentior  lingua  addens  formas  pro- 
nominum  absolutas  ad  verbum  tcrtiac  pcrsonae,  idque  non  solum 
in  passivo  setl  etiam  in  activo,  omnis  flexionis  personalis  plus  vel 
minus  obliviscitur. 

Partieularum  comitantium  verbum  utriquc  linguac  commu- 
nis una  solum  deprehenditur,  ro  scilicet  signum  praeteriti,  quae 
tarnen  et  ipsa  jam  deficit  recentiore  aetate ; in  aliis  temporibus 
diversae  occummt. 


I.  Particulae  verbales  hibernicae. 

Sunt  HO  et  NO  indices  reguläres,  illa  praeteriti,  haec  prae- 
sentis  sccundarii,  in  aliis  temporibus  rarius  obviae.  Quacritur, 
an  prior  particula  putari  possit  esse  ejusdem  originis  cum  ro  in- 
tensiva  (cf.  compositionem  partic.  insepar.)  et  posterior  cum  no 
relativa  (p.  348). 

RO  (rarius  ra,  ru)  aut  praecedit  ante  verbum,  si  simplex 
est,  aut  intromittitur  post  praepositionem  in  verbo  cf[pposito. 

1.  Praecedens,  in  activo:  ished  rorelus  düth  (est  hoc  quod 
manifestavi  vobis)  ^Vb.  13*.  rotoltanaigestar  (gl.  placitum  est, 
Caesari)  Sg.  7'’.  rochrochsat  er.  (crucifixerunt  Christum)  Wb.  5'. 
rochreitsei  do  precepi  ihu.  (crediderunt  doetrinam  Jesu)  Wb.  24'*. 
In  passivo:  isdiarfoirhthetuni  roscribad  (ad  confirmaados  nos 
scriptum  est)  Wb.  2'*.  istrithairmthecht  rechto  rofoihiged  peccad 
(per  transgressionem  legis  manifestatum  est  peccatum)  13'*. 

DejMjUitur  interdum  particula  praeteriti  ab  aliis  particulis, 
e.  gr.  6,  ni:  ockretsit  nintä  airli  urtnhan  (ex  quo  crediderunt  non 
est  nobis  obedientia  mulierum  nostrarum)  Wb.  31*.  nt  thucsaU 
som,  ni  tucsat  (non  intelle.xerunt ; pro  ni  roucsat,  ni  do-ro-ucsat, 
cf.  Wb.  26*’ : ni  uainn  roucsat  ni  accatar  linn,  gl.  non  secunduni 
traditionem  quam  aceeperunt  a nobis,  ambulant)  Wb.  8*.  1.5*, 
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item  formac  verbi  substantiv!  «i  be,  ni  po  (non  fuit).  Contra  ta- 
rnen : »I  rorois  (gl.  non  haesitavit)  Wb.  2°.  ni  rothuillisem  buidi 
do  fleuch  (gl.  non  fuimus  in  scrmoue  adulatiouis)  24'*,  atque  for- 
inae  nirbo,  ciarbo  etc.  verbi  substantiv!. 

Vix  erit  moncndum,  pronomina  personalia  iniixa  interccdere 
inter  particulam  et  verbum,  e.  gr. : rotgädsa  (rogavi  te)  Wb.  27'*. 
robgadammarni  (rogavimus  vos)  24'*. 

Particulae  vocalis  regularis  non  solum  transit  in  alias  inter- 
dum,  ut  in  a,  m,  «i,  t,  sive  fit  sola  alternatione  sive  infectione  vel 
assimilatione,  scd  absorbctur  saepius  omnino,  ita  ut  sola  r sit  re- 
sidua,  si  e.  gr.  verbum  inchoatur  vocali  vel  antecedit  particula 
alia  terminata  vocali  coalcscens  cum  sequcntc  forma,  sive  praepo- 
sitio  in  vcrbis  compositis,  ut  patet  ex  formulis  verbi  substantiv! 
nirbsa,  ciarpsa  (non  fui,  quamvis  fui),  nirbo,  ciarbo  (non  fuit, 
quamvis  fuit)  atque  ex  aliis  exemplis  mox  sequentibus. 

2.  Particula  praeteriti  intercedens  in  verbis  compositis.  a) 
In  verbo  simpliciter  composito  inter  praepositionem  et  verbum; 
asrochoili  (conclusit)  Wb.  IO**,  atrothreb , adrothreb  (habitatio- 
nem  sumsit)  W’b.  26'*.  27*.  In  bis  combinationibus  plerumque 
deficit  vel  alteratur  vocalis  aut  verbi  aut  particulae:  dirogbad 
(desumtum  est;  = dirogabad)  Sg.  9*’.  durolged,  duroilged  (re- 
missum  est;  “•  do-ro-luged)  Wb.  2'.  3*".  aarobrad  (dictum  est; 
asbiur,  dico),  asruburt  (dixi),  asrubart  (dixit),  asrubartmar  (dixi- 
mus)  Wb.  Sg.  fq.  forrmuidigselar  (gl.  supposuerunt;  fo-ro-s.') 
Wb.  7‘.  jtamigensai  (serviverunt) , foruigentid  (servivistis ; fo- 
gniu,  servmpWb.  1*’.  Z'“.  peccad  diaforgensam  cose  (peccatum  cui 
servivimus  hucusque;  «=  fo-ro-gensam)  3'.  dorignius  (feci),  do- 
rigni,  dorigeni,  dorrigeni  (fecit),  dorigenaat  (fecerunt;  do-ro-g. 
e praes.  dogniu,  lacio)  Wb.  fq. 

b)  In  verbis  dupliciter  vel  multipliciter  compositis  inter  prae- 
positionem primam  et  secundam : forrochongart  (praecepit ; praes. 
for-con-gur)  Wb.  20'.  imrimgabsat  (gl.  dcclinaverunt ; = im- 
ro-xmg.  e.  praes.  imimgdbim)  Cr.  39'.  immeruidbed  (circumcLsus 
est;  pro  imme-ro-di-bed)  Wb.  18'*.  foracab  (reliquit;  fo-ro-a-c. 
e praes.  fo-a-gabim,  foadgabim)  Incant.  Sg.  durairngert  (promi- 
sit;  = do-ro-airng.,  cf.  subst.  tairngire , promissio)  Wb.  SO**. 
durairricc  (gl.  pertulerat)  Ml.  33*’.  conrairleic  (gl.  permisit)  Ml. 
32'.  remirierchoil  (gl.  praedestinavit)  Wb.  4*’.  trimiroihorndiuMa 
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(gl.  transfiguravi ; = trimi-ro-th-o-md.  cum  praepositione  tri- 
plici  tar-do-fo-rand)  AVb.  S'*. 

Spquitur  tarnen  in  dupliciter  compositis  signum  praeteriti  in- 
terdum  et  post  secundam  pracpositionem,  propter  euphoniam,  ut 
videtur,  e.  gr.  in  praeterito  fretjuente  in  Wb.  imforling,  tmme- 
forling  (efFecit),  imforlinged  (effectum  est;  praes.  imfolngi,  itn- 
mefolngi,  eompos.  im-fo-lang).  Ita  et  doforsat  (constituit,  con- 
struxit)  Ml.  17''.  Sg.  31''  videtur  esse  pro  do-fo-ro-sat , cum  in 
eodem  loco  Sg.  sit  etiam  scriptio  dorösat  (=  do-ro-fo-satf). 

Contra  particula  praeteriti  verbo  composito  semper  invenitur 
praemissa  post  particulas  in,  ni:  inroimdihed  (num  circumci.sus 
est?)  Wb.  2'.  istiamthe  immeruidbed  ei  ni  roimdihed  iit  (Timo- 
theus erat  circumcisus  et  non  circumcisiLS  Titus)  IS'*,  isairi  ro- 
boisom  octathäir  imdibi  höre  ni  roimdibed  (ideo  vituperabat  ipse 
circumcisionem  quia  non  erat  circumcisus)  23'*.  ni  ruthochurestar 
(non  excivit;  Ml.  16':  dorochurestar , exciverat)  Ml.  IS"*,  »i 

nad  rindualdaiar  acht  inruaklatar  periculo  trcpidationis  incur- 
rerent)  Ml.  24''.  Porro  in  denominativis  in  Ml. : roadbartaigset  (ob- 
tulerunt;  subst.  idbart,  oblatio)  Ml.  26'’.  roetarcnaigestar  (gl.  con- 
fessione  notavit)  Ml.  32'’.  roerbirigsem  (gl.  causati  sumus)  Ml.  35*. 

Pronomina  infigenda  infiguntur  inter  pracpositionem  et  jiar- 
ticulam  verbalem,  sive  simpliciter  sive  multipliciter  verbum  compo- 
situm est : ni  maith  domrignis (non  bonum  me  fecisli ; do-m-ri-gn.) 
Wb.  4'.  ciasidruburt  (quamvis  id  di.xi;  as-id-ru-b.)  Sg.  fq.  am. 
fondrodil  incoimdiu  dochäch  (gl.  unicuique  sicut  divisit  deus;  fo- 
nd-ro-d.  e praes.  _/Ö6?ä/iin)  Wb.  10*.  immumruidbed  (circumcisus 
sum;  imm-um-ro~di-b.)  . folräcbmm  (gl.  reliqui  tß  \ fo-t-ro-a- 
gabus)  3P. 

Particula  praeteriti  non  solum  manet  in  praeterito  secunda- 
rio  quoque,  sed  obtinet  etiam  in  formulis  quibusdam  aliorum  tem- 
porum.  Efhcitur  ab  eadem  praeteriti  secundarii  differentia  a prae- 
sente  secundario,  cujus  nota  est  particula  no;  e.  gr.  in  Wb.  11': 
itcmflme  di  roberrihe  (est  idem  ei,  feminae,  acsi  esset,  fucrit, 
decalvata)  differt  a mox  praeeedente  sententia:  am.  doberrthe  (gl. 
acsi  decalvetur),  eodem  modo  ut  Wb.  29'*:  risiu  robeimmis  etir 
(antequam  fuerimus,  fuissemus,  omnino)  a frequente  praesentis 
secundarii  formula  nobemmis,  nobimmis  (essemus). 

Extra  praeteritum  eadem  particula  in  duabus  praesertim  po- 
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.sitionibus  occurrit.  Est  Sfüitct  comcs  .1.  pcrs.  sing,  fiituri  vcrbi 
substaiitivi  formae  HI.V  in  sententia  jwsitiva  atque  omiiium  pcrso- 
narum  cujuscunque  verbi  conjuiictivi  flexionis  a,  interdum  ct  con- 
junctivi  pracscntis  sccundarii,  praccedente  insuper  particula  con. 

Futuri  verbi  sub.stantivi  formae  memoratae  exempla  non  in- 
frequcntia  in  Wb. : rohia  indorhaal,  rohhia  tmlncbäl  (crit  gloria), 
ropta  hig , ropia  nem  (crit  mcrccs,  crit  coelum),  ropta  anorpe 
nemde  (crit  liaereditas  coelcstis).  Cum  pronominc  infixo  Wb.  11*: 
tsgU  limsa  rombta  buäid  (est  darum  mihi,  quod  crit  mihi  victo- 
ria).  Residua  putari  poterit  haec  persona  e futuro  cxacto,  quod 
significatum  cxhibcnt  forma  fixturi  primarii  cum  pracmissa  parti- 
cula ro  etiam  alia  quacdam  exempla  (cf.  futurum  scfund.  sub 
fine).  Depellitur  autem  particula  a particula  negativa,  ita  ut  sit 
ntbia,  nipia  (non  erit). 

Exempla  conjunctivi  cum  formula  CONRO,  CORO:  con- 
rochra  cäch  alaile  fgl.  deus  det  vobis  id  ipsum  sapere  in  alteru- 
trum;  i.  e.  ut  amet  quivis  altcrum)  Wb.  C.  conrogbaid  desem- 
recht  di  er.  (gl.  dominus  dirigat  corda  vestra  in  patientia 
(’hristi;  i.  c.  ut  sumatis  excmplum  de  dir.),  conrogbat  destm- 
recht  diim  (gl.  sustineo  propter  elatos;  i.  e.  ut  sumant,  sum- 
turi  sint,  excmplum  de  me)  Wb.  26'’.  30*.  corrochraitea  sochuide 
triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem  accipiat,  fiat  interpretatio) 
12‘.  conrobam  i ßathemnacht  la  er.  (gl.  transtulit  nos  in  regnum 
filii  dilectionis  suae;  i.  c.  ut  simus,  simus  futuri,  in  gloria 
apud  Christum)  26'.  eonrobat  inhelltig  coirp  er.  innim  (gl.  the- 
saurizare  sibi  fundamentum  bonum  in  futurum,  praecipe  divi- 
tibus ; i.  e.  ut  sint  in  unione  corporis  Christi  in  coelo)  29'.  Ob- 
tinet  particula  interdum  in  sententia  negativa : fribarpeethu  ar- 
narobat  lib  (gl.  irascemini ; i.  e.  peccatis  vestris,  ne  futura  sint 
in  vobis)  Wb.  22'’.  nosiiguidsom  arnarobat  leu  inpeethise  (gl.  ro- 
gamus  vos,  ut  quieti  sitis,  1.  Thes.salon.  4,  11 ; i.  e.  rogat  ws,  ne 
sint  eis  peccata  haec)  2.5'’.  eonarobat  dualchi  lat  (gl.  sollicite  cura 
te  ipsum;  i.  e.  ne  sint  malefacta  tibi)  30'’.  Oceurrunt  tadlen  et 
sine  particula  eombat  (ut  sint),  arnapat  (ne  sint). 

Eaedem  formulae  CONRO,  CONARO  cum  terminationibus 
praesentis  secundarii:  conroehretesi  (ut  credatis),  conrointsam- 
lithe  (ut  imitemini),  condnwhretesi  (ne  credatis)  Wb.  17*.  Cf. 
praes.  secimd.  plur.  2.  pers.  sub  conjunctivo. 
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NO  (rarius  ntt)  comes  et  signum  praesentis  et  futuri  seeun- 
darii,  sed  verborura  soliimmodo  quae  non  sunt  composita  et  ante 
quae  non  praecedit  alia  particula,  in  triplici  horum  temporum 
usu,  indicativi,  conjunctivi  et  conditionalis. 

Praesentis  secundarii  indicativus : noscarinn  (renuntiabam, 
separabam  me)  Wb.  24*.  nosenned  (gl.  citharam  percutiebat)  Ml. 
2*’.  nufasiged  (gl.  exhaurire  consuevit)  Cr.  Sl“*.  nogigned  (gl. 
nascebatur)  Sg.  ISS’’,  nohcarad  (gl.  vos  desiderabat)  Wb.  23‘‘. 
nongahthe  (gl.  scitis  quemadmodum  etc. ; i.  e.  quod  sumcbatis) 
Wb.  26*’.  nosuidigtis  (ponebant)  Sg.  28*. 

Conjunctivus : combad  arthoil  doine  nopredchinn  (gl.  aut 
quaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  secundum  voluntatem  honii- 
num  praedicem)  Wb.  18‘. 

Conditionalis : am.  hid  me  fein  notheised  cttcul  (gl.  suscipe 
ilhun  sicut  me ; i.  e.  acsi  mea  ipsius  persona  veniret  ad  te)  Wb. 
32*.  Cf.  formas  noled  (esset),  am.  nomhemmis  (acsi  essemus)  sub 
verbo  substantivo. 

Futuri  secundarii  exempla  obvia  conjunctivi  et  conditionalis  : 
nolinfed  (gl.  completiua  sit)  Ml.  25*.  wo  indbadaigfitis  (gl.  non 
lucrificarent,  si  etc.)  Ml.  15'. 

Deest  particula  non  solum,  si  verbum  est  compositum,  sed 
ctiam  si  adest  alia  particula. 

Exempla  praesentis  indicativi;  ingrenned  {^.  persequebatur) 
Ml.  36'*.  atbeirmis  frib  (gl.  denuntiabamus  vobis)  Wb.  26*’.  as- 
bertis,  asbeirtis  (dicebant)  Wb.  4°.  25**.  dagnilis  (faciebant),  re- 
misuidigddis  (praeponebant)  Sg.  28*.  dofuaircitis  (triturabant) 
Sg.  184*'.  Conjunctivi:  ronertais  damsa  condernain  (Yiort&Uxs  ns 
Ibe,  ut  facerem)  Pr.  Cr.  1*.  conepred  iarum  (gl.  ideo  dictum  est, 
nequis  conetur  etc. ; i.  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25*’.  arnatomnitis 
nädcarad  som  iudeiu  et  nad  duthrised  antcc  (ne  cogitarent  quod 
non  amarct  Judaeos  et  nollet  eorum  salutem,  dicit  Paulus)  Wb. 
4'*.  Conditionalis : am.  ni  cuimsin  (acsi  non  possem)  Wb.  1 7*". 
am.  ni  cctis  . . . am.  ni  airberiis  bith  (acsi  non  flerent,  non  frue- 
rentur)  Wb.  10*'.  Futuri:  doniefad  (quod  venturus  sit)  Wb.  21*. 
conießmmis  (ita  ut  inituri  simus)  Wb.  1 7*.  forccinnßtis  (finirent) 
Sg.  6*. 

Sola  particula  con  (ut)  patitur  interdum  post  se  particulam 
wo,  efficiens  formulam  CONO.  Quae  formula  cum  praesente  se- 
voL.  I.  27 
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cuiidario  constructa  a supra  dicta  conro,  coro  cum  conjunc- 
tivo  in  a significanto  femj)us  magis  futurum  quam  aliud  co  dif- 
ferro  vidotur,  quod  versa  sit  magis  in  praetcritum.  Exompla: 
conopredchinn  aindorhäil  fgl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortavit 
Christo  Jesu ; i.  e.  ut  praedicarem  ejus  gloriani)  Wb.  28*.  cotws- 
bertnn  dochum  /itritne  (gl.  ut  eos  qui  sub  lege  erant  lucrificarem, 
faetus  sum  Judaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem  ad  fidera)  IO“*,  nach  firia- 
nugud  forchomnucuir  hi  rect  conocomalnithe  indiunni  (gl.  quod 
impossibile  erat  legi,  . . damnavit,  deus,  peecatum  in  came,  ut 
justificatio  legis  implcretur  in  iiobis,  Rom.  S,  .S ; i.  e.  justifieatio 
aliqua  facta  est  in  lege,  ut  imploretur  in  nobis)  3'*.  conocomalnide 
andurairiigred  do  uhar.  (gl.  Christus  nos  redemit,  . . ut  in  gen- 
tibus  bcnedictio  Abrahae  ficrct;  i.  e.  ut  impleretur,  quod  promis- 
sum  est  A.)  19'’.  Nee  tarnen  mirum,  si  iuterdinn  fit  altematio  in 
his,  e.  gr.  si  cono  invenitur  cum  conjunctivo  in  a,  vel  contra  coro 
cum  praesente  sccundario.  Est  etiam  inter  literas  n et  r magna 
similitudo  in  eodicibus. 

Post  particulam  no  infigi  pronomina  ut  post  ro,  patet  ex 
exomplis  jam  allatis : nongahthe  (quo<l  sumebatis),  ndbcarad  (gl. 
desiderabat  vos),  conosherinn  (ut  eos  ferrem). 

Et  haec  particula  vcrbalis  no  interdum  extra  tempora  sua 
propria , praesens  et  futurum  sccundarium,  obvia  est.  In  prae- 
sente scilicet  primario  et  fiituro,  eum  pronomen  infigendum  est 
verbis  non  compositis,  subrogatur  in  locum  praepositionis  de- 
fieientis. 

In  praesente  prim. : nommöidim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  1 4'. 
nonmöidemni  (gl.  gloriamur)  2'*.  nohguidet  .i.  nohhendachat  (gl. 
salutant  vos,  omnes  ecclesiac  Christi)  T*“.  nohittigetar  (gl.  aemu- 
lantur  vobis,  non  bene,  pscudoapostoli)  IO',  noshguidsom  (rogat 
eos)  25'’.  Fit  idem  ante  verbum  cum  praepositione,  quae  post  se 
non  intromittit  pronomina  infigenda,  ut  bisyllaba  etar ; inta»  asm- 
hiursa  meua  engraicigidir  insin  mo  ainm  dtles  ^ nomrela  et  nome- 
targnigedar  (si  dico  meus,  locura  teilet  hoc  nominis  mei  jiroprii  et 
manifestat  me  et  notificat  me)  Sg.  200'’. 

In  futuro  prim. : nomamlafammar  frinn  fesine  (gl.  non  in 
immensum  gloriabimur  sed  secundum  mensumm;  i.  e.  eompara- 
bimus  nos  nobiscura  ipsi)  Wb.  1 7'’.  nobsöirfasi  dia  dinab  fochidib 
(^servabit  vos  deus  a tribulationibus)  1 1 ”. 
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Praeoedere  posaunt  hanc  particulam  aubrogatam  verbalem 
particulae  aliac,  e.  gr.  conjunctiones,  ut  primitivae,  ita  et  nomina- 
les, post  quas  illa  manens  inter  se  et  verbum  intromittit  non  solum 
pronomen  personale,  sed  sacpius  ctiam  duplex,  relativum  et  perso- 
nale (quae  düsparantur  litera  d cum  vocali  o vel  « ; cf.  p.  335.  336). 
Excmpla : cenodfil  chotarsnataitk  etarru  (gl.  quamvis  habcat  ali- 
quid  contrarium)Sg.  29'’.  cenodßl positgreeda  do  (g\.  licet  a graetto : 
ocior  quasi  ab  oco,  quod  in  usu  non  est,  licet  a graeco  est  cixiwg, 
Prise.  11,  5 ; i.  e.  quamvis  sit  positivus  graecus  ei)'Sg.  192'’.  ma- 
numgaibi  archarit  (gl.  si  habes  me  socium,  suscipe  illum)  Wb. 
32*.  manudubfeil  incllug  coirp  er.  (gl.  si  autem  vos  xpi.,  estis) 
Wb.  1 9'.  lasse  nondobsommigetar  (gl.  locuj)letati : augebit,  deus, 
incrementa  frugum  jusfitiae  vestnie,  ut  in  Omnibus  locupletati 
abundetis;  i.  e.  tum  cum  locupletant  vos)  Wb.  17*.  höre  non- 
dobmolorsa  (quia  laudo  vos)  14'.  am.  nondubcairimse  (ut  ego  amo 
vos;  cf.  Wb.  23*:  am.  rondobearsamni , ut  amavimus  vos)  23'. 

Addo  minus  obvias  particulas  1)0  {du)  et  MO  (mu),  quarum 
illa  pro  ro,  liaec  pro  no  obtinere  videtur.  Sunt  liaecce  exempla : 
intan  duraimgert  dia  du  abracham  amaithsin  dueuitig  iarais  fa- 
deissin  (gl.  Abrachae  promittens  deus  juravit  per  semet  ipsum) 
Wb.  33'*.  dulluid patricc  o ihcmuir  hi  crich  laigen  (versus  est  Pa- 
tricius  e T.  in  fiucs  Lageuiorum ; cf.  Ml.  16'*:  7 luid  ingrian  fo- 
raculu,  et  vertitur  sol  retro,  in  loco  supra  memorato  p.  312)  Ti- 
rechan.  ap.  O’Don.  p.  436.  fomentar  morigtinse  mosriccubsa  (gl. 
haec  tibi  scribo  sperans  me  venire  ad  tc  cito)  Wb.  28'.  isdreecht 
diib  nadrochreit  et  muscreitfet  eil  hesidi  (gl.  nolo  vos  ignorare 
mysterium  hoc  ut  non  sitis  vobis  ipsis  sapientes,  quia  coecitas  ex 
parte  contigit  Israel,  Rom.  11,  25;  i.  e.  est  pars  ex  eis  quae  non 
credidit,  et  credent  id  adeo  hi)  W'b.  5'.  asbert  tnosniefead patraic 
(leg.  mosriefed,  veniret?  cf.  ibid.  7.:  dosniefed  a rithist)  Hymnus 
Patric.  str.  27.  mnriissi  farndochum  (leg.  -riisin?  gl.  donec  ve- 
niam)  Ml.  34*. 


II.  Particulae  verbale. s britaiinicae. 

Est  etiam  in  vetusdore  lingua  britannica  ro  signum  praete- 
riti.  In  recentiore  autem  lingua,  tarn  cambrica  quam  comica  et 

27* 
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armorica,  rarescit  et  in  communein  per  omnia  tempora  nsum  trans- 
eunt  aliae  particulae,  e.  gr.  cambr.  yd  (y),  com.  y,  annor.  ez, 
cambr.  corn.  annor.  a. 

RO.  Cambrica  vetustissimacxemplainterglossasLuxomb. : 
roluncas  (gl.  guturicau[it]),  rogulipias  (gl.  olivavit ; cambr.  hod. 
gwlyb , madidus,  hibem.  fliuch,  cf.  p.  66),  roricseti  (gl.  sulca- 
vissent). 

Non  infirequens  RY  (re)  deinceps,  in  Leg.  et  codice  mbro, 
comes  praetcriti  non  solum  primarii  et  secundarii,  sed  etiam  fn- 
turi  secundarii  utpote  futuri  praetcriti  (f.  exacti),  atque  index 
praetcriti  temporis  inlinitivi.  £st  particula  consummationem, 
exactioncm  indicans,  idcoque  et  obvia  in  compositione  cum  no- 
mine (cf.  in  capite  de  compositione  particulas  inseparabiles). 

E.xempla  praetcriti  primarii.  In  Leg. : er  edlyg  arey  re  deue- 
dassam  ny  huchof  (edelingpis  et  ii  quos  diximus  supra)  1.  5.  12. 
re  devedassam  ny  ema  (mentionem  fecimus  hic)  2.  6.  .31.  huchof 
re  traydhassam  ny,  huchof  re  traythassam  ny  (tractavimus  supra) 
1.  3ü.  8;  42.  4.  gueisret  eneh  re  gunaeth  cam  ydau  (fectum  ejus 
qui  fecit  injuriam  ei),  y gwrthttcng  ry  xeneuthum  i'amat  ti  (jura- 
mentum  contrarium  quod  feei  contra  tc)2.5.1;6.2.  In  Mab. : peth 
ryued  ryweleis  yghot  (miri  aliquid  vidi  in  silva)  1,  236.  coet  ry- 
wekotn  ar  ytceilgt  (silvam  vidimus  in  mari)  3,  93.  gtcedy  ygyniuer 
collet  rywnaethost  (post  tantum  damnum  quod  fecisti)  3,  304.  ny 
ry  giglif  i eirmoet  dim  (non  audivi  unquam  ego  aliquid)  2,  213. 
seitli  gantref  ry  edexcit  ytni  (septem  pagi  rclicti  sunt  mihi)  3,  144. 

Praet.  secund. : oderuyt  egur  escar.  . . ahod  en  ediuar  gan 
egur  cantaf  reeacarassey  ay  greyc  (si  separatus  est  vir,  . . et 
fuerit  poonitentia  primp  viro,  quod  discessisset  a muUere  sua) 
Leg.  2.  1.  18.  er  dm  rehrtuaaei  (homo  qui  vulneraverit)  2.  5.  .5. 
y corvyn  rxjtcclset  trxcy  y hun  (puella  quam  viderat  per  somnuni) 
Mab.  3,  267.  ny  ryxcelaei  eiryoet  (non  viderat  unquam)  3,  32. 
265.  ywrth  ryuxtaaset  kynno  hynny  (ut  fiierat  antea)  3,  15. 

Futur,  secund. : kyt  ryxenelych  dt  (quamvis  feceris  tu)  Mab. 
3,  304.  nyt  oes  ar  y helio  namyn  yr  unty  hxenn  nys  ry  dycko  iarll 
teuanc  yssyd  gymodatcc  tdi  (non  superest,  comitissae,  nisi  una 
domus  hacc,  quam  non  abstulerit  comes  juvenis  vicinus  ei)  1, 28. 

Infinitivus  unam  praesentis  terminationem  exhibens  a sola 
particula  accipit  sensum  praetcriti : adnahot  aoruc  rygaffel  dyr- 


Digitized  by  Google 


III.  1.  PARTICULAE  VERBALES  BRITANNICAE.  421 

* • 

nawt  (animadvertere  coepit  acccpisse  plagam)  Mab.  1,13.  tyhygu 
rylad  kei  (credere  coeperunt,  caesum  esse  Caium)  1,  258.  gwedy 
clyhot  ryuarw  (postquam  audiverat  mortuum  esse)  3,  298.  Quod 
tractatur  ihfinitiviis  ut  substantivum,  eadem  loquendi  formula  oc- 
currit  post  gwedy  (post),  oderwyt  (postquam  factum  est;  i.  e. 
postquam) : gwedy  ryuynet  gicylliineb  yndunt  a rygolli  eu  kym 
(postquam  redierat  feritas  eis  et  amiserant  cornua  sua,  capreae) 
Mab.  1,  236.  jpa  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt.  Nyt  oes  namyn  hot 
y iarll  ae  holl  allu  gwedy  ry  disgy?ifiu  xcrth  y porth  (quales  nuii- 
tii  tibi?  Nil  est  nisi  esse  comitem  ejusque  totam  potestatem  de- 
gressos  ad  portam)  1,  253.  gxcedy  rygyscu  ohenaw  (postquam  dor- 
mitum  erat  ab  eo)  2,  392:  gwedy  ryyssu  or  gxoarthec  eu  hric 
(postquam  comcsi  craiit  a pecude  palmites)  2,  373.  odcrxiit  ir  am- 
difenur  readau  testion  (postquam  facta  defensori  promissio  testium, 
postquam  promissi  testes)  Leg.  2.  11.  25.  Et  ut  praepositio  prae- 
cedit  etiam  pronomen  possessivum : atesiu  vthxmt  huy  ere  kafael  hy 
en  llegredic  (et  testaretur  cis  suam  inventionem,  i.  e.  se  invenisse 
eam  vitiatam)  . . . atheghet  ky  erreemreyn  ar  gala  honno  (et  jurat 
ipsa  ejus  coitum,  eum  ipsam  stuprasse  isto  pene)  Leg.  2.  1. 27  ; 36. 
» gxirthteghet  entext  arnau  e rcteghu  anxidon  (contrajuret  ipse  contra 
cum  ejus  peijnrium,  i.  e.  eum  jurasse  perjurium)  Leg.  2.  11.  38. 

Particula  ry  semper  adhaeret  verbo  ipsi,  et  si  infigendum  est 
pronomen,  praeccdere  debct  cum  particulis  aliis  y,  a,  ny : am 
vympriawt  xjm  rylygrxoys  vxjmhrawt  (propter  possessionem  meam 
me  oppressit  frater  meus)  Mab.  2,  215.  llawer  dyd  yth  rygereis 
(multos  dies  te  amavi)  2,  2 1 S . xjny  wlat  nys  rywelsei  eiryoet  (in  terra 
quam  nondum  viderat)  2,214.  Praecedens  a : amaeth  a ryuo  amaeth 
seyth  ulenet  (arator  qui  fuerit  arator  septem  annos)  Leg.  1.  2.  3. 

Servata  ergo  infvenitur  adhuc  in  libris  memoratis  vetusta  par- 
ticula praeteriti  index,  sed  in  iisdem  etiam  jam  depelli  solet  a com- 
munibus  particulis  verbalibus  ydj  y {ed,  e)  et  a,  quae  tarn  in  praete- 
rito  quam  in  ceteris  temporibus  obviae  respondentes  hibernicas  non 
haben t,  cum  etiam  no  non  sit  omnium  temporum.  Est  tarnen  ha- 
rum  particularum  usus  tantum  in  positiva  sententia,  ubi  non  prae- 
cedunt  non  intermedia  alia  voce  particulae  negativae,  earumque  ea 
differentia,  quod  yd  (ante  vocales,  y ante  consonas  servandas  in 
statu  primitive)  praecedit  ante  verbum,  si  hoc  primum  locum  ob- 
tinet  sententiae,  vel  saltem  ante  subjectum,  etiamsi  antecedant 
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in  initio  sentcntiac  adverbia  ct  conjunctiones  quaedum  (e.  gr. 
mal,  noc,  Ile,  megyt  etc.),  a (destitucns  sequcntes  consona.s)  vero 
ante  verbam  praecedit,  si  est  secundo  loco  sententiae,  ut  post  sub- 
jectum  vel  objectum.  Particula  a uatnram  relativam  prae  se  fert, 
vix  y,  yd,  quamvis  et  haec  relativa  vuleatur  intcidum  (cf.  p.  397  et 
syntaxin  ordinis).  Dici  ergo  poterit  y particula  vcrbalis  positira 
sententiae  absolutae  et  a particula  positira  sententiae  relativac, 
ut  e.st  ny  negativa  particula  sententiae  absolutae  et  na  negativa 
sententiae  dependentis. 

YD,  Y {ed,  e in  Leg.)  in  temporibus  primariis.  Praes.  et 
futur. ; tebie  yw  gennyf  i hagen  y dygafi  y marchawe  gyd  ami 
(vero  siinile  est  mihi  tarnen,  ducam  equitem  mecum)  Mab.  1,  259. 
paham  y gelwir  teyni  uelly  (cur  dicuntur  ita?)  1,  271.  val  eclyuer 
(ut  auditur)  Leg.  2.  1.  39.  ual  y mae  mynych  (ut  fit  saepe)  Mab. 

1 , 235 . Praet. : y peris  arthur.  . . . ac  y parawd  arihur  (et  jussit 
A.)  Mab.  1,  258.  266.  gtcedy  peidyaw  y gatcai  y goleuhareys  yr 
ateyr  (postquameessaverat  tenqiestas,  luxit  aer)  1,  23.  g^redy  märte 
ryniat  y dygtcydtcys  y kyttoeth  ym  llatc  ynheu  (postquam  mortuus 
erat  pater  meus,  cecidit  potestas  in  manus  me«.«)  1,  252.  ac  yna 
y menegeis  i yr  gier  pwy  oedicn  (et  tune  demonstravi  ego  viro, 
quis  essem)  1,  5.  yna  y dygvydaicd  y uttm  yn  varto  lerne  (tune 
cecidit  ejus  mater  in  animi  deliquium)  l,  237.  ac  yno  y gtcelas  ef 
pedeir  gvraged  ar  hugeint  (et  ibi  vidit  is  viginti  quatuor  muBere») 
1,  36.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y kolleit  i vy  Ilygat  (pughando) 
cum  serpente  hoc  amisi  ego  oi'ulum  meum)  1,  271. 

In  temporibus  secundariis.  Praes.  secund. : y deuei  ykyihreul 
hxeu  y Ilys  honn.  ac  y lladei  an  gwyr  oll.  ac  ydygei  an  metreh 
ninneu  ac  an  dillai  (venit  daemon  possidens  hanc  aulam  et  occidit 
oinnes  nostros  viros  et  sumsit  equos  nostios'  et  vestes  nostras) 
Mab.  1,  36.  nyt  o gytweikeu  yn  eveyaf  yd  ymhorthei  efrauic  (non 
de  regimine  maxime  enrabat  E.)  1,  235.  meint  ydymgcrynt  (valde 
se  amabant,  Pered.  et  Gwalchm.)  1,  285.  gofyn  aoruc  ef  ymi 
pale  y mynnten  tynet  (quaerere  coepit  ex  me,  quo  ire  veilem)  1 , 
7.  pei  gxcyppei  . . . ydeuei  (si  sciret,  . . venket)  1,  32.  Praet. 
secund. : yny  Ile  ygteehei  gynon  (in  loco,  quo  viderat  C.)  Mab. 
1,  12.  mal  y managyssei  y gwr  . . . mtey  noc  ydywedassei  y ytor 
(ut  dixerat  vir,  major  quam  dixerat  vir)  1,  8.  9.  hoffaeh  . . ttoc 
ydywedyseil  (magis  ingens  quam  dictum  erat)  1,  22.  Futur,  sc- 
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i'und. : Ile  y gtcelych  egltcy»  (ubi  vidcris  ccclDsiam),  yn  y Ile  y 
mynych  (in  ijuo  loco  volueris)  1,  238.  285. 

A in  teinporibus  primariis.  Praes.  et  futur. : e cefreyth  a de- 
gueyt  (le.x  dicit;  scd  Leg.  2.  1.  27;  ena  e deueyt  e hefreith,  hic 
dicit  lex)  Leg.  2.  1 . 33.  mi  aarchaf  {dato  (ego  jubebo  eum)  Mab.  1, 
25‘J.  minneu  a vynnaf  (ego  volo,  cupio)  1,2.  minneu  agymeraf 
gyghor  (ego  sumum  eonsilium)  1,  20.  ui  aymdidamcn  a thi  (nos 
eolloijnemuT  teeuin)  1,  5.  a hyn  adywedaf  ytti  (et  hoc  dico  tibi)  1, 
■1.  pei  dywedut  ti  ymi  y peth  a orynnaf  ytlx.  minneu  a dywedton 
y titkeu  yr  hwnn  aooynny  ditheu  (si  dicercs  tn  mihi  rem,  quam 
quacro  a te,  ego  dieerein  tibi  cani,  quam  quaercs  tu)  1,  237. 
peih  aroydy  emy  (quid  dabLs  mihi  ?)  Leg.  2.  1.  26.  peth  a vynnant 
hwy  (quid  volunt?)  Mab.  1 , 290.  Praetcrit. : ynteu  peredur  a 
gychwy/inicys  raedatr.  peredur  a gerdawd  raedaw  (P.  perrexit, 
profeetug  est  porro)  Mab.  fq.  nyt  y Ilys  agyrehteys  (non  euriam 
iutravit),  pandoeth  ef  fford  y ly»  y ncuad  agyrehwy»  (cum  veiiit 
in  via  curiae,  nulam  iutravit)  I,  26.  36.  coffa  dy  gret  arodeist  ti 
ymi  (reminisccre  verbi  tui,  quod  deelisti  mihi)  1,  282.  Loco  ob- 
jecti  freeiuentiggime  occurrit  inhnitivus : achyteu  aoruc  yr  amher- 
atodyr.  agofyn  aoruc  kynon  (et  dormirc  coepit  imjierator,  ct  in- 
terrogarc  C.),  aehymryt  awnaethant  (et  sumere  coeperunt)  Mab. 
1,  2.  kerdet  y ßord  aicneuthum  (pergere-via  eoepi),  dynessau 
awneulhum  attaw  (propinquare  eoepi  ei)  1,3.  ac  eiated  aorugam 
yna  (et  »edimus  ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavavimug  nos)  1, 
4.  5.  Alia  eju.smodi  inter  verba  anomula. 

In  temporibus  secundariis.  Praes.  sccund. : ar  gter  mwyhaf  a 
garei  bop  un  onadunt  gyt  ahi  (una  cum  viro,  quem  ma.xime  amabat 
quaevis  ex  cLs)  Mab.  1,  30.  pci  rodut  ti  . . . mi  a rodwn  (si  darcs 
tu,  . . darem  (go)  1,  273.  l’raot.  secund. : gofyn  aoruc  kynon  yr 
hynn  aadawssei  artitur  udunt  (quaerere  C.  id  quod  promi.serat  A. 
eis),  ar  uortryn  a gywiratcd  yr  hynn  aadawssei  idate  (ct  puella 
jmravit  id  quod  promi.serat  ei;  1,  2.  290.  ef  a ladysait  mal  y llad- 
wyt  y lat  (occisus  e.sset  ut  occisus  est  j>ater  cju.s,  si  fui.sset  occa- 
sio)  1,  235.  Futur,  sccund.;  dmo  a tolo  itt  (deus  .solvent  tibi!) 
dmo  a diolcho  itt  (deus  reddiderit  tibi ! ) Mab.  1 , 268.  27.>.  y wneu- 
thur  u eynnont  athi  (ad  fnciendum  quod  voluerint  tibi,  inimicis 
trademiis  te)  1,  252. 

L’traque  j>articula  verbalis  pronomina  inter  se  et  sequentia 
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vcrba  introniittit  modo  solito,  ucc  cedit,  si  adsunt  pronomina  in- 
figenda,  conjunctionibus  etiain  primitivis,  ut  fieri  possit  infixio. 
Exempla  part.  Y : peredur,  gicalchmei  ym  gelwir  i (P.  G.  vocor) 
Mab.  1,261.  ymgelicit  y du  irahatre  (vocabar  niger  proditor)  1,271. 
7iy  bu  hir  yui  ymbyrrywyt  i (non  fuit  lougum  donec  dejectus  sum) 
1,9.  kam  ymbyrywyt  i doe  (quam vis  heri  dejectus  sum,  pennit- 
ta.s  pugiiarc  hodie)  1,  23.  ony  7cney  dy  hynny.  ytk  adavm  yth 
elynnyon  (si  non  faeies  hoc,  trademus  te  inimicis  tuis)  1,  252.  yr 
pan  yth  tceleis  gyntaf  mi  ath  gercis  (ex  quo  vidi  te  primum,  ego  te 
amavi)  1,  273.  Exempla  part.  A:  atkydi  am  gxcely  i (et  tu  videbis 
me^  Mab.  1,  14.  iory  wynt  a dygyforant  am  dy  penn  ac  ath  la- 
dant  (cras  surgent  in  te  et  te  interficient)  1,  264.  pei  ath  ledit  tx 
yno.  nyt  oed  itt  ath  vonelei  yn  vyw  dracheuyn  (si  interficereris  ibi, 
non  esset  tibi,  qui  te  vivum  redderet  iterum)  1,  273.  ptey  a gyme- 
rten  ynneu  yn  wr  pet  ath  gymerwn  (quem  sumerem  ego  virum,  si 
te  sumerem?)  1 , 276.  mi  ae  Ikdvü  (ego  occidi  eum)  1,  244.  ti 
aallut  dywedut  auei  hygarach  pei  as  mynhui  (tu  posses  diccre 
quod  esset  laetius,  si  id  veiles)  1,  259. 

Si  adsunt  particulae  negativae  vel  conjunctiones  primitivae, 
cedit  particula  verbalis  cambrica  utraque  positiva : 7iyt  af  y wrthyt 
kyny  xcnelwyf  dim  oc  adyicvdy.  yny  xcypuryf  aalltcyf  a nerth 
yweh  (non  ibo  a te  Uoncc  faciam  aliquid  de  co  quod  dicis,  doncc 
sciam  num  possim  quodjuvat  vos)  Mab.  1,  253.  ny  chelaf  (non 
cclabo)  1,  276.  ny  welais  eiryoet  (non  vidit  unquam),  ny  wehant 
dim  (non  viderunt  aliquid),  adikcu  oed  gan  owein.  na  welsei  ei- 
ryoet (et  persuasum  erat  O.,  quod  non  vidisset  unquam)  1,  15. 
pony  xcydut  ti  (aunon  sciebas?)  1,9.  kan  gxcydxon  y dout  tiym  keis- 
saxo  (nam  sciebam  quod  venires  tu  mc  quaesitum)  1,  25.  pei  ro- 
dut  ti  . . . mi  a rodxcn  (si  tu  dares,  . . darem  ego)  1,  273.  pei 
kaffxcn  . . . y gxcydxon  (si  sumerem , . . scirem) , pei  gxcypxcn 
. . . mi  a ymdidanxon  (si  scirem,  narrarem)  1,  247.  260.  pan  geis- 
sych  di  vyxti  keis  parth  ar  india  (si  quacsiveris  tu  me,  quaere  ver- 
sus Indiam)  1,  273.  aphan  hambxcyllont  hxoy  y dexiant  yth  gyrchu 
di  (et  cum  consuluerint,  venient  te  quaesitum^  1,  14.  aphan  xcelas 
ef.  aphan  edrychaxod  (et  cum  vidit)  1,  11.  13.  ahi  auu  xerexe  tra 
uu  vyxo  hi  (et  ipsa  fuit  ejus  uxor  quamdiu  fiiit  viva),  rxcygaxc  xj 
mur  aorxw  y llcxc  yny  gaxias  fford  allaxt  (perrumpere  murum  leo, 
donec  c-epit  viain  fonisj  1,  36. 
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Pellitur  utraque  particula  a n^ativis  etiam,  si  adsunt  pro- 
nomina  infigcnda : nym  rodi  ynneu  vynniat  (non  me  dare  pater 
meus  voluit)  Mab.  1,  252.  gordercha  hi.  kyn  nyth  vynno  (ama 
eain,  etiamsi  te  nolucrit)  1,  238.  nyth  gredaf  (non  credo  tibi)  1, 
240.  pci  nam  goganewch  mi  a gyskton  (si  me  non  turbaretis,  cgo 
dormirem)  1,  2.  Contra  post  conjunctiones  pan,  pei  sequimtur 
yth,  ath,  a»  in  supra  enumeratis  excmplis. 

Desunt  particulae  verbales  item  in  positionibus  quibusdam, 
quamvis  non  adsint  dictae  particulae,  e.  gr.  ante  verbum  substan- 
tivum,  si  praecedit  praedicatum:  lunet  tcyfi  (Luneta  cgo  sum) 
Mab.  1,  31.  tebic  oed  (vero  simile  esset)  1,  24  7.  yspeiltcr  uum  i 
(spoliator  fui)  1,  37.  llatcen  uuant  (laeti  fucrunt)  1,  262.  llawe- 
nach  uuwyi  y nos  honno  nor  nos  gynt  (laetius  fuit  hac  noctc  quam 
nocte  antca)  1,  10.  gwr  idaw  tydaf  (vasallus  ei  ero)  1,  243.  Vix 
aliter  in  liac  collocationc;  in  aliis  ante  idem  verbum  adsmit  parti- 
culae, facile  tarnen  etiam  desunt. 

Cornica  dialectus  in  particulis  vcrbalibus  generaliter  con- 
cordat  cum  cambrica. 

RE  Index  praeteriti.  Primarii : dremas  neh  re  teerthys  (pro- 
bus  vir  quem  vendidi)  Pass.  103,  4.  pur  wyr  te  re  lererys  (pleno 
verum  dixisti),  gicyr  re  getesis  (verum  dixisti)  101  , 1.  102,  4. 
pyth  yw  au  droh  reicryssys  (quid  mali  fecisti?)  101,  4.  haneth  tue 
re  welas  (hac  nocte  vidi)  123,  4.  yn  cref  me  re  beghas  (niultuin 
peccavi)  104,  2.  an  rena  a yll  the  thytky  yn  dclla  y re  thyskas 
(hi  possunt  te  institucre  ut  ipsi  sunt  instituti)  SO,  3.  Praeteriti 
secundarii : eddrek  mcar  an  kerneras  rag  an  ober  re  trresse  (poc- 
nitentia  magna  eum  cej)it  ob  opus  quod  fecerat)  220,  2.  Pedyr 
a omdenas  yn  urna  del  rebeghse  (Petrus  abiit  simulac  peccaverat) 
86,  3.  an  toll  re  urussens  y a vynne  the  serrye  (foramen  quod  fcce- 
rant  volebant  retinere)  180,  4.  Combinatae  {mrticulae  cum  verbo 
substantivo  rebye,  rebec,  reben  cxempla  infra  sub  hoc  verbo. 

Differt  cornica  a cambrica,  quod  pronomen  infigit  post  par- 
ticulam  : pur  apert  rct flamyas  (aperte  te  c:onvicit)  P.  92,  2.  y pesys 
rag  an  keth  re  ren  crowse  (oravit  pro  iisdem  qui  eum  crucifixe- 
rant)  185,  2. 

Particulae  verbales  positivae.  Y ante  tempora  primaria : yn 
pub  gwythreo  y coth  thys  gorthye  thy  du  (omni  modo  oportet  te 
honorare  deuin  tuum;  I’.  17,  2.  y ponyas  Christ  y arluth  rag 
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gwerihe  (festinavit  ad  vendcndum  Christum  dominum  suum,  Ju- 
daeis) 38,  4.  y wolhas  aga  garroxo  (lavavit  pedes  eorum)  45,  3. 
y hawlsoiis  (quacsiveniiit) , y hawhons  oll  (qu.  omnes)  126,  4. 
151,  2.  avel  du  y fethyth  guris  (ut  dcus  eris  factus)  6,  4.  Ante 
tempora  secundaria : yn  clewsom  ow  let ereil  pur  wyr  y Jene  iei'ry 
an  tempel  (audierunt  eum  loquentem,  vere  se  Telle  frangere  tem- 
plum)  91,  2.  y fense  hos  (voluerat  esse,  rex)  ISS,  3. 

A ante  tempora  primaria:  ef  a Icrerys  me  a ra  iheugh  ow 
cafos  (dixit:  ego  faciam  vos  eapere)  P.  39,  1.  2.  eleih  ihe  rygthy  a 
seff . . . hay  mah  ae  gorth  (angeli  coram  ea  stant,  et  filius  eam 
honorat,  Mariam)  226,  3.  4.  mear  a heyn  a xcothecy  (magnum 
dolorem  tolerat)  54,  1.  ef  a pesys  (ipsum  petivit)  10,  2.  thotho  ef 
a xoothehys  (ipsi  respondit)  11,4.  Ante  tempora  secundaria : Pylat 
a vynse  gxcythe^  ef  a venae  gwethe  (P.  voluerat  servare,  Christum) 
125,  1.  127,  2. 

Utraque  particula  pronomina  infigens : rag  gerefise  ys  gothevy 
(prac  amore  eos  sufFert,  dolores)  P.  227,  4.  ys  cafos  ol  oto  coske 
(eos  omnes  invenit  dormientes)  55,  3.  te  am  nagh  (tu  me  negabis), 
me  ad  welas  (ego  te  vidi)  49,  3.  84,  3.  rag  gerense  Christ  as  go~ 
thety  (prae  amore  Cliristus  eos  suffert,  dolores)  139,  3.  Christ  as 
gasas  (Chr.  eos  rcliquit)  56,  1, 

Utriusque  porro  locum  occupant  particulae  negativae,  quae 
etiam  infigunt  post  se  pronomina,  vel  conjunctiones  primitivae : 
me  ny  icraß' {e%o  non  faciam)  P.  155,  1 . me  ny  gaffa  (non  invenio), 
ef  Jia  gaffas  (quod  non  invenit)  116,  4.  117,  3.  me  nyih  damp- 
nyasse  (ego  non  damnavi  te),  nyth  nahaf  (non  negabo  te)  34,  4. 
49,  4.  goicsas  (cum  locutii.s  est)  6S,  1.  mar  mynneih  (si  vis), 
mar  pesy  (cnim  petit)  16,  4.  25,  3.  Item  post  praedicatum  prac- 
missum:  glan  off  (purus  sum)  149,  2. 

Armorica  dialectus  servavit  quidem  particulam  verbalem 
RA  (=  ro ; cf.  amior.  ma,'da  — Inbern,  mo,  doy  cambr.  myy  dxj, 
y ; de  a ante  pronomina  infixa,  quae  ut  corniee  inter  particulam 
et  verbum  intercedunt,  mutanda  in  e vel  o cf.  p.  381.  3S2),  sed 
vertit  ex  indicc  praeteriti  in  indicem  conjunetivi.  Saepius  qui- 
dem occurrit  adhuc  cum  futuro  praeteritoin  Buh. : an  guir prellat 
ra  pell  pado  (verus  praelatus  loiige  vixerit,  vivat)  200,  19.  doe 
ram  pard<mo  (deus  ignoverit,  ignoscct  mihi)  14,  4.  roen  tron  ren 
preseruo  (rex  thronorum  servet  illum)  200,  16.  doe  roz  miro  pep 
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bro  roz  bezo  toa  (deus  vos  servet  ubicunque  et  sit  vobis  gaadium) 
114,  11.  Ex  quo  usu  facilis  transgrcssio  in  tempora  alia  secun- 
daria vcl  jjrimaria  usus  conjunctivi  (i-f.  liibcrn.  vet.  robia,  fuerit, 
erit,  et  fonnulas  conro-,  coro-  cum  conjunctivo  supra  p.  416): 
doe  ra  roy  (dcus  dct)  Hub.  16,  4.  6.  doe  ra  te  meulei,  doe  re 
ee  meidet  (deu.s  sit  laudatus)  108,  9.  130,  13.  duet  mat  ra  ci'zi 
Nonita.  duet  mat  Davy  racizi  net  (sis  bene  aggressa  N.,  aggrcs- 
sus  D.,  sis  salutatu.s)  76,  17.  178,  5.  duet  mat  en  ty  huy  ha  huy 
rabihet  (bene  accepti  in  domo  utrique  sitis)  112,  9. 

Ex  praeterito  primario  eadem  partii  ula  seces.sit  omnino,  cum 
in  hoc  ut  in  alia  tempora  ingrcssae  sint  particulae  communes  E, 
EZ  et  A,  quae  generaliter  easdem,  quamvis  non  tarn  stricte,  se- 
quimtur  regulas,  quae  animadvcrtuntur  in  lingua  cambrica  vcl 
comica.  Exempla  qiiacdam  e lluh. : em  dascorchas  doe  (cxperge- 
fecit  mc  deus;  e-m,  e cum  pron.  infixo  1.  pcrs.)  12,  25.  coff  ha 
quein  ez  breiniz  (ventcr  et  tergum  putrefacta  sunt)  12,  18.  aman 
ma  httnan  ez  manen  (ibi  ego  solus  manebam)  12,  20.  gant  aoun 
hac  anquen  ez  crenaff  (prac  timore  et  sollicitudine  trepido)  94,  7. 
ez  vez  santel  (est  sanctus)  184,  17.  ez  vezo  contantet  (erit  conten- 
tus)  6,  18.  tan  a goez  (ignis  cadit)  196,  16.  hreman  a gouez  an 
bet  (nunc  cadit  mundus)  80,  21 . me  a pr eder  {mxo,  cogito)  8, 9.  28, 
7.  me  a gourchemen  (ego  praecipio)  26,  22.  me  a laeso  (ego  relin- 
quam)  8,  7.  me  az  goano  me  az  scoy  (ego  te  infirmabo,  tc  percu- 
tiam)  10,  9.  10.  ny  a pedo  (nos  petemus)  16,  9.  huy  a guelo  (vos 
vidcbiÖ8).iOO,  8.  doe  a miro  (deus  custo«liet)  6,  25.  Sed  etiam: 
me  pr  eder  (curo)  8,  4.  me  guel  (video)  18,  16.  me  compso  (dicam) 
18,  24.  mez  bcnig,  mez  (bcnedico,  supplico  til)i)  26,  18.  44, 

9.  ny  quemero  (sumemus)  34,  11.  cn  den  nyn  czneo  (homo  quem 
cognoscimus)  184,  10. 


CAPUT  SECITNDUM. 

De  verbi  flexione. 

Majorem  formarum  copiam  hic  quotjue  bibernica  lingua  offcrt, 
quamvis  et  britannicum  verbum  non  tarn  dcfecerit,  quam  sub- 
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stantivum,  adcoque  plenius  sit  mterdum  hibemico,  ut  in  usu 
temporum  secundarionim. 


I.  Verbum  hibernicum. 

Vocalcs  flexionum  verbi  hibcmici  monosyllabarxmi  sullt  co- 
dem  modo  ut  in  nomine  aut  extern ae  aut  internae,  e.  gr. 
in  prima  et  secunda  persona  numeri  siugularis  praesentis  prim, 
activi,  prout  verbum  sequitur  hanc  vel  illam  flectendi  normam ; ob- 
tinent  internae  tarnen  semper  in  quibusdam  personis,  e.  gr.  in  prima 
et  secunda  singularis  practeriti  prim,  et  in  prima  siugularis  futuri 
activi.  Flexionum  duarum  vel  plurium  syllabarum  vocales  incho- 
antes  modo  servantur  modo  eliduntur  secundum  regulas,  quae 
supra  traditae  sunt  (p.  34  sq.).  In  ejusmodi  positionibus  nota 
futuri  B fluctuans  in  F item  jam  demonstrata  est  (p.  72). 

Notandae  sunt  3.  pers.  praesentis  prim.  acti\4  trium  .serieruin 
priorum  et  futuri  primae  praesertün  seriei  duae  formae,  una  ple- 
nior,  absoluta  et  positiva,  quae  scilieet  in  verbis  sententiam  incho- 
antibus  obtiiiere  solet,  praes.  -id,  fut.  -ibid;  altera  brevior,  con- 
structa  vel  negativa,  praes.  -i  vel  -a,  fut.  -iba,  -ibea.  In  aliis  etiam 
j)ersonis  acti^•i,  ut  in  3.  pers.  sing,  et  plur.  passivi,  cadem  differen- 
tia  solita  est,  ita  quidem  ut  i flexionis  sit  signum  positionis  abso- 
lutae,  a vel  e positionis  dejteiidentis  vel  negativae. 

Post  tcnuinationcs  personarum  frequentissime  pronominum 
infixorum,  quae  adsuiit,  notae  augentes  affiguntur  tarn  in  activo, 
quam  passivo.  In  conjugatione  personali  activi  frequenter  etiam 
additur,  ratione  non  habita  pronominis  infixi,  si  aliquod  adest, 
nota  augens  pronominis  ejus  personae  quae  obtinet  in  verbo,  e. 
gr. ; fodaimtmse  (tolcro),  daluguhsa  (ignoscam),  cretmeni  (credi- 
mus),  labramarni  (loquimur),  sluindiso  (significas),  asbertdsi  (di- 
citLs),  doberidsi  (affertis),  am.  rongabussa  (ut  fui),  fotrachmsa 
(reliqui  te),  höre  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos),  am.  rondobear- 
samni  (ut  iunavimus  vos). 
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Activum. 

Tempora  primaria. 

öunt  hacc  praesertim  activi  tempora,  in  quibus  major  linguac 
vetustae  hibemicae  formarum  copia  continetur  similis  ei,  quae  est 
conjugationnm  latinarum.  Qiiatuor  nonnas  flcctendi  horum  tem- 
porum  activi,  vcl  series  conjugandi,  ortas  flexionum  diversitate 
primum  exponam,  dein  exempla  c codicibus.  Non  obvia  in  bis 
et  a me  supposita  lunulis  circumscripta  sunt. 

Paradigmata : cairim  (amo) , ffniu  (facio),  btur  (fero),  suidi- 
gur  (pono). 

Praesens. 


Ser.  I. 

Ser.  II.  Ser.  III. 

Ser.  IV. 

Sg.  ps.  1 . 

cairim 

gniu 

biitr 

suidigur 

2. 

cairi,  -e 

gni 

bir 

{suMigir) 

3. 

cairid 

gniid 

berid 

suidigethar 

cairi,  cara 

gni 

beir 

PI.  ps.  1. 

caram 

gniam 

beram 

suidigemmar 

2. 

cairid 

gniilh 

beriih 

suidigid 

3. 

cairet 

gniat 

berat 

suidigetar. 

Practerit  um. 

Sg.  ps.  1. 

rocharus 

rogntus 

ruburt 

rosuidigsiur 

2. 

rocharis 

rognts 

rubirt 

rosuidigsir 

3. 

rochar 

rogni 

robart 

rosuidigesiar 

PI.  ps.  1. 

rocharsam 

rogensam 

robartmar 

rosuidigsemmar 

2. 

rocharsid 

rogensid 

(robariid) 

rosuidigsid 

3. 

rochar sat 

Togensat 

robartatar 

rosuidigsetar. 

Futurum. 

Sg.  ps.  1 . 

carub 

(gniub) 

{beruh) 

suidigfur 

2. 

cairfe 

(genfe)gene 

{berfe)here 

{suidigfir) 

3. 

cairfed. 

(genfa)gena 

(berjd)bera 

(suidigfethar) 

catrfea 
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Futurum. 

Ser.  I.  Ser.  II.  Ser.  III.  Ser.  IV. 

Pl.ps.  1.  carfam  (genfam)genam  {berfem)hci-am  suidigfenimar 

2.  cairßd  {genfid)gemd  (berßd)berid  suidigßd 

3.  carfat  (gcnfe()genat  {bcrfet)berat  (suidigfetar). 

S erics  I. 

Numerosissima , flcxlonis  externae,  verborum  desinentium 
in  praesentis  1.  ps.  in  -i»n.  Manet  regulariter  vocalis  » temiina- 
tionum,  ut  in  2.  pers.  plur.  -td,  -sid,  -bid,  -fid,  scriptionis  solitae 
pro  -ith  rarius  obvia;  in  2.  pers.  sing,  t transirc  aniat  in  -e.  In 
3.  pers.  sing.,  1.  et  .3.  pers.  plur.  autem  sunt  variantes  -id,  -cd, 
-ad;  em,  -am  ; -it,  -et,  -at,  tarn  in  praesentc,  quam  in  praeterito 
et  futuro  post  notas  proprias  horum  teinporum. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  IM  (-imm,  -aim,  -aimm,  cf.  p.  9 not.  et  51): 
melim  (gl.  molo)  Sg.  57*.  dodälim  (gl.  fundo,  -ere)  Sg.  lie". 
dosciulaim  (gl.  experior)  Sg.  145‘.  sailUm  (gl.  sallio)  Sg.  187*. 
ßllim  (gl.  lento,  gl.  tardo)  Sg.  145*.  Pr.  Cr.  56\  fodaimimse 
(patior,  tolcro)  Wb.  23^  dolinim  (gl.  mano,  gl.  polluceo)  Sg.  158*. 
173‘.  aslenaim,  aslennim  (gl.  luo,  gl.  coeno)  Sg.  54*.  173*.  do- 
donaim  (gl.  solor,  -aris)  Sg.  53''.  srenim  (gl.  sterto)  Sg.  185*. 
arackrinim  (gl.  difficiscor)  Sg.  145*’.  denim  (fecio)  Wb.  \T . fms- 
dünaim  (gl.  obsero,  -are)  Pr.  Cr.  S?**.  fennaim  (gl.  camifico)  Pr. 
Cr.  57*.  noscarimse  (amo  eos),  am.  nondubcairimse  (sicut  amo 
vos)  W^b.  5'.  2.3'.  dofuismim  (gl.  cemo;  rad.  sem)  Sg.  182*’.  do- 
futbnim  (gl.  succido;  rad.  ben)  Sg.  22*.  vidrbeni'm  (gl.  appello, 
-crc)  Sg.  146\  inarhenim  (gl.  jaceo)  Pr.  Cr.  57*.  dofuibritn  (gl. 
pitisso)  Sg.  12*.  äirmttn  (numero)  Sg.  205*.  gabimmse  (accipio, 
sumo)  Wb.  16".  aiötbtm  (gl.  lenteo)  Sg.  145*.  attoibim  (gl.  len- 
tco)  Pr.  Cr.  56\  nommöidxm  (glorior)  WT>.  14'.  glotdim  (gl.  ringo) 
Sg.  181^  imrädaim  (gl.  tracto)  Pr.  Cr.  62*.  imradim  (gl.  tracto) 
Sg.  155*’.  insadaim  (gl.  jacio)  Pr.  Cr.  57*.  ithim  (gl.  mando,  -ere) 
Sg.  146*’.  doluigitmc  (remitto,  iguoseö)  W'b.  14".  fidlugavn  (gl. 


Digitized  by  Google 


III.  2.  VEUBI  IIIBF.KX.  ACTIVI  TKMP.  PRIMÄR.  SER.  1.  431 


abdo;  = fo-lugimf)  Sg.  22'.  saigitn  (gl.  adeo)  Sg.  217*.  sligim, 
fosligim  (gl.  lino,  gl.  drlino)  Sg.  173*.  183*.  Iraigtm  (gl.  jiedo) 
Sg.  11*.  dligim  (dpl»eo)  Wb.  32*.  arhägimse  (glorior)  Vfh.  16''. 
ligim  (gl.  lingo)  Sg.  176*.  cui'ntgi'm  (quacro ; ’=•  contegim)  Wb. 

1 r.  trisgataim  (gl.  foro)  Sg.  34*.  fohothaim  (gl.  con.stcrnor)  Sg. 
146'’.  goithhnm  (gl.  futuo)  Sg.  190'’.  dogäilhaitn,  dogaUhaim  (gl. 
illudo,  gl.  pfllifio)  Sg.  24*.  dogdithim  (gl.  lucto)  Sg.  145*.  deine- 
cilh  (gl.  dcforo)  Sg.  ‘iW' . frisatcclm  (gl.  operor)  Pr.  Cr.  57*.  clan- 
dahn  (gl.  obscro,  -ovc)  Sg.  146''.  Pr.  Cr.  57'’.  foalgim  (gl.  con- 
sternor)  Sg.  146'’.  todürgim , dodärgifn , totnrgifh  (gl.  irrito,  gl. 
jiellii'H))  Sg.  24*.  54*.  60'’.  nomirpimm  (confido)  Wb.  6*.  Uiortaim 
(gl.  immineo)  Sg.  \h*.  folcaim,  folcaiWi  (gl.  humccto,  gl.  lavo) 
Sg.  145*.  146'’.  sercim  (gl.  obsoleo)  Sg.  173*.  doardechtim  (gl. 
dii-to)  Sg.  155'’.  haiititme  (Iwplizo)  Wb.  8*.  predrhim,  predr/iimsc 
(pmedico)  Wb.  5'’.  %^j[ll*.  21'.  30*.  do/ittslim  (gl.  lalxi,  -arc;  rad. 
mi7,  infenis)  Sg.  \4V^(kargHinim  (gl.  sapio  prudentia)  Pr.  Cr.  57'’. 
ni  oirdniJn  (gl.  abrogo)  Sg.  22*.  adcohraim  (gl.  volo)  Sg.  146'’. 
consecraim  (gl.  iinbiio)  Sg.  24*.  138*.  arbtathim  (gl.  larto,  gl. 
nutrio)  Sg.  145*.  miinigim  (gl.  mingo)  Sg.  174*.  cuiltgim  (gl. 
prosto ; mox  cutlcch,  gl.  prostibulum)  Sg.  53*.  ualligim  (gl.  ab- 
rogo; i.  e.  sum  arrogans)  Sg.  22*.  faiUiglm  (gl.  sarpo)  Sg.  183'’. 
iminhiigtm  (gl.  mando,  -aro)  Sg.  146^  tnlotmaigtm  (gl.  inundo) 
Sg.  144*,  baithaigim,  baithigim  (gl.  futio,  gl.  effutio)  Sg.  56'’. 
cumctgim  (gl.  ango)  Sg.  ßiuchaigim  (gl.  lippio)  Sg.  10'’.  fow- 
daigim  (gl.  aspomor)  Pr.  Cr.  62'’.  gortigim  (gl.  sallo)  Sg.  187*. 
conasarcatgim  (gl.  condelector)  AVb.  3*'.  äctegim  (gl.  acco  a quo 
est  acetum)  Pr.  Cr.  57*.  rechtaigim  (gl.  logo  lex)  Sg.  60'’.  cu- 
machtaxgim,  camachtagiWi  (gl.  potior,  gl.  nuo  unde  numen)  Sg. 
39'’.  54*.  älgenaigim , älgenigtm  (gl.  lento,  gl.  tardo)  Sg.  145*. 
Pr.  Cr.  56'*.  daingnigim  (gl.  mocnio)  Sg.  19*.  hrutknatgim  (gl. 
furo)  Sg.  54'’.  athrigiJn  (gl.  patrisso,  tratQilio)  Sg.  11'’.  dechrigim 
(gl.  dispesco)  Sg.  177'’.  trebaraigim , trebraigim  (gl.  sapio,  pni- 
dens  sum)  Sg.  146'’.  Pr.  Cr.  hl'“ . fcscrigim  (gl.  obsero)  Sg.  146'’. 
ni  dephthigim  (gl.  non  dissidco)  Ml.  21*.  adcutndminim  (gl.  as- 
sueseo)  Sg.  144*. 

2.  pers.  I,  E;  manumgaibi  archarit  (si  ine  sumis  amicum; 
gaibtm)  Wb.  32*.  nipo  möi/t  (non  est  quod  glorieris;  möidim) 
Wb.  8''.  ni  sluindiso  (non  significas)  Sg.  208'’.  cinnisin  frimaic- 
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catsiu  Cgi.  quid  praestolare  ?)  Pr.  Cr.  54’’.  anaslui  grien  foafuined 
dosoi  dondorient  conaci  aneescae  (si  observas  solem  sub  ejus  oc- 
easu,  versus  in  orientcm  vidcs  lunam;  sub  plenilunio)  Cr.  SlP. 
manidine  (si  non  facis)  Wb.  10*.  fondidmaesiu  (gl.  pariaris ; fo- 
daimim)  Ml.  33*.  maldachae , bendachae  (malcdicis,  benedicis) 
Vih.  S'*. 

3.  pers.  ID,  AD  (in  sententia  positiva  absoluta):  carid  cach 
udib  alaile  (gl.  abundat  caritas  uniuscujusque  vcstrum  invioem) 
Wb.  25''.  gelid  (gl.  consmnit,  dcpascitur)  Sg.  143'’.  sluindith  fo- 
lad  indepert  (gl.  intelligcndum  aliquid  habet,  dictio)  Sg.  25'’. 
techtid  cosmilius  (habet  .similitudinem)  Sg.  ISS'’,  demnigid  appol- 
lonius  (confirmat  A.)  Sg.  15S'’.  ailigid  (mutat)  Sg.  166*.  affame- 
nad  som  (optat  ipse)  Sg.  148*. 

I,  A (in  sententia  dependente  vel  negativa):  asber  asmug  im- 
»•örfi  (dicit  quod  est  servus  qui  cogitat)  Wb.  17*.  immidrddi 
Spiritus  hominis  qui  in  ipso  est;  i.  e.  qui  id  cogitat)  8'’.  massu 
möiti  neck  (si  gloriatur  aliquis),  ni  issiansib  spiritäldib  tndiit  (gl. 
fnistra  inflatus  sensu  carnis  suac)  23''.  27*.  ni  ätrmi,  nt  äirmisom 
(non  numerat)  13'*.  24*.  lanech  nadtdchreii  (apud  aliquem  qui 
non  credit  id)  15'’.  näd  dcni  ni  arachosc  (gl.  subversus  est  qui 
ejusmodi  est;  i.  e.  qui  non  facit  aliquid  pro  corrcctione  sua)  31^. 
am.  nädndeni  . . . ni  deni  (ut  non  facit  . . . non  facit)  Sg.  63*. 
ni  sluindi  (non  significat),  cenudsluindi  (quamvis  sign.)  Sg.  25'’. 
197*.  ni  derscaigi  {non  differt),  isindi  nadderscaigi  (in  eo  quod 
non  differt)  40*.  nobcara  huili  (gl.  tcstimonium  Epaphrae  perhi- 
beo,  quotl  habet  mul  tum  laborem  pro  vobis ; i.  e.  quod  amat  vos 
omnes)  Wb.  27'*.  isöen  dia  atreba  indib  (solus  deus  habitat  in  vo- 
bis), ishe  loc  inatreba  (hicce  locus  in  quo  habitat)  Wb.  16*.  27*. 
ni  rela  aainm  (non  manifcstat  nomen  suum)  Sg.  6'’.  ni  nad  ac- 
cobra  (aliquid  quod  non  vult),  indii  adchobra  som  (ii  quos  vult), 
matchobra  (si  vult)  Wb.  6‘.  28'’.  conechta  (gl.  quod  congemiscit, 
scimus)  Wb.  4*. 

Flexio  I interna:  arindi  congaib  (quia  continet)  Sg.  35*.  in- 
gahäl  löge  ar  precepte  am.  nängabimmse  dim  nigaib  lucas  (per- 
ceptio  mercedis  doctrinae  nostrae,  ut  non  accipio  ego  non  accipit 
Lucas)  W’b.  16''.  ishinonn  persan  gnis  7 fodaim  (est  eadem  per- 
sona quac  agit  et  patitur)  Sg.  143*.  afameinn  (gl.  o adverbium 
optandi  pro  utinam)  Sg.  207*’. 
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Flur.  1.  pers.  IMI,  IME,  MI,  ME:  üairi  ts  indocbäl  er. 
predchtmme  arni predcham  arnmdocbdil  f anisin  (gl.  non  nosmet 
ipsos  praedicamus,  sed  Jesum  Chri.stum),  isairi  äm  predchimmini 
diiibsi  (gl.  ad  inluminationcm  scientiae;  i.  c.  propter  hocce  prao- 
dicamus  vobis),  maso  dorchide  lanech  apredchimmeni  (gl.  quodsi 
ctiam  opertum  est  evangelium  nostrum,  in  bis  ijui  pcrcunt  etc. ; 

i.  e.  si  etiam  obscurum  alicui  quod  praedicamus;  de  m duplicata 
hujus  flexionis  cf.  p.  51)  Wb.  15'’.  massu  cretmeni  (si  credimus) 
IS*",  bdigmi  (gl.  gloriamur)  2'*.  edimni  (gl.  ingcnii.scimus)  4*. 

MIT : ni  arnert  indomuin  guidmit  act  isarchrist  (gl.  obsc- 
cramus  Christo;  i.  c.  non  ob  potestatem  mundi  flagitamus  sed  ob 
Christum)  Wb.  15"'.  Verb,  giiidim  in  aliis  tertiam  seriem  sequitur. 

EM,  AM : nonmöidcmni  (gl.  gloriamur)  MT).  2'*.  nieuingem 
log  ar  precepte  (non  quaerimus  mercedem  doctrinae  nostrac)  14'*. 
cid  ani  ndd  guidemni  (ctiam  quod  non  oramus,  potest  facere  deus) 
21“'.  ni  derscigefn  (non  praeccllimus)  2*.  ni  forudisligemni  (gl.  non 
superextendimus  no.s)  1 T*“.  incoscramni . ni  conchoscram  (num 
destruimus  ? non  destruimus ; = coscaram)  M’b.  2'’. 

2.  pers.  ID:  inanfossigid  (gl.  nescitis?  i.  c.  an  ignoratis?) 
M'b.  S“*.  manidchretid  (.si  non  creditis)  13'’. 

3.  pers.  IT  in  eadem  positione,  ut  -id  in  sing. : gaibit  inna 
pnoa.  aitlrcbihacha  engraic  antnee  dilis  indaitreblhado  (obtinent 
pronomina  possessiva  locum  nominis  j)roprii  posscssoris)  Sg.  200'’. 
cinnit  et  dofoirndet  dcchrogod  (dcflniunt  et  significant  differen- 
tiam)  202*.  Alias  frequentiorcs  ET,  AT : fodalet  chenel  fochos- 
mailius  anman  nadiecht  (discernunt  genus  ad  instar  nominum 
adjei  tivorum,  pronomina  possessiva)  Sg.  198'’.  ni  fodlat  chenel 
(gl.  non  discernunt  gencra)  Sg.  197*.  dunaibhi  fodaimet  (iis  qui 
tolerant)  M’b.  2T  ni  fodmai  ingreimm  (non  perferunt  pcrsccutio- 
nem)  20'.  arindi  doddrget  inna  firu  do  dtrud  friu  (gl.  pcllex  ; 
i.  e.  quia  pclliciunt  viros  ad  libidinem  secum)  Sg.  G8'’.  arindi  con- 
gatbet  hxl.  (gl.  comprehen.siva ; i.  e.  quia  comprehendunt  multi- 
tudinem)  Sg.  53*.  nigebal  incomarbus  (non  habent  coheredita- 
tem)  MT).  4‘.  nosmöidet  (gloriantur)  1 V.  etirdibnet  (gl.  perimunt) 
Ml.  15'’.  doini  nodnoirdnet  (homines  eum  ordinant,  pontificem) 
M'b.  33'.  imrddat  imrdti  (cogitant  cogitationes)  M'b.  l“*.  nimcha- 
ratsa  indfir  (non  amant  me  viri)  5'.  ni  denat,  anatdenat  (non  fa- 
ciunt,  quod  non faciunt)  1 2”.  1 5".  nolbendachat  (gl.  salutant  vos)  7'’. 

voL.  I.  28 
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Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.  US  (-iu^,  -os,  -as):  Med  rorelus  düih  recach 
reit  (hoc  est  quod  manifcstavi  vobis  ante  onwem  rem)  Wb.  13*. 
rommunus  dammin  dom  (gl.  scio  bumiliari),  rommänus  imhed  dom 
(gl.  scio  abundare;  i.  e.  didici)  24“’.  cein  rongabus  icarcair  (quam- 
diu  fui  in  carccre)  23'’.  hiid  am.  rongabussa  ingnim  et  besib  (gl. 
implctc  gaudium  meum  ut  idem  sapiatis;  i.  e.  este  ut  fui  in  actu  et 
moribus)  ly . foträebussa  (gl.  reliqui  te;  fo-t-ro-ad-gabust)  31*’.  «i- 
biad  doratus  düib  (gl.  lar  vobis  dedi  non  escain)S'.  decith  anroscri- 
bus  düib  (videtequod  scripsi  vobis)  20'.  cein  ropredchos  doib  (quam- 
diu  praedicavi  eis)  1 7‘.  indi  diurupridchossa,  ani  roprcdchus,  uni 
ropredchussa  (ii  quibus  praedicavi,  id  quod  praed.)  l'‘.  20'’.  23'*. 
forodamassa  (pertuli)  Ml.  22''.  rocinnius  (gl.  definivi)  Sg.  197*. 
ni  cuman  lim  marudbaiUius  nach  naile  (gl.  nescio  si  quem  abum 
baptizaverim)  Wb.  S*. 

2.  pers.  IS:  ronertais  damsa  (gl.  te  bortatorem  sortitus;  i.  e. 
hortatus  es  me)  Pr.  Cr.  1*.  massu  cuUeitchi  rocretis,  . . mamd 
CO  seitchi  rocretis  (si  cum  u.\ore  tua  credidisti,  si  non  cum  uxore 
credidisti)  Wb.  10*.  conroscaigüsiu  (gl.  summovisti,  habitatio- 
nis  viciniam)  Ml.  21'*. 

3.  pers.  abjecta  nota  praetcriti  nudam  radicem  verbi  addit 
post  particulam  verbalem  : arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193'’.  190’’. 
robearsi  tiamthe  (amavit  vos  Tiinotheu.s)  Wb.  23''.  incorp  marbde 
frissaroscar  som  (cori)us  mortale  a quo  secessit)  Wb.  3*.  roir  dün 
(gl.  regula  quam  mciisus  est  nobis  dcus)  1 7'*.  romöirni  (salvavit 
nos),  romsöirsa  (liberavit  me)  M b.  2'*.  3''.  inrnchumsan  (gl.  eon- 
quievit?  i.  e.  nuin  coiiq.?)  Ml.  32''.  forlan  (abundavit)  M'b.  3*. 
ronnir  et  ronlin  diralh  inspir.  (gl.  gratia  in  qua  gratificavit  nos) 
20'*.  rolin  inbith  nrnVe  (bnplevit  totum  mundum)  22'’.  am.  fondro- 
dil  (ut  divisit)  1 0*.  asThe  möinur  aridrochell  (gl.  intclligünus  ego  et 
non  alius ; i.  e.  quod  ego solus  qui  concepit)  Sg.  202*.  rocees,  roeüss, 
rochees  (pertulit,  passus  est)  M’b.  I“*.  6'’.  0‘.  10'.  rogab  (sumsit, 
accepit)  2'.  4'’.  12*.  24'.  ronoib,  robnoibsi  (sanctificavit,  sanctif. 
vos)  lO*’,  atrothreb,  adrothreb  (sedem  posuit,  babitat)  26'*.  27*. 
roscrib  pol  (scripsit  Paulus)  OU.  arruscrib  uir.  (nam  scripsit 
Virgilius)  Pr.  Cr.  12*.  doracrüid  (j^l.  exacerbavit)  Ml.  2S*.  inro- 
leg  fanacc  (nuni  legit  nec  ne()  Sg.  14S*.  doforsat  incathraig,  do- 
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rösat  incath.  (condidit  civitatem)  Sg.  31*’.  inteist  dorat  aßli  fi- 
sine (testimonium  quod  dedit  proprius  ipsorum  poeta,  Creten- 
sium)  AVb.  31'’.  darrat  f essin  hi  croich  (gl.  qui  dedit  redemtionem 
semet  ipsum)  Wh.  2S'’.  rundlüth  (gl.  densaverat)  Ml.  33*.  con- 
rairleic  (gl.  permisit)  Ml.  32‘.  ronicc,  ronniccni,  ronnhicc  (salvos 
nos  fecit)  Wb.  21'’.  2S’’.  31'*.  Tcrminat  interdum  vocalis:  horu- 
deda  indfeüil  (ex  quo  labefacta  est  caro)  Ml.  22'*.  immeräni  (gl. 
delcgatum ; i.  e.  delegavit)  Cr.  39'.  rochretti,  rochreti,  ruchreti 
(crcdidit)  AVb.  5*.  5'’.  V**.  11*.  12*.  i^ollus  nachimrindarpaise  (est 
darum,  quod  non  me  repulit)  MT).  5*. 

Plur.  1 . pers.  ASAM,  ISEM,  SAM,  SEM : rapridchaisetn, 
ropredchissem , ropredchissemni  (praedicavimus ; de  s duplicata 
cf.  p.  61)  Wb.  5*.  13'’.  17*’.  24'*.  am.  rondobcarsamni  (ut  ama- 
vimus  vos)  Wb.  25*.  roscarsam  frib  (gl.  desoluti  a vobis;  i.  e.  re- 
cessimus  a vobis)  24'*.  aforcell  forrogelsamni  düib  (doctrina  quam 
docuimus  vos)  25'*.  ni  rogabsamni  anidparta  (non  acccpimus 
eorum  oblationcs),  7ii  rogabsam  log  (non  acccpimus  mercedem) 
24".  24'*.  ni  rutlwgaitsam  nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  16*. 
indleire  doratsam  (industria  quam  dedimus)  1 3''.  cid  intain  ron- 
moitsem  (adeo  si  nos  laudavimus)  17*. 

2.  pers.  ISID,  SIl):  inni  nad  roilgisidsi  (gl.  etiam  non  le- 
gistis?)  JIl.  17".  marudscarsid  fri  tola  (si  secessistis  a cupidita- 
tibus)  Wb.  27*.  nihed  insin  roligsid  (non  hoc  legistis)  7".  am. 
ronpredchissemni  rachrelsidsi  (ut  praedicavimus  credidistis),  aiin- 
ser  nad  rochreitsid  (tcmpus  quo  non  credidistis)  5*.  1 3". 

3.  pers.  ASAT,  ISET,  SAT,  SET:  tüercomlassat  comtinol 
(gl.  marg.  ad  textum:  conlationem  aliquam  facere  probaverunt) 
^Vb.  7*.  atroillissrt,  adroillisei,  assidroUliset  (meruerunt)  Wb.  4*. 
17*.  nid  arillset,  ni  ariUet  (non  m. ; = arroilset,  arroiliset)  4*.  4*. 
ni  tariisset  airmilin  </c  (gl.  non  sicut  deum  glorificaverunt)  l".  ni- 
tartsat  idbarta  dunni  (non  dederunt  muncra  nobis)  24".  roscarsal 
fri  hiriss,  roscarsat  frite  (defeccrunt  a fide,  def.  ab  ca)  Wb.  28*. 
29".y>iiTC«fM«Äa<(gl.  obstru-xerunt)  Ml.  22*.  direllsat("\.  a vero  de- 
vianint)  Cr.  37*.  itki  rogabsat  airegas  (hi  primatum  obtinuerunt, 
apostoli)  M b.  1 2".  am.  rnngabsat  intuisil  olchence.  am.  rondgabsat 
inoptit  (ut  id  sumserunt  alii  Casus,  in  optativo;  i.  e.  ut  simt)  Sg. 
71*.  lOü".  imrimgabsat  (i^\.  declinavcrunt)  Cr.  39'.  rudedsat  ("\. 
labeiiictac  fucrunt,  carnes)  Ml.  22'’.  rumügsut  (gl.  suffodemut, 

28» 
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altaria  tua)  Wb.  5*.  ramtiinset  (didioerunt)  Wb.  S*”.  rochinset, 
rochinnset,  rocinmet  (orti  sunt)  Wb.  Sg.  rocinset  (gl.  oriundi  fue- 
runt)  Ml.  26'’.  roseircset  (gl.  obsolevcrunt ; sorcim , gl.  ob.solco, 
173*)  Sg.  17S'’.  rohertaigset  (gl.  vibravenmt,  tola)  Ml.  26''.  hora- 
cumachlaigset  (gl.  potiti)  Ml.  26*. 

Futurum. 

Sing.  1.  ps.  L'JJ  {-oh,  -iub):  daluguhsa  dam  (gl.  et  ego  do- 
nabo),  daluguh  son  (ignoseam  id)  M'b.  14*'.  32*.  donaisUbith  fgl. 
adsignavero,  eis  fructum)  7*.  conraJcuuirt  futribsi  aidubelUub 
lemm  (gl.  spero  quod  praeteriens  videain  vos),  adeilliub.  lasse  ad- 
nelliuh  (gl.  veniam  ad  vos,  cum  Macedoniam  pertransibo)  7*.  14*. 
indatbendachub  (gl.  benedicens  bcnedicam  te)  33'*.  bithe  na  pre- 
cepta  citni  nopredchob  doib  (sunt  haec  prima  praecepta  quae  prae- 
dicabo  eis)  17'’.  dorvntub  (gl.  sermone  digessero)  Ml.  26'. 

2.  pers.  IHE,  FE:  iccfe  infer  (gl.  unde  scis  mulier  si  viruin 
salvum  facies?),  äßr  can  rofestasu  iccfe  inmndi  (gl.  unde  scis  vir 
si  mulicrcm  .salvam  facics?)  Wb.  10*. 

3.  pers.  IHID,  FIU,  FED:  predchibid  smactu  rechte  fetar- 
licce  (praedicabit  ritus  legis  vetustafis,  Antichristus)  Wb.  26*. 
fis  itempul  am.  donesßd  er.  (gl.  ita  ut  in  templo  desideat,  Anti- 
christus) Wb.  26*.  am.  ronsöir  fesin  soirfed  euch  cretfes  and  (ut 
salvavit  sc  ipse  salvabit  quemvis  credentem  sibi)  32"'. 

IBE.\,  IFEA,  P'EA,  FA  (de  scriptionc  ea  p.  10):  dosnaid- 
libea  (gl.  dans  vindictam  iis  qui  non  noverunt  deum)  Wb.  25''. 
dit  rdscibea  (gl.  et  judicabit  te)  1''.  lasnahi  dofuir  cif  ea  brdth  im- 
bethu  (apud  cos  quos  inveniet  Judicium  in  ^^ta)  25'’.  ni  telfea,  ni 
thelfea  dotb,  ni  tellfea  doib  (non  juvabit,  non  juvabit  eos)  25'’. 
25'.  26*.  da  folinfea  (quis  supplebit?)  12’’.  nobsöirfasi  dia  dinab 
fochidtb  (salvabit  vos  deus  a tribulationibus)  11'’.  isderb  linn  non- 
soirfea  (persuasum  est  nobis,  quod  salvabit  nos)  24'.  atrefea  in- 
cutndiu  and  (gl.  siquis  emundaverit  se,  erit  vas  utile  domüio;  = 
atrebfea,  habitabit  ibi)  30'’.  inlinn  nodehreitfea  (ii  qui  credent 
illud,  Verbum)  4''. 

Obvia  A post  r in  quibusdam  exemplis  (pro  -ba,  fa,  excussa 
b,  f?)  : manidchretid  esseirge  er.  nibnoibfea  fornires  inchruthsm 
ei  ntbscara  fribarpeethu  (si  non  i-reditis  resurrcctioncm  Christi, 
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non  sanctificabit  ita  vos  fides  vcstra  et  non  sejungct  vos  a pecratis 
vcstris)  Wb.  13'’.  taiccira  cwh  darächen  feesin  fgl.  unus  qnisqiie 
uostrum  pro  se  rationcm  rcddct  deo)  6'’. 

IHIME,  FIMME:  alleicßmme.  tssamlid  leicßmmini  doibsom 
atsndis  dintsens  et  dinmoralus  (gl.  illis  relinqucntcs  occasiones 
raajoris  iutelligentiac;  i.  e.  relinqucmus  ei.s  exprcssionem  srnsus 
et  praecepti)  Ml.  14'*. 

Flur.  1 . pers.  AHAM , IHEM,  FAM,  FEM : adrimfem  7 
doaidlibem  (gl.  intpllcctum  in  summam  reiligentes,  nos)  Ml.  H“*. 
atluchfam  buidi  dodia  durahessi  (gratias  agemus  deo  pro  co)  Wb. 
1 7*.  imttmcelfamni  (gl.  cingemus,  ex  omni  partc)  Ml.  24*.  ni  sech- 
malfamni  and  centadal  (gl.  singpila  non  patiemur)  Ml.  2.’>*.  frinn 
fantsin  colondelcfam.  . . ninmoidfem  inneuch  näd  denam  (gl.  in 
nobis  nosmet  ipsos  metientcs;  i.  c.  nobis  ip.sis  nos  comparabimus, 
non  gloriabimur  in  aliquo  quod  non  facimus)  Wb.  1 7'’.  nunsluin- 
femni  dim  eene  fatmin  (gl.  numquid  egemus  commendaticiis 
epistolis  ? i.  e.  nos  commendabimus  jam  ipsi)  15*. 

2.  pers.  IBID,  FID,  FITII  procul  dubio.  Non  tarnen  obvia 
mihi  exempla. 

3.  pers.  FET  in  bis  exemplis;  creitfet  cithe  sidi  (eredent  et 
hi)  Wb.  5*.  ni  nad  todoichfet  (gl.  judicia  non  quia  non  sint,  i.  e. 
futura)  Ml.  2b'’.  Supponeiidac  et  formac  FAT,  FIT,  IHIT. 

Seriös  II. 

Flexionis  extemae,  verbomm  quorundam,  quae  in  prima  prae- 
sentis  persona  desinunt  in  -u,  in  aliis  terminationibus  autem  non 
differunt  a verbis  primae  scriei.  Sequentia  exempla  exhibent  vo- 
calem  a praevalentem  in  flc.xione. 

Praesens. 

Sing.  1 . pers.  Frequentissimum  verbum  in  Wb.  dogniu,  dog- 
neo,  dagneo,  dogniusa  (läcio).  Frequentia  item  in  eodicibus  verba 
ttagu,  togu,  tuen,  ittecu,  rotcc«,.  composita,  quae  videntur  unius 
radicis  et  significationis  originitus  (ef.  sub  verbis  anomalis  IC,  ve- 
nire, in  his  ipsis  compositis : venire  ad  aliquid,  assequi,  unde  signi- 
ficationes  sumere,  caperc,  intelligere,  eligere).  deccit  (video)  Wb. 
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21'.  Dcest  u in  Sg. : fortiag  (gl.  conniveo)  170'’.  contäig  (gl. 
cooo)  144*.  Ex  hac,  ut  sequente  Serie,  transgredicntia  in  primam 
vcrba  qiiactlam  invcniuntur:  ruicini  Ics  (indigeo)  Ml.  22'’.  nt  ric- 
cim  forless  (non  indigeo  vestro  auxilio)  Wb.  12',  sed  23*:  neich 
rotccu  aless  (gl.  Epaphram  minisfrum  necessitatis  meac;  i.  e.  cu- 
jus indigeo  auxilio). 

2.  pers. : condid  turne  (ut  sit  intclligas,  i.  e.  ut  intelligas) 
Wb.  30'.  deiccesiu  inteist  (vides  tcstimoniuin)  31'’. 

3.  pers.:  dogni  (facit)  Wb.  6'.  S‘.  29'’.  fogni  (servit)  12*. 
congni  (eooperatur)  20'*.  tuiesom  (intelligit  ipse)  Wb.  21*.  ni  tuic 
(non  int.)  Sg.  209'’.  daucci,  dahucci,  iuicci  (intelligit)  Wb.  12'. 
12'*.  13'.  ni  tucci,  nithucci  (non  int.)  12'.  12*. 

Flur.  1 . pers. : trechomalnad  et  intsamil  neich  dogniamni 
(gl.  in  cordibus  nostris  estis;  i.  e.  per  impletionem  et  imitatio- 
nem  ejus  quod  nos  facimus),  arandernaid  andogniamni  (ut  facia- 
lis quotl  nos  facimus)  Wb.  16*.  congniam  fribsi  (gl.  adjutores  su- 
mus;  i.  c.  cooperamur  vobiscum)  14*.  ni  recam  ales  (non  indige- 
mus  auxilio)  15*.  isfride  imtiagam  (die  ambulamus)  6'.  Sed 
etiam : tiagmini  häs  (subimus  mortem)  1 5'’.  intain  diagmani  fo- 
baithis  (cum  subimus  baptisma)  3'. 

2.  pers. : dogneid,  dogniithsi,  dogneithsi  (facitis)  Wb.  5*.  9*. 
1 1*.  12*.  irnigde  dongneid  (oratio  quam  facitis)  5'.  afotegidsi  (gl. 
in  oralionc  pro  nobis;  i.  e.  quam  suscipitis)  14*. 

3.  pers.:  andugniat  (quod  faciunt)  Wb.  10*.  ni  st  dongniat 
(non  CSt  en,  quam  faciunt,  volunfas  dei)  Wb.  30*.  ni  tiagat  saidai 
(non  tendunt  hacc,  intervalla)  Cr.  1 8*.  isdoimmarchor  chore  dotia- 
gat  infirso  (est  ad  significandam  paeem  quam  instituunt  hi  viri) 
Wb.  5'.  tarsatharmthiagat  (gl.  transgressis)  Cr.  IS’’,  nithuccat, 
ttithucat  (rton  intelligunt)  Wb.  12*.  15*.  Sed  etiam:  isdo  tiagait 
(ad  id  tendunt)  Wb.  5*.  hi  sus  tiagait  (in  sus  desinunt)  Sg.  196*. 
am.  donducet  (ut  intelligunt)  MTj.  8*. 

Fraetcri  tum. 

Sing.  1.  pers.:  nahuli  dorigniussa  (omnia  quac  feci)  Wb. 
24*’.  isönspirui  rouiccius  briih  (gl.  judicavi  meo  spiritu;  i.  e.  c 
spiritu  sumsi  judicium)  9'’.  hüare  nadtucus  (quia  non  sumsi)  Pr. 
Cr.  r. 
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2.  pcrs. ; eia  arneoch  Jorrignis  (gl.  ad  quid  hoc  feci.sti?)  Sg. 
217*.  nt  maith  domrignis  (non  bonum  nie  feeisti)  Wb.  4‘. 

3.  pers. : rogeni,  rageni  (fecit,  effccit)  ^^^).  3'.  dorignt,  dori- 
geni,  dorigeni,  dorrtgeni,  andorigeni,  am.  dondrigeni,  ciadttdrigni 
(fecit;  quod,  ut,  quamvls  fccitj  Wb.  fq.  foruigeni  (servivit)  IS“. 
doroigu,  dorroigu  (elcgit)  I‘.  S*".  dohroigu  (elcgit  vos,  deus^  2(i*, 

riur.  1.  pers.:  ishrd  dorigennam  (hoc  fecimu.s),  andorigin- 
sam  (quml  fecimus)  Wb.  14'’.  21'*.  peccad  diaforginsam  (pecca- 
tum  cui  .serrivimu.s)  3‘.  ni  tucsam  (non  siunsinius)  21)'’. 

2.  pers. : durigensidni , foruigcnsid,ni iucsidsiyih.  S*".  12*.  .33'*. 

3.  pers. : rumügsat  et  dorigeemat  adrad  Jiidal  and  (gl.  alta- 
ria  tua  suffoderunt)  Wb.  5*.  dorigensat  (feccruut;  Wb.  7'*.  11*. 

. foruigensat  (serviverunt)  1'’.  ni  uainn  raucsat  ni  (gl.  non  se- 
cundinn  traditionem  quam  aeceperunt  a nobis)  26'’.  nithucsateom, 
ni  fucsat  (non  intellexerunt)  8*.  1 5*. 

Verbum  togu  (eligo)  cum  verbis  sequentis  seriei  in  plurali 
praeteriti  sequitur  flexionem  verbi  dcponenti.s : masued  doroigaid 
(si  hoc  elegisti-s)  Wb.  20*.  doroigatar  ancreiim  (elegerunt  infide- 
litatem)  5'*.  Ilaec  cadem  terminatio  invenitur  in  conrotgatar 
(exstruxerunt)  Sg.  32'’,  cujus  praesens  occurrit  in  Sg.  141*: 
cuimtgim  (gl.  architector,  gl.  construo;  cf.  cumtacht,  con.structio, 
et  teg,  domnsj. 

F u t u r u m. 

Pauciora  excmpla  obvia.  Cum  nota  generali  temporis:  cid 
beirc  dauebaidsi  (quam  paulum  intclligctisj  Wb.  21'.  tuefa  mo- 
menme  (intelliget  men.s  mea)  1 2’’.  Sine  nota  post  liquidum  n (cf. 
fut.  1.  scr.);  bid  mö  dongenaesiu  oldaag  rofoided  cucut  (gl.  sujier 
id  quod  dico  faeics)  Wb.  32*.  dogina  aaibairde  (faciet  falsa  signa, 
.\ntichristusj  26*. 

Series  III. 

Verborum  exhibentium  flexionein  intemam  in  quibusdam  per- 
sonis,  e.  gr.  in  praesentis  et  praeteriti  prima,  in  qua  vocalis  in- 
terna est  u,  et  seeunda,  in  qua  est  • interna,  ut  etiam  in  praesen- 
tis tertia.  Proprietas  praeterea  praeteriti  ea  est,  quod  pro  nota  s 
est  /,  et  in  personis  numeri  pluralis  adduntur  termiuationcs  verbi 
deponentis. 
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Praesens. 

Sing.  1 . pers.  U interna:  ashiur  (effero,  dico)  Wb.  fq.  dohiur 
(gl.  do)  Sg.  Xay.forhiur  (gl.  redoleo)  Sg.  173*.  frtsbiur  (gl.  ob- 
nitor)  Sg.  22*.  forcongur  (praecipio)  Wb.  19“'.  adgatir  (gl.  con- 
vcnio;  i.  e.  loquor  in  concione)  Pr.  Cr.  57*.  forchun  (dico,  prae- 
cipio) Wb.  \ ^‘.forßun  (gl.  anclo)  Sg.  \ W.fogUunn  (gl.  doceor; 

i.  e.  disco)  Pr.  Cr.  56*.  assaßud  (gl.  cxsero)  Sg.  221''.  conriug 
(gl.  ligo)  Sg.  181'’.  doforvg,  doforuch  (gl.  abluo,  gl.  luo,  gl.  lavo) 
Sg.  22*.  54*.  146’’.  dodiut,  dodiut  (gl.  sisto)  Sg.  77*.  152’’.  ar- 
neutsa  (exspecto)  Wb.  14*.  23'’.  arriuth  (gl.  adorior)  Prise.  Cr. 
57*.  doaithhiuch  (gl.  abrogo)  Sg.  22*.  indlung  (gl.  findo)  Sg.  15*. 
doifnurc  (gl.  ango)  Sg.  181'’.  domesurcsa  (concutio  me,  trepido) 
Incant.  Sg.  Addo:  epiur  (dico),  ni  epur  (non  dico)  "NMj.  4'’.  S"*. 
24*.  w«  epur  (non  dico)  Sg.  73'’.  reinteptr  (gl.  praedico)  Sg.  222*. 
tabur  (do),  ni  tabur , ni  thabvr , nistabor  (non  do)  Sg.  4'’.  19'*. 
204'’.  215*,  de  quo  quaeritur  an  non  sit  compositum  ut  praece- 
dens  cum  radice  supra  dicta  biur.  Verbi  epiur,  epur  enim  com- 
positio  non  dubia  erit,  si  conferuntur  mox  infra  sequentia  atbeir, 
adrubartmar  et  alia  exempla  ortae/»  e tb  supra  memorata  (p.  80). 
Sunt  verba  interdum  transeuntia  in  primam  seriem,  ut  in  Wb. 
1 9'' : lasse  forcongur  firinni  düib  (si  dico  veritatem  vobis),  sed  9'* : 
islied  tnso  forchongrimm  (hoc  est  quod  praecipio);  itemque  10*: 
ished  insin  forchun  dochäck  (gl.  in  omnibus  ecclesiis  doceo),  sed 
8' : ni  forcital  oisa  foirbthi  forchanim  düib  (non  doctrinam  fir- 
momm  praecipio  vobis).  Ita  etiam  doaurchanaim  (gl.  sagio)  Sg. 
üQ'“.  foacanim  (gl.  suecino)  Sg.  167*.  In  aliis  hanc  seriem  se- 
quentibus  vix  alia  obtinet  flexio  praeter  -im,  e.  gr.  in  guidim,  gui- 
dimm  (preeor)  Wb.  21*.  25'.  29*.  30''. 

2.  pers.  I interna  > intain  asbir,  inian  asmbirso,  intain  ifn 
asriibirsiv  (si  dicis)  Sg.  66''.  208'’.  for  imbed  inna  precepte  asbir- 
siu  (gl.  quomodo  dicet  amen  super  tuam  benedictionem ? i.  e.  prae 
multitudine  praeceptorum  quae  dicis)  Wb.  12'*.  inna  biadamilsi 
(=»  biad  damilsi,  cibos  quos  comedis)  6*.  alin  lathe  dindapir 
(numerus  dierum,  de  quibus  dicis)  Sg. 

3.  pers.  I interna  juxta  vocalem  radicis  vel  derivationLs : 
asbeir,  atbeir,  assidbeir,  arbeir,  dobeir  Wb.  fq.  dogair  (gl.  appel- 
lat)  Ml.  forckongair  (mandat)  Wb.  forgair,  forcongair. 
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forchongair  (imperat)  Sg.  161’’.  frisgair  (contradicit)  Sg.  193'’. 
rfomwei'/ (edit)  Wb.  forchain  (praecipit)  Wb.  8'.  doerchain  (gl. 
prophetat)  Ml.  21*.  doseich  (persequitur)  Wb.  6*.  nosnguid  som 
(rogat  cns)  Wb.  25'’.  ni  epeir  som  (non  dicit  ipse)  Wb.  17''.  cani 
epir  ndte  atbeir  (annon  dicit,  lex?  immo  dicit)  Wb.  10''.  ni  tahir 
dia  (non  dat  deus)  Wb.  14'’.  ni  tabair  sem  (non  dat  ipse)  Sg.  202*. 
imetchomairc  (interrogat  te)  Sg.  197'’.  afrisnoirc  (gl.  infcnsus)  Ml. 
28*.  )ii  cumüittg  {wm  valct)  Wb.  11*.  arindi  näd  cumaiiig 
non  potest)  Sg.  50*.  ol  donccmaing  (gl.  quod  accidit)  Sg.  40*. 

Est  etiam  tcrminatio  plenior  positionis  absolutac  II) : berid 
cäch  brilh  forarcle  (gl.  suspiciones  malae,  sunt  inter  vos ; i.  e. 
fert  quivis  Judicium  in  alium)  Wb.  29'’.  isdothabirt  diglae  berid 
inclaidebsin  (gl.  non  sine  causa  gladium  portat,  potestas)  Wb.  6*. 
guidid  dia  eruibsi  dogress  (gl.  Epaphras  semper  sollicitus  pro  vo- 
bis;  i.  e.  orat  deum  pro  vobis  semper)  MT>.  27'*. 

Plur.  1.  pcrs.  MI,  ME,  AM,  EM:  guidmini  (gl.  oramus 
semper),  guidmini  ditib  (gl.  denuntiamus  vobis,  ut  etc.;  i.  e.  pe- 
timus)  Wb.  25''.  26'’.  intain  guidmeni  (cum  petimus)  Wb.  4*. 
afedme  (gl.  circumferentes , i.  e.  quod  circumferimus)  Wb.  15'’. 
isguforcell  doberam  do  dia  am.  sodin  (gl.  invenimur  falsi  testes 
dei ; i.  e.  est  falsum  testimonium  quod  ferimus  de  deo  hoc  modo) 
Wb.  13'’.  höre  doninfedam  etargne  er.  dochäch  (gl.  Christi  bonus 
odor  sumus ; i.  e.  quia  inspiramus  cognitionem  Christi  cuivis) 
Wb.  14''.  nickumcamni  ön  (non  possumus  hoc)  Wb.  4*.  inti  dia- 
neprem  (is  de  quo  dicimus)  Sg.  208*. 

2.  pers.  ID:  asberidsi  (diciti.s)  MTb.  5*.  anasberid,  anasbe- 
rith,  anasberaid  (quod  dicitis)  5*.  7''.  12''.  noberid  uaimm  (quam 
accipitis  a me,  responsio)  9''.  doberid , daberidsi,  domberaidsi 
(fertis,  adfertis)  8''.  24'’.  24'.  atgairith  (opponitis)  9'.  arintaibrid 
(ut  detis)  7'’. 

3.  pers.  IT,  AT,  ET  ut  in  prima  serie:  rethit  huili  (currunt 
omnes)  Wb.  11*.  doberat,  asberat , asberat , anasberat  (ferunt, 
proferunt,  dicunt)  Wb.  fq.  höre  damelat  (quod  manducant)  Wb. 
10'.  indi  consechat  (ii  qui  corripiunt)  6*.  donaibhi  theemongat  (gl. 
accidentibus)  Sg.  2*.  fritataibret  na  dorche  (quod  opponunt  tene- 
brac)  Sg.  183'’.  nobguidet  (gl.  salutaut  vos,  omnes)  Wb.  7'’. 
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Praeteritum. 

Sing.  1.  pcrs.  U interna;  cesu  pater familias  asmhurt  (gl. 
(licitur  tarnen  et  pater  familiac ; i.  c.  quamvis  paterfamilias  dixi) 
Sg.  91*.  ciasidruburt  ambuith  (quamvis  dixi  ea  esse),  ciaeidruburt 
tiias  (quamvis  dixi  supra),  ciasidruburt  nand  gnath  (quamvis  dixi 
non  esse  usitatum)  Sg.  58'’.  99*.  218*.  fosrocurt  düib  cem  (gl. 
quos  saepe  dicebam,  multi  ambulant;  i.  e.  eos  vobis  jam  dixi, 
fogaur)  Wb.  24*.  ni  tormult  fafmbiad fornetach  (gl.  vos  non  gra- 
vavi ; i.  c.  non  fruitus  sum,  usus  sum,  vestro  victu,  vestra  veste) 
18*,  Occurrit  in  Ml.  \ forroichansa  (gl.  institui),  pro  quo  se- 
cundum  analogiam  exspectandum  esset  forochuntsa.  Ob  denta- 
lem iinientem  obtinerc  non  potest  t in  roigädsa  (ro^\\  te)  Wb.  27'*. 

2.  pers.  I iutenia;  contochmairtsiu  (gl.  contrivisti)  Ml.  17*. 
19'^.  Indc  et  supponendum  asrobirt  (dixisti)  etc. 

3.  pcrs.  Syllaba  radicis  cum  T finab : asrubart,  anasrubart 
(dixit,  quoil  dixit)  Wb.  fq.  atrede  remierbart  (tria  quae  ante  dixit) 
Wb.  5'.  forrubart  (gl.  inolevit)  ÄIl.  33'.  issamlid  arrobertsom  arn- 
icciii  (ita  perfecit  salvationem  nostram)  Wb.  29'*.  tia  ni  araro- 
gartsom  (res  quas  mandavit) , euch  ret  ararogart  som  (omnem 
rem  quam  m.)  Wb.  5'.  adobragart  (gl.  fascinavit,  vos  daemon) 
19*’.  forrockongart  (praeeepit)  20'.  nipud  naidrech  anduraimgert 
(non  poenitet,  dcum,  ejus  quod  promisit)  5'.  hi  firad  nech  da- 
rairngert  (gl.  fidclis  permanet  xp«. ; i.  e.  in  veriliciuido  quod 
promisit)  30^ 

In  exemplis  liujus  personae  liactenus  enumeratis  radiccs  ver- 
bormn  terminantur  liquidis.  Radices  tarnen  ctiam  aliis  consonis 
tenninatas  eodem  modo  tractari,  docent  alia : doecotn nacht , te- 
comnacht  (eommunicavit)  Wb.  fq.,  dorrindnacht  (tribuit,  radix 
vcrbalis  nag,  nac;  tindnagtar , tribuuntur,  Wb.  15')  Wb.  20'*. 
Deest  t ob  finientem  dentalem  in  arrogdid  dom  (quod  preealus 
CSt  me)  Sg.  209*’.  Contra  in  verbis  desinentibus  in  rc  obtinet  i et 
praecedens  c suo  loco  pcllitur:  unnudacomart  chlaideb  (gl.  «jus 
gladio  eaedentc;  in  eodem  cod.  29*’:  comtuairc,  gl.  contcre)  Ml. 
36'*.  tti  ecen  dobimchomartt  actis  duthract  lib  (gl.  obedistis  ex 
Corde ; i.  e.  non  necessitas  vos  eompulit,  sed  est  voluntas  vobis) 
Wb.  3*’.  Ita  etiam  in  aliis  personis,  c.  gr.  in  prima:  ascomort 
(gl.  cecidi;  pro  ascomurct  e praes.  ascomurc)  Sg.  210*;  in  2.  pers. 


Digiiized  by  Google 


III.  2.  -\TERBI  HIBERN.  ACTIVI  TEMP.  PRIMÄR.  SER.  III.  443 

sing.:  contochmairtsm  (gl.  contrivisti)  supni  allatum;  in  3.  pers. 
plur. : docomartatar , friscomartatar,  conrerortatar  mox  infra  se- 
quentia. 

Plur.  1.  pers.:  AMAR,  MAR:  anrogadammar  (quod  rc^- 
vimus),  robgadammarni  (gl.  deprecantes  vos)  Wb.  15'.  24*'.  inna 
huilisa  atrubartmar  änall{maxä&  hacc  quae  diximus  supra)  Wb.  8''. 
ani  iisrubartmar  cose  (quod  diximus  hucusque),  am.  inna  anman 
asrubartmar  (ut  nomina  quae  diximus)  Sg.  55".  ISS*,  inti  adru- 
hartmar  (ille  quem  diximus)  Sg.  197'’.  doracarlmar  cois  catch  ni 
ferr  ncch  alailiu  and  (gl.  causati  sumus,  Judaeos  et  Graecos) 
Wb.  2*. 

2.  pers.  IDsupponendatenninatio;  sednon  obviumexemplum. 

3.  pers.  ATAR:  fobiih  inna  soebapstal  osruÄartetor  (propter 
pscudoapostolos  qui  dixerunt)  Wb.  IS*',  ar  frithuidecht  innani 
asrubartatar  (in  oppositionem  eorum  qui  dixerunt)  Ml.  20'’.  anar- 
rubartatar  biuth  (quo  fruiti  sunt)  Ml.  31'.  7ii  arrbartatar  bith  (gl. 
non  sunt  usi),  inian  ararubartaiar  bith  (gl.  quando  sunt  usi)  Sg. 
40'’.  docomartatar  (gl.  adtrivcrunt)  Ml.  22*'.  friscomartatar  (gl. 
offenderunt)  Wb.  5'’.  doruarthatar  (gl.  remanserunt,  breves,  e 
ct  o post  inventas  t]  et  w)  Sg.  5‘.  conrerortatar  (eiraverunt)  Sg. 
210'’.  ni  irmadatar  firinni  tri  rad  (gl.  excoecati  sunt  Judaei) 
Wb.  5'’. 


Futurum. 

Exempla  et  hic,  ut  in  antecedentibus  seriebus,  verborum  ter- 
minatonim  liquidis  sine  nota  futuri : cid  asbere  siu  ondfogur  (gl. 
si  benedixeris  spiritu;  i.  c.  quid  dices  voce?)  Wb.  12*'.  ni  tussu 
thoenur  ciatbcre  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  virorum ; i.  e.  non 
tu  solus  qui  offercs)  5*.  forcatie  et  arambere  biuth  (gl.  liaec  tibi 
scribo  si  tardavero  ut  scias  quoraodo  oporteat  te  in  domo  dei  con- 
ver.sari ; i.  c.  docebis  et  frueris)  2S'.  ni  taibre  gräd  fomech  (gl. 
manus  eito  iiemini  imposueris)  29*.  asbera  iarvm  (dicet  postea) 
1 2*'.  tucfa  mo  menme  anasberat  mo  beiiiil  (intelligct  mens  mca 
quod  dicent  labia  mea)  12*'.  doberat  huili  acoibsena  isindlaosin 
(gl.  omnis  lingua  confitcbitur  dco;  i.  c.  reddent  omnes  rationes 
suas  ca  die)  ü'’.  asbert  atbela  side  (dixit  quod  moriturus  sit,  mo- 
reretur  ipse;  cf.  p.  312)  Ml.  16*'.  atbelaidsi  (gl.  peribitis)  Ml.  29'. 
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Verborum  terminatorum  mutis,  in  quibus  ex$]>ectanda  nota 
futuri  solita,  cxempla  desidero. 

Scries  IV. 

A'crljorutn  addciitium  in  tribus  temporibus  (r.xcppfa  se<'uuda 
persona  pluralis)  temiiuationcs  cum  r,  si^o  alias  passiv!,  qiiae 
idco  comparari  possunt  cum  verbis  latbiis  deponentibus. 

Praesens. 

Sing.  1 . pers.  UR  (-or,  -htr)  : rolaumur,  rulaimur  (gl.  audeo) 
Wb.  17".  17'.  rolomur  (gl.  mihi  audenti)  Ml.  21'’.  höre  nondoh- 
molorsa  (quia  laudo  vos)  Wb.  14'.  domuinursa  (puto)  Sg.  209'’. 
ished  domoiniur  (gl.  spero  enim  me  aliquantum  manere  apud  vos  ; 
i.  e.  hot!  spero,  puto)  Wb.  14*.  follüur  (gl.  volo,  -arc)  Sg.  146'’. 
mtdtursa  (gl.  puto)  Wb.  9*.  adglädur  (gl.  nppello)  Sg.  146*’.  at- 
muilniur  (gl.  iterum  dico)  Wb.  18'.  isfrissnasamlur  (comparo 
ei)  Wb.  3'.  adnmchdursa  (gl.  miror)  Sg.  G*.  aüuchur  dudia  (gl. 
gratias  ago  deo)  Wb.  3'’.  duttluchur  (gl.  convenio)  Pr.  Cr.  57*. 
ükcd  noadamrugur  (lioc  admiror)  Wb.  16'.  tshed  inso  nochairigur 
itossuch  (gl.  primuni  quidem;  i.  e.  est  hoc  quod  vitupero  primuni) 
^^’b.  11''.  tiomisligur  (liumilio  me)  17''.  coasmecnugursa  (gl.  ut 
cradicem)  Ml.  2*.  Sunt  ctiain  denominativa , exliibentia  in  se- 
quentibus  personis  tcrminationes  vcrbi  deponcntis,  quae  in  hac 
persona  terminationem  primae  seriei  -tm  addiuit,  e.  gr.  dofuislim 
(gl.  labo,  -are),  dechrigim  (gl.  dispcsco)  Sg.  146'’.  177’’.  Alia 
hujusmodi  pracsertim  in  -igitn,  quae  tarnen  etiam  in  aliis  personis 
primam  seriem  sequuntur,  jam  enumerata  sunt  (p.  431). 

Pro  u interna  saepius  est  etiam  a : domenarsa  (puto)  MTi.  3'. 
rolldmar  (gl.  ausim)  Sg.  171'’.  labrar  (loquor)  Wb.  12'.  ni  luct 
corinl  nammä  dianduihraccarsa  amaxthsin  acht  daduthraccar  do- 
naib  huilxb  noibatb  file  in  achata  (gl.  ecclesiae  dei  quae  est  Co- 
rinthi  cum  sanctis  Omnibus  qui  sunt  in  universa  Achaia,  2.  Co- 
rinth.  1,  l ; i.  e.  non  sunt  Corinthii  solum,  quibus  volo  hoc  bo- 
num,  setl  opto  omnibus  sanctis  qui  sunt  in  Achaia)  Ml).  14''. 

2.  pers.  ER:  confeser  (donec  scis)  Wb.  29*,  e verbo  rojessur 
(scio),  de  quo  infira  intra  anomala. 
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3.  pcrs.  -idir,  -adar,  -edar,  inquibus  vocalis  prior  regularitcr 
maiiet  ob  (Hffereutiam  ab  eadcm  pursoua  verbi  passiv!,  in  quu  dcest 
vocalis,  si  licet  fp.  36). 

IDIR  {-ilhir)  rc.sponden.s  terminationi  -id  primae  seriei 
(p.  432);  heoitjidir  tnspinU  incarp  (vivificat  spiritiis  eorpus)  Wb. 
13''.  cngräccxgtdir  cochlarnai  alaill  (locum  obfinet  utruniquc  alte- 
rius)  Sfi;.  193’’.  engraicigidir  insin  moainm  diles  (vieem  teilet  hoc 
nominis  mei  proprii,  pronomen  ineus)  Sg.  200’’.  Scd  etiam  Sg. 
151*;  ma  senaigidir  (gl.  si  invetcravcrit  res  a nobis  perfecta, 
nascitur  plusquamperfectum).  In  Ml. ; midithir  (dijudicat)  30''. 
ecmailtigidir  (gl.  insoleseit)  2S*.  erdaircigidir  (gl.  concelebrat) 
28*’.  cochutnmmaigidir  (gl.  exacquat)  25‘. 

ADAR  {-athar ; post  a praesertini  radicalem) ; insamlathar 
side  mohesusa  (gl.  Timotheus  qui  est  filius  meus  carissimus ; i.  e. 
imitatur  hie  rnorcs  mcos)  Wh.  9*.  disamlathar  (gl.  dissimulat) 
Ml.  21*’.  nodmoladar  fesin  (gl.  qui  se  ipsum  commendat,  non  ille 
probatus  est)  Wb.  1 T**.  lanveh  nodchomalnadar  (apud  aliquem, 
qui  implct,  evangelium),  maniscomalntidar  (si  non  implet  eam, 
legem;  eompos.  com-lün)  Wb.  15*’.  29*.  ni  agathar  äingreim  (non 
timet  persecutionem  suain),  nisnagathar  (gl.  prineipes  non  sunt 
timori  boni  operis;  i.  c.  non  timet  eos,  lionum  opus)  Wb.  1*.  6*. 
mabeith  noch  and  labra/har  (si  est  aliquis  qui  loquitur)  Wb.  13*. 
inti  labrat/iar  (is  qui  loquitur)  14'.  ?ii  labrathar  (non  loquitur) 
Sg.  199\ 

ED.\R  {-ethar;  post  ai,  ui,  c,  i,  radicalem) ; iaithminedar, 
taidminedar  som  (significat;  in  'Wb.  9';  iaidmenadar)  Sg.  l.S*”. 
22*.  dufuisledar  (gl.  possit  elabi)  Ml.  30'.  dufnisledor  (sic.  gl. 
ut  relabatur  in  alveum)  Cr.  31'.  rolaimethar  (gl.  audet)  Wb.  5*. 
9'.  doemrethar  (gl.  a.sciscit)  Sg.  61*.  doetareuirethar  (gl.  inter- 
pellat,  pro  nobis)  Wb.  l**.  airlcthar  (obedit)  Wb.  1 7*’.  28*’.  ni  mi- 
dedar  (non  cogitat)  Sg.  63*.  In  denominativis  scriptio  -edar  so- 
lita  est;  ctmdemnigedar  (dominatur)  Ml.  17**.  tiomeiargnigedar 
(mentioiiem  mei  fucit,  significat  me)  Sg.  200*’.  euimnigedar 
(gl.  reminiscentis , i.  e.  qui  r.)  MT>.  le**.  araill  cairigedar  som 
sund  (aliud  reprehendit  hie)  Wb.  25*’.  ni  chairigedar  (non  notat, 
accusat)  Ml.  36*.  ni  hilaigedar  (non  multiplicat)  Sg.  166*.  humae 
fogrigedar  (gl.  eimbalum  tinniens ; i.  e.  aes,  quod  dat  vocem,  so- 
nat)  Wb.  12*’.  tress  nombeoigedar,  iress  nodonßrianigedar  (hAcs, 
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quae  mc  vivificat,  quae  nos  ju.stificat)  Wb.  19*.  anguatgedar 
(quod  mcutitur)  Ml.  31’’.  wt  comeicnigedar  (non  cogit)  Sg.  61*. 
mani  dechrtgedar  (si  non  distinguit)  Wb.  12'.  (remnaitim  nen- 
gracigedar  (per  nomcn  cujus  locum  obtinet)  Sg.  197*’.  iss.  sc!« 
desimrechlaigedar  som  (est  hoc  quod  dat  exemplum  ipse)  Sg.  1 1"*. 
ui  adhartaigedar  (gl.  non  aversatur)  Ml.  36*.  nt  fercaigedar  (non 
irascitur)  Ml.  24*’.  ni  sonarOiaigedar  {ivm  confirmat)  Ml.  14'.  am. 
formheir  et  toirthigedar  .tndibsi  (gl.  fructificat  et  crescit  sicut  in 
vobis,  evang.)  Wb.  26‘. 

Excussae  vocalis  prioris  excmpla  post  s in  Wb. : rofestar 
cachmbelre  (seit,  intclligit  omnem  linguam),  ni  ßastar  (nescit) 
Wb.  12''.  22''.  ismacc  miastar  (filius  judicat,  die  judicii;  proy«- 
aedar,  mcaedar?)  1''. 

Plur.  1.  pers.  -imir,  -amar,  -emar,  m regulariter  duplicata, 
vocalibus  variantibus  ut  in  antecedentc  persona ; praetcrea  • mar, 

• mer. 

IMMIR:  messimmir  inna  Jirai'ngltu  ( jxiiicamuB  ipsos  ange- 
los),  iaatri  dam  niesximmirni  forrusom  (idco  et  judicamus  de  eis) 
Wb.  9'.  Contra  in  sententia  relativa:  iahe  cruth  inao  cem  noa- 
meaaammar  (hic  est  modus,  quo  judicamus  cosj  Wb.  9'. 

AM  MAR  : diacomalnammar , cocomalnummar  aprtdehimme 
(si,  ut  iinplcamus  quod  pracdicamus)  Wb.  15''.  31'.  manoaco- 
malnnamar  (si  explemus  ea)  Camarac.  inintaamlammami  (gl. 
an  aemulamur  dominum?  i.  c.  an  imitamur?)  11'*.  iaandat  gnim 
tengad  iaindhuiliu  labramarni  (gl.  officium  linguac ; i.  e.  est  off. 
1.  in  omni  quod  loquimur)  Ml.  31“’.  Minus  accurate  ibidem;  löse 
labraimmi  .i.  cvrbu  duretr  nach  aili  labraimme  (gl.  in  loquendo 
non  alieno  servimus  imperio),  pro  labrimmir  vel  -ammar. 

EMM.\R:  rolaimemmar  (<^l.  audemus),  ni  conlaimemmami 
Ott  (gl.  non  audemus)  Wb.  15'.  17'’.  araaechemmar  abeauaom  (ut 
sequamur  morcs  ejus)  2''. 

M.\R,  MER:  andumenmarni  (quod  c.ogitamus)  Ml.  15''. 
iaccu  ni  adilgnigmar  (gl.  numquid  egemus  ?)  Wb.  15*.  acoami- 
liglhcr  dbli  ecaamli  (gl.  nomina  deinonstrativa  possumus  diversii 
ostendentes  ad  diversa  referre,  Frise.  13,  6)  Sg.  211*. 

2.  pers.  ID  {-i(h)i  conrochomalnid  apredchither  düib  (gl. 
qui  ]K)tens  est  vos  confirmare),  am.  ropridchad  düib  bud  aamlith 
nuchomalnilh  (gl.  qua  ratione  praedicaverim  vobis  sic  tenetis) 
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AM).  7'.  13*.  dutmncomalnid  (an  forsan  implcatis)  AVb.  14'*.  fo- 
meHaid  (gl.  ut  observetis)  7“.  infercaigidsi  (gl.  irascimini)  Ml.  20*’. 

3.  pers.  -itir,  -atar,  -etar,  -tar  cum  vocalibus  variantibus 
ut  alibi. 

ITIR : sechitir  goa  armint  (gl.  Cretenses  semper  mendaces) 
AVb.  Sl**.  aidlignitir  dam  uadisi  latinac  dictioucs  cgeiit,  litcra 
X etiani)  Sg.  4*’.  nahad  immalle  lahritir  (ne  sit  simul  loquuntur, 
i.  e.  nc  simul  lotpiantur)  AVb.  13*.  guaigitir  (mcntiuntur)  Ml.  31*’. 
huatigitir  (gl.  rarcscunt)  Ml.  33*.  mindchigitir  (gl.  emendicant) 
Ml.  30'. 

AT.'Vll : forsnahi  comalnatar  toil  d<k  (gl.  pax  supra  illos ; i.  c. 
suj)cr  eos  qui  implciit  volunlatem  dei)  Wb.  2u'*.  ni  lahratar  uili  6 
ilbilrib  (non  loquuntur  oinnes  variis  linguis)  1 2*'.  ciarudchualatar 
ilbclre  et  ccriuslubraiar  nipat  ferr  de  (quamvis  audiunt  varias  lin- 
guas  easque  loquuntur,  non  sunt  meliorcs)  1 2'*. 

ETAR:  hithi  dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  putant  hoc) 
Sg.  . fordobmoinctar  (gl.  aemulantur  vos ; in  Ml.  17*’:  afurme- 
natar,  gl.  invidentes,  pro  -menetar)  Wb.  19'*.  innani predchite  et 
immechuretar  cori  horigaib  (eorum  qui  praedicant  et  tractant  pa- 
cem  a regibu.s)  5*.  Denominativa:  (irretiunt)  Ml.  32*. 

nobiltigetar  (gl.  aemulantur)  Wb.  19'*.  donaibhi  bindigeddar  (gl. 
modulantibus ; = -etar,  p.  Sl)  Sg.  10*.  undechrigeddar  (gl. 
distantia,  quae  distant)  Sg.  40*.  nidechrigetar  (gl.  non  absistunt, 
i.  e.  differunt)  Sg.  1 SS*",  itc  nodaengraicigetar  (sunt  haec  quae 
eorum  locum  obtinunt)  Sg.  1 99*'.  huare  nengraicigetar proa.  anman 
(quia  locum  obtinent  ])ronomina  nominuin)  Sg.  200*’.  ni  aidlicnige- 
tar  anmae(g\.  adjunctione  noiniuis  uouegent)Sg.  200*.  am,  dixni- 
getar  (gl.  ut  pro  invicem  sollicita  sunt,  inembra)  Wb.  12'’.  wi  bol- 
tigetar  side  bolad  (non  odorem  faciunt  hi)  14'*. 

T.AR  : dofiithraetar  fornimdibesi  (gl.  volunt  vos  circumcidi) 
20'.  duthraciar  olce  dann  (gl.  ut  lÜKTcmur  a malis  hominibus ; 
i.  e.  qui  volunt  malum  uobis)  20'*.  ani  nad  comnactar  doini  trian- 
ecne  (ijuod  non  comprehendunt  homincs  per  cognitionem  suum) 
Wb.  8*. 


Practeritum. 

Sing.  1.  pers.  ISÜR,  SIUR:  rocathichsiur  darachenn  cosse 
(pugnavi  pro  eo  hucusque)  Wb.  24*.  Ä«  marb pcccad höre ndnrairig- 
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gtttr  (erat  inortuum  pcccatum  quia  iion  id  perpetravi),  ropsa  beo 
intain  näd  raü'igsiur  peccad  (fui  vivus  cum  non  perpetravi  jiec- 
catum)  Wb.  3'. 

2.  pers.  ISER,  SER:  arrucesfaigser frissinnehride  (gl.  cum 
Hcbraeo  disputans  tcstimonia  protulisti ; i.  e.  cum  disputasti  con- 
tra Ilcbraeum)  Ml.  2'*. 

3.  pers.  -istir,  -astar,  -estar  (cf.  3.  pers.  sing.,  1.  et  3. 
l'lur.). 

ISTIR:  cichnaigistir  (gl.  stridcrat,  in  versu  Ennii  ap.  Prise. : 
missaque  per  pcctus  dum  transit  stridcrat  basta)  Sg.  152“’. 

ASTAR:  lasse  donindin  intnarc  dondaihir  innahii  irrufoll- 
nastar  siu  (tune  tradit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hie)  Wb.  13*'. 
ni  artu  ni  fiim  ni  domnu  nt  mtiir  ar  nbth  hriathraib  rolabrastar 
er.  (non  sublimitas  non  coelum  non  profunditas  non  mare  supra 
sancta  verba  quae  locutus  est  Christus)  Incant.  Sg. 

ESTAR:  dorochurestar  (gl.  exciverat,  ad  spectaculum  om- 
nes)  Ml.  16°.  adronecsiar  (gl.  sustinuit)  'Wb.  4'.  innahi  diaru- 
muinestar  som  tröcatri  (gl.  in  vasa  miscricordiae ; i.  e.  quibus 
misericordiam  destbiavit,  deus)  Wb.  4'.  asmaam  roseckestar  ar- 
stdeiaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Ilomerus ; cf.  p.  287)  Sg.  208*’. 
intairdergud  arrudergestar  dia  (gl.  propositum  dei)  MT).  4'. 

Denominativa : rosuidigestar  wm  bin  chorp  dülballaib  (posuit 
unum  corpus  e multis  membris,  deus)  M^b.  12*.  raßrianigestar 
ahiress  (justificavit  fides  ejtis,  Abrahamum)  MT).  1 9'’.  roetarenai- 
gestar  (gl.  confessione  notavit;  i.  e.  cognitionem  fecit)  Ml.  32'’.  ro- 
londaigestar  (gl.  indignatione  commovit)  Ml.  29*.  rotoltanaigestar 
(gl.  placitum  est,  Caesari)  Sg.  7'’.  rosdänigestar  (dedit  ea  nobis) 
M'b.  21''.  isdia  rodordtgestar  (deus  ordinavit  cas,  potestates)  Wb. 
6*.  höre  romiscsigesiar  alailc  (quia  odio  habuit  alterum)  IVb.  4'. 
isindi  rondainmnigestar  (gl.  cujus  memor;  i.  e.  ejus  quem  nomi- 
navit)  Ml.  1 7''.  nt  rothuailngigestar  (gl.  non  est  dignatus)  Ml.  1 6'’. 

Plur.  1.  pers.  ISEMAR,  SEMAR:  dorochuirsemar  (gl. 
adscivimus,  y et  z causa  graecorum  nominum)  Sg.  G''.  rocruthaig- 
sefnar  camaiph  (consuevimus  etiam)  Sg.  9*. 

2.  pers.  ISID,  SID:  rocomalntstdsi  anropredchtssemni  dtiib 
(implcvistis  quod  praedieavimus  vobis)  M'b.  26'’. 

3.  pers.  ISETAR,  SETAR:  forrusuidigsefar  (gl.  supposue- 
runt,  suas  cerviccs)  M'b.  7*’.  roirladigsetar  genti (obedierunt  gentes) 
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7'.  rognathaigsetar  (gl.  adsucti)  Ml.  34'*.  rodehthaicJisetar  (gl. 
dissederant,  i.  e.  altcrcati  sunt)  Ml.  19'.  nifitir  cid  muntar  nime 
conidrofoiUigsetar  ajisiil  doih  (nescit  ipsa  familia  coeli  donec  ina- 
nifestaveriut  apostoli  eis)  AVh.  21'. 

• Futurum. 

Sing.  1.  pers.  Supponendac  temiinationes  IFIUR,  AFUR, 
FIUR,  FÜR.  Occurrunt  FAR,  FER,  in  Ml. ; docuirifar  (gl. 
citabo,  festes  hujus  operis)  3*,  in  Wb.:  gaimigfer  (gl.  hiemabo: 
apud  vos  forsitan  inanebo  vel  etiam  hiemabo)  14*.  Pertinere 
videtur  huc  etiam  e Wb.  7*:  ro/btrbfhiger  (pro  rofoirhthigferf) 
in  loco:  hoc  igitur  cum  consummavero  (.i.  rofoirbthiger)  et  ad- 
signavero  (.i.  donaisilbttb)  pauperibus  fructum  hunc,  proficiscar 
per  TOS  in  Ilispaniain,  Rom.  15,  28. 

2.  ])ers.  Exposui  in  paradigmate  -fir  (in  aliis  fucrit  -aßr, 

e.  gr.  labriifir);  sed  non  legi  exemplum  hujus  personae  in  co- 
dicibus.  • 

3.  pers.  Supponendac  formae,  ut  suidigfidir,  siiidigfethar, 
labrafathar ; exeinpla  non  obvia. 

Flur.  1.  pers.  IMMIR,  AMMAR,  EM.M.VR,  ut  in  prae- 
scnte,  cum  formis  notae  futuri  III,  .VF,  F:  nonsamlafammar 
frinn  fesine  (comparabimus  nos  nobis  ipsis)  M'b.  17'’.  tii  labra- 
fammar  (gl.  linguae  cessabunt;  i.  e.  non  loquemur)  Wb.  12'. 

2.  pers.  ID  cum  nota  futuri  IB,  IF,  F:  do  intamil  .i.  ata 
samlibidsi  in  äiriliu  hirissc  (gl.  ego  in  aemulationcm  vos  addu- 
cam;  i.  e.  ad  imitationcin ; sunt  quos  imitabimini  in  receptionc 
fidei)  Wb.  5*. 

3.  pers.  E.\spectandae  formae  suidigfitir,  suidigfetar,  labra- 
fatar  etc.  Codices  e.xeinpla  non  exhibent. 

Tempora  secundaria. 

Dispescuntur  vcrba  in  his  temporibus,  in  quibusuna  eademque 
obtinet  flcctendi  norma,  non  sccundum  scries,  sed  secunduin  modos, 
cum  in  iisdem  sit  non  solum  indicativi  significatio,  sed  etiam 
conjunctivi  et  conditionalis  (potentialis).  De  particula  no 
horum  temporura  comite  supra  disputatum  est  (p.  417).  Schema 
flexionis  plenum  exliibetur  in  codicibus  praesentis,  e quo  et  con- 
voE.  I.  29 
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strui  potest  idem  reliquorum  temporum,  addendis  notis  eorum 
peculiaribus.  Schema  praescntis  est  hocce : 

Sing.  1.  nocharin  Plur.  1.  nocharmi's 

2.  nochartha  2.  nocharthe 

3.  nocharad  {-ed,  -xd)  3.  nochartis. 

Praesens  secundarium. 

Sing.  1.  pers.  IN,  INN.  Indicativus:  noscan’nn  friu  (gl. 
quae  mihi  fuerunt  lucra  arbitratus  sum  propter  Christum  detri- 
menta;  i.  e.  renuntiabam  eis)  Wb.  24*. 

Conjunctivus:  conosberinn  dochum  hirtsse  (gl.  ut  eos  qui  sub 
lege  erant  lucrificarem,  factus  sum  Judacus;  i.  c.  ut  cos  fcrrcm 
ad  iidem)  Wb.  10'’.  ronertais  damsa  condemain  hicutrumus  frin- 
cheltu  (hortatus  es  me,  ut  faccrem  ad  instar  aliorum)  Pr.  Cr.  1*. 
condartin  do  arrogäid  dom  (gl.  ut  darem)  Sg.  209”.  cotiopredchin/t 
aindocbäil  (gl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortavit  Christo;  i.  e.  ut 
praedicarem  ejus  gloriam)  Wb.  28*.  Tempus  secundarium  usus 
conjunctivi  vel  conditionalis  porrigitur  per  sententiam  dependen- 
tem  duplicem  vel  multiplicem : combad  arthoil  doine  nopredchtnn 
(gl.  aut  quaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  sit  secundum  volun- 
tatcm  hominum  quod  praedico)  Wb.  1 8*.  combad  sain  anasbertn 
obelib  et  ani  xmmeradin  ochridiu  (gl.  ut  sit  apud  me  est  et  non  ; 
i.  e.  ut  sit  divcrsum  quod  dico  labiis  et  cogito  cordc)  WT).  14'. 

Conditionalis:  robad  bethu  dom  dtanchomalninn  (gl.  mor- 
tuus  sum  et  inventum  mihi  mandatum  quod  erat  ad  vitam  hoc 
esse  ad  mortem ; ad  verbum : erat  vita  mihi  si  complebam,  quod 
dicitur  latine:  esset  vita  mihi  si  complerem)  Wb.  3'.  am.  ni 
cuimsin  infreendire  anasberinn  p.  epts.  (gl.  ut  non  existimemur 
tamquam  terrere  vos  per  epistolas ; i.  c.  acsi  non  possem  praesens, 
quod  dico  per  epistolas)  Wb.  1 7”. 

2.  pers.  ATHA,  TIIA.  Indicativi  desidero  exemiilum. 

Conjunctivus : confesta  andechur  (gl.  non  aliter  jxissunt  a se 
discemi;  i.  e.  ut  scias  eorum  discrimen)  Sg.  26”. 

Conditionalis ; ba  meite  limm  niscartha  friumm  (gl.  deside- 
rans  tc  videre ; i.  e.  esset  magni  inUii,  si  non  abesses  a me) 
Wb.  29'*. 
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3.  pcrs.  AD,  ED,  ID.  Indicativiis : nohcarad  (gl.  vos  deei- 
derabat)  Wb.  23".  imluadad  (gl.  saltabat)  Ml.  33^.  nosenned  (gl. 
citharam  percutiebat)  Ml.  2'’.  ingrenned  (gl.  persequebatur)  Ml. 
36".  nufasiged.  dureüed  (gl.  exhaurire,  cnudare  consuevit: 
quanto  plus  acstus  major  litora  terrasque  contexcrit,  et  fluvios  ac 
freta  compleverit,  tanto  latius  recedens  eadem  litora  maris  exliau- 
rire  atquc  emidare  consuevit.  Heda  de  temp.  rat.  c.  27)  Cr.  34". 
amodebthaiged  (gl.  desedebat;  i.  e.  dissidebat)  Ml.  19'.  asreirid 
(gl.  impendebat,  operam)  Ml.  32*’.  indessid  (gl.  inscderat,  eis 
error)  Ml.  20*. 

Conjunctivus : coimmdnad  (gl.  ut  delegaret;  cf.  tmmerdni 
suprn  p.  43,5)  Cr.  frigenti  asbeirsom  antsiu  arnatomnitis  ndd 
carad  som  iudeia  et  nad  duthrised  anicc  (contra  gentes  dicit  hoc, 
Paulus,  ne  cogitcnt  quod  non  amarct  Judaeos  et  nollet  eorum  sa- 
lutem;  de  forma  duthrüed  p.  62)  Wb.  4".  condomarrgabadsa 
(gl.  ut  me  comprehenderct,  custodiebat  civitatem)  W'b.  1 7".  cocho- 
tabosadsi  (gl.  ut  vos  comminueret)  Ml.  18*.  cofotabothad  (gl.  ut 
terreret)  Ml.  33*".  iseside  rodfinnad  .1.  naichndeirsed  (gl.  qui  se 
sciret  non  dcserturum,  hanc  fidem  sibi  me  obsccravit,  ut  darem, 
Prise.  13,  5 c Tercnt.  Andr.)  Sg.  209”.  conucoxned  (gl.  ut  deplo- 
rarct,  jieccatum  suum)  Ml.  32”.  conepred  iarum  (gl.  ne  quis  co- 
netur ; i.  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25”.  frxstairissed  (gl.  ut  possit 
obsistere)  Ml.  33”.  coni  frithsuidiged  .i.  coni  frithtarised  (gl.  ut 
nuUus  opponerct  manum)  Ml.  34*. 

Conditionalis : n»  taidirsed  neck  huann  (gl.  siout  Sodoma 
fecti  essemus;  i.  e.  non  poeniteret  aliquem,  dolcret  aliquis  de  no- 
bis)  Wb.  4".  am.  bid  neck  immechomairsed  dam  (gl.  quasi  inter- 
rogetur;  i.  e.  acsi  interrogaret  aliquis  etiam;  subst.  aithirge, 
immchomarc,  de  « p.  62)  Ml.  20”. 

Plur.  1.  pcrs.  IMIS,  MIS.  Indicativus:  atbeirmis  frib  (gl. 
denuntiabamus  vobis)  Wb.  26”.  infeemais  (gl.  consuevimus  in- 
dicare)  Ml.  1 7".  nongesmais  (gl.  quod  novimus  supplicare)  Ml.  21”. 

Conjunctivus : diarnirdil  furibsi  et  conabad  fir  anasbermis 
(gl.  olim  putatis  quod  excusemus  nos  apud  vos?  2.  Corinth.  12, 
19)  Wb.  18*.  condid  tuemisni  (gl.  ut  notum  faceret  nobis;  i.  e. 
ut  intelligeremus)  Wb.  20". 

Conditionalis : am.  ni  cutmsxmmis  (acsi  non  possemus ; cu- 
mang)  Wb.  1 V.  atbelmis  (gl.  .sicut  Smloma  facti  essemus)  Wb.  4". 

29* 
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amadernmis  ctim  nobts  airdiandenmts  cum  me  dogenmis  dam 
cum  nobis  (gl.  noluimus  cum  me  dicere  ne  cidcm  computationi 
adjungendum  esset  cum  nobis,  Prise.  12,  6 e Cic.  de  orat. ; i.  e. 
ne  faceremus  cum  nobis,  nani  si  faccremus  cum  me  faceremus 
etiam  cum  nobis)  Sg.  203*. 

2.  pers.  ITHE,  THE.  Indicativus;  nongabthe  desemrecht 
dünn  ninchruth  hi  thall  (gl.  scitis  quemadmodum  oporteat,  quo- 
niam  non  inquieti  fiiimus  inter  vos,  2.  Thessalon.  3,  7 ; i.  e.  quod 
sumebatis  exemplum  de  nobis  non  Ulo  modo)  "Wb.  26*'. 

C'onjunctivus : cid  intain  ronmoitsem  ni  bo  arscirc  möidme 
aci  conrobad  torbe  dtiibsi  triit  .i.  conrochretesi  el  conrointsamlithe 
mo  besuea  et  connäruchretesi  doncuch  act  nech  dogned  nagnimu- 
sin  (etsi  interdum  gloriati  sumus,  non  fuit  amore  laudis,  sed  ut 
esset  utilitas  vobis  inde,  ut  crederetis  et  imitaremini  morcs  mcos 
et  ut  crederetis  nulli  nisi  qui  faceret  hos  actus)  AVb.  1 7*. 

Conditionalis : isgle  limm  ni  condigcnle  etrad  marufeste  inso 
(gl.  an  nescitis  quoniam  membra  vestra  templum  spiritus  est 
sancti?  i.  e.  est  persuasiim  mihi,  non  perpetraretis  libidinem  si 
scirctis  hoc)  Wb.  9'*.  marrufeste  nigette  na  brithemnachta  becca 
erriu  (gl.  an  nescitis  quoniam  sancti  de  hoc  mundo  judicabunt  I 
1.  Corinth.  G,  2)  Wb.  9'.  ropredchad  diiib  cessad  er.  am.  adeethe 
(gl.  ante  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus;  i.  e. 
pracdicata  est  vobis  passio  Christi,  acsi  adspiceretis)  1 Q*". 

3.  pers.  ITIS,  TIS.  Indicathais:  apersin  innani  asbeirtis, 
do  menmanib  innani  asberih  (e  persona,  m opiniones  eorum,  qui 
dicebant)  Wb.  4'.  25'’.  ücumme  doib  bid  idalte  domeltis  (est 
idem  eis  si  est  idolothytum  quod  edebant)  Wb.  10'.  immintimchel- 
tisni  (gl.  nos  eingebaut,  numerositate  sua)  Ml.  32*.  am.  dongni- 
iis  seiigreic  (ut  faciebant  antiqui  Graeci)  Sg.  9".  dagnitis  dam 
inUabindai  anisin  (faciebant  etiam  Sabini  hoc)  Sg.  2S*.  adsaitis 
(gl.  residentes),  insnastis  (gl.  consuerunt  exsercre,  gladium  ultio- 
nis)  Ml.  26‘.  nosgaibtis  forclais  (gl.  dicebant  psalmos)  Ml.  2*’. 
dofuaircitis  inna  grän  la  arsidi  (triturabant  grana  apud  vetustos) 
Sg.  184'’.  nosuidigtis  (ponebant)  Sg.  28*.  noerladaigtis  (gl.  parc- 
bant)  Ml.  1G^ 

Conjunctivus : insi  ameii  friscomariatar  condosiiis  huili  (gl. 
numquiJ  sic  ofFenderunt  ut  caderent?)  Wb.  b'‘.  frigenti  asbeirsom 
unisiu  arnatomnitis  (in  gentes  dicit  hoc  ne  cogitarent,  . .)  AVb.  4'’. 
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duüs  inintamlitis  (an  imitarentur)  5'’.  congabtis  gabala  linn  don- 
dois  foiss  i hieriisalcm  (gl.  taiitum  ut  pauperum  memores  esse- 
nnis,  Galat.  2,  10)1 9*.  condagaibtis  intais  amprom  trianintleda 
(gl.  captione,  i.  e.  ut  capiaut)  Ml.  31'. 

Conditionalis ; roptis  imdai  piana  donaib  anmanaib  ceni 
escBTsüü  inchotrp  aracenn  (gl.  si  non  resurgerent  non  lucrifica- 
rent)  Ml.  15'.  am.  nisteciitis.  . . am.  ni  ceth,  . . am.  nt  airber- 
tis  bith  (gl.  tamquam  non  habentes,  . . tamquam  non  flentes,  . . 
mundo  tamquiun  non  utantur ; i.  e.  tanquam  non  haberent,  non 
flercnt,  non  uterentur)  Wb.  10'’.  fagebtis  (gl.  virtutem  et  pru- 
dentiam,  i.  e.  habercutj  si  credidissent)  8*. 


Praeteritum  secundarium. 

Sunt  exeinpla  practcriti  cum  iisdem  terminationibus,  quac 
obtinent  in  praesente  secundario,  usus  e.  gr.  conjunctivi  et  con- 
ditionalis : combad  notire  rodscribad  cosse  (gl.  salutatio  mea  manu 
Pauli ; i.  e.  ut  sit  notarius  qui  scripsit  hucusque,  ut  notarius 
scripserit  hucu.sque)  Ml).  27'*.  nip  arirlami  farcürsagtha  mani 
cloimmts  forndrogscela  (gl.  audivimus  enim  inter  vos  quosdam 
etc. ; i.  e.  non  fuit  ob  promtitudinem  vos  castigandi,  si  non  audi- 
vi.sscnnis  malos  de  vobis  nuntios)  26'’.  am.  bid  o dta  rachlöiihe 
(gl.  cum  accepissetis  verbum  auditus  dei ; i.  c.  acsi  a deo  audi- 
visseti.s)  24'*. 

Possint  cxspectari  sccundum  analogiam  ctiam  formac  cum  s 
signo  practeriti  njcharsin,  roc/iarsimmis,  rocharsitis  etc.;  nus- 
qiiam  tarnen  mihi  obvia  ejusmodi  exempla  hibeniica  vetusta, 
quamvis  in  cambrica  lingua  et  hujus  temporis  secundarii  cum  suo 
signo  plenu.s  et  idem  triplex  sit  u.sus,  ut  temporis  praceedentis. 
Ortus  e.ssc  videtur  liic  defectus  hiboriih’us  e transgressu  conjun- 
ctivi et  conditionalis  praesentis  secundarii  in  .significationem  hujus 
temporis,  quod  sola  particula  ro,  quae  locum  non  sempor  obtinere 
potest,  distinclum  fuerit.  Ita  exempla  jam  allata : robad  bethu 
dom  dianchomalntnn  in  AVb.,  et:  diandenmis.  . . dogenmis  dam 
in  Sg.  forsan  melius  vertenda : fuisset  vita  mihi,  si  complessem 
mandatum,  et : si  fecissemus,  . . . fecissemus  etiam. 
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Futurum  secundarium. 

Cum  signo  hujus  tcmporis  occurrunt  cxempla  usus  conjun- 
ctivi  et  praesertim  conditionalis. 

Sing.  3.  pers.:  armad  forhgaire  dogncin  docohchifed  pian 
athairmthecht  Cgi.  consilium  autem  do;  i.  e.  nam  si  mandatum 
darein,  sceutura  esset  poena  tran.sgressionem  eju.s)  Wb.  10*.  do- 
nicfad  cvcunn  (gl.  speravimus  per  prophetas;  i.  e.  quod  venturus 
esset  ad  nos)  Wb.  21*.  inti  nochreitfed  diib  (gl.  deu.s  plebem  suam 
pracscivit;  i.  e.  qui  crediturus  esset  ex  eis)  Wb.  5*.  nolinfed  (gl. 
eomplctura  sit)  Ml.  25*.  nosoinmigfed  (gl.  credidi  pro.sperari;  i.  e. 
quod  prosperaturus  sit)  Ml.  23'. 

Plur.  1 . pers. : conirßmmis  adigal  (gl.  in  promtu  habentcs 
ulcisei  omnem  inobedicntiam ; i.  c.  ita  ut  sumturi  simus  vindictam 
ejus)  Wb.  1 7*. 

2.  pers. : had  nertad  dütb  inso  asnetrsid  et  folnibihe  lastin- 
coimdid  (gl.  rapicmur  cum  mortuis  in  nubibus  obviam  domiuo  in 
aera  et  sic  sempcr  cum  deo  erimus,  itaque  consolamini  invicem 
in  verbis  istis,  1.  Thessalon.  4,  16.  17)  MT).  25“'. 

3.  pers.:  forceinnßtts  anmann  inte  (gl.  tcrminalis  nominum 
inveniretur  f,  quod  minime  reperies ; i.  e.  desitura  essent,  desine- 
rent  nomina  in  eam)  Sg.  6*.  no  indbadaigßtis  (gl.  non  lucrifica- 
rent)  Ml.  15'. 

Supponendae  inde  et  terminationes  in  reliquis  personis,  1. 
sing,  -ibin,  -ißn,  ßn,  2.  sing,  -ibtha. 

Usus  indicativi  hujus  temporis  exemplum  videtur  in  Ml.  29': 
deldunaircihcd  .1.  duaircibed  om  (gl.  quod  erat  inlatura  sine  du- 
bio; cf.  ibid.  35*:  dunatreed,  gl.  talcm  ferre  sententiam;  35'*: 
coduaircemni,  gl.  adferamus).  Significando  praeterito  tempori  in 
fiituro  inservit  in  lingua  latina  futurum  cxactum,  quod  expressum 
occurrit  futuro  primario  cum  praemissa  particula  praeteriti  ro: 
act  ranglana  (gl.  siquis  emundaverit  se)  M’b.  30'’.  rofoirbthiger 
(gl.  consummavero)  M'b.  7*. 

Conjunctivus. 

Praeter  conjunctivum  temporum  seeundariorum  est  etiam 
conjunctivus  temporis  praesentis,  in  cujus  tenninationibus  domi- 
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natur  voealis  a.  Quapropter  comparari  poterit  cum  conjunctivo 
pracseiitis  latino  legatn,  -as,  doccam,  -eas  etc.,  iiisi  praeferamu» 
statuere  affinitatem  cum  fonnatione  futuri  primarii  sine  signo  ejus 
temporis,  quae  item  amaus  voealis  a post  liquidas  obtinere  solet 
in  tribus  primis  scriebus. 

Sing.  1.  pers. : »i  tnehul  lemm  ciafadam  (gl.  etiam  haec  pa- 
tior  sed  non  confundor;  i.  e.  non  dedecus  milii,  etsi  cadam) 

m.  20''. 

2.  pers. : isinderh  coich  inmug  concerbara  me»  (incertum  est, 
cujus  servus,  donec  adjicias  mei)  Sg.  209*’.  ciasberasu  potior  ni 
län  chiall  and  (quamvis  dicas  potior,  non  plenus  sensus  ibi) 
Sg.  209^ 

3.  pers. : conndch  moidea  noch  (gl.  ut  omne  os  obstruatur; 

i.  e.  ne  glorietur  aliijuis)  Wb.  2*'.  conrochra  euch  alaile  (gl.  deus 
det  vobi.s  id  ip.suni  sapere  in  alterutrum ; i.  e.  ut  amet  quivis  alte- 
rum)  . fordubcechna  (gl.  qui  vos  commonefaciat  via*  meas,  misi 
ad  vos  Timotheum)  9*.  aabertur  anantnan  arnagaba  neck  deatm- 
recht  diib  (diciintur  noinina  eorum,  nequis  sumat  excmplum  de 
ei.s)  2S*.  corrochraitea  aoehuide  tritt  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem 
accipiat)  12‘. 

Plur.  t . pers. : cororelam  rtina  (gl.  aperiat  nobi*  ostiura  *er- 
monis  ad  loquendum  mysterium)  M’b.  27'.  corronertamni  cäch  hi 
foditin  foc-hide  (gl.  ut  possimus  et  ipsi  consolari  eos  qui  in  omni 
pressura  sunt)  14*’. 

2.  pers. : combad  aiaai  doberad  teiat  dimsa  (gl.  ego  debui  a 
vobis  cominendari;  i.  e.  ut  sitis  vos  qui  feratis  testimonium  de 
me)  Wb.  18*. 

3.  pers. ; conidbarat  a corpii  (ut  offerant  corpora  sua)  Wb. 
l*".  arnaerbarat  (ne  dicant)  27'.  cottrogbat  deaimrecht  diim  (ut  su- 
mant  excmplum  de  me)  30*. 

Occurrunt  tarnen  saepius  in  eadem  constructione  terminatio- 
nes  non  ditFerentes  a temiinationibus  indicativi:  natorthiaaem 
inapthin  fobia  arotha  luaith  (gl.  ne  forte  supereffluamus ; i.  e.  ne 
efbeiamus  perditionem  more  rivi  rapidi)  Wb.  32‘.  conducaid 
etargne  ndä  (gl.  ut  deus  det  vobis  spiritum  sapientiae;  i.  e.  ut 
intelligatis  cognitionem  dei)  21*.  conrogbaid  deaemrecht  di  er. 
(gl.  dominus  dirigat  corda  vestra  in  patientia  Christi;  i.  e.  ut  su- 
matis  excmplum  de  Christo)  26*’.  conrochomalnid  apredchither 
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dtiib  (ut  impleatis  quod  pracdicatur  vobis)  7'.  arnaepret  (ne  di- 
cant)  30'’. 


Forinac  relativac. 

Sunt  verborum  in  positione  relativa  propriae  tcrminationes 
quacdam  in  tertia  persona  sing,  et  plur.  praescntis  et  ftituri  (prae- 
teriti  non  legi  excmplum),  in  sing,  scilicet  -as,  -es,  in  plur.  -ate, 
-ite,  -tc. 

Praes.  sing.  AS;  tnnäis  deed  caras  foigdi  catch  (gl.  corripite 
inquietos;  i.  c.  aetatem,  multitudinem  quae  amat,  eos  qui  amant 
turbationcm  cujusvis)  AVb.  25*.  doi/iaidbstu  asmress  nöibas  (acl 
probandum  quod  est  fides  quac  sanctificat)  1 O**.  daadbat  som  as/t- 
rtnne  er.  noibas  et  ni  firtnne  rechto  (demonstrat,  quod  est  Justitia 
Christi  quae  sanctificat  et  non  Justitia  legis)  24*. 

ES : trihiris  mchäich  cretes  ä hic  (per  fidenl  cujusvds  qui  cre- 
dit salutem  suam)  A\  b.  2'’.  indi  crcUes,  dondi  creites  (ejus,  ei  qui 
credit)  2'*.  hircct  fognamo  do  pheccad  .i.  ishe  gaibes  airechas  (gl. 
in  lege  peccati  quae  est  in  membris  meis)  S*. 

Per  hanc  s non  solum  subjeetum,  ut  in  memoratis  exeraplis,  sed 
ctiam  objectum  verbi  significatur,  interdum  antecedente  amplius 
pronomine  relativo : ished  6n  saiges  som  (gl.  propter  quod  dicit : 
ascendens  etc.  Eplies.  4,8;  i.  e.  hoc  est  quotl  dicit)  AVb.  22*. 
issed  saiges  sis  (est  hoc  quod  dicit  hic)  Sg.  G5'’.  ciped  techias  nech 
(quid  sit  id  quod  habet  aliquis,  sit  ad  ae<lificationem)  Wb.  12’'. 
tuicci  angaibes  insalm  (gl.  cum  convenitis  unusquisque  vestrum 
psalmum  habet,  gl.  intcllectum  psalmi ; i.  e.  intelligit  quod  enn- 
tinet  psahnus)  Wb.  1 2'*.  ished  tra  forchain  som  aratucca  edeh 
acanas  (hoc  praecipit  ut  intelligat  quivis  quod  docet)  Wb.  27'’. 

Sunt  verba  in  positione  relativa  post  öre,  höre  ( quia),  amal (ut), 
eein  (quamdiu),  intain  (cum,  quando),  lasse  (cum)  etc.,  quia  sunt 
voces  hae,  (juae  vi<lentur  particulae,  aut  substantiva  {öre,  causa  ; 
tan,  tempus)  aut  pronoinina  {läse,  apud  hoc):  höre  predchas 
commaith  et  comulnas  insos.  (gl.  salutate  Ainpliatum  dilectiim 
mihi  in  domino ; i.  c.  quia  pracdicat  bene  et  implet  evang.)  Wb. 
7'’.  am.  nguidess  athir  amacc  (ut  orat  pater  filium  suum)  24'“. 
eein  gaibes  (gl.  qui  tonet  nunc  teneat,  regnum  populus  Romano- 
rum; i.  e.  quamdiu  tenelj  26*. 
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Praes.  plur.  ATE,  ITE:  indi  consechat  nulcu  et  morate  ma- 
thi  (quae  corripiimt  malos  et  remunerantur  bonos,  potestates) 
Wh.  6*.  iV/ie  ereilte  (sunt  lii  qui  credunl)  3''.  induili  predchite 
(omnes  qui  praed.)  13‘.  Exeniplum  objecti  101811^4:  ishinunn  int- 
sliucht  sluindite  diblinaib  (est  eadem  significatio  quam  continent 
ambo,  labor  et  labosj  Sg.  76*’. 

TE:  indii  gnite  (qui  faeiunt)  Wb.  12'’.  doberr  ainm  ndoib 
dingnim  gnite  .J.  donaibhi  gnite  (gl.  nomina  ex  ipso  actu  agenti- 
bus  imponuntur  a verbis;  i.  e.  datur  noincn  eis  ex  actu  quem 
agunt,  scilicet  iis  qui  agunt)  Sg.  156'’.  bathe  berte  bretha  lib  (gl. 
iUos  constituite  ad  judicandum;  i.  e.  sint  hi  judicantes  apud  vos) 
Wb.  9'.  innani  chointe  (gl.  deplorantium)  Ml.  29’’.  iccte  corp  et 
anmain  (gl.  normam  habe  verborum  sanorum ; i.  e.  quae  sanant 
Corpus  et  animam)  Wb.  30*.  innahi  tiagta  hi  ster  (ea  qui  excunt 
in  -ster),  innananman  tiagdde  in  .eue  (nominum  qui  desinunt  in 
-eus),  intogar.  tiagdde  in  .»(vocativi  in  -i;  -dde^-te,  p.  81)  Sg.  54'’. 
119*.  120*.  o pronoib.  neib  Joihigdde  phersin  frechdatre  {a '^gro- 
nominibus  iis,  quae  domonstrant  personam  praesentem)  Sg.  200'’. 

Futurum  sing. : inti  eretfes,  cäch  cretfes,  cachoen  creitfess 
(qui  credet,  omnis  qui  credet)  Wb.  1*.  4''.  32'*.  islia  de  creitfess 
(sunt  jdiircs  qui  credent)  Wb.  23'’. 

Futur,  plur. : cretfite  dünni  (gl.  per  multos,  i.  e.  qui  credent 
nobis)  Wb.  14'. 

Imperativus. 

Excmpla  frequentiora  sunt  pcrsonac  secundae  numeri  singu- 
laris  et  pluralis,  quibus  propric  impcratiu".  Personae  ceterac  non 
differunt  terminationibus  a co:ijunotivo,  excepta  tertia  süigulans, 
cui  convenit  -ad,  -ed,  cum  conjunctivi  terminatio  sit  -a. 

Sing.  2.  pers.  E externa:  ni  dene  (ne  fac)  5''.  euire  huait 
(gl.  tolle;  i.  e.  pone  a te)  Cr.  32'.  dicce  lat  (cece  tibi)  Wb.  10'. 
forregaesiu  (gl.  laborantem  adjuves,  dominc;  leg.  fortegesiu,  e 
fortiagu)  Ml.  19*. 

Flcxio  I interna;  tornil  (manduea)  M'b.  6'.  airbir  biuih  (gl. 
utere,  vino  modico)  29*.  imcaib  (gl.  devita)  28'.  na  euindig  ögi 
(gl.  servus  voeatus  cs  ne  sit  tibi  cura  de  libertate ; i.  e.  ne  quaerc 
coelibatum,  si  in  conjugio  cs)  10*.  leie  (gl.  sine)  Sg.  222'’.  Ute 
itätt  (sine  a te)  M b.  0‘.  na  tute  seitchi  (ne  sunias  uxorem)  W b. 
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10*.  dilich  domsa  (gl.  hoc  mihi  imputa,  i.  c.  ignosce)  Wb.  32'. 
airlech  (gl.  pelHge,  recita)Sg.  24*.  comtuatrc  (gl.  contere)  Ml.  29**. 

3.  pcrs.  AD,  ED:  asherad  cenn  (loquatur  caput,  vir  non  fc- 
mina)  'Wb.  13*.  carad  cäch  uaibsi  alaile.  carad  cäch  ttdih  acheile 
(amet  quivis  altorum)  Wb.  23‘.  25*.  nascarad  frtsinfer  (ne  disce- 
dat  a viro,  mulier),  nascarad  frit  (ne  discedat  a te)  1 0*.  indnadad 
cäch  achele  (gl.  inviccm  exspectate)  1 1'*.  decad  cäch  agnimu  (gl. 
ipsi  vos  probate)  1 8''.  gaibed  cäch  ä aalmu  et  forcanad  et  foilsiged 
(.sumat  quisque  psalmos  suos  et  doceat  et  explicct)  1 2''.  nachibmi- 
ded  (gl.  nemo  vos  judicet)  27*.  tuibred  formbriathar  rätk  spirito 
dochäch  trefoirbthetith  farprecepte  (gl.  senno  vester  scmj>cr  in 
gratia  sale  sit  conditus,  Coloss.  4,  6)  27*. 

In  Camarac.  obvius  imperativus  numsicheihre  (sequatur  me), 
cujus  terminatio  -ethre  poterit  videri  terminatio  verbi  depouentis. 
Sed  quaeritur,  an  non  sit  j)otius  -se,  i.  e.  pronomen  ampliatura. 

Plur.  1.  pers.  AM,  EM:  naanam  didenum  maith  (gl.  bonum 
fecicntcs  non  deficiamus)  W'b.  20*.  naseichem  nahisiu  (ne  scqua- 
mur  hos)  25*. 

2.  pers.  ID:  denid  attlugud  buide  dodia  (facite  gratiarum 
actionem  dco),  atligtd  Joffia  (gratias  agite  deo)  Wb.  27*.  27*’.  _/br- 
canid  (gl.  eilucate  illos  in  doctrina)  22'*.  mtdid  .i.  adtb  mairb 
arainn  pectha  (gl.  existimate  vos  mortuos  esse  peccato)  3*.  bad 
chore  dtUb  frtu  huili  et  gatbid  desimrect  diacäingnimaib  (salutant 
vos  omnes  et  sumite  exemplum  .ab  eorum  benefacti.s)  7*’.  imgabaid 
(gl.  fugite)  O"*.  dofoidid  illei  resiu  rissa  (gl.  deducite  illum  in  pace, 
ut  vcniat  ad  me)  14*.  taidbdid  forndeseirc  friss  (gl.  obsecro  vos 
ut  firmetis  in  illum  caritatem)  14'*.  decith  anroscribus  düib  (gl. 
videtc  quibus  literis  scripsi  vobis)  20*.  ni  imthesid  (ne  ambu- 
late)  22'. 

3.  pers.  AT,  ET:  eiisct  frisinprecepl  et  berat  Irith  fuiri  (gl. 
duo  aut  tres  dicant,  ceteri  dijudicent;  i.  e.  auscultent  doctrinac 
et  ferant  Judicium  de  ea)  W’b.  13*.  ?ia  berat  anerpther  doib  (ne 
auferant,  servi,  quod  committitur  eis)  31'. 

Infinitivus. 

Si  participium  adjectivum  est  verbale,  est  infinitivus  sub- 
stantivum  verbi,  idque  pracsertim  in  linguis  celtieis,  in  quibus 
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non  una  eademque  propria  exprimitur  terminatione,  ut  in  aliis 
linguis,  sed  sub  fonna  plane  substantivorum  apparet,  sive  est  in 
nuda  radice  sive  dcrivationibus  quibusdam  indutus.  Flexio  infi- 
nitivi  eadem  ergo,  quae  est  substantivi,  aut  externa  aut  interna 
masculini  gcneris  vel  ncutrius  (e.  gr.  derivatorum  in  -ad,  -am, 
-end),  vcl  feminini  (e.  gr.  derivatorum  in  - äl,  - 1,  Articulo 

fere  carct,  asso<'iat  tarnen  sibi  pronomina  possessiva  et  saepius 
pracpositioncm  do,  codom  prope  usu,  cujus  est  angl.  to,  genn.  zu. 

1.  Infinitivus  in  nuda  radice.  "Som. afulang  dotnsa 
(gl.  supra  modum;  i.  e.  mihi  erat  tolerare  cvi  \ fo-lang)  Wb.  17*. 
nipa  aidrech  lib  afulang  (ne  sit  taedium  vobis  tolerore  cas,  tri- 
bulationcs)  25'*.  Accus. : trefulung  inna  fochide  hicd  indhicc  (to- 
Icrando  tribulationes  erit  salus)  14’’.  Dativ.:  am,  som  bo  ainm- 
7ietach  ocfulung  fochide  (ut  ipse,  Chr.,  fiiit  patiens  in  tolerando 
tribulationes)  26*’. 

Cum  praep.  do;  dofuhmg  (ad  tolerandum)  Wb.  25*.  dotmm- 
folung  fuit  (ad  cfficiendam  longitudinem)  Sg.  6’’.  ammi  irlatm 
hicach  läo  dodul  martre  (sumus  parati  quotidie  ad  toleranda  mar- 
tyria)  Wb.  4'’.  nipo  heioir  dorat  digail  (non  erat  promtus  ad  dan- 
dam  vindictam)  Wb.  4*.  foihigthi  feisin  cen  atnm  do  thormuch 
fris  (gl.  pronomen  solum  ostenditur  per  se;  i.  e.  debet  demon- 
strare  ipsum,  quin  addatur  nomen  ei,  germ.  ohne  ein  nomen  bei- 
zufiigen)  Sg.  211*. 

2.  Infinitivus  derivatus.  Derivatio  frequentissima 
-ad,  -ed,  -id,  -ud  (comparanda  forsan  cum  terminatione  infinitivi 
slavici  -dti,  -tii,  -nuti),  praeter  quam  aliae  occumint  in  rariori- 
bus  exemplis,  -t,  -dl,  -am,  -cm,  -um,  -ent,  -end,  -«im,  -tiu, 
-icke,  -echt. 

AD.  Nominal. : ishuissc  amolaih  (gl.  laudandus;  i.  e.  justum 
CSt  cum  laudare)  Sg.  59*’.  ished  allegitime  scarad  friindeb  indo- 
muin  (est  hoc  »ö  legitime,  sceederc  ab  utilitate  mundi)  Wb.  30*. 
cid  armad  machdad  anisin  (quid  putarc  mirum  hoc?)  Sg.  167*. 
ropad  maith  limsa  labrad  ilbelre  dtiibsi  (gl.  volo  omnes  vos  loqui 
linguis)  Wb.  1 2*.  tecmallid  diadomnich  bcos  arnap  trom  lib  atec- 
mallad  (gl.  de  coUcctis  sicut  ordinavi  ita  et  vos  Ikcite,  . . . ut  non 
cum  venero  tune  collectae  fiant,  1.  Corinth.  16,  1 ; i.  e.  ne  sit 
grave  vobis  eas  colligere)  Wb.  14*. 

Genit. : nebchomalnatha  (non  implendi,  non  impletionis,  ti- 
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mor)  14*.  gnim  inchrochtho  (actus  crucifigendi,  crucifixionis ; 
crochad)  Wb.  &*. 

Dativ.:  hi  firad  nech  dorairngert  (gl.  ille  fidclis  pennanct; 
i.  c.  in  verificando  quod  promisit)  Wb.  30'’.  orfognad  dodia  (gl. 
conservus  in  domino ; i.  c.  in  scrviendo  den)  ^^'b.  27'.  comhad 
andedcstn  imlabradsa  (ut  sit  utrumquc  hoc,  verum  et  falsum,  in 
Sermone  meo)  Wb.  1 4'. 

Cum  praep.  do ; doforfüagddar  . . do  lanad  inne  (adduntur 
ad  complendum  sensum)  Sg.  2S'’.  hhed  asapere  . . cach  reit  . . 
aforchongair  dochomalnad  (est  hoc  to  sapere,  omnem  rem,  quam 
praecipit,  implere)  Wb.  5'.  dlcgair  docomulnad  indhuili  rechte 
(oportet  implere  omnem  legem)  AM).  20*.  do  adrad  bachal  (gl. 
curvaverunt  genua;  i.  e.  ad  adorandum  Haalum)  AVb.  5*. 

ED,  ID.  Nominat.:  adrimed  (gl.  imputare,  maluit)  Ml.  21*. 
nipu  huisse  ättdlned  (gl.  templum  dei  sanctum  est;  i.  e.  non  licet 
maculare  id)  AVb.  8'*.  ishe  besad  fehub  . . . saigid  (hic  mos  est 
philo-sophorum , . . di.sputare)  27*.  errenaid  (gl.  adpendere,  vi* 
dentur  cogitationibus  rectis)  Ml.  20'.  Dativ. : jiitat  söir  huili 
ocsaigid  forsunu  (non  sunt  apti  omnes  in  disputando  de  vocibus) 
Wb.  12’’.  dochuingid  neich  cuccu  (ad  quacrciulum  aliquid  apud 
eos)  27'.  Accus. : ni  archuingid  tuare  cueuibsi  (gl.  non  propter 
penuriam;  i.  e.  non  ad  quaerendum  victum  aptid  vos)  Wb.  24*’. 
cenchuingid  neich  conech  (gl.  cum  silentio  operantes  suimi  panem 
manducent)  20'’. 

Ul).  Nominat.:  imradud  inna  rite  domunde  (gl.  legi  non 
subjecta  sapientia  camis ; i.  e.  cogitare  res  mundanas,  cogitatio 
rer.  inundan.)  Wb.  3''.  Accus. : cenimradud  nanemde  (sine  cogi- 
tationc  coelestium,  rerum)  Wb.  3'*. 

Dativ,  cum  j)raej)os.  do:  accobor  lammr/imuin  maid  doimra- 
dud  (voluntas  apud  incntcm  bonum  cogitare),  cccha  dethidnea 
domundi  doimradud  (omnes  curas  mundanas  <-ogitare)  Wb.  3'*. 
rann  doloscud  (pars,  .sacrifieii,  ad  comburendum)  1 0“*.  augtortäs 
apstalachte  inso  tra  aainm  fcssin  dosnidigud  itossoch  inna  cpistle 
(gl.  Paulus  ajiostolus ; i.  e.  auctoritas  apostolatus  haee  ergo,  no- 
men  suum  proprium  poncre  in  initio  epistolac)  14'’.  dolanad  7 
foihiguth  inne  indib  (ad  complendum  et  maniiestandum  sensum 
in  eis)  Sg.  28‘. 
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T frequcntior  in  coinbinationibus  -rt,  -It,  -cht,  declinationis 
femininae.  Nom. : atrbert  hiuth  (frui)  Wb.  fq.  ntrbo  mebul  dom 
epert  frissom  (non  puduit  me  dicere  ei)  ^Vb.  16’’.  ni  äil  d'ün  ta- 
bart testassa  (gl.  non  nobis  necessc  quidquam  loqui)  24“.  tshed 
aschomairlle  limm  athdbart  (hoc  volo  dare,  consilium)  1 6'.  iscoir 
athabatrt  doib  (justiim,  ea,  tributa,  dare  eis)  6*.  Genit. : torbe 
alhabart^  dochum  ntrtsse  (utilitas  fcrendi  ejus  ad  fidem)  Wb.  11’’. 
ordad  iabarte  ^rd/rf  (ordinatio  dandi  gradus)  31’’.  tabarte  gräid 
(gl.  impusitionis  manuum)  33'’.  tarhesi  tomalte  inna  tüarc  (gl. 
gratias  ago,  i.  e.  pro  comodendo  cibum)  11'.  am  irlam  techte 
martre  cackdia  (suin  paratus  subcundo  martyrio  quotidie)  13'. 
Dativ. : ocairbirt  biuth  coirp  er.  (gl.  non  potestis  mensae  domini 
participes  es.se)  Wb.  1 1 ’’.  söir  octabairt  ruün  (apti  in  proferendis 
mysteriis)  1 2’’.  octabirt  coibsen  (in  dandis  rationibus)  1 5'.  oediu- 
beirt,  oediupirt  (in  decrescendo)  Cr.  33*.  33'.  Accus. : trithabairt 
löge,  trethabirt  fochricce  (dando  raercedem)  Wb.  10'’.  25'’.  trebar- 
tubirtsi  dochum  nirisse  (dando  vos  ad  fidem)  14'.  trithomailt  neich 
adobarar  doib  (gl.  nolo  vos  socios  fieri  daemoniorum;  i.  c.  per 
vescendum  abquid  quod  offertur  eis)  Wb.  1 1’’. 

Dativ,  cum  praep.  do;  dothubairt  diglae  (ad  dandam  vin- 
dictam)  Wb.  6*.  ui  üü  tra  insin  doepert  (non  nccesse  ergo  hoc 
dicere)  27'.  engräceigidir  cechtar  nai  alaill  7 iscumme  duit  Icgcns 
est  7 qui  legit  do  epert  (gl.  dicimus  Icgens  est  qui  legit  et  qui  legit 
est  legens,  Prise.  11,  7 ; i.  e.  est  unum  loco  altcrius  et  est  idem 
tibi  legens  est  et  qui  legit  dicere)  193’’.  robtar  irlim  dothecht 
martre  (fuerunt  parati  subcundo  martyrio)  Wb.  7’’. 

.\L  (fern.,  gen.  -die;  cf.  indocbäl,  gloria,  indoebäle)-.  imga- 
bäil  desimrechte  de  (in  sumemlo  mihi  iude  cxemplo)  Wb.  26'*. 
dogabaal  desimrechta,  dogabdl  desimrechte  (ad  sumendum  e.xem- 
plum)  2G’’.  30'.  ar  immgabdil  menaichthe  {g\.  euphoniae  causa; 
i.  e.  ad  vitandam  dissonantiam)  Sg.  S’’. 

AM,  OM,  UM  (declinationis  ma.sculinae) , EM  (ut  videtur 
declinatiüuis  fern.;  cf.  subst.  cretem,  gen.  cretine).  Nominal.: 
denom  ferto  (gl.  alii  datur  gratia  sanitatum;  i.  e.  facerc  virtutes, 
miracula),  denum  ferte  (^\.  virtutes)  Wb.  12*.  12’’.  ni  taeair  de- 
num  domuin  dindsoscelu  (non  dccet  facerc  absconditum  cvange- 
lium)  13*.  isduthracht  linni  dam  adenum  düib  (est  voluntas  nobis 
etiam  id  facerc  vobis)  IG'’.  iaAc  besad  felsub  . . . nebchretem  (est 
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hic  mos  philosophorum , . . non  credere)  27*.  Grenit. : ni  tectat 
raik  dinma  ferte  uili  (gl.  non  omnes  gratiam  habent  cnxationum.) 
WT).  12'*.  fer  denma  bairgine  (gl.  pistor,  i.  e.  vir  faciendi  pauis) 
Sg.  184'’.  tarhesi  denmo  indlibuir  (loco  faciendi  libri)  Sg.  2*. 
Dativ.:  ocaccalditn  de  (in  coUocutione  dei)  Wb.  15*.  ttnsechim 
agnime  (in  sequendo  opera,  in  sequendis  a me  operibus  ejus)  26''. 
Accus. : am.  ni  cuimsimmis  adenum  (gl.  quasi  infirmi  fuerimus ; 
i.  e.  quasi  non  potuerimus  id  fecere)  \M).  1 7'. 

Dativ,  cum  pracpos.  do:  ismaith  intöis  eula  do  accaldam  (gl. 
scientibus  loquor;  i.  e.  est  bonum,  fitcile,  seien tibus  loqui,  ad 
verbum:  est  bona  actas  sapiens  ad  loquendum)  Wb.  3'.  ecmacht 
arindi  näd  cumaiiig  maith  do  denom  (gl.  nequam ; i.  e.  impotens 
quia  non  potest  bonum  facere)  Sg.  50*.  ardoförmaith  fochricc  do- 
som  sochude  docreittim  triaprecept  (gl.  saepe  proposui  venire  ad 
vos  et  prohibittu  sum  usque  adhuc  ut  aliquem  finctum  habeam ; 
i.  e.  nam  äuget  mercedem  ei,  multos  credere  per  doctrinam  ejus) 
Wb.  1‘. 

ENT,  END  declinationis  masculinae.  Nominat. : ishuiee 
alegend  (gl.  legendus;  i.  e.  oportet  eum  legere)  Sg.  59'’.  Genit. : 
less  ascribint  (commodum  ea  scribendi)  Wb.  6‘.  ni  archuit  scribind 
(non  ratione  scribendi,'  scripturae)  Sg.  3'’.  ni  recar  lese  legind  and 
(gl.  prophetiae  evacuabuntur ; i.  e.  non  erit  nece.ssitas  legendi  in 
eis)  12'.  Dat. : hi  scribiunl,  hi  scribunt  (in  scribendo)  Sg.  9*. 
meit  asndoscribund  (gl.  quantum  ad  scripturam)  Sg.  3'’.  robd  oc- 
legund  (fui  legens,  in  legendo)  Sg.  148*.  Accus.:  ar  legend  leo 
(gl.  propter  quos,  auctores,  Romac  moratur  filius ; i.  e.  propter 
Icgendum  apud  eos)  Sg.  148. 

SIU,  TIU  llexionis  substantivorum  ordinis  posterioris  (scr. 
II.).  Nominat.:  nihadiiesiu  cen  torbe  dam  (g\.  ut  videamus  et 
faciem  vestram  et  compleamus  quae  desunt ; i.  e.  non  esset  videre 
sine  utilitate  ctlam)  Wb.  25*.  arimj)  dithnad  et  hicc  düibsi  fodi- 
tiu  fochide  dünni  (gl.  tribulamur  pro  vestra  exhortationc ; i.  c.  ut 
sit  solatium  et  salus  vobis-  tolcrare  nos  tribulatioues , toleratio 
nostra  tribulationum)  14'’.  Dativ.:  hi foditin fochide  (in  toleran- 
dis  tribulationibus)  Wb.  II*".  Terminatio  -iu  pro  -in  (p.  269):  do 
thaidbsitt,  do  ihaibsiu  (ad  demonstrandum)  Wb.  Sg.  fq.  Accus. : 
ni  föisüis  deicsin  agnma  (non  sustinebant  aspicere  faciem  ejus) 
Wb.  1 5*.  w»  t/nthesid  cen  imdeicsin  fgl.  videte  quomodo  caute 
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ambuletis;  i.  e.  ne  ambulate  quin  circumspiciatis,  sine  circum- 
spectione)  22'. 

Cum  praepos.  do;  isdöire  duibsi  into  uile  do  foditin  (gl. 
suKtiucrc  l»aet  omnia,  miserum  vobis)  Wb.  1 7'.  isheceti  doih  in- 
gretnmen  do  foditiu  isinbiuth  (gl.  qui  pie  volunt  vivere  persecu- 
tionem  patientur;  i.  e.  est  necesse  eis  persecutiones  tolerare  in 
mundo)  30'. 

Aliae  quaedam  derivationes  ECII,  ICIIE,  CHE,  ACHT, 
ECHT : tnad  fiu  lib  moainechsa  (gl.  quod  si  dignum  fuerit  ut  et 
eam)  Wb.  14*.  ni  tacair  lasuide  tnoidmiche  (gl.  non  loquor 
secundum  deum,  non  de  virtutibus  dei  gloriabor ; i.  e.  non  decet 
in  eo  gloriari)  1 7‘.  ardogalarchi  dogres  (gl.  propter  frequentes 
tuas  infirmitates ; i.  e.  propter  aegrotare  te  semper)  29*.  arahi- 
rescht  (propter  credere  eum,  ob  ejus  fidelitatem)  32*.  oc  collando- 
racht  doib  (gl.  viros  praeesse  constituit)  Ml.  2''.  ni  fiu  düibsi  in- 
sin  doe::secht  (doeitsechl,  audire,  discere  hoc)  Wb.  IS',  aihuidecht 
icride  taresi  dee  (gl.  nolite  locum  dare  diabulo;  i.  e.  ponere  eum 
in  Corde  pro  deo)  Wb.  22'’.  «t  uUse  toiaigecht  sochuide  do  (iion 
decet  eum  praeesse  multis)  28“’.  Videntur  tarnen  horum  quaedam 
mere  substantiva. 


Passivum. 

Vix  dubium  est,  quin  in  vetusta  lingua  celtica  per  verbi  pns- 
sivi  tempora  etiam  exstiterit  onuiium  personarum  flexio,  eo  f'ere 
modo,  ut  üx  Serie  verborum  deponentium.  Sed  evenit  ex  usu 
flexionis  impersonali.s,  inde  quod  persona  prima  et  secunda  utrius- 
quc  numeri  etiam  siguificari  poterant  per  tertiam  personam  nu- 
meri  singulaiis,  iufigcndis  tautummodo  pronominibus  hujus  vel 
illius  ixersonae,  ut  perieriut  praeter  hanc  ceterae  personae,  quarum 
vix  rudera  quaedam  adhuc  c.xsfant.  Destructionem  haue  magis 
Jam  progressam  esse  in  lingua  cambrica  servante  solam  tertiam 
personam  singularis  verbi  passivi  et  maxime  in  dialectis  recentio- 
ribxis  Omnibus  destruentibus  etiam  activum,  Jam  supra  demonstra- 
tum  est  (p.  -112.  413),  dum  in  vetusta  hibernica  etiam  tertiae  per- 
souae  pluralis  usus  est  adhuc  frecjueiitior  et  communis. 
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Tempora  primaria. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  Non  obvium  exemplum;  supponenda  tenni- 
natio  UR,  AR,  ut  in  verbo  deponente. 

2.  pers.  ER : na  imrot mser  (gl.  considerans  tc  ipsum  ne  et  tu 
tenteris,  Galat.  C,  1 ; i.  e.  ne  tcnteris,  cf.  terminationem  2.  pers. 
verbi  deponentis  -er  et  Wb.  11*:  ama  imromastar  noch,  ne  ali- 
quis  tentetur,  porro  subst.  ammus,  amus,  tentatio)  Wb.  20'. 

3.  pers.  Sunt  terminationes  variantes  -ü/tir,  -thir,  -athar, 
-(har,  -ither,  -(her,  praeterea  etiam  nudae  -ir,  -ar,  -r.  Est  diflFe- 
rentia  usus  in  passive  in  positione  absoluta  vel  dependente  eadem 
ut  in  activo  (p.  42S). 

ITHIR,  TIIIR:  jtredchidir  doib  cib  eru(h  (praedicatur  eis 
qualicunque  modo)  Wb.  11'*.  samaUir  inmolad  dbinde  frilaühe 
(gl.  mihi  autem  ])ro  minimo  est  ut  a vobis  dejudicer  aut  ab  hu- 
mano  die,  1.  Corinth.  4,  3;  i.  e.  comparatur  laus  humaua  ad 
diem,  addit  glossator : ut  propheta  dicit  dicm  hominum  non  con- 
cupivi  id  est  laudem  eorum)  Wb.  S'*.  shtindr  persan  (rcsinbre. 
cenibe  ainmnid  (gl.  ipsum  verbum  agentis  persouae  nominati- 
vum  in  se  habet;  i.  e.  significatur  persona  per  verbum,  quam- 
vüs  non  sit  nominativus;  pro  sluindUhir,  sluind(hir)  Sg.  13S*. 
derb(hair  (gl.  adprobatur)  iU.  n*".  6inaich(hir  (gl.  unitur)  Sg. 
212*.  cairigütir  (gl.  notatur)  Ml.  16'.  lobrig(hir  aabs(anit  (gl. 
infirmatur,  ejus  abstinentia)  Wb.  6'.  huas  lidr  suidig(hir  leo  (gl. 
supra  litcram  ponentes,  Graeti  dexteram  partem  aspirationis  II ; 
i.  e.  supra  literam  ponitur  apud  cos)  Sg.  IT**. 

(ATII.\R,  ETIIAR),  TILVR:  acar(har  (gl.  qui  amatur)  Sg. 
lOS**.  196*’.  i(arscar(har  (gl.  dirimitur)  Cr.  31*’.  anasber(har 
dicitur)  Wb.  5“*.  ni  (orbc  do  maniriliar  do  (gl.  quis  supplet  locum 
idiotae  ? i.  e.  non  prode.st  ei,  si  non  exponitur  ei)  Wb.  12'*.  dogc- 
nidn  ardeuil  adcomaUar  ingerlnd  in  .di.  (gl.  infinitivus  conjun- 
gitur  genitivo  casui  arliculi  apud  Graecos;  i.  e.  conjungitur  ge- 
rundium  in  di)  Sg.  14S*’.  tnchru(h  donelUar  müs  (ut  declinatur 
mus)  Sg.  109*.  frisduiüar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14'.  asagniniar 
in(ainmnid  (gl.  coiijunctio  verbi  balict  vim  nominativi  Casus  cum 
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actione  aliqua,  Prise.  13,5)  Sg.  210*.  exth  .tn,  naWia  scribthar 
and  (f^l.  in  Marco  soliimmodo  scribiinus)  Sg.  28*.  isfreoidirc 
som  didiu  intan  araUccjtkar  ahriathar,  intain  arallegthar  awpts. 
(gl.  ego  quideni  absens  corpore,  praesens  spiritii;  i.  e.  cst  prae- 
sens ipse  enim,  cum  praelegitur  vcrbiim  ejus,  cum  rccitatur  epistola 
ejus)  Wb.  9**.  1 5*. 

ITIIER,  TIIER:  isdigal  mamcomollmther  side  (est  vindicta 
si  non  impletur  liacc,  lex)  Wb,  2'.  intan  asmbersom  da  dobera  ic 
do  sion  fodisider  hi  suidiu  ds.  (gl.  subauditur  deus  manifeste; 
i.  e.  si  dicit:  quis  feret  salutem  Sioni,  subauditur  in  hoc  d.)  Ml. 
34**.  diroscaither  (gl.  comparatur,  ad  contraria)  Sg.  42*'.  dimeed- 
iher  alled  fnspirut  (gl.  quod  spiritualitcr  examinatur  animalis 
homo  non  potost  intelligere)  Wb.  S**.  intan  nolabrither  incetni 
persm  (si  fit  sonno  in  prima  persona)  Sg.  159*.  conrochomahiid 
apredchither  diiib  (gl.  potens  est  vos  confirmare  juxta  evangeliiim 
meum;  i.  e.  ut  implcatis  quod  praedicatur  vobis)  Wb.  7*.  pred- 
chider  diiibsi  (gl.  sermo  noster  qui  fit  apud  vos)  Wb.  14®.  nipi 
glcee  anadchither  trithemel  (non  est  darum  quod  videtur  per  ob- 
scurum;  act.  adchi,  videt)  ^Vb.  12®.  isamne  dognither  (ita  agitur) 
Wb.  9®.  ni  dogres  dognither  (non  fit  semper)  Sg.  59*.  isdoib  asrir- 
ther  I6g  apeethe  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  semet  ipsos  reci- 
pientes;  i.  e.  tribuitur  eis  mcrces  peccatorum  suonim)  Wb.  1®, 
fristaeuirther  (gl.  objieitur,  autom  liiiic)  Sg.  21**.  indtuigther  (gl. 
induitur)  Sg.  143'’.  iauisse  intoichther  andruailnitheso  honnebdrxL. 
(gl.  oportet  corruptibile  hoc  induere  incorruptionem)  Wb.  13‘*. 
arosaUether  hires  tri  degnim  (gl.  merito  ad  fidem  aditus  aperitur) 
Ml.  14®.  angaibther  iaindhuinnm  1.  croit.  ?io  ani  crottichther  (gl. 
id  quod  canitur  aut  quod  citharizatur)  Wb.  1 2®.  osccch  ajimimm 
ainmnigther  (gl.  super  oranc  nomen  quod  nominatur)  M^b.  21*. 
höre  nad  comeienigther  nech  (quia  nemo  cogitur)  Wb.  28**.  cum- 
gaigther  (gl.  angitur;  subst.  cumcai,  ciwigai,  angores.  Ml.)  Ml. 
32'*.  hnare  nad  eomsuidigther  (quia  non  componitur),  consuidig- 
ther  (componitur)  Sg.  159*..  201*. 

IR:  berir  breth  foir  (gl.  dejudicatur  ab  omnibus)  Wb.  12’*. 
bey'ir  animchomarc  näim  (gl.  saluta  Priscillam  etc.),  berir  doim- 
chomarc  Imaidih  huili  (gl.  saluüit  te  Epaphras,  Aristarchus  etc.; 
i.  e.  fertur,  datur  salutatio  corum  a me,  salutatio  tua  ab  cis  om- 
nibus) Wb.  31*.  32*. 
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AR,  R : niepur  frib  innalmsin  herar  dohierus.  (non  dico  vo- 
bis  de  eletmosyna  quae  fertur  llierosolyiuam)  Wb.  16'*.  dinid  an- 
asberar  frib  (fecitc  quod  didtur  vobis)  23‘.  intain  asmherar,  in- 
ian  asmberar  (cum  dicitur)  Wb.  IO**.  Sg.  29*.  isairi  asberar  un- 
gern uandanlhailh  (ideo  didtur  ortus  ejus,  participii,  ex  iiomme) 
Sg.  IST*’,  isforru  doherar  (datur,  fertur  eis)  Sg.  45‘.  isairi  dofor- 
tnagar,  doformagar,  ni  iürmagar  (ideo  augctur,  non  augetur)  Sg. 
28'’.  58*.  67*.  188*.  202*.  ished  insin  condegar  and  (gl.  quacritur 
inter  dispcnsatorcs  ut  ddelis  quis  inveniatur ; i.  e.  hoc  est  quod 
quacritur)  Wb.  8''.  airecar,  arecar,  ni  airecar  (invenitur,  non  in- 
veuitur)  Sg.  20*.  66'’.  145'’.  animchomarc  immechomarcar  (inter- 
rogatio  quae  interrogatur)  Sg.  27*.  Sola  R post  r : doberr  hi  co- 
tarsne  do  (gl.  objidtur  tarnen  huic)  Sg.  21'’.  doberr  dondligudso 
ifrithcheisl  (gl.  huic  opponitur)  Sg.  163'’.  asberr  camaiph  (dicitur 
etiam)  Sg.  21*.  cein  asmberr  (gl.  dum  didtur)  Wb.  S.“!*.  cäineperr 
(gl.  bene  didtur)  Sg.  215*.  ire  atlogud  buide  donaib  nöibaib  dia- 
labarr  indalmsan  (gl.  ministerium  hujus  offidi  abundat  per  mul- 
tas  gratiarum  actiones  in  domino;  i.  e.  per  actionem  gratiorum 
a sanctis  quibus  datur  eleemosyna)  Wb.  17*. 

I’lur.  1.  et  2.  pers.  Non  eertum  exemplum.  In  Wb.  15'’: 
ni  tarn  ioirsech.  ni  dergemar  (gl.  non  angusdamur,  . . non  de- 
stituimur:  tribuladonem  patimur,  sed  non  angusdamur,  aporia- 
mur,  urimur,  sed  non  destituimur,  2.  Corinth.  4,  8)  verbum  der- 
gemar vix  passivae  formae,  sed  deponentis  (cf.  rudergestar,  sub 
praet.  prim.  scr.  IV  ■,  et  Ml.  21':  dimdergud,  gl.  de  strato  mco ; 
contra  infra:  ruderged,  propositum  est). 

3.  pers.  Sunt  secunduni  analogiam  3.  pers.  sing,  variantes 
tenninatioues  ritir,  -tir;  -atar,  -etar,  -tar ; -iter,  -ter. 

ITIR,  TIR : miditir  (gl.  aestimantur)  Wb.  4'.  ma  marbitir 
(si  mortificaiitur)  Wb.  4*.  ciascribtair  (quamvis  scribuntur  hte- 
rae)  Sg.  6'’.  Leguntur  inter  sequentia  exempla  etiam  quaedam 
pro  -iiir  exhibentia  -atar  in  posidone  absoluta. 

ATAR,  ETAR,  TAR;  ni  denatur  (non  6unt),  ni  tucatur 
(non  intelliguntur)  Wb.  8*.  12'.  ma  duellatar,  ardoellatar  artieuil 
(declinantur)  Sg.  4'’.  148'’.  adcomlatar,  dianacomlatar , frisana- 
comlatar  (adjunguiitur,  quibus  adjunguntur)  Sg.  29'’.  51*’.  190*. 
198*.  lose  aralegalur  (gl.  legendo;  i.  e.  cum  leguntur,  praeposi- 
tiones)  Sg.  213*.  dugaithatar  (gl.  dreumveniuntur)  Ml.  31'.  cen- 
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mithd  aranecatar  coitchena  in  or  dam  (excepto  quod  inveniuntur 
commimia  in  or  etiam)  Sg.  65*.  iimöra  na  bretka  scribatar  and 
in  (Bpis,  (gl.  epistolae,  inquiunt,  gravcs  sunt  et  fortcs ; i.  e.  gravia 
sunt  judicia  quae  scribuntur  in  ep.)  Wb.  17**.  commescatar  dace~ 
7iSl  indib  (gl.  in  utroque  gencre  promiscue  sunt;  i.  e.  miscentur 
duo  genera  in  eis)  Sg.  61*.  ithe  sidi  condelggaddar  do persanaib 
(gl.  hae  comparationes  quae  ad  personas  fiunt ; ^addar  — -atar, 
p.  81)  Sg.  39*.  ni  erchuiretar  lin  (non  ponuntur  apud  nos),  ad- 
cuireddar  doläni  (adhibentur  ad  expletionem)  Sg.  6**.  20 2**.  in- 
bh'tar  epistli  udin  (gl.  numquid  egemus  epistolis  commcndaticiis 
ad  vos?  i.  e.  nuin  ferimtur  epistolae  a nobis)  Wb.  15*.  dobertar 
ar  precept  sosceli  (gl.  nullo  bonorum  usus  sum;  i.  e.  qui  offerun- 
tur  pro  praecipiendo  evangelio)  Wb.  IO**,  asberiar  ananman  (di- 
cuntur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  eia  eiirscartar  inna  eperla 
(quamvis  separantur  dictiones)  Sg.  73**.  anman  ara/öimtar  (no- 
mina  quae  accipiuntur)  Sg.  156**.  ithd  doformagddar  (sunt  haec 
quae  augentur,  nomina)  Sg.  28**. 

ITER,  TER:  dufuibniter  (suc^dduntur)  MI.  24®.  ni  bin  hi- 
foireniter  (non  eodem  modo  finiuntur,  pronomina)  Sg.  162'*.  do- 
gniter  anmann  dilsi  diib  (fiunt  nomina  propria  ex  eis)  Sg.  35**. 
cenid  archoms,  adrimter  (quamvis  non  ad  composita  adnumeran- 
tur)  Sg.  202*.  immidaircet  7 duaisilbtei'  do  persain  dvaid  (gl. 
suprascripti  in  David,  psalmi  LXXII)  Ml.  2**. 

Practeritum. 

Frequentissimae  sunt  tertiae  personae  singularis  terminatio- 
nes  -ad,  -ed  (-atk,  -eih),  quas  esse  proprie  formas  participiales  et 
conferendas  lat.  -atm,  -itus,  demonstrat  forma  pluraUs  -etha, 
-tha  (cf.  etiam  particip.  pass,  -ithe,  -the). 

Sing.  AD:  briihemnact  inso  et  frecre  dondi  asrobrad  (Judi- 
cium hoc  et  responsum  ad  id  quod  dictum  est)  Wb.  3*.  issain  indi 
asidrubart  7 indi  frisanerbraih  (est  diversa  quae  id  dixit,  et  di- 
versa  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  220*.  forruchongrad  (gl. 
erat  lege  praeceptum)  Ml.  34**.  cain  ronoibad  abracham  trihiris 
(annon  sanctificatus  est  Abraham  per  fidem?)  Wb.  2*.  rogabad 
gabdal  döib  leu  (gl.  probaverunt  Macedonia  et  Achaia  conlatioiiem 
aliquam  facere  in  pauperes  sanctorum  qui  sunt  in  Hierusalem, 

30* 
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Korn.  15,  26;  i.  c.  facta  cst  collatio  cis  apud  hos)  ViTb.  7*.  ni 
roscribad  arnuill  (tioh  proj)tcr  aliud  scriptum  cst)  Sg.  6*’.  doratad 
spirut  di'm  (datus  cst  Spiritus  nobis),  dorraiad  teist  (datum  cst 
tcstimoiiium)  Wb.  21‘.  2S'’.  rohttcad  airechas  inna  römw  cocon~ 
stantlnopoil  rucad  dam  aainm  (gl.  marg.  atl  iuscriptionem  libri  V. 
artis  Prisciani  grammatici  Caesaricnsis  doctoris  urbis  Romae  C^on- 
stantinopolitanac ; i.  c.  transsumtus  cst  priucipatus  Romac  ad 
Constautiiiopolim,  trans.sumtum  ctiam  uomcii  ejus)  .Sg.  174*.  ixhed 
roerbad  friatoschid  (est  hw  commissum  pro  victu  eorum)  Wb. 

1 0''.  roerbad  dunni  forccll  (gl.  creditum  est  testimonium,  nobis) 
Wb.  “l'ö* . foroxlad  hudib  änircs  (gl.  fides  est  exacta,  ab  eis)  Ml.  U 1 *. 

EI):  dorairngred  dam  (promissum  cst  etiam)  Wb.  2'.  asro- 
choilcd  büs  dunni  (gl.  adversum  nos  erat  chirographum  decreti ; 
i.  e.  destiuata  erat  mors  nobis)  Wb.  27*.  isdosund  rojotded  (gl. 
misi,  Tychieum,  in  hoc  ipsum;  i.  c.  missus  cst)  23*.  duroihjed 
(gl.  abolita  est,  promissio)  2'.  durolged  duib  (remissum,  donat\im 
cst  vobis)  S“*.  roslogcih  (gl.  absorpta  est,  mons)  13''.  arruderged 
ininnib  inna  dcacte  (gl.  Christum  proposuil , deus,  propitiatio- 
nem;  i.  c.  propositum  cst  in  mysteriis  deitatis,  pergit  glossa:  iit 
propitietur  eis  qui  credunt)  2’’.  Et  contractione  orta  in  quibus- 
diun;  doarchet,  doairvhet,  (praedictura  cst ; doaurchanim, 

gl.  sagio,  >Sg.)  Wb.  fq.  adfet  (relatum  est)  lijTiin.  Patr.  1,  pro 
doairchanad,  adßadad. 

Plur.  ATII.V,  ETIIA,  TIIA:  istriit  dorulgetha  arpeethi 
duün  (gl.  nos  tiunstulit  in  regnum  filii  in  quo  habemus  remis.sio- 
nem  peecatorum;  i.  e.  per  eum  rcniis.sa  sunt  nobis  peccata  nostra) 
Wb.  26'.  dorurgabtha  (gl.  sunt  prolata,  in  utroipic  genere  pro- 
miscuc;  = doroforgabtlui)  Sg.  61*.  anliian  doronta  de  dobriath, 
(gl.  nianc  novutn,  spontc  sua;  i.  e.  noinina  facUi  sunt  c.\  adver- 
bii.s)  Sg.  216*.  asrulcnia  (gl.  inquinatae)  !M1.  2S*. 

Prima  et  secunda  persona  utriusque  numeri  significantur 
modo  imjKTsonali , cujus  cxempla  vidc.sis  iiifra.  Tertia  persona 
ipsa  praeter  formas  enumeratas  significatur  etiam  tertia  persona 
praesentis  temporis  praemissa  particula  practeriti  ro ; uct  rocomal- 
nither  inso  uile  (cum  coinpletum  cst  hoc  omne,  veniet)  M’b.  26*. 
act  arrodgilher  indepisiilse  diiibsi  berthir  uiiib  laudocensibm  (gl. 
cum  Iccta  fucrit  apud  vos  epistola,  facitc  ut  etiam  in  Laodiccnsium 
ecclcsia  legatur)  27'*.  ni  rochumscigther  sün  beos  (gl.  fimium  fun- 
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clamentinu  dei  stotit;  i.  e.  non  immutatum  c.st  adhuc)  .‘iO’’.  Ita 
etinni  rogenir  ( natus  cst)  Wb.  11*.  laithc  roiigcitatrsom  (dies 
qno  natus  est;  inox  scquifur;  airittdi  rohgenadsom  isindlncsin, 
quia  natus  cst  in  hoc  loco)  Sg.  31*.  Pluralis  in  Wb.  4':  roge- 
nartar  da  macc  de  (nati  sunt  duo  filii;  cf.  p.  355),  forma  abnor- 
niis  ]>ro  rogentar.  In  ca  cnim  fonnam  rcsidtiam  numcri  dualis  vcrbi 
liibeniici  vidcrc  difficile  est,  quia  in  aliis  exemplis  cum  substan- 
tivü  numeri  dualis  invenitur  verbum  constructum  numcri  plundis. 

F u t u r u ni. 

Cum'  nota  hujus  tcmporis  i et  _/  cxspcctari  poterunt  for- 
mac  pleniorcs  3.  personae  utriusquc  numeri  -ibithir,  -ihither, 
-ißtlier,  -ihitir,  - ihiter  ctc.  Scd  occurrunt  tantum,  cxcussa  aut 
prima,  aut  secunda  vocali,  -ibther,  -fithir,  -fither,  -ßtir,  -ßter. 
Modo  impersonali  fiunt  ccterac  personae,  quarum  cxemj)la  infra 
scquentur. 

Sing.  I15TIIF.R:  dodtusgiblher  stde  trinert  tnna  deacte  am. 
dorodimgad  arcoinidiu  (rcsuscitabitur  hoc,  corj)US,  per  virlutem 
deitatis  ut  rcsuscitatus  cst  dominus  noster)  Wb.  9''.  dorriga  tn- 
tuin  näd  tomnibther  aihichtu  (vcniet  quaudo  non  cogitabitur  ad- 
ventus  ejus)  M b.  23''.  ni  dilgibther  duib  (non  igno.scetur  vobis)  33*. 

FITIflR,  F'ITIIER  (in  quibus  tarnen  frcquentior  d pro  th)\ 
comadasitßthir  (gl.  rite  actitabitur)  Cr.  44'’.  firßdir  anasrubart 
infaith  (verum  fiet  quod  dixit  propheta)  Wb.  13''.  promßdir  inn- 
argnim  iarrichte  (gl.  quales  sumiLS  verbo  et  pmesentcs  in  facto; 
i.  e.  probabitur  in  facto  nostro  post  advcntum)  Wb.  1 7'’.  Uirßdir 
diiib  inhrtthcmmtcism  (gl.  sed  hoc  judicate  magis ; i.  c.  concedc- 
tur  vobis  hoc  Judicium)  0''.  ma  diidesta  fit  dibarntrts  iccßdir  (gl. 
ut  compleamus  ea  qiiae  desunt  fidei  vestrae;  i.  e.  si  dcest  aliqviid 
de  fidc  vcstra,  salvabitiir,  integrum  fiet,  i)crgit  gl. : i>er  advcntum 
nostrum  ad  vos)  25*.  nertßdir  (gl.  aedificabilur)  10'.  FITIIER: 
ni  tuccßthcr  rün  (non  intelligctur  mystcrium)  Wb.  8*.  bieid  aim- 
ser  nad  crciißder  et  doslttinßdcr  (erit  t(‘inj)us  quo  non  crcdetur 
et  negabitur)  28'.  acomoicßdcr  (gl.  in  utraquc  continua  svllaba) 
Sg.  50*. 

Flur.  FITIR,  FITER:  söißttr  icl6ini{'g\.  in  omni  scductione 
iniquitatis  bis  qui  pereuiit ; i.  e.  vcrtentur  i?!  iniquitatcm,  cf.  sot- 
fcsm,  soisiu,  vertes,  vertis.  Ml.  33*,  dosoat,  gl.  couverterc  so- 
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lent,  Sg.  209*’J  Wb.  2(i*.  adrimfiter , adrimfeter  (gl.  sed  hacc 
postca  reputentur;  i.  e.  reputabuntur,  referentur)  Sg.  153*’.  Prise. 
(3r.  6Ü*’.  roithßter  (gl.  contrudentur,  in  ultimum)  Ml.  1 5‘. 

Obvia  etiam  post  r,  n terminatio  TIIAR  sine  nota  futuri, 
cum  vocali  a,  ut  in  activo  eadem  vocali  sine  nota  temporis  designa- 
tur  fulurum  (cf.  p.  436.  443).  Exempla  e Wb. : indinducbäl  do- 
herthar  dom  inim  (gl.  gloriam  meam;  i.  e.  gloriom  quae  offeretur 
mihi  in  coelo)  10''.  diambad  mathi  ropia  indfochricc  dobirthar 
dünnt  (gl.  angustiamini  in  visceribus  vestris  eandem  haben tes  re- 
munerationem , 2.  Corinth.  6,  12.  13;  i.  e.  si  estis  boni,  erit  re- 
muueratio  quae  dabitur  nobis)  1 6*.  nt  tiberthar  digal  futrihsi  am. 
sodtn  (gl.  oro  deum,  ut  vos  quod  bonum  est  iaciatis;  i.  e.  non 
sumetur  vindicta  de  vobis  hoc  modo)  1 neich  rogniith  et  gentar 
(gl.  et  si  habuerim  omnem  scientiam;  i.  e.  ejus  quod  hictum  est 
et  iict)  12*’.  dogentar  aidchumtack  tempuil  lest  (fiet  reaedificatio 
tem]>li  per  eum,  Antichristum)  26*.  Legiturque  etiam  -thir ; gen- 
thir  .1.  comadasigßthir  (gl.  rite  actitabitur,  pascha)  Cr.  44*’. 

Tempora  secundaria. 

Solum  futurum  notam  suam  induit ; praesens  et  praeteritum 
particulis  no  et  ro  distinguuntur.  Terminatio  tertiae  personac  est 
ITHE  (IDE),  THE.  Usus  triplcx  ut  in  activo. 

Praesens*secundarium. 

Indicativus:  noUntae  solebat  repleri ; -toepro  -the,  p.  84) 
Ml.  32‘. 

Conjunctivus : nach  firianugud  forchomnueuir  hi  rect  cono- 
comalnithe  tndiunni  (gl.  ut  justificatio  legis  impleretur  in  nobis) 
Wb.  S"*.  conocomalnide  anduratritgred  do  abar.  (gl.  ut  in  genti- 
bus  benedictio  Abrahae  fierct;  i.  e.  ut  impleretur  quod  promisstun 
est  Abrahae)  19^.  duforbaithe  (gl.  veneretur).  nosroiglide  (gl.  per- 
misit  flagellari;  i.  e.  ut  flagellaretur)  Ml.  31*.  32‘.  conulintae  (gl. 
ut  compleretur)  Ml.  32*’.  arna  eperthe  isairi  robmsom  octathäir 
imdibi  höre  nt  roimdibed  (gl.  nos  enim  sumus  circuincisi ; i.  e.  ne 
diceretur : ideo  fuit  vituperans  circumcisionem,  quia  non  fuit  cir- 
rumcisus)  Wb.  23'*.  nofoirbthichthe  (gl.  decebat  eum  consummari ; 
i.  e.  ut  consummaretur)  Wb.  32'*. 
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Conditionalis : forocrad  düih  am.  bid  fiadih  nocrochihe  (gl. 
ante  quorum  oculos  proscriptus  ost  in  vobis  crucifixus ; i.  e.  de- 
sc-riptiis  est  vobis  acsi  coram  vobis  crucifigeretur,  (Christus)  Wb. 
19'’.  am.  doherrthc  (gl.  acsi  decalvctiir)  11'. 

Practeritum  sccundarium. 

Possit  exspectari  secundum  analogiam  tcrminationis  cambri- 
cac  hujus  temporis  -asit,  ctiam  hibemica  -aste;  sed  sunt 

obvia  mihi  exempla  quaodam  solummodo  sine  signo  praeteriti. 

Indicativus  : de  rSt  ailtu  roainmnichthe  (gl.  significatione  de- 
nöminativa,  nomen  in  des,  Prise.  2,  6 ; i.  e.  de  alia  re  denomina- 
tum  est)  Sg.  31*. 

Conjunctivus : comhad  tiad  roainmnigthe  (ut  sit  indc  nomi- 
natum)  Sg.  106'’. 

Conditionalis : iscumme  di  roberrthe  (idem  ei  acsi  esset  tonsa, 
femina)  W'b.  1 1'.  du  na  ruethae  act  oentuistiu  (cui  natiis  esset 
nonnisi  unus  infans)  Tirechan.  ap.  O’Don.  p.  436. 

Futurum  secundarium. 

Indicativus:  ani  httanainmnichßde  (gl.  illud,  significat: 
quasi  ad  aliquid  dictum  est  quod  quamvis  habeat  aliquod  contra-., 
rium  et  quasi  semper  adhaerens  tarnen  non  ipso  nomine  significat 
ctiam  illud;  neque  enim  ex  illo  nominationem  accipit,  ut  dies, 
nox,  dextra,  sinistra,  Prise.  2,  5 ; i.  e.  id  e quo  erit  denomina- 
tum)  Sg.  30*. 

Conjunctivus  et  conditionalis : maniptis  töbaidi  intogar. 

txagdde  in  i ropad  an.peneuilt  noaeuitigfide  indib  huare  astimor- 
tae  peneuilt  (gl.  accentus  pcrfecti  vocativi  in  bis  servatur,  Virgili, 
Mercuri.  Si  enim  non  esset  abscisio,  debucrunt  hujusmodi  voca- 
tivi, id  est  qui  in  i dcainentes  penultimam  correptam  habent,  an- 
tepenultimam  acuere,  Pri.se.  7,  5;  i.  e.  si  non  essent  abscisi  vo- 
cativi qui  exeuut  in  i,  antepcnultima  esset  acuenda,  quia  est  cor- 
repta  penultima)  Sg.  120*.  Pei^t  ibidem  textus:  quod  minime 
licet,  nam  penultimam  aeuimus,  et  addit  glossator : comhad  an.pe- 
neuilt noaeuitig.  indib  (i.  c.  minime  licet,  ut  antepenultima  ac- 
centu  acuto  proferatur),  in  quo  item  noaeuitig.  = noaeuitigfide, 
conjunctivus  futuri  sceuudarii. 
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C'oiijuiictivus  praesciitis. 

Obtiiict  vocalis  a,  ut  in  activo  (p.  455),  in  fcrminationibus, 
quae  sunt  ATU  AK,  TU  AK  et  AR : arnä  erharUiar  ixjircccpt  ar- 
hiad  nammd  (gl.  omnia  sustinemus,  ne  offcndiculum  dcmus;  i.  c. 
nc  dicatur  quwl  cst  doctrina  proptcr  victuni  tantuni)  Wb.  IO"*. 
arna  d-rbarthar,  ama  erlarthar  (ne  dicatur)  Wb.  29'’.  .91'.  33'*. 
doherthar  indcppistil  scribOter  dosuidib  conärl<egihar  dutbst  (fcra- 
tur  cpistola  quae  scribitur  Ulis,  ut  praclegatur  vobis)  Wb.  27"'. 
arna  furastar  (gl.  iic  fuscetur,  candor  tuus)  Ml.  15'’.  coatomsnas- 
sar  (gl.  ut  ego  inscrar)  Wb.  5'’.  arnarxmfolitgar  diltad  do  (gl.  ne 
fratrem  mcum  scandalizem ; i.  e.  nc  fiat  ei  scandalum)  Wb.  1 0'. 

I mpcrativus. 

Non  diffenint  tenninationos  a modo  dictis  conjunctivi:  do- 
diusgadar  tndanim  dodenam  maith  (cxpcrgcfiat  aniiiia  ad  facicii- 
dum  bonum)  Wb.  5'.  roertliar  diUb  uUi  (gl.  communicatio  sancti 
Spiritus  sit  vobiscum  omnibus)  1 8'’.  doherthar  inderpistil  (aflfeia- 
tur  epistola)  27''.  berar  imchomarcc  (fcratur  salutatio)  7*’. 

Infinitivus. 

Colligenda  formatio  ATIIAK,  THAR  (e  tcrm.  activa  -ad, 
addita  tcrminatione  passiva)  videtur  ex  bis:  no  betidachthar  (gl. 
bcncdici,  si  vultis)  Ml.  33'*.  mestar  (gl.  aestiniari,  sinas  ab  Omni- 
bus) Ml.  24*. 

Participia. 

Sunt  duo,  ut  in  lingua  latina,  passivi  participia,  praeteriti  et 
futuri. 

1.  Participium  praeteriti  tcrminatum  in  ITIIE, 
THE  (THA,  intcrdum  cum  d pro  th;  britaim.  -ei,  -eti'c,  lat. 
-atus,  -itus,  -tus):  iseilnithe  anienme  et  achocubm  (gl.  inquinata 
eorum  mens  ct  conscicntia)  Wb.  SP.  druäilnithe  aciall  (gl.  ho- 
mines  cormpti  mente)  30'.  cid  druuilnide  inbes  chechiar  inda- 
rann  (gl.  quamris  sit  excorruptis,  cum  separetur  compositum, 
Prise.  12,  5;  i.  e.  quamvis  sit  comipta  utraque  pars)  Sg.  202'’ 
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ropo  infolgithe  itTiinaib  (erat  iguotuni,  velatuni  in  mysteriis)  Wb. 
21‘.  imtiircidc  do  persin  moyxt  inmlmso.  asduchrist  asimmatrcidc 
insulmio  (Moysi,  Christo  cst  iuseriptus  psalmus  hic)  Ml.  2'*.  IG*. 
dorairngred  dam  rombad  oirdnide  achland  (promissum  ost  etiain, 
quod  osst't  eliH-tum  semcn  ejus)  Wb.  2‘.  aspersan  oirdnithe  (gl. 
scio  cnini  cui  credidi)  Wb.  29'*.  remcperthae  (antedictus)  Sg.  4*. 
cotnchlunte  (gl.  ( 011811118,  eonsenniiatus)  Sg.  24*.  accomaHtc 
socius)  Wb.  5".  acomoUae  (gl.  coiijunx,  i.  e.  coiijuuetus)  Sg.  OO"'. 
ind  .e.  timmortc  (c  corrcptu)  Sg.  12*.  uidchuimthe.  loiscthe 
eautcriata,  coiiscicntia)  M’b.  28'.  imdibthe  6 lanamnas  (gl.  eir- 
cunicisus  aliquis  vocatus  cst;  i.  c.  tircumcisus  a conjugio,  cxpcrs 
conjugii)  Wb.  10*.  aurgabtha  (gl.  dcnitus,  dominus  a Judaeis; 
i.  c.  eaptus)  Cr.  41*.  darf uillechta  (gl.  intcrlitus)  Sg.  24*.  bid 
cmmrechta  (gl.  alligatus  crit)  Sg.  39*'.  bad  (vrsoildhe  (gl.  apcrta 
sit,  porta)  Sg.  147'’.  foirdhe  (gl.  cruditus;  = forcitlic)  Ml.  35“'. 
brathnigthe.  forloisdhe  (gl.  ignc  e.xaniinatus)  Ml.  31'.  arnatom- 
nathar  bcd  foammamichtlic  deacht  dondoinachl  (ne  cogitetur  esse 
subjeetam  deitatem  humanitati)  Wb.  13'.  mvuraigthe  (gl.  mo- 
destus;  i.  e.  moderatus)  Sg.  GO'’. 

Alii  Casus : dothaidbuiu  indtcc  infolngithi  (ad  demonstratio- 
nem  dei  ignoti)  Wb.  1 0''.  nabad  mebul  lut  prectpt  er.  crochthi 
(ne  sit  tibi  pudori  doctrina  Christi  crucifixi)  29''.  dindtrediu  re- 
meperthu  (de  tribiLS  antedictis)  Sg.  O*".  formiichthai  (gl.  abscon- 
dita,  voec)  Sg.  9'’.  amärthörmachtai  (gl.  marte  id  est  magis  aucte) 
Sg.  7G*.  Plur. : siglithi  (gl.  signati  nos,  spiritu  sancto)  Wb.  21*. 
amtar  forägarti  (gl.  Cccropidae  jussi ; i.e.  qui  crant  jussi)  Sg.  31’’. 
remfolii  (gl.  pracinissa;  = remfoidtht)  Ml.  30'.  üadßalichthi 
nos  omnes  revclata  farle)  IVb.  15'’.  dosuidigthi  (adposita)  Sg.  G3*. 

2.  Partieipium  futuri  in  ITIII,  TIII  (cum  signo  pro- 
ductionis  in  i liniente  in  uno  loco  Wb.  P:  denti,  faciendum,  quae 
pnalucta  vocalis,  quamv'is  in  aliis  Jam  neglccta  inveniatur,  bene 
comprobatur  formis  britannicis,  annor.  vet.  -itoe,  -itoi,  cambr. 
luxl.  -adirg  — -it/;,  -ate):  ni  airmithi  ar/it  (gl.  necpie  qui  plantat 
est  aliquid;  i.  e.  est  acstimandus  aliquid)  Wb.  fodlaidi  (gl. 
aequa  distributione  findendas,  vocitanius  horas)  Cr.  33'’.  eäitli  bcd 
irethi  (gl.  acus  substcriiendum  gallinis)  Sg.  GS*,  bdh  eperthi  (gl. 
dicendum,  aliquid  habet  dictio;  i.  e.  quod  est  dk-endum)  Sg.  25'’. 
ni  eedparlhi  inso  (gl.  minime  hoc  est  adhibc»dum)  Sg.  G'‘.  cid 


Digitized  by  Google 


474  III.  2.  VERBI  HIBERNICI  PASSIVI  FLBXIO  IMPERSONAI.IS. 

asdmti  Jrisin  tra  (gl.  quid  ergo  fratrc.s?  i.  e.  quid  facicndum  in 
hoc  ergo  ? ) Wb.  1 2'*.  preceptori  nuiadnissi  mör  ni  asdenii  ni  atrrxu 
(gl.  quomodo  non  niinistratio  Spiritus  erit  in  gloriam?  i.  e.  prao- 
ceptores  doctriiiac  novae,  magni  aliquid  fucicndum  de  illisj  Wb. 
15*.  asberat  isarindeb  isdenti  toi  dd  (gl.  qui  existimant  quaestuni 
esse  pietatem,  discode  ab  ejusmodi ; i.  e.  qui  dicunt  j>ropter  lucrum 
esse  fariendam  voluntatcm  dei)  ^4'b.  29*’.  ijsforcanti  (gl.  intiman- 
dum  est)  Cr.  33'*.  ol  ascocarfi  (gl.  quod  sit  emendaudum)  Sg.  90*. 
dindinit  bed  iastai  (gl.  Cato  de  agna  pascenda)  Sg.  39*’.  isimcasti 
(gl.  consideranda , animi  firmitas)  Ml.  18’*.  bid  comsrithi  .i.  bid 
aitndtssi  (gl.  cum  his  manus  conserenda  est;  i.  c.  contcndendiun 
est,  afHrmandum;  leg.  atsndisti)  Ml.  16*.  ni  eclusiai  (gl.  pro- 
prietas  est  excutienda)  Sg.  27*.  bed  airillti  (gl.  ad  promerendam, 
benignitatem)  Ml.  22’*.  isaichti  (gl.  metuenda)  Sg.  33*’.  tsairi  isim- 
cabthi  (gl.  stultas  quaestioncs  devita  sciens  quod  generant  lites ; 
i.  e.  ideo  vitandum  est)  Wb.  30*’.  bed  emgabthi  (gl.  fugiendam 
infidelitatem,  monet)  Ml.  1 6*.  nicumscaichthi  cumachtae  (gl.  hoc 
potestatem  literae  mutare  non  debuit;  i.  e.  non  mutanda  potestas) 
Sg.  6*.  bid  cuimlengaithi  .1.  bid  conßechtaigthi  (gl.  congredien- 
dum)  Ml.  16*. 

Flexio  impersonalis. 

Flexionis  hujus,  quae  in  recentioribus  dialectis,  injirimis  in 
gaclica,  omne  fere  verbum  pervadit,  initia  jam  sunt  in  vetusta  hi- 
bemica,  in  quibusdam  verbi  substantiv!  formis  (de  quibus  infra), 
praesertim  autcin  in  verbo  passivo.  In  hoc  eiiim  lingua  primani 
et  secundam  personam  utriusque  numeri  designare  consuevit  per 
unam  formam  tertiae  j)ersonae  singularis,  ita  scilicct,  ut  infige- 
rentur  utriusque  pcrsonac  pronomina,  tarn  singularis  quam  plu- 
ralis,  inter  particulas  no  vcl  ro  verbales  praefigendas  et  verbum, 
si  simplex,  vel  inter  praepositionein  et  verbum,  si  compositum  est 
(cf.  p.  335.  414.  415.  418).  Exempla  tarn  indicativi  quam  coii- 
junctivi  in  codicibus  reperi  haecce. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers. : nomglantar  (gl.  emungor)  Sg.  178*’.  ywm- 
thachtar  (gl.  angsr)  Sg.  143*.  nomdeithidnigthersa  (gl.  sollicitor. 
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magna  cura;  subst.  dethiden , cura)  Ml.  29“'.  fommalagar  (gl. 
constemor;  mox  OiCtiv . foalgtm)  Sg.  . fordomchomaither  (gl. 
servor  tibi;  cf.  p.  335)  Sg.  139'’.  cotomerchloither  {g\.  agor,  actus) 
Sg.  17*.  cotammeicnigthersa  (gl.  conpcllor;  i.  e.  cogor)  Ml.  21'’. 
coatomsnassar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5'’. 

2.  pers. : hotuisUder  (gl.  quo  laberis;  ■=  o-t-t.)  Ml.  2''. 

Plur.  1.  pers.:  nonlintarni  (gl.  implemur)  Ml.  18'.  corro- 
nertamni  cäck  hifodilin  fochide  am.  nonnertami  ho  dta  (gl.  ut 
]>ossimu.s  consolari  eos  qui  in  omni  pressura  sunt  per  exhortatio- 
uem  qua  exhortamur  et  ipsi  a deo,  2.  Corinth.  1,4;  i.  e.  ut  con- 
fortamur  nos  a deo)  Wb.  14'’.  am.  nonwicdichthemi  (gl.  sicut 
bla.sphemamur)  Wb.  2*.  fonsegar  (gl.  tribulamur)  M^b.  14'’.  co- 
nintorgditar  (gl.  ut  non  circumveniamur , a Satana)  MT).  14''. 
honuntogaitarni  (ex  quo  fraudamiu-)  Ml.  32'. 

2.  pers.  desidero  exemplum.  Essent  haud  dubie  noblintar, 
nobnertarsi  (implemini,  confortamini)  etc. 

Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.:  tsstrreechotr  immumi'uidbed  (gl.  circumcisus 
sum  octava  die,  ex  genere  Israel,  Philipp.  3,  5)  Wb.  23''. 

2.  pers. : arnachttrindarpither  frisinjtrini  (gl.  noli  altum  sa- 
pere  sed  time;  i.  e.  ne  sis  exheredatus,  expers  factus  justitiae) 
Wb.  5'’. 

Plur.  1.  pers. : rondldmigedni  in  öenchorp  tribaithis  (gl.  om- 
nes  nos  in  unum  corpus  baptizati  sumus)  Wb.  12*.  dorondonadni 
(gl.  consolati  sumus)  16'’.  fonrochled  do  airiiiu  hirisse  (gl.  con- 
clusi  nos  in  eam  fidem  quae  revelanda  erat)  19'.  Udo  donrograd 
(gl.  deus  elegit  nos  ut  essemus  sancti ; i.  e.  ad  id  electi  sumus)  20'. 

2.  pers.:  Utree  robhicad  (per  eam  salvati  estis,  misericor- 
diam)  Wb.  5'.  robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  radicati  et 
fundati  vos,  in  ea,  in  caritate)  21''.  dobrograd  condibfeil  tcorp  er. 
(gl.  scientes  fratres  electionem  vestram;  i.  e.  electi  estis,  ut  sitis 
in  corpore  Christi)  24'. 

Futurum. 

Sing.  1.  pers.:  nomlinfidersa  (gl.  complebor)  Ml.  33\  fom- 
firfidersa  (gl.  omni  Studio  praeparabor)  Ml.  33'’.  fomchridichß- 


Digitized  by  Google 


476 


III.  2.  VERBUM  lilBERNKUM  SUBSTANTIVUM. 


dersa  (gl.  accingcir,  in  opus  ultionis;  cf.  focridigcdar,  gl.  accin- 
git,  Ml.  35')  Ml.  31'. 

Flur.  2.  pcrs. : nihicrfither  irechrotch  er.  ma  fogneUh  do- 
rccht  (gl.  si  circumcidamini  Christus  vobis  nihil  proderit ; i.  c. 
non  salvabimini  per  cruccm  Christi,  si  servitis  legi)  M'h.  20*. 
islib  atä  arogu  tra  mad  f er r cotohsechßder  diehosacc  alailiu  (gl. 
quid  vidtis  in  virga  veniam  an  in  caritatef  1.  Corinth.  1,  21  ; i.  e. 
est  penes  vos  ergo  clectio,  si  est  melius,  ut  instituendi  sitis  alio 
modo)  9*. 


Verba  aiiomala. 

I.  Verbum  substantivum,  quatuor  radices  exhibens, 
tres  dcfcctivas  a (i),  tä,ßl  pro  praesente,  et  hi  per  omnia  tempora. 

1 . Kadicis  A (I)  sunt  fonnae  am  (sum),  as,  is  (est ; dependen- 
tis  jmsitionis  vel  absolutae),  ammi  (sumus),  it  (sunt) : am  irlam  (gl. 
promtns  sum)  M’b.  F.  am  slän  (gl.  sanus  sum)  Sg.  143*.  iafollus 
doib  asnoipred ßr  oirdnithi  (est  darum  eis,  quod  est  opus  viri  ex- 
ccllentis)  Wb.  F.  ished  asmaith  diiib  (est  hoc  quod  est  Ixinum 
vobis,  hoc  bonum  vobis)  B'.  ammi  irlaini  hicach  Ido  (sumus  j)a- 
rati  quotidie)  4'’.  ammi  die  huili  (sumus  dei  omnes)  ü**.  ammi  corp 
do  er.  et  iscenn  som  duunni  (sumus  corpus  Cliristo,  et  est  caput 
ipse  nobis)  5'*.  iihuissi.  xtcointsi  (gl.  digni  sunt  morte)  F.  biil 
stialchi  and  itfoilsi  (gl.  facta  bona  manifesta  sunt)  29*.  ithi  se 
inna  briathra  (haec  sunt  verba)  Sg.  I"*. 

Est  et  flexio  impersonalis,  i.  e.  tertia  persona  sing,  juncta 
pronominibus  primae  et  secundae,  idque  absolutis : ismi  fein  asbiur 
(ego  ipse  sum  qui  dico,  ego  ipse  dico)  Wb.  14'.  xtime  anhio  (iion 
ego  sum  vivus)  19*.  issnisni  ata  hohes  q.  aramiis  ietTam  cordium 
hominwn  (gl.  propter  nos,  i.  c.  nos  sumus  boves  qui  etc.;  is-sn.') 
lü'.  ississi  infempukin  (vos  estis  tcmplum  hoc,  sanetum  dei)  S''. 

2.  Radicis  TA  (edo-a?),  ATÄ,  ATTA  {at-tä?)  major  est 
varietas  formarum. 

Flexio  personarum.  Sbig.  1 . pers. : isoepreeept  sos.  attd  (gl. 
cvangelii  factus  sum  ego  minister)  MT).  21'.  isarapreecpl  attdsa 
isslabrid  (gl.  pro  evangelio  legationc  fungor  in  catciui)  23*.  isoeca 
attdo.  isocca  dam  attdsa  (sum  in  eo)  20''.  29''.  sechani  ittdo  (gl. 
ne  quis  me  existimet  super  id  quod  videtme;  i.  c.  quod  sum)  17''. 
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ntda  apstal  apstil  (gl.  Paulu.s  apostolus  non  ab  hominibus  ncquc 
per  hominem,  Galat.  1,  1 ; i.  c.  non  sum  apoRtolus  a]>ostoli)  IS'. 
iUiu  (lurcenn  soscelt  (gl.  in  vineulis  evangelii;  i.  c.  in  quibus  suin 
pro  cvangelio)  32*.  isbec  asmao  oldäusa  (gl.  parvo  iiiajor  est  quam 
ego)  Sg.  45*. 

2.  ])ers.:  nipadiless  diiil  ani  hitäi  (non  cst  in  coiumodum 
tibi  icl  in  <juo  es)  ^Vb.  ö**.  Lid  ferr  oldäi  (gl.  judieabit  tc,  i.  e.  erit 
nielior  ([uam  tu  es)  1 

3.  |)ers. : atä  dethiden  fuiri  eene  (gl.  sapientia  eamis  legi  dei 
non  CSt  subjccta;  i.  c.  est  sollieitudo  ci  jainjam)  Wb.  3'*.  aUia  lib 
uile  (gl.  nil  deest  vobis)  26‘’.  höre  atta  innarleid  cia  eonicc  ni  dünn 
(gl.  si  (leus  j)ro  nobis,  quis  contra  nos?)  4'’.  udda  lemsa  amin- 
redsa  (cst  mihi  hace  proprietas)  32*.  condonroib  tndmdocbdl  itd 
er.  innltn  (ut  sit  nobis  gloria  in  qna  est  Christus  in  coelo)  IS"*. 
nittii  nt  indit  möide  (gl.  ubi  est  gloriatio  tua?  exelusa  cst;  i.  e. 
non  est  alitpiid  in  te,  de  qno  glorieris)  2'’.  nibtd  torbe  de  (non  est 
vobis  cominodum  indc)  1 9'’. 

Plur.  1 . pers. ; attaam  urndits  teuimrtug  archrist  (gl.  salu- 
tat  te  Epaphras  eoncaptivus  in  Christo;  i.  e.  siimu.s  nos  duo  in 
vineulis  pro  Christo)  Wb.  32*.  nt  udinti  fesine  ataam  forteettri 
(non  a nobis  ipsis  sumus  dispensatorcs  vestri)  15*.  ni  tarn  toirsech 
(gl.  non  angustiainur)  15'’.  eonrteei  innaimsir  //iVa«»»  (gl.  usque 
adhue,  i.  c.  usque  ad  tempus  quo  sumus)  9*. 

2.  pers. : ni  foarmdam  ataid  (non  stib  nostro  jugo  cstis)  Wb. 
9*.  höre  ataaiihei  immelei  (quia  cstis  insimul)  10*.  höre  aiaad 
icath  (gl.  aeeipite  annaturam  dei;  i.  e.  qtiia  estis  in  j)ugna)  22“'. 
nitad  Hb  fenin  (gl.  non  estis  vestri)  9“'.  arnidad  fuirbthisi  (nani 
non  cstis  fimii)  14*. 

3.  pers. : ataat  danorpe  rogab  abram  (sunt  duac  haereditates 
quas  aecepit  Abr.)  Wb.  2'.  attaaf  scela  Hiin  (sunt  nobis  nuntii) 
IS“*,  ni  tat  cecni  huili  (non  sunt  omnes  sapientes)  8*.  isfollus  nan- 
dat  foirbthi  uili  (apertum  cst,  quod  non  sunt  omnes  finni)  20'’. 

S\int  etiam  coinposifa  hujus  radicis : artda  (gl.  mci  super, 
i.  e.  superest,  mihi)  Sg.  215'’.  ished  inso  arathd  (gl.  rcliquum 
est)  Wb.  10'’.  remituat  (gl.  praesunt)  25*.  desta,  testa  (deest;  ef. 
deeomjjos.  1)()-ES-)  Wb.  Cr.  Caim  particulis  ca  et  na  oecurrunt 
et  fomiae  te  (de),  teet:  indoich  side  do  ndde  nidoich  (num  vero 
est  simile  hoc  in  eo?  non  est,  non  videtur  vero  simile)  Wb.  4'’. 
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nate  rachualatar  (non ! audicrunt)  5*.  asheir  cate  inßrinne  hö  hi- 
riss  (gl.  quae  ex  fide  est  Justitia?  sic  dicit)  4'*.  cateel  diuitiee  (quid 
sunt  divitiae,  de  quibus  autedictum)  5‘.  £x  eadem  radice  residua 
videtur  d finicns  particulas  quasdam,  e.  gr.  mad  (si  est,  si),  ma- 
nid  (nisi),  ondid  (ex  quo)  etc. 

Formae  relativae,  sing,  daas , plur.  date  post  praep.  ol 
(ultra,  ultcrius  quain) : isferr  precept  oldaas  lahrad  ilbeelre  (me- 
lius est  docerc,  quam  loqui  varias  linguas)  Wb.  1 2'*.  isferr  desercc 
oldate  ui It  (est  melior  caritas,  quam  sunt  omnes,  virtutes)  12^ 
oillu  oldate  cöiccei  fer  (gl.  plus  quam  quingeiiti  fratres)  I :i'’. 

Flexio  impersonalis  latere  videtur  in  quibusdam  formulis, 
non  tarnen  infixis  pronominibus,  sed  sufbxis,  ita  ut  pro  nintä  (non 
sumus),  nohtä  (estis)  sint  («i’jTAN , ADIJ5:  nidan  chumachtig 
fornirisse  (gl.  neque  domiuamur  fidei  vestrae)  Wb.  14'.  amitan 
(gl.  non  sumus,  reprobi)  1&'’.  isdichein  immunrordad  condan 
maicc  togu  (gl.  praedestinavit  nos  in  adoptionem  filiorum ; i.  e. 
duduni  destinati  sumus,  ut  simus  filii  eleetionis)  20"*.  adih  ois 
muntire  infeciso  (gl.  estis  cives  et  domestiei  dei),  adib  atrab  do 
dia  infectso  (gl.  vos  aedilicamini  habitaeulum  dei)  21'.  In  prima 
tarnen  pers.  sing,  pronomen  infixum;  nimptha  firion  (non  sum 
Justus),  nimtha  laäm  (non  sum  manus)  Wb.  S"".  12*. 

3.  Kadix  FIL  est  tertiae  pers.  sing,  tantum  indicativi  et 
conjunctivi:  ßl  ni  de  as/Yr  (gl.  ex  parte  credo;  i.  e.  est  aliquid  m 
CO  verum)  Wb.  1 1'*.  ttißl  fial  etronn  et  er.  (non  est  velamen  inter 
nos  et  Christum)  15*.  taibrid  afil  lib  (gl.  ex  eo  quod  habetis,  i.  e. 
dato  (juod  vobis  est)  1C‘.  aßl  armochiunn  (gl.  ad  destinatum  per- 
sequor  bradium,  Philipp.  3,  14  ; i.  e.  bravium,  quod  coram  me 
est)  24*.  conidßl  inindocbäil  (gl.  reformabit  eorpus  nostrum ; i.  e. 
ut  sit  in  gloria)  24*.  conaßl  dualchi  (ne  sint  malefacta)  20'.  co- 
nächßl  etir  (gl.  chirographum  tulit  de  medio;  i.  c.  ut  non  sit 
amplius  omniiio)  27*.  Ita  et  in  compositis:  doßl  er.  eonasosceln 
(gl.  prope  est  verbum ; i.  e.  adest  Christus  cum  evangelio  suo) 
4'“.  ni  eonßl  tra  belre  issin  een  fogur  (gl.  nihil  sine  voce  est,  i.  e. 
non  prodest)  12'*. 

Forma  relativn  ßle , post  substautiva  iiumcri  singularis  et 
pluralis,  exceptis  substantivis  netitris,  post  quae  est  fei  (ßl)< 
feil,  quae  item  est  loco  conjunctivi  vel  conditionalis : istnör  tn- 
deihiden  ßle  domsa  diibsi  (magna  est  cura  quae  est  mihi  de  vo- 
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bis)  Wb.  26''.  huilib  tidibaib  file  in  achaia  (omnibus  sanctis  qui 
sunt  in  Achaia)  H*".  andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differen- 
tia  quae  est  inter  corpora  coclcstia)  13'.  conrici  andechur  feil 
etiarru  (gl.  usque  ad  divisionem  animae  et  spiritus)  33'’.  do  each 
belru  fil  lagrecu  (gl.  patronymicorum  forma  in  des  dicitur  com- 
munis ; i.  e.  cuivis  dialecto  quae  est  apud  Graecos)  Sg.  31'*.  cias- 
berat  dofeil  laa  mbrätha  (gl.  ne  terrcamini  quasi  instet  dies  do- 
mini;  i.  e.  quam^s  dicant,  quod  adsit  dies  judicii)  Wb.  26*.  ma- 
nudfel  inepirut  nöib  indiumsa  (gl.  si  cgo  cum  gratia  participo ; 
i.  e.  si  est  spiritus  sanctus  in  me)  1 1'. 

Fle.xio  inipersonalis.  Sing.  1.  pers. ; romrir  mothol  cholnide 
cond umfei  Jotnäm  pectho  (compulil  me  voluutas  mea  camalis,  ut 
essem  sub  jugo  peccati)  Wb.  3'.  Plur.  I . pcrs. ; ni  indräigne  dtiib 
cininfil  lib  (gl.  non  detrimentum  patiemini  ex  nobis;  i.  e.  non 
detrimeutum  vobis,  quamvis  non  sumus  apud  vos)  16'’.  2.  pers. : 
dobrograd  condibfeil  icorp  er.  (electi  estis,  ut  sitis  in  corpore  Clir.) 
24'.  ma  nudubfeil  in  elltig  coirp  er.  adib  cland  abrache  (gl.  si 
autem  tos  Christi  ergo  Abrahae  semen  estis)  1 9'.  atluchur  dodia 
cerubaid  fopheccad  nachibfel  (gratias  ergo  deo,  quod  fuistis  sub 
peccato,  non  estis)  3'’.  3.  pers.  cum  pron.  pers.  infixis;  sing.: 
cenodfil  do  (quamvis  est  ei)  Sg.  192'’;  plur. : nisfil  (gl.  obsolevc- 
runt,  non  exstaut  hodie)  Sg.  178'’.  nisfil  leo  (gl.  ueque  interroga- 
tiva  nomina  nec  relativa,  quae  omnia  carent  demonstratione,  vo- 
cativos  pollicentur,  Prise.  1 3,  4 ; i.  e.  iion  sunt  eis,  vocativi)  Sg. 
20S^ 

4.  Eadix  IJI  (BA)  formis  locupletissima , per  tempora  et 
modos. 


Tempora  prima ria. 

Praesens.  Sing.  1 . pers. : biuasa  ocirbäig  darfarcennsi 
(gl.  glorior  de  vobi.s)  ^^'b.  16''.  intain  nombiu  ocirbäig  dirib  (gl. 
confundor  in  vobis;  i.  e.  cum  sum  glorians  de  vobis)  20*.  combiu 
ieuimrigib  (gl.  in  quo,  evang.,  laboro  usque  ad  vincula,  i.  e.  do- 
nec  sum  in  vinc.)  30*.  nibadimiethese  libsi  ciabeo  hifochidib  (gl. 
ne  deheiatis  in  tribulationibus  meis  pro  vobis,  i.  e.  quia  sum  in 
trib.)  21''.  3.  pers.  biid  (biih,  bid),  bii  (bi;  pi  post  negationem) ; 
bad,  ba  (pa,  bba  post  ncg.)  positionis  aut  absolutae  aut  depen- 
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dentis:  hiid  cst  hi foetsecht  (gl.  si  dico  bomis  liomo  subaudio  est; 
i.  c.  est  est  in  subintellcctione)  Sg.  27**.  roßtW  inti  imhii  inspirut 
noih  rnna  dee  (seit  is  in  quo  est  spiritus  sanctiis  mysteria  dei)  Wb. 
S“*.  ni  hi  ^/^?^’/^or(nonestdiffe^cntia)Sg.  27*.  nipiglweetnipi firderh 
(non  cst  darum  ct  non  cst  omnino  certiim),  nipi  ciall  (non  cst  in- 
tclligcntia)  Wb.  12'.  29'’.  bad  liier  sahi  g (cst  litera  alia  g,  quam  c) 
Sg.  b’’.  ha  dochu  lern  s6n  (pro  had  dochu?  est  verisimilius  mihi 
hoc)  Wb.  5'*.  imha  i77i7nalei  do.  . . Tiäte  7iiha  hed  (num  est  simul 
cum  CO?  non  cst,  non  est  hoc)  Wb.  4**.  77ibha  cc7iadcc7'sc,ugud  di- 
7icuch  S071  (gl.  non  possunt  esse  absoluta,  Prise.  3,  5 ; i.  c.  non 
est  sine  ditferentia  sua  ab  aliquo)  Sg.  45*.  7iij)a  a/ise  duih 
i/itsaniil  (gl.  estote  sicut  ego ; i.  e.  non  difficilc  vobis  iniitari  me) 
Wb.  IO**. 

Plur.  1.  pers. : hh7imi  cpc7ii  et  hmmi  foii'hthi  7iili  (sumus  sa- 
pientes  ct  sumus  hnni  omnes)  Wb.  12'.  co7'ora7ina7n  isa77iUd  ha7ni 
cohaeredes  mä  confod7na  U77i.  er.  (gl.  hacredes  sumus  hacredes 
quidem  dei,  cohacrcdcs  autem  Christi)  4*.  2.  pers.:  i'ofetar  ni 
hiedsi  hicohodlus  lasuidiu  (scio  non  cstis  in  communionc  cum 
Ins,  fornicariis)  Wb.  9**.  3.  pers.  hiit  (bit),  hiat,  hat  (post  negat. 
2>at)'.  hiit  ati'hir  do  an7nai77i  mdchim  (sunt  tria  pro  nomine  ads, 
gl.  vultur,  \mlturis,  vulturius)  8g.  93*.  hithe  7\a  precepia  cetni 
(sunt  hae  doctrinac  primariac)  Wb.  17’’.  a7'7iihiat  i7um7na)iaih  lait. 
(gl.  y et  z causa  graecorum  nomimim;  i.  e.  nam  non  sunt  in  no- 
minibus  latinis)  8g.  6'’.  loc  wihiat  arma  (gl.  armamentarium)  35*. 
nipathe  indii  heia  thuicsi  diiudeih  na77imä  (non  sunt  qui  sunt  elccti 
e Judaeis  solum)  Wb.  4'. 

Praetcritum.  Sing.  1.  pers.:  i'ohä  occa7iaiihisigud  (gl* 
prius  fui  pcrsceutor  ct  contumeliosus,  C'liristo,  1.  Timoth.  1,  13) 
Wb.  28*.  rohä  oclegund  (gl.  si  dieam  utinam  adhuc  legerem, 
ostendo  eoepissc ; i.  e.  fui  Icgcns)  Sg.  1 IS*,  i/itui/i  7'077ih(i  issuidi 
(gl.  Thcssalonicam  in  usum  mihi  misisti.s,  Philipp.  4,  IC;  i.  c. 
cum  fui  ibi)  Wb.  24*’.  Sine  nota  practcriti:  hasa  indidc  6 ecosc 
(gl.  factus  sum  Judaeus  quasi  sub  lege  essem;  i.  c.  fui  Judacus 
habitu)  Wb.  1 0'' ; atque  residua  sola  h radicis,  sine  nota  praetc* 
riti  vcl  cum  eadem : 7iipsa  itidide  6 hessaih  (non  fiii  Judacus  mo- 
ribus)  Wb.  10''.  7iipsa  trimi  for  7iech  (gl.  nulli  onerosus  fui)  17'. 
Tih'hsa  dugduine  itossuch  (non  fui  bonus  homo  in  initio)  1 S'.  7’opsa 
heo  (fui  vivus)  3'.  isdo  7'027sa  (gl.  omnia  factus  sum  ut  omnes  fa- 
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cerem  salvos;  i.  e.  ideo  lui,  omnia)  11*.  3.  pers.  rarius  ha,  hat, 
be,  sed  assimilatione  äo,  äw,  hoi  {hboy  po ) post  signum  ro : rohöi 
camaiphy  rohöi  sön  dam  leo  (fuit  etiam,  hoc  apud  eos)  Sg.  75*’.  ro- 
höi aimser  nadrochreitsid  (gl.  aliquando  et  vos  non  credidistis) 
Wb.  5*.  rohöi  huinne  fochosmiiilius  nadarcac  side  (gl.  tuba  cor- 
neta;  i.  e.  fuit  tuba  ad  similitudmem  comu  haecce)  Ml.  2*'.  amal 
romhöiy  am.  romhoy  am.  rumhöi  (ut  fuit^,  iniain  romhoiy  intain 
romho  (cum  fuit)  Wb.  fq.  istriahirM  ramhäi  cach  maith  (gl.  non 
per  legem  proinissio  facta  est  Abrabae  sed  per  justitiam  fidei)  Wb. 
2'.  ropo  thol  dondathir  (fuit  voluntas  patri)  14**.  rupu  accubur  leu 
(fuit  voluntas  eis)  33*.  rohhu  digaim  ind  .f.  (fuit  digamma  f)  Sg. 
17*.  7iirrohe  in  ihn.  est  et  non  (gl.  non  fuit  est  et  non)  Wb.  14*. 
nisrahce  andurairngred  doib  (gl.  nuntiatum  est  sed  non  profiiit 
illis)  33**.  inti  dxarohe  hriathar  linn  riatn  (gl.  is  de  quo  jam  dixi; 
i.  e.  de  quo  fuit  verbum  nobis  ante)  Sg.  197*’.  Nota  praeteriti  aut 
omissa  aut  contracta:  am.  som  ho  ainmnetach  ocfulung  fochide 
(ut  ipse  fuit  patiens  in  tolerandis  tribulationibus,  Christus)  Wb. 
26**.  cid.intain  ron7noitsem  7ii  ho  a7'sei7'c  möidxne  (etsi  laudavimus 
nos,  non  fuit  amore  laudis)  17*.  diaairchisseckt  (non 
fuit  in  ejus  auxüium,  Pbaraonis)  Wb.  4*.  nipo  lohur  ahires  cepu 
fx'iaicned  (non  fuit  infirma  ejus  fides,  quamvis  fuit  contra  natu- 
ram)  2®.  nirhu  faäs  foruigeni  (gl.  gratia  ejus  in  me  vacua  non 
fuit)  1 3*’.  nh'ogahsamni  U7iidpa7'ta  höre  nax'ho  lour  Imn  afoirhtheiu 
(non  accepimus  eorum  donationes,  quia  non  fuit  sufHciens  nobis 
firmitas  eorum)  24**.  ciarhuy  ciarbo  (quamvis  fuit)  13**. 

Plur.  1.  pers. ; ax'ismdöix'i  rohämmar  (gl.  babemus  redemtio- 
nem ; i.  e.  nam  fubnus  in  captivitate)  Wb.  20“*.  nirhommar  ut- 
muill  oefoigdi.  . . nirhommar  tx'omdi:::  (gl.  non  inquieti  fuimus 
inter  vos)  26**.  2.  pers.:  cex'ubaid  fuistis)  3**.  3.  pers.:  «V- 

häga  rohatar  leosom  (contentiones  fuerunt  inter  eos),  ni  robatar 
accohra  colna  leoso77i  (non  fuerunt  cupiditates  camis  in  eis)  "Wb. 
7**.  20*.  rohbatar  7 biet  (gl.  ad  praesens  praeterita  et  futura  intel- 
bguntur;  i.  e.  quae  fuerunt  et  erunt)  Pr.  Cr.  60'’.  7'obtar  irlhn 
(fuerunt  parati)  W’^b.  7*’.  7ii7'ubtar  gäitha  forcomairli  (non  fuerunt 
sapientes  vestrae  intentiones)  18®.  ropiar  irlithi  armoge  dün  (fue- 
runt obedien tes  nobis  servi  nostri)  29**.  innahi  ruptar  ardda  (ea 
quae  fuerunt  alta,  sidera)  Cr.  IS**,  höre  romtar  öis  teglig  (quia 
fuerunt  familiäres;  pro  rombatar,  7'ombtar)  l'\  In  Sg.  31**:  amtar 
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forhgarti  (gl.  Cecropidae  jussi)  videtur  amtar  pro  amhtar,  amha- 
tar  (qui  fuerunt). 

Futurum.  Sing.  1.  et  2.  pers.  non  obvia  exempla.  3.  pers. : 
hieidf  Med  (pro  quo  interdum  et  Md)  absolutae  positionis,  vel  Ma 
cum  part.  ro  (p.  416):  Meid  crich.  imnd  dm  Meid  crich  (erit  finis ; 
tum  autem  erit  f.)  Wb.  IS**.  Meid  aimser  nadcreitfider  (erit  tem- 
pus,  quo  non  credetur)  28®.  Med  aimser  nämha  lohur  (gl.  stabil 
autem;  i.  e.  erit  tempus,  quo  non  est  infirmus)  6*’.  Med  af ortacht 
linn  heos  (gl.  adhuc  eripiet  nos;  i.  e.  erit  ejus  auxilium  nobis  ad- 
huc)  14®.  Md  maid  som  iarum  (erit  Iwniis  is  postea)  5*^.  Md  im- 
malle asseirset  (simul  resui-gent)  IB**.  roMa  indocbäal  tarahesi 
(erit  gloria  pro  eo),  rohMa  indocbäl  darah^ssi  (gl.  labor  vester  non 
est  inanis ; i.  e.  erit  vobis  gloria)  4'*.  1 3^.  roibia  log  (erit  tibi  mcr- 
ces),  isgle  limsa  rombia  buäid  (est  certum  mihi,  quod  erit  mihi 
victoria)  6*.  11*.  rojna  log  farsäithir  {erit  mcrces  laboris  vestri) 
23®.  isintsenmim  dedenach  arnibia  senim  ierchomric  iarsin  (gl.  in 
novissima  tuba;  i.  e.  in  sonitu  ultimo,  iiam  non  erit  soiiitus 
postea)  13**.  7iipia  detsiu  msin  (gl.  mutabuntur,  tu  autem  idem 
es;  i.  e.  non  erit  de  te  hoc)  32®. 

Plur.  1 . pers. : arnaepret  mdheritic  nipiam  friaiihirgi  (ne  di- 
cant  haeretici:  non  erimus  cum  poenitentia)  Wb.  30**,  3.  pers.  : 
Meit  cit  geinti  hiressich  (erunt  adeo  gentes  fideles)  Wb.  4®.  bieit 
anamait  foachossaib  (erunt  inimici  ejus  snb  pedibus  ejus)  32®. 
iiuil  dee  Met  hiiili  (in  voluntate  dei  erunt  omnes)  9''.  bit  messa 
a6sa?nmessa  (gl.  profieicnt  in  pejus)  30®.  asenud  uille  ira  nibiai 
inoentu  mumtire  nime  (gl.  neque  maledici  neque  rapaces  regnum 
dei  possidebunt)  9®.  foditiu  fochide  tresindippiat  fochricci  (tole- 
ratio  tribulationum  per  quam  erunt  remunerationes)  25''. 

Tempora  secundaria. 


Praesens.  Sing.  1.  pers.:  cetabiinn  (gl.  sapiebam  ut  par- 
vulus;  i.  e.  primum  eram)  Wb.  12®.  3.  pers.  indient. : snäthe  no- 
bith  hifnehenn  nasacardd  ocindedpairt  (gl.  a filo  filamen  quod  per 
syncopen  flamen ; i.  e.  filum  erat  circum  caput  sacerdotum  in  offe- 
rendo)  Sg.  54*.  nobitk  leo  cimi  in  principio  7 m ßne  (gl.  antiquis- 
simi  utrumque  dicebant  cum  me  et  mecum)  203*.  Coujunct. : 
nombith  (gl.  esse  dicebant,  i.  e.  quod  esset)  Sg.  148*'.  combed  hed 


i 


Digitized  by  Google 


III.  2.  VERBUM  HIBERNICUM  SUBSTANTIVUM.  483 

nohed  and  (iit  ita  hoc  sit,  eveuiat)  Wb.  3‘.  comhad  tothim  cen  ürg« 
nobed  nitka  diameit  (gl.  numquid  sic  offenderuiit  ut  caderent? 
absit ! i.  c.  ut  esset  Casus  sine  rcsurrectione  ? non  est  omnino)  S*". 
comhadhe  <ecrichdaUisin  nobed  and  (ita  ut  esset  ibi  infinitum)  Sg. 
14&’’.  conabad  eicen  doberad  ni  domsa  huailsu  acl  comhad  iol  (gl. 
ne  velut  ex  necessitate  bonum  tuum  esset  sed  voluntarium)  Wb. 
32*.  Pertinent  huc  formulac  compositae  frequentes  : cobetd,  com- 
hed  (ut  esset),  mabeith,  mabeid,  mabed  (si  esset,  sit),  mainbed  ( = 
manibed),  arminibed  (nisi),  et  forsan  sine  d:  combe,  aramhe,  ma- 
nibr,  conibe  etc.  Conditioualis : manudfel  inspirut  nöib  indiumsa 
näbith  fochunn  uaimm  fein  domeecnduck  (gl.  si  ego  cum  gratia  par- 
ticipo  quid  blasphemor?  1 .Corinth.  10,  30  ; i.  e.  non  esset  a me  ipso 
causa)  Wb.  1 1'.  iscumme  dö  bid  vndibthe  (est  idem  ci  acsi  esset  cir- 
cumcisus)  P.  am.  bid  do  dia  (gl.  tibi  hoc  opus  quasi  ad  deum  de- 
voveo,  i.  c.  acsi  esset  ad  deum)  Sg.  2*.  ni  arindi  bed  leih  iigotho 
nobed  indibsem  (gl.  semivocales  sunt  appcllatae  quod  plenam  vo- 
cem  non  habent  sieut  vocales;  i.  e.  non  acsi  dimidium  vocis  esset 
in  cis)  Sg.  5*.  am.  bid  emclides  nobed  and  (gl.  Aemilianus  loc« 
patronymici  positum,  Prise.  2,  8 ; i.  c.  acsi  esset  Aemilides)  33*. 
mani  bed  croia  nihiad  etrad  (si  non  esset  gula,  non  esset  lihido) 
Wb.  9''.  nibad  äamlaid  aon  ma  duelltis  (non  esset  idem,  si  decli- 
narentur)  Sg.  4'’.  nibad  aamlaid  aon  mad  önchetnidiu  nobed  (non 
esset  idem,  si  a priniitivo  esset)  207'’.  ba  uisse,  ha  coir  (justum 
esset)  Wb.  fq.  ba  meitc  limm  niscartha  friumm  (esset  magni  mihi, 
si  non  abesses  a me)  Wb.  29'*.  niba  maith  raun  (non  esset  bonum 
niysterium,  in  die  judicHj  Wb.  P.  (Occurrimt  caedem  formae, 
ut  videtur,  interdum  cum  iis  praesentis  primarii). 

Plural.  1.  pers.  conjunrt.:  commimmia  Icaa  huili  (gl.  dei  su- 
mus,  in  hoc  Christus  mortuus  est;  i.  e.  ut  simus  ejus,  apud  cum, 
omnes  ; = combimmia)  ^Vb.  ö*".  commimmia  angraih  duibai  doga- 
baal  deaimrechta  dünn  (gl.  ut  nosmetijjsos  formam  daremus  vobLs 
ad  imitandum  nos)  20*’.  commimmia  ceil  kifochidib  (gl.  non  drdit 
dcus  nobis  spiritum  timoris;  i.  e.  ut  simus  timidi  in  tribulatioui- 
bus)  29''.  Conditionalis : am.  nombemmia  erchoilli  (gl.  deus  nos 
ostendit  tamquam  morti  destinatos;  i.  e.  acsi  essemus  destinati), 
am.  bimmia  octarche  (gl.  tamquam  purgamentiun  hiqus  mundi 
fai'ti  sumusj  Wb.  9*.  ain.  nibimmia  cutrummi  frib  fgl.  non  quasi 
pcrtingciitcs  ad  vos)  17''.  2.  pers.  conjunct. : cobetheai  (ut  sitis) 
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Wb.  1 9'.  nahad  do  retr  farcolno  heithe  (ne  sitis  in  servitio  car- 
nis  vestrac)  6'’.  Conditionalis : mad  inchruthsin  heithe,  mad  in- 
chruthsin  hethe  tales  estis,  si  essetis)  IS**.  24'’.  3.  pers.  in- 

dicat. : ithe  sön  leuiti  olchene  nobiti»  ociimthirecht  innanidbart 
(gl.  qui  altari  deserviunt ; i.  e.  sunt  hi  ceteri  Levitae  qui  orant 
in  ministerio  sacrificiomm),  hcc  imbitis  primsacairt  ocirtiigdi  (gl. 
in  sacrario ; i.  e.  locus  in  quo  crant  summi  sacerdotcs  ad  orandum) 
Wb.  10*.  Conjunctiv. ; comtis  indbaid  iniris.  combetis  inindiub 
fochricce  domsa  (gl.  omnium  me  servxun  feci  ut  plures  lucrifica- 
rem ; i.  e.  ut  essent  lucrificati  in  fidcm,  ut  essent  in  lucro  mcrce- 
dis  mihi)  Wb.  10'’.  Conditionalis:  ni  arindi  «omJeA’s  (non  acsi 
essent)  Sg.  39*.  maniptis  tobaxdi  intogar.  (si  non  essent  abscisi 
vocativi)  120*. 

Practeritum.  Differt  signo  ro  a fonnis  praecedentibus. 
Sing.  2.  pers.  exemplum  videtur  e Wb.  4':  dd  rombetha  imetar- 
ceirt  amessa  imdia  (gl.  o homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo?).  3. 
pers. : nibo  deetning  rombed  imthanad  hisuidib  combad  udisliu 
cach  gräd  alailiu  (non  fuit  fortuitum  quod  esset  altematio  in  bis, 
potestatibus  coelestibus,  ut  esset  nobilior  quivis  g^dus  altero)  Wb. 
21*.  imhed  comrorcon  and  et  inrobe  (an  esset  error  ibi,  et  an  fuerit, 
inquisivi)  18*.  fobesad  fir  trebuir  crenas  tiir  diachlainnd  cid 
risiu  robä  cland  les  issamlid  arrobertsom  arniceni  cid  risiu  ro- 
beimmis  etir  (gl.  gratis  data  est  nobis  in  Christo  Jesu  ante  tem- 
pora  secularia;  i.  e.  ad  instar  viri  prudentis  qui  emit  tcrrain  libe- 
ris  suis  adeo  antequam  fiterint  liberi,  ita  paravit  ipse  salutem 
nostram  etiam  antequam  fuerimus  omnino)  Wb.  29'*. 

Futurum,  cum  particula  no  et  ro ; doarrchet  dichein  nom- 
biad  adrad  dee  la  genti  (gl.  sicut  scriptum  est;  i.  e.  praedictum 
est  dudum,  quod  erit  adoratio  dei  apud  gentes)  Wb.  6*.  nirbo  me- 
bul  dom»a  epert  friasom  rondbiad  failte  libai  et  robiia  maithi 
formbeaaai  arachiunn  (gl.  siquid  apud  illum  de  vobis  gloriatus 
sum,  non  sum  confusus ; i.  e.  non  fuit  mihi  dedecus  dixisse  ei, 
quod  foret  ei  gaudium  apud  vos  et  quod  boni  forent  mores  vestri 
coram  eo)  16'’.  conroibtia  oedenum  rectche  la  riga  (gl.  quidam' 
aberrantes  conversi  sunt  volentes  esse  legis  doctores,  l.Timoth.  1, 
7 ; i.  e.  ut  essent  futuri  ad  conficiendas  Icges  apud  reges)  28*. 
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Conjunctivus. 

Cum  praevalente  a in  tenninationibus , ut  alias.  Sing.  2. 
pers.:  comha  aoilsesiu  (gl.  inluminabitur  tibi  Christus;  i.  e.  ut  sis 
lux;  additur:  sicut  Christus  lux  est)  Wb.  22‘.  armha  chdinchom- 
raccachso  (ut  sis  benevolus)  30*’.  3.  pers.  Obviae  formac  combe, 
arambe  (ut  sit),  manibe  (nisi),  conibe  (ne  sit) ; saepius  tarnen  sola 
b vel  p rcstat  post  particulas  (infigitur  in  quibusdam  syllaba  di), 
e.  gr.  in  condib,  condip  (ut  sit),  aritnp,  amdip,  airndip  (ut  sit), 
conroib,  conrop,  corrop  (ut  sit),  amab,  amap  (ne  sit),  dp  (qui- 
cunque  sit),  dttip , cenip  (quamvis  non  sit),  manip  (si  non), 
sechib,  sechip  (quicimque  sit),  duüsindip  (an  sit),  imb,  imp  (= 
in-b,  num  sit,  sive  sit,  imb-imb,  sive-sive) : conibe  eter  inpec.  (gl. 
ut  tollatur  de  medio;  i.  e.  ut  non  sit  omnino  peccatum)  Wb.  9**. 
connabd  nii  indid  (ne  sit  in  ea  aliquid;  gl.  perscrutanda  est  con- 
scientia)  Wb.  1 1'*.  niiorban  na  ai  manibä  desercc  (non  fructus  eo- 
rum,  si  non  est  amor)  1 2*’.  manibee  dechür  (si  non  est  distinctio) 
1 2'.  condib  cuimse  leas  amdt  (gl.  per  unam  sabbati  unus  quisque 
seponat  quod  ei  bene  placuerit,  1.  Corinth.  16,  2)  14*.  condib 
ferr  donberaidai  oldaaa  cäch  (gl.  abundatis  insuper  et  caritatc 
Tcstra  in  nos  ut  et  in  hac  gratia  abundctis ; i.  e.  ut  sit  melior 
quam  vos  fertis,  quam  quivis)  1 6*.  condip  aldn  danim  (ut  sit  solva 
ejus  anima),  condip  follua  dochdch  (ut  sit  darum  cuivis)  S*".  12'. 
arimp  domörad  d<k  uile  (gl.  abundet  in  gloriam  dei;  i.  e.  ut  sit 
ad  magnificandum  deum  omne)  1 5'.  arimp  follua  (gl.  evidens  fiat, 
communicatio  fidei  tuae)  32*.  guidmini  airndip  maith  aforcell  do- 
beram  diibai  (gl.  oramus  semper  pro  vobis ; i.  e.  oramus,  ut  sit  bo- 
num  testimonium  quod  dabimus  de  vobis)  25'*.  aabertar  anaiiman 
arndip  rucce  doib  (gl.  scis  hoc  quod  aversi  sunt  a me  omnes  qui 
in  Asia  sunt  ex  quibus  Phigellus  et  Hermogenes,  2.  Timoth.  1, 
15)  30*.  conroib,  conrop,  corrop,  corop  (ut  sit)  fq.  condonroib  (ut 
sit  nobis)  15*’.  20'.  arnaconroib  (ne  sit)  15'*.  conaroib  (ne  sit)  21*. 
arnaroib  (ne  sit)  5*.  22'.  arnap  mebul  domaa  moirbdg.  arnap  me- 
bul  ddibai  et  ddnni  (gl.  ne  quod  gloriamur  de  vobis  evacuetur ; 
i.  e.  ne  sit  dedecus  mihi  gloriatio  ma,  ne  sit  dedecus  vobis  et  nobis) 
1 6'*.  dp  cruth  (qui  sit  modus,  quocunque  modo)  12"*.  act  dnip  lour 
(sed  si  non  sit  satis)  11'.  manip  toi  (si  non  est  voluntas),  mainip 
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inchrudso  (si  non  hoc  modo)  9'*.  10*.  sechib  gräd  (quicunque  sit 
gradus,  Status)  10*.  secKiphi  dän  doherthar  doneuck  (quodcunquc 
sit  donum,  quod  datur  alicui)  13*.  «ccÄqaÄe  (quicunque  sit)  14''. 
20''.  dttüsindtp  fochunn  icce  do  (gl.  notate  ut  confiindatur ; i.  e. 
ut  sit  forsan  causa  salutis  ei)  26'’.  imp  6ge  fa  Mnamnas  (an  sit 
vii^nitaSj  sit  matrimouium;  i.  e.  sive  est  coelibatus,  sive  conju- 
gium)  10*. 

Plur.  1.  pers.:  conrobam  ißathemnacht  la  er.  (gl,  nos  trans- 
tulit  in  regnum  filii  dilectionis  suae ; i.  e.  ut  simus  in  gloria  apud 
Christum)  Wb.  26'’.  2.  pers. : arnabad  toirsig  dimchuimrtugsa  (gl. 
misi  ipsum  ut  consoletur  corda  vestra ; i.  e.  ne  sitis  tristes  de  capti- 
vitate  mea)  Wb.  27*.  3.  pers. : combat  irlamu  de  (ut  sint  promtio- 
res)  Wb.  12''.  armbat  irlamu  de  indßr.  armbat  irlithiu  de  (ut 
sint  promtiores  viri)  22*.  22''.  conrobat  in  hellug  coirp  er.  innim 
(ut  sint  in  communione  corporis  Christi  in  coelo)  29*.  arnapat 
toirsich  dimchuimregaibse  (gl.  ut  consolentur  corda  ipsorum;  i.  e. 
ne  sint  tristes)  26''.  fribarpeethu  arnarobat  Hb  (gl.  irascemini  et 
nolite  peccare;  i.  c.  ir.  ob  peccata  vestra,  ne  sint  vobis)  22'’.  cona- 
robat  dualchi  lat  (gl.  sollicitc  cura  te  ipsum,  i.  c.  ne  sint  malcfacta 
tibi)  30*’.  Ut  in  sing,  et  hic  e,  ei  pro  a:  imbem  imbethu  imbem 
imbads  (sive  simus  in  vita  sive  in  morte)  \\Tj.  25'.  mad  inchrudso 
bemmi  (si  tules  sumus)  31'.  cobeit  am.  tnnahi  nadtectat  (ut  sint 
ut  ii  qiii  non  habent)  10'’.  cinibet  samlumsa  (gl.  quamvis  non 
sint  tit  ego)  9''.  cenchometecht  diambesib  mainbet  mathi  (=  ma- 
nibet,  gl.  sine  offensione  estote  Judaeis  et  geutibus;  i.  e.  sine 
communicatione  eum  moribus  conim,  si  non  sunt  boni)  1 1*. 

Formae  relativ ae. 

Ut  in  verbo  regulari,  utriusque  numeri  et  in  duobus  tempo- 
ribus,  praesente  et  futuro. 

Praesens  sing. : dis  biis  ocirchollud  (gl.  qui  aliis  maledicunt, 
maledici;  i.  e.  aetas  quae  est  maledicens)  Wb.  9'.  lester  chorthön 
bis  ocedpartaib  dodeib  (gl.  futilis,  Prise.  4,5;  i.  e.  futile,  vas 
sacrum)  Sg.  56'’.  eretem  bes  ifarcridiu  (fides  quae  est  in  corde 
vestro)  Wb.  7*.  roßtemmarni  bes  sonirt  ßomiressi  (scimus,  quod 
CSt  firma  fides  vestra)  14'’.  corruphes  bas  den  airchinnech  (gl.  ut 
sit  in  Omnibus  ipse  primatum  tenens)  26'*.  Cum  an,  n relativa  : 
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nt  äirmt  ambis  tamachüul  dindseit  act  ambis  arachtunn  (non  cu- 
rat quod  CSt  in  tcrgo  suo  de  via,  scd  quod  est  in  facie,  Cursor)  24*. 
infan  mbis  (cutn  est),  huare  rnbis  (quia  est)  Sg.  6*.  161’’.  182’’.  190*’. 

I’lur. : induili  bite  icoitsecht  (gl.  omnes  discant,  i.  e.  qui 
sunt  in  collcgio)  Wb.  1 3*.  bite  immuntaras  (gl.  intus  passi  sumus 
timores  hacrcticorum,  i.  e.  qui  sunt  in  ecclesia)  16*.  inna  eperta 
bite  hinchoms.  (dictiones  quae  sunt  in  compositione)  Sg.  73’’.  in- 
tan  mbite  (cum  sunt),  intan  mbüe  anoinur  (cum  sunt  soli)  207*. 
212*.  220^ 

Futurum  sing. : ished  6n  bias  and  (gl.  hoc  confidens  scio 
quod  manebo;  i.  e.  est  hoc  quod  erit,  eveniet)  Wb.  23’’.  bias  dtiib 
innim  (gl.  spes  futurae  gloriae,  i.  e.  quae  erit  vobis  in  coelo)  26''. 

Plur. : ithe  sidi  iin  beta  hiclhi  (gl.  qui  secundum  spiritum, 
i.  e.  sunt  hi  qui  erunt  salvati)  Wb.  3’’.  nipathe  indii  beta  thuicsi 
dtxudexb  natnmä  beite  isindinducbäihin  (non  sunt  ii  qui  erunt 
electi  ex  Judaeis  solum,  qui  erunt  in  gloria  illa)  4*. 

Imperativus. 

Sing.  2.  pers.:  naha  thoirscch  (ne  sis  tristis)  Wb.  29’’.  3. 
pers. ; dp  cruth  biid  pdx  libsi  fricäch  (quocunquc  modo  sit  pax 
vobis  cum  quo^ns)  Wb.  5'“.  am.  dorograd  bid  samlid  (ut  constitu- 
tuni  est,  ita  esto)  10*.  biilh  dam  farcuitsi  occa  (sit  et  ejus.oiira 
vestra),  biid  arcuit/ii  occa  (sit  iiostra  cura)  1 P.  24*.  bad  eersoitcthe 
(gl.  aperta  sit,  porta)  Sg.  147’’.  bad  carthi  (gl.  amatus  sit  vcl  esto) 
148*.  Post  negationem  et  particulas  ro,  conro  edam  sola  b,  p : 
niib  finn  combi  mescc  (gl.  cpiscopum  oportet  esse  non  vinolen- 
tum;  i.  e.  ne  sit  viiium  doiicc  est  ebrius)  Wb.  28’’.  nip  sain  anas- 
berat  et  immerddat  (gl.  non  bilingues;  i.  e.  ne  sit  diversum  quod 
dicunt  et  cogitaiit)  28'.  nib  machdad  lat  (ne  sit  rairum  tibi)  Sg. 
158*.  conroih  ointu  etrunni  (esto  unitas  inter  nos)  Wb.  12’’.  rop 
fir  (sit  verum;  = amen)  Pat.  post.  ap.  ü’Don.  p.  443.  rop  sldn, 
corop  sldn  (sanum  esto)  lucant.  Sg. 

Plur.  1 . pers. : badn  tairismich  doirnigdi  (gl.  orationi  in- 
stantes, simus)  Wb.  5'*.  ban  buidich  isst  ardagairle  (gl.  habentes 
alimenta  et  quibus  tegamur,  his  conteuti  sumus,  1.  Timoth.  6, 
8;  i.  e.  simus  grati)  29’’.  2.  pers. : bad  faitig  frisinfoirinsin  (gl. 
observate  eos,  falsos)  24*.  nahad  anfoirbthisi  (wo  sitis  infimii)  12''. 
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hed  adthramli  (gl.  imitatores  mei  estote)  9*.  nabith  icobadlus  doib 
(gl.  nolite  communicare  operibus  tenebrarum)  22'’.  3.  pers.:  bat 
spirtidi  arhgnimae  (gl.  spiritu  ambulemus ; i.  e.  sint  spirituales 
actus  nostri)  20'.  bat  idain  frt  cach  reit  (gl.  servi  in  omnibus  fidem 
bonam  ostendentes,  sint)  31'. 

Infinitivus. 

Nom. : buith  cen  eeccne  fofera  anfirinni  (gl.  non  est  justus 
quisquam  non  est  intelligens ; i.  e.  esse  sine  cognitione  profert 
injustitiam)  Wb.  2*.  ropo  tochomracht  linn  buid  imbethu  (gl.  ut 
taederet  nos  etiam  vivere,  i.  e.  esse  in  vita)  Wb.  14'’.  ropo  ihrög 
laiss  armbuith  fomdtn  pectho  (gl.  misertus  est  nostri  deus,  i.  e. 
esse  nos  sub  jugo  peccati)  21'’.  Genitiv. : dligcd  buthe  inbockt  fo- 
mam  inUommai  (ratio,  jus,  quod  est  pauper  sub  jugo  divitis; 
gracce:  xov  elvai)  Ml.  27'*.  tre  gnuis  ambuithe  in  hil.  (gl. 

pluralia  usu  ut  manes,  arma ; i.  e.  per  usuin  ca  esse  in  plurali) 
Sg.  73*.  buithe  düibsi  ipeccad  (gl.  ut  non  cum  venero  tristitiam 
habeam,  i.  e.  esse  vos  in  peccato)  Wb.  14''.  buithe  cen  forngarthid 
dondi  amolo  (gl.  aliam  quidam  rationem  conati  sunt  reddere,  i.  e. 
esse  sine  imperativo  verbum  volo,  rationem  xov  eivai)  Sg.  163*’. 
Dativ. : ba  tiissiu  düib  olddte  pecthe  dobuid  and  (gl.  portate  domi- 
num in  corpore  vestro;  i.  e.  est  justius  vobis,  quam  esse  j)eccata  in 
eo,  ad  verbum : quam  sunt  peccata  ad  esse  in  eo)  Wb.  9'*.  bitk  md  de 
dobuith  daitsiu  hi  coimthecht  (est  melius  esse  tecum  in  consensu) 
Sg.  2*.  C'omposit. : isasstt  lasna  rimairu  di  hudir  deae  namma 
duthcsbuith  (facilius  est  computatoribus,  duodecim  horas  tantum 
deesse)  C.’r.  3'’.  Accusat. : isairi  asbittrsa  ambuith  immallei  (ideo 
dico  eos  esse  una)  Wb.  10*.  ciasidruburt  ambuith  (quamvis  dixi 
ea  esse),  dasidbiur  abuith  htiandi  asuitis  (quamvis  dico  id  esse  a 
vitis  derivatum)  Sg.  5S'’.  59*. 

Est  etiam  forma  futuri  both,  in  ^Vb.  25*:  both  dün  ifochith 
(gl.  praedicabamus  vobis  ]>assuros  nos  tribulationes,  i.  e.  futuros 
esse  nos  in  tribulatione).  E.adem  in  glossa  mutila  in  Wb.  26'’: 
bot;;  cen  biad  ma;;:  irgn;;;  (gl.  dcnuntiabcimus  vobis  siquis  non 
vult  operari  non  manducet;  i.  e.  futurum  esse  sine  victu,  siquis 
non  operatur). 

Videntur  esse  etiam  passivae  formae  verbi  substantivi: 
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aechib  gräd  imhether  and. . . iaUtachide  Hmne  die  dochomalnad  and 
(quicunque  sit  Status,  in  quo  existitur,  est  necessarium  mandata 
dei  implere)  Wb.  10*.  dp  cruth  hiid  pdx  libai  fricäch  dabethir 
ocfamingdm  (gl.  si  potest  fieri  quod  ex  vobis  est  cum  omnibus 
hominibus  pacem  habentes ; i.  e.  quocunque  modo  sit  pax  vobis 
cum  quocunque,  quamvis  sit  in  persecutione  vestra,  quamvis  per- 
sequatur  vos)  Wb.  5“*.  Eodem  modo  : dndaa  filier  lat  indiu  (quo- 
modo  est  tibi  hodie?)  e libro  hibem.  ap.  O’Don.  p.  254.  Addo 
buithi  fonnam  participii  futuri  passivi : iaamlid  iabuithi  dochäch 
(talis  debet  esse  quivis)  Wb.  24*.  ani  ba  buthi  arihttua  dothochur 
fodiud  (gl.  praeposterum)  Ml.  29*. 

II.  Verba  a n o m a 1 a alia  quaedam,  sive  sunt  ob  radicum 
et  formarum  nimiam  mutabilitatem,  e.  gr.  radicum  fit,  fia,  finn 
(scire),  clo,  duin,  cual  (audire),  sive  etiam  ob  singulärem  proprie- 
tatem  aliquam. 

1 . Radix  FIT  (scire)  cum  formis  suis  variantibus  flexionem 
verbi  deponentis  sequitur  et  signum  praeteriti  prao  se  fert,  ea- 
dem  proprietate  ut  in  aliis  Unguis  etiam  forma  praeteriti  ejus 
verbi  obtinet,  e.  gr.  in  graec.  olda,  goth.  vait  (quod  item  altemat 
cum  forma  etaa).  Sing.  1.  pers. : rofetar,  rofetaraa  (scio)  Wb.  3*. 
9*.  9'’.  16'*.  28*.  3.  pers.:  rofitir,  rafitir  (seit),  nifitir , niafitir 
(nescit,  nescit  id)  Wb.  fq.  Flur.  1.  pers.:  rofitemmar,  rofiietn- 
mami  (scimus)  Wb.  fq.  ni fitemmar  (ncscimus)  Sg.  32'’.  2.  pers. : 
höre  rofiiia  iaoeemaid  atäa  (gl.  subditi  estote  potestati  non  solum 
propter  iram  sed  etiam  propter  conscientiam ; i.  e.  quia  scitis,  quod 
cum  bono  est)  Wb.  6*.  rofiiia  mo  beagneae  frib  (scitis  consuetudi- 
nem  meam  in  vos)  14*.  rofitit  dd  aridfuirig  afoilaigud  (gl.  quid 
detincat  scitis,  ut  reveletur  in  suo  tempore,  2.  Thessalon.  2,  G) 
26*.  iaderb  liumm  dd  aiai  dam  ronfiitdni  (persuasum  mihi  est, 
quod  et  vos  nos  noscitis)  1 5*. 

Radicis  forma  FIS,  FES,  FIAS.  Sing.  2.  pers. : can  rofe- 
ataau  (gl.  unde  scis?)  Wb.  10*.  3.  pers.:  rofeatar  cachmbelre 
(seit  omnem  linguam)  Wb.  12''.  nifiaatar  aom  (nescit  iUe)  12''. 
Flur.  2.  pers.:  rafeatd  (scitis)  Wb.  12*.  Conjunct.  et  condit. : 
confeaer , confeiaer  (donec  scias)  Wb.  29*.  Sg.  209'’.  confeatar 
cäck  (ut  sciat  omnis)  Wb.  28'*.  ni  demat  ni  nad  fiaatar  aide  (non 
faciunt  aliquid,  quod  nesciat  hic)  22''.  cofeaaid,  confeaaid,  coro- 
feaaid,  corrofeadd  (ut  sciatis)  Wb.  14''.  23*.  27*.  marrufeate,  ma- 
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rufeste  (si  scirctis)  9'.  9''.  Passiv. : confeaia  andechur  (gl.  non 
aliter  possunt  discemi  a se  partes  orationis,  nisi  etc.;  i.  e.  ut 
sciatiir  carum  differentia,  pro  confcste)  Sg.  26*’.  Practeriti  ])assivi 
loeo  occurrit  rofess  (pro  rofessid?)  in  Wb.  23'':  rofess  cid  itaig 
rig  am.  rofess  ilaig  catch  (gl.  ut  viiicula  mca  inanifesta  ficrent  in 
omni  practorio  et  in  ceteris  omnibus,  Philipp.  1,  13;  i.  c.  notum 
fuit  adeo  in  domo  regis,  ut  notum  fuit  in  domo  cujusvis). 

Formae  FINN  exempla:  iseside  rodfinuad  (gl.  qui  se  seiret) 
Sg.  209*’.  inlinn  rofitir  apeccad finnad  acciirsagad  (gl.  pcccantcs 
coram  omnibus  argue;  i.  e.  qui  seit  peecata  eoruni,  seiat  eorum 
reprehen.sionem)  Wb.  29*.  am.  nad  fintar  andugneither  hisuidi 
(ut  nescitur  quoil  fiat  hac,  noctc)  Ml.  30*.  biit  alaili  and  rofinna- 
iar  apeethe  rostu  docöi  grdd  form  alaili  isiamm  rofinnatar.  . . 
hiit  sualchi  and  itfoilsi  . inchaingnimai  aili  isiarcein  rofinnatar 
(sunt  aliqui  quonim  peceata  sciuntur  antequam  conferas  ggadum 
cis,  sunt  alii  quorum  postea  sciuntur ; sunt  bcncfacta  quae  sunt 
inanifesta,  benefacta  alia  postea  fiunt  inanifesta)  Wb.  29*. 

Ad  formam  practeriti  conferenda  sunt  etiam  verba  latina 
ejusdem  formae  memini,  novi.  Inveniuntur  hibemiea  quoque  alia 
ejusmodi  cum  nota  practeriti : ni  rufuraiütmenairsom  afirinni 
fadesin  (gl.  justitiac  suae  non  meiuinit)  Ml.  24*.  ni  rt/foratikme- 
nair  dd.  isintsalmso  andurigni  abisolon  fris  (non  meiuinit  David 
in  hoc  psalmo,  quod  fccit  Absolon  ei)  Ml.  24‘. 

2.  Radices  variantes  clo,  cltiin,  cual  (audire)  item  temiina- 
tiones  verbi  deponentis  addunt. 

CLO:  imb  icein  fa  inaccus  beosa  niconchloor  act forcdinscel 
(gl.  digne  conversamini,  ut  sive  cum  venero  et  videro  vos  sive  ab- 
sens  audiam  de  vobis  quia  statis  etc.,  Philipp.  1 , 27  ; i.  e.  non  audio 
nisi  bonum  de  vobis  nuntium)  Wb.  23*’.  cloilhir  (gl.  involvitur 
imlierillus  objeetionibus ; i.  e.  audit)  !M1.  16*’.  ished  asdilem  limm 
ciacloid  (gl.  ne  moveamini  per  epistolam  tainquam  per  nos  niis- 
sam  quasi  instet  dies  domini,  nequis  vos  seducat  ullo  modo,  2. 
Thessalon.  2,  3 ; i.  e.  hoc  mihi  maxime  instat,  quia  auditis)  Wb. 
26*.  Praeteritum  significari  formis  clttin  vcl  cual,  doeent  exemjilu 
mox  infra  sequentia ; futuri  non  legi  exemjilum.  Tempora  secun- 
daria : nip  ar  irlami  fareürsagtha  mani  cloimmis  forndrogscela 
(gl.  audivimus  inter  vos  quosdam  ambularc;  i.  c.  non  est  ob 
promtitudinem  in  reprehensionem  vestram,  si  non  audivisseiuus 
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malos  de  vobis  nuntios)  Wb.  26’’.  am.  bid  o dia  rachlöiihe  (gl.  cum 
aceepissetis  a nobis  verbum  auditus  dei ; i.  e.  acsi  a dco  audivis- 
setis)  24'*.  caniffoo  düibsi  anasberid aiudcu  conicloitis  getnh  tairchi- 
tal  er.  nate  rachualatar  (gl.  dico  nuniquid  non  andicrunt?  i.  e. 
aunon  falsum  vobis  quod  dicitis,  o Judaei,  quotl  non  audiverint 
gentes  doctrinam  Christi?  non,  audierunt!)  5*.  Passiv.:  candam- 
chloithersa  6n  (ut  audiar  hoc,  significat;  imperson.  p.  474)  Ml. 
21*.  corhonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratine  agantur,  2.  Co- 
riuth.  1,  11)  Wb.  14'.  Praetcritura  rochlos  (ut  supra  rofess)’. 
inhed  inso  sis  rochlos  et  adchess  innabcsaib  ct  agnimaib  (hocce 
auditum  est  et  cognitum  de  ejus  moribus  et  fnctis,  Christi;  ad- 
ckess  ejusdem  formae  ex  adchi,  quod  in  aliis  non  est  contra  solitam 
flexionem,  e.  gr.  adei,  videt,  cognoscit,  acat,  vides,  adeed,  vide- 
t\s,  adeethe,  videretis,  in  W'b.  Cr.)  Wb.  23*.  Cf.  O’Donov.  p.  226. 

CLIIIN:  aratucca  cäch  acanas.  . . et  ararila  dochach  rod- 
chluinethar  (^\.  doeentes  et  commonentes  vosmet  ipsos;  i.  e.  ut 
intelligat  quivis  quod  praeeipit,  et  ut  explicet  cuivis  quod  audivit) 
Wb.  27'’.  inlinn  rodchluinethar  (gl.  peecantes  corani  omnibu.s  ar- 
guc  ut  ct  cetcri  timorem  habcant ; i.  e.  pars  quae  audivit,  ii  qui 
audierunt)  29*.  niscluinethar  (gl.  dieta  dissimulut ; i.  e.  quod  nou 
audiverit  ea)  Ml.  21*’.  aracarut  anrochlüinetar  (ut  ament,  quod 
audierunt,  laudat  praeceptor  scicnliam  dLseipulorum)  Wb.  11*. 
Passiv. : tntan  näd  forchluinter  (quando  non  auditur,  aniinadvcr- 
titur,  venit  für)  Wb.  2.5”. 

CUAL  in  pluralis  tantum  1 . et  3.  persona  terminationes  verbi 
deponentis  praesentis  addit,  sed  ut  forma  cluin  cum  particula  ro 
praetcritum  significat  in  his : rachüala  uaimse  (audivisti  a me) 
Wb.  28'.  rochuale  cäch  (audivit  quivis  a nobis)  5*.  rochua- 

lammarni  huaitsiu  (audivimus  a te)  5*.  sech  racualid  asne  (gl. 
si  illum  audivistis,  Christum)  22*.  innäd  cualaidsl  (annon  atuli- 
vistis?)  5*.  rachualatar  (audiverunt)  5*.  inthi  rochualatar  inpre- 
cept  (qui  audiverunt  doctrinam)  30*.  ciarudchiialatar  (quamvis 
audiverunt)  1 2“'.  mdi  nachidchualatar  (qui  id  non  audiverunt) 
25'*.  (bnjunctivi  loco  eadem  forma  esse  videtur  in  hoc:  conid- 
chttale  eitsecht  dek  (gl.  invocanti  auditum  suae  auris)  Ml.  20*. 

3.  EIT,  TEIT,  TET  (ire,  e do-eit?),  DOTET  (adire,  ve- 
nire). Praes.  sing.  3.  pers. : tet  alaxthe  dichiunn  dotet  aidchc  (it 
dies  e facie,  decedit  dies,  venit  nox)  Ml.  21'.  am.  doteit  side  in- 
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tan  näd  nacastar  (ut  venit  iste,  für,  cum  non  animadvertitur) 
\Vb.  25'’.  hhed  dothiit  de  ireilar  nandäne  (gl.  aedificatio  corporis 
Cliristi;  i.  e.  evenit  haec  per  multitudinem  douorum)  Wb.  22*. 
arte  friscueckmadach.  dotel  inchoms.  (nam  in  praet.  intrat  com- 
positio),  tsairi  ni  täet  coms.  frt  rang,  haare  ascoihnesta  de  hrethir 
(gl.  non  possunt  participia  componi,  quippe  cum  sint  cognata 
verbis)  Sg.  158*.  159*.  Praeteriti  exempla  videsis  inter  compo- 
sita  in  fine ; futunun  videtur  esse  in  Wb.  5* : ni  roitea  cuccu  etir 
(gl.  quomodo  praedicabunt  nisi  mittantur  ? Rom.  10,  15;  i.  e. 
nemo  ibit  ad  eos,  cum  ro,  ut  rohia  et  verba  sub  4).  Impcrat. : 
ma  eterroscra  friafer  nt  teil  cofer  naile  act  bed  ingenas  (gl.  prae- 
cipio  uxorem  a viro  non  discedere,  quod  si  discesserit  manere 
innuptam;  i.  e.  si  discesserit  a viro  suo,  ne  eat  ad  alium  virum, 
sed  sit  innupta)  Wb.  9'*.  na  teil  illänamnas  (gl.  circumcisus  aliquis 
vocatus  est  non  adducat  praeputium;  i.  e.  ne  eat  in  conjugium) 
10*.  loet  do  flaithius  (adveniat  reg^um  tuum)  Pat.  nost.  ap. 
O’Don.  Forma  rclativa  tete  (cf. ßle  p.  478):  fo  heesad ßr  Ute  de 
chath  (ad  instar  viri  qui  it  ad  pugnam)  Wb.  9*.  Infinidvus : oc- 
motkoeitse  for  apstalact  (in  aditu  meo  ad  apostolatum)  Wb.  26‘. 

Sunt  etiam  composita  alia,  interdum  in  significationem  acti- 
vam  transeuntia:  cäch  coneit  doih  (gl.  in  crrorem  mittentes;  i.  e. 
qucmvis  qui  adit  eos,  seductores)  Wb.  30'.  conetat  indeb  inbetho 
(adeunt,  quaerunt  lucrum  mundi;  e quibus  prodit  radix  eit,  et, 
cujus  t si  statuenda  derivans,  manet  vocalis  radicalis  f)  Wb.  SI*". 
conetid  inclaidebsin  (gl.  galeam  salutis  induite  et  gladium  Spiri- 
tus; cf.  etach,  indumentum,  vestis?)  Wb.  22'*.  tnani  comeitis  do 
conalobri  (gl.  si  propter  cibum  frater  tuus  contristatur,  Rom.  14, 
15  ; i.  e.  si  non  adivisti  ad  eum  propter  ejus  infirmitatem)  Wb.  6*. 
Inde  dcrivata:  na  comeitged  dö  (ne  concordet  cum  co)  Wb.  10*. 
höre  coneitgid  doib  (gl.  vetus  homo  corrumpitur  secundum  desi- 
deria  erroris)  22*.  subst.  cometecht  (convenientia)  Wb. , de  quo 
inter  composita  com-.  Porro:  forthet  (adjuvat)  Sg.  fortet 
(gl.  juvat;  subst.  fortacht,  auxilium,  Wb.)  Cr.  33*.  frisiait 
sochuide  domsa  and  (gl.  advcrsarii  multi;  i.  e.  obstat  multitudo 
mihi)  Wb.  14*.  fristaxt  frisom  (adversatur  ei)  Ml.  23'.  derbaid 
cenil  dam  isuidib  ani  remitacet  (gl.  ex  antecedente  cognitione 
possiunus  ad  quod  genus  vel  numerum  refertur,  persona,  scire, 
Prise.  1 2,  1 ; i.  c.  signiiieat  genus  etiam  in  his  id,  quod  praecedit) 
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Sg.  197**.  Particula  ar-  vel  ad~  cum  nota  praeteriti  ro  videtur 
obtinere  in  bis:  isdo  arroimtsa  graiiam  (ideo  accepi  gratiam) 
Wb.  6**.  ma  arroMt  oigetha  (gl.  si  hospitio  recepit)  Wb.  28**. 
isuaidib  arröit  colinn  ei  ithe  dorraidchiuir  (gl.  nusquam  angelos 
adprehendit  sed  semen  Abrahae,  Hebr.  2,  16 ; i.  e.  ab  eis  accepit 
camem  et  eos  redemit)  Wb.  32**.  arröet  aimnigud  (gl.  nomen  ac- 
cepit) Sg.  154*.  nisnarroetmami  sidi  (gl.  non  assumsimus^  lite- 
ram  xp)  Sg.  16*.  aröiiiid  dam  mo  precept  (gl.  evangelium  quod 
praedicavi  vobis  quod  et  accepistis)  Wb.  1 3*. 

4.  IC,  IG  radix  verbalis  cum  particulis  ro  et  do  composita 
varias  formas  produceus  ROIC,  RIC,  RIG,  TIC  fluctuantes  inter 
significationem  verbi  neutri  (venire)  vel  activi  (assequi,  attingere 
vel  subvenire,  juvare).  Cui  varietati  accedit  proprietas  gutturalis 
finalis  non  solum  altemantis  c,  cCy  g^  sed  etiam  transeuntis  in  ch, 
adeoque  evanescentis  in  formis  Rf,  Tf.  Contra  bas  attenuatas 
leguntur  etiam  ampliatae  formae  DONICH  (ANICH),  TANIC, 
illa  praesentis,  baec  praeteriti.  Sequentia  legi  excmpla. 

Praes.  Formatio  cum  roi  rigthir  cuccuih  (venit  ad  vos)  Wb. 
9*.  eonrictar  huili  genti  (gl.  donec  plenitudo  gentium  intraret; 

1.  e.  donec  veniimt  omnes  gentes ; formae  verbi  passivi,  an  depo- 
nentis  pro  rigithir,  ricetarf)  Wb.  5®.  Formae  activae  est  etiam  sig- 
nificatio  activa:  corrxccise  .i.  conricciinnaimsir  hitaam  (gl.  usque 
adbuc ; i.  e.  donec  attingit  boc,  attingit  tempiis  quo  sumus)  Wb.  9*. 
nx  roxg  di  hudir  deac  (gl.  nequaquam  ad  spatium  duodecim  borarum 
pertingere  posse  constat)  Cr.  33**.  hxc  ostendit  ce  roich  himeit  7 
lagaxt  anxas  oratio  (gl.  oratio  dicitur  etiam  bber  rbetoricus,  Prise. 

2,  4 ; i.  e.  ostendit  bic,  quod  attingat  in  magnitudine  et  parvitate 
VOX  oratio,  sensu  ampliore  et  arctiore)  Sg.  26*.  conri  alainn  (do- 
nec assequitur  coronam,  currit  Cursor)  Wb.  24*.  sechihed  rxi  diese 
arintaihrid  di  (gl.  adsistatis  ei  in  quocunque  n^otio  vestri  indi- 
guerit,  Rom.  16,  2;  cf.  ruicim  lesSy  roiccUy  p.  438)  Wb.  7**.  Pas- 
sivum  ejusdem:  docoith  dxgal  forru  matis  tuicsi  nt  rigad  (gl. 
prostrati  sunt  in  deserto ; i.  e.  data  est  eis  vindicta,  si  erant  electi, 
non  impletum  est)  Wb.  11*. 

Formatio  cum  do;  simplex:  coii  infirbrithem  (donec  venit 
verus  judex)  Wb.  8**.  coii  irchre  flaiho  romdn  (donec  venit  interi- 
tus  imperii  Romanorum)  Wb.  26*.  coii  lae  messa  (donec  venit  dies 
judicii)  Ml.  26*.  arnadich  edeh  assadligud  inadaltras  tri  laihar 
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detnuin  (gl.  ne  tentet  vos  satanas ; i.  e.  ne  veniat  quivis  ex  officio 
suo  in  adulterium  per  tentatioucm  daeraonis)  Wb.  9*'. 

Ampliata  forma  est  aignificationk  activae  ( juvare ; i.  e.  sub- 
venire,  succurrcrc,  cf.  aupra  f ortet)',  indouich  neck  uäib  do  eperl 
inso  (gl.  8t“d  (bcct  aliquis;  i.  e.  num  juvat  aliquem  e vobis  diccre 
hoc  l)  Wb.  1 3‘.  dia  domuich  Leos  (deus  ino  adjuvjit  adhuc)  Wb. 
1 4*.  nonanich  dia  dicach  im/iiitd.  nonanich  dia  calleic  (gl.  eccc 
vivimua  ut  tentati  et  non  mortiiicuti)  Wb.  1 6*.  aingid  imdibe  ar- 
bibdamnact  rectlo  arba  bihdu  bäis  Icuaom  inti  näd  imdibthc  (gl. 
circumci-sio  quülem  prodest ; i.  e.  prodeat  circumcisio  in  damna- 
tionem  legis,  nam  erat  reus  mortis  apud  eoa  qui  non  erat  circum- 
cisus)  Wb.  1''.  araciimactte  nangid  ni  drmisom  archumaette  (gl. 
non  est  potestas  nisi  a deo;  i.  c.  nam  potestatem,  quae  non  prodost, 
non  niimemt  potestatem)  Wb.  6*.  Inde  subst.  aineck:  ui  imdid- 
nibter  ainech  aad  octabirt  coibsen  allae  .sin  (gl.  uniisquisque  pro- 
pria,  referet;  i.  e.  non  coneedetur  auxilium  in  dauda  rationc  die 
illa)  Wb.  13'.  mad  f in  lib  moaincchsa  (gl.  si  dignum  fuerit  ut  et 
ego  eam ; i.  e.  au.\ilium  meum)  14*.  Juxta  hacc  uuda  occurrit 
forma  ain:  nisnain  ciasberat  niatanicc  recht  (gl.  non  personarum 
acceptio  apud  deiim;  i.  e.  non  juvat  eos,  si  diciuit:  non  venit  nobis 
lex)  Wb.  r‘.  niba  cuit  adiU  cueuibsi  acht  aiufa  lib  amidad  foirb- 
/Ä ist  (gl.  apud  vos  forsitan  manebo,  1.  Corinth.  16,  6;  proderit 
vobLs)  14*.  ni  ainfed  liumsa  (non  prodesset  mihi)  32*. 

Praet.  sing.  1.  pers. : tanacaa  aalbain  (veni  c Scotia)  Maria- 
nus Scotus  ap.  Pertz  7,  481.  3.  ps. : wijpo  irgnae  contanicc  lex 
(gl.  peccatum  non  imputabatur  cum  lex  non  esset;  i.  e.  non  (itit 
cognitio,  donec  venit  le.\),  intain  näd  rairigsiur  peccad  condanicc 
recht  (cum  non  perpetravi  peccatum,  donec  venit  lex)  Wb.  3*.  3‘. 
o domanicc  foirbthetu  ni  denim  gnimu  maethi  (ex  quo  venit  mihi 
finnitas,  non  £icio  actus  pueriles)  Wb.  1 2'.  robui aimser  nadrochreit- 
sid  condubtanicc  mis  .di.  (gl.  aliquando  ct  vos  non  credidistis 
deo;  i.  e.  fuit  tempus  quo  non  credidistis,  donec  venit  vobis  mi- 
sericordia  dei)  Wb.  5'.  In  plur.  tancamar,  tancatar  supponeudan 
sunt  secundum  4Vb.  6':  arni  räncatar  aom  less  ascribint  mainbed 
diornertadni  hifochidib  (gl.  quaecunque  scripta  sunt  ad  nostram 
doctriuam  scripta  sunt). 

Futur.,  cum  ro  et  do,  adeoque  combinatis  do-ro-.  1.  pers.: 
ricoubaa  (veiiiaui)  Wb.  9*.  28'.  intain  ronicub  fein  (cum  vcuinaa 
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ipse)  Wb.  1 S‘.  3.  pers. : dosnicfa  cohir  cid  mall  bith  maith  imr. 
intain  domliccfa  (gl.  scriptum  cst  in  Esaia:  veniet  ex  Sion  qui 
cripiat  et  avertat  inipietatem  ab  Jacob,  Kom.  11,  26;  i.  e.  veniet 
eis  auxiliiim  otiam  ccleritcr,  erit  bonum  autcm  cum  veniet)  Wb.  5'. 
nipa  ammithiu  intain  ronicfea  (gl.  veniet  cum  ei  vacuum  fuerit; 
i.  e.  non  inconveniens  erit,  cum  veniet)  14*.  isamlid  dorriga  dia 
(ita  veniet  deus)  25'’.  niba  äaiiJied  [intain]  dondriga  (gl.  in  ad- 
ventu  domini  nostri  cum  Omnibus  sanctis  ejus ; i.  e.  non  est  siu- 
gularis,  cum  veniet)  25*. 

Tempora  secundaria,  cum  ro  et  do : am.  ni  risime  dobar- 
coscsi  riccub.’ia  dm  (gl.  tamquam  non  adventurus  sim  ad  vos,  sic 
inflati  sunt  quidam;  i.  c.  acsi  non  venirem  ad  vestram  correptio- 
nem,  veniam  tarnen)  Wb.  9*.  condid  tised  indaimser  ba  chomada* 
do  (gl.  ])roposuit  in  dispensationem  plenitudinis  temponun;  i.  e. 
donec  venirct  tenipus  quod  esset  conveniens  ei)  21*.  robtar  irlithi 
ar[mog]e  diiun  resiu  tised  hiress  (fuerunt  obedientes  nostri  servi 
nobis,  antequam  veniret  fides)  27*.  am.  bid  me  fein  notheised  cu- 
cut  (acsi  ego  ipse  venirem  ad  te)  32*.  doniefad  cucunn  (gl.  spera- 
vimus;  i.  e.  quod  venturus  sit  ad  nos)  21*.  Compos.  coli  cum 
significatione  activa  obtincre  videtur  in  hoc : macholismis  (gl. 
quoniam  voluimus  venire  ad  vos,  ego  quidem  Paulus,  et  semel 
et  iteiuin,  sed  impedivit  nos  satanas,  1.  Thessalonic.  2,  18;  i.  e. 
si  assequeremur,  si  possemu.s)  Wb.  25*.  Forma  passiva;  ni  recar 
less  legind  and  (gl.  prophetiae  evacuabuntur;  i.  e.  non  necessa- 
rium  fit  legere  in  eis)  Wb.  12'.  ni  recar  less  ainmneda  la  .sei. 
(non  indigetur  nominativo  in  sui,  pronomine)  Sg.  209'’. 

Infinitivus:  aruntäa  uUi  techt  archenn  er.  (superest  nobis 
Omnibus  venire  coram  dir.)  Wb.  25'*. 

5.  OL  (dicit,  inquit),  verbum  in  hac  una  forma  obvium;  iss. 
domuinursa  ol prüden.  . . (gl.  quod  propterea  puto  et  relativum 
esse,  Prise.  13,  5;  i.  e.  id  puto,  dicit  PrLscianus  . . .)  Sg.  209'*. 
ol pdtreec  (dicit  Patricius)  Marian.  Scot.  ap.  Pert*  7,  in  iinit.  co- 
dicis  ad  p.  4SI. 

6.  Fucrint  et  aliae  radiccs  abnormes,  quorum  exempla  non 
praebent  Codices  nostri.  Ileduplicationis  verborum  quorundam 
in  cisdem  obvia  hic  locum  amplius  liabeant:  ni  conchechrai  act  ni 
bas  toi  doib  (gl.  crunt  homines  sc  ipsos  amantes ; i.  e.  amabunt 
nil  nisi  quod  est  desiderium  eis)  Wb.  30'.  fordubcechna  (gl.  qui 
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TOS  commonefaciat,  Timotheum  misi ; praes.  forchanxm)  9*.  taW- 
chechuin  resxu  forchuimsed  (gl.  praedixit  Esaias ; i.  e.  pr.  antc- 
quam  eveniiet)  4'*.  magthad  lasuidtu  cretem  dogeintib  höre  nad 
tairchechnatar  fathi  doib  (minim  bis,  Judaeis,  credere  gentcs,  quia 
non  prophetarunt  prophctae  eis ; praes.  doaurchanitn,  gl.  sagio, 
Sg.)  Wb.  5*.  cdch  rotchechladar  ocprecept  (gl.  te  ipsum  salvum 
fäcies  et  eos  qui  te  audiunt)  2S''.  oinecht  appec.  am.  noinect  rom- 
bebe colinn  er.  (gl.  mors  Christo  ultra  non  dominabitur,  qui  eiiini 
mortuus  est  pro  peccato  mortuus  est  semel)  3*’.  höre  rombebe  er. 
darcenn  indöesa  lohuir  (gl.  peccantes  in  fratres;  i.  e.  quia  mor- 
tuus est  Christus  pro  iniirmis)  1 0'.  höndi  adroigegrannatar  (gl. 
persequendo ; i.  e.  eo  quod  persecuti  sunt ; ingrenm,  persecutio, 
p.  265)  Ml.  25'’.  gtgestesi  dta  linn  arafuham  arfochidi  (gl.  eripiet 
nos  adjuvantibus  et  vobis  in  oratione  pro  nobis;  cf.  Ml.  21'’:  non- 
gesmais,  gl.  deo  novimus  supplicare)  W'b.  1 4°. 


II.  Verbum  britannicum. 

Observat  adhuc  lingua  britannica  haud  dubie  systema  gene- 
rale verbi  celtici  (p.  411.412),  et  plenius  adeo  utitur  quibusdam, 
e.  gr.  temporibus  secundariis  tarn  activi  quam  passivi,  quamvis 
in  aliis  minorem  formarum  copiam  servaverit,  quam  hibcmica. 
Rudera  enim  tantummodo  temporis  fiituri  exhibet,  mixto  eodem 
cum  praesente,  et  serierum  conjugationis  distinctionem  hibemi- 
cam  ignorat,  nisi  et  hic  rudera  videre  velimus  in  variantibus  vocali- 
bus  terminationum (e.  gr. -am,  -im;  -ant,  -ent;  -as,  -es,  -is).  Flesdo 
impersonalis  sola  obtinet  in  passivo  in  cambrica  quoque  dialecto, 
quamvis  hujus  inter  britannicas  sit  major  adhuc  formarum  copia ; 
in  comica  et  armorica  eadem  et  activum  invasit.  Hujus  ergo  pa- 
radigma  sisto  primum,  exhibens  vel  etiam  supponens  (supposita 
uncinis  circumdo)  formas  cambricas  praesertim  vetustiores , dein 
exempla  vetustiora  ipsa. 
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Activum. 


'rcmpora  primaria. 


Pracs. 

sing.  1.  caram 

Plur. 

1.  carun 

2.  ceri 

2.  car  auch 

3.  ceir,  car 

3.  carant. 

Praet. 

sing.  1 . cerris 

Plur. 

1.  carasam 

2.  cereist 

2.  carusauch 

3.  car US 

3.  carasant. 

Futur. 

sing.  1 . {carboim) 

Plur. 

1 . (carbotn) 

2.  {carboi) 

2.  (carboch) 

3.  (carib,  car  ab) 

3.  {carboint. 

carbont). 

Tempora 

secundaria. 

Pr.acs. 

sing.  1 . carttn 

Plur. 

1.  carem 

2.  carut 

2.  car euch 

3.  carei 

• 

3.  certnt. 

Praet. 

sing.  1.  carasun 

Plur. 

1.  carasem 

2.  carasiU 

2.  carascuch 

3.  carasei 

3.  ceresmt. 

Futur. 

sing.  1 . (carbun) 

Plur. 

1.  (carbem) 

2.  . . . 

2.  . . . 

3.  . . . 

3.  . . . 

Tempora 

p r i m a r i a. 

Praesens. 

Patct  e terminatioiic  primae  personae  hujus  teinporis  in  ve- 
tustis  codicibus  -um,  quae  est  cadem  ac  vetusta  hibemiea  -im,  sed 
et  eadem  ac  reeentior  -af,  quae  est  terminatio  futuri  in  reeentiore 
lingua  cambrica,  esse  factani,  si  non  dieimu-s  inversionem,  tarnen 
mixtionem  in  usii  praesentis  et  futuri.  Excu.'isa  nota  futuri  h sive  f, 
voL.  I.  32 
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(juac  in  quibusdam  formis  tantum  rcsidua  cst,  deletum  erat  ctiam 
disorimcn  praecipuum  disceriieiis  iiiter  utnimqiie  tompus. 

Sing.  1.  ])crs.  AM.  Cambricao  glossao  vctustiores,  Oxonien- 
ses : ladam  (cacdo),  ronam  (arguo),  rannam  (partior),  lammam 
(salio) , credam  (vado) , chtiam  (struo) , ieinpcram  (condio).  De- 
rivata per  i:  grniam  (suo),  diniayn  (tinnio),  guirgiriam  (liiiinio), 
enmetiam  (innuo),  scruitiam  (screo).  Derivata  per  a,  all  dciiomi- 
nativa:  etneoUhaam  (ausj)k*io),  lemhaam  (arguo),  daiolaham 
(logo),  mergidhaham  (evanesco).  Inter  glossas  Luxembuig^enscs 
non  solnm  cadem  in  doguorennam  (proftindo),  sed  etiain  tenni- 
natio  IM  in  treorgiim  (perforo),  siquidein  non  legendiim  est  treor- 
gam  vel  freorgtam. 

In  Leg.  et  rodicc  rubro  tarn  in  terminatione  AF  quam  in  sc- 
quentibus  hujus  teinporis  interdum  adhuc  praesentis  est  significa- 
tio,  ploruinquc  tarnen  jam  futuri : minneu  ae  guadaf  (ego  id  nego) 
Leg.  2.  6.  2.  mae  mwyhaf  gwreic  agaraß  ytc  hi  Tmaxime  intcr 
nnilieres  quam  amo  ipsa  est)  Mab.  1,17.  mi  ae  talaf  (ego  solvam 
id)  TiOg.  2.  5.  4.  minneu  aharaf  (ego  efficiam),  y^^ß  ^ 

OS  gallaf  ynllawen  (efticiam,  per  dcum,  si  potcro  libenter)  Mab.  1, 

20.  201. 

Cornice  AI^,  AFF  ejusdem  item  usus ; pan  welaff  ow  mah 
(enm  video  filium  meum,  dolor  me  pervadit)  Pass.  166,  4.  tan  oir 
fetli  nylh  nahaf  (j>er  meam  fidem,  non  te  negabo)  49,  4.  in  meth 
an  goyff  me  ny  wraß' kenii'ow  (dixit  faber,  ego  non  faciam  clavos) 
1.')."),  1.  ny  sirechgaß pell  (non  tardabo  amplius)  158,  3.  pare  del 
v'on  lavaraß'  thys  (ut  scio  dicam  tibi)  8,  1. 

Armorifae  terminationes  AF,  AFF  et  IF,  IFF  (in  hodiema 
lingua  mutatae  in  -amiy  -2’««),  ita  tarnen  u.su  discedentes,  ut  prior 
praesentis  significationem  sibi  sumserit,  posterior  futuri  (quac  ca- 
dem differentia  inter  vo<*aleni  a et  i etiam  in  sequentibus  personis 
obtinet)  jam  in  Bub.:  ouzouehuy  goulen  a wena^(vobis  praeci- 
pere  volo)  36,  17.  hac  ez  gourehemennaf  aßet  (et  jubeo  instanter) 
210,  4.  mar  gallaf  glan  (si  possum)  50,  24.  guelet  ne  gallaf  qud 
(videre  non  possum)  192,  7.  dan  ylis  guen  em  em  Uniß  iya  eccle- 
siam  albam  pergam)  34,  14.  aman  ez  chimiß ne griß(ß\e  maiiebo, 
non  faciam)  118,  5.  ne  ehaniß {non  tardabo)  34,  16.  ez  rentif  »Jö 
sperei  (reddam  spiritum  nieura)  96,  2. 

2.  pers.  Cambrice  E in  vetusta  glossa  T^b. : douolouse  (gl- 
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(lepromis) ; I extcma  infir-icns  vocalcm  radicis  in  reccntioribns 
libris:  peth  aroychj  emy , aroydy  ymy  (quid  das,  dabis  mihi?) 
Leg.  2.  1.  26  ; 2.  4.  9.  awrly  di  y medyant  yssyd  ymi  (num  vides 
potestatem  quae  est  mihi?)  Mab.  1,7.  agennhedy  dy  . . . kanha- 
daf  (num  pennittis  ? pennitto)  Mab.  2,  7.  oia  uoncyn  dec  a bery 
di  bot  rymmarch  i am  arueii  yn  cnlctiy  atni  heno  (o  fomio.sa  puella, 
num  facies  tu  esse  meum  equum  et  arma  mea  in  uno  loco  meeum 
hic?)  Mab.  1,  264.  ac  yna  ii  aghjwy  dwryf  mawr.  aihi  a tehygy 
ergrynu  y tief  ar  dayar  gan  y twryf  (atque  tune  audics  strepitum 
magnum  et  cogitabis  eonciiti  coelum  et  terram  per  strepitum) 
Mab.  1,  8. 

C'omiee  Y in  uno  Icwo  (scriptiono  ecrta,  cum  sit  ad  praecc- 
dentes  y assonantia) : arluth  mar  ny  yl  bos  ken  bethens  kepar  del 
rynny  (domine,  si  non  potest  esse  aliter,  sit  sicut  vis)  Pass.  57,  4. 

Frequentior  tenninatio  est  YTII  vel  ETII  (cujus  th  e radice 
pronominis  t prodiisse  videtur,  ut  t/i  infixum) : mar  a mynnyth 
gorynny  an  rena  a yll  the  disky  (si  vis  interrogare,  hi  possunt  te 
institucre)  P.  80,  2.  3.  me  ad  wre  arluth  bras  oio  honore  mar 
mynneth  (ego  te  faciam  magnum  dominum,  me  honorare  si  vis; 
-eih  ad  pmece<lente8  syüabas  casdem  finales  assonans)  16,4.  marth 
an  bes  kymmys  droh  wothecyth  ha  te  cyth  craga  fyn  na  gewsyth 
. . . betegyns  te  ny  scoyth  (miraculum  mundi,  quantum  mali  tu 
sustines,  et  quod  nihil  tu  contra  eos  dicis,  attamen  tu  non  debes) 
120,  1.  2.  4. 

Armorica  tenninatio  I ex  -iff  (-inn)  in  verbo  subst. : ez  tizi, 
ra  tizi  (eris,  sis)  Huh.  76,  17.  178,  5.  208,  7.  Ex  -aff  (-ann)  est 
EZ  (=  com.  -yth):  perae  guirion  na  sarmonez  nac  ouzomp  gurr 
ne  leuerez  (cur  libere  non  sermocinaris  et  nobis  verbum  non  lo- 
queris?)  56,  8.  9.  porz  mez  mar  compxez  gou  (habe  dedecus  si  di- 
cis false)  166,  12. 

3.  pers.  Ciimbrice  interna  I mixta  saepius  cum  vocali  radi- 
cis vel  derivationis : ac  o geyll  henne  (et  si  potest  hoc) , nyny 
adeuedun  eckeyll  egur  esear  ahy  (nos  dicimus  quod  potest  vir  se- 
l>arari  ab  ea),  ac  o geil  (et  si  potest),  ac  ony  eill  (et  si  non  potest ; 
verb.  gallu,  posse)  Leg.  2.  1 . 27  ; 66  ; 70.  kafreyt  aeyre  (lex  man- 
dat;  rad.  arch)  Leg.  2.  1.  66.  ac  ef  a tcyl paxcb  or  a del  y myicn. 
ac  nys  gicyl  neb  euo  (et  ij)se  videt  quemvis  qui  intrat  et  non  videt 
aliqnis  eum)  Mab.  1,  273.  pa  dyn  a gteyn  (q\iis  plorat  ? kicynaw) 
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Mab.  2,  234.  ac  ef  u cennyc  Jford  Uli  (ipso  tibi  moiistrabit  viam; 
manag)  Mab.  1,  C. 

Deest  t'tiam  i inficipii.'i : edgn  ae  kemer  ac  nys  tal  (homo  qui 
id  rec-ipit  ncc  solvit)  I.i<’f;i.  2.  1.  11.  ar  wreic  vwyhaf  agar  jjoh  im 
gyt  ac  ef  (ct  imilipr  quam  maxiini-  amat  quivns  cum  oo)  Mab. 
1,  2S4. 

Verbi  cxeunti.'i  in  \ (ipiam  Davies  dicit  coimnuncm  hujus 
pcrsonae  tenniiiationcm ) cxcmplum  non  lofji ; intor  glossas 
I.uxemb.  occurrit  dodimcnu  (gl.  decrcat;  pro  dodimenaf). 

Cornicc  ct  annoricc  co<lem  modo.  Corn.:  gyll,  a y/l,  yl  (po- 
tc.>^t ; e gaU)  Pass.  fq.  y a «(^(stant ; impers.)  220,  3.  ol  an  dttsma 
a Icvcr  (omni.s  hic  populus  dicit;  larar)  129,  2.  Juxta  xry  an 
k-yff  (invenictis  cum)  256,  3 occurrit:  me  mj  gaffa  (non  invciiio) 
117,  4.  .\mior. ; alan  so  hreman  sott zanet  mar  gueU  e lin  (Ala- 
nus  nunc  cst  sollicitus  quod  pcrdit  linum  suum ; rad.  coli)  13uh. 
172,  3.  Sine  infcctionc:  mar  car  louet  (,si  amat,  vult  jurare)  170, 
10.  ma  lunar  gaou  a te  prouffe  (si  dicit  fal.se,  an  probares  tu!) 
159,  10. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  I’N  (pro  - um,  -om,  praevalente  ra- 
dice  jironominali  n bujus  j)er.sonae,  ut  ch  sequentis) : ny  adeue- 
dun,  nyny  adeuedun  (nos  dicimu»)  Leg.  2.  1.  09;  70.  nyny  eyssy- 
ocs  aadun  guad  (nos  tarnen  admittimus  negationem)  Leg.  2.  1. 
30.  mynwn  lieh  y giccissnn  (volumu.s,  dLxere  pueri)  Mab.  1,  35. 
iceithon  ni  aymdidanwn  a thi  (nunc  colloquimur,  colloqucinur  tc- 
cum)  Mab.  1,5.  am  hynny  y llosgwn  ninneu  hi  (j)roi)terea  iios 
comburimus,  comburemus  cam)  Mab.  1,  35. 

Corn.  YN : del  redxjn,  de.l  redyn  ny  y lyffrow  (ut  leginius, 
ut  1.  in  libris)  Pass.  204,  3.  200,  2.  dall  cn  ny  welyn  yn  fas 
(froeci  sumus,  non  videmus  bene)  220,  3.  hen  miglern  ny  vennyn 
(alium  regem  uolumus)  148,  4. 

Armor.  cum  m primitiva  O.MP,  EMP:  mar  gucllomp  (si 
possumus)  Lull.  SO,  4.  ez  dlehemp  (debemus)  22,  15.  IMP  sigiii- 
ficans  futurum:  (capiemus)  32,  17.  ez  sezlouhimp  (au- 

diemu.s)  52,  13. 

2.  jMjrs.  Candn.  AUCH,  AM^CII  (abtionni.s  item  termiuatio 
orta  e radicc  ch  pronominis  chici,  vos,  obvia  tarnen  jam  intcr 
glossas  Oxon.  in  pract.  guodeimisauch,  su.stulistis) : a tcydatcch 
rhwi  (num  scitis  vos?)  Mab.  1,  257. 
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Coni.  OUGII  (=  ciinibr.  -auch) : jyyth  a cynnough  lohy  . pan 
dra  yxo  a vynnough  icy  (quid  vultis  \os  t)  Pass.  39,  1.  67,  2.  neh 
a whelough  why  (quem  quaoritis  vos  ?)  68,  2. 

Armor.  ET  (=  -it  inficicns  praecedentcs  vocales,  hibern. 
vet.  -ul  — Uh) : gourhemenet  scler  a quer  et  (jubetc  prompte  quod 
amatis)  Puh.  124,  1,  pe  leueret  huy  (quid  dicitis  vos  ?)  160,  1. 
lesel  an  het  arenquet  (relinquere  muiidum  debetis)  26,  2.  IT  in 
significatione  futuri:  hoz  em  quißt  (vos  vos  invciiietis)  152,  2. 
Couvenit  tarnen  etiam  ECI  l huic  personae : mar  hech  ama  en  ty 
man  renoncc  dan  het  aranquech  (si  cstis  in  domo  hac,  renuntiarc 
mundo  debetis)  20,  8.  10. 

3.  pers.  Oambr.  ANT : os  hyn  e seythuet  tullydin  edescarant, 
OS  0 uaru  e guahanant  (cum  ante  aniium  septimum  sceedunt,  si 
inorte  diseeduiit,  separantur,  mariti)  Leg.  2.  1.  9;  11.  peth  a 
vynnant  hwy  uelly  (quid  ita  volunt  ipsi?)  Mab.  1,  290.  ny  chly- 
iceist  eiryoet  yth  xolat  dy  hun  kerd  kystal  ac  aganant  (non  audi- 
visti  in  tua  regione  cantum  tarn  dulcem,  quam  canent,  aves 
illae)  Mab.  1,  8.  ac  ayvant  . . ac  agyscant  (et  bibent  et  donnient) 
Mab.  3,  302. 

Coni.  ANS  vel  ONS.  Non  reperi  exemplum  certum  in  Pass. 
Apud  Pryce  (Archaeol.  eoniu-brit.  p.  41)  legitur  fonna  guelanz 
(vident;  -anz  = -ans,  -ant). 

Armor.  ONT  pro  praesente,  INT  pro  futuro,  hodie  quoque. 

* 

Prae  teritum. 

Sing.  1 . pers.  Cambr.  IS  in  vetustii  glossa  Lxb. : strouis 
(gl.  stravi) ; in  recentioribus  libris  EIS  (inficiens  antecedentes  vo- 
cales, hod.  -aisy  ex  -w,  p.  116):  y gaer  y gweleis  i yndi  (castrum, 
in  quo  vidi)  Mab.  3,  271 . yr  pann  yth  weleis  a gei'eis  yn  vwyhaf 
(cum  primum  te  vidi,  amavi  maxime)  Mab.  1,  264.  mi  ae  liedeis 
(ego  eum  occidi)  Mab.  1,  244.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y kolleis 
i vy  Ilygat  (certando  cum  serpente  hoc  perdidi  oculum  meum) 
Mab.  1,  271.  2)U7i  ercheis  i ytti  dyuot  (cum  mandavi  tibi  venire) 
Mab.  2,  44.  yna  y menegeis  i yr  gwr  pwy  oedwn  (tune  demon- 
stravi  ego  viro,  quis  essem)  Mab.  1,5. 

Corn.  et  armor.  IS,  YS.  Corn. : han  pyth  a screfys  screfys 
yn  meth  Pylat  thethe  y (quod  scripsi  scripsi  dixit  P.  eis)  Pass. 
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1S8,  4.  Apud  Prycc;  guclciz  (vidi;  = -eis).  Armor. : gucr  ne 
liuiris  ne  sellis  (non  vcrbum  dixi,  non  vidi)  Buh.  122,  16.  17. 
egaou  en  toeys  (false  juravi)  102,  4.  te  a goar  doe  neu  autreis  na 
nep  guis  concedis  quel  (tu  scis,  deus,  quod  non  cessi  ei  nec  ullo 
modo  consensi)  44,  23.  21. 

2.  per».  Canibr.  EIST  (ex  -is  et  ti  pronomiue?):  athitheu 
ac  dicleist  (et  tu  vindicatus  es  eos;  subst.  dxal,  vindieta)  Mab.  1, 
202.  pcredur  dec  coffa  dy  gret  arodeist  ti  ymi pan  rodeis  ytliy 
maen  pan  ledeist  yr  adanc  (Bered,  formose,  reminiscere  promissio- 
nis  tuae,  quam  dedisti  mihi,  cum  dedi  tibi  lapidem,  cum  cecidisti 
draconem)  Mab.  1,  2S2.  nys  yo/'cÄy;«y««e/s<  (non  jussisti)  Mab. 
2,  48. 

Com.  SYS : gortheby  te  ny  vynsys  (respondere  noluisti)  Pass. 

1 14,  3.  Aj)ud  Prycc  leguntur  fomiae  propiores  cambricae  guelyst, 
ti  a uelcist  (vidisti). 

Armor.  SESDE  (=  seste  ?)  in  Buh. ; petra  neuez  so  hoartte- 
zet  na  gelsesde  quet  eguetou  sarrnon  nac  prezec  (quid  novi  accidit, 
quod  non  potuisti  nobis  sermocinari  nec  praedicare?)  74,  1.  2.  3. 
In  hodiema  lingua  kanzoud,  kanjoud  (cecinisti;  i.  e.  kansud, 
kansuf). 

3.  pers.  Cambricae  terminationes  sunt  variae,  partim  con- 
cordantcs  cum  hibemicis,  e.  gr.  s praeteriti  cum  vocalibus  diversis 
-as,  -es,  -is,  -us,  -tcys,  et  t post  liquidas , ut  in  tertia  verborum 
hibeniicorum  serie.  Propria  cambricae  linguae  est  termiuatio 
-awd. 

AS.  Vetustiora  exempla  inter  glossas  Luxenib. : roluncas 
(gl.  guturicavit),  rogulipias  (gl.  olivavit).  Recentiora  e Mab. : y 
gicelm  yno  kynan  (vidit  ibi  C.)  3,  271.  aphan  welas  y gter.  yny 
tcelas  y gaer  (et  cum,  donec  vidit),  ac  yno  y gicelas  (et  tune  vidit) 
1,  22.  33.  36.  apha  ofut  hynnac  agafas  ef  {et  quamvis  quaudam 
difficultatem  habuit),  yny  gafas  (donec  cepit),  ny  chafas  dyn  (nou 
liabuit  quisquam)  1,  28.  30.  230. 

ES  post  vocalem  radicis  o in  sequentibus  exemplis ; Heuei 
arodes  yaudurdaut  udunt  (II.  dedit  eis  auctoritatem)  Leg.  praef. 
erodhes,  ae  rodes  attau,  roes  (dedit,  dedit  ei)  Leg.  fq.  er  agJieureyth 
redigones  (actus  illegalis  quem  commisit)  Leg.  2. 10.  5;  0.  ny  ffoes 
yr  amherawdyr  arthur  eiryoet  (non  fugit  Imperator  A.  unquanii 
Mab.  2,  381.  hiraeth  yssyd  arnuf  am  otcoin.  a golles  y gennyf 
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meint  tcir  Ilyned.  ami  aicn  panijic  o ymdidau  kynon  y koUas 
otcein  y yennym  (dcsiilcrium  mihi  est  circa  Owcnuin,  qui  }K>riit 
mihi  inde  a tribus  annis,  et  scio  quod  est  propter  narrationem 
C'ynonis,  quod  discessit  ().  a mc)  iSIab.  1,  21.  athrannoeth  y kyuo- 
des  (ct  po.st  no<’tom  surrexit)  Mab.  1,  26.  ae  porthes  o bop  bwyt 
(et  eum  iiutrivit  omui  cibo)  Mab.  1,  33. 

IS  iiificiens  vocalcs  praccedeutcs : ac  y peris  arthur  (et  jussit 
A.)  Mab.  1 , 258.  yderchis  arthur  (maiidavit  -\.)  Miib.  2,  389. 
ovrein  awnaeth  aerchis  y oorwyn  oll  (().  fccit  qiiae  praeccpit 
puella  omniaj  Mab.  1,15.  gofyn  fford  aoruc  ^otcein  yr  gier  du. 
ac  ynteu  ae  menegis  (quacrere  viam  ().  a viro  riigro  et  ipse  mon- 
stravit  eam)  Mab.  1,12.  edeuis,  cdewtn,  emedeiris,  ymedetris  (si- 
vit,  rcliqiiit;  verb.  adatc)  I-c}'.  Mab.  fq.  gwarchetwis  (servavit; 
gwarchadw)  Mab.  2,  377. 

US,  WA’S,  prior  in  Leg.  |)osterior  in  codice  rubro,  in  verbis 
desinentibus  in  infinitivo  in  u,  w,  in  derivatis  in  -umg,  deiioini- 
nativis  in  -a,  -atc : barnus  (judicavitj,  ekesktts  (dormivit;  kyscu, 
dormire) , lekerus  (corrupit ; Ilygru , vitiare)  , eystedus  (sedit), 
edelleg h US  {imnit;  ellxcng  mittcre),  gurhaus  (nupsit;  gwra,  nu- 
bere,  e siibst.  gier),  elluydhaus  (profectus  est  in  annis;  Iluyd, 
expeditio  bellica)  in  Leg.  In  .Mab. : y kysgicys  genthi  (donnivit 
cum  ea)  3,  271.  nyt  y llys  agyrchwys  (non  ad  aulain  perrexit), 
y neuad  agyrchirys  (aulam  intravit;  kyrchu)  1,  26.  36.  mae  mi 
ath  ryryicys  (ego  sum  qui  tc  superavit;  bicrtc)  1,  244.  y dygxey- 
dieys  y kyuoeth  (cecidit  pote.stas  ejus;  dygicydaw,  cadere)  1,  252. 
y tyficys  (crevit),  y dygmjdtcys  (dexTevit)  2,  232.  llud  aatnetey- 
dicys  muroed  llundein.  o anriuedic  tyroed  aedamgylchynwys  (L.  re- 
novavit  muro.s  Londinii , innumeris  turribus  id  circumdedit)  3, 
297.  y goleuhateys  yr  airyr  (luxit  aer;  goleuhau,  lucere,  e goleu, 
lux)  1,  23.  ar  llu  y babyllyieys  (et  exercitu.s  ca-strn  metatus  est; 
pebyllyaw  a pebyll , tentorium)  1 , 30.  y kenntgywys  (obtulit) 
2,  372. 

T (TU  post  r)  post  liquidas : ef  a gant  y pader  (cecinit  suum 
pater  noster)  Mab.  1,  239.  ac  ae  gtcant  dros  bedrein  y uarch  yr 
llawr  (et  feriit  eum  supra  tergum  equi  in  solum),  ac  ae  gwant 
(eumque  feriit  plaga)  Mab.  1,  258.  268.  e peth  e kemirth 
(res  quam  elegit),  can  kemerth  antlis  cn  Ile  dilis  (nam  elegit  iu- 
securum  loco  securi;  interdum  minus  accurate  kemirt)  Leg.  2.  6. 
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30;  2.  11,  ,35.  In  codice  rubro  semper  quoque  kymerth  (sumsit; 
= kym-herth  ut  liiborn.  as-bert,  infin.  kyrnryf). 

AWD  frequcntissima  et  omnibu.s  verbis  communis  tennina- 
tio,  ita  ut  in  hodicnia  lingua  eadem  (scripta  -odd)  sola  pro  hac 
persona  in  usu  sit.  Exempla  e Mab. : ac  y paratcd  arthur  eu  he- 
dydyaw  (et  fecit  A.  eos  baptizari;  supra  pen's)  1,  26C.  ny  adaicd 
lieh  yny  chedymdeiihas  (non  admisit  aliqucm  in  societatem  ejus; 
supra  edcwis)  1,  23(i.  tnarchawc  aymwanawd  athi  (eques  qui  con- 
currit  tecum ; supra  ytcanf)  1,  260.  yna  ydygtcydawd  y uam  yn 
tarw  letctc  (tune  cecidit  mater  ejus  in  animi  deliquiiun)  1,  237. 
ydeistedared  U'rth  yaer  ruuein  (stetit  contra  urbem  liomam)  3, 
272.  ef  a lyiryatcd  y gyuoeth  (rexit  regnum  suum)  3,  298.  ef  ae 
byryawd  oll  yr  llawr  xcynt  (ipse  eos  dejecit  omnes  in  solum) 
1,  280. 

Com.  AS,  YS,  S:  Jesus  yn  dore  a scryfas  (J.  in  solum 
scripsit)  Pass.  33,  3.  hau  giryn  ef  a ranas  yntrclha  (et  vinum  di- 
visit  inter  eos)  45,  1.  Christ  a settyas  an  scotcenis  hag  an  dyth- 
glyas  (Cbr.  posuit  aurem  et  restituit)  71,  3.  1.  Pedyr  a gowsas. 
Jesus  a gewsys  (P.  J.  dixit)  31,  3.  84,  4.  onan  a setys  (stetit 
quidam)  81,  1.  gureck  a leterys  (mulier  dixit)  84,  3.  arlulh  a 
xoorthehys  (dominus  respondit)  67,  4.  2>uh  onan  a ylwys  (quins 
clamavit)  43,  2.  giilas  nef  a roys  (regnum  coeli  quod  dedit)  23, 
4.  onan  a ros.  Pylat  a ros  (quidam,  P.  dedit)  81,  2.  250,  1.  ES 
juxta  -as:  y an  kemeres.  an  arghans  a gemeras  (cum  sumserunt, 
argentura  sumsit)  70,  1.  103,  2,  in  quo  tarnen  verbo  etium  obli- 
net  finalis  T ; pan  gemert  kyg  (cum  sumsit  caniem)  3,  2. 

Amior.  AS,  IS,  S : goas  ne  guelas  den  (puermn  nemo  vidit) 
Huh.  118,  4.  me  suply  doe  nep  am  croueas  dren  dotir  neue:  a 
desciieuzas  (supplico  dco  qui  me  creavit,  per  aquam  quam  novam 
cxpcrgcfecit)  106,  17.  18.  em  dascorchas  (expcrgefecit  me)  12, 
25.  coff  ha  quein  ez  hreiniz  (=  is;  venter  et  dorsum  putrefactuni) 
12,  18.  Eadem  persona  in  constructione  impersonali ; me  guelas 
(vidi)  88,  23.  me  ho  prestis.  mo  goestlas  (praestiti,  spopondi  ea) 
158,  12.  14.  me  ho  ros  hoantcc  (detli  libenter)  164,  10.  me  ros 

(dedi  ei,  fern.)  168,  17. 

Plur.  1.  pers.  Caiubr.  ASAM,  ASSAM,  S.\M;  suydhocyon 
eryfassam  ny  huchot  (servi  quos  enumeravimus  supra)  Leg.  1.  1- 
3.  rey  redeuedassam  ny  huchot  (ii  (juos  diximus  supra),  mel  edeue- 
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dassam  ny,  tal  edcuedassam  ny  tcliot  (ut  diximus  supra)  L(^.  1 . 
5.  12;  2.  1.  7;  30;  2.  11.  38.  tnicy  noc  adytoedassam  ni  uchot 
(major  quam  diximus  supra)  Mab.  2,  6.  kanys  rodassam  ni  idato 
ef  (nam  dcdimus  nos  ci)  Mab.  1,  265.  aphan  doetham  ni  yma  ni 
agaicssam  Icwenyd  apharch  (et  cum  venimus  illuc,  cepimus  laeti- 
tiam  et  lionorem)  Mab.  1,  36. 

Com.  SYN  terminatio  exspcctanda  esset  c Pass.,  cujus  ta- 
rnen non  legi  exemplum.  Apud  Pryce : guehon,  ni  a tielsan  (vi- 
dimus). 

Armor.  SOMP.  Etiam  hodie  kanzomp,  kanjomp  (cecinimus), 
dlezomp,  dlejomp  (debuimus),  leterzomp,  leverjomp  (diximus)  pro 
kansomp,  dlesomp,  letersomp. 

2.  pers.  Cambr.  ASAUCII,  ISAUCH.  Vetustum  Jam  exem- 
plum inter  glossas  Oxon. : guodeimisauch  (sustulisti.s). 

Com.  SOUOII  (=  cambr.  -sauch):  del  welsough  (ut  vidi- 
stis)  Pass.  255,  2.  gicyr  a lecersough  (verum  dixistis)  50,  4. 

Armor.  SOT.  Hodie  quoque  kanzot,  kanjot  (cecinistis),  le- 
rcrzoi,  hterjot  (locuti  estis)  pro  kansot,  leversot. 

3.  pers.  Cambr.  ASANT,  ASSANT,  ISSANT,  SANT:  er 
hen  kefreythyeu  a estcryasant  arey  onadunt  aadassant  yredec  a 
rey  a emendassant  ac  ereyll  en  kuhyl  a dyleassant  ac  ereyll  o 
neuuyt  a hosodassant.  . . . ac  auarnassant  cu  cadu  (vetercs  legcs 
examinarunt,  viri  sapicntes  cambrici,  et  quasdam  ex  eis  relique- 
rimt  intactas,  et  quasdam  emendarunt,  ct  alias  oimiino  abrogamnt, 
et  alias  de  novo  posucmnt,  . . ct  dccreveruiit  eas  esse  servandas) 
Leg.  pracf.  elloskusant  Aruon.  . . elrikassatil  en  e Iluyd  (inccn- 
derunt  Arbonem,  . . rcmanserunt  in  armi.s)  Leg.  2.  2.  1.  chtcech 
ereill  agymerth  ry  aruru.  ac  ac  golchassant.  . . adodassant  lliei- 
ncu  ar  y hyrdeu.  ac  a arhrydassant  vicyt.  . . adiodassani  vy  llu- 
deticwisc  (sex  aliac,  puellac,  sumscre  arma  mea  et  lavarunt  ea, 

. . et  stmverunt  lina  supra  mensas  et  ministrarunt  cibum,  . . et 
detraxerunt  vestcm  meam  j)ulvcrulentam)  Mab.  1,  4.  y kerdas- 
sant  xoyntcu  ac  y goresgynnassant.  . . . acy  lladassant  cu  gwyr  oll. 
ac  y gudassant  y gwraged  yn  tyw  (j)rofecti  sunt  ipsi  et  depopulati, 

. . ct  interfccerunt  eomm  \Tros  onmes,  et  sivemnt  mulieres  in 
vita)  Mab.  3,  271.  ac  agyuarchassaui  tcell  idato.  ac  awiscassanl 
ymdanaw  (et  salutarunt  eum,  et  vestiverunt  cum)  Mab.  2,  8.  y 
trigyassant  y nos  (manscrunt  per  iioctem)  Mab.  1 , 270.  ac  y 
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gicrhayssant  y arthur  (et  juraverunt  in  .servitium  Artliuri ; gtc- 
rhatc)  Mab.  1,  2üC.  aphan  wclsant  y teulu.  . . y Jojchirynnasant 
(et  cum  vidcrunt  domestici,  perre.xcrunt)  Mab.  1,  258.  sef  agaw- 
sant  yn  eu  kyghor  (ita  decreverunt  in  concilio  suo)  Mab.  1,  21. 

Corn.  SANS,  SONS:  orth  Pylat  ol  y selsam  (Pilatum  im- 
pulerunt  oinncs)  Pass.  117,  1 . y ny  tynsans  y rane  (noluenint 
dividere  eam,  tunicain)  19  t),  3.  y hawhons  oll  ..  . onon  y tcel- 
sons  . . hag  y laearsotis  ihotho  (quaesivcrunt  onines,  umim  vide- 
runt,  et  di.xenint  eij  151,  2.  3.  •!. 

Amior.  SONT.  Ilodienia  item  verba : kanzont  (cecinerunt), 
leccrzont  (dixeruiit)  pro  kansonl,  Iccersont. 

Futurum. 

Signum  futuri  B cxstitis.se  etiam  in  lingua  britannica,  patet 
ex  residua  F (orta  c b,  p.  16ü)  in  formis  qiiibusdam  dialertorum 
tarn  futuri  secundarii  (de  quibus  infra),  quam  et  Imjus  ipsius  pri- 
marii.  Armorice  e.  gr.  jiost  particulam  mar  (si)  servatur  f in  fii- 
turo  verbi  in  Buh. : mechant  dezaf  mar  gouzauefez  hennez  pan 
duy  dil  a gray  mez  (miscriam  hujus,  infantis,  si  tolerabis,  cum 
vcnit,  tibi  faciet  dcdecus;  a gouzau,  gouzaf  = vet.  cambr.  guo- 
deim,  p.  1 3 1. 1 3ü)  86,  1 1 . 12.  Eandemque  formationem  per  omnes 
personas  adhuc  e lingua  cornica  exspirantc  refert  Pryce  (Archaeol. 
comu-brit.  p.  41):  mar  guylfym  (si  videbo),  mar  guylfydh  (si 
videbis ; = yth ),  mar  guylyf  e (si  videbit) ; mar  guylfon  (si  vide- 
bimu.s),  mar  guelfo  (si  videbitis ; in  aliis  -oh  = -ough),  mar  guyl- 
fynz  (si  videbuut;  ==  -yns).  Iiide  etiam  in  hodiemae  linguae 
cainbricac  forma  signiticante  futurum  carlf  (amabit;  Owen, 
gramm.  p.  110)  equidem  vetustatis  notam  non  dcnegaverim, 
quamvis  eam  ojipugnct  Davies  (Gramm,  p.  99.  100). 

Cum  codcni  signo  ergo  futuri  sujira  in  paradigmate  rcstitui 
poterunt  forinac  primitivue.  Excussa  autem  nota,  commi.xtio  orta 
est  USUS  temporis  pracsentis  et  futuri,  observanda,  ut  in  supm 
enumeratis  praescntis,  etiam  in  hujus  temporis  c.xemplis  cambri- 
cis  paucis. 

Sing.  1.  pers.  WYF  (e  vetusto  -hoim  f)i  ny  tceheyfi  dydi 
(non  Video  tc)  Mab.  1,14.  ny  chatwyf  ty  tpyneb.  . . yny  ga- 
ßto'yf  (non  monstrabo  faciem  mcam,  . . donec  inveniam)  Mab.  1, 
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213.  ny  wnehryf.  . . yny  tcypicyf  aalhryf  (non  faciam,  donec 
sciain  an  possim)  1,  253. 

2.  pcrs.  WYT  hodie  cum  t pronomini.s  ti  procul  dubio.  Ve- 
tusta  tcnninatio  Ol  cum  .signo  fiituri  obtiiiere  vidctur  in  glossa 
Oxouiensi  hacboi  fgl.  cxcuticndus  crit,  pulvis ; i.  e.  c.xcutics)  39*, 
de  qua  vidcsi.s  in  Appcndicc. 

In  codice  rubro  acccdcnte  ch  alias  incognita  m hac  persona 
fit  terminatio  YCII  (inversa  et  mutata  -fwy,  -fyf)'  ae  yma  ae  yn 
y Ile  y myriych  (aut  hie  aut  in  loco  ubi  voles)  1,  285.  cymer  y ni- 
ter  a rynnych  gyt  athi  amteyhaf  agerych  om  fydlonion  (sume  nu- 
merum  (juem  vis  tecum  et  quos  maximc  amas  e fidelibus  meis)  2, 
30.  .\ddita  particula  praeteriti  fit  futurum  cxactum : kyt  rywne- 
lych  di  (quamvis  feccris  tu)  3,  304. 

Cor  nie  e pro  cambr.  -wyf  esse  vidctur  terminatio  OFF:  ny 
allof  (non  possum;  cf.  verb.  subst.  off  = cambr.  tey/)  Fass.  150, 
4.  Feculiaris  cst  3.  pers.  sing,  terminatio  YTIl:  da  gober  eff  an 
geryth  (bonam  reniunerationem  accipiet)  F.  44,  4.  moy  \cy  a gle- 
wyth  (plus  vos  audictis;  flexio  impers.)  132,  4.  wy  am  tccleyth 
(vos  me  videbitis)  93,  4. 

Armorica  lingua  terminationem  IM,  IF,  hodie  -in,  -inn 
(cf.  supra  in  praesente  p.  498),  in  usum  futuri  vertit.  Dominatur 
vocalis  t etiam  per  cctcras  personas,  exceptis  3.  sing,  -o,  ct  2.  plur. 
-ot,  quae  e primitive  vetusto  futuro  residuae  putari  possuut  soluta 
b vel  f cum  vocali  sua  in  vocalem  o.  In  recentis  linguae  gramma- 
ticis  hae  formae  sistuntur.  Sing.  1.  kaninn  (canamj,  2.  kani  {m- 
nes),  3.  kano  (canct).  Flur.  1.  kaiiirnp  (canemus),  2.  kauoi  (ca- 
netis),  3.  kanint  (caneut).  Inserviunt  hac  eaedem  cum  part.  ra 
ad  .siguificandum  conjunctivum  (cf.  hibern.  conjunct.  p.  416).  Sg. 
1.  ra  ganinn  (canam),  2.  ra  gani  (canas),  3.  ra  gano  (canat).  Fl. 
1.  ra  ganimp  (canamus),  2.  ra  ganot  (eaiiatis),  3.  ra  ganint  (ca- 
iiautj.  Ita  apud  Legonidec  (p.  109.  110).  Apud  Dumoulin  (Fra- 
gac  1800,  p.  IOC)  haec  nomia : Sg.  1.  ra  garin  (amem),  2.  ra 
gari  (ames),  3.  ra  garo  (amot_).  Fl.  1.  ra  garimp  (amemus),  2. 
ra  garjet  (ametis),  3.  ra  garint  (ament).  Notanda  hic  forma  car- 
fet  terminationis  -fei  cum  f futuri  residua,  quae  supra  est  soluta 
in  -ot. 

Tertia  persona  in  O saopius  obvia  in  Fuh.:  doe  a miro  (dcus 
servabit)  6,  25.  effa  guclo  (ipse  videbit)  192,  14.  F.adem  in  con- 
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structione  impersoiiali : me  a laeso  (relinquam)  8,  7.  me  compso 
(dicain)  18,  21.  ?nj  a pedo  (pctemus  no.s)  16,  9.  7uj  a caffo  (ca- 
picnuis)  32,  2.  niz  sezlouo  (nos  ea  audiemus)  74,  8.  huy  a guelo 
(vos  videbitis)  100,  8. 


Tempora  secundaria, 
l’raesens  secundarium. 

Sing.  1.  pers.  Cambr.  WN  (=  hibcm.  -in,  com.  -yn,  -en, 
-an,  annor.  -cn).  Indicativus : cedymdeith  ymi  ocd  ef  mxcyaf  a 
garwn  or  hyt  (socius  erat  mihi,  quem  ma.xime  amabam  in  mundo) 
Mab.  1,  32.  xcalchmei  tiyt  atioaenwn  % dtdi  (W.,  non  cognosce- 
bam  ego  tc)  1,  23. 

Conjimetivus : gofyn  aoruc  ef  xjmi  pah  y mynntrn  cynet.  a 
dywednt  aorugum  idato  py  ryto  xer  oedten.  aphy  beth  ogeissxen 
(quacrcre  coepit  c.\  me,  quo  ire  veilem,  et  dicere  ego,  qui  vir  essem 
et  quam  rem  quaercrem)  Mab.  1,7. 

Conditionalis : pei  asgwypwn  mi  aedytcedxen  (si  id  scirora, 
diecrem)  Mab.  2,  233.  pei  dyxcedut  ti  xjmi  y peih  a otynnaf  ytti. 
minnett  a dywedwn  y iilheu  xyr  hxotin  aotynny  ditheu  (si  diceres 
tu  mihi  rem  quam  interrogabo  te,  ego  dicerem  tibi  id  quo<l  inter- 
rogabis  me)  Mab.  1,  237. 

Corn.  YN  (in  praet.  secund.  et  verbo  substantivo  Icguntur 
etiam  terminationes  -exi,  -ati).  Indieativi  cxemplum:  ny  gotesyn 
yn  tewolgoio  (non  loquebar  in  tenebris)  Pass.  79,  4.  Ad  signifi- 
candum  hoc  tempus  saepius  occurrunt  formae  praetcriti  secundarii. 

Armor.  EN : ma  bunan  ez  maxien  (ego  solus  mauebam)  Hub. 
12,  20.  xie  galten  tnuy  (non  poteram  amplius)  42,  24.  ret  eo  maz 
xninistren  cusul  (rectum  est,  ut  suniam  consilium)  20,  17.  pan 
gouzafen  (si  tolerarem)  40,  5. 

2.  pers.  Cambr.  I’T  (hod.  -ud  vel  -it  ex  i-t).  Indicativus: 
«»I  uenegi  ohonaß  dy  Ics.  Ih  nys  metrut  dy  hun  (ob  monstratum 
a me  eommodum  tuum,  quod  tu  ipse  non  cogitabas)  Mab.  1,  19. 

Conjunetivus:  gwydtni  ydout  ti  ym  keissaxe  (sciebam  quod  tu 
venires  me  quaesitum)  Mab.  1,  23. 

Conditionalis : pei  rodut  ti  dy  gret  mygaru  i yn  vteyhaf 


Digitized  by  Google 


III.  2.  VERBI  BRITANNICI  ACTIVI  TEMPORA  SECUJiDARIA.  509 


gwreic  mi  a rodwn  itt  uaen  ual  y gwelut  euo  jian  elut  y mywn.  ac 
ny  welei  ef  dydi  (si  dares  mihi  fidem  tuam,  pollicereris,  me  amare 
maximc  inter  mulicres,  cgo  darem  tibi  lapidcm,  ita  ut  vidores  eum, 
scrpcntem,  cum  intrares,  et  iioii  viderct  ipsc  te)  Mab.  1 , 273. 
2ncy  ocd  y gwr  micyhaf  agarut  tithcu.  myn  tygcret  etlym  gledyf 
coch  oed  y gwr  mwyliaf  a garten  i (quis  esset  vir,  quem  maxime 
ainarcs  ? fidem  mcam,  E.  gladii  rubri  esset  vir,  quem  maxime  ama- 
rem)  Mab.  1,  27 G. 

Corn.  YTII,  ETH  secundum  analogiam.  Exemplum  noii 
reperi. 

Annor.  EZ : col  a grez  fier  manen  grez  (jacturam  facercs 
magiiam,  si  non  id  faceres)  Ihih.  IGl,  8. 

3.  pers.  Cambr.  EI.  Indicativus:  ny  doeihoedynt  yno  na- 
myn  ar  gier  mwyhaf  a gar  ei  hop  un  onadimt  (non  ibant  nisi  cum 
viro,  quem  maxime  amabat  quaevis  eanim)  Mab.  1,  36.  ny  chy- 
xiannhaei  xiar  ystxefpicl  nar  clcdyf  (non  concrescebat  nec  clavus  nec 
gladius)  Mab.  1,  247. 

Conjunctivus : eu  hemendyth  ar  y nep  eghcmry  alecrey  (ma- 
Icdictionem  suam,  dixerunt,  in  eum  in  Cambris,  qui  vitiaret,  le- 
gem) Leg.  praef. 

Conditionalis : pci  gwyppei  y marchatoc  liynny  y deuei  yth 
amdiffyn  (si  .sciret  eques  hoc,  veniret  ad  liberandum  te)  Mab. 
1,  32. 

Corn.  E.  Imlicat. : morogeth  a rynne  (equitare  volebat) 
Pass.  28,  4.  Impersonaliter : me  ny  gajfe  scyle  ras  may  fo  damp- 
nys  (ego  non  inveniebam  causam  justam,  ut  sit  damnatus)  142, 
4.  Coiijunct. : y theih  pesy  may  halle  (ivit,  ut  orare  posset)  53, 
3.0«  gymmys  ras  may  weihe  corf  heb  pedry  (tantae  virtutis  erat, 
Unguentum,  ut  servaret  corpus  non  putrcscens)  235,  2. 

Armor.  E:  aman  ma  hunan  ez  manen  den  a nep  pen  nein 
goldene  egosolus  manebam,  homo  nullo  modo  me  interrogabat) 
Buh.  12,  20.  21.  doe  maz  care  dre  e aeur  am  grahe  saluet  (deus 
si  amaret,  deo  si  placeret,  per  potentiam  suam  me  faceret  salvum) 
lOG,  23.  24.  ne  galle  den  chom  (non  posset  aliquis  mauere)  94,  2. 
In  constructione  impersonali:  eno  me  carhe  (tune  amarem,  mihi 
placeret)  158,  15.  me  crethe  rigoal  oz  y«Mo  (crederem  quod  R. 
falleretur)  164,  12.  a te prouffe,  a te proffe  (an  tu  probares  ?)  158, 
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10.  IGI,  6.  (7  te  touhe  (an  tu  jurares?)  161,  15.  a huy  a toehe. 
(mini  juraretis?)  100,  G. 

Plur.  1.  jicr.s.  Cambr.  EM  (cum  m scn’ata) : ha  unhcnn.  wi 
aymdidanetn  a thi.  ony  bei  Icsteir  ar  dy  ticyi  (o  princcp.«,  nos 
colloijueremur  tecum,  si  non  esset  impedimentum  ob  pramlium 
tuum)  !Mab.  1,5. 

Com.  EN  indient  hanc  personam  in  sequente  tempore;  liu- 
jus  exemplum  non  legi. 

Aniior.  EMP : ez  yrahemp  pechet  (ut  faeiamus  pcccatum, 
non  vultis)  Hub.  38,  19. 

2.  pers.  Cambr.  EWCII : pci  nam  goganncch  tni  a gyshirn 
(si  me  non  turbaretis,  ego  dormirem)  ISIab.  1,  2.  pet  mynneu-ch 
chtei  tyui  drostaic  cf.  mini  aairn  y chtei  (si  vos  velletis  me  jiro 
eo,  ego  irem  contra  vos)  1,  35. 

Corn.  annor.  EGII,  ECU.  Cornicum  exemplum  mihi  non 
suppetit ; amioricum  e Hub. : 7>iaz  carcch  ma  quemeret  cz  rahen 
requet  (si  amaretis,  si  vobis  placeret,  me  recipere,  ego  facerem 
mandatum)  20,  4. 

3.  pers.  Cambr.  INT:  ac  wyfit  awelynt  yno  eiltm  dyn  (et 
videbant  tune  formam  hominis)  Mab.  1,  27.  ac  y kerdussant  yny 
ol  0 achmes  eu  kedymdeithas.  a meini  yd ymgerynt  (et  secuti  sunt 
eum  propter  amicitiam  suam,  et  valde  se  aniabant)  1,  285.  7ia 
guenciynt  dym  (ne  faciant  aliquid)  Leg.  1.  7.  17.  kani  er  naho 
da  ydau  a deuedint  (nam  nescit,  an  fuerit  bonum  ei  quod  dicant) 
Leg.  2.  11.  21.  E glossis  Luxemb.:  iolent  (gl.  praecentur),  om- 
coblocnt  (gl.  apocant),  si  i>st  conjunctivus  non  imperativus. 

Com.  ENS  solita  temiinatio.  Indicat. : gans  quelh  y hen  y 
qaethens.  y cuthens  y ben  gans  queth  (tegmine  ejus  caput  tege- 
bantj  Pass.  96,  1.  97,  \ . y ?ty  yltens  y \cethc  (non  poterant  cum 
impedire)  243,  4.  en  deskyens  dcl  eye  (cum  instituebant  ut  erat) 
21S,  2.  Conjunct. : gtcyihe  na  guskens  (cavere  ne  donnirent,  jus- 
sit)  241,  3.  I./egitur  etiam  ONS:  nos  o ny  welons  yn  fas  (nox 
erat,  non  videbant  bene)  61,  3. 

.\nnor.  ENT : amen  qndy.  . . maz  roheni  y ho  benediction 
(et  peto  ego,  ut  dent  mihi  beuedictionem  suam)  Buh.  1 18,  23. 
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Praetcritum  sccundarium. 

Cambriea  exeinpla  obvia  sufficiunt  ad  comprobandum  etiam 
hujus  temporis  u.suin  triplicem. 

Sing.  1.  pers.  ASUN,  ASSWN,  ISSWN,  SWN:  mi  mtyn- 
nasswn  dy  dikunaio  yr  meitin  (cgo  volueram  te  exj)ei^efacere  valde 
mane)  Mab.  2,  42.  ny  darparysswn  y rodi  y ncb  (non  cogitave- 
nun  cum  dare  alicui)  2,  231 . 

2.  pcrs.  ASSUT,  Sl'T;  httassei  reell  iiti  pei  rodassut  riatcd 
yr  mackicy  (fiiissct  melius  tibi,  .si  recepisses  in  tutclam  pucrum) 
1,  2G5.  pei  asfforchymmyniiassul  nysyadten  (.si  jussisses,  non  con- 
cessissem)  2,  48. 

3.  pcrs.  .\SEI,  ASSEI,  ISSEI,  SEI.  Indicativus:  y ticncf 
yn  dyuot  yn  riry  yn  da  noc  ydytcedaxsei  y gier  du  im  (strcj)itus 
venicu.s  multo  major,  quam  dixerat  vir  higer  milii)  1,9.  odyno  y 
gieelirn  mal  y managy^sei  y gier  du  ymi  (tune  videbam,  ut  dc- 
scripscrat  vir  niger  milii)  1 , 8.  y kirn  a notlayssei  (cane.s  quos 
notificaverat)  2,  239.  ual  y gnottayssei,  megys  y gnottayssci  (ut 
consueverat)  2,  33.  3,  304.  sef  y gteelei  y giecison  yn  saethu  eu 
kylleill  yn  y Ile  y gieelsei  gynon  (ibi  videbat  pucros  sagittantc.s 
,suos  rultcllns  in  loco,  ubi  vidcr.it  t'ynon)  1,12.  yd  oed  yn  y uarin 
lexoic  rac  meint  y dolur  agatessei  (erat  animo  deficiens  prac  mag- 
nitudinc  doloris,  quem  scnscrat)  1,  2.58.  a gofyn  aoruc  yr  Injnn  o 
adawssci  arthur  udunt  (et  quacrere  de  co,  quod  eis  pcmiiserat 
A.)  1,  2. 

C'onjunctivus : ar  roriryn  adoeth  yn  erhynn  y thal  acy  oryn- 
naied  idaic.  py  achaies  y parassei  earrharu  y maektey  o lyg  arthur 
(puclla  ivit  obviam  patri  ct  interroguvit,  quac  causa  cffccerit  injici 
in  carfcrcm  pucrum  e.x  aula  A.)  1,  289.  deffroi  aoruc  arthur  a 
gofyn  agysgassci  hayach  (expergefactus  cst  et  interrogavit,  an 
donniverit  aliquantum)  1,  11. 

Plur.  1 . et  2.  pers.  ASSEM,  SE.M,  ASSEWCII,  ISSEWCII, 
SEWCH  haud  dubic;  sed  desidero  cxcmpla. 

3.  pers.  ASSINT,  ISSINT,  SINT:  kyfodi  awnaethant  y 
wagsanaethu  owein  mal  y gwassanaethassynt  gynon  (surrexerunt 
ad  serviendum  Oweno  ut  serviverant  Cynoni)  1,12.  argwyr  auyn- 
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nyssynt  y deffroi  (viri  qui  volucrant  cum  cxpergcfacorc)  2,  8.  ny 
chlywyssynt  eh'yoei  itrryf  achaimt  kyffelyh  y rei  hynny  (non  au- 
(livcmnt  unquam  strcpituin  et  tcmpcstatem  talem  ut  hanc)  1,  2.1. 
diheu  oed  yantunt  na  chlyirysftynt  eiryoel  kerd  kystal  ar  adar  yn 
kamt  (persuasum  erat  eis,  quod  non  audivissent  unquam  cantum 
tarn  amabilem  quam  avium  canentium)  1,  23.  hysjrys  oed  gan 
hatrp.  . . na  icchynt  eiryoet  un  rcympach  no  hi  ( persuasum  erat 
cuivis,  . . quod  non  vidissent  unquam  formosiorem,  quam  cam, 
pucllam)  2,  27.  Pcrtinct  Imc  e glossis  Luxemb.  roricsent,  ut  le- 
gendum  eredo  pro  roricseti  (gl.  suleavissent). 

Cornica  et  armorica  excmpla  indicativi  et  conjunctivi  rariora 
sunt.  Conditionalis  liujus  temporis  et  praeccdentis  mixtus  jam 
animadvertitur  in  exemplo  cambrico  supra  allato  (alia  sequcntur 
infra  in  syntaxi) : pei  asgorchymniynnassut  nysgadwn  (si  jussisses, 
non  concessissem),  ubi  nysgadwn  est  pro  nysgadasswn.  Vicissim  in 
cornica  et  armorica  lingua  hujus  temporis  formac  omniuo  in  signi- 
licationcm  conditionalis  praesentis  (ut  in  annorica  etiam  formae 
futuri  secundarii)  transierunt,  nee  est  intcrdum  etiam  indicativi 
et  conjunctivi  hujus  et  illius  temporis  differentia. 

Cornica  exerapla.  Indicativi  vel  conjunctivi:  Pedyr  a omde- 
nas  yn  urna  del  rehcghse  (Petrus  abiit  simulac  peccaverat)  Pass. 
SG,  3.  oicn  mcar  as  kcmcras  rag  an  mcrfhtts  rewehens  (timor 
magnus  eos  ccpit  ob  rairaculum  quod  viderant)  25-1,  4.  ef  a doys 
hythgueth  ef  nun  guelse  (ita  legcndum  yyca  guelfe ; juravit  quod 
nunquam  cum  viderit)  85,  3.  1.  Conditionalis:  hcthou pan  ethys  yn 
mes  clems  vyth  nyth  komerse  (hodic  si  ivisses  foras,  morbus  non 
te  cepisset)  157,  1.  an  denma  nyn  drossen  ny  hys  dcso  (hunc  vi- 
rum  non  tulisscmus  tibi,  si  non  esset  malus;  drey,  furre)  99,  2. 

Conditionalis  dcsignatus  praesentis  primarii:  screfysyw  a ken 
me  nyn  /«r«rAC«  (scriptum  est  et  aliter  ego  id non  narrarcm)  P.  183, 

1 . a pe  ow  (hus  ihewy  nym  delyrsscns  (si  esset  mihi  populus,  a 
vobis  me  non  liberurent;  angl.  deliver)  102,  2.  Item  indicativi 
et  conjunctivi  praesentis  primarii  significatio:  Pylal  a vy/ise  gwy- 
the  hetenas  Jesus,  ef  a vensc  gwethe  Christ  (P.  volcbat  servare 
vitam  J.)  125,  1.  127,  2.  del  lucarsa  ragon  ny  (ita  loquebatur, 
orabat  Christus,  pro  nobis)  56,  2.  kynimys  ti'a  a lavarsa  (quid- 
quid  loquebatur,  reftitabant)  112,  1.  thy  wethe  nun  kemerse  y 
skerans  (observare,  jussit,  ne  eum  auferrent),  Pylat  a ros  aga  ro 
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may  letersens  (P.  dedit  mandatum,  ut  dicerent ; ita  quidem  lego 
pro  comiptis  kemerre,  Iccei-rans)  211,  2.  250,  2. 

Armoricum  exemplum  conjimctivi  hujus  tcmporis  e Buh. : a 
huy  proffe  . . ez  rosech  lin  (an  probaretis,  quod  dederitis  linum  ?) 
170,  14.  Sed  hodiema  lingua  ex  hoc  tempore  sibi  conditionalem 
formavit  hoc  modo;  Sing.  1.  kanzenn  (canerem,  pro  kanse>m),  2. 
kanzez,  3.  kanze.  Plur.  1.  (caneremus),  2.  kamech,  3. 

kanzent. 


Futurum  secundarium. 

Servata  est  in  armorica  lingua  hujus  tcmporis  forma  origina- 
ria,  qua  quidem  non  amplius  significatur  indicativus,  sed  condi- 
tionalis,  in  quem  praecipue  sensum  jam  transiit  etiam  hibemicum 
futurum  secundarium  (p.  454),  in  quem  item  et  transiit  armori- 
cum praeteritum  secundarium,  ut  modo  demonstratum  est.  Cor- 
nica,  quae  temporum  secundariorum  praeterito  tontum  frequen- 
tius  utitur,  multo  minus  quam  praesens  servavit  hiturum  secun- 
darium. 

Formae  armoricae  ho<lie  quoque  concordantes  cum  formis 
temporum  secundariorum  praecedentium  sunt  hac.  Sg.  1.  kan- 
fenn  (canerem),  2.  kanfez,  3.  kaufe.  PI.  1.  kanfemp  (canere- 
mus),  2.  kanfech,  3.  kanfent.  Impersonaliter : Sg.  1.  2.  3.  »je, 
te , eon  a ganfe.  PI.  1.  2.  3.  ni,  chui,  hint  a ganfe.  Eadem 
forma  cum  particula  ra  conjunctivi  indice  armorica  significat  con- 
junctivum  praesentis  secundarii:  ra  ganfenn  (ut  canerem),  ra 
ganfemp  (ut  caneremus). 

In  cambrica  lingua,  quae  sign  um  futuri  ubique  amisit, 
commixtio  inter  hoc  tempus  et  praesens  secundarium  codem  modo 
orta  est,  ut  inter  fiiturum  et  praesens  primarium.  Attamcn  existi- 
mandum  est,  plures  hujus  temporis  personas  servatas  esse,  eas 
scilicet  quarum  terminationes  differunt  vocali  o (quae  soluta  fuerit 
e signo  futuri  f cum  vocalibus  suis;  cf.  p.  160)  a terminationibus 
cum  vocali  e vel  i praesentis  secundarii.  Quae  terminationes  cum 
vocali  o etiam  a grammaticis  hodiernac  linguae  sub  futuro  vel 
etiam  fiituro  secundo  reponuntur.  Sunt  usus  indicativi  vel  con- 
junctivi, cum  conditionalis  significetur  praesente  secundario. 

Exempla  e Leg.  et  codice  rubro.  Sing.  1.  et  2.  ps.  non  pos- 
voL.  I.  33 
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sunt  (liiTcrrc  ab  iisdem  personis  praesentis  secundarii,  in  quo  jam 
-7cn,  -ut  obtincnt.  Est  tarnen  in  bis  terminationibiu  clara  inter- 
duni  futuri  secundarii  signifientio : athi  atoely  y satcl  uorynyon 
hygar  yssyd  yn  y llys  honn.  ti  a geffut  orderchat  ar  yr  tm  a 
i'ynnut  onadunt  (et  tu  videbis  agmen  puellarum  amabiliuin  in  aula 
hac ; et  sumseris,  sumere  poteris,  ad  ainandum  unam  quam  volue- 
ris  ex  iis)  Mab.  1,  272.  Heponenda  tarnen  forsan  huc  tenninatio 
jam  suj)ra  dicta  -ych  et  putanda  orta  propter  id,  ut  sit  differentia 
inter  utrumque  teinpus. 

3.  pers.  O (praes.  secund.  -ei).  Indicativus:  trayan  ahafo 
(tertiam  partem  quam  acceporit)  Leg.  1.  1.5.  euluydyn  kentaf 
emarchoco  (primo  anno  quo  equitaverit)  1.  7.  12.  or  pan  archo 
(ex  quo  mandaverit)  1.  18.  5.  ac  tial  y mae  mynych  yr  neh  aym- 
kanlyno  ac  ymladeu  aryueloed.  efratcc  alas  aechwemcib  (et  ut  fit 
saepe  ei  qui  negotia  fecerit  in  pugnis  et  mirabilibus,  E.  occisus 
est  et  sex  lilii  ejus)  Mab.  1,  235. 

Conjunctivus : argheyd  heb  hicy  kymer  gret  y macktry  na 
dywefto  or  awelas  yman  (domine,  dixemnt  ii,  sume  fidem  a puero, 
quod  non  dicturus  sit,  ne  dicat  de  eo  quod  vidit  hic)  Mab.  1,  264. 

Flur.  1.  pers.  OM  (praes.  sec.  -em):  yr  ymdidan  goreu  a 
7cypom  ninneu  ni  ae  dywedton  üti  (narrationem  optimam  quam 
seiverimus,  narrabimus  tibi)  Mab.  1,2. 

2.  pers.  OCH  (praes.  secund.  -etcch).  Indic.:  athi  a deuy 
gyl  ami  y vwrw  dyludei  ti  afliwyr.  ac  enneint  ageffoch  (et  tu  ve- 
nies  mecum  ad  deponendam  lassitudinem  tuam,  tu  et  viri  tui,  et 
Unguentum  sumscritis)  Mab.  1 , 25.  achynn  ych  mynet  ymeith 
atteb  a geffoch  (et  antequam  ibitis,  responsum  habueritis)  Mab. 
2,  29. 

C.'onjunct. : ac  mal  y crettoch  doct  tin  ohonaweh  (ut  sitis  cre- 
dituri,  ut  credatis,  veniat  unus  e vobis)  Mab.  2,  234. 

3.  pers.  OIN'r,  ONT  (praes.  secund.  -int):  eny  kafoent  tyr. 
breynt  etyr  akafont  (donec  acceperint  terram ; privilegium  terrae 
quam  acceperint)  l.eg.  1.5.  12.  pan  uenoent.  pan  ranoent  (si  vo- 
luerint;  si  divident)  Leg.  1.  9.  22;  14.  7.  aphan  hambwyllont 
ktoy  or  lleOH  y deuant  tey  yth  gyrehudi.  . . agteedy  na  welont 
hwy  dydi  drwe  vyd  gantunt  (et  cum  convenerint  ex  urbe,  ibunt 
ad  quaerendum  te,  . . et  cum  non  viderint,  aegrum  erit  cis) 
Mab.  1,  14. 
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Conjuiictivus. 

Conjuiictivum  pracsontis  lingiiac  hibcriiicae  vocali  a domi- 
nante per  personarum  flexiones  distinctum  ab  aliis  temporibus 
(p.  455)  non  ignotum  fuisse  ctiani  britannicue  linguac,  colligi  po- 
terit  e paradigmate  verbi  cornici  aj)ud  Pryce  (Arcbaeolog.  comii- 
brit.  p.  11)  : Sing.  1 . mai  huelhim  (ut  vidcam;  heg  post  parti- 
culam  mai,  p.  219),  2.  mai  huellaz,  3.  mai  huello.  Plur.  1.  mai 
huellan  (ut  vidcamus),  2.  mai  huelloh,  3.  mai  huellanz.  Sed  bu- 
jusmodi  luiieum  tantum  vetustius  excmplum  mibi  obvium  est  in 
Pass. : mes  mara  petha  degis  gans  y das  tian  caffan  ny  (foras  si 
fuerit  ablatus,  ita  ut  eum  non  inveniamus  nos)  210,  3.  Obtinct- 
que  a tantum  in  personis  sing.  1.  et  2.,  plur.  1.  et  3.,  in  quibus 
armoriee  ejus  locum  occupat  i flexionum  futuri,  dum  cum  comica 
3.  pers.  sing,  -o,  2.  pers.  plur.  -oh  (=  -ogh,  -och)  eoncordant  tarn 
cambricae  terminatioues  in  exemplis  memoratis  na  dywcüo  (ne 
dient),  mal  y crettoch  (ut  credatis),  quam  armorieae  bodiemae 
sing.  -0,  plur.  -ot.  Attamen  non  soluni  sbig.  -o,  sed  etiam  3.  pers. 
plur.  -oni  (e  futuro  secund.  residua?  bod.  -in()  legitur  in  Hub.: 
doe  roen  tir  a miro  dit  tra  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  niundi 
custodiat,  ne  tibi  mala  res  noceat  aliquid)  6,  26.  ez  dlesicour  an 
peuryen  hep  douigaß  gront  oz  an  re  creff  no  deceffont  na  no  fou- 
lont  (debet,  judex,  juvare  pauperes  non  timens  omnino  fortes,  ne 
eos  deeipiant  vel  cos  deprimant)  154,  2 sq. 

1 m p 0 r a t i V u s. 

Frequentiora  sunt  exempla  serundae  et  tertiae  personae,  ra- 
riora  ceterarum. 

2.  pers.  Cambrica  lingpia  aut  radicem  verbi  nudam  profert, 
aut  vocales  addit  a,  e et  i.  Illud  fieri  solet  in  verbis  primitivis 
simplicibus,  boc  in  denominativis  et  derivatis.  Sequitur  pronomen 
amplians  interdum. 

Radicis  nudae  imperativus : tal  y ymdidan  (solvc,  narra  nar- 
rationem)  Mab.  1 , 2.  kymer  (sume),  par  (lac)  Mab.  2,  25.  täte 
hellach  (tace  j)orro)  Alab.  2,  39.  taw  heb  y marchawe.  dos  dra- 
ckefyn  yr  Ilys.  ac  arch  y gennyf  y arthur  dyuot  ae  ef  ae  arall 
(tace,  i)iquit  eques,  redi  in  aulam  ot  niandn  a me  *\jtbui'i  ut  ve- 

33» 
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iiiat  aut  ipse  aut  alius)  Mab.  1,  242.  na  chtcsc  (ne  dormi)  2,  41. 
ktcsc  yma  hetio  heb  ef.  achyuot  yn  uore  y uynyd.  ackymer  y 
ßord  ydwyi  ar  hyt  y dyffrynn  uchot  (domii  hie  haue  noctem,  in- 
(juit,  et  surge  rnane  versus  montem  et  sume  viam  tuam  secundum 
vallcin  sursum)  1,  6.  dywet  ti  dy  chwedleu  (die  tua  nova)  2,  7. 
7ta  dyweit  ti  (ne  dicas)  2,  36.  manac  attaf  (monstra  mihi)  1,  255. 

Exiens  in  A.  Exemplum  vetustius  inter  glossas  Oxon. : 
helghati  (gl.  venare;  subst.  helg , venatio).  In  Mab.:  plycca 
ditheu  (pliea  tu)  3,  302.  kymer  y fford  acherda  yn  erhyn  yr  alll 
uchot  (sume  viam  et  proficisccre  contra  saltum  sursum;  subst. 
kerd,  via)  1 , 7,  or  gwely  wreic  tec  gordercha  hi  (si  vides  mulierem 
formosaro,  ama  eam)  1,  238.  gwassanaetha  di  euo  (servi  illi; 
gwassanaeth,  servitus)  1,  28.  ry</Ä«a  (libera)  3,  160.  na  naccaa 
(ne  recusa)  3,  192. 

In  I et  E.  Inter  glossas  Oxon.:  nerthiti  (gl.  hortare;  sul>st. 
nerth,  virtus).  In  Mab. : welydi  yma  yti  hwyth  ir  ireit  hendige- 
dic  (vide  tibi  mercedem  unguenti  salutaril)  1,  30.  hwde  di  y ro- 
incy  honn  (sume  hune  annulum)  1,  14. 

Comice  et  armoricc  oodem  modo.  Comica  exempla : gaw  te 
ha  me  (salva  te  et  me)  Pass.  191,  4.  taw  (tace)  46,  2.  84,  3.  te  ke- 
mer  (sume)  6,  3.  latar , te  lavar  (loquere)  93,  1.  129,  3.  lathe 
(occide)  142,  2.  te  gura  (fac)  154,  4. 

Arraorica;  mir  (serva)  IJuh.  fq.  les  (sine)  4,  2.  na  harn  (ne 
judica),  na  hent  (ne  sequere)  68,  4.  5.  dalch  (tene)  104, 10.  comps 
(loquere)  6,  16.  quemer  (sume)  ISO,  9.  lauar  (die)  74,  6.  86,  9. 
preder  (eure,  eogita)  72,  3.  gorre  (tolle,  mauum)  166,  10.  laqua 
(pone)  172,  11.  14. 

3.  pers.  Cambr.  ET:  kollet  er  enat  ytauautipxaitteA  judex 
linguam  suam),  talet  ydau  (solvat  ei)  Leg.  1.  11.  18.  ranet  eclaf. 
deuysset  er  yac  (dividat  ac^rotus,  eligat  sanus)  Leg.  2.  1.  12. 
dextet  ym  ol  (veniat  post  me)  Mab.  1,  240.  na  wiscet  dim  ymdanei 
(ne  vesdat  se,  puella)  Mab.  2,  20.  kymeret  (sumat)  2,  238.  ky- 
meret  yr  llawr  (deponat)  2,  55. 

Comice  YS,  AS : an  geff  an  pows  as  gwerthys  ha  thotho  per- 
nas  clethe  (qui  possidet  tunieam,  eam  vendat  et  emat  pro  ea  gla- 
dium)  Pass.  51,  2.  Pro  -es  obtinet  ENS:  cuell  a vynne  hos  syl- 
wys  golsotoens  oto  lavaroic  (qui  voluerit  salvari  audiat  verba  mea ; 
ef.  infra  bethens,  sit)  2,  2. 
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Armorice  ET:  na  vezet  (ne  sit)  Buh.  58,  5.  102,  11. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  WN : lladwn.  . . hyrton.  . . athaei'wn 
(occidamus,  feramus  et  asseramus)  Mab.  3,  28. 

Corn.  YN : gwihyn  neffra  Jesus  (veneremur  semper  Josiim) 
Pass.  5,  4.  fia  whelyn  gtcei>ye  an  pow  (ne  quaeramus  reHnquere  rc- 
<^onein)  247,  l.  wa  Icveryn  ger  gow  (ne  dicamus  verbum  falsiim) 
247,  3. 

Armor.  OMP,  EOMP ; douguomp  goasoniez  (faciamus  servi- 
tium)  Buh.  54,  26.  hastomp  7ia  tardomp  quet  (festinemus,  ne  tar- 
demus)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  dclckomp  (teneamus,  habeamus) 
156,  20.  gorreomp  hon  drein  saludomp  (tollamus  vultum  nostnim, 
salutenius)  54,  22.  laqueomp  (ponaraus,  sinamus)  64,  15.  86,  3. 

2.  pers.  Cambr.  UCH,  WCH  (cf.  p.  500):  emdeoeduch  o 
keureith  toeithion  (dicitc  nunc  alteniatim  de  lege)  Leg.  2.  11.  11. 
moesswch  attaß  heh  yr  arthur  atoch  cledyfeu  (date  mihi,  dixit  A., 
gladios  vestros)  Mab.  1 , 25.  kyfodtvch  wetsson  (surgite  pueri!) 
1,  245.  arhowch  vi  yma  (exspectate  me  hic)  1,  277,  na  deffrowch 
hi  (ne  expergefacite  eam)  2,  8, 

Com.  .OUGII:  evough  why  (bibite)  Pass.  45,  2.  koscough 
powesough  (dormitc,  quiescite)  61,  2.  lecei'ough  loy  thethe  (ßiciie 
eis)  256,  1.  deugh  holyough  ve  (venite,  sequimini  me)  53,  1.  go~ 
lyough  ha  pesough  (\igilate  et  orate)  52,  3.  57,  2. 

Annor.  IT,  ET : lisii  hoz  anquen  (sinite  vestrum  moerorem) 
Bub.  130,  3.  guiluit  moruan  (vocate  Mormanum)  168,  12.  dou~ 
guit  an  mah  bihan  (aflferte  puemm  parvum)  98,  15.  rentit  hoz  test 
(reddite  testimonium  vestrum)  116,  4.  porzit  ma  huhez  (sublevate 
vitammeam)  196,  17.  ATowtVa  (quaerite  Nonitam)  146,  I. 

seruichit  doe  (servite  deo)  130,  4.  leset  (smitQ)  38,  2.  142,  11. 
gueluel  herri  (vocatc  Herricum)  156,  26.  monet.  . , duet  . . na 
tardet  (ite,  venite,  ne  tardate)  138,  14.  16.  comsetaman  na  eha- 
net  descuezet  herri  hoz  lihell  (dicite  hic,  ne  tardate,  monstrate 
Herrice  libellum  vestmm)  158,  2.  3.  leueret  (dicite)  fq. 

3.  pers.  Cambr.  ENT:  erhyn  enodolyc  deuent  ar  ehrenyn 
(versus  natalem  domini  veniant  ad  regem)  Leg.  1.  16.  11.  ran- 
nent  deu  hanner.  . . latent  en  deu  haner  (dividant  in  duas  par- 
tes, solvant  in  duabus  partibus)  Leg.  2.  1.  1 j 8.  vet.  iolenty  om- 
cobloenty  p.  510. 
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Com.  ENS,  cujus  non  reperi  exemplum,  tmnsgressa  termi- 
natio  in  singulärem,  ut  pronomen  suffixum  -ans,  -ens  (p.  388). 

Armorice  ENT  etiam  hodie. 

Infinitivus. 

Non  unius  ejusdemque  terminationis , sed  ut  in  hiberaica 
lingua  in  pluribus  formis  apparens,  atque,  si  non  est  nudus  in  forma 
radicis  verbalis,  derivatus  vario  modo.  Flexio  non  exspectanda; 
dativus  praepositione  cambr.  y (=  <fy,  hibern.  do),  com.  ihe, 
armor.  da  signiiicatur.  Adduntur  etiam  pronomina  posscssiva. 

1 . Infinitivus  nudus  radicis.  Cambr. : ac  abreid  t-yd  itti 
y diodef  hi  yn  vyw  (et  aegmm  erit  tibi,  tolerare  cam  vivum,  tem- 
pestatem;  rad.  def,  dem,  hibem.  daim)  Mab.  1,  8.  ac  ymlad  aw- 
naeth  ar  sarff  (et  pugnare  coepit  cum  serpentc)  1,  266.  achyuarch 
gwell  avmaeth  (et  salutare  coepit)  1,  262.  274.  agelhcng  yuarch 
ymyicn.  . . allad  tan  aoruc  (et  introducere  cquum,  et  elicere 
ignem)  1,  31.  ac  estwng  eu  penneu  aorugant  (et  demittere  capita 
coepemnt)  1,  7.  Manet  -wng,  ut  hibem.  -ang  (p.  459),  per  verbi 
formas  velut  radicalis. 

Corn. : pu  a ueorras  yt  colon  cotes  yn  delma  (quis  posuit  in 
corde  tuo  loqui  ita?)  Pass.  81,  4. 

Armor.:  cz  duy  da  harn  (venit  ad  judicandum)  Buh.  102, 
\1.  da  clasq  (quaerere,  ad  quaerendum),  da  comps  (loqui)  fq. 

2.  Infinitivus  derivatus.  Sunt  finales  aut  cousonae,  e.  gr. 
frequentior  cum  diversis  vocalibus  (cf.  hibem.  -ad,  -ed  de.'), 
rariores  -c  et  -l,  -ll  cum  vocalibus  e,  i,  aut  etiam  terminales  va- 
riae  vocales. 

Terminationes  AT,  ET,  IT,  OT,  UT.  Cambr. : ti  a geffut 
orderchat  ar  yr  un  a vynmit  onadunt  (tu  inceperis  amare  aliquam 
earura,  quam  volueris)  Mab.  1,  272.  aorchymymneys  yr  hxwtawt- 
xcyr  adeilat  tei  (praccepit  civibus  aedificarc  domos)  3,  298.  de- 
chrcu  ycet  y med  (iueipere  bibere  mulsum)  1,2.  heb  diodef  gwelet 
(sine  facultatc  videndi)  1,18.  acherdet  y fford  awneuthum  (et 
pergere  viam  coepi)  1,3.  cymryt  aoruc  (sumere  coepit)  2,  216. 
agwrihot  hynny  aoruc  (et  refutare  coepit  hoc)  2,  372.  adyicedut 
aorttgum  (et  diccre  coepi),  ac  ymchoelut  (et  vertere)  1,  5.  9.  Addo 
e.xempla  in  EC,  IC ; redcc  yn  cu  herbyn  (currerc  in  corum  occur- 
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sum,  coepit)  2,  216.  y eredic  y tir  dyry»  drutc  (ad  arandani  tcrram 
duram  illam,  alias  aradu)  2,  222. 

Cornica  cxempla  (-as,  -es,  -ts,  -os  pro -a(  ctc.,  p.  177):  //ic 
reras  tcorth  Christ  y eth  (ad  vidcndum  de  Cliristo  ivcrunt ; me- 
rus)  Pass.  216,  2.  o/l  monas  y a vy/ie  (oiunes  ire  volcbant ; canibr. 
mynct)  162,  1.  ny  a yll  gtcelas  (pos.sumus  videre ; cambr.  gicclct) 
12,  3.  go/yas  ny  yllongh  (vijplare  non  potestis)  55,  4.  rys  yw  ha- 
litles  (ncccssc  cst  procliari)  51,  1.  haranshts  ef  a trhclas  (eflfugere 
(juaesivit)  156,  2.  ny  alioff  yn  fas  scmys  {\vm  possuni  bene  te- 
uere) 156,  4.  cajfos  ran  vras  mara  calle  (acciporc  niagnain  par- 
tem  ut  posset)  3S,  2.  ny  gens  y hard  tho  wortos  (non  poterant  ob- 
stare)  250,  4. 

.\.rmorieu  c liuli. : ez  troff  daz  coffat  (iiieipio  cogilare  te) 
198,  15.  mc  aielo  eguit  c querchat  (ego  eo  ad  cum  quaerenduni) 
138,  7.  pret  eo  pien  louenhat  (teinpus  cst  gaudendi)  28,  22.  muz 
guilltf  plen  laouenhat  (ut  possim  gaudere)  4 4,  19.  me  gray  eue- 
zhat  (faeio  vigilarc,  vigilo)  90,  12.  eguit  an  fez  he  neuezhat  (ad 
renovandam  fidem)  14,  2.  guelet  ne  gallaf  (non  possum  videre) 
192,  7.  mar  car  touct  (si  amat  jurare,  vult  jurare)  170,  16.  ez 
eo  ret  techet  (necesse  cst  fugere,  abirc)  92,  22.  rct  eo  quemeret 
(ncccsse  est  sumere)  188,  3.  da  guelet  (ad  vidcndum)  36,  11.  da 
miret  (oA.  sci"vandum)  10,  16.  ««e/ (ad  oeeultandum)  46,  15. 

da  lauaret(vA  loquendum)  126,  7.  gallout  (posse,  jiotestas)  78, 
16.  ret  eo  diff  caffout  blam  (justuin  est  mihi,  habere  dedecus) 
174,  6. 

Terminationes  EL,  ELL,  ILL.  Cambr.:  edeleant  kafuel 
(debent  accipere;  hibem.  vet.  gahäl)  Leg.  1.  1.  4.  dyvcedut  aoru- 
gum  inneu  bot  xynda  gennyfi  kaffel  aymdidanei  ami  (dicere  eoepi, 
esse  gratum  mihi  invenire  qui  colloqueretiir  meeum)  Mab.  1,5. 
nyt  oed  rynych  yit  gaffel  bud  (non  erat  saepe  tibi  habere  fortu- 
nam)  2,  216.  ti  a wely  y gellgton  yn  kymell  yr  hydot  (videbis  ca- 
nes  in  pellendo,  pellentcs,  cervos)  1,  274.  oed  gyfyg.  ymi  sefyll 
yny  llannerch  (erat  aegrum  mihi  stare  in  saltu)  1,7. 

Com. : te  a yl  seecll  orte  (tu  potes  stare  contra  eum)  Pass. 
22,  4.  mertcell  y reys  (mori  necesse  cst)  121,  2.  keirsel  gcr  ras 
(loqui  bonum  verbum,  non  potuit;  supra  coics , amior.  comps) 
83,  3.  pan  gtcelas  yn  dchna  y the  geirsell  (cum  vidit  cos  ita  loqui) 
249,  y a rynne  lerercll goto  (volebaut  dicere  falsum)  90,  3.  the 


Digilized  by  Googlc 


520  III.  2.  VERB!  BEITANNICI  ACTIVI  INFINITIVUS. 

vcethell  keniroto  (ad  faciendos  clavos,  ivit)  159,  2.  the  wethyll,  the 
tcethyl,  the  wuthyl  (ad  faciendum,  operandum ; gweih,  opusj  2 1 , 

2.  68,  4.  70,  3.  151,  4. 

Armor. : leset  (relinquere)  Buh.  fq.  me  so  maruaillet.  . . dile- 
sell  an  cur  . . ha  iechet  (miror,  sinere  eum  curam  et  abire)  82, 
6.  da  gue?iel  (ad  paricudum)  44,  10.  ret  eo  guenell pe  menell  sur 
(necesse  est  parere  et  manere)  92,  10.  guell  ve  drf  meruell  (me- 
lius esset  mihi  mori)  40,  7.  meruell  a graff  (morior)  162,  5. 

Iiifiiiitivus  terminatus  vocalibus.  Cambrica  A in  denomi- 
nativis  : a bwyta  aorugam  (et  ederc  cocpimus ; btcyt,  cibus)  Jlab.  1 , 
5.  mynet  y heia  (ire  venatum),  delych  gyt  ami  y heia  (ibis  mecum 
vcnatum)  1,  33.  288.  sef  agatcsant  yn  eu  kyghor  kanhadu  idi 
giora  (ceperunt  Consilium,  permittere  ei  nubcrc)  1 , 2 1 . ny  deu- 
ihum  i yr  gwreicka  (non  veni  ad  sumendam  uxorem;  gtcr, 
gxorcic)  1,  272.  Term.  ~atta,  -otta,  item  in  denominalivis : lle- 
tratta,  lattratia  (latrooinari ; subst.  lleidyr,  lletdr,  latro)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  cardotta  (mendicari;  subst.  cardated,  beneficium) 

3,  157.  I in  primitivis:  y dalu  ae  uoU  awnaf  (solvam  ei  et  cum 
laudabo,  laudare  eum  fkeiam;  tnoli,  hibem.  molad)  Mab.  2,  204. 
pan  uynner  tewi  hi  (si  postulatur  taccre  eam,  harpam)  2,  224.  Ile 
taten  y rodi  ef  (locus  opportunus  dandi  id)  2,  28.  rac  eu  bodi 
(prae  mergendo  eos,  ne  mergerentur)  2,  246.  achyuodi  aorugani 
(et  suTgere  coeperunt),  kyfodi  aorugum  (surgere  coepi)  1,  4.  6. 
dvfyr  y ymolchi  (aqua  ad  lavandum),  ac  ymolchi  aorugam  (et  la- 
vari  cocpimus)  1,4.5.  ac  erchi  agori  aoruc  (et  pctcrc  aperire  coepit) 
1,  7.  15.  amenegi  aoruc  (et  monstrare  coepit),  adodi  (et  dare),  ae 
porthi  (et  perfcire)  1,  7.  9.  U in  primitivis  et  denominativis : »it 
aallwn  amaf  dy  garu  yn  vteyhaf  gtcretc.iQgo  possem  amare  te 
maxime  mulierum)  1,  262.  ni  deh  ef  Uilu  (non  debet  solvere)  Leg. 
1,  5.  5.  cladti  (fodere;  clad,  fossa)  Mab.  3,  302.  cablu  (blasphe- 
mare;  subst.  cabyl)  3,  267.  adeleant  guasanaythu  (debent  ser- 
vire;  subst.  gwassanaeth,  servitu-s)  Leg.  1.  7.  15.  par  di  y uede- 
ginyaethu  (fac  eum  mederi;  medeginyaeth)  Mab.  1,  267.  AU  in 
denominativis : dynessau  aicnaethwn  attaw  (appropinquare  coepi 
ei)  Mab.  1,3.  pwy  bynnac  aallei  y rydhau  (quicunque  posset 
cum  liberare;  ryd,  liber)  1,  284.  a ihristau  aoruc  (et  coepit  tristis 
esse)  1,  26.  kennattau  (mittere;  kennad,  Icgatus)  2,  218.  EU: 
amheu  yr  hynn  nysgwnafi  (negare  hoc  non  possum)  3,  270,  W 
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in  verbo  frequente  hwno  (removere).  AW,  lAW  in  denominati- 
vis  plurimum : achymryt  y ffonn  yny  Utw.  atharaw  (et  sumere 
fustem  in  manum  et  caedere)  Mab.  1,  7.  hyweiravo,  kyweiryaw 
(praeparare)  fq.  heb  y llitcaw  a lliw  gtcerihuawr  (sine  coloratione 
colore  prctioso;  lliw,  color)  1,  15.  kyfodi  aorugwn  agwisgaw 
amdanaf  (surgere  coepi  et  vestlre  me),  gwedy  gwtsgaw  vy  arxteu 
(post  inducre,  post  induta  arma  mea;  gwisc,  vestis)  1,  6.  10.  cri- 
haw  (pectinare;  crib,  pecten)  2,  204.  brithaw  (variegare,  colore 
vario;  adj.  brith)  2,  3S8.  llunyaw  (formare;  subst.  Ilun,  forma) 
3,  148.  tnedylyaw  (ccgitare;  subst.  medxcT)  2,  30.  pebyllyaw  (ten- 
torium  ponere;  pebyll)  1,  23.  luydyaw  (expeditionem  parare; 
Iluyd)  1,  21.  bedydyaw  (baptizare;  bedyd,  baptisma)  1,  266. 

Cornicae  vocales  terminales  infinitivi.  Y frequcns  in  pri- 
raitivis : drey  den  yn  payn  a calla  (ferre  hominem  in  molestiam  si 
potest,  est  gaudium  ei)  Pass.  21,4.  wortheby  ny  vynnaa  (respon- 
dere  noluit)  92,  4.  mar  a mynnyih  govynny  (si  vis  interrogare)  80, 

1.  ^ a vynnas  y derry  (ftangere  voluit  id,  templum;  terry)  35, 

2.  an  rena  a yll  the  thysky  (lii  possunt  te  instituerc)  80,  3.  Cam- 
brica  in  -u,  -au  et  -yaw  comice  sunt  E,  YE,  item  non  infrequen- 
tes terminationes  : rag  y ranc,  worth  y ranne  (ad  dividendum)  36, 
2.  137,  4.  bewe  ny  ylly  (vivere  non  potuit)  207,  2.  ow  care  (in 
amando,  amans)  26,  2.  thy  lathe  (ad  eum  occidendum)  114,  4.  ef 
a cyme  gteythe,  a venae  gwethe  (voluit  servare)  125,  1.  127,  2. 
rag  gvoerthe  (ad  vendendum)  38,  4.  rag  y dempiye,  rag  y icorthye, 
rag  y untye  (ut  eum  tentandum,  vencrandum,  ungucudum)  14, 
1.  29,  2.  35,  2.  rag  gorthye  (ad  venerandum)  228,  2.  ow  plentye 
(in  accusando)  33,  3.  the  gronkye,  ou  cronkye  (ad  mordendum,  in 
mordendo)  131,  3.  132,  1.  the  ynygye  (ad  judicaudum)  118,  4. 
thy  gusulye  (ad  consulendum  ei)  119,  2.  Loco  e finalis  legitur 
ctiam  A : Christ  a thanconas  the  berna  boys  (Chr.  misit  ad  emen- 
dum  cibum ; pema,  cambr.  prynu)  42,  1 . y fynnas  dyskynna  (vo- 
luit dcscendere;  cambr.  discynu)  4,  3.  herdya  an  gew  pan  welas 
(penctrare  liastam  cum  vidit)  221,  1. 

Armorica  exempla  indniti>'i  exeuntis  in  vpcales : locman  reiz 
don  treiza  (nauta  |>eritus  ad  transvcliendum  nos)  Buh.  8,  18. 
guelchi  a mcnnaf  (lavare  me  volo)  104,  15.  mir  nen  heuliy  (cavc 
sequi  eum)  66,  3.  In  pluribus  verbLs,  quae  in  lingua  cambrica 
finiuntur  vocalibus,  pracsertim  denominativis  cambricis  in  -au, 
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-ato,  armorica  addit  tcnninationcs  IF,  IFF,  AFF : ret  eo  reif  diß 
remet  (justum  est  dare  mihi  remedium)  Buh.  38,  XI . da  reif,  du 
reiff  (dare,  ad  dandum;  cambr.  rodi,  roi)  46,  16.  2ü0,  XI.  pidif, 
da  pidiff  (petere)  44,  11.  52,  8.  da  «iw/iy  (obsequi)  20,  15.  da  ne- 
zaff  (ad  nendum;  cambr.  nyddu)  168,  17.  da  guisquaff  (ad  ve- 
sticndum;  cambr.  gicisgaw)  26,  19.  da  nessaf,  parfetaff  (pA.  ap- 
propinquandum,  perficieudum)  62,  ßnissaf  a mennaf  net  (volo 
fiuire)  38,  14. 

Praeter  formam  infinitivi  praesentis  non  est  alia.  Infinitivus 
praeteriti  significatur  eadem  forma,  cui  additur  praep.  gicedy 
(post)  : menegi  uot  y crydyon  wedy  duunaw  ar  y lad  (dicere  con- 
suluissc  sutores  de  occidendo  eo)  Mab.  3,  153. 

In  participii  praesentis  activi  significationem  tran- 
sit  iniinitivus  britannicus,  si  eidem  adduntur  ]>articulae  quaedam, 
in  dialcctis  differentes,  quae  inter  se  coraparatae  deprehenduntur 
primitus  praepositiones.  Sunt  eae  cambr.  in,  yn  (in ; cf.  tarnen 
yn,  ut,  p.  205),  corn.  armor.  ow,  oz  (ortae  c gurth,  urz,  apud). 

Cambr.  IN,  YN  (sequentem  consonam  servans  primitivam 
in  hoc  usu,  dum  significans  lat.  ut  magis  iuficit;  cf.  p.  206.  219). 
Vetustius  cxcmplum  jam  occujrrit  inter  glossas  Oxonienses ; hin 
cctlinau  (progredientes;  cf.  appendicem).  Hxempla  recentiora 
innumera  in  Mab.,  obvia  in  quacunque  pagina,  e.  gr.  1,1:  ydoed 
yn  cisted  yny  ystauell  (erat  sedens  in  cubiculo  suo),  tnorynyon  yn 
gwniaw  wrth  ffenester  (puellae  laborantes  ad  fenestram). 

Com.  OW  (orta  e worth,  wort,  quam  originem  prodit  ser- 
vando  tenues,  sequentes  medias  provehendo  in  tenues,  p.  206. 
207):  pan  efe  Christ  ow  pesy  (cum  Christus  erat  orans)  Pass. 
62,  X.  me  a ra  theugh  ow  cafos  Christ  (ego  faciam  vos  capientes, 
capere  Christum)  39,  2.  ef  a clewas  an  colyek  ow  cane  (audivit 
gallum  canentem)  86,  1 . rag  own  oic  crene  (prae  timore  tremens) 
53,  4.  del  leterys  y honon  yn  kig  yn  goys  ow pewe  (ita  dixit  ipse 
in  canie  in  sanguine  vivens;  beice)  256,  4.  ef  a thueth  lays  no- 
wyth  ow  tesky  (venit  leges  novas  institucns;  desky)  107,  4.  wy  a 
gyff  hohoicgyon  tcarenough  ow  carme  (vos  habebitis  pauperes  in 
vos  clamantes;  garme)  37,  3.  Forma  primitiva  gorth:  ol  myns  es 
orth  the  vlamye  (pmnes  qui  sunt  te  blasphemantes)  120,  3.  ese 
worth  y grecye.  esons  worth  y Ihygtye  (erat  eum  gravans,  crant 
eum  tractantes)  132,  2.  164,  1. 
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Amor.  OZ  (pro  ouz,  ourz  = cambr.  %crth;  cf.  tarnen  Buh. 
38,  5 : OZ  roen,  ut  re.\) : hep  mar  lauaret  oz  iouet  (libere  dicere 
jurantem,  oportet)  Buh.  172,  1.  oz  crenaff  hepret  ezaedouff  {ixo- 
mens  semper  sum)  198,  9.  ez  tez  santel  oz  hon  queleti  (erit  saiictus 
nos  in.stituens,  nos  instituct)  184,  17.  In  hodierna  lingua  o (ser- 
vans  tcnucs,  provehens  medias)  ante  cousonas  ponitur,  och  (est 
etiam  praep.  och,  oue'h  pro  ouz,  out  — cambr.  wrth)  ante  vocales. 


Passivum. 

Flcxionis  pcrsonalis  nullum  amplius  suj)crest  vestigium.  In- 
venitur  sola  impersonalis,  sola  foma  scilicct  tertiae  j)crBonae,  quue 
iniixis  pronominibus  etiam  in-servit  signififandi.s  ccteris  personis 
(p.  412.  474).  Fonnae  per  tempora  cambrkae  hac  sunt. 

Tempora  p r i m a r i a. 

Praet.  Futur. 

carat  eurer. 

Tempora  secundaria. 
ccrit  carisit  caraur. 

Tempora  primaria. 

Praesens  et  Futurum. 

Confusio  eadem  exstat  temporis  praesentis  et  fiituri,  ut  in 
activo,  ob  rcjectum  fixturi  signum.  In  libro  tarnen  rubro  adhuc 
terininatio  -ir,  inficiens  vocalem  radieis,  magps  est  praesentis,  -er 
(pro  -fer,  -her)  futuri.  Consocio  hic  exempla  utriusque  termina- 
tionis. 

IR:  y chwedyl  hwn  aeltcir  chwedyl  tarlles  y ffynnawn  (nar- 
ratio  haec  vocatur  narratio  comitissae  fontanae)  Mab.  1,  38.  iarllea 
y ffynnawn  y gelicir  (comitissa  fontanae  vocatur)  1,  17.  ny  helir 
twreh  trteyth  rylh  hehdaio  (non  fit  unquam  venatio  T.  T.  sine  co) 


Praes. 

cerir 
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2,  226.  or  mynnir  vy  nyuot  (si  postulatur  venire  me)  1,  250. 
gwrexc  y getlir  dywedut  idi  y bot  yn  deckaf  or  gwraged  (potest 
dici  de  ea,  eam  esse  formosissimam  mulienun)  1,  17. 

ER : ni  aglywn  y kyrn  pan  ganer.  ac  aglywn  y cwn  pan  el- 
lynger.  aphan  dechreuont  alte  (nos  audiemus  comua,  cum  canta- 
bitur,  et  audiemus  canes,  cum  fiet  dimissio  et  cum  incipient  la- 
trare)  2,  9.  pan  vynner  idt  ietei  Ai  (cum  postulabitur  ab  ea  tacere) 
2,  224.  E Leg.,  ubi  saepius  promiscue  scribuntur  e et  y,  ob  hoc 
exempla  proferre  nolo. 

Eaedem  fohnae  cum  infixis  pronominibus : peredur  udh 
efratcc  ym  geltctr  i (P.  filius  E.  vocor  ego),  gtcalchmei  ym  gelwir 
X (G.  vocor)  1,  261.  Eilym  gledyf  coch  ym  geltctr  (E.  gladii  rubri 
vocor)  1,  276.  idatcc  cord prydetn  ym  geltcir.  ha  enhenn  hebyro- 
nahtey  paystyr  yth  eltcir  ditheu  celly  (Id.  c.  Brit. vocor.  O prin- 
ceps,  dixit  R.,  quae  causa,  quod  vocaris  ita?)  2,  375.  nyth  ellyn- 
gir  di  y myten  (non  intromitteris  tu)  2,  202.  ydym  vyrda  hyi  tra 
yndygyrcher  (sumus  honcsti,  quamdiu  visitabimur,  habebimus 
hospites)  2,  203. 

Cornice  et  armorice  sola  ER.  Com. : rag  y hyller  ervyr  hay 
tcelas  (ut  possit  considerari  et  videri ; cf.  60,  1 : ny  a yl  gtcela* 
hag  ervyr,  nos  possumus  videre  et  considerare,  et  infra  infinit, 
passiv.)  Pass.  20,  1.  Armor. : Dirinon  ez  hanuer  (D.  nominatur, 
locus)  Buh.  14S,  16.  qticment  en  bet  man  a ganer  (tpioB  multitudo 
in  hoc  mundo  nascitur,  quam  multi  nascuntur)  144,  7.  Praeter 
tertiam  aliae  personae  per  candem  formam  cum  pronomine  infixo 
vel  praemLsso:  gant  guentl  hac  anquen  ein  bener  (dolore  et  an- 
gustia  crucior)  94,  22.  a drejff  piler  nem  guclcr  (post  pilam  non 
videor)  54,  12.  breman  ez  consacrer  ac  ez  baeleguer  (nunc  conse- 
craris  et  fis  presbyter)  180,  13.  14.  dreist  pep  pen  hoz  goldener 
(supra  omnem  rem  vos  flagitainini)  122,  9. 


Praeteritum. 

Cambrica  lingua  cum  signo  hujus  temporis  T variat  vocales 
ut  in  activo  cum  signo  s,  ita  ut  sint  terminationes  -at,  -et,  -it, 
-wyt,  ut  in  activo  • as,  -es,  -is,  -teys  ; respondet  etiam  terminadoni 
activae  -aied  passiva  -atet. 
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AT : y coet  a tcelat  ar  y mor  (silva  quae  visa  est  in  man) 
Mab.  3,  93.  y kaffat  y grib  (sumtum  est  pecten)  2,  246. 

ET : mab  aanet  idi  (filius  natus  est  ei),  sef  ento  adodet  arnato 
(hoc  nomen  datum  est  ei)  Mab.  3,  90.  y rodet  y uorwyn  y leuelys 
(data  est  puclla  L.)  3,  298.  y danuonnet  (missus  est),  y gossodet 
(locatus  est)  3,  191. 

IT : minneu  a tynnaf  yr  ymdiäan  da  aedeioit  y mtnneu  (ego 
volo  narrationem  bonam  quae  pennissa  est  mihi ; act.  praet.  ede- 
icis)  Mab.  1,  2. 

WYT : OS  ehemreyn  aderuyt  (si  eoitus  factus  est),  os  egoues- 
stau  aderuit  (si  palpatio  &cta  est)  Leg.  2.  1.  20;  21.  y staueil  a 
gweineyt  (cubiculum  paratum  est),  y mrch  a gyweincyt  (equus 
paratus  est)  Mab.  1,  251.  253.  kei  a ryryicyt  (C.  superatus  est; 
bwnc)  1,  23.  ar  hynny  y trigywyt  (et  hoc  constitutum  est)  2,  23. 

AWT ; nyt  deuawt  gan  y gwr  (non  pennissum  est  a viro) 
Mab.  2,  62. 

Cum  pronominc  infixo  1 . pers. : ny  bu  hir  yni  ymbyrrywyt  i 
(non  fiiit  longum,  donec  sum  dejectus)  Mab.  1,9.  kam  ymbyryicyt 
i doe  (quamvis  dejectus  sum  heri)  1,  23.  y dyd  ymurdtcyt  yn  uar- 
chawc  urdawl  (dies  quo  ordinatus  sum  eques  Ordinarius)  2,  17. 
Eadem  forma  pro  plurali:  yd  ellyngxcyt  y kennadeu  (missi  sunt 
nuntii)  Mab.  2,  30. 

Corn.  AS,  armor.  AT.  Com. : y dorras  y eeyn  (fracti  sunt 
lapides)  Pass.  209,  4.  yn  della  y re  thyskas  (ut  ipsi  sunt  instituti, 
possunt  te  instituere)  80,  3.  Armor.:  pan  ganat  dre  patricc  e 
proficiat  ezeo  sanct  mat  (cum  natus  est,  per  Patricium  est  prae- 
dictum,  quod  esset  sanctus  bonus)  Buh.  208,  20.  21.  douar  riue- 
len  ez  hanuat  an  placc  man  gant  an  anciendet  (terra  R.  nomina- 
tus  est  hic  locus  ab  antiquis)  148,  8.  dre  exces  ez  opressat  (per 
vim  oppressa  est,  puella),  an  mab  bihan  a diouganat  (filius  parvns 
praedcstinatus  est)  46,  3.  8.  Discemenda  est  tcrminatio  -et,  quae, 
ut  cornica  -ys,  juncta  cum  verbo  substantivo,  est  forma  participii : 
o tewlys  (erat  constitutum)  Pass.  41,  1.  sant  dewy  aman  da  bout 
ganet  proßciet  edy  (sanctum  D.  ibi  esse  natum,  praedictum  est) 
Buh.  2,  13.  Runniter  aman  of  hanuet  (R.  hic  sum  nominatus)  8, 
19.  an  mab  man  so  diouganet  (puer  hic  qui  praedictus  est)  8,  8. 
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Tempora  secundaria. 

Sola  cambrica  lin^a,  ditior  formis  quam  comica  et  armorica, 
servavit  horum  temporum  tertiae  pereonae  fonnas  passivas  .secun- 
tlum  normam  generalem  usumque  verbi  celtici. 

Praesens. 

Tenn.  IT  (hibem.  vct.  -ithe,  -the,  p.  470).  Indicativus: 
macktry  mut  y gclwit  peredur  yna  (puer  mutus  vocabatur  P.  ibi) 
Mab.  1,  268.  jmn  iynnit  y cledyf  oe  wein,  tial  dicy  fflum  o tan 
awclit  (cum  trahebatur  gludius  c vugina  sua,  ut  duae  flammae  ignis 
videbantur)  2,  .38 1 . 

Conjunctivus:  aphaluawt  atrewis  y llcw.  . . ual  y gwelit  y 
holl  amysgar  (et  ungula  ferüt  leo,  . . ut  viderentiir  omnia  intes- 
tina)  Mab.  1,  34.  ymdidan  aorugant  am  henn  y carw  y bicy  y ro- 
dit  (deliberare  coeperunt  de  eapite  eervi  cui  daretur),  iawn  yme- 
dreis  i am  henn  y carw  na  rodit  y neh  yny  dclei  creint  (juste  pro- 
posui  ego  de  eapite  eervi,  ne  daretur  alicui  donec  veniret  Geren- 
tius)  Mab.  2,  22.  28. 

Conditionalis : pei  lledit  y pryf  ny  chaffwnn  t o glot  twy 
noc  un  ohonaicch  chicitheu  (si  oeeideretur  serpens,  non  haberem 
gloriam  majorera  quam  unus  e vobis)  Mab.  1,  278.  ny  ellit  dwyn 
hmyt  yr  satcl  vilioed  yssyd  yma.  ac  o achaics  hynny  y mac  y sawl 
celineu  hynn  (non  perficeretur  facere  cibum,  non  posset  parari  ci- 
bus  multis  millibus,  quae  adsunt  hie,  et  ideo  est  multitudo  haec 
molinarum)  1,  279. 

Aliae  personae  praeter  tertiam  cum  pronominibus  infixis : 
ym  gelwit  y du  trahawe  (vocabar  uiger  proditor)  Mab.  1,  271. 
pei  ath  ledit  ti  yno  nyt  oed  itt  ath  wnclei  yn  vyw  dracheuyn  (si  tu 
occidercris  hie,  non  esset  tibi  aliquis  qui  te  rursus  vivum  faccret) 

1,  273.  Eadem  forma  in  3.  pers.  plur. : oedynt  kynwlypct  achyl- 
tynnit  or  auon  (erant  ita  madidi,  aesi  traherentur  e fluvio)  Mab. 

2,  379. 

Praetcritum. 

Tenn.  ASSIT,  ISSIT.  Indicativus:  y gier  y mynnassit  uy 
rodi  t idaw  omhanuod  (vir  cui  deslinata  eram  invita)  Mab.  3,  22. 
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hoffach  0 lawer  oed  gan  arthur  meint  y gier  du  noc  ydywedyssil 
idato  (major  multo  videbatur  Arthuri  maftuitudo  viri  nigri,  quam 
dictum  erat  ei)  1, 22.  nyt  oed  rcityttinamyncadwygeir.  aarchyssit 
itt  (non  erat  necesse  tibi  nisi  servare  verbum,  qiio<l  erat  manda- 
tum  tibi)  2,  37.  Conditionalis  : pei  oet  idato.  ef  a ladyssit  mal  y 
lladiryt  y tat  ae  crodyr  (si  actas  ei,  occisus  esset  ut  oocisus  est 
pater  ejus  et  fratres)  1,  235. 

F uturum. 

Term.  AUR.  Vetustum  exemplum,  ut  videtur,  e codice  Ju- 
venci  Cantabrigiensi  apud  Lhwyd,  Arcliaeol.  brit.  p.  221 : niguor- 
cosam  nemheunaur  henoid  mi  iclu  nit  gurmaur  mi  amfranc  dam 
ancalatir  (non  timeo,  ne  sim  futums  occupatus  a somno  hac  nocte ; 
familia  mea  non  adeo  magna,  ego  et  puer  meus  et  lebcs  nostcr). 
Apud  Owenum  (gramm.  p.  1 1 2)  legunturalia  exempla  terminatinnis 
AWR,  de  qua  tacet  Davies,  proferens  (gramm.  p.  111)  IR  et  ER. 

Ob  de.structionem  futuri  cambrici  terminationes  -i’r  et  -er  etiam 
transgredi  jiotueriiit  in  usum  hujus  temporis,  ut  in  Leg. : guedy 
ganer  emah  (postquam  natus  fiierit  infans)  2.'  1.  34.  pop  din  aue- 
deter  (quivis  qui  fuerit  baptizatus)  2.  7.  4.  os  cn  voriiyn  erodtyr 
(si  data  fuerit  ut  virgo)  2.  1.9.  C£  exempla  ER  supra  allata 
(p.  524). 

Imperativ  US. 

ER : gtcneler  (fiat !),  na  rodker  (ne  detur !)  Mab.  2,  22. 

Infinitivus. 

Non  differt  forma  ab  infinitivo  activi,  rognosciturque  e con- 
structione,  plerumque  autem  e sequentc  praep.  o ; kaffel  mah  oho- 
nunt  (accipi  filius  ab  eis,  nacti  sunt  filium),  cymryl  crip  eur  o ar- 
thur (sumi  pecten  auri  ab  A.,  coepit ; sumtum  pecten  ab  A.)  Mab. 
2,  197.  204.  y trtsgato  o tcenhwyuar  (ad  vestiendum  a G.,  ut 
vestiatur)  2,  20.  am  uenegi  ohonafi  dy  les  (propter  dici  n me  eoni- 
modum  tuum)  1,  19.  rac  dy  lad  ohotiaw  (ne  occidaris  ab  eo;  ad 
verbum:  contra  occidi  tc  ab  eo)  1,  249.  gtcedy  dyuot  yr  Ilys  tpost 
veniri  ad  aulaiu;  postquam  ventum)  2,  20.  gtredy  dyuot  ohonair 
(po.stquam  ventum  ab  eo)  2,  13. 


Digitized  by  Google 


528  III.  2.  VERBI  BRIT.  PASS.  INFINIT.  ET  PARTICIP. 

Si  infinitivus  passiv!  dcpendet  ab  alio  verbo,  e.  gx.  posse, 
hoc  ipsum  britannice  induit  formas  passivas,  e.  gr.  cambrice : ni 
ellir  lludias  (non  potest  impediri)  Leg.  2.  11.  35.  y gellir  dywe- 
dut  idi  y hot  yn  deckaf  or  gwraged  (potest  dici  de  ea,  esse  eam  for- 
mosissimam  e mulieribus)  Mab.  1,  17.  ar  y liech  y maekawcaryant 
wrth  gad^cyn  aryant.  mal  na  ellir  eu  gohanu  (in  lapide  est  lanx 
argentea  cum  catena  argentea,  ne  possint  separari)  1,  8.  ti  awdost 
na  ellir  kynnal  dy  gyfoeih  di  namyn  o mlwryaeth  ac  arueu  (tu  scis 
quod  non  possit  defeudi  dominium  tuum  nisi  virtute  et  armis)  1 , 
19.  menegi  uot  y hiarllaeth  yn  iccdu.  ac  na  ellit  y chynnal  onyt 
o uarch  ac  arueu  amilwryaeih  (dixit,  comitissa,  quod  esset  comi- 
tatus  suus  non  defeiisus,  et  quod  possit  servari  nonnisi  equo  et 
armis  et  virtute)  1,21.  Eodem  modo  comice : gyller  y welas 
(potest  videri)  in  supra  mcmorato  exemplo.  Invenitur  similis  con- 
structio  verbi  cambr.  mynnu  (veile) : oi'  mynnir  vy  nyuot  (si  libet 
veniri  a me,  si  placet,  volunt,  me  venire)  Mab.  1,  250.  y gwr  y 
mynnassit  uy  rodi  i idaw  (vir  cui  dari  me  voluerunt),  mox  supra  in 
praeterito  secundario.  Sunt  etiam  conferendae  cum  iiifinitivo 
constructac  formae  passivae  verborum  auxiliarium  gwnaethpwyt, 
gorucpwytj  quorum  exempla  infra  inter  anomala  sequentur. 

Ad  significandum  praeteritum  additur  particula  ry : gwedy 
ryyssu  or  gwarthec  eu  hric  (postquam  erant  comesi  palmites  a 
pecore),  gwedy  ryussu  or  dynewyt  (postquam  erat  comesum  a vi- 
tulis,  stramen)  Mab.  2,  373.  374.  gwedy  i'ygyscu  ohonaxo  (post- 
quam dormitum  erat  ab  eo)  2,  392. 

Participia. 

Simt  formae  britannicae  propriae  tantum  participiorum  pas- 
sivi,  ut  hibemicae,  practeriti  scilicet  et  futuri.  In  activo  peculia- 
ris  forma  participii  omnino  non  invenitur  et  quod  frequentius  oc- 
currit  participium  praescntis  activi  circumscribendo  indicatur 
(p.  522). 

Participii  practeriti  passivi  forma  cambrica  vetusta  ETIC 
(addita  ad  term.  -c/,  quae  sufBcit  ceteris  dialectis,  amplius  deri- 
vatione  -ic') : domctic  (gl.  domitus),  tinetic  (gl.  tinctus) , malgue- 
retic  (gl.  deceptus),  diguolouichetic  (gl.  proditus)  inter  glossas 
Oxou.  hantertoetic  (gl.  semigilatis) , dodocetic  (gl.  inlatam)  inter 
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glossa.s  I.uxeinb.  melldiceiic  (malctliclus),  bcndicetic  (bciicilictus), 
(cxcommunicatus)  in  Libr.  IaukUiv.  p.  111.  In  libro 
nibro  scriptio  solita  EDIC  (dcstitiita  l,  hodic  utraipic  consona  dc- 
stituta  -cdi(j) : Uudedic  (occi.sus),  Irhcedic  (vulncratus)  etc. 

I’articipii  futuri  passiv!  supponcnda  fonna  vetusta  cambrica 
ATOI,  .\TUI,  ITOI,  rcspondens  hibernicae  vctustae  -ithi,  -iht, 
cx  hodicnia  canibrii  a caradwy  (amandus). 

Participii  praeteriti  passiv!  tcnninatio  cornica  18,  YS:  Jo- 
seph, deti  herris  (.1.  vir  amatns),  Jesus  ganso  o kcrnjs  (.1.  ei  erat 
adamatus)  Pass.  211,  4.  215,  3.  ahanus  ytheio  screfys  (de  te  scri- 
ptum est)  14,  2.  Jcelmys  yw  yn  y golme.now  (vinctus  cst  in  vinculis 
suis)  212,  3. 

Armoriea  ET:  gailout  so  roei  </erf//'(p(itentia  cst  data  mild) 
Iluh.  78,  18.  tn  re  so  c«;e<  (aliquis  ipii  est  (M  cultus)  58,  1(1.  ez 
off  prenet  (sinn  redemtus)  10,  15.  De  terminationc  eoridca  et 
armoriea  transgressa  in  verba  ncutra  vide  mo.x  in  temporibus  com- 
positis. 

Participii  futuri  passiv!  cornica  temiiiiatio  ADÜW  servalur 
in  bis  exemplis:  du  caradoic,  Jesus  caradow  (deus,  Jesus  aman- 
dus, amabilis)  Pass.  45,  4.  159,  3.  218,  3.  cn  dehcll  weh  easa- 
doio  (mala  mulier  abominanda)  159,  1.  yn  pren  seyg/i  ha  casudow 
(arbor  sicca  ct  putrida)  170,  4. 

Ejusdem  participii,  quod  deest  in  hodierna  armoriea  lingua, 
vetusta  forma  supponcnda  est  in  nominibus  virorum  cliartularii 
Rhedononsis:  lienitoc,  Veniloe  1,  8.  2,  11).  Portiloe  1,  9.  2,  1 1. 

Elex  io  i in  ])  e rs  o n a 1 i s ct  t empor  um  com[)ositio. 

Flexionis  imiicrsonalis  obtinentis  primitus  in  passivo,  ut  jam 
in  lingua  vetusta  hibernica  (p.  474),  exempla  cambrica  siqira 
in  temjioribus  passiv!  prolata  sunt.  Solvuntur  vincula,  qiiibus 
tenetur  adhuc  bic  flcctcndi  modus  in  vetusta  lüigua,  luagis  ma- 
gisque  in  recentiore.  E passivo  trunsit  in  activum  et  pronominis 
fonua,  quae  ante  debuit  esse  infixa,  esse  potest  absoluta.  Jam 
leguntur  cambrica  ejusmoili  e.xcmpla  quaedam,  quae  proferentur 
infra,  ubi  dicetur  de  coiistructione  verbi  cambrici.  In  communem 
autem  usum  abiit  idem  modus  in  dialecto  cornica  et  armoriea ; e 
frequentissimis  exemplis  snfficient  pauca  quaedam. 
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Cornica;  me  a ra  (ego  faciam)  Paas.  39,  2.  me  ny  gaffa 
moys  kyna  (non  invenio  magis  quam  antea)  117,  4.  me  ny  gaffe 
(non  inveniebam)  142,  4.  te  a yl,  ny  a yll  (tu  potes,  nos  possu- 
mus)  12,  3.  22,  4.  wy  a gyff  (vos  habebitis)  37,  3.  y a armas 
(clanrnvcmnt)  42,  4.  y a leverys  (dixerunt)  51,3. 

Armorica:  me  a gourchemen  (ego  praecipio)  Iluh.  26,  22. 
me  a preder  (cogito,  curo),  me  preder  lern  (multum  curo)  8,  4. 
9.  me  guelas,  mo  goestlaa  (vidi,  spopondi  ea)  88,  23.  158,  1 1. 
me  a laeso  (ego  reliiiquara)  8,  7.  te  a goar  (tu  scis)  44,  22.  ny  hoz 
lea  (vos  relinquinius)  16,  5.  ny  a pcdo  (nos  peteraus)  16,  9.  huy 
a guelo(vos  videbitis)  100,  8.  a huy proffe{a.ii  probareUs?)  170,  12. 

Cum  hac  flexione  impcrsonali  dilatatus  est  in  iisdem  dialecti.s 
USUS  temjionim  compositorum,  i.  e.  participii  praeteriti  construeti 
cum  verbi  substantivi  variis  temporibus  ad  signiiicanda  primitus 
verbi  passivi  temporo  tarn  primaria  quam  secundaria,  quorum  for- 
mae  simplices  servatae  sunt  tautummodo  in  cambrica  lingua. 

Cornica  exempla.  Pracsentis  primarii  exemplum  mihi  non 
suppetit,  sed  cxs{>cctandum  secundum  infira  sequcntia  est  c.  gr. 
ea  gylwya  (est  nominatus,  nominatur).  Praet.  prim,  eadem  com- 
binatione  exprcssum  Icgitur:  y aona  gtcelya  (sunt  visi,  mortui 
ambulantes)  Pass.  210,  3.  Futur,  prim.:  in  nef  y fethaff  tregia 
(in  coolum  ero  receptus,  recipiar)  93,  3.  dre  glethe  y fyth  lethya 
(gladio  occidetur)  72,  2.  an  delhyow  a vyth  gwelya  (dies  videbun- 
tur)  169,  2. 

Praes.  secund. : Barahbaa  ytho  gylwya  (B.  nominabatur) 
124,  1.  tyller  nyngo  keffis  (locus  non  inveniebatur,  ubi  caput  po- 
lieret) 206,  4.  Fonna  hujus  temporis  ie  cum  participio  significare 
solet  praet.  prim. : dyllua  Ckriat  a ve  rynnya  (vestis  Christi  divisa 
est)  190,  1.  pren  he  tewlys  (alea  jaeta  est)  190,  4.  Conjunct. : 
o ny  wothaa  ow  meatry  hoa  thymmo  mag  /es  lethya  (an  nescis  meain 
(Mitestatem,  esse  penes  me  quo<l  occidaris?)  144,  4.  fayn  na  wny 
keßs  (fugiamus,  ne  capiainur)  246,  4.  leman  na  ceny  lethya  nynges 
forth  the  omicethe  (nunc  ne  occidamur  non  est  via  ad  nos  servan- 
dos)  245,  4.  may  fo  lethya  (ut  occideretur,  parabant)  98,  2.  Con- 
didonal. : nyth  nahaf  kyn  aen  lethya  (non  te  negabo,  prius  occi- 
derer)  49,  4.  Futur,  secund. : mea  mara petha  degis  yn  urna  byth 
leverys  (foras  si  fiierit  ablatus,  tune  dicetur)  240,  3. 

Armorica.  Praes.  prim.:  Runnitcr  aman  off  hanuet  (R.  hie 


Digiiized  by  Google 


III.  2.  VERBI  lUUT.  FI.EXIO  IMPERSON.  ET  TEMP.  COMPOS.  531 

8Uin  nominatus,  nominor)  Buh.  8,  19.  Praet. : off  quementiet 
(sum  jussus)  122,  13.  so  gourhemenct,  so  diouganet  (est  munda- 
tum,  praedictum)  4,  4.  8,  8.  ny  so  digazcet  (nos  sumus  missi) 
186,  7.  laquet  omp  (positi  sumus)  126,  15.  Eandem  constructio- 
nem  sequuntur  cum  em  composita  reciproca : da  sertxchaf  doe 
ezof  em  laquet  (servirc  deo  praopositum  est  mihi,  praeposui  mihi) 
28,  6./>a»  off  em  presantet  (cum  me  praesentavi)  194,  7.  196,  6. 
Futur,  prim. : ma  corf  a vezo  laquet  (corpus  mcuni  ponetur)  142, 
15.  ne  vezo  ganet  (non  nascetur)  4,  21. 

Praes.  secund.  Frequentior  conjunct. : gant  oun  na  ven  daff- 
net  (prae  timore,  ne  damner)  162,  6.  me  crethe  ez  ve  pret  ez  ve 
Teiltet  construet  lenet  (credo  esse  tempus,  quod  vertatur,  construa- 

tur,  legatur)  116,  2.  da  gouzout  a huy  ve  quemeret  (ad  sciendum, 
num  vos  recipiamini)  20,  20.  Idem  modus  significatur  forma  h%- 
ziff;  me  hoz  rcquet  maz  viztf  graet  francq  am  anquen  (supplico 
vobis,  ut  fiam  über  a sollicitudine  mea)  144,  1.  maz  vizi  caffet 
pur  (ut  inveniaris  purus)  102,  6.  Praet.  secund.:  vn  den  aman 
a voe  seheliet  a credaff  pemdec  bloaz  (homo  hoc  loco  erat  sepul- 

tus,  credo,  quindecim  annos)  10,  25.  maz  voe  diouganet  (ut  erat 
praedictum)  78,  22. 

£ passivo  idem  componeudi  modus  transg^cditur  item  in  acti- 
vum,  in  quo  verba  neutra  forma  participii  praet.  passivi  induta 
cum  verbo  substantivo  ad  significandum  tempus  praeteritum  sac- 
pius  adhibentur,  tarn  comice,  quam  armorice.  * 


* Hibemici  gcneris  reccntioris  dialcctus  gaelica  multum  progressa  est  in 
componcndis  temporibus  et  propria  in  bis  sibi  quaedam  funnavit.  In  passivo 
componitur  cum  verbo  substantivo  praeter  partieipium  praeteriti  etiam  for- 
mula  lar  »lo  juncta  infinitivo,  c.  gr.  iVir  mo  bhualadh  (post  cacsionem  meam, 
postquam  caesus  sum),  signiBcans  magis  tempora  secundaria,  dum  illo  praeter 
praesens  secund.  indicatur  praesens  et  futurum  prim.  Cum  partieijuo;  ta  mi 
buailte  (caedor),  bha  mi  buailte  (caedebar),  biüiidh  mi  biiailte  (caedar).  Cum 
formula  iar  mo  praemissa  infinitivo  verbi:  ta  mi  i.  m.  b.  (caesus  sum),  bba  mi 
i.  m.  b.  (caesus  ernm),  bilhidh  mi  i.  m.  b.  (caesus  fuero).  In  activo  obtinent 
aliae  formulae,  scilicct  infinitivus  verbi  cum  praep.  ag  (apud,  in)  vel  iar  (post), 
e.  gr.  ag  bualadh  (in  caedendo,  caedens,  omnis  loco  part.  pass,  buailte)  et  iar 
bualadh  (post  caeäonem).  L'na  formula:  ta  mi  ag  b.  (caedo),  bba  mi  ag  b. 
(caedebam),  bithid  mi  ag  b.  (caedam).  .Mtcra;  ta  mi  iar  b.  (eccidi),  bha  mi 
iar  b.  (cecideram),  bitbidh  mi  iar  b.  (cecidero).  Post  particulas  negativas  et 
in  eeteris  modis  diflerunt  nonnisi  formao  verbi  substantivi.  His  gaelicis  simi- 

34* 
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Com.  praot.  prim. ; clecas  bras  es  om  deicleff  devethys  rinor- 
Ims  mn'^nus  in  nianus  moas  vcnit)  Pa.“s.  15(>,  3.  Pract.  secund. : 
nerrngo  decethys  an  prys  (non  voncrat  U'injius)  200,  1. 

Annor. : coezei  off  e gon  (cpcidi  in  falsuni)  Ilnh.  4,  10.  aman 
off  manet  (ibi  mansi)  132,  7.  duet  off,  duet  omp  (vcni,  vcninuis) 
140,  0.  I7S,  4.  Ib  l,  0.  duet  eo  an  prct  (venit  tonipus)  S,  21.  duet 
mal  ra  rizi  (bone  vpiitnis)  70,  17.  175,  5. 

.\ctiva  vcrba  t’ornii'o  in  jirartorito  in  fomii.s  sui.s  siinjilicibns 
scrvantnr.  Scd  otiain  lioriim  doniquß  ronipositnm  fccit  praetcri- 
Uiin  aiTnorica  dialectus,  jivo  vorbo  sidistantivo  in  coinponondn  hoc 
teni])ovc  Utens  verbo  anxiliari  eu.r,  boa,  oa  (Imbi-rt'),  cujus  flexio 
o.xponctur  infru  intcr  verba  anomala. 

Pract.  prim. : mc  meux  cleuet  (audivi)  Hub.  104,  13.  memeux 
conhirct  hac  ameux  exte.z  gouczet  (conjuravi  atque  etiam  cognovi) 
SS,  10.  17.  hoz  eux  dif  peciVc/ (recitavi.sti.s  mihi)  20,  10.  studiet 
a huy  oz  eux  eff  nczet  na  dibunet  (cogitatc,  num  vos  nevistis  id  ot 
divisistis?)  170,  1 . 2.  Pract.  .sccund. : drez  oa  deffri proßeiet  (ut 
jam  pracdi.xerat)  1S4,  0.  huy  oz  oa  goulennet.  hoz  boa  golennet 
(vos  interro^averatis)  34,  2.  7S,  4.  Ita  etiam  hodicniac  linguac 
composita  tempora  ap.  Dumoul.:  me  emus  carc<  (mnavi ; me  emm 
= me  emeuz  Legonid.,  mc  meux.  Huli.),  mc  cm  boa  earct  (amave- 
ram),  et  porro : me  em  bezo  caret  (amavero),  me  cm  bc  caret  (ama- 
verim),  me  em  bize  caret  (amavissem). 

Cetera  temjiora  lin^ia  hodierna  potest  etiam  eomjioncrc,  sed 
facit  alio  modo,  addendo  ad  infinitivum  verbo  auxiliari  significaiitc 
facere.  Heguntur  ap.  Legonid. : haroud  a rann  (amarc  facio,  i. 
e.  amo),  haroud  a rinn  (umabo),  haroud  a rcann  (amabam),  Xy/- 
roud  a rafenn  (amarern),  additurque  etiam  pract.  prim,  haroud  a 
riz  (amavi). 

I lic  solus  temporis  comjionendi  moilus  frcijuentior  est  etiam 
in  liii”;ua  cambrica,  attamen  non  tarn  late  patens.  Ad  significan- 


lia  quiicdam  etiant  cambrica  occurrunt  in  activo,  c.  pr. : arlhur  yjimlyn  lisIcJ 
iliwaniaict  gng  i/gfmiell  (,\.  erat  sedciis,  sedebat,  aliquaiido  in  ciibiculo  suo; 
^ gacl.  Ini  ay  h.)  Mab.  1,1.  ugl  oks  namyu  leti  y iarll  ae  holt  ollu  ytreiiy 
ryilixi/ytimi  trrlh  y jxirlh  (non  sunt,  iiuntii,  nlsi  esse  comitcin  onincmquc  ejus 
|)Otestatcin  post  dcsccndere,  i.  e.  nlsi  descendisse  comitem  ad  portani;  ™ 
pael.  lu  iar  4.)  I,  25.3.  Scd  non  in  eommunem  usum  liaec  transierunt. 
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(liim  practcritum  primiiriuin  a<lditur  infiiiitivo  vorbi  ibmia  auxi- 
liaris  anoniala  gwneitthum  (frei),  pro  cpio  .saopo  otiam  Icgitiir  go- 
rngum  (perfeoi).  l''xfiu])la  sc(jiientur  iiif'ra  iiitcr  anomaln  sub  ini- 
nu'ro  II.  N cc  if^iiota  sunt  liacc  etiam  coruirap : an  groint  y u rag 
gurre  tcar  scoih  Jesus  (crueem  jM)sueriint  supor  humerum  Jesuj 
1‘ass.  102,  3. 


Verba  anomala. 

Ad  verbnm  sub.^tantivum  nccedunt  tarn  verba  cum  oodem 
composita  ipuHU  alia  pcculiavibus  formis  a ccteris  differentia. 
Distiiiguo  omniuin  ipiinque  af^nina. 

I.  Verbum  substantivum  praeter  qiia.^dam  radiees 
jieeuliares  defeetivas  sigiiifieatur  britauuiee  e radice  A(I)  formis 
iionnullis,  pluribus  e radice  HA. 

1.  Kadici  A(I)  attribuemlac  videiitur  formac  cainbricae  jirae- 
seutis  primarii  et  .seeuiidarii  wyf,  yihnjf  etc.,  oedwn,  ydoedwn  etc. 

l’raes.  prim.  Sing.  1 . ps. : atli  etnjthyr  wyf  (et  avunetdus 
tuus  sum)  Mab.  1,  247.  lunet  wyß  (Luiieta  sum)  1,  31.  hyt  he- 
diw  ydwyfi  yn  darparu  (u.«que  hodie  sum  j)araii.s,  paro)  1,  25. 

2.  pers. : hyn  ywr  wyt  (senior  vir  es)  1,  2.  jxi'y  wyl  (<piis  es?)  2, 
215.  yr  hynn  ydwyt  yny  geissnw  (id  quod  es  quaerens)  1,5.  3. 
pers. ; mae  mtryhaf  gwreic  agarafi  yw  hi  (quam  maxime  amo 
mulierum,  est  ca)  1,  17.  y rydhau  ot  ydiw  ygkarchar  (liberare,  si 
CSt  in  carcere)  1,  22.  nat  ydiw  (quod  non  rxistit)  2,  213.  Flur. 

1 . pers. : connadeu  ym  ni  y gun  erhin  (Icgati  sumus  ab  E.)  Jlab. 

2.  2S.  nat  xerthyt  ti  ydym  drist  ni  (quod  non  propter  te  sumus 
tristes ; 1 , 33.  2.  pers. ; rhwitheu piry  yweh  (vos  (jui  cstis  ?)  2,  216. 
mcredic  awyr  yweh  chwi  (stulti,  viri,  estis  vos)  2,  22S.  3.  pers. : 
achewri  ynt  oll  (et  omnes  sunt  gigaute.s)  1,  261.  hynchrirydct  ac 
aicel  wynt  ynt  (aeque  eelercs  ae  Hatu.s  venti  sunt)  2,  227. 

Fraes.  secund.  Sing.  1.  pers.:  namyn  en  mab  oedwn  i (non- 
nisi  unieus  filius  enun)  Mab.  1,2.  3.  pers. : ac  nyt  oed  gyminhed 
yny  gaer  namyn  aoed  yn  vn  neuad.  ac  yno  ydoed  pedeir  morwyn 
ar  Imgeint  (non  erant  inoolac  in  «'astro  iiisi  (jui  erant  in  aula  unica, 
et  ibi  erant  viginti  quatuor  puellae)  1,  1.  Flur.  1.  pers.:  yny 
Ile  ydoedem  yn  chware  (In  loco,  ubi  eramus  ludcntes)  Mab.  2,  24. 

3.  pers.:  micy  o latcer  oedynt  (erant  multo  majora)  1,  13.  For- 
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mae  hodicmac : sg.  oeddwn,  oeddit,  oedd,  plur.  oeddym,  oeddych, 
oeddynt. 

Forma  passiva:  ydoedit  yn  dyguoriy  tclai  (erat  suigens  terra) 
Mab.  3,  194, 

Fespoudcnt  formac  cornicae  et  armoricae.  Com. 
praes.  prim.  Sing.  1.  pers. : glan  off  a woys  an  dremas  (purus 
siim  a sanguiiie  viri  probi)  Pass.  149,  2.  migterne  oma  (rex  sum; 
pro  off  ma)  102,  4.  2.  pers.:  drokthen  os  (malus  vir  es)  192,  1. 
ose  mal  du  gieyr  latar  thyn  (num  tu  es  filius  dei  ? vere  die  nobis) 
100,  4.  ytho  migterne  otese  yn  meth  Pilot  (tu  es  rex,  num  es  tu? 
dixit  P.)  102,  3.  te  then  alle  ota  gy  (tu  vir,  unde  es  tu?)  144,  1. 
3.  pers. : mal  du  ha  den  yxc  kyffris  (filius  dei  et  homo  est  simul) 
8,  4.  dre  the  govos  ythevo precis  (sermone  tuo  probatum  est)  85,  2. 
y lyffrow  ytheto  screfys  (in  libris  scriptum  est)  206,  2.  Plur.  1. 
pers. : dall  en  (sumus  coecij  leg.  onf)  220,  3.  3.  pers. : the  dut 
präg  na  thons  genas  (homines  tui  cur  non  sunt  tecum?)  78,  2. 
Pro  th,  yth  praecedit  interdum  s : mar  sos  mal  du.  mar  sos  du 
(si  es  filius  dei,  si  es  dcus)  11,  3.  93,  2.  mar  sota,  mar  söge  (si 
es)  129,  3.  197,  2.  mara  sew  thy  voth  (si  est  voluntas  tua)  55,  1. 
y Sons  gtcelys  (sunt  visi)  210,  3. 

Praes.  seeuud.  Sing.  1 . et  2.  pers.  non  legimtur,  sed  suppo- 
nenda  sunt  yn,  en,  e ex  infra  sequentibus  sen,  se.  3.  pers. : eff  o 
Christ  (ipse  erat  Christus)  P.  8,  4.  an  gusyll  o (consilium  erat) 
32,  1.  gensons  cusyll  nag  o tas  (fecerunt  consilium,  quod  non 
esset  bonum)  31,  3.  ytho  gylwys.  ytho  praysys  (erat  nomiuatus, 
laudatus)  109,  2.  124,  1.  dantonas  yto  (missus  erat)  87,  4.  yto 
Jesus  (quod  esset  J.,  somniavit;  rectius  ytho)  122,  4.  kyn  tho  du 
(quamw  erat  deus)  163,  4.  Plur.  1.  pers. : y le  may  then  (in  lo- 
cis  in  quibus  eramus)  79,  3.  3.  pers. : pymthek  ens  y (quindecim 
erant)  227,  1.  parys  ens  (parati  erant)  33,  2.  ythens  the  len  deto- 
lyn  (erant  in  genubus)  137,  1.  war  fak  ythens  gronndys  (in  felso 
erant  fundata,  argumenta)  118,  2.  yn  le  may  thens  rag  henna  (in 
loco  ubi  erant  ideo)  251,  4.  may  thens  y parys  (ut  essent  parati) 
238,  3.  Cum  s praemissa:  gans  an  ioul  kyn  se  temptys  (a  diabolo 
quamvis  sis  tentatus)  22,  1.  fruit  may  sen  kellys  rag  Adam  (fru- 
ctus  quo  eramus  perditi  per  A.)  153,  4.  dei  fast  sins  an  colmenoxo 
(tarn  firmi  erant  funes)  76,  2.  lemyn  dyswe  mar  syns  da  (nunc 
luonstra,  num  sint  bonae,  Icgcs  tuae)  78,  3. 
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Armor.  pracs.  prim.  Sing.  1 . pers. : meurhet  of  claff  hac  ezaf 
fall  (valde  sum  aegrota  et  sum  debilis)  Huh.  90,  25.  coz  off 
(.senex  sum)  8,  22.  coezet  off  (lapsus  sum,  cetidi)  4,  16.  ez  off  soe- 
zct,  ez  off  prenel  (sum  turbatus,  redemtus)  4,  9.  10,  15.  pan  ouf 
dall  (quia  sum  coecus)  104,  17.  2.  jiers.:  preder  maz  ez  (cogita 
quid  es  1)  72,  3.  pant  out,  pan  out  (quia  es)  178,  15.  20.  3.  pers. : 
eo  (est)  fq.  ezeu  sapient.  . . ezeo  a tut  prudant  (est  sapiens,  est  a 
l>opulo  prüden te)  24,  4.  5.  na  deu,  mar  deu,  mar  deo  (non  est,  si 
est,cumpartic.  passiv.)  82,  9.  10.  IIC,  1.  Plur.  l.pers.:  laquetomp 
(positi  sumus)  126,  15.  duet  omp  (venimus)  140,  9.  184,  9.  2. 
pers.:  pan  ouch  (quod  estis)  54,  16.  ISS,  9.  duet  mat  ouch  huy 
(venistis  bene,  accepti  estis)  186,  3.  ez  och  choaset  (estis  elccti) 

1 86,  9.  3.  pers. : presant  ynt  rac  drem  a breman  (praesentcs  sunt 
ante  conspectum  nunc)  158,  1. 

Praes.  secund.  Sing.  1 . pers. : bez  goaz  gant  goas  ne  doan 
boaset  (esse  prope  pueros  non  eram  consueta ; ne  d-oan,  d prae- 
fixa  post  vocalem  praecedentem)  Buh.  50,  7.  2.  pers.:  petra 
ncuez.  . . maz  oas  dre  burzut  symudet  (quid  novi  ? quod  eras  per 
miraculum  factus  mutus)  74,  4.  3.  pers. : hoant  amoa  (desiderium 
erat  mihi)  76,  15.  drezoa  proßeiet  (ut  erat  praedictum)  184,  6. 
rac  se  ezoa  ret  arretaff  (ideo  erat  nccesse  inhibere)  78,  15.  a yoa 
hir  (erat  longiun)  182,  3.  an  placc  man  aioa  diouganet  (hic  locus 
erat  destinatus)  190,  12.  he  man  aioa  goar  hegarat  (hicce  erat 
Clemens  et  amabilis)  208,  14.  Constructio  impersonalis : me  aioa 
claf  (eram  aegrotus)  108,  3.  huy  oz  oa  goulennet  (vos  eratis  per- 
scnitati,  interrogaveratis)  78,  4.  Complendae  inde  formae:  sing. 
oan,  oas,  oa;  plur.  oamp,  oae'h,  oant. 

Cum  enumeratis  formis  comjxisita  radix  cambr.  yd,  ytt,  ar- 
mor. ed,  aed,  cui  etiam  praeeedit  amplius  part.  cambr.  yd,  armor. 
ez,  quaeritur  an  non  sit  comparanda  cum  hibeni.  tä,  atä. 

Cambrica  exempla : ac  yd  yttoed  yn  troi  (et  erat  ambulans)  Mab . 

1 , 262.  yny  yttoed,  yny  yttoedynt  (donec  erat,  erant)  1 , 4.  7.  3,  274. 

Armorica  frequentiora  in  Buh.  Praes.  prim.  sing.  1.  ps. : 
pan  aedoff  aman  (quamvis  sum  hic)  36,  21.  nedoff  oz  nep  re  dts- 
leal  (non  sum  alicui  injustus)  144,  20.  oz  crenaff  bepret  ezaedouff 
(trepidans  sernper  sum),  e penel  meurbet  ezedoff  (in  magno  dolore 
sum)  198,  9.  14.  3.  jw. : ganet  pan  edy  (cum  natus  est)  98,  7. 
pan  aedy  pardon  (cum  est  venia)  52,  1 1 . diuset  ezaedi  (conclu- 
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buiii  c.st)  2,  9.  dccfidct  ezedy  (mortua  cst)  110,  H.  l’lur.  1.  j>c*rs.: 
pan  rdomp  aman  didan  coat  fquia  »umus  hic  sub  silva)  88,  22. 
pan  aedouch  Ireman,  pan  ucduuch  aman  (cum  estLs  uunc,  hic)  142, 
b.  12.  I’nios.  sccutul. ; mc  aedoae  ma  hunan  manet  (eram  solus, 
(jui  rcrnanscrat ; = cambr.  yttocd)  CO,  1 . 

Uadix  ca»l('ni  cambrLcc  jungitur  cum  IS,  vi.\  disccmenda  ab 
is,  as  hibcniica  (p.  470),  tarn  in  jiriorc  loco,  quam  iu  jwstcriore. 
l'na  tarnen  forma  cst  positionis  absolutae,  altera  relativae  in  his 
excmpli.s;  ryykarcharu  yd  ydys  oac/iairs  marchawe  (captivitas 
inea  est  propter  equitem)  Mab.  1,  31.  iV  hennrit  tssid  arifrut  (vc- 
tustmii  vadum,  quod  cst  in  flumine)  Lib.  lAuid.  70.  eteyr  auon 
vssit  endhi  (\\\  tribus  rivis,  qui  sunt  ibi)  Leg.  2.  2.  1.  pa  ystyr  ys- 
tiyd  yr  yirridi  /nenn  (quae  cau.sa,  quae  est  hujus  clamoris?)  Mab. 
1,10.  iarll  icuanc  ysnyd  gymodairc  idi  (comes  jtivcnis,  qui  est  vi- 
cinus  ei,  coraitissac)  1,  28.  yr  anniucil  hynaf  yssyt  yny  hyt  kwnn 
(animal  aetate  maximum,  quod  est  in  hoc  mundo)  Mab.  2,  233. 
lirevior  forma  SIT  (cf.  sef  pro  isef,  p.  401):  o sit  rann  y mi  oth 
nah  di  (si  est  pars  mihi  in  filio  tuo)  Mab.  2,  208. 

IS  sola,  cui  addo  formam  OES  : is  xxx.  istrimticeinl.  is  eihun 
uryant  (cf.  append.)  inter  glossas  Oxon.  In  Mab.:  ys  drtcc  age- 
dymdeilh  um.s(  di.  ac  ys  da  agedymdcilh  agollaist  di  (cst  mala 
Societas,  in  qua  fuisti,  et  cst  bona  societas,  quam  perdidisti)  3, 152. 
hediw  nyl  oes  ar  y liehe  namyn  yr  un  ty  hwnn  (hodie  non  cst  in 
ejus  posscssione  nisi  unica  haec  domus)  1,  28.  gofyn  aoruc  oicein 
aoes  uarch  an  arueu  yr  iarllcs  (interrogarc  O.,  num  sint  cqui  et 
arma  comitissae)  1,  29.  y dywaiei  y mab.  aoes  borthaicr.  oes  (dixit 
puer;  num  cst  portariu.s?  cst!)  Mab.  2,  201. 

Cornicc  exstat  non  solum  hujus  radicis  tertia  persona,  sed 
etiam  inde  forinatum  praesens  secundarium. 

Forma  ES,  US : htys  thynny  es.  lays  cs  yn  pow  (lex  nobis 
est,  lex  est  in  terra)  I’a.s.s.  32,  2.  121,  3.  clecas  hras  cs  om  detc- 
leff  dccethys  (morbus  inagnus  iu  inanus  ineas  ingressus  est)  150, 
S.  kynimys  yn  hys  iis  tas  (omne  iu  mundo  quod  cst  bonum)  16, 
3.  ?nyns  us  oinma  cunOdhjs  (quod  disputatum  cst  hic,  te  conviu- 
cit)  92,  2.  kymmys  us  urdnys  (quodeunque  ordinatum  est)  24,  2. 

Fracs.  sccuiid.  sing.  1.  pers. : in  agis  mysk  pan  esen  (inter 
vos  cum  es.sem)  75,  1 . 3.  pers. : pan  eso  yn  mysk  y ahestely  (cum 
esset  inter  apostolos)  27,  1 . pan  esn  yn  croics  (cum  esset  in  cruce). 
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IS3,  4.  qucth  esa  a dro  thotho  (tpffincn  emt  circum  cum)  140,  3. 
Jutn  dus  esa  ol  yn  drc  (et  populus  oinni.s  qiii  erat  in  urbe)  97,  2. 
y fofis  Olc  (yronkye  ma  nag  ese  goih  na  leyff  nag  ese  \rorih  y gre- 
vye  (timdebaiit,  ut  nou  esset  nee  terfjum  nee  maiius  quod  non 
esset  tlolorosuni)  132,  2.  ihe  llerodes  yt/icse  ior  (Ilerotli  erat  eiini) 
110,  1.  ythese  meneth  ughell  (erat  inons  altu.s)  102,  2.  an  le  may 
tliesc.  ihe  rag  an  iry  may  thesa  (locus  ubi  erat,  coram  tribus  nbi 
erat)  112,  2.  235,  4.  fast  may  these  (iinna  ut  esset,  manus)  179, 

2.  riur.  3.  pers. : the  Jesus  esens  a dro  (eireum  .Ic-sum  erant)  140, 
4.  X cam  a xcelas  del  esons  xeorih  y ilxygtye  (niatcr  ejus  vidit,  ut 
erant  eum  tribulantes)  164,  1. 

Fiunt  propriac  quaedam  fonnae,  si  partieulae  negativae  ny, 
na  eoalcscunt  cum  formi.s  cornieis  verbi  substuntivi  hactenus  euu- 
meratis,  intromittendo  in  medio  g,  ng,  ni,  e.  gr.  cum  yw,  o,  ens: 
nyngyxc  neman  helynny  (non  est  nisi  inbonestas)  P.  S2,  4.  ny- 
yyxe  ef  tregis  (non  est  j)ossessus  locus)  255,  4.  nyngew  ragos  so 
lathe  (non  est  tuum,  oeeiderc)  123,  2.  kentrow  thethe  myngo  (clavi 
iis  non  eraut)  154,  1.  tyllvr  nyngo  keffis  (locus  non  erat  inventus) 
200,  \.fast  natngo  glenys  (quod  lirmiter  non  erat  adliacrens,  do- 
luit;  leg.  nango)  170,  3.  nango  hantcr  dyth  del  ytra  screfys 
(quod  non  erat  mcridies,  ita  est  scriptumj  209,  1.  ef  nynio  hard 
(ipse  non  erat  auda.x,  non  ausus  est)  214,  4.  234,  2.  henna  ganso 
nynio  poys  (hoc  ei  non  erat  grave)  10,  2.  xey  nynio  ol  da  (vos 
non  eratis  omnes  boni)  4 7,  2.  y nyngens  gyw  (ii  non  erant  habi- 
les) 08,  4.  Cum  es,  ese;  ynno  ef  dyfont  xiynges  (in  eo  nou  est 
falsitas)  192,  3.  forth  nynges,  tiyngcs  forth  (uon  est  via)  32,  4. 
213,  4.  gwelsons  clecas  lelegyns  hyth  «yw^eAc_(vi<!enlnt  tnorbum, 
quamvis  nunqiiani  erat  antea)  157,  2.  ogus  o x^/ftgesa pell  (pro- 
])inquus  erat,  nou  erat  remotus)  140,  2.  .lunid  hie  voces,  quae 
bl  editione  mire  legimtur  separatac  nyn  gyie , nyn  io,  nyn  ges, 
nyn  gesc,  coilcm  modo  ut  ui  aliis  locis  na  go  (quod  non  eratj  31, 

3.  202,  4.  na  gens  (quod  non  cssent)  250,  4 pro  nag  o,  nag  ens, 
cum  na,  quae  ante  vocales  est  nag. 

A r m o r i e a forma  SO : heman  so  dan  tut  burzui  (hic  jiopulo 
est  miraculum)  IJuh.  40,  10.  Etiam  impersoualiter : me  so  (ego 
sum)  10,  2.  11.  10,  24.  Notat  Davics  cambricam  receutiorem 
sydd,  per  apocopen  sy. 

.\ddo  hoc  loco  duas  formas  cambr.  M.\E,  MAENT : y ny 
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cruc  y mae  kam.  ac  yn  y garn  y mae  pryf  (in  montc  cst  rupes,  et 
in  rape  e.st  serpcns)  Mab.  1,  271.  yno  y maent  perchen  trychant 
pebyll  (ibi  sunt  possessores  trecentorum  tentoriorum)  1,  272.  apha 
le  emaynt  (et  ubi  sunt?)  Leg.  2.  11.  23.  Interrogat  nudum  vcr- 
bura  etiam  sine  formula  pale:  mae  ynyxcl  iarU  ae  xcreic  ae  uerch. 
y maent  yny  loffl  racko  (ubi  est  comes  Y.  et  ejus  uxor  et  ejus 
iilia  ? sunt  in  cubiculo  illo)  2,  20.  mae  y marckatcc  oed  yma.  . . 
y mae  ardalym  odyma  (ubi  est  eques  qui  erat  hic  ? est  nuper  ab- 
hinc)  2,  48. 

Com.  MA,  MONS : y ma  dew  (hyn  (sunt  duo  nobis,  gladii) 
Pass.  51,3.  0X0  hohn  y ma  genat  (cor  meum  est  tecum)  172,  2. 
0X0  tybbry  gcnen  y ma  (edens  nobiscum  est,  proditor)  43,  2.  la- 
var  thym  ple  ma  the  dxts  (die  mihi,  ubi  est  populus  tuus  ?)  78,  2. 
xiy  xeour  py  gymmys  y mom  y »a  oio  peghe  (ncsciunt,  quantum 
ipsi  sint  peceantes)  185,  4. 

Armoricae  linguae  ignotae  sunt  hae  formae. 

2.  Kadix  HA  (HU),  ut  in  lingua  vetusta  hibemica  ditior  for- 
mis  per  tempora  et  modos,  est  aut  nuda  (a)  per  onuiia  tempora, 
aut  etiam  ampliata  BYD  (b)  in  utroque  praesente. 

Tempora  primaria. 

Praesentis  et  futuri  terminationcs  hic  quoque  mixtae 
sunt. 

Cambrica  exempla.  a.  ami  agynhalyaf  y ty  hxonn  . . . tra 
oxeyf  vyto  (ego  cq|todium  domum  hanc,  quamdiu  ero  vivus)  Mab. 
1,  37.  palelpfnn^  y bxoyfi  (quocunque  loco  ero)  1,  243. 

b.  a 'dy\Mk-  y arthur  paUbynnac  y bxoyfi  gxor  idaxo  tydaf 
(die  Arthuri:  nbicunque  ero,  ei  vir  ero)  1,  243.  gorext  dyn  alad  a 
chledyf  yn  yr  yny»  honn  oydy  di.  . . a chyt  ami  y bydy  yxoers- 
honn  yndyscu  moes.  . . a mi  a x'ydafi  athro  ilt.  . . ony  byd  o toy- 
bot  y venegi  itt.  nyt  arnat  ti  y byd  y keryd.  namyn  arnafi  (vir 
optimus  pugnans  gladio  in  hac  insula  es  tu,  . . et  mecum  eris  nunc 
ad  discendos  mores,  ...  et  ego  ero  praeceptor  tibi.  . . si  non  est 
scientia  demonstrandi  tibi,  non  in  te  erit  reprehensio,  sed  in  me) 
1,  246.  ni  a oydxon  drottaxo  y keidto  (nos  erimus  pro  eo,  vades, 
ut  servet)  1,  264.  or  na»  llado.  marxo  tydant  o neteyn  (si  non  oc- 
ciderit  ea,  animalia,  mortua  erunt,  morientur  ferne)  1,  293.  mey- 
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btjon  o hydant  ac  ony  bedant  (si  sunt  piicri  et  si  non  sunt)  Leg. 
2.  1.  4. 

Cornice  et  armorice  obtinet  forma  ampliata.  Com.  BETII 
cum  tcnninatione  -af  ad  signiiicandum  futurum  vel  conjimctivum 
praesentis : in  nef  y feihaff  tregis  (in  coelum  ero  receptus)  Pass. 
93,  3.  yn  nef  ny  tethyth  tregis  (in  coelum  non  eris  receptus)  46,  3. 
ihe  testry  a teth  lethys  (potestas  tua  eiit  perdita)  17,  4.  te  a vyth 
yn  paradis  genama  (tu  eris  in  paradiso  mccum;  impers.)  193,  4. 
golyough  ha  pesough  na  vethough  temptys  (vigilate  et  orate,  ne 
sitis  tentati)  52,  4. 

Armorice  BEZ  ctun  terminationibus  -af  vel  -if  pro  praesente, 
futuro  vel  eonjunctivo : bezaff  auster  a prederaff  (ero  austerus  et 
cogitabo)  Buh.  50,  15.  ma  na  tezaf  mam  e berr  amser  (si  non  ero 
mater  brevi  tempore)  96,  1.  oz  absantif  ez  vizif  cuit  (abiens  ero, 
ubibo  mox)  60,  14.  niaz  tizif,  maz  vizi,  maz  vizitnp  (ut  sim,  sis,  si- 
mus)  fq.  netn  bezo  (non  crit  milii)  50,  9.  me  bezo  (ero)  60,  10.  ma 
opinion  . . ez  vize  ganet . . ez  tize  sant  (opinio  mea,  quod  sit  futurus 
natus,  sanctus)  90,  1.  2.  Pro  praesentis  3.  ps.  obvia  forma  BEZ: 
mar  bez  da  grat  (si  est  voluntas  tua)  48,  23.  mar  bez  mat  (si  bo- 
mun  est)  128,  20.  ez  vez  santel  (est  sanctus)  184,  17. 

Praeteritum.  Cambricum  primarium  nescit  s praeteriti 
(excepta  sccunda  persona  sing.),  quamvis  cadem  per  omncs  per- 
sonas  adsit  in  secimdario,  sed  cum  vocali  radicis  fonnat  proprias 
vcrborum  anomalonun  tcrminationes  -um,  -uost,  -u;  -uam,  -uach, 
-uant,  vel  -uam,  -uoch,  -uotit. 

Sing.  1 . pers. : ac  yno  y bum  y nos  honno  (et  ibi  fui  hanc 
noctcm)  Mab.  1,10.  yspeilwr  uum  i yma  (latro  fui  ego  ibi)  1,37. 
2.  pers. : y gwr  y buost  neithicyr  yny  ty  (vir,  in  cujus  domo  fiiisti 
nocte  praeterita)  1,  247.  3.  pers.:  achyt  bu  mawr  eu  niuer  (et 
quamvis  fuit  magnus  eomm  numerus)  1,  22.  a hir  uu  genyfi  y 
nos  honno  (et  longa  fuit  milii  nox  haec)  1,6. 

Plur.  1 . pers. : yny  coet  y buum  neühtcyr  (in  silva  fuimus  prae- 
terita nocte;  leg.  buam?)  Mab.  2,  42.  3.  pers. : Heuei ar  doyihyon 
auuant  y hyd  ac  ef  (H.  et  docti  qui  fiiemnt  cum  eo)  Leg.  praef. 
ebuant  en  hir  en  amresson  (fuerunt  diu  contendentes)  lA?g.  2.  2. 
1.  a llawen  uuant  wynieu  (et  laeti  fuerunt  ipsi)  Mab.  1,  262. 

Com.  3.  pers.  sing,  poterit  videri  in  Pass.  248,  4 : na  yllens 
y gicythe  y voth  na  tu  colemwys  (quod  non  potucrint  prohibere. 
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quod  non  fiiit,  i.  c.  quomiiius  sit  iinplctu  ejns  voluntas) ; ost  ta- 
rnen fo  ctiam  in  jmiesente  seenndario. 

Arnioriei  j)raeteriti  3.  persona  saepius  ocrurrit  in  4!uh. : pr- 
naujr  rua  (quac  eansa  fuit)  71,  15.  sanct  roa  hemun  (sanctus  ftiit 
hic)  20S,  20.  7ivm  hov  quet  dram  fcz  (non  fuit  mihi,  per  fidein 
ineaiu,  argentmn)  158,  ‘J. 

Tempora  secundaria. 

l’rucsens.  Fonna  cambriea  a.  Sing,  frequens  in  usu  con- 
junetivi  vel  eonditioualis : heicn  urathcdic  (si  essem  vulnora- 

tus)  Mab.  2,  25.  ffwr  a tei  gystal  ac  ef  {\\r  qui  esset  idemae  ipse) 
Mab.  1,18.  manac  pa  fford  tei  Iiijiviy  (die  quomodo  esset  hoc) 
1,  19.  ni  aymdidanem  a fhi  ouy  hei  lesieir  (nos  eolloqueremur  tc- 
eum,  si  non  esset  iiu])ediiuentuin)  1,  5.  l’lur.  1.  pers.  indieat. : 
gteedy  y leym  ttedte  y deuet  y kyihreul  (postquam  ernmiis  anirao 
lietae,  venit  daemon)  1,  30. 

b.  am  rymot  yngyhyt  ac  y hum  y gyt  a chici.  ahreid  ryd  ym 
y oruot.  apliei  hydxrn  acei  hwy  anawd  rydet  ym  y oruot  (propter 
quod  enim  tarn  diu  vobiseum,  est  diftieile  mibi  eum  superare,  et 
si  essem  longius,  diflficilius  esset  mihi  eum  .superare)  Mab.  1,  249. 
hei  hydut  dlawt  yn  dyuod  yma.  hyumdltatcc  eydut  hellach  o dry- 
sor  y gterdu  a ledeisi  (si  eras  pauper  eum  venisti  bie,  potens  fue- 
ris  porro  tbesauro  viri  uigri  <piem  oceidisti ; de  hydut  i:i  seeundo 
lü<-o  ef.  p.  51  1)  1,  272.  trynt  a wehant  ur  haffei  cedic  da.  y hy- 
dei  hyw  (viderunt , si  baberet  medieum  bonum , esset  vivus)  1 , 
258.  ac  ual  y hydynt  yn  kerdet  uclly  u-ynt  aglyxrynt  ticryf  maxer 
(et  eum  cssent  i)roeedentes  ita,  audiebant  magnum  tumultum)  2,  9. 

Coniiee  et  armoriec  fonna  brevior  tantum  oeeurrit.  Corn. 
sing.:  kepxxx'  ha  dcl  vean.  te  luder  (aesi  e.s.sem  latro)  Fass.  74,  4. 
dx-ukthen  ox  kepar  del  trs  (malus  liomo  cs  ut  era.s)  192,  1.  may 
fex  lelhyx  (ut  sis  oeeisus,  oeeidaris,  est  in  mea  potestate)  144, 
4.  In  3.  pers.  magis  variant  fonnac:  xcoiexceth  lader  rye  (tandem 
lutro  erat)  38,  3.  ef  a dogs  gaxix  Christ  na  rye  tx'egis  (jura\üt, 
ipiod  non  comitutus  sit  Christum)  85,  4.  gxcell  rxja  (melius  esset, 
vendere  unguentum)  30,  3.  mestry  ny  veu  (non  esset  potestas) 
1 15,  1.  xtsen  a vc  kreghys.  . . dyllas  pati  a re  gorrys  morxxgeih  a 
rynnc  (asinus  paratus  est,  . . cum  strata  erat  vestis,  cquitare  vo- 
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IcbatJ  28,  2.  3.  hepar  ha  pan  re  hegar  (acsi  esset  ser^ais,  tractavit 
.ludas  .lesuni)  40,  3.  den  lader  hgn  fo  (latro  acsi  esset)  99,  4.  mag 
fo  leihyH  (iit  esset  iiecatus,  iiecaretiir,  jiarabant),  mag  fo  dampngs 
(quod  esset  damuatus,  damnaretur,  non  emt  causa)  98,  2.  H2, 
4.  hglh  pan  reca  gengs  (ntinijiiam  si  esset  natus,  bonum  esset)  43, 
4.  mvs  mara  petha  (f'oras  si  esset  ablatus)  240,  3.  I*lur. : 

na  reng  heßs,  na  teng  lethgs  (ne  siinus  cai>ti,  necati,  ne  capia- 
inur,  nccemuv)  245,  4.  240,  4.  mag  fen  sur  (ut  sinius  securi) 
191,  4.  hgth  pan  pegn  gengs  (si  nuiupiam  esscinus  nati,  bonum 
esset)  240,  1.  ng  wothge  py  fens  heffis  (nesciebant,  ubi  siut  in- 
venti,  ubi  invenirentur)  151,  1.  mag  fens  (ut  cssent)  159,  2.  mag 
funs  (id.)  18,  3.  131,  3.  pan  rons  (cum  essent)  132,  1. 

Annor.  : gant  onn  ha  poan  na  ren  duffnet  (prae  limore  et 
angustia,  ne  sim  damnatus)  lluh.  102,  0.  rac  na  res  (ne  sis)  100, 
14.  oj  an  muh  man  na  he  ganet  (ne  hic  puer  sit  natus,  ne  nasca- 
tur)  90,  14.  ruc  nam  he  hlam  (ne  sit  mihi  dedecus)  98,  8.  mar 
hoch  ama  (si  essetis  ibi)  20,  8. 

P rae  t eri  t u m.  Excmpla  cambrica.  Indicat. : yr  gaer  y 
huassicn  g nus  ggni  (ad  castelliim,  ubi  fueram  nocte  practerita) 
Mab.  1,  10.  hgt  g gaer  y huassei  ggnon  yndi  {usi\\ie  nii.  vaslvWum, 
in  quo  fuerat  Cynon),  gng  Ile  y huassei  y uoricgn  ggAurchar  (in  lo- 
cum,  in  quo  fuerat  puella  in  carcerc)  1,  22.  35.  ruc  hgt  y huassynt 
gng  goresgyn  (ob  longitudinem , qua  fueraiit  in  expeditione^  3, 
274.  Conjunct. : gorgn  aienaeih  pwy  a iiuassei  oreu  oc  deulu  (iu- 
terrogavit,  quis  fuisset  ojjtimus  ex  ejus  faniilia)  1,  290. 

Cornice  non  exstat  signum  praetcriti  et  siguificatum  Icgitur 
hoc  tempus  forma  j)racscntis  seeundarii,  praemissa  particida  prae- 
tcriti : an  dglhglgas  muga  iek  del  rehyc  (eani,  aurem,  restituit  tarn 
bene,  ut  fuerat)  Piiss.  71,  4.  In  aliis  magis  obtiuet  siguificatio 
praetcriti  ])rimarii  vel  praesentis  sccund.  : gn  mernans  Christ  a 
geicsys  hgthgaelh  dremus  rehee.  (in  morte  Christi  dixit : seinper 
probus  vir  fuit)  214,  2.  ef  rehea  den  a hrys  (fuit  liomo  aueto- 
ritatis)  217,  2.  Pglat  a rynnas  screfe  präg  a dampngs  rehee 
(P.  voluit  scribere,  cur  damnatus  esset,  Jesus)  187,  2.  gans  un 
hunny  rchen  tullgs  (per  unum  e nobis  sumus  decepti)  240,  2.  rag 
ny  rchen  ladron  (quia  fuimus  latrones,  non  injusta  suspensio 
nostra)  192,  4. 

Armorica  exenqda  non  praesto  sunt  in  ISuh.  Pertinent  ta- 
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men  huc  fomac  liodicrnac  conditionalcs  cnumcratae  a Lrgonid. : 
bizenn,  bizez,  btzc,  vel  byenn,  bijez,  hije;  bizemp,  bizech,  hizcnt 
(z  vel  j — s,  p.  104). 

Futurum.  Cambr.  \pan  uo  maru  (cum  fuerit  mortuus)  Leg. 
1.  5.  5.  0 pob  guled  e bo  med  amey  (a  quovis  festo,  in  quo  fuerit 
mulsum)  I.eg.  1.  9.  25.  aphan  ro  digrifaf  gennyt  gerd  yr  adar. 
ti  uglywy  dttchan  (et  cum  fuerit  cantus  avium  suavissimus  tibi, 
audies  luctum)  Mab.  1,8.  ira  uom  vyvo  (quamdiu  fucrimus  vivi) 
Mab.  2,  46. 

Comicac  formac  in  significationcm  pracscntis  Bccundarii  vcr- 
sae  et  jam  supra  mcmoratac  quaedam,  e.  gr.  beta,  betha,  fo,  fons, 
huc  rcponi  poterunt.  Armorica  cxempla  non  Icguntur  in  Hub. ; 
jK)terunt  tarnen  item  refoni  huc  hodicniac  formac  conditionalcs  c 
Ix?gonid. : bienn,  biez,  bie;  biemp,  biech,  bient,  cxcusso  signo  fu- 
turi  pro  hifenn,  bifez  etc. 


Imperativus. 

Cambr.:  byd  lawen  (esto  lacta,  mulier)  Mab.  2,  59.  3.  pers. 
variat : bit  y heryd  ar  y distein  (sit  rej)rchensio  majori  domus)  Mab. 
2,  7.  na  vit  ofyn  amatcch  (ne  sit  timor  vobis)  2,  375.  boet  ymen- 
digeit  y gof  (s\t  male<lictio  fabro;  cf.  kyt  boet,  quamvis  sit,  Mab. 
2,  29.  30.  .3,  144  j cst  et  scriptio poet2,  203.  220)  2,  219.  bint  yth 
law  (sint  in  manu  tua)  2,  204. 

Com.  sing.  2.  pers. : beth  yn  tewolgow  (esto  tu  in  tencbris) 
Pass.  17,  3.  3.  pers.  cum  terminatione plur.  -ens  (ef.  p.516.  518): 
bethens  guris  thy  eynnas  (fiat  vohintas  tua)  55,  2.  mar  ny  yl  bos 
ken  bethens  kepar  del  tynny  (si  non  potest  esse  aliter,  sit  ut  vis) 
57,  4.  Plur.  2.  pers.:  na  tethough  dyscomfortys  (nc  este  tur- 
bati)  255,  1.  3.  pers. : satcys  y fethe  (sunto  salvati)  25,  4. 

Armor.  e Buh.:  bez  liberal  (esto  liberalis)  68,  10.  bez  car 
hac  aparchant  (esto  amicus  et  placidus)  70,  16.  na  cez  flatrer 
(ne  sis  adulator),  na  rez  quet  couetus  (ne  sis  falsator)  68,  5.8. 
truez  hoz  bezet  (sit  vobis  miscricordia)  120,  2.  194,  19.  naz  bezet 
douet  (ne  sit  tibi  dubiiim)  1 02,  1 1 . an  peoryeti  bezent  plen  soute- 
net  (paupcres  sint  sustentati)  68,  11. 
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Infiniti  VU8. 

Cambr.  HOT ; eressu  yn  uawr  aortic  y tnah  hot  y Jicy  hynny 
(mirari  niultum  puer,  esse  has  duas)  Mab.  1,  236.  dy  uot  titheu 
yn  drtcs  (esse  te  sub  porta),  ry  mot  yma  (esse  me  ibi)  1,  250. 

Com.  UOS:  mar  ny  yl  ho»  ken  (si  non  potest  esse  aliter) 
Pass.  57,  4.  Jesus  a leecrys  y vos  scryfys  yn  lyffrow  (J.  dixit, 
esse  scriptum  in  libris)  17,  1.  Est  etiam  forma  bonos : pu  a yl 
henna  honas  (quis  potest  hic  esse?)  42,  4.  me  ny  xcour  honas  ke- 
fys  yn  den  ma  byth  acheson  may  rys  y ro^ias  lethys  (ego  nescio 
esse  inventam  in  hoc  viro  omniuo  causam,  quod  sit  necesse  cum 
occidi)  141,  2.  3. 

Armor.  BOÜT : da  bout  (esse)  Buh.  fq.  Simt  etiam  formae 
bezaf,  bezout,  significantes  saepius  futurum;  da  bezaf  (vA  sit)  186, 

/ 11.  hep  bezaf,  hep  (quin  sit)  36,  18.  66,  15.  soingaf  e he- 

zaf  sant  (credo  cum  fore  sanctum)  86,  5.  bezout  baelec  a allegaff 
(esse  cleiicus  cupio)  176,  5.  gouzuezher  bezout  tn  mah  bihan  ga- 
net  (scitur  puerum  parvum  natum  fore)  84,  13. 

Formae  passivae. 

Cambricae:  llatoenach  uuwxjt  xcrthyf  y nos  honno  (lactius 
mihi  fuit  hac  nocte),  llawen  tmeyt  xcrthunt  (laetum  fuit  eis)  Mab. 

1,  10.  276.  2,  61.  ar  xcled  y buxcyt  detr  blyned  yny  darparu  (et 
cocna  tres  annos  fuit  praeparata)  1,  26.  bydhawt  ragot  ti  gyntaf 
ydagorir  y porth  (erit  coram  te  porta  primum  aperta)  2,  201. 
Apud  Davies  leguntur  amplius : buasid,  byddio,  bydder. 

Amioricum  exemplum  e Buh. : pan  cezer  aman  ganet  (cum 
fuerit  hic  natus)  16,  17.  Participium  praeteriti:  bed,  bet  hodie 
quoque. 

II.  Coalescit  verbum  substantivum  eambricum  radicis  1.  et 

2.  non  solum  cum  praepositiohibus  simplicibus  vel  duplicibus,  e. 
gr.  ar , go,  gcr,  can,  dar,  cyfar,  argan  etc.,  ita  ut  fiant  compo- 
sita,  ut  sunt  hibemica  (p.  477.  488),  sed  etiam,  quod  alias  vix  oc- 
currit,  in  temporibus  et  modis  quibusdam  cum  radicibus  verbali- 
bus  aliis,  e.  gr.  han,  hen  (oriri?),  pieu  (possidcre),  aeth,  daeth, 
doeth  (ire),  gwyd  (scire),  clyw  (audire),  adwaen  (cognosccrc). 
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E.xpmplii  {oinpositonun  nulicis  1.  I’raos.  primär.:  bren/tfn 
corunawc  xcyji  ymj  tclai  yd  hemcyf  ohonet  {rc\.  coronatus  sum  in 
r(‘"ioiie,  ex  qua  sum)  Mab.  3,  !).  ny  hannwxjf  tcell  o nuxcd  (non 
valebo,  bene  me  liabebo  }^afia,  tna)  2,  U).  vy  hamryf  well  oho- 
tiaw  (non  valebo  bene  indc)  2,  224.  apha  irlui  yd  hcmcyi  iitheu 
ohonei  (et  quae  regio,  ex  qua  tu  es  oriun Jus  ?)  3,  0.  xjr  tclat  yd 
hanwyt  ohunei  (ml  terram,  ex  qua  progrcssus  es)  3,  275. 

l’raes.  sceunJ. : llaesyeuyn  ywr  ny  hanocd  well  neb  ohonaw 
(Ti.  vir,  a quo  nemo  valebat  unquam,  boni  aliquiJ  accepit  unquam) 
Mab.  2,  2 13.  0 icrthtir  xijfcrn  pan  hanocd y yxeyr  hynny  (c  terra  ob- 
versa  iiiferna,  ex  q\ia  venerunt  viri  lii)  2,  205.  daroed  y tirrneimeint 
(fiuitum  erat  torneamentiim)  1,  279.  y marchawc  bieuoed  y pe- 
Iryll  (eques  qui  possijebat  tciitorium)  1 , 239.  effrmrc  iarll 
bioed  iarllaeih  (E.  eomes  possidebat  eomitiitum)  1 , 235.  yoayn 
idaic  ac  cf  gyntuf  bioed  y Ilys  (quaerere,  au  primum  possidcret 
aulam)  2,  14.  * De  lomposito  yttoed  su[>ra  fp.  535),  ct  de  rom- 
positis  acthocd , daethoed,  doethoed,  gicnaethoed  signifieantibus 
praeteritum  seeundarium , euin  praeterituin  prim,  signiiiectur  jam 
priorc  parte  aeth,  gwnaeth  ete. , infra  sub  III,  in  praet.  sceund. 

C'omposita  radieis  2.  (’on.sona  radiealis  alternat  intcr  b ct  p 
(ef.  suj)ra  in  imp.  boet,  poef). 

Tempora  primaria. 

Praes.  et  Fut.  a.  yny  wypxcyf  (donec  scio)  Mab.  1 , 253. 
2,  54.  kymemt  ac  a wypwyfi  (tantum  quantum  seio;  i.  c.  xry- 
pxryf,  icyd-btcyf)  1,  288.  y/ty  Ile  goren  a wypych  (in  loeo  optimo 
(piem  scies)  2,  43.  hcnpyeh  gwell  (valebis  bene  ; formula  salutaiidi) 
2,  t».  219.  3,  92.  b.  nysgicyhydy  di  yr  awrhonn  (neseies  cam, 
rem,  nunc;  non  experieris  eam ; gicy-bydy)  2,  30.  henhydy  hy- 
noethogach  (te  habebi.s  ditiorem,  eris  ditior)  2,  47.  hyt  ira  ymgatier 
yn  tyw  hanhyd  gieaeth  drem  ry  Ilygcil  (quumdiu  vivam,  male  se 
babebit  lux  oeulorum  meorum)  2,  221. 

Praet.  1.  pers. : kyseu  aicneiähuni  i ual  natetybuum  pan  aeth 

• Vuletur  reclius  bieuoetl.  3.  pers.^aV«,  hieu:  ygwr  (/«  hien  y gaer. 
bieii  y llyg  hnnn  (vir  qui  possidet  Castrum,  curiam  haue)  Mab.  1,  10.  200.  a 
miimcu  bieu  (et  cgu  pussidcu)  I,  291. 


Digitized  by  Google 


III.  2.  VEKBA  BRITANNirA  ANOMALA.  545 

ef  (domiivi  cgo;  ita  noscivi,  quaiido  abiit)  Mab.  2,  9.  mi  ath  ad- 
nabuttm  pann  yih  tcelcis  gyntuf  gynneu  (ogo  cogiiovi  te,  quando 
te  primuin  vidi  quondam)  2,  9.  2.  pcrs. : goruuost  di  (supcrasti) 
1,  259.  3.  pers. : aphan  xcybu  yn  hyspys  (et  cum  scivit  certo)  2, 
12.  pan  dyuu  (cum  appropinquavitj  2,  197.  ac  ny  orfu  (et  non 
■perfecitj  1,  24.  athi  a oruu  (tu  vicisti;  impers.)  1,  25.  aphan  ar- 
ganvu  (et  cum  animadvcrtit)  1 , 241.  yd  arganuu  arthur  wynt  (ani- 
madvertit  A.  eos)  1,  25.  aphan  daruu  ricyta  (et  postquam  pcrfe- 
ctum fuit  convivium)  1,  02.  a mi bieiuit y dinas ar  casiell (ctef'O'pos- 
•sedi  oppidum  et  castrum)  2,  14.  ac  a oruuant  (.superavcrunt)  1, 35. 

Tempora  secundaria. 

Praes.  Sg.*  1 . pcr-s. : pei  gicypicn ...  mi  a ymdidamcn  (si 
scirem,  narrarem)  1,  200.  pei  asgicypicn  mi  aedywedwn  (si  id  sci- 
rem,  dicerem;  = gwyd-bicn,  -bewn)  2,  233.  2.  pers. : pei  gtcyput 
nyt  eisiedut  (si  scires,  non  sederes)  1,  280.  3.  pers. ; pei  giryppei 
. . ydeuei  (si  sciret,  veniret)  1,  32.  a tcypei  dim  (an  sciat  aliquid) 
1,  10.  nyt  oed  dyn  aadnapei  y gerd  honno  (non  erat  horao  qui 
cognoscebat  cantum  hunc)  2,  391.  pei  hanffei  tcellipi  bene  se  ha- 
beret)  2,  240.  or  kyuarffci  y gicynt  (si  conveniebat  ventus)  3,  299. 
Plur.  3.  pers. : hymeint  oed  eu  gicybot  ac  nat  oed  ymadrawd  . . 
nys  gicypynt  (tanta  erat  eorum  scientia,  ut  non  esset  colloquium, 

. . quod  nescirent)  3,  299. 

Praeteriti  secundarii  exempla  non  occurrunt;  sunt  exspe- 
ctandae  haud  dubie  formae  gorjttaswn,  gorjuassten,  dctrfuaswn, 
hanfuasxcn  etc. 

Futur.  Sg.  3.  pers. : ny  tonn  i neb  ae  gwypo  (nescio  aliquem 
qui  id  sciverit)  Mab.  2,  234.  or  brenyn  byeufo  ellys  (a  rege  qui 
possederit  curiam)  Leg.  1.  14.  5.  ene  pyeufo  (donec  p.)  Leg. 
1.  17.  0.  pob  aniucil  or  agyfarffo  ac  ef  (quodvis  animal  quocum 
convencrit)  Mab.  1,  293.  Plur.  1.  pers. : yr  ymdidan  goreu  a wy- 
pom  ninnett  ni  ac  dyxccdicn  (narrationem  optimam,  quam  sciveri- 
mus,  dicemus  nos)  Mab.  1,  2. 

I n f i n i t i V u s : mi  aaf  yxoybot  pxoy  y marchaxcc  (eo  ad  scien- 
dum,  quis  sit  eques)  Mab.  2,  1 1 . adnabot,  elybot  (cognoscere,  au- 
direj  fq.  dyxiot  (appropinquare,  venire)  fq.  yggoxiot  y elxcydyn  (du- 
rante  anno)  1,  241.  gxoedy  goruot  arnufi  (postquam  vicit  me)  1, 
VOL.  I.  ;,5 
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25.  ffwedtj  daruot  btcytla  (post  consiimmat^  prandium)  1,  11. 
mi  awn  dy  hanuoi  am  gwaet  (sein  te  esse  oriundiim  e sanguine 
meo)  2,  204.  arganfoi  aorttc  y march  (animndvertere  equus  coo-  ‘ 
pit)  1,  2S.  Ilyma  uarchawe  yn  kytiaruot  ac  ef  (ibi  eques  ronve- 
niciis  eum  co)  1,  243. 

Formae  passivae:  ac  yna  gwyhtncyt pan  yw  peredar  oed 
rf  (et  tune  seitum,  cognituni  est,  quod  esset  P.)  Mab.  1,  26S.  ny 
teybmeyt  ryth  o kynny  allan  pale  y daeth  (non  cognitum  omnino 
inde,  quo  venerit)  2,  246.  Non  differt  procul  dubio  forma  -ptryi, 
additu  verbis  sequentis  serici,  e.  gr.  ducpwyi,  denthpxcyt,  goruc- 
prryt,  gxcnacthpioyt . 

Coniica  et  annoriea  verba  eodem  modo  composita  .sunt  rara. 
Comica  minus  certa  (cf.  p.  212):  gorirythy , gortpnjth  (debes, 
oportet)  Pass.  107,  2.  139,  4.  Amioriea:  vn  guei  arall  an  trage 
rac  na  hoarfe  goall  (alia  viee  ne  hoc  malum  accidat)  Hub.  74,  10. 
ahanen  cren  me  men  tenno  hoaruezet  rez  a hoaruezo  (abibo  abhine, 
quidcunque  accidat)  168,  1.  neuez  so  hoaruezet  (quid  novi 

accidit?)  56,  10.  74,  1.  Hodie  c'hoarvezout  (hoar,  choar  pro  ar, 
ut  roar,  Kar?),  pro  quo  etiam  in  usu  est  darvezout. 

III.  Fomias  verbi  substjintivi  in  praetcrito  expertes  signi 
generalis  ejus  temporis,  excepta  secunda  jwrsona  singularis,  ad- 
sciscimt  etiam  radices  A (ire),  et  DAU,  DEU  (venire ; ex  AU  ?), 
quae  in  praetcrito  ampliantur  in  AETH,  vel  DAETH,  DOETH 
{euth,  dcuth  ante  temiinationem  -um  in  sing,  et  alias;  cf.  hibem. 
vet.  mt,  teil  p.  491).  Accedit  ad  radicem  aeth  verbuin  gwneuthur 
(faccre),  quod  est  nonnisi  compositum  ex  eadein  et  radice  gten 
(hibern.  gni).  Fonnas  obvias  enumero  sub  ah  c.  Praetcrito  sub- 
jungo  sub  litcra  d fonnas  eandem  analogiam  sequentes  verborum  in 
hoc  fere  uno  tempore  obviorum  gorugum  (feci,  coepi,  inserviens 
circumscribcndo  alia  verba,  ut  gwneuthum),  et  dugum  (sumsi). 

Tempora  primaria. 

Praes.  et  fut.  a.  Sing. : yd  af  heno  (ibo  hac  nocte)  Mab.  2, 

19.  minneu  aaf,minheuaaf,  iw»'«»  a<i/’(ego  ibo)  1, 237.  2, 1 1 . 1 9. 
aey  di  y erchi  ymi  benffic  march  ac  arueu  heb  yr  owein.  . . af  heb 
y uortryn  (num  ibis  tu  quaesitum  commodandum  mihi  cquum  et 
armaturaml  dixit  O. ; ibo,  dixit  puella)  1,  29.  aff  y wreic  meyhaf 
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a ffenj  yd  ey  dt  fad  mulierem,  quam  maxime  amas,  ibis  tu)  1, 
278.  nyt  a kei  or  llys  allun  (non  ibit  C.  cx  aula)  1,  250.  vn  or 
ffyrd  hynn  aa  ym  lys  i (una  cx  bis  viLs  it  ad  meam  curiam)  1 , 
274.  Pbir. : ac  ydatrn  y wlat  arthr.  ar  meint  mteyhaf  aallom  ni 
' o drtce  awnaicn  yno  (ibiinu.s  ad  tcrram  et  quantum  potuerimus 
facicmiis  mali  ibi)  2,  242.  yr  fford  issot  ydaicn  ni  (viam  deorsum 
ibimus)  2,  62. 

b.  0 gallaf  mi  ac  gicnaf  (si  potero  faciam)  Mab.  1,  243.  mt 
«tirnq/ffaciam  ego)  1,  2.  beth  atcncy  dt  yma  (quid  facis  istic  ?), 
beth  atrtiey  (/j’ (quid  facis  tu?)  t,  31.  243.  aphy  un  awney  ditheu 
(et  quid  facies  tu?)  1,  34.  ath  gyrchu  atcna  (et  incurrere  in  te  fa- 
ciet,  incurret  in  te)  1,  S.  disgynnu  ar  y prenn  atonani  (dcsccn- 
dent  in  arborem,  aves)  1,  8.  drirc  atenawn  (mnlum  faeiemus)  2, 
242.  py  trathrar  awneicch  (quem  tumultum  facitis?)  3,  270. 

r.  or  mynnir  vy  nyvot  y tnywn  mi  udeuaf  (si  i)Iaeet  venire 
me  intus,  veniam)  M.ab.  1,  250.  aro  ui.  yno  (ex.spceta  me, 

veniam  Ulue)  2,  57.  pan  le  pan  detti  di.  pandeiiaf  o lys  arthur 
(luulc  vcnis  tu?  venio  ex  aula  A.)  I,  243.  ot  ey  di  yno  ny  doy  yn 
ryw  (si  is  illuc,  non  vcnic.s  vivus)  1,  292.  aphan  daw  (cum  venit) 
2,  26.  mj  dato  cltim  yno  (non  venit  ipsc  huc)  2,  15.  o pa  le  pan 
deuicch  chwi.  pan  deinen  o gernyte  (unde  venitis  vos?  venimus  c 
Coniubia)  2,  28.  y dcuani  try  yth  gyrehudi  (venient  ad  quae- 
rendum  te)  1,  14. 

Practerit.  o.  paham  nat  aelltost  di  (cur  non  ivisti,  venisti  tu?) 
Mab.  2,  8.  o hynny  allan  ydaeth  ieulu  arthur  (exinde  foras  ivit 
familia  A.).  . . ac  ynteu  aaeth  y ymwan  ar  marchatec  (et  ipse  ivit 
pugnatum  cum  equite)  1,  24.  y gysgu  ydaeihant  (donaituin  ive- 
runt)  1,  12.  leynt  aaethant  (iverunt  ipsi)  2,  8.  9.  Prima  persona 
sing,  euthum  ut  gwneuthum?  Ilodiema  forma  aethym,  plur.  ae- 
thom,  -och,  -ant  et  -ont. 

b.  ymgyweraw  ateneuthum  (pararc  feci , coepi),  acherdet  y 
fford  aicneuthum  (ct.pergere  via  coepi),  dynessaie  awneuthum  atiaw 
(appropinquare  coepi  ei)  Mab.  1,  3.  a vnben  heb  hi  ansybertc  y 
girnacthost  (o  princeps,  inquit  ca,  injuste  fecisti)  1,  294.  pa’drtcc 
digoncis  inheu  ytti  pan  lenelut  titheu  ymi.  ac  ymkyfocth  byth 
awnacthost  he-diw  (quid  mali  feci  tibi,  ut  facercs  tu  mihi  et  domi- 
nio  mco  quod  fecisti  hodie  ?)  1,9.  ac  adnabot  awnaeth  y gwr  (et  co- 

35* 
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gnoscere  roepit  vir)  1,6.  achymryt  y gahpython  arcnaethant  (ct 
sumerc  frustc-r  roeperunt)  1,2. 

c.  y fford  ydeuthum  gynt  (via  qua  veni  priu*)  Mab.  1,  10. 
ny  deuthum  i yma  yr  gtcreicka  (non  vcni  hnc  ad  sumendam  uxo- 
rem)  1,  272.  titheu  a deuthost  (tu  venisti),  y ford  y dmthost  (via* 
qua  venisti)  1,  37.  255.  ef  a deuth  (venit),  aphan  deutfi  (et  cum 
venit)  1,  236.  242.  yny  deuth,  yny  doeth  (donec  venit),  ac  yna 
ydoeth  (et  tune  venit)  1, 11.  12.22.  ar  tarll  a doeth  (et  venit  comes) 
2,  62.  aphan  doetham  ni  yma  (et  cum  venimu.s  illuc)  1,  36.  neu 
chwitheu  pan  doethaweh.  neur  doetham  y erchi  olwen  dy  uerch  (et 
vos  cur  venistis?  venimus  quaesitum  O.  filiam  tuam)  2,  219.  ky- 
friuiech  aveh  trciil  yr  pan  doethaweh  yma  (computate  consum- 
tionem  vestram,  ex  quo  venistis  huc)  1,278.  gteyr  hynny  adoethant 
att  arthur  (viri  hi  venerunt  ad  A.)  2,  8.  wynt  adeulhant  hyt  y 
Ile  (venerunt  usque  ad  lociim)  1,  277. 

d.  a dywcdut  aoriigum  (et  diccre  perfeci,  dixi),  kyfodi  aoru- 

gum  (surrc.xi)  Mab.  1,5.6.  athiiheu  adeuthost.  ac  aorugost  hynny 
(et  tu  venisti  et  perfecisti  hoc)  1,  37.  mynet  aoruc  kvi  yr  gegin 
(pergere  coepit  C.  ad  coquinam)  1,2.  ac  eisted  aorugam  yma  (et 
sedimus  ihi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavati  sumus)  1,  4.  5.  ugy- 
merth  ty  march  ae  gorugant  yndiwall  (et  sumerc  equum  mcuni 
eumque  exuere  coeperunt)  1,4.  ymwan  a omgant  (pugnare  coe- 
perunt)  1,  244.  ’ ^ 

mi  ae  henmllaf  Ui  yngyaial  ac  ydugym  (ego  ea  restituam  libl 
acquali  modo  ut  abstuli)  3,  304.  hynt  ffmcythlawn  glotuaicr  adu- 
gost  ( viam,  expeditionem  Iructibus  plenam,  magnae  famae  sum- 
sisti)  2,  26.  yrojß  aduw  lieb  y iarllea  na  duc  dyn  eneit  ty  argheyd 
i oe  gorff  namyn  y gver  hwnn  (persuasum  mihi,  per  deum,  quod 
nemo  tulit  animam  domini  mei  ex  ejus  corpore  nisi  vir  hic)  1,  20. 
ar  tioricyn  ae  duc  y ystauell  esmwyth  (et  puella  eum-duxit  ad  cu- 
biculum  bellum)  1,  28.  Leguntur  ejusmodi  etiam  alia:  a hoffach 
tu  ...  y horthant  (et  melius  fuit  quod  attulerunt)  1,  12.  aphan 
gyfodant  (et  cum  surrexerunt)  1,  23.  • , 

* 

Tempora  secundaria. 

Pracs.  a.  pei  mynnewch  chwi  vyui  drostaw  ef.  miui  aawn 
y chwi  (si  putaretis  vos  me  pro  eo,  ego  irem  contra  vos)  Mab.  1, 
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35.  pei  gwypwn  . . nyt  aut  y wrtkyfi  pann  aethost  (si  scivissem, 

. . non  ires  a me  ut  ivisti)  1 , 2G2.  a7n  tiat  aei  yn  wi'eic  idaw 
(quia  non  ibat  üt  uxor  ei)  1 , 28.  yr  fforest  yd  aei  (ad  silvam 
iiiat)  1,  236.  pa  fford  yd  eyni  hwy  heb  y gereint  (qua  via  irent 
ipsi,  dixit,  interrogavit  G.)  2,  57. 

b.  kct'det  au'naei , goi'uot  awnaei  (pergcre,  superare  incipie- 

bat)  Mab.  1,  27.  38.  ny  wydyat  hi  beth  (nesciebat  ipsa, 

quid  faceret)  2,  34.  ac  yna  ymlad  axcnaem  ninneu  y maen  (et  tune 
puguarc  inciperemus  de  lapide)  1,  277.  kyuodi  yr  atvyr  a wneynt 
(surgorc  in  aerem  incipiebant)  2,  386.  peredur  aovynnmcd  uduut. 
beth  awneytii  yno  (P.  quaesivit  ex  eis,  quid  faccrcut  ibi)  1,  277. 

c.  kan  girydwn  y dout  ti  (nain  sciebam  quod  tu  venircs)  1, 
25.  budugawl  y deuei  ef  o bop  un  (victoriosus  veniebat  a quaeun- 
que,  pugna)  2,  28.  gofyn  or  marchaitc  y peredur  py  le  pandoei 
(quaesitum  ab  equite  e P.,  unde  veniret)  1,  249.  y uenegi . . . nä 
deuei  e/  y y^nweJet  ac  arthur  (ad  dicenduin,  quod  non  veniret  vi- 

, sitatum  A.)  2,  54.  pei  gwyppei.  . . y deuei  (si  sciret,  veniret)  1, 
32.  Item  ,V6rb.  dvgum:  pei  na  bei  drech  noc  ef  nys  dygei  ynteu 
y eneit  ef  (si  Äwa  fuisset  fortior  quam  ille,  non  abstulisset  animam 
ejus)  1 rSO.  rei  adygynt,  Uygeit  ereill  (eapita  quidam  abstu- 

i^lerunt, 'oetflos  alii)  2,  385. 

Pnieteritum.  Fit  addendo  ad  radicem  praeteriti  praeterito 
^secundario  oed.  Formas,  quae  enumerautur  ab  hodiernls  granima- 
ticis,  adfthien  vcl  adeo  aeiliasicn,  equidem'non  legi. 

ß.  ij  kynnullassei  ijnteu  glot  yr  pan  athoed  y wrihxjni  hwy 
(acquisiverat  gloriam,  postquam  abierat  ab  eis)  Mab.  2,  31. 

b,  erchi  aoi'uc  gereint  y etiii  kerdet  or  blaen,  achadw  y ragor 
ual  y gwnathoed  kynno  7/ywwy.(ct  praeciperc  G.  Enitae,  pergere 
et  pr<ieeeilere  ut  fecerat  antehae)  Mab.  2,  86.  oed  digawn  o drwe 
awnaethoed  dxm  ynni  (erat  sufificiens  maliim,  quod  fecerat  deus 
nobis)  2,  24  2.  y gu’yr  axenathoedynt  lit  a goueileint  achollet  udimi 
kytmo  hymnj  (viri  qui  fecerant  iram  et  raoerorem  et  jaeturam  eis 
an^)  2,  385. 

’ ' c.  ar  goreugwyr  adathoed  y hebrwng  (et  optimates  venerant  • 
comitaturi)  Mab.  2,  32.  achynn  y dyuot  ef  y lys  arthur.  ef  adae- 
thoed  marchau'c  arall  y lys  arthur  (et  antequam  venit  ipse  ad  {lu- 
lam  A.,  venerat  eques  alius  ad  aulam)  1,  240.  gwx'  xjn  dyuot 
y myxvn.  adaethoed  bheydy7i  kynxio  hynxiy  y lys  arthur  (vir  venit 
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intus,  qui  venerat  anno  praeterlapso  ad  aulam  A.)  1,  241.  ac  ny 
doethoed  owein  y nerih  ettwa  (et  non  vcnenit  O.  ad  vim  adhuc, 
nondum  recej)crat  vimj  1,  35.  y ncgcs  y doethoed  oechehsaw  (ne- 
gotium quod  venerat  quaesitum)  3,  298.  ar  ny  doethoedynt  yifp 
namyn  ar  gwr  micyhaf  agarei  hop  un  miaduiit  (et  non  venerant 
illuc  nisi  cum  viro  quem  maxime  amabat  quacA-is  ex  eis)  1 , 36. 

Futuri  seeundarii  cxemplum  e radice  a : nyt  ami  yn  uyw  yd 
aho  ef  y gernyw  (non  mccuin  vivus  iverit  ad  Comubiam)  Mab. 
2,  245. 


I m p e r a t i V u s. 

a.  aet  un  (eat  unus)  Mab.  2,  8.  3,  16.  tia  at  (ne  eat)  2,  25. 
awn  (eamu.s)  2,  61.  62.  3,  148.  etreh  (ite!)  2,  29.  3,  198.  202. 

b.  gicnaet  (faciat)  3,  203.  gwnawn  (faeiamus)  2,  41.  3,  149. 
«n  wnewch  hynny  (ne  faciatis  hoc)  2,  216. 

c.  deuhet  hyt  yman  (veniat  huc)  3,  270. 

Infinitivus. 

o.  E radicc  a forma  non  obvia.  In  ejus  loco  frequens  mynct 

(ire). 

b.  gwniaw,  gwneuthur  (facerc)  Mab.  fq. 

c.  dyuot  (venire)  Mab.  fq.,  c dy-bot  (cf.  supra  dyuu,  p.  545, 
et  dynessau,  aiipropinquare,  e dy,  hibern.  do?). 

Forma'e  passivae. 

a.  ac  yna  yd  aethpwyt  etieit  dros  eneit  ac  ef  fet  tune  itum 
est,  pugnatum  est  fronte  in  frontem  cum  eo;  -pwyt  c buiryt 
p.  546)  Mab.  2,  244.  aphan  aethpxcyt  y ctryta  (et  cum  itum  est  ad 
coenam)  1,  291. 

b.  Praes.  et  fut. : yhanuon  awneir  idaw  (mitti  fiet  ei,  mit- 
tetur  ei)  2,  15.  Pract.:  rodi  penn  y karte  atrnaethpwyt  y enit 
(dari  factum  est  caput  cervi  Enitae,  datum  est  caput)  2,  28.  tang- 
nened  a wnaethpuyl  (pax  facta  est)  2,  238.  y girnaethpiryt  gwely 
y ercint  ac  enit  (factus  est  leetns  Gerontio  et  Enitae)  2,  27.  Praes. 
secund. : arrtrym  a wneyil  yna  ricng  den  dyn  atrnaethpwyt  y 
rwng  gereint  ar  uorwyn  (et  sjjonsio,  quac  solebat  tum  fieri  inter 
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duos  homines,  facta  est  intcr  G.  ct  pucllam)  2,  ‘27.  oc  an  carcharu 
awneit  (et  in  carcerem  mittebamur)  3,  148. 

c.  ptcy  y gwr  gicineu  y deuihpwyt  uttaxc  gynneu  (quis  vir 
fuKcus  ad  quem  ventuin  est  modo  ?)  2,  391 . yna  y deulhpmjt  atiunt 
(tune  vcutum  est  ad  eos)  3,  203. 

d.  pro  practerito,  nt  in  practerito  activi : kennattau  y mah 
aorucpmjt  (mitti  ad  dliuiii  factum  est,  missi  legati  ad  filium)  2, 
199.  y chennattau  aorncpwyt.  dyuot  aoruc  hiiheu  (missum  est  ad 
eam,  venit  ipsa)  2,  218. 

pan  ducpicyt  y deudec  gwystyl  (cum  deducti  sunt  duodeeim 
obsidesj  2,  202.  pa  achaics  y diicptryt  giras  kyiauaughet  ygkyg- 
hur  (quac  causa  quod  ductus,  sumtus  est  jmer  tarn  juvenis  in 
Consilium?)  2,  391.  In  aliis  item  interdum  obvia  eadem  tennina- 
tio : pf  a dyice/pwyt  idatc  hynny  (istud  dictum  est  ei)  3,  203. 

Verbum  eenire  cambrice  significatur  etiam  radice  EL,  DEL. 
Excin])la  c Mab. : nyfh  elhjngir  di  y myten.  yny  elwyß  y dywedul 
y arthur  (non  introinitteris  intus,  doncc  cam  ad  dicendum  A.) 
Mab.  2,  202.  asynnya  di  . . yny  delwyfi  dravheuyn  (observa  tu, 

. . doncc  redibo)  2,  30.  na  xoiscei  y imricyn  . . yny  del  y lys  ar- 
thur (ne  vestiatur  puclla,  dopec  eat  ad  aulani  A.)  2,  20.  ivrlh  y 
neh  adel  altaw  (contra  aliquem,  qui  it  ad  eum,  non  comis)  2,  53. 
oed  digmrn  angwneuthur  cur^jf  iieliv  hon.  kyny  delexcch  chwitheu 
y ymlad  ani  (suffecit  nos  Mnc  formam,  etiam  si  non  itis 

ad  impugnamlos  nos)  2,  242.  Hit^sgynnych  or  pan  elyrh  odyma 
hyt  rac  hron  girenhinjuar  (ne  descendas,  ex  quo  iveris  abhinc,  us- 
que  ad  Gw.)  2,  1 9.  dneis  di  r/ihcnn  ae  ti  aelych  yr  llya.  ae  ti- 
theu  adrlych  yyt  ami  (elige,  princeps,  utrum  iturus  sis  ad  aulam, 
an  tu  sis  iturus  mecum)  1,  288.  ywedy  dehjeh  atref  (cum  iveris 
domum)  3,  301.  ny  doeth  neh  eiryoet  y erchi  yr  arch  hontio  uelei 
aehyxcyt  gantatc  (non  venit  aliquis  unquam  quacsitum  hoc,  qui 
iret,  ivisset,  et  viveret)  2,  210.  na  rodit  . . yny  delei  ereint  (ne 
darctur,  doncc  veniret  G.,  proposui)  2,  28.  y dyd  y delynt  y xrest 
(die  quo  ilaint  liospitatum),  hyt  pan  cei  nox  pan  ehyni  y gysgu 
(donec  erat  nox,  cum  ibant  donnitum),  pan  elhynty  icest  (cum 
ibant  hospitatum)  2,  210.  y neges  yd  eloch  ymdanei  y chaffel  (ne- 
gotium, ad  qufsl  agendum  iveritis  vos)  2,  231.  hyt  pan  deler  yr 
gmdlewm  (doncc  itur  ad  occidentem)  2,  22.5. 

Ut  cum  radice  a,  etiam  cum  hat-  combinatur  radix  //«•«  (fa- 
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cprc) : nxjt  af  ij  wrthyt  hynxj  irnelwyf  dtm  oc  adtjiredy  (noii  ibo  a 
tc,  quin  faciam  quod  dicis)  Mab.  1,  253.  pei  gicnelut  tyghyghor. 
ii  a gaeul  (si  faceres  consilium  mcum,  clauderos)  1,  2S6.  na  gue- 
nellwy  kam  (iie  faciat  iiijustuin)  Log.  pmcf.  ne  guetielynt  dym  (ne 
faoiant  aliquid)  Log.  1.  7.  17. 

Pro  imporativo  ojusdom  vorbi  ire , porro  divensa  (ut  vido- 
tiir)  obtinot  radix;  dos  y gysgu  (i  dormitum ! ) Mab.  1 , 253. 
dos  di  adref  (i  tu  donnim!)  2,  23) . dos  y gyfnach  ar  dyn  racco. 
. . nyt  edetceis  i uynet  namyn  liyt  yd  elut  tiiheu.  doxcn  ninheu 
ygyt  yno  (i  salutatum  virum  illum.  . . non  promisi  ire  nisi  quo 
ircs  tu,  oamus  una  illuc)  2,  215.  a chxcitlieu  dowch  xjr  llys  (ite  ad 
aulam  !)  2,  02.  ymgweiricch  oll  xrragedin.  a doicch  yn  erbyn  ge- 
rcint  (parate  vos  mulieres  onuies  et  ite  obviam  Gerontio)  2,  26. 

Non  radioe  quidem  (sunt  enim  otiani  rodi  et  roi,  caffel  et 
cael,  exeutieutia  medias  d,  h,  p.  160.  161),  sed  signifieatione  dif- 
fert  sequens  vcrbum : y oiiyn  kyngor  ilti  arghryd  y dodicyf  (ad 
quacrendum  consilium  tuuni,  domine,  vcnio)  Mab.  2,  7.  ar  ge- 
niucr  dyn  adoelh  yno.  ny  dodyir  ryth  drackeuyn  (quicunque  vir 
venit  illccc,  non  venit  retro  unquam)  2,  02.  Miscentur  tarnen  usu 
mterdum  c'crba  ire  et  venire.  s- 

IV.  Sej)aro  hoc  proprio  locq'‘^7^SfeäTiica  et  armoriea  signi- 
fieantia  ire,  venire,  facere.  Curfo^Bbricis  magis  eoneordaut  cor- 
niea,  discordant  armoriea  eat^Ei^winifttione  praeteriti  pcculiari. 
Subjuiigo  verbum  armoricum  si^iiieans  hahere,  propriis  formis 
insigne.  , ' * 

1 . Ire.  Comiea  radicis  a praesentis  et  luturi  exempla  mihi 
non  suppetunt ; continetur  eadem  tarnen  in  imperat.  etigli  (ite). 
Frequentiora  sunt  praeteriti ; hethou  pan  etliys  yn  nies  (hodie  si 
ivisses  foras)  Pa.ss.  157,  4.  Pylat  eilt  yn  mes  (P.  ivit  foras)  140, 

1 . dris  ol  an  hys  ef  eth  (totum  mundum  transiit,  terrae  motus) 
200,  2.  pan  eihons  oll  the  irary  (cum  ivissent  omnes  foras)  34,  1 . 
('um  praemissa  yth,  th  (ut  ytheic,  yiho  supra,  p.  534):  ytheth 
pesy  may  halle  (ivit  ut  orare  posset}  53,  3.  Christ  as  gasas  ha 
theih  the  besy  (Chr.  cos  reliquit  et  ivit  ad  orandum)  56,  ) . ythe- 
thons  thy  pesy  (iverunt  ad  supplieandum  ei)  154,  3.  Impeni- 
tiv. : eugh  the  Pylat.  eugh  thy  thyscyblon  (ite  ad  P.,  ad  ejus  dis- 
eipulo.s)  113,  1.  256,  1.  Diversa  forma  in  sing.;  then  dorc  ke  (ad 
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soliim  i,  rade)  14,  4.  ke  the  res  (i  foras)  17,3.  Infinit. : mos  den  dre 
(irc  in  oppidum),  mos  yn  mes  (ire  foras;  arm.  monet)  27,  2.  30,  4. 

.\rmorica  radix  a exstat  in  pracs.  et  fut.  formis  aß",  iß  {"p- 
498) : pan  aß dren  hro  (si  co  per  torram)  Iluh.  206,  5.  quemcnt  maz 
aß  ne  gurlaß yottr  fquoeunqup  eo,  non  vidco  aliqucni)  96,  3.  bede 
dcry  eziß  (ad  Davidem  ibo)  198,  10.  pan  ay  ma  sperrt  (eum  it 
spiritu.s  mens)  202,  15.  ezay  da  hol  mal  dan  badou  (it  omnc  bo- 
num  tuuin  ad  interituni)  172;.12.  pelech  ez  ahy  (quo  vadit)  34, 
21 . Eadein  persona  tertia  eslt  iqiya,  cum  pronomine  modo  imper- 
sonali:  me  ia  (eo)  41,  1.  mdya^S,  12.  80,  12.  116,  6.  me  ata, 
vie  aya  (intromi.ssa  partic.  verlr.  a)  fq.  l’raes.  secund. : mar  be 
profil  ez  ahen  breman  ahanen  (si  est  eoinmodum,  ut  eam  nunc 
abhinc)itt,  23.  Imperat.:  it  breman  oz  an  tnou  (ite  nunc  deor- 
• sinliji  14<>,  23.  yt  da  gutity  (ite  ad  eum  inveniendam)  34,  22.  yt 
liuy  breifian  (ite  vos  nunc)  206,  19.  Particip. ; aet  eo  digueneß 
ma  clrjfet  ^ligressus  est,  ivit  a me  morbus  ineus)  198,  6. 

Kadix’EI-  in  formulis  imj)crsonalibus : me  yel,  me  yelo  (eo, 
ibo)  Hüll.  fq.  oll  ny  aiel  (omnes  nos  ibimus)  140,  2. 

V l^ojriae  formae  imperativi  1.  pers.  sing.:  ael  mat  tjuae  en 
Stal  w;/?fangcle  hone  i statim !)  2,  1 . quae  rac  da  drem  bed patric 
(i  recta  ad  I’atricium !)  6,  14.  qtte  diguir  bede  an  tirant  (i,  injuste, 
ad  tjTannum!)  80,  7. 

2.  Venire.  Corn.  praes.  et  fut. : benegas  ytc  neb  a the  (be- 
nedictus  est  qui  venit)  Pa.ss.  30,  2.  ow  thermyn  a the  (tenipus 
meum  venit)  37,  2.  dremas  a dyß (probus  vir  venict,  opera  jilc- 
nus)  259,  3.- 

Praet. : pan  dothyc  y leterys  (cum  venit,  dixit)  63,  1.  thynny 
ef  a thueih  a galyle  (ad  nos  venit  e Cialilaca)  107,  3.  pan  dothy- 
ans  (cum  venerunt)  65,  1.  176,  2.  pan  dethens  y bys  an  beth 
ytheih  on  marrek  thy  ben  (cum  venerunt  versus  sepulcrum,  ivit 
milcs  quidani  ad  ejus  caput)  242,  1. 

Tempora  secund. : rag  an  termyn  re  dete  (nani  tempus  ve- 
nit; dere  cum  re  praet.  prim.,  ut  re  bee  supra,  p.  541)  18,  3.  an 
grotrs  y a rüg  gorre  the.  Jesus  may  teße  ol  an  gref  (crucem  impo- 
suerunt,  ut  .lesu  veniret  omnis  dolor)  162,  4.  notye  drys  an  trlas 
may  teße  tus  (publicare  jier  terram,  ut  veniret  populus)  249,  4. 
the  Christ  y tons  thy  synsy  (ad  ('hristum  venerunt  ad  eum  teneu- 
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dxun)  97,  4.  tus  dyskis  fatel  dotis  ihow  hemera»  (agmen  iiistiu- 
otum,  quommlu  veniant  ad  me  capiendum)  61,  4. 

Imperat.;  dos  eryhyn  the  galile  (veni  in  ejus  occursum  in 
(jlalilaeamj  256,  2.  des  an  groics  (veni  e cruee;  leg.  dos?)  197, 

2.  dnn  Ivveryn  (veniainus,  dieamu.s)  217,  2,  dcugh  holyough  ve 
(venite,  scquimini  me)  53,  1.  deugh  geneff  {ycmte  meeum)  63,  3. 
Infinit. : ny  alias  dos  y mcs  (non  potuit  venire  foras ; arm.  donet) 
106,  \ . y ow  /os  (ipsi  venicnt||^63,  1.  i tarn  a wre  may  halle 
doys  war  y hyn  (ejus  mater  qiulRebat.,  ut  posset  venire  in  ejus 
occursum)  171,2.  rag  oten  the  droyes  worth  meyn  the  dothye  (prac 
timore,  pedes  tuos  venire,  ne  pedes  tui  veniant  contra  lapides)  14, 

3.  Particip.  pract. : devethys  the  oys  (provcctus  aetate)  10, 1 . yiho 

decethys,  newngo  devethys  (erat,  non  erat  aggressus,  venerat,  non. 
venerat)  152,  4.  200,  1.  • * 

Armoricac  formae  obviae  in  Hidi. : duy,  deuy,  d^t  (venit, 
venict)  fq.  Imperat.:  deux  (veni),  deomp  (vcniannis,  eamus), 
duct  (venite)  fq.  Particip. : duet  off  (veni)  38,  7.  Infinit. : dont, 
donet  (yenwe)  18,  17.  20,  3.  22,  10.  74,  24.  Ilodiernae  formae 
adhuc  ap.  Legonid. : deuann  (venio ; = deuaff),  deuinn  (veniam ; 

- - deuiff),  deuiz  (veni),  deuenn  (veniebam),  denfenn  (Jieniieui),  * 
regxilariter. 

3.  Facere.  Coniica  radi.x  GUR  vel  abjeeta  vocali  GR  (— 
hibern.  gni,  cambr.  gwn,  cum  r pro  n xit  armoricc)  in  variis  for- 
mis  apparet,  tarn  ob  perditam  .saepius  g,  quam  ob  addita  augmenta 
-eil,  -oll  (=  cambr.  gwnel)  vel  -ess,  -uss. 

Praes_.  et  futur.  prim. : me  ny  wraff  (ego  non  faciani)  Pa.ss. 
155,  1.  pan  dra  raf  thys  (quid  faciam  tibi?)  46,  2.  7nab  du  effa 
omwra  (filium  dei  se  facit)  143,  2.  us  ef  a ra  (ipse  facit)  60,  1. 
Praet.  prim. : pyth  yw  an  drok  rewryssys  (quid  mali  feci.sti?)  101, 

4.  dcl  leriissys,  del  omteressys  (ut  fecisti,  ut  te  fecisti)  1 15,  4.  191, 

3.  cregy  a ruffons  (leg.  russons?  susjxenderunt)  186,  2. 

Praes.  secund. : moygha  drok  a 7cre  (maximum  malum  qui 
faciebat)  112,  4.  oll  a icrens  (omnes  faciebant)  202,  4.  ny  tcrens  y 
na  ken  (non  faciebant  aliud)  175,  2 bys  yn  Pilat  anotho  bres  may 
rolle  (ad  Pilatum,  de  co  judicium  ut  faccret)  98,  2.  an  Ethewon 
a rag  may  wrcllons  tct'ry  aga  worthosow  (Judaei  sfatuerunt,  ut 
frangerentur  coruin  femora)  229,  3.  Praet.  secund.:  eddrek  an 
kemeras  rag  an  ober  re  wresse  (poenitentia  eum  cepit  propter  ojms 
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qnod  fecerat)  220,  1.  Christ  a ihelyffris  cuell  a ttressa  an  hoth  y 
das  (Chr.  liberdvit,  qiiicunque  fecerat  voluntatem  patris  sui)  213, 
2.  an  toll  re  nrnssens  y a vynne  thc  sercye  (foramen,  quod  fecerant, 
volebant  servarc)  1 SO,  4.  Futur,  secuiid. : mighterne  neh  a omwrelo 
(reg^em  qui  se  feccrit,  debet  occidi)  121,  4. 

Iinperat. : te  gura  tryny  henter  thynny  (tu  fac  tres  clavos  no- 
bis)  154,  4.  gtirrengh  agis  mestry  (facite  opus  vestrum)  69,  4.  na 
rolhugh  tros  (ne  facite  tumultura)  63,  3.  Infinit. : parys  as  gu^ 
relle  gwell  (paratus  ad  faciendum  melius)  158,  4.  wy  a yll  gull  da 
(vos  potcstis  facere  bonum;  utrumque  gur eil?)  37,  4.  Par- 
ticip. : avel  du  y fethyth  guris  (ut  deus  eris  factus)  6,  4. 

Armorica  radix  GllO,  cujus  o sacpius  perit:  ez  groaff  (facio) 
Puh.  172,  22.  hoz  caret  a graf  (amorem  vestrum  facio,  amo  vos) 
114,  2.  a gruif  (faciam)  84,  0.  a gi'if  sider  da  yuet  don  (faciam  iter 
in  Ilibcmiam)  14,  6.  ez  grtty  (facies)  124,  4.  comancc  a groa  ma 
anqtien  (incipere  facit,  ineipit  angustia  mca)  92,  14.  dit  a gray 
m<?2:  (tibi  facict  pudorem)  86,  12.  Impersonaliter : me  groa,  me 
a gra  (facio)  50,  5.  120,  14.  144,  12.  me  a groay,  me  a gray,  me 
gray  (faciam,  fut.)  40,  14.  82,  19.  90,  6.  9.  176,  9.  men  groay, 
me  en  gray  (faciam  cum)  112,  10.  13.  wy  gray  raliet  (nos  cum 
faciemus  doctum)  112,  15.  nin  gray  badezet  {iviQiamvLB  eum  bapti- 
zatum,  baptizabimus)  100,  18.  maz  groahimp  (ut  faciamus)  14, 
15.  52,  7.  col  a grez  fier  manen  grez  (perderes  multum,  si  non 
faceres)  164,  8.  refus  a grae  hi  (negabat  ipsa)  42,  5.  ez  grahemp 
(ut  facercmus)  38,  19,  Impcrat. : groa,  gra  (fac)  2,  5.  178,  7. 
gret  (facite)  74  ,-24.  88,  7.  na  grit  dif  (ne  facite  mihi)  38,  21. 
Particip. : pan  oß gret  mam  (quia  facta  sum  mater)  98,  4. 

Hodie  abjecta  plerumquc  g ra7in  {—  graff,  facio),  rinn  (== 
griff,  faciam),  riz  (=  griz,  gris,  feci),  raen  (==  graen,  fiiciebam, 
faccrem)  etc. 

4.  Habere.  SuUt  annoricae  formulae  impersonalcs  tan  tum 
cum  formis  quibusdam  verbi  substantivi  haud  dubie,  c.  gr.  EUX, 
EU/  (cf.  cambr.  oes,  p.  536)  pro  praesente,  cui  praefiguntur  aci 
significandas  personas  radices  pronominales  m,  z,  t,  hon,  oz  in 
prima  et  sccuuda  utriusquc  numeri,  deu,  d autem  in  tcrtia  per^ 
soiia,  praemisso  amplius  en  masc.,  he  fern,  in  sing.,  ho  in  plur.  Pro 
fiituro  forma  bezo,  pro  praes.  secund.  boe  obtinet.  Est,  ut  praecc- 
dcns,  verbum  auxiliare,  de  quo  usu  supra  disputatum  est  (p.  532), 
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Verbi  substantiv!  forma  comica  magis  solita  heth,  hyth  logi- 
tur  in  Pass. : kymmyg  yn  bys  tis  vas  te  tu  feth  (quantum  in  mlindo 
est  boni,  tu  habebis)  16,  3.  nwar  a onowr  te  ufyth  (magnum  ho- 
norem habebis)  136,  3. 

Amiorica  excmpla.  Praes.  Nuda  radix  s ez  crcdaff  vz  eux  . 
feunteun  oz  eyenenaf  quod  est,  habetur  fontaiia  surgens; 

gall.  (7y  «)  liub.  104,  14.  pa  ez  eux  spare  roar  an  placen  (nani 
habetur  spatiuin  in  hoc  loco)  164,  2. 

Fonnulae  per  personas.  Sing.  1 . pers.:  ioa  ameux y'an  (gau- 
dium  habeo  purum;  i.  e.  gaudium  mihi  est)  Iluh.  26,  14.  em  enn- 
cianzc  emeux  rw  doetancc  don  (in  conscientia  mea  habeo  dubium 
profundum)  30,  8.  me  meux  anaf  dioutaff  (habeo  dedcicus  ab  eo) 
58,  19.  nemeux  na  ioa  na  ruß  na  car  (non  habeo  uec  gaudium 
nec  propinquos  nee  amicos)  8,  23.  2.  pers. : ha  te  den  daUazeux 
gallout  (et  tu  homo  coece,  qui  habes  potestatem,  qui  potes)  102, 

10.  3.  pers. : nrp  en  deueux  cas  so  fasset  (qui  habet  casum,  cau- 
sam judicii,  CSt  vocatus)  150,  18.  nep  en  dcucz  gant  fez  carantez 
(qui  habet  cum  fidc  amorem)  62,  13.  detiotion  he  deueux  (devotio- 
nem  habet,  puclla),  he  deueux  hoantet  (habet  desiderium,  femiua) 
22,  10.  138,  15.  mar  dimx  gantaff  (si  habet  sccum,  argentum) 
10,  20.  en  bet  ne  deux  qnet  nemet  poan  (in  mundo  non  habetur 
nisi  malum)  16,  16.  Plur.  1.  pers. ; gant  an  esilam  hon  eux  anian 
(ob  turbatioiiem  quam  habemus  hie)  93,  3.  mccher  noneux  quet 
a roedoH  (iiicommodum  quod  non  habemus  retia)  32,  14.  2.  pers. : 
mar  oz  eux  hoant  (si  habetis  desiderium)  1 20,  1 . j>a  noz  eux  dan- 
uez  emeux  truez  (quia  non  liabetis  bona,  habeo  misericordiam) 
204,  20.  3.  pers.  exemplum  mihi  non  obvium;  apud  Legonid. : 
ho  deuz  (haben  t). 

Futxir.  et  praes.  sccund. : gant  goas  . . da  ober  nem  boe  quet 
en  bet  man  na  nem  bezo  muy  btzuiquen  (cum  pucris  non  operan- 
dum  habebam  in  hoc  mundo,  nec  habebo  amplius  unejuam)  50,  8. 

9.  Formac  boa,  oa  praes.  secund.  exempla  quaedam  supra  me- 
roorata  sunt  (p.  532). 

Harum  consonam  radicalem  in  3.  persona  eedere  praefigendo 
d,  deu,  patet  c sehematc  recentiore  apud  Legonidecum.  Fut.  sg.  1 . 
em  bezo  2.  ez  pczo  3.  en  der.ezo ; plur.  1.  hör  bezo  2.  ho  pezo  3. 
ho  detezo.  Praes.  secund.  sing.  1.  em  boa  2.  ez  poa  3.  en  doa ; 
plur.  1.  hör  boa  2.  ho  poa  3.  ho  doa.  Eodem  modo  c 3.  pers. 
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praet.  vel  fut.  sccund.  bize,  befe  (c  bizenn,  biscnn,  befenn)  for- 
niulae  pro  conditionali  et  conjunctivo : \ . em  bize,  evi  bcfe  (liahc- 
rcm),  rarn  befe  (ut  haberem),  2.  ez  pize,  ez  pefe  (haberesj,  raz 
befe  (ut  babercs),  3.  en  ditize,  en  dcfe,  ren  defe  etc. 

Cum  fonnulis  negativis  nem  mix  (non  babco),  noz  eux  (non 
halwtis)  concordant  fonnulae  item  negativae  verbi  significantis 
nolle ; nem  deur  (noloj  Hub.  28,  S.  noz  deur  (non  vultis)  40,  9. 
In  forma  buic  ctiam  convenit,  sed  discordat  significatione  cambr. 
nymdatcr  (non  mca  refert,  non  nolo) : nymtawr  i vynet  (equidem 
ibo)  Mab.  2,  53.  Apud  Davies(p.  112):  nim  daicr  t (mea  non 
refert),  nfth  dduwr  rff  (tua  non  refert),  qui  pro  imperfecto  addit 
.^conjugationem  personalem:  ni  ddorwn,  ni  ddorit. 

Verbum  amioricum  positivum  feil  (volle)  item  impcrsonale 
^ postponit  pronomina  cum  pracpositione  da : mar  feil  dit  (,si  vis) 
^^uh.  62,  24.  mar  feil  deoch  (si  vidtis)  62,  2.  petra  a feil  dihuy 
(qaid  vultis ?)  162,  15. 

V.  Addendae  sunt  peculiares  formae  quaedam  vorborum  bri- 
tannicorum  signitlcantium  lat.  scire,  audirc,  et  subjungenda  quae- 
dam dcfectiva. 

1.  Cambr.  verb.  gicydaw,  gxcdaw  (scire)  in  significatione 
praescnt^s  induit  formam  praeteriti  (seriei  IV.  anomaLae),  ut  idem 
verbum  facit  in  Ungua  hibernica  aliisque  (p.  489). 

Exempla  e Mab. : paham  tcrach  y gwydost  di  mae  peredur  • 
icyf  (linde,  anus,  seis  tu,  quod  ego  P.  sum)  1,  257.  ae  gicir  a 
dyicedir  arnat  ti.  y gicdost  yslipanu  clcdyteu  (num  verum,  quod 
dicitur  super  tc,  quod  .scis  acuere  gladios?)  2,  229.  atcdost  di  (an 
scis  tu?)  2,  23.  47.  60.  ti  airdast{Ux  scis)  1,  19.  ni  awdam  y kerne 
ae  boned  (nos  scimus  nomcn  ejus  et  genus,  puellac)  3,  270.  ny 
xcdam  ni  dim  oe  hempuedodeu  (nescimus  aliquid  de  miraculi.s 
ejus,  castri)  1,  292.  a icydawch  chwi pvey  y marchaiec  (num  scitis 
vos,  quis  cques?)  1,  257.  Tertia  persona  indc  supponenda 
dant  (sciunt). 

Deest  in  bis  1.  et  3.  pers.  numeri  singularis,  quac  scilicet 
significantur  propriis  formis , illa  a gwnn  (cf.  bibern.  rad.  fnu 
p.  490),  baec  a gteyr.  Exempla:  axedost  di picy  yte  ef.  gwnn  heb 
ynteu  (an  scis  tu,  quis  est  ille?  scio,  dixit  ille)  2,  23.  ny  tenn  i 
ptey  xjnt  hwy  heb  ef.  mi  ae  gtenn  heb  y gwenhtoyuar  (nescio,  qui 
sint,  dixit  i.s.  ego  id  scio,  inquit  G.)  2,  23.  mi  awnn,  mi  awn  (ego 
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scio)  1,  285.  2,  204.  229.  mi  atcnn  achaws  (ego  scio  causam)  1, 
22.  onyt  ef  awyr  pcth  or  hynn  ageisswch  chtci.  ny  wnn  i neb  ae 
gtrypo  (.si  non  ipse  seit  aliquid  de  co  quod  quaeritis,  nescio  ego 
aliquem,  qui  sciverit  id)  2,  234.  Frequeus  formula  affinnandi: 
dutc  aicyr  (seit  deus),  quae  et  contracta  legitur  saepius  dioer. 

In  prima  et  secunda  persona  cum  iis  formis  convenit  verb. 
adnabot  (novisse) : ae  baiwae/wsl  di  ef.  atwen  heb  y hei  (an  no- 
visti  tu  eum?  novi,  inquit  C.)  Mab.  2,  236.  aatwaenost  di  y 
marchawe  racco  maxer.  nac  atwen  (an  cognoscis  tu  equitem  illum 
magnum?  non  cognosco)  2,  10.  nyt  atwen  inheu  cf  (non  eognosco 
ego  eum)  2,  23.  Formae  hujus  verbi  coin{>ositae  cum  verbo  sub- 
stantivo  adnabot,  adnahuum,  adnapei,  ut  radicis  gwyd  cum  eo- 
dem,  supra  sub  u.  II.  enumeratae  sunt. 

Praesentis  secundarii  occurrunt  reguläres  formae  cambricae ; 
kan  gwydien  y dotit  ti  ym  keissaw  (nam  sciebam,  quwl  tu  venires 
me  quaesitum)  Mab.  1 , 25.  pei  kaffxen  dysc  . . y gicydtcn  (si  dis- 
cerem,  scirem)  I,  247.  xiy  icydtcn  i kaethau  fford  y neb.  kanys 
gwydut  heb  ynteu  (nesciebam,  vetari  viam  alicui ; attamen  sciebas, 
dixit  ille)  2,  50.  Peculiaris  tarnen  ctiam  hic  tenninatio  tertiae 
personac  in  -yat : yr  holl  ieithoed  a wydyat  (omnes  linguas  sciebat) 
Mab.  2,  211.  214.  dahi  letty  gorcu  ac  esmwythaf  awydyat  yny 
dref  axrnaeth  (comparavit  cubiculum  Optimum  et  maximc  deco- 
• rum,  quod  sciebat  in  vico)  2,  43.  gouyxi  idaw  axcydyat  ef  dim 
yxorth  twreh  trwyth.  y dxjxcaxct  ynteu  xias  gxrydyat  (quacrere  c.x  eo, 
an  sciret  aliquid  de  T.  tr. ; dixit  ille,  quod  nesciret)  2,  243.  244. 
Ita  etiam  atxcaenat  (cognoscebat)  : agereint  aatwaenat  gei.  ac  xiyt 
atxcaenat  gei  ereint  (et  G.  cognoscebat  C.,  sed  C.  non  cognosce- 
bat  G.)  Mab.  2,  53. 

Concordant  cum  cambricis  comicae  et  armoricac  formae.  Cor- 
nicae:  tc  ny  wothas  (tu  nescis)  Pass.  46,  2.  pare  del  won  lara- 
raff thys  (ut  scio  dicam  tibi)  8,  1 . da  y won  y vos  a ras  (bonum 
scio  esse  in  ejus  favore)  104,  3.  Legitur  tarnen  etiam  xeotham;  axi 
den  tna  gallas  ny  wotham  pele  (vir  bic  abiit,  ncscio  in  quem  locunj) 
245,  3.  3.  pers.  cum  r finali  xoor,  wour  (cambr.  gwyr) ; me  ny  xeour 
(nescio;  impers.)  141,  2.  del  wour  me  as  gura  (ut  scio,  faciam) 
1 58,  3.  benenas  a wor  bos  ow  feynys  bras  (mulieres  quae  sciunt 
esse  dolores  meos  magnos)  168,  4.  Praes.  secund. : ef  a wothye, 
ef  a wothya,  del  wothye  (sciebat,  ut  sciebat)  36,  4.  54,  2.  85,  3. 
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a ban  nag  es  a wothye  gurelle  gwell  (ita  nt  non  sit  qiii  sciret  faccrc 
melius)  1.58,  4.  y ny  wothyens  (neseiebant)  254,  3. 

Armoricac  e Huh. : pan  gousoch  (cum  .scitis)  10,  12.  ne  gon 
(nescio)  fq.  iez  goar  an  hol  ardou  (seit  omnos  artes)  116,  21. 
l'lexio  impersonalis ; me  goar  (sein)  24,  4.  30,  17.  tc  a goar  (Ui 
seis)  44’,  23.  huy  goar  net  (vos  certo  scitis)  22,  17. 

Legitur  idem  verbum  compositum  cum  verbo  substantivo  cor- 
nice  et  armoricc,  ut  cambrice,  quamvis  aliorum  verborum  ejus- 
modi  cxempla  in  liis  dialectis  vix  occurrant.  Coni. : goihtethough 
ketoponon  (scite  onines  siiiguli)  Pass.  141,  3.  Armor. : gouzuizit 
ha  na  tardil  (scite,  ne  tardate)  Hub.  1 50,  17.  da  gotizoul  (ad  scien- 
dum  ; — gouzhout)  fq.  da  guelet . . hac  an  gtiirionez  gouzuezet  (ad 
videndum,  et  sciendum  veritatem)  36,  12.  arrtu  co  dez  maz  gouz- 
uezher  (propinquus  est  dies  quo  sciettir)  84,  12. 

2.  Verbum  cambr.  elyhot  (elyw-bot,  p.  545;  armor.  magis  re- 
gulariter  cleuet)  plurima  tempora  communi  modo  format  e radice 
clyw ; wrth  aglyirafi  (secundum  quod  audio)  Mab.  2,  25.  pa  odterd 
aglyvaß  y gennweh  chwi  (quod  colloquium  audio  a vobis  !)  2,  30. 
or  clyicy  diaspat  (si  audics  damorem)  1,  238.  ny  aglywn  y kyrn 
(audiemus  cornua)  2,  9.  glywei  diaspat  (audiebat  tumultum) 
1,  248.  y clyicynt  (audiebant)  1,  16.  y twrwf  mwyhaf  aglytrssci 
neb  (tumultus  maximus  quem  audiverat  aliquis)  2,  4 7.  ny  chly- 
loyssynl  eiryoet  trci'yf  achawat  kyffelyb  y rei  hynny  (non  audive- 
rant  unquam  tumultum  et  tempestatem  ut  haec)  1,  23.  ny  chlyicir 
arnaf  (non  audietur  de  me)  2,  54.  nyt  om  henw  ym  clytcir  (non 
nomine  meo  audior,  nominor)  2,  375.  pei  clywit  amat  (si  audi- 
retur  de  te)  2,  381 . 

Peculiaris  formae  tarnen,  reduplicatac  et  non  mutatae  per 
l>ersonas,  est  praeteritum  primarium : p>ei  elywut  ti  ymdidan  y 
marchogyon  racko  mal  y kiglef  t (si  tu  audivisses  sermonem  equi- 
tum  illorum,  ut  audivi  ego)  Mab.  2,  40.  mi  a gighf  gan  vn  or 
gweisson  (ego  audivi  ab  uno  puerorum)  2,  53.  dial  duw  arnaf  o 
chigleu  i dim  yicrth  y gwr  a ovynmoch  chtei  (vindicta  dei  super 
me,  si  audivi  aliquid  de  viro,  quem  vultis)  2,  232.  ny  ry  giglif  » 
eirmoet  dim  y xerth  y uorwyn  (non  audivi  unquam  aliquid  de 
puella)  2,  213.  aphan  gigleu  gei  eubot  yn  dyuot  (et  cum  audivit 
C.  eos  venire)  1,  261.  ar  ymdidan  htonnw  a gigleu  enit  (et  collo- 
quium hoc  audivit  Enita)  2,  37. 
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Comice  c^  annorice  fiectitur  e eiert.  Com.:  Pedyr  a holyas 
may  clereo  leff  Jesus  (Petrus  sceutus  est,  ut  aucliret  vocem  Jesu ) 
Pass.  77,  -1.  ej"  a clexcas  an  colyek  oio  cane  (audivit  gallum  ca- 
nentera)  S6,  1 . deio  a thuk  dustunny  yn  clewsons  orc  leterell  (duo 
dedemnt  tcstimoinum , quotl  audiverint  cum  loquentem)  91,  1. 
neh  a tynno  y yletcas  (qui  voluerit  id  audire,  verbuin  dei),  mar 
callo  cleicas  (ut  posset  audire)  12,  4.  109,  .3.  lavar  pan  vo  clcrcts 
(sermo  cum  fuerit  auditus)  109,  4.  Leguntur  formae  abnormes : 
golsowens  orc  lavarorc  (audiat  verba  mea,  qui  vult  salvari)  2,  1 . 
w/ians  the  tcolsotcas  (desiderium  audiendi)  1,2. 

Armor. : maz  cleuimp  (ut  audiamus)  Hub.  24,  10.  eleu  (audi) 
1 70,  21 . yuiiibunan  cleuit,  cleuet  chrtstenien  (omnes  audite,  audite 
Christiani)  1 30,  6. 132, 1 7.  vezo  cleuet  mapeden  (erit  audita  ora- 
tio mea)  16,  21.  da  clefuet,  da  cfcwc<(ad  audiendum)  52,  6.  54,  2. 

3.  Cambrica  defectiva:  heb  (inquit)  frequentissimum  in  Mab. 
Ejusdem  significationis  tned : edrjrn  uab  nud  yw  med  ef  (E.  filius 
N.  est,  dixit  ipse)  Mab.  2,  23.  Afferuntur  apud  Davies  (p.  139. 
140)  duo  solummodo  tempora:  meddaf  (ajo),  meddi,  medd  etc. ; 
meddten  (ajebam),  meddit,  meddai  etc.  Porro  htede  (en,  accipe!) 
c Mab. : hwde  di  y votrtey  kann  (cn  tibi  hunc  aiuiulum),  hicde 
vodrtry  yn  arreyd {swae  annulum  in  signum)  1,  14.  285. 

Comicum  verbum  meth,  cui  solct  praecedere  yn  (pro  y,  in- 
trusa  «),  in  3.  pers.  sing,  et  plur.  saepius  occurrit  in  Pass. : pema 
y meth  Christ  thylhy  neb  a ryn  the  guhutha.  den  tyth  nynges  yn 
methy  (ubi,  di.xit  Chr.  ei,  est  qui  vult  te  accusare  ? non  est  aliquis, 
dixit  ipsa,  mulier)  34,  2.  3.  ow  horf  a ce  yic  henna  yn  meth  Christ 
(hoc  est  Corpus  meum,  dixit  Christus)  44,  2.  in  meth  Christ,  in 
meth  Pilat  (dixit  Cbr.,  Pil.)  fq.  in  methens  y forth  nynges  in  may 
hallo  bos  distam  guris  (dixerunt : via  non  est,  ut  possit  fieri  excu- 
satio;  videtur  utraque  in  obtinere  ob  sequentem  m pro  f,  y)  32,  4. 
yn  methens  y ny  a wra  dampnye  den  (dixerunt:  nos  faciemus 
damnari  vimm)  99,  4. 
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